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Vorwort.
Das gegenwärtige Wörterbuch unterscheidet 

sich von allen bisherigen polnisch-deutschen Wörter
büchern, indem es zum erstenmale 1) die Aus
sprache des Polnischen angibt; 2) über die Deklina
tion und Konjugation unterrichtet; 3) die nötigen 
Hinweise an die Hand gibt, welcher von mehreren 
deutschen Ausdrücken im gegebenen Einzelfalle am 
Platze ist.

Für Mitarbeit an der Korrektur dieses Teiles 
danken wir bestens Herrn Prof. Z. Rollauer. Im 
übrigen verweisen wir auf das Vorwort zum zweiten 
Teile, der in Druck und Herausgabe dem ersten 
vorherging.

Lemberg, im Zanuar 1921.

Dr. Albert Zipper.
Dr. Emil Urich.



Przedmowa.
Niniejszy słownik różniąc się od wszyst

kich dawniejszych słowników polsko-niemieckich, 
po raz pierwszy 1) podaj e wymowę wyrazów 
polskich; 2) poucza o deklinacji i konjugacji; 
3) wskazuje, który z kilku wyrazów niemie
ckich odpowiada w każdym poszczególnym wy
padku wyrazowi polskiemu.

Za pomoc w załatwianiu korrekt części 
polsko-niemieckiej dziękujemy serdecznie p. 
prof. J. Rollauerowi. Zresztą musielibyśmy 
powtórzyć, cośmy wypowiedzieli w przedmowie 
do części drugiej, której druk i wydanie wy
przedziło część pierwszą.

We Lwowie, w styczniu 1921.

Dr. Albert Zipper.
Dr. Emil Urich.
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Vorbemerkungen.
1. Alphabetische Anordnung. Die alphabetische 

Reihenfolge ist überall beobachtet worden. An ihrem 
alphabetischen Platz sind auch die wichtigsten Eigennamen, 
die Infinitive der Vollendung, mit Ausnahme der mit na, 
po und za zusammengesetzten, sowie unregelmäßig gebil
dete Verb- und Substantivformen usw. aufgeführt.

Verweisungen sind nicht gemacht worden, wenn 
sie nur wenige Zeilen von dem Wort abstehen würden, 
auf das zu verweisen wäre.

2. Gleichgeschriebene Wörter treten in der Regel 
nur dann als besondere Titelköpfe auf, wenn sie ver
schiedener Abstammung sind. Sie werden mit , 2 usw. 
bezeichnet.

l

3. Zusammengesetzte und abgeleitete Wörter 
sind häufig zu Gruppen vereinigt worden unter Beach
tung der alphabetischen Reihenfolge.

4. Geschlecht. Bei jedem polnischen Substantiv ist 
das Geschlecht durch m, f oder n angegeben; ebenso ist 
die Geschlechtsbezeichnung zu den entsprechenden deutschen 
Hauptwörtern gesetzt, wenn sie im Geschlecht von den pol
nischen abweichen.

5. Der Bindestrich (-) ersetzt bei der Adverbangabe 
der Adjektive sowie auch innerhalb der Artikel einen leicht 
zu ergänzenden Teil des Titelkopfes oder des vorher
gehenden fettgedruckten Wortes, z. B. bystry (-tro) = a. 
bystry, adv. bystro; gorzki: -kie żale = gorzkie żale.

6. Die Tilde („) vertritt entweder den ganzen fett
gedruckten Titelkopf oder den links des Striches (|) stehen
den Teil desselben und bei Verben — wenn nicht anders 
angegeben ist — sowohl den unvollendeten, wie vollen
deten Aspekt; sie ersetzt ferner die ganze oder einen leicht 
zu ergänzenden Teil der Aussprache eines vorhergehenden 
Titelkopfes; z. B.

górować: ~ nad kim — górować nad kim.
cellność: ~ny = celny.
dawać, pf. dać: ~ sobie radę = dawać (oder 

dać) sobie radę.
budować („watß') — (budo'watßi).
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7. Aspekt. Die Infinitive der Verben sind meistens 

in ihrer unvollendeten und vollendeten Form gegeben 
worden. Die unvollendete Form steht überall an 
erster Stelle; die vollendete ist durch ein vorgesetztes 
pf. gekennzeichnet.

8. Adverb. Die regelmäßig gebildeten Adverbien 
auf -e oder -o sind in der Regel nicht als besonderer 
Titelkopf gegeben worden; sie sind bei ihrem Adjektiv zu 
suchen.

9. Konjugation und Deklination. Bei jedem 
biegungsfähigen Wort weisen eingekreiste Zahlen mit Buch
staben auf die entsprechende Deklination und Konjugation 
(S. XVII-LXXIX) hin.

10. Die Bedeutungsunterschiede ein und des
selben Wortes sind gekennzeichnet: a) durch vorgesetzte 
Zeichen; b) durch Synonyme; c) durch vorgesetzte polnische 
Objekte, Subjekte oder erklärende Bemerkungen. Die Er
läuterungen sind stets in kleiner Schrift gedruckt.

11. Rechtschreibung. Für das Deutsche dienten als 
Grundlage die amtlichen Regeln für die deutsche Recht
schreibung. Die Schreibung der polnischen Wörter beruht 
auf den 1918 als allgemein geltend beschlossenen Grundsätzen.

Uwagi wstępne.
1. Zasadę porządku alfabetycznego prze

prowadziliśmy ściśle. We właściwem alfabetycznem 
miejscu umieściliśmy także najważniejsze imiona 
własne, bezokoliczniki dokonane (z wyjątkiem złożo
nych z na, po i za), nieprawidłowe formy czaso
wników i rzeczowników i t. p. Odsyłania czyli wska
zywania na inny wyraz zaniechaliśmy, jeżeli obydwa 
wyrazy znajdują się bardzo blizko siebie.

2. Wyrazy jednakowo pisane z reguły tylko 
w takim razie tworzą osobne nagłowni ki, oznaczone 
>,8 i t. d., jeżeli różnią się pochodzeniem.

3. Złożone, jakoteż pochodne wyrazy 
często ułożono w grupy, przestrzegając w tern po
rządku alfabetycznego.
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4. Rodzaj każdego polskiego wyrazu oznaczają 

znaki m, f albo n; jeden z tychże znaków znajduje 
się obok wyrazu niemieckiego, jednak tylko o ile 
obydwa języki się różnią co do rodzaju.

5. Łącznik (-) przy podawaniu formy przysłó
wka od przymiotnika, jakoteż wewnątrz jednej grupy 
wyrazów zastępuje odpowiednią część nagłównika lub 
poprzedniego słowa tłusto wydrukowanego, n.p. bystry 
(-tro) = a. bystry, adv. bystro; gorzki: -kie żale — 
gorzkie żale.

6. Tylda W zastępuje albo cały tłusto wydruko
wany nagłówek albo część jego znajdującą się na 
lewo od kreski pionowej (I), a u czasowników tak 
niedokonaną jak i dokonaną formę; nareszcie zastę
puje całą wymowę albo odpowiednią część wymowy 
poprzedzającego nagłównika. N. p.:

górować: ~ nad kim = górować nad kim. 
cellność: ~ny = celny.
dawać, pf. dać: ~ sobie radę = dawać albo 

dać sobie radę.
budować (-ivatß>) = (budo'watß').

7. Bezokoliczniki czasowników podane są z re
guły w formach niedokonanej i dokonanej: najpierw 
niedokonana, potem dokonana ze znakiem pf.

8. Przysłówków7 prawidłowo utworzonych na 
-e i -o z reguły nie podajemy osobno, lecz przy odno
śnym przymiotniku.

9. Konjugacja i deklinacja wyrazów ozna
czona jest liczbami w kółku umieszczonemi i literami, 
które to znaki odnoszą się do wzorów i reguł na 
str. XVII—LXXI.

10. Różnice w znaczeniu tego samego wy
razu wskazujemy: a) znakami; b) synonimami; c) do
dając biernik, podmiot albo objaśnienia po polsku 
(mniejszemi literami).

11. Pisownia: dla wyrazów niemieckich urzę
dowa, dla polskich według zasad w 1918 r. jako po
wszechnie obowiązujące uchwalonych.



Kurze Erläuterung
des

Touffaint-Langenscheidtfchen Systems 
für das Polnische*.

* Ausführlicheres über diese Aussprachebezeichnung ist ent
halten in dem ersten Briefe der Original-Unterrichtsbriefe der 
Polnischen Sprache von Prof. A. Krasnowolski und Prof. Kasimir 
Król, unter Mitwirkung von Dr. Fr. R. Jacob.

Die Verlagsbuchhandlung.

A. Allgemeine Grundsätze.
Deutsche Schrift: für polnische Laute, die den deutschen Lauten 

genau entsprechen: b, d, f usw.
Lateinische Schrift ober Zeichen: für polnische Laute, die 

den deutschen Lauten nicht vollkommen entsprechen: a, o, 
q usw.

Kursivschrift mit unterlegtem  oder . (ff, L, <0 für Nasenlaute. 
Meiner- Schrift: ii (im Anlaut), bi, fi, gi usw. (innige Verschmelzung 

des Konsonanten mit j), li ganz weiches l.

B. Besondere Zeichen.
' (Wortakzent) gibt im Worte die betonte Silbe an: Ge'bet 

mir da8 Gebe'tbuch.
. (Tilde) s. S. VII,«.

C. Aussprachezeichen, die einer Erklärung bedürfen. 

Zeichen | Erklärung der Zeichen | Polnische Beispiele 

a) Vokale.

ä

9

ffm

e

1

kurzes a, wie in dann, bald

(polnisch ę), nasales ä, ähnlich 
dem französischen in

(polnisch ę im Auslaut, so
wie vor ł und li) schwach 
nasaliertes ä

(polnisch ę vor b und p) na- 
saleS ä mit nachklingendem 
schwachem m

kurzes offenes e oder kurze» 
ä, wie in rennt, Zelt, Lärm

kurzes geschloffenes i 

dar (bar) Gabe 
chata (cha'ta) Hütte 
ręka (rff'ta) Hanb 
pęta (pff'ta) Feffeln 
drogę (bro'gff) den Weg 
dęła (bff'la) sie blies

dęby (bffm'BU) bie Eichen 
tępy (tffm'pü) stumpf

cel (theli) Ziel 
wielki (wie'lipi) groß 
lis (liiß) FuchS 
zima (sii'ma) Winter
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Zeichen Erklärung der Zeichen | Polnische Beispiele

0

2

2m

u

ü

offenes kurzes o, wie in offen, 
Donner

(polnisch ą), nasales o, ähn
lich dem sranzösischen on

(polnisch ą vor b und p) na
sales q mit nachklingendem 
schwachem m

(polnisch u und ó), kurzes ge
schloffenes u

(polnisch y), etwa wie ein 
kurzes ü in dünn, dürr, aber 
näher einem i

oset (o'fjet) Distel 
most (moht) Brücke 
wąs (toc6) Schnurrbarl 
kąt (fet) Winkel 
dąb (bemb) Eiche 
skąpy (ßkü" PU) geizig

purpura (purpu’ra) Purpur 
mól (muv) Motte 
ryba (rü'ba) Fisch 
my (mll) wir

t6

tffi

tsch

ds

ds'

d<Z

<z

ch

V

li

1

mi

b) Konsonar
I (polnisch c), wie das deutsche 

z in Aorn, Zwiebel
(polnisch ć oder ci), innige 

Verschmelzung von th mit j
(polnisch cz), wie das deutsche 

tsch in deutsch, Kutsche
(polnisch dz), enge Verbin

dung von d und f
(polnisch dź oder dzi), innige 

Verschmelzung von ds und j
(polnisch dż), enge Verbin

dung von d mit Q
(polnisch ż, rz) wie in Logis, 

Journal
(polnisch ch) wie in ach. Buch

(polnisch ki), k mit j innig 
verschmolzen

(polnisch 1) recht weiches l, 
innige Verschmelzung des 
l-Lautes mit j

(polnisch ebenso), sehr hartes l

(polnisch mi), innige Ver
schmelzung von m mit j

tten.
córka (tßu'rka) Tochter 
noc (notfe) Nacht
ćwierć (tfeiroiertfei) Viertel 
cisza (tßti'scha) Stille
czas (tschah) Zeit 
rzecz (Hetsch) Sache 
nędza (ng'dsa) Not 
brodzę (bro'dsS) ich wate 
dźwięk (dsiwigk) Klang 
dzieło (bfie'lo) Werk.
dżuma (bQu'ma) Pest 
jeżdżę (je'qdHA) ich sahre 
żar (Qar) Glut 
rzadko (Qa’tto) selten 
chart (chart) Windhund 
chleb (chliep) Brot 
kiedy (kie'dü) wann 
wielki (wie'Pfii) grob 
las (l>ab) Wald 
król (kruli) König

łono (lo'no) Busen 
człowiek (tschlo'wiek)Mensch 
miara (mia'ra) Mab 
misa (mii'tza) Schüffel
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Zeichen Erklärung der Zeichen Polnische Beispiele

ni (polnisch ń im Auslaut, ni im 
Inlaut), innige Verschmel
zung von n mit j

koń (koni) Pferd 
niwa (nii'toa) Flur

pi (polnisch pi), p mit j innig 
verschmolzen

piasek (pia'ßek) Saud 
piwo (pli'too) Bier

r Zungenspitzen-r rok (rot) Jahr 
order (o'rber) Orden

s (polnisch z), das stimmhafte s 
in Rose

zero (fe’ro) Rull 
zlew ((l>ef) Ausgutz

V (polnisch ź oder zi) źdźbło (sids'blo) Halm 
zima (sii'ma) Winter

tz (polnisch s), das stimmlose tz 
in Rotz

sosna (ho'tzna) Föhre 
spór (tzpur) Streit

ßi (polnisch ś oder si) ślad (ß>l>at) Spur 
siano (tzia'no) Heu

sch (polnisch sz), tote das deutsche 
sch in schon, Schlacht

szary (scha'rü) grau 
susza (ßn'scha) Trockenheit

toi (polnisch wi), to mit j innig 
verschmolzen

wiara (toia’ra) Glaube 
wino (toii'no) Wein

o. Besondere Bemerkungen.
1. Die in der Aussprachebezeichnung vorkommenden deut

schen Buchstaben werden wie im Hochdeutschen ausgesprochen.
2. Sämtliche Vokale, somit alle Silben, sind im 

Polnischen kurz.
3. Der Ton ruht im Polnischen bei mehrsilbigen Wörtern in 

der Regel aus der vorletzten Silbe.
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Zeichen. 3 Znaki.
F familiär. F wyraz pospolity.
P populär. P wyraz gminny.
\ (Romet) selten, wenig ge X (kometa) wyraz rzadki, nie

bräuchlich.
t (Rreuj) veraltet t

używany.
(krzyż) wyraz zastarzały.

*** (drei Rreuze) regelwidrig,falsch. +■ + (trzy krzyże) niegramatykal-

<27 (Buch)wifsenschaftlichez Wort. 27
nle, źle.
(książka) wyraz umiejętny.

$ (Blume) Pflanze, Botanik. * (kwiatek) roślina, wyraz bo-

D (Zahnrad) Technik. S
tanlczy.
(kolo zębate) wyraz technicz

X (Schwerter) militärisch. X
ny.
(miecze) wojskowość.

4* (Anker) Schiffahrt. sL (kotwica) żeglarstwo.
G (Geldstück) Handel. (moneta) kupiectwo.
’e» (Posthorn) Postwesen. -e» (trąbka) poczta.
S (Lokomotive) Eisenbahn. S (parowóz) kolejnictwo.

(Fahrrad) Nadfllhrsport. (bicykl) kolarstwo.
<$■ (Note) SüiufiL J“ (nuta) muzyka.
** (Spaten) Acker-, Gartenbau. (rydel) rolnictwo, ogro

A (Lotwage) Baukunst. A
dnictwo.
(pionek) budownictwo.

A- (Zirkel) Mathematik. A (cyrkiel) matematyka.
'm (Retorte) Chemie. (retorta) chemja.
Z (Blivstrahl) Elektrotechnik. Z (błyskawica) elektrotechnika.

(Globus) Länderkunde. 2 (glob) geografja, krajoznaw-

9 (Wappenschild) Wappenkunde. 0 (tarć za herbowa) heraldyka.
(«rlulapstab) Arzneikunde. (laska Eskulapa) medycyna.

at lWage) Rechtswiffenschaft. A (waga) umiejętność prawa.
~ s- Vorbemerkungen 6. -w zob. Uwagi wstępne 6.
•= (Gleichheitszeichen) gleich. = (znak równości) równa się.
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Skrócenia.
d8 dieses to
dse diese te
e-a einander wzajemnie,

jedno drugie
e-e eine jedna
e-S eines jednego, kogo
c-m einem jednemu, komu
c-n einen jednego, kogo
c-r einer jeden
ehm. ehemals dawniej
cigtl. eigentlich właściwie
et. etwas coś
f Femininum, weiblich 

rodzaju żeńskiego
Fechtk. Fechtknnst szermierka 
Fernspr. Fernsprechwesen tele- 

fonja
fig. figürlich, bildlich obra

zowo
Flugw. Flugwesen lotnictwo
6. od.§e,r. Genitiv drugi przy

padek
Geol. Geologie geologja
Ggs. Gegensatz przeciwień

stwo
Gram. Grammatik gramatyka 
h. haben
Hist. Historie, Geschichte

historja
I. od. instr. Jnstrumental(iS) 

szósty przypadek
imper. Imperativ, Befehls

form tryb rozkazujący

Abkürzungen, o
a. auch także
a. Adjektiv, Eigenschafts

wort przymiotnik
A. od. mc. Akkusativ czwarty 

przypadek
Abk. Abkürzung skrócenie 
adv. Adverb, Umstandswort 

przysłówek 
allg. allgemein ogólnie 
Anat. Anatomie anatomja 
Apth. Apotheker aptekarz 
Arith. Arithmetik, Rechen- 

kunst rachunki
art. Artikel, Geschlechts-

wort rodzajnik
Astr. Astronomie, Stern

kunde astronomja
Astrol. Astrologie, Sterndeute- 

rei astrologja 
bibl. biblisch bibliiny 
bisw. bisweilen niekiedy 
bsd. besonders szczególnie 
bursch, burschikos wyraz stu

dencki
Chir. Chirurgie chirurgia 
ej. Konjunktion, Binde

wort spójnik [wyższy^ 
cmpr. Komparativ stopień] 
cz-o czego
D.ob.dat. Dativ trzeci przypadek 
dim. Diminutiv, Verkleine

rungswort wyraz zdro
bniały
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impf. Imperfekt czas wspól Myth. Mythologie mitologja

nie przeszły; auch un n Neutrum, sächlich ro
vollendete Handlung dzaju nijakiego
czynność niedokonana N. ob. nom. Nominativ pierwszy

indekl. indeklinabel nieod przypadek
mienne o. ohne bez

inf. Infinitiv, Nennform Pari. Parlament sejm
bezokolicznik pf. vollendete Handlung

int. Interjektion, Empfin czynność dokonana
dungswort wykrzyknik Pharm. Pharmazie, Arzneikunst

ine. invariabel, unveründer- nauka o lekarstwach
derlich nieodmienne Phot. Photographie kotogralja

iron. ironisch ironicznie Phys. Physik fizyka
»t. Jterativum czasownik pl. Plural, Mehrzahl

częstotliwy liczba mnoga
3agdw. Zagdwesen myśliwstwo Poet. Poetisch poetycznie
i. jemand ktoś Pol. Politik polityka
i-S jemandes kogoś p.p. Partizipium Persekti,
i m jemandem komuś zweites Mittelwort
i n jemanden kogoś imiesłów czasu prze
Kartcnsp. Kartenspiel gra szłego | zaimek!

w karty pr. Pronomen, Fürwort!
k-o kogo jemandes, jeman prov. provinziell, landschaft

den lich prowincjonalizm
Kochk. Kochkunst kucharstwo prp. Präposition, Verhält
koll. kollektiv zbiorowo niswort przyimek
k-u komu jemandem pr.pers. Personalpronomen,
l. lassen persönliches Fürwort
L.ob.ioc. Lokativ siódmy przy zaimek osobowy

padek pr.poss. Possessivpronomen, be
m. machen sitzanzeigendes Fürwort
m Maskulinum, männlich zaimek dzierżawczy

rodzaju męskiego Rel. Religion religja
Mal. Malerei malarstwo s. siehe zobacz
Mech. Mechanik mechanika «.od.«übst. Substantiv, Haupt
Min. Mineralogie minera wort rzeczownik

logia sg. Singular, Einzahl
rnst meistens najczęściej liczba pojedyncza
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fit fein
sup. Superlativ najwyższy

stopień

V. ob. voc. Vokativ piąty przy
padek

vgl. vergleiche porównaj
Thea. Theater teatr
Turn. Turnwesen gimnasty

ka

v/i. intransitives Zeitwort 
czasownik nieprzecho- 
dnl

Typ. Typographie, Buch
druckerkunst drukar
stwo

übertr. übertragen przenośnia

v/t. transitives Zeitwort
czasownik przechodni 

voll. vollendet (czasownik)
dokonany

unperf. unpersönlich nieoso- 
bowo

untr. untrennbar nierozdziel- 
nie

unvoll, unvollendet (czasownik) 
niedokonany

ufw. und fo weiter 1 t. d., 
1 tak dalej

to. werden
zB. zum Beispiel n. p., na

przykład
Zchnk. Zeichenkunst rysownic- 

two
Zool. Zoologie, Tierkunde 

zoologja
zs. zusammen razem

v. von ze, z
v. Verb (um) czasownik

Zssg(n) Zusammensetzung(en) 
złożenie, złożenia



Deklinattons-
und Konjugattonsmuster.

Vorbemerkungen.
1. Das Polnische hat fünf veränderliche Redeteile: Sub

stantiv, Adjektiv, Pronomen, Numerale und Verb. Die Ab
wandlung der vier ersten Redeteile nennt man Deklination, 
die des Verbs Konjugation. Von verbalen Formen werden das 
wandelbare Partizip Präsentis und das passive Partizip, ferner 
das Verbaladjektiv und das Verbalsubstantiv ebenfalls dekliniert.

2. Um die Deklination und Konjugation gründlich verstehen 
zu können, muß man die Grundsätze der polnischen Lautlehre 
genau kennen, insbesondere die Lehre von den Härtlingen, Wand- 
lingen und Mildlingen.

Zu den polnischen Härtlingen gehören:
die stimmhaften Konsonanten b, d, g, w, z, h
die stimmlosen Konsonanten p, t, k, k, s, ch
die Nasenlaute m, n
die Zungenlaute r, t.

Die Wandlinge sind durch Wandlung (Veränderung) auS 
den Zahnlauten s, z, t, d oder aus den Gaumenlauten g, k, ch 
entstanden, und zwar unter dem Einflüsse eines weichenVokalS 
(i, e, ę), der später auch in einen andern Vokal übergegangen 
oder ganz verschwunden sein kann, oder unter dem Einflüsse eines 
ehemaligen j.

Zu den Wandlingen gehören
a) einfache Laute: stimmloses sz (sch)

stimmhaftes ż (rz) (Cj)
b) zusammengesetzte Laute: stimmloses c (ttz) 

stimmhaftes dz (ds) 
stimmloses cz (tsch) 
stimmhaftes dż (bQ)

Die Mildlinge, auch weiche oder Schmelzlaute genannt, 
sind ihrem Lautwerte nach eine innige Verschmelzung eines harten 
Konsonanten mit j.

Zu ihnen gehören:
die weichen Lippenlaute bi, pl, wi, fi, mi
die weichen Zahnlaute 6 (si), ż (zi), ć (cl), dź (dzi)
der weiche Zahnnasal ń (ni)
der weiche l-Laut 1
die weichen Gaumenlaute ki, gi, chl.

Poluuch-deuUch. b
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A. Deklinationsmuster
für alle Substantive, Adjektive, Pronomina und Numeralia 

der polnischen Sprache.
In den Deklinationsformen unterscheidet man: 
») das Thema und b) die Endungen.
®ic KasuLformen werden gebildet, indem man die Kasus

endungen an das Thema des deklinierten Wortes anhängt.
Das Substantiv.

im Polnischen für die eigentlichen Substantive 
lo. h. nicht andere zu Hauptwörtern gewordene Wörter) vier 
Deklinationen:
D die männliche Deklination*;

* Die männlichen Personennamen auf a und die männlichen 
Familiennamen auf o gehen im Singular nach der 3., im Plural 
"ach der 1. Deklination; vgl. (S)C (Seite XXXVII).

® die sächliche Deklination;
® die weibliche Deklination aus a und 1;
® die weibliche Deklination auf einen Mildling oder Wandking.

2. Allgemeine, für alle vier Deklinationen der eigentlichen 
Substantive geltende Regeln:

a) Der Bat. Pi. hat immer die Endung om.
b) Der Ace. PI. ist:
a) von den männlichen Personennamen gleich dem Gen. Pl.; 
P) von allen übrigen Substantiven gleich dem Nom. Pi.
c) Der Voc. Pl. ist immer gleich dem Nom. Pl.
d) Der Instr. Pi. hat gewöhnlich die Endung ami und selten 

ml, y (i).
e) Der Loc. Pl. hat, mit wenigen Ausnahmen, die Endung ach.

® Die erste Deklination.
1. Nach der 1. Deklination werden nur die männlichen Sub

stantive dekliniert, und zwar:
a) die im Nom. Sg. auf einen Konsonanten auslauten;
i>) die Kosenamen mit der Endung des Nom. Sg. o;
c) die fremden Personennamen mit der Endung des Nom.Sg. o;
d) nur im Plural: die im Singular zur 3. Dell, gehörenden 

Männlichen Personennamen mit der Endung des Nom. Sg. a u. o.
2. In dieser Deklination unterscheidet inan:

ständ^ ^omcn 6on Lebewesen und Namen von leblosen (Segen« 

b) Personen- und Tiernamen und zwar folgendermaßen: 
a) Der Aoc. Sg. bei den Namen der Lebewesen ist in der

Regel gleich dem Gen. Sg. und bei den Namen der leblosen Gegen
stände gleich dem Nom. Sg.

ß) Der Acc.Pi. bei den Personennamen ist in der Regel gleich 
dem Gen. PL, bei allen übrigen Substantiven gleich dem Nom. Pl.
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3. Die Abhängigkeit der DeklinationSformen von diesen 
Regeln wird durch folgende Beispiele veranschaulicht:
I. Sg. N. członek Mitglied N. członek Glied

PL N. członkowie Mitglieder N. członki Glieder

A. = G.

G. członka
D. członkowi

A. = N.
V. członku
I. członkiem
L. w członku

n. Sg. N. zbieg Flüchtling N. zbieg Zusammenlauf
G. zbiega Ausreißer G. zbiegu

A. — G.

G. członków
D. członkom

A. = N.
V. = N.
I. członkami
L. w członkach

PL N. zbiegowie N. zbiegi

A. = G.
D. zbiegowi

A.-=N.

V. zbiegu!
I. zbiegiem
L. w zbiegu

Instr. em; (i)em**
Loc. (i)e*; u

A. = G.

G. zbiegów
D. zbiegom

A. = N.
V. = N.
I. zbiegami
L. w zbiegach

Sg. Nom.
Gen. 
Dat.

Voc.

Schema der 1. Deklination.
—; o 
a; u

= Gen. od. Nom.
(i)e * •*; u

* DaS weiche e, vor dem die Härtlinge
b, d, f, 1, m, n, p, s, t, w, z

in die entsprechenden Mildlinge
bi, dź, ki, 1, mi, ń, pi, ś, Ć, wi, i —

das r aber in den Wandliug rz übergehen.
•* Nach g und k.

d*
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Pl. Nom. owie; i (ob. y)*;  y (ob. i)**:  e; a

* D. h. baS weiche 1, bas bie vorhergehenden Härtlinge
b, ch, d, f, 1, m, n, p, s, t, w, z

in die entsprechenden Mildlinge
bi, s, dź, fi, 1, mi, ń, pi, ś, ć, wi, i 

g in dz — k in c — r in rz 
erweicht, wobei es nach den Wandlingen dz, c und rz durch y er- 
seht erscheint.

** D. h. y, das nach g und k durch 1 ersetzt wird.
*** Nach den Mildlingen.

t Nach den Wandlingen.

Gen. ów; 1***;  yf
Dat. om
Ace. = Gen. ob. Nom.
Voe. ----- Nom.
Instr. ami; selten mi; zuweilen y (ob. 1)**
Loc. ach

A. I. Im Auslaut ein Härtling, ausgenommen ch, g, h, k. 
Thema gleich bem Nom.

Singular Plural
®1. N. Jan Johann N. Janowie

G. Jana G. Janów
D. Janowi D. Janom
A. Jana A. Janów
V. Janie! V. Janowie!
I. Janem I. Janami
L. w Janie L. w Janach
cygan Zigeuner: N.V.Pl. cygani.

2 Hiszpan Spanier: N. V.Pl. Hiszpanie.
8 pan Herr: D.L.Sg. panu.

syn Sohn: V. Sg. synu ; L. Sg. sv synu od. w synie.
6 Jezus Chrystus: V. Sg. Jezusie Chrystusie ob. Jezu Chryste.

@2. N. daran Schafbock N. barany
G. darana G. baranów
D. bananowi 1>. baranom
A. karana A. barany
V. baranie 1 V. barany!
I. bananem I. baranami

L. w baranie L. w bananach
1 kasztan Kastanienbaum: A.Sg. kasztan.

®3. N. stan Staub, Zustand N. stany
G. stanu G. stanów
D. stanowi D. stanom
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1 dom HauS: L.Sg. w domie und w domu.
2 raz 1. Mal: G.Pl. razy (zB. pięć razy fünfmal)

2. Hieb, Stotz: G. PI. razów.

A. Stan 
V. stanie! 
I. stanem
L. w stanie

A. stany
V. stany!
J. stanami

L. w stanach

biskup Bifchof: N.V.Pl. biskupi; sonst tote ©1.
1 chłop Bauer: D. Sg. chłopu.

1 Szwed Schwede: V. L. Sg. Szwedzie*; N. P. PI. Szwedzi.
2 Konrad Konrad: N. V. PI. Konradowie
8 miljard Milliarde: N.V.Pl. miljardy.

©b. N. blondyn Blonder
G. blondyna
-D. blodynowi
A. blondyna
V. blondynie!
I. blondynem
L. w blondynie

N. blondyni 
G. blondynów 
D. blondynom 
A. blondynów 
V. blondyni!
I. blondynami 
L. blondynach

©6. trud Mühe: V.L.Sg. trudzie; sonst wie ©3.
1 cud Wunder: N.V.Pl. cuda, selten cudy.

©7. Tatar Tatar: V. Sg. Tatarze!; L. Sg. w Tatarze; N.V.Pl. 
Tatarzy, sonst wie ©5.

1 aktor Schauspieler: V.Sg. aktorze!; L.Sg. w aktorze;
N.V.Pl. aktorowie.

©8. mur Maner: V.L.Sg. murze; sonst wie ©3.
1 metr Meter: V.L.Sg. metrze; sonst wie ©2* 1.

©10. kąt Winkel: A.Sg. kąt; V.L.Sg. kącie; sonst wie ©21.
1 agrest Stachelbeere: G. Sg. agrestu.

* Bei Lautwandel sind die betreffenden Buchstaben immer 
feit gedruckt, ebenso die Einschiebungen.

©9. N.
G.
D.
A.
V.
I.

L.

swat der Brautwerber N. swatowie od. swaci,|
swata G. swatów sSachf.swaty.s
swatowi od. swatu D. swatom
swata A. swatów
swacie! V. swatowie! (swaci)
swatem I. swatami
w swacie L. w swatach
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B. Im Auslaut ch, h, g, k. Th ema gleich dem Nom.

@11. N. Czech Tscheche N. Czesi (Sachs. Czechy)
G. Czecha G. Czechów
D. Czechowi D. Czechom
Z. Czecha A. Czechów
V. Czechu! V. Czesi!
I. Czechem I. Czechami
I. w Czechu L. w Czechach

1 druh Freund (im hohen Stil): N. V. PI. druhowie.

® 12. ruch Bewegung: V.L.Sg. ruchu; sonst wie (T)3.
1 brzuch Bauch: G.Sg. brzucha; V. L. Sg. brzuchu.

® 13. N. bieg Lauf N. biegi
G. biegu G. biegów
D. biegowi D. biegom
A. bieg A. biegi
V. biegu! V. biegi!
I. biegiem I. biegami
I. w biegu L. w biegach

1 kruk Rabe: G. A. Sg. kruka. — 8stolik Tischlein: G.Sg.
stolika. — * barłóg Strohlager: Th. darlop; G.Sg. barłoga. — 
4 krąg Kreis: Th. kręg; G. Sg. kręgu.

®14. N. rolnik AckerSmann N. rolnicy
G. rolnika G. rolników
D. rolnikowi D. rolnikom
A. rolnikp A. rolników
V. rolniku! V. rolnicy!
I. rolnikiem I. rolnikami
L. w rolniku L. w rolnikach

Ebenso: Turek (Th. Turk) Türke.
1 chłopczyk Knabe: N. V. PI. chłopczyki.
1 Bóg (Th. bog-) Gott: D.Sg. Bogu; V.Sg. Boże; N.V.Pl. 

bogowie (Sachs, bogi).
• Norweg Norweger: N.V.Pl. Norwegowie.
4 Die griech. Personennamen auf og haben N.V.Pl. ans owie 

ob. y (dzy), zB. pedagog Pädagoge: pedagogowie ob. pedagodzy.

IB. Umlaut: » > e; o ;> e* Thema gleich dem Nom.
®15. N. sąsiad Nachbar N. sąsiadzi

G. sąsiada G. sąsiadów
D. sąsiadowi D. sąsiadom
A. sąsiada A. sąsiadów
V. sąsiedzie! V. sąsiedzi!
I. sąsiadem I. sąsiadami
L. w sąsiedzie L. w sąsiadach

* Das Zeichen > bebeutet: „wirb verwandelt in".
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® 16. N. obiad Mittagessen 

G. obiadu
D. obiadowi
A. obiad
V. obiadzie I
I. Obiadem
L. w obiadzie

1 kwiat Blume: V.L.Sg. kwiecie.
8 las Wald: V.L.Sg. lasie.
8 wiatr Wind: V.L.Sg. wietrze.

N. obiady
G. obiadów
D. obiadom
A. obiady
V. obiady!
I. obiadami

L. w. obiadach

świat Welt: G.Sg. świata; D.Sg. światu; V.L.Sg. święcie.
@17. N. anioł Engel N. anieli u. aniołowie

G. anioła G. aniołów
D. aniołowi D. aniołom
A. anioła A. aniołów
V. aniele! V. anieli u. aniołowie!
I. aniołem I. aniołami
L. w aniele L. w aniołach

IV. Fremde Namen auf ans. Thema gleich dem Nom. 
@18. romans der Roman: N.A.V.Pl. romanse; sonst wie @3.

1 kwadrans Viertelstunde: G.Sg. kwadransa.
V. N.Pt. auf a. Thema gleich dem Nom.

@19. dokument Dokument: V.L.Sg. dokumencie; N.A.V.Pl.
-ta u. -ty; sonst wie @3.

VI. N.Sg. gleich dem Thema mit eingeschobenem hartem e.
@20. Th. synk-

N. synek Söhnchen
G. synka
D. synkowi
A. synka
V. synku!
I. synkiem

L. w synku

N. synkowie 
G. synków 
I). synkom 
A. synków 
V. synkowie! 
I. synkami

L. w synkach
1 poseł Bote: Th. posl-; V.L.Sg. potle.

@21. Th. ptaszk-
ptaszek Vöglein: N.A.V.Pl. ptaszki; sonst wie @20.

1 zamek: a) Schloß (Burg): Th. zanik-; G.Sg. zamku; 
b) Schloß (Türschloß usw ): G.Sg. zamka; A.Sg. ----- N.Sg.
@22. Th. bfbn-

N. bęben Trommel
G. bębna
D. bębnowi
A. bęben
V. bębnie!
I. bębnem
L. w bębnie

N. bębny 
G. bębnów 
D. bębnom 
A. bębny 
V. bębny!
I. bębnami 
L. w bębnach
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1 kocioł (früher kocie!) Kessel: Th. kotł-.
2 łeb Kopf (des Tieres): Th. łb-; D.Sg. łbu.
8 len Lein, Flachs: Th. In-; G. D. Sg. lnu; sen Schlaf: L.Sg. śnie.
4 alabaster Alabaster: Th. alabastr-; G. Sg. alabastru; 

V.L.Sg. alabastrze.
6 giez: Th. gi-: a) Viehbremse; G.Sg. gza usw.; b) Brttnst;

G. Sg. gzu niw.__________________________________________

@23. djabet Teufel: Th. djabł-; D.Sg. djabłu; N.V.PL djabli 
(Sachs, -ły); sonst wie @1.

1 lew Löwe: Th. D.Sg. lwu; sonst wie @2.

Vn. N.Sg. gleich dem Thema mit einem eingeschobenen
weichen o; ł > 1 im V.L.Sg. 
@24. Th. karł-

N. karzeł Zwerg N. karły (Sachs.)
G. karła G. karłów Ebenso 

błazen Narr:D. karłowi D. karłom
A. karła A. karłów G.Sg. błaznaV. karle! P. karły! usw.I. karłem I. karłami
L. w karle L. w karłach

1 orzeł Adler: Th. orł-; A. PI. orły.
8 kozioł (früher kozie!) Ziegenbock: Th. kogi-; A.Pl. kozły.
8 osioł (früher osie!) Esel: Th. osi-; D.Sg. osłu od. osłowi; 

A.Pl. osły.
4 pies Hund: Th. ps-; D.Sg. psu; A.Pl. psy.
5 Węgier Ungar: Th. u-ęgr-; N. V. PI. Węgrzy; G.A.Pl. ...grów.
VIII. N.Sg. mit der Wandlung ę > ą. 

@25. Th. sęb-
N. ząb Zahn N. zęby
G. zęba G. zębów
D. ząbowi D. zębom
A. ząb A. zęby
V. zębie! V. zęby!
I. zębem I. zębami
L. w zębie L. w zębach

1 dąb a) Eiche: G.Sg. dęba; b) Eichenholz: G.Sg. dębu.
2 błąd Fehler: G.Sg. błędu; V.L.Sg. błędzie.
IX. N.Sg. mit der Wandlung a > ó; ł > I im V.L.Sg. 

©26. Th. stoi-
N. stół Tisch N. stoły
G. stołu G. stołów
D. stołowi D. stołom
A. stół A. stoły
V. stole! V. stoły!
I. stołem I. stołami
L. w stole L. w stolach
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1 bór großer Wald: L.Sg. w bora.
2 'wieczór a) Abend: G.Sg. wieczora; b)Wendunterhaltuug: 

G.Sg. wieczoru.
8 wół Ochs: G.A.Sg. wołu.
4 Mit einem ó im Thema (folglich auch in allen KasuS) sind 

nur: Jakób (and) Jakob geschrieben) Jakob, nach @1; ogół (G.Sg. 
ogółu) Gesamtheit, szczegół (G.Sg. szczegółu) Einzelheit, daS 
Einzelne, chór (G.Sg. chóru) Chor; sonst alle drei wie @26.

(1)27. Th. kościoł-
kościół Kirche: G.Sg. kościoła; V.L.Sg. kościele; sonst 
wie @26.

1 popiół Asche: G.Sg. popiołu.

B. I- Im Auslaut ein Wildling oder ein Wandling. Thema 
gleich dem Nom.
@28. król König; N. V. PI. królowie (Sachs, króle); sonst wie @11.

1 dobrodziej Wohltäter: V. ^7. dobrodzieje.
@29. nauczyciel Lehrer: N. V. PI. nauczyciele; G. A. PI. nauczy

cieli, sonst wie @11.
1 gość Gast: I.Pl. gośćmi.
2 daniel Damhirsch: A.Pl. daniele.

©30. N. cel Ziel, Zweck - N. cele
G. celu G. celów
D. celowi D. celom
A. cel A. cele
V. celu! V. cele!
I. celem I. celami
L. w celu L. w celach

1 miecz Schwert: G.Sg. miecza.
2 miesiąc Monat: G.Sg. miesiąca; G.Pl. miesięcy.

@31. N. korzeń Wurzel N. korzenie
G. korzenia G. korzeni
D. korzeniowi
A. korzeń
V. korzeniu 1
I. korzeniem
L. w korzeniu

D. korzeniom
A. korzenie
V. korzenie!
I. korzeniami
L. w korzeniach

(Shenfo berbeć Bübchen: G. berbecia usw.
1 koń Pferd: A.Sg. konia; I.Pl. końmi.
2 gwóźdź Nagel: G. Sg. gwoździa.
8 Hążeń Klafter: Th. sąiń-.
(2)ian beachte, dah ń und ni gleichwertig sind, ein Lautwandel 

nlfo nicht cintritt; ebenso ć — ci usw.)
@32. Mickiewicz Mizkiewitsch: N. V. PI. Mickiewiczowie (Sachs. 

Mickiewicza); sonst wie @11.
1 królewicz Königssohn: N. L. PI. królewicze.
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@33. N. pisarz Schreiber, Schrist-s
G. pisarza [fteUerj
D. pisarzowi
A. pisarza
V. pisarzu!
I. pisarzem
L. w pisarzu

N. pisarze
G. pisarzy od. pisarzów
D. pisarzom
A. pisarzy (-ów)
V. pisarze!
I. pisarzami

L. w pisarzach
II. N. Sg. — dem Thema mit einem eing 

@34. N. palec Finger N. pal
G. palca G. pal<
D. palcowi D. pal
A. palec A. pal
V. palcu! V. pak
1. palcem I. pak
L. w palcu L.w[

1 figiel Schabernack: Th. figi-; czerwiec 
—  koniec Ende: Th. końc-. — 8 lipiec, T 
8utt: G. Sg. lipca; b) Lindenhonig: G. Sg. 
Mürz: Th. marę-. — 5 łokieć Elle; Ellboger 
łokci. — 8 rubel Rubel: Th. rubl-; G.Pl. rud

1

7 grudzień Dezember: Th. grudń-
8 kwiecień April: Th. kwieiń-
9 sierpień Monat August: Th. sierpń-

10 styczeń Januar: Th. styczń-
11 wrzesień September: Th. wrześń-
19 dzień Tag: Th. dń-: .N.Pl. dnie od. dn 

trzy dni, cztery dni); G.Pl. dni. Man merke 
TagS, bei Tage. — 18 handel Handel: Th. ha

eschobenen e.
:e
:ów
com
26 
.6 I

alcach
Juni: Th. ezerwc-. 

h. Hpe-: a) Monat 
ipcu. — * marzec 
l: Th. łokd-; G.Pl. 
li.

> G.Pl. -L

(immer: dwa dni, 
we dnie adv. deS 

ndl-t G.Sg. handlu.
III. N. Sg. mit der Wandlung 

@35. Th. męż-
N. mąż Mann
G. męża
Z>. mężowi
A. męża
V. mężu!
I. mężem
L. w mężu

e > 9-

N. mężowie (Sachs, m^że)
G. mężów
D. mężom
A. mężów
V. mężowie!
I. mężami
L. w mężach

IV. N.A.Sg. mit der Wandlung 
@36. Th. noż-

N. nóż Messer
G. noża
D. nożowi
A. nóż
V. nożu!
I. nożem
L. w nożu

0 > ó.

N. noże
G. nożów od. noży
T). nożom
A. noże
V. noże!
I. nożami
L. w nożach
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1 Mit einem d im Thema (folglich auch in allen Kasus) sind 

nur: król (@28); stróż Wächter: N. V.Pl. Stróże, sonst wie @35; 
tchórz a) Iltis: N.A.V.Pl. tchórze; b) fig. Feigling: N.V.Pl. 
tchórze, sonst wie @35.

8 ból Leid, Schmerz: Th. Ml- ob. dok-; G.Sg. -u.
8 pieniądz Geldstück: ’ZI). pieniądz-; G.Pl. pieniędzy; I.Pl. 

pieniędzmi.
4 wódz Führer: Th. wodz; A.Sg. wodza; PI. wie @35.

V. Personennamen auf -ec:; Th. kupc-
©37. N. kupiec Kaufmann N. kupcy

G. kupca G. kupców
D. kupcowi D. kupcom
A. kupca A. kupców
V. kupcze! V. kupcy!
I. kupcem I. kupcami

L. w kupcu L. w kupcach
1 Ebenso: malec (Th. male-) kleiner ütnabe; młodzieniec (Th. 

młodzieńc-) Jüngling; mędrzec (Th. mfdre-) der Weise; starzec 
(Th. stare-) Greis.

1 chłopiec (Th. chlope-) Knabe, Bursche: D.Sg. chłopcu.
8 goniec (Th. -gone-) Eilbote.

VI. Im Auslaut des Themas ein Lippenmildling, im AuS- 
lant des Nom. Sg. ein Lippenhärtling.
©38. Th. pawi-

N. paw Pfau N. pawie
G. pawia G. pawi
D. pawiowi D. pawiom
A. pawia A. pawie
V. pawiu! V. pawie!
I. pawiem I. pawiami

L. w pawiu L. w pawiach
1 Hierzu gehören (iebodj A.Sg. = N.Sg.): jedwab Seide 

(Th. jedwabi-): G.Sg. jedwabiu; szczaw Sauerampfer (Th. 
ezetawi-); a.Sg. szczawiu; nów Neumond (Th. now’-): G.Sg. 
nowiu; ferner alle Ortsnamen auf -aw, zB. Jarosław (Jaroslau 
tu Galizien nnd Jarosław in Ruhland): G.Sg. Jarosławia; ebenso 
Zagrzeb Stadt Agram (Th. Zagrzebi-); G.Sg. Zagrzebia.

©39. Mit Umlaut im Nom.Sg.i gołąb Taube. Bom Thema 
gołąbi wie ©38.

1 drób Federvieh (Th. drobi-): G.Sg. drobiu.
1 ołów Blei (Th. olowi-): G.Sg. ołowiu; A.Sg. = N.Sg.

C. Substantive mit zwei Themata: im Sg. auf -anin, im PL 
ouf -an; G.A.Pi. ohne Endung.
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1 Amerykanin Amerikaner: G.A.Pl. Amerykanów; ebenso 
muzułmanin, republikanin und die Namen der geistlichen Orden, 
zB. Augustjanin, Dominikanin, Franciszkanin.

®40. N. dworzanin Hofmann N. dworzanie
G. dworzanina G. dworzan
D. dworzaninowi D. dworzanom
A. dworzanina A. dworzan
V. dworzaninie! V. dworzanie!
I. dworzaninem I. dworzanami
L. w dworzaninie L. w dworzanach

D. Unregelmäßige Substantive.
®41. N. brat Bruder N. bracia

G. brata G. braci
D. bratu D. braciom
A. brata A. braci
V. bracie! V. bracia!
I. bratem I. braćmi
L. w bracie L. w braciach

®42. chrzest Taufe: Th. chrzt-(anftott chrzst-), G. D. Sg. chrztu; 
sonst wie ®3.

®43. N. człowiek Mensch N. ludzie
G. człowieka G. ludzi
D. człowiekowi D. ludziom
A. człowieka A. ludzi
V. człowieku!* V. ludzie!
I. człowiekiem I. ludźmi
L. w człowieku L. w ludziach

* Im hohen Stil człowiecze!

®44. czyściec fhegcfeuer: Th. czyśc- (verkürzt aus czyśćc); 
G.Sg. czyśca usw. wie ®34.

®45. Sg. N. dech Atem V. tchu!
G. tchu 1. tchem
D. tchu L. w tchu
A. dech Pl. ist nicht gebräuchlich.

1 mech Moos: Th. mch-: G.Sg. mchu, sonst wie ®12.

®46. N. ksiądz Priester N. księża
G. księdza G. księży
D. księdzu D. księżom
A. księdza A. księży
V. księże! V. księża!
I. księdzem I. księżmi
L. w księdzu L. w księżach
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d)48. przyjaciel Freund: im Sg. regelm. (nach nauczyciel @29).
PI. N. przyjaciele V. przyjaciele

G. przyjaciół I. przyjaciółmi
P. przyjaciołom L. w przyjaciołach
A. przyjaciół

©47. ojciec Vater: Thema qfo-
N. ojciec N. ojcowie
G. ojca G. ojców
D. ojcu D. ojcom
■4- ojca a. ojców
F. ojcze! v. ojcowie
I. ojcem i. ojcami

_t^w ojcu L. w ojcach

©49. rok (G.Sg. roku) Jahr: im Sg. vom Thema rotz- nach 
@13; hat keine Mehrzahl, wofür die von lato (Sommer) 
(2. Deki. @3) eintritt.____________________

@59. tydzień „Woche" bildet seine Kasusformen vom Thema 
tygodń- nach @31.

1 przechodzień der Vorübergehende: Th. priechodü-, sonst 
nach ®3i».

E. Nom.Sg. mit der Endung 0. Polnische Kosenamen und 
fremde Personen-Eigennamen.

Ihre Deklination unterscheidet sich sonst von der der Sub
stantive ohne o gar nicht; die Kasus werden nach den bisherigen 
Mustern je nach der 9łatur des Auslautes gebildet, d.h.sie hängen 
ebenso davon ab, ob der Auslaut ein Härtling, ein Mildling oder 
eui Wandling ist. Man merke nur, dah der Poc.S$l derfremden 
Eigennamen dem Nom.Sg. gleich ist.
@51. Th. Frań-

N. Franio Kränzchen
G. Frania
D. Franiowi
A. Frania
V. Franiu!
I. Franiem
L. we Franiu

N. Franiowie 
G. Franiów 
D. Franiom 
A. Franiów 
V. Franiowie! 
I. Franiami
L. we Franiach

1 Torkwato Tasso: V. Sg. ebenso; L.Sg. w Torkwacie Tassle 
sonst wie @1.

Die zweite Deklination.
8ut _2- Deklination gehören: a) alle sächlichen Substantive; 

tnünnliche książę nebst der Zusammensetzung arcyksiążę 
1 rzherzog); c) die Vergröherungsnamen von Lebewesen auf -sko, 

>e, insofern fie von Maskulinen abgeleitet stnd, sowohl männlich 
wie sachlich gebraucht werden.
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Schema der 2. Deklination.

Singular
37. o; e; um; ę
GL a
D. u
A. --- N. (n) Ob. = G. (m)
V. — 37.
J. em; (i)em*

r ytaö g UHU n.
** D. h. das weiche e, vor dem die Härtlinge in die ent- 

sprecheuben Milblinge, bas r in ben Wanbling rz übergehen.
*** Ausnahmsweise i, y.
t Nach ben Milblingen.
tt Älach ben Wanblingen.

i. (i)e **;  u

Plural
37. a***
GL i+; yft; öw;
D. om
A. = 37. (h) ob. = G. (»u)
V. — 37,
J. ami; mitunter y
L. ach

Allgemeine Regeln.
6) Für alle Substantive ber 2. Deklination:

a) ber Voc.Sg. ist immer gleich dem 37om.;
ß) bet Gen.Sg. hat nur eine Enbung a;
f) bet Dat.Sg. hat bte Enbung u.

b) Für sächliche Substantive:
a) bet Aee.Sg. ist immer gleich bem 37om.;
ß) ber Gen. PL ist meist ahne Enbung.

Anm. Diele KasuSenbungen stnb bieselben wie in beri. Dell.
A. Nom.Sg. auf 0.
I. Im Auslaut bes Themas ein Härtling, außer ch, g, k.

(2)1. Th. drtew-
N. drzewo Baum
G. drzewa
D. drzewu
A. drzewo 
V. drzewo!
I. drzewem
L. w drzewie

37. drzewa 
G. drzew 
D. drzewom 
A. drzewa 
V. drzewa! 
I. drzewami 
L. w drzewach

i zło bas Bose, Unheil: L.Sg. w złu; G.Pl. fehlt.
i niebo Himmel bildet auherbem ben PL nach bem Thema 

niebios-: L. w niebiosach (veraltet w niebiesiech).

(2)2. Th. jesior-
jezioro ber See: L.Sg. w jeziorze, sonst wie ®1.

i dobro Gut, Heil, Wohl: L.Sg. w dobru; G.PL dóbr.
3 piętro, piętro Stockwerk, Stufe: G.PL piętr, pi,tr.
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D. Im L.Sg. Umlaut: a >• e.
®3. Tl). lat-

lato Sommer: L.Sg. w lecie, sonst wie ®1.
1 c>ało Körper: L.Sg. w ciele.
2 ciasto Kuchen: L.Sg. w ciaście; miasto (Stabt: L.Sg. mieście.
1 gniazdo Nest: L.Sg. w gniaździe.
*■ światło Licht: L.Sg. w świetle, G.Pl. świateł.
s zwierciadło Spiegel: L.Sg. w zwierciadle, w zwierciadle.
8 czoło a) Stirn: L.Sg. w czole; b) Spitze (Vorderteil):

7 • Sg. na czele an der Spitze (zB. der Armee).

III. Im G.Pl. Umlaut: o > ó; ę > ę.
£2)4. slowo Wort: Th. tłow--, G.Pl. słów, sonst wie ®1,
®5. święto f^est: Th. świft-; L.Sg. w święcie, G.Pl. święt, sonst 

wie ®t,

IV. Qm G.Pl. ein eingeschobeneS e.
©6. Eingeschobenes hartes e.

wiadro Eimer: Th. wiadr-; G.Pl. wiader, sonst wie ®2.
1 ziarno Korn: G.Pl. ziarn ob. ziaren.
* źdźbło Halm: G. PI. ździebeł,

C3 7. EingeschobeneS weiches e (ie).
ba^no Sumpf: Th. bagn-; G.Pl. bagien; sonst wie ®1.

1 płótno Leinwanb: G.Pl. płócien.

V. Im AuSlaut beS Themas ob, g, k.
®8. Th. wojsk- *

X. wojsko Heer 
G. wojska 
D- wojsku 
A. wojsko 
V. wojsko!
I. wojskiem

L. w wojsku

N. wojska 
G. wojsk 
D. wojskom 
A. wojska 
V. wojska! 
I. wojskami 
L. w wojskach

®9. drzewko Bäumchen: 
wie ®8.

Th. dnewk-; G.Pl. drzewek, sonst

X I. VergroherungSnamen von Lebewesen auf -sko. 
®10. Th. chlopisk-

X chlopisko m ob.« Sauern»]
G. chłopi ska
D. chłopisku
A. chłopisko (nur n!) 
V. chłopisko!
I. chłopiskiem

L. w chłopisku 
matczysko n bie arme

IferIJ
X chłopi ska 
G. chłopisków 
D. chlopiskom
A. chlopiska ob. chłopi-) 
V. chlopiska! [sköwj 
I. chlopiskami
L. w chlopiskach 

Mutter: A. PL nur matczyska.
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VII. N.Sg. auf o, im Auslaut de» Themas ein Mildltng
(Kosenamen auf -unio und -usio). 
(2)11. Th. oczuń-

N. oczunio das liebe Äuglein N. oczunia
G. oczunia G. oczuniów
D. oczuniu D. oczuniom
A. oezunio A. oczunia
V. oczunio! V. oczunia!
I. oczuniem I. oczuniami

L. w oczuniu L. w oczuniach
VIII. Personen-Sammelnamen auf -*two.
Die Personen-Sammelnamen auf -stwo, die Mann und Fra« 

oder mehrere Männer und Frauen bezeichnen, werden:
a) in syntaktischer Beziehung als Substantive personal

männlichen Geschlecht» im Plural betrachtet und doch
b) nur im Singular dekliniert, mit einigen Abweichungen 

von der Deklination der gewöhnlichen Substantive auf -wo.
Małżeństwo wird in feinen beiden Bedeutungen (1. Ehestand 

und 2. Ehepaar, Eheleute) al» Sg. sächlichen Geschlechts betrachtet 
und nach den allg. Regeln (wie drzewo) dekliniert, also nach (2)1.
(2)12. Th. państw- ,

N. państwo Herr u. Dame ob. mehrere Herren u. Damen 
G. państwa V. państwo!
D. państwu !• państwem
A. państwa I*. w państwu

NB. państwo „der Staat" geht nach Gl.
B. Nom.Sg. auf e.
I. Im Auslaut des Themas ein Wildling ob. ein Wanbling.

@13. Th. zdań-
N. zdanie grammatischer Satz N. zdania
G. zdania G. zdań
D. zdaniu D. zdaniom
A. zdanie -A. zdania
V. zdanie! V. zdania!
I. zdaniem I- zdaniami
L. w zdaniu 1. w zdaniach

i serce Herz: G.Pl■ serc. — 2 ziele Kraut: Sg. Th. artet- ; Fl. 
nach ZI).ziół-; zióła, ziół,ziołom, zioła, zioła 1, ziołami, w ziołach.

(2)14. Th. poi
li. pole Feld 
6. pola 
D. polu 
A. pole 
V. pole!
I. polem 
L. w polu

N. pola
G. pól
D. polom
A. pola
V. pola!
I. polami
L. w polach
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II. Gen.Pi. mit der Endung I, y.
® 15. narzędzie Werkzeug: Th. narzędz-: Gen.Pi. narzędzi, 

sonst wie ®13.
1 południe Mittag, Süd: D.Sg. południowi od. południu.
3 przysłowie Sprichwort: G.Pl. przysłów od. przysłowi.

E)lk. wybrzeże Gestade: Th. wybrzeź-; G.Pl. wybrzeży, sonst 
_ __________________ wie (2)14.

C. Substantive mit zwei Themata. 
®17. Th. im Sg. -eń, im PI. -on

Th. imień- 
N. imię Name 
G. imienia 
B. Imieniu 
A. imię 
P. imięl 
I. imieniem 
L. w imieniu

Th. imion- 
N. imiona 
G. imion 
D. imionom 
A. imiona 
P. imiona! 
I. imionami 
L. w imionach

1 nasienie Samen: Sg. (Th. nasteń-) wie (2)13; Pl.: Th. 
nasion-.
®18. Th. im Sg. -f<J, im Pl. -ęt 

Th. cielfć- 
N. cielę Kalb 
G. cielęcia 
D. cielęciu 
A. cielę 
P. cielę!
I. cielęciem 
L. w cielęciu

® 15. Th. ksiąifć- u. ksifó-
N. książę Fürst 
G. książęcia*, księcia 
D. książęciu*, księciu 
A. wie Gen.
P. książę!
I. książęciem*, księciem
L. w książęciu*, księciu

* Die früheren vollen Formen 
hur im hohen Stil gebraucht.

Th. cielęt-
N. cielęta
G. cielęt
D. cielętom
A. cielęta
P. cielęta!
I. cielętami
L. w cielętach_________

Th. książęt-
N. książęta
G. książąt
D. książętom
A. książąt
P. książęta!
I. książętami
L. w książętach 

des Singulars werden jeyt

D. Griechisch-lateinische u. lateinische Namen auf -um. 
®20. muze-

Sg. muzeum Museum 
(durch alle KasuS)

PI. N. muzea
G. muzeów
D. muzeom 
A. muzea

1 Ebenso: gimnazjum 
bom Th. giinnazj-. 

Polnisch-deutsch.

P. muzea!
I. muzeami
L. w muzeach

o
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@24. Fremde Namen auf einen Vokal sind unflektierbar; zB. 
boa die (Pelz-)Boa, durch alle Kasus boa.

E. Unregelmäßigkeiten.
@21. a) Th. dziecię-; dziecię Kind: Sg. wie @18. 

b) Th. dzieck-; dziecko Kind: Sg. wie @8.
Pi. Th. dzietf-

N. dzieci 
G. dzieci 
D. dzieciom

A. dzieci
V. dzieci!
I. dziećmi
L. w dzieciach

@22. Th. ok-. Sg. oko Auge, wie @8.
Fl. N. oczy Augen oka die Maschen (im Netz

G. oczu ob. oczów ok »sw.)
Z>. oczom okom
A. oczy oka
V. oczy! oka!
I. oczami od. oczyma okami
L. w oczach w okach

@23. Th. uch-. Sg. ucho Ohr, wie @1 a.
Pl. N. uszy Ohren ucha die Henkel (der

G. uszu od. uszów uch Krüge usw.)
D. uszom uchom
A. uszy ucha
V. uszy! ucha!
I. uszami od. uszyma uchami
L. w uszach w uchach

® Die dritte Deklination.
Zur 3. Deklination gehören: a) die weiblichen Substantive 

mit den Endungen dcS Nom. Sg. a und 1 (immer auf -ni); b) im 
Sing, die männlichen Personennamen auf a und die männlichen 
Familiennamen aus o.

Schema der 3. Deklination.
Singular Plural

N. a; i; o N. y; i; e
G. y; i G. i; y
D. (i)e*; i; y
A. ę; (ą) A. --- N.
V. o; u; «= N. V. — N.
I. q I. ami
L. (i)e‘; 1; y L. ach

D. h. das weiche e.
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A. Nom.Sg. auf a.
L Jin Auslaut des Themas ein Härtling.

®1. Th. ryb- 
N. ryba Fisch 
G. ryby 
D. rybie 
A. rybę 
V. rybo!
I- rybą 
L. w rybie

N ryby 
G. ryb 
D. rybom 
A. ryby 
V. ryby! 
Z. rybami 
L. w rybach

1 bitwa Schlacht: Th. bitte-, G. PI. bitw ob. bitów; cegła 
Kegel: G.Pl. cegieł.

® 2. woda Wasser: Th wod, D.L.Sg. wodzie, G.Pl. wód, sonst 
wie ®1.

1 jazda 1. Fahrt, 2. Reiterei: Th- jassd-, D.L.Sg. jetdzie.
’ łata Flicken, Th. łat-, D.L.Sg. łacie, sonst wie ©1.
• cera Gesichtsfarbe, Th. cer-, D.L.Sg. cerze.

* siostra Schwester: Th. sióstr-, D.L.Sg. siostrze, G.Pl. 
sióstr.

@3. mucha Fliege: H). much-, D.L.Sg. muize, sonst wie E>1. 
Ebenso chata Hütte: Th. chat-, D.L.Sg. chacie.

®4. Th. noff-
N. noga Fuh
G. nogi
D. nodze
A. nogę
V. nogo!
Z. nogą
L. w nodze

N. nogi
G. nóg
D. nogom

V. nogi I 
Z. nogami
L. w nogach

1 łaska Gnade: Th. łask-, D.L.Sg. łasce, G. Pl. łask.
1 nauczycielka Lehrerin: Th. nauezyeielk-, D.L.Sg. nauczy

cielce, G.Pl. nauczycielek.
’ sługa Diener: Th. sług-, li.V.Pl. słudzy, A.Pl.=G.Pl. 

(sługa f ganz nach noga).
* księga Buch: Th. księg-: G.Pl. ksiąg.

II Im Auslaut des Themas ein Mildling.
®b. Th. kul- 

N. kula Kugel 
G. kuli 
D. kuli 
A. kulę 
V. kulo! 
Z. kulą 
L. w kuli

.AT. kule 
G. kul 
Z), kulom 
A. kule 
V. kule! 
Z. kulami 
L. w kulach
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(3)6. Th. dyń-

N. dynia KürbiS N. dynie
G. dyni G. dyń
D. dyni D. dyniom
A. dynię A. dynie
V. dynio! V. dynie l
I. dynią I. dyniami
L. w dyni L. w dyniach

1 ziemia Erde: Th. rietni- ; G.Pl. ziem.
8 Marynia Mariechen: Th. Maryń-; V.Sg. Maryniu.
8 kopalnia Bergwerk: Th. kopalń-, G.Pl. kopalni, \ kopalń.
* kuchnia Küche: Th. kuchń-, G.Pl. kuchni od. kuchen.

®7. Th. imy-
N. żmija Otter
G. żmii
D. żmii
A. żmiję 
V. żmijo!
I. żmiją 
L. w żmii

N. żmije
G. żmij
D. żmijom
A. żmije
V. żmije!
1. żmijami
L. w żmijach

®8. Fremde Namen auf -ja. 
Th. lity- (— Uńj-) 
lf. linja Linie 
G. linji 
D. linji
A. linję
V. linjol
I. linją
L. w linji

N. linje
G. linij
D. linjom
A. linje
V. linje!
I. linjami
L. w linjach

®9.
III. Im Auslaut deS Themas ein Wandling.

Th- prac-
Jf._ praca Arbeit N. prace
G. pracy G. prac
D. pracy D. pracom
A. pracę A. prace
V. praco! V. prace!
I. pracą I- pracami
L. w pracy L. w pracach

1 msza Mesie: Th. wis»-; G.Pl. mszy.
IV. Fremde Äiamen auf a mit 

Themas.
®9a. Th. ide-

N. idea* Idee
G. idei

einem Bokal im Auslaut deS

IV. idee
G. idei

* Betont i'dea ober Ide'a.
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D. idei
A. ideę 
V. ideo!

Z), ideom 
A. idee 
V. idee!

I- ideą I. ideami
L. w idei L. w ideach

1 sta’tua Statue; Th. statu-, G.D.Sg. -y, L.Sg. -y od. -i; PI. 
feliit, _ 2 Ge'n„a Grnua Hat G.D. auch Genuy.

B. Nom. Sg. auf i (ni). 
@10. Th. bogiń-

N. bogini Göttin
G. bogini
D. bogini
A. boginię
V. bogini!

N. boginie 
G. bogiń 
D. boginiom 
A. boginie 
V. boginie!

I. boginią I. boginiami
L. w bogini L. w boginiach

1 pani Frau: Th. pań-:; A. Sg. panią.
C. Akännliche Substantive auf » und o.
Sie richten sich überhaupt:
a) im Sg. nach den Regeln der 3. Dekl.;
h) im PL nach den Regeln der 1. Dell., in Abhängigkeit von 

der Natur ihrer Themata.
radca Rat(mann): Th. rade-; Sg. wie (3)9; PI. wie ®37. 

(3j 12. woźnica^uftrntann: Th. ważnie-; Sg. wie ®9; Pl.ttvie ®28'. 
(ß>13. wojewodagBoitoobt; Th.ux>/eu>ock-: Sg.tt>te(S)2; Pi.tute (7)5* 
® 14. Loga (Familienname): Th. Log-; Sg. wie®4; PL wie ® 144. 
 1 kolega Kollege: Th. koleg; N.V.Pl. koledzy. 

iś)15. kaznodzieja Prediger: Th. kasnodsiej-, Sg. wie (3)7; PL wie 
________ ®28«.__________________________________________ 
@16. cieśla Zimmermann: Th. rieft-•, Sg. wie ®5; Pl.G. cieśli 

ob. cieślów, sonst wie ®29.
@17. poeta Dichter: Th.y>o«t-; Sg. wie ®22, Pl.N.V. poeci; sonst 
 wie ®g.

@18. mężczyzna Mannsperson: Th. mężczyzn^; Sg. wie (5)1; Pt. 
wie ®4, G. aber mężczyzn.

1 chłopczyna „lieber armer Zunge" hat im PI. nur die Sachs. 
' '-^hlopczyny, G. chłopczyn usw.

a SR ®’c fon,obl männlichen wie weiblichen Personennamen auf 
. z«. gaduła Schwätzer ob. Schwätzerin, kaleka Krüppel, niemowa 
r stumme ober bie Stumme, sierota Waise usw. gehen auch im 

gaiiz nach bet 3. Dekl. unb haben folglich nur Sachformen:
1>l- gaduły, kaleki, niemowy, sieroty usw.

,1>l- gaduł, kalek, niemów, sierot usw.
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D. Unregelmästige Substantive.
(S) 19. ręka Hand: Th. ręfc-; Sg. tote ©4*; PL ręce, rąk, rękom, 

ręce, ręcel; rękami od. rękoma, w rękach od. w ręku.

© Die vierte Deklination.
Weibliche Substantive mit Nom. Sg. gleich dem Thema, da» 

auf einen Mildling oder einen Wandling auslnutet.
Singular Plural

N. — N. 1, y; e
G. i, y G. i, y
D. = G. D. om
A. -N. A. - N.
V. = G. V. — N.
I. ą I. ami; mi
L. --- (w) G. L. ach

Es gibt in der 4. Dell, viele Subst., die im Gen., Dat., Voe..
Loe. Sg. und im Nom., Gen., Ace., Voc. PL dieselbe Endung haben

I. 
©1.

Im Auslaut de» Themas ein Mildling. 
N. sieć Netz N. sieci
G. sieci G. sieci
D. sieci D. sieciom
A. sieć A. sieci
V. sieci! V. sieci i
I. siecią I. sieciami
L. w sieci L. w sieciach

pieczęć Siegel: N. A. V. PI. pieczęci, \ pieczęcie, 
postać Gestalt: N.A.V.PI. postaci od. postacie.

kość Knochen: I. Pi. kośćmi, sonst tote ©1.

©3. N. dłoń flache Hand
G. dłoni
D. dłoni
A. dłoń
V. dłoni!
I. dłonią
L. w dłoni

czeladź Gesinde: G. czeladzi.

N. dłonie
G. dłoni
D. dłoniom
A. dłonie 
V. dłonie!
I. dłońmi
L. w dłoniach

©4. N. kolej Bahn
G. kolei
D. kolei
A. kolej 
V. kolei!
I. koleją
L. w kolei

N. koleje 
G. kolei 
D. kolejom 
A. koleje 
V. koleje!
I. kolejami 
L. w kolejach
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©5. Th. wi-
N. wieś Dorf
G. wsi
D. wsi
A. wieś
V. wsi!
I. wsią
L. we wsi

N. wsie, \ wsi 
G. wsi 
D. wsiom
A. wsie, \ wsi 
V. wsie, \ wsi! 
Z. wsiami 
L. we wsiach

©6. Th. gałfź-
N. gałąź Zweig
G. gałęzi
Z), gałęzi
A. gałąź
V. gałęzi!
I. gałęzią
L. w gałęzi

N. gałęzie 
G. gałęzi 
Z), gałęziom 
A. gałęzie 
V. gałęzie! 
Z. gałęziami 
L. w gałęziach

©7. Th. sol
lt. sdl Salz 
G. soll 
Z>. soll 
A. sól 
V. soll! 
I. solą 
L. w soll

Jf. sole 
G. soli 
Z), solom 
A. sole 
V. sole! 
Z. solami 
L. w solach

H. Im Auslaut des Themas ein Wandling. 
©8. N. rzecz Sache N. rzeczy

G. rzeczy G. rzeczy
Z). rzeczy Z). rzeczom
A. rzecz A. rzeczy
K rzeczy! V. rzeczy!
I. rzeczą I. rzeczami
L. w rzeczy L. w rzeczach

1 podeszew Sohle: Th. podestw-.
1 wesz Laus: Th. wsi-.

@9. noc Nacht: N. A. V. PI. noce. sonst wie ©8.

UL Am Auslaut des Themas ein Lippenlaut.
©10. Th. brto>-

N. brew Augenbraue N. brwi
G. brwi G. brwi
Z). brwi Z), brwiom
A. brew A. brwi
V. brwi! V. brwi!
Z. brwią Z. brwiami
L. w brwi L. w brwiach

1 cerkiew (griechische) Kirche: Th. cerkwi; N.A.V.PI. cerkwie.
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IV. Unregelmäßigkeiten.
(4)11. cześć „Ehre" bildet seine Kasus (nur im Sg.) nach @1 vom 

abgek. Th. mć-; die Formen vom Thema cześć- werden 
im hohen Stil gebraucht.

@12. Th. pić-
N. płeć Geschlecht N. płcie
G. płci G. płci
D. płci D. płciom
A. płeć A. płcie
V płci 1 V. płcie 1
I. płcią I. płciami
L. w płci L. w płciach

@13. jegomość „Wohlgeboren" hat mannigfache Formen: 
a) Den alten Formen näher find:

N. jegomość 
G. jegomości 
D. jegomości 
A. jegomości 
V. jegomość!
1. jegomością 
L. w jegomości

N. iehmoście * 
G. ichmościów 
D. ichmościom 
A. ichmościów 
V. iehmoście!
I. ichmościami 
L. w ichmościach

b) Neuer sind die nach der 1. Dell, vom Th. jegomość ge
bildeten Formen:

N. jegomość
G. jegomościa
D. jegomościowi 
A. jegomościa 
V. jegomość od. 

jegomościu!
I. jegomościem 
L. w jegomościu

N. jegomoście
G. jegomościów
D. jegomościom 
A. jegomościów 
V. jegomoście!

I. jegomościami 
L w jegomościach

c) Das weibliche jejmość geht ganz nach der 4. Dell., aus
genommen: Voc. Sg. — Nom. Sg., oder es bildet den PL vom Th. 
ichmość-, und zwar: N.A.V. iehmoście, G. ichmości, D. ichmoeciom, 
I. ichmościami, L. w ichmościach.

d) Das von einem bestimmenden Adjektiv begleitete mość, 
als Titel männlicher oder weiblicher Personen, wird regelmäßig
nach der 4. Dell, flektiert; zB.

N. królewska mość könig
liche Majestät

G. królewskiej mości
D. królewskiej mości

N. królewskie mości

G. królewskich mości
D. królewskim moścfom

ich (G.Pl. von on) -s- moście (N.Pl. von mość).
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A. królewską mośd 
7. królewska mości!
I. królewską mością
L. w królewskiej mości

A. królewskie mości
V. królewskie mości!
I. królewskiemi mościami
L. w królewskich mościach

® Die Pluralla-tantum.
@1. łowy Soflb: G, łowów._______________
®2, usta Mund: G. ust.
®3. Czechy Böhmen: G. Czech.

1 Niemcy (G. Niemiec) Deutschland, Węgry (G. Węgier) 
Ungarn, Włochy (G. Włoch) Italien haben im L. die Endung 
-ech (statt -ach), also w Niemczech, w Węgrzech, we Włoszech; 
Prusy (G. Prus) Preußen hat neben -ach auch -iech.

2 sanie Schlitten: G. sani.
8 skrzypce Geige: G. skrzypiec und skrypców.

®4. drzwi Tür: G. drzwi. ,
®5. Th. plec-

N. plecy der Rücken, die Schultern, G. pleców, D. plecom,
-4. plecy, V. plecy!, I. plecami (\ plecy ma), L. w plecach. 

®6. dziatki Kinderchen: G. dziatek.

® Die Pronomina.
1. Die adjektivischen Pronomina haben im Sg. drei Formen: 

m- f und w, im Pl. nur zwei Formen: eine Personalform und eine 
Sachform.

2. Der Acc.Sg. m eines bestimmenden adjekt. Pronomens ist 
in der Regel, je nach der Natur des von ihm bestimmten Nomens, 
bleich dem Gen.Sg. (bei Lebewesen) oder gleich dem Nom.8g. (bei 
Sachnamen).

3. Der Ace. Sg. n ist gleich dem Nom. Sg.
4. Der Acc.Pl. der Personalform ist gleich dem Gen.Pl., der- 

lenige der Sachsorm gleich dem Nom.Pl.
5. Der Voc.Sg. aller Geschlechter ist gleich dem Nom.Sg., der 

Voc.Pi. gleich dem Nom.Pl.
Singular

m f n
N. -, y, i 1 a e, o
G. ego ej ego
D. einu ej emu
A. = G. oder N. qł — N.
V. = N. = N. = N.
I. ym, im ą ym *,  im 8

•Ł. (w) ym, im (w) ej (w) ym8, im

* Nach k. — 1 Ausgenommen tę von ta. — 8 Auch em, (i)em 
geschrieben.
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Plural

Personalform Sachform
JV. 1, y1 2f. e
G. ych, ich
D. ym, im
a. -- a.

V. — N.
A. = N.

i. ymt *, imi*
L. (w) ych, ich

1 D.h. 1, welches das vorangehende k in c, r in rz erweicht 
und in y übergeht. — 1 Auch emi, (i)emi geschrieben.

• Nach der Krakauer Rechtschreibung niem geschrieben.
* Auch niemi geschrieben: 1. für beide Formen (nach der 

Warschauer Rechtschreibung); 2. für das weibliche und das säch
liche Geschlecht, d. h. wenn das Pronomen ein weibliches oder ein 
fachliches Substantiv vertritt (nach der Krakauer Rechtschreibung).

L Personalpronomen.
N. ja ich
G. mnie, \ mię
D. ml, mnie
A. mnie, mię

L. we mnie

my wir 
nas 
nam 
nas 
nami 
w nas

®2. N.V. ty du
G. ciebie, \ clę
D. tobie, ci
A. ciebie, cię
I. tobą
L. w tobie

wy ihr

wami 
w was

®3. Singular 
m f n

N. on er ona sie ono eS
G. jego, niego, go jej, niej jego, niego, go
D. jemu, niemu, mu jej, niej jemu, niemu, mu
A. jego, niego, go ją, nią je, nie
I. nim nią nim *
L. w nim w niej w nim8

Plural 
Personalform Sachform

N. oni one
G. ich, nich
D. im, nim
A. ich, nich je, nie
I. nimi4
L. w nich
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n. Reflexives Personalpronomen.
seiner, sich

Singular u. Plural
N. —
G. siebie, \ się
D. sobie
A. się, siebie
I. sobą

_________ L. w sobie
in. Possessivpronomen.
A. Volle Formen (vgl. a. B: zusammengezogene Formen).

Singular
m f n

®5- N. V. mój mein moja moje
6l. mojego mojej mojego
D. mojemu mojej mojemu
A. mojego ob. mój moją moje
I. moim moją moim*

L. w moim w mojej 
Plural

w moim

Personalform Sachform
N. V. moi
G. moich

moje

D.
A. moich

moim
moje

I. moimi **
L. w moich

** Auch mojem geschrieben, wie nim und niem. 
Auch mojemi geschrieben; vgl. Anm. zu nimi (GL).

** Auch mem geschrieben (wie nim und niem).

1 czyj że?, czyj aż ?, czyjeż? „wem gehörig", hängt die enkli
tische Endung -ż nach Vokalen und -że nach Konsonanten an.

1 czyjś, czyjaś, czyjeś irgendwessen, j-m gehörig 
czyjbądż, czyjabądź, czyjebądź, czyj-1 irgendwessen, 
kolwiek, czyj akolwiek, czyjekolwiek J wessen auch nur 

fügt die Endungen: -ś, -bądź, -kolwiek den betr. Formen von 
eryj, czyja, czyje hinzu.

B- Dieselbe Deklination mit zusammengezogenen Formen.
Singular

m f n
N.V. — (mój) ma me
G. mego mej mego
D. memu mej memu
A. mego ob. Wie N. mą me
I. mym mą mym ***
L. w mym w mej w mym*
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Plural

Personalform Sachform
N.V. — (moi) me
G. mych
D. mym
A. mych me
I. mymi**
L. w mych

** Auch memi geschrieben (wie nimi und niemi).

@6. Singular
m f n

N. V. nasz unser nasza nasze
G. naszego naszej naszego
D. naszemu naszej naszemu
A. naszego od. nasz naszą nasze
I. naszym naszą naszym *
L. w naszym w naszej w naszym*

Plural
Personalform Sachsorm

N.V. nasi nasze
G. naszych
D. naszym
A. naszych nasze
I. naszymi **
L. w naszych

* Oder naszem (wie nim und niem).
** Auch naszemi (wie nimi und niemi).

IV. Demonstrativpronomen.
@7. Singular

m f n
N. ten diefer ta to
G. tego tej tego
D. temu tej temu
A. tego od. ten tę to
I. tym tym *

L. w tym w tej w tym*
Plural

Person alsorm Sachform
N. ci te
G. tych
D. tym
A. tych te
I. tymi **
L. w tych

* Auch tem (wie nim und niem).
** Auch temi (wie nimi und niemi).
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<Ks.

V. Fragende, bezügliche und unbestimmte Pronomina.
•) N. kto wer *" ~~

• @7, doch A.Sg. f auf a (nur te).
tamten jener tamta tamto
ÓW owa OWO
sam selbst; allein sama samo

_ ton sam derselbe ta sama to samo
tenże, taż, toż* derselbe, ebendieser.

Singular
1/4 f n

N. tenże taż toż
G. tegoż tejże tegoż
2>. temuż tejże temuż
A. tegoż ob. tenże tęż toż
I. tymże tąż tymże **

•Ł. w tymże w tejże 
Plural

w tymże**

Personalform Sachform
N. ci ż 
G. tychże

też

D.
A. tychże

tymże
też

I. tymiż ***
L. w tychże

G. kogo 
D. komu
A. kogo 
I. kim

L. w kirn

b) JT. co was (f. @11)
G. czego
Z>. czemu

I. czym, \ czem
_  , ------- L. w czym, \ w czem 
ł________ indem man die Endungen -ś, -bądź, -kolwiek zu den
—. formen von kio und co hinzufngi.
OlO. a) JV. któż wer denn?

G. kogóż
D. komuż
A. kogóż
I. kimże

— L. w kimże

b) N. cóż was denn?
G. czegóż
D. czemuż
A. cóż
I. czymże ob. czemże
L. w czymże ob. w czemże

®n- Co was? welcher? @sd.
bar t"'° Za? "der co to’za? was für ein, eine, ein? wird unwandel- 

Geschlechter nur mit Abm.unb Acc.Sg.u.Pl. gebraucht.

no$ dem Nachdruckszusatz -że nach Konsonanten und -ż

*** temłe' w temże geschrieben (wie nim und nlem). 
«IwĄ temiż geschrieben (wie nimi und niemi).
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® 12. Singular
m f n

N. który welcher która które
G. którego której którego
D. któremu której któremu
A. którego ob. który którą które
Z. którym którą którym ob. którem
L. w którym w której w którym ob. w którem

Plural
Personalform Sachform

N. którzy które
G. których
D. którym
A. których które
Z. którymi ob. któremi
L. w których

1 któryż, któraż, któreż? welcher denn? — ebenso, mit der 
enklitischen Endung -ż nach Vokalen oder -że nach Konsonanten.

3 któryś, któraś, któreś irgendwelcher
którybądź którabądź którebądź I irgendeiner,
którykolwiek którakolwiek którekolwiek j welcher auch nur
— ebenso, mit den enklitischen Endungen -ś, -bądź und -kolwiek, 
die man zu den betr. Formen von który, która, które hinzufügt.

1 niektórzy, niektóre Pl. manche (vom heutzutage nicht mehr 
gebrauchten Sg. niektóry, -a, -e).

4 jakowy, -a, -e welcher --- wie beschaffen 
jakowyś, -aś, -eś irgendwelcher = irgendwie beschaffen 
takowy, -a, -e solcher --- so beschaffen

— mit der Personalform des N.Pl. jakowi, jakowiś, takowi.
* inny, inna, inne ein anderer; N.Pl. inni und inne 

inszy, insza, insze ein anderer; N.Pl. insi und insze.
e każdy, każda, każde jeder (nur im Sg. gebraucht).

(6)13. Singular
m f n

N. jaki waS für ein? jaka jakie
wie beschaffen?

G. jakiego jakiej jakiego
D. jakiemu jakiej jakiemu
A. jakiego od. jaki jaką jakie
I. jakim jaką jaki(e)m
L. w jakim w jakiej w jaki(e)m

Personalform
N. jacy
G. jakich
D. jakim

Sachform 
jakie



xLvn
A. jakich jakie
I. jaki(e)mi
L. w jakich

1 jakiż, jakaż, jakież? (mitSZacbbrucf) tt>a8 für ein? — ebenso, 
wtt ber Endung -ż nach Vokalen und -że nach Konsonanten.

2 jakiś, jakaś, jakieś irgendein — ein gewisser, irgendwie 
beschaffen

jakibądż jakabądż jakiebądż 1 waS für einer 
jakikolwiek jakakolwiek jakiekolwiek j auch nur

~ mit den enklitischen Endungen -ś, -bądź, -kolwiek, die man zu 
fn betr. Formen von jaki, jaka, jakie hinzufügt.

@U. wszystek, wszystka, wszystko aller, all und jeder, ganz;
Th. wuystk-; N.Pl. wrszyscy (statt wszystcy; Personal- 
 form) und wszystkie (Sachform). Sonst wie @13. 

@15. jeden, jedna, jedno einer, ein gewisser; ein; $1). jedn-, 
A.Sg. /Jedną, sonst wie ten, ta, to; N.Pl. jedni (Persf.) 

 und jedne (Sachs.).

u Die adjektivische Deklination.
(Deklination von Adjektiven, Ordnungszahlwörtern und 

wandelbaren Partizipien.)
Sg. N. m y; 1; — f a ne
Pl. N. Persf. i1; y* * Sachf. e 

lonft wie Schema der Deklination der adjektivischen Pronomina.

sonst wie który @12

bi« ?'or sichern die Härtlinge b, ch, d, l, m, n, p, s, t, w in 
kntsprechenben Mildlinge bi, ś, dź, 1, mi, ni, pi, ś, ć, wi, ber 

^anbltng sz aber in ś übergehen.
c *« welches bie Härtlinge g, k, r in die Wanblinge dz,
* n erweicht und burch y ersetzt wirb.

A. N.Sg. m auf y ob. 1.
®1. Sg.N. zdrowy gesund zdrowa zdrowe

Pl.N. Persf. zdrowi Sachf. zdrowe 
sonst ganz wie bo8 Fürwort który @12.

©2- Sg.N. gorący heiß gorąca gorące
PI.N. Persf. goręcy Sachs, gorące 

sonst wie który @12_____________________________
@3. Sg.N. głuchy taub głucha głuche

Pl.N. Persf. głuzi Sachf. głuche
_______ sonst wie który @12
©4. Sg.N. ochoczy willig, munter ochocza ochocze

Perff. ochoczy Sachf. ochocze
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D. głupiemu głupiej głupiemu
sonst nach dem Fürwort mój @5

(t)5. Sg.N. twardy hart 
Pl.N. Persf. twardzi 

sonst wie który @12

twarda twarde
Sachs, twarde

(7)6. Sg.N. mały klein
Pl.N. Persf. mali 

sonst wie który @12

mała małe
Sachs, małe

©7. Sg.N. bogaty reich 
Pl.N. Persf. bogaci 

sonst wie który @12

bogata bogate
Sachs, bogate

©8. Sg.N. drogi teuer droga drogie
Pl.N. Persf. drodzy Sachs, drogie

sonst wie das Fürwort jaki @13

©9. Sg.N. wysoki hoch 
wie jaki @13

wysoka wysokie

©10. Sg.N. dobry gut 
wie który @12

dobra dobre

©11. Sg.N. lepszy besser lepsza lepsze
sonst wie nasz @6

So alle Adjektive im Komparativ (folglich auch int Superl.).

©12. Sg.N. hoży riiftig 
Pl.N. Persf. hoży 

sonst wie nasz @6

hoża hoże
Sachs, hoże

©13. Sg.N. głupi dumm 
O. głupiego

głupia głupie 
głupiej głupiego

B. Besondere Eigentümlichkeit der Adjektive auf -ony mit 
einem Mildling oder Waudling vor dieser Endung.
(7)14. Sg. Th. tielon-

N. zielony grün zielona zielone
Pl.N. Persf. Th. eieleiü-; zieleni

Sachs. Th. tielon-’, zielone
1 Die passiven Partizipien auf -ony (ebenso):

C. Eigentümlichkeit der passiven Part, auf -ciony u. -dziony. 
(7)15. Sg. Th. gnieeion-; N. gnieciony, gnieciona, gniecione ge

drückt, geknetet, von gnieść impf, drücken, kneten.
Pl.N. Persf. Th. gnieceA-; gnieceni

Sachs. Th. gnieeion-; gniecione
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©16, Sg. Th. kradzion-; N. kradziony, kradziona, kradzione 
gestohlen, von kraść impf, stehlen.

Pl.N. Persf. Th. kradzeń-; kradzeny 
Sachs. Th. kradzion-; kradzione

D. Nom. Sg. m ohne Endung.
©17. .^7. o)ców,ozcowa, ozcowedemBatergehörig,sonstwie©l.

(SbcnfoSg. N. mamin, mamina, mamine, matczyn, matczyna, 
watczyne der Piutter gehörig, sonst wie ©1.

E- Adjektivische Deklination der Substantive.
«) Männlich.

©18. Sg.N. myśliwy Jäger, Pl.N. myśliwi
• h- ganz wie das Adjektiv zdrowy m (mit der Persf. im PI.) ©1.

©19- Sg.N. Zloty öulben Pl.N. złote
_• 0- ganz wie das Adjektiv bogatym (mit der Sachform im PI.) ©7.

d) Weiblich.
@20. Sg.N. krawcowa

a) Frau des Schneiders, b) Schneiderin
Lanz wie zdrowa f von zdrowy m ©1

1 królowa Königin, Sg.A. królowe, V. królowo!, sonst wie 
krawcowa.

c) Sächlich.
@21. mostowe Brückenzoll
, ganz wie zdrowe n von zdrowy m ©1.

F. Gemischte substantivisch-adjektivische Deklination der Subst. 
©22. Sg. N. podkomorzy Unterkämmerer, PL N. u. V. podkomo- 
 rzowie, sonst wie ein Adjektiv; Th. podkomor*-. 

©23. Sg.N. podstoli Untertruchsetz
O. podstolego

Pl.N. u. V. podstolowie
- sonst wie ein Adjektiv; Th. podstol-.

©24. Sg.N. Antoni Anton
Pl.N. u. V. Antoniowie

sonst wie da« Adjektiv głupi ©13.
©25. Sg.N. Ignacy Ignaz

Pl.N. u. V. Ignacowie
— sonst wie das Adjektiv gorący ©2.
®26- Singular Plural

N. sędzia Richter N. sędziowie
G. sędziego Q. sędziów usw.

Poinbch-deutsch. j



D. sędziemu nach der 1. substantivischen
A. sędziego Deklination

/ V. sędzio!
I. sędzią
L. w sędzi

6. Zusammengesetzte Substantive (Substantiv -j- Adjektiv 
oder Adjektiv + Substantiv).

a) Beide Bestandteile in der Nominativform:
©27. Sg. N. rzeczpospolita f Republik

G. D. rzeczypospolitej
A. rzeczpospolitą
V. rzeczypospolita!
I. rzecząpospolitą

L. w rzeczypospolitej
Pl.N. A. V. rzeczypospolite

G. rzeczypospolitych
D. rzeczompospolitym
I. rzeczamipospolitymi
L. w rzeczachpospolitych

— d. h. da8 Substantiv rzecz f nach der 4. Deklination und das 
Adjektiv pospolita ganz regelmäßig.

©28. Singular
N.A. Białystok m (= Biały -j- stok m) (Ortsname)

G. Białegostoku
D. Białemustokowi
K Bialystoku!
I. Białymstokiem
L. w Białymstoku

b) Małopolska (für Mała -s- Polska), Wielkopolska u. dgl. 
bleiben in ihrem ersten Bestandteil unverändert:
©2g. Sg.N. Małopolska, G. Małopolski, D. Malopolsce usw. 

nach (5)4*.
©30. Wielkanoc Ostern

Sg.N. A. Wielkanoc, G. D. Wielkanocy usw. nach ©9 
— früher und jetzt im hohen Stil: G. D. Wielkiejnocy, I. Wiel- 
kąnocą, L. o Wielkiejnocy usw., also in beiden Bestandteilen de' 
kliniert.

c) Nur im ersten Bestandteil dekliniert:
©31. N. sztukamięsa (== sztuka N. Stück -j- mięsa G. Fleisches) 

gekochtes Fleisch (nur im Sg. gebraucht) nach (3)4*.
G. sztukimięsa V. sztukomięsa!
D. sztucemięsa Z. sztukąmięsa
A. sztukęmięsa L. w sztucemięsa
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® Die Deklination der Grundzahlwörter.

(Die Ordnungszahlen werden ganz wie Adjektive dekliniert.) 
®1- jeden, jedna, jedno ein, eine, ein(S) vgl. @15.

®2* * N. Pcrsf. dwaj m dwie f dwa n

a) IV. jedenaście elf
G. D. jedenastu (Th. jedenast-)

A. Persf. jedenastu, Sachs, jedenaście
I. jedenastu ob. jedenastoma
L. w jedenastu

*0 N. dwanaście zwölf
G. D. dwunastu (Th dteunast-)

A. Persf. dwunastu, Sachs, dwanaście
Z. dwunastu ob. -oma
L. w dwunastu

Ebenso: dwadzieścia mit bem zweiten Thema dwudziezi-;
Jdzieści (Th. trzydziezt-), czterdzieści (Th. czterdziest).

d*

Sachs, dwa
G. dwuch (oft dwóch geschr.) ob. dwa
D. dwom, \ dwu
A. Perff. = G. dwie dwa

Sachs. — N.
I. dwoma (a. f dwiema), \ dwu
L. w dwuch, \ w dwu

1 Da8 zusammengesetzte obadwaj (Sachs, obadwa), obiedwie, 
obadwa „beide" geht wie dwaj (dwa), dwie, dwa, indem man den 
ersten Bestandteil in obu- verwandelt: G. obudwu oder obudwuch, 

. obudwom usw.; ebenso obydwaj (obydwa), obydwie, obydwa 
mtt der Vorsilbe oby-.

®3. trzy drei
Personalform Sachfarm

N. trzej trzy
G. trzech
D. trzem
A. trzech trzy
Z. trzema
L. w trzech

N. pięć fünf
G. D. pięciu

A. Persf. pięciu, Sachs, pięć
Z. pięciu od. pięcioma
L. w pięciu

Ebenso: sześć, siedem (Th. siedmi-Y osiem (Th. oAni-), 
dziewięć, dziesięć.
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(8)6. N. pięćdziesiąt fünfzig
G. D. pięćdziesięciu (Th.

A. Persf. pięćdziesięciu, Sachs, wie Nom.
I. pięćdziesięciu ob. pięćdziesięcioma
L. w pięćdziesięciu

(8)7. sto hundert
a) als Substantiv n ohne Namen der gezählten Gegenstände 

gebraucht, wird es nach ®1 dekliniert (L. Sg. w icie ob. w stu; 
G.Pl. set); b) mit einem Substantiv (Namen bet gezählten Gegen
stände) verbunden, nimmt eS für alle Kasus (außer N. u. A. der 
Sachfarm) die Endung u an.

(8)8. N. dwieście 200 A. Persf. dwustu ad. dwuchset,
Sachs, dwieście

G. dwustu ob. dwuchset Z. dwustu
D. dwustu L. w dwustu

Ebenso: trzysta 300: G. trzystu ob. trzechset; czterysta 400: 
G. czterystu ob. czterechset.

@9. N. pięćset 500
G. D. I. L. pięciuset

A. Persf. pięciuset, Sachs, pięćset
Ebenso: sześćset 600: sześciuset; sześciuset; siedemset 

700: siedmiuset; osiemset 800: ośmiuset; dziewięćset 900: 
dziewięciuset.

B. Unbestimmte Zahlwörter.
(8)10. N. ile wieviel Z. ilu ob. iloma

G. D. ilu L. w ilu
A. Persf. ilu, Sachs, ile

Ebenso: tyle soviel, wiele viel; kilka einige (3 bis 9) 
kilkanaście, Nebenthema kilkunast-, nach dwanaście 
kilkadziesiąt, Nebenthema kilkudziesięć-, nach pięćdziesiąt 
kilkaset, G. kilkuset, nach pięćset.

<S)11.
C. Sammclzahlwörter.

N. dwoje zwei 
G. dwojga 
D. dwojgu 
A. dwoje
Z. dwojgiem 
L. w dwojgu

alfo Th. dwój- u. dwojg- 
mit ben Enbungen wie 

®14 u. ®8

Sammelzahlwort mit Substantiv. 
N. A. troje ludzi

G. trojga ludzi
D. trojgu ludzi ob. ludziom
Z. trojgiem ludzi
L. w trojgu ludzi od. ludziach
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N. oboje rodzice beide Eltern

G. obojga rodziców
D. obojgu rodzicom
A. oboje rodziców
I. obojgiem rodzicami
L. w obojgu rodzicach 
czworo vier: A. ebenso, sonst r

oboje Wolscy Herr Wolski 
und Frau Wolska

obojga Wolskich 
obojgu Wolskim 
oboje Wolskich 
obojgiem Wolskimi 
w obojgu Wolskich 
ch dem Th. erworg- wie dwoje.

B. Konjugationsmuster.
Einleitung.

1, In der polnischen Konjugation unterscheidet man: a) ein
fache Formen und b) zusammengesetzte Formen.

2. Der Imperativ eine« jeden Verbs hat einige einfache 
und einige zusammengesetzte Formen.

3. Das Präteritum des Indikativs ist seiner ursprünglichen 
Bildung nach eine zusammengesetzte Form, in seiner jetzigen 
Gestalt aber eine einfache.

4. Da die betreffenden zusammengesetzten Formen von allen 
Derben auf dieselbe Weise gebildet werden, so wollen wir in 
unseren Mustern nur einfache Formen berücksichtigen.

a) PräsenS Indikativi.
Sg. 1. Pers, ę; m PL 1. Pers, my (\m)

2. „ sz 2. „ cie
3. „ - 3. „ ą; ją

Die 1. Pers. Sg. und die 3. Pers. Pi. haben in der Regel ihren
Stamm in einer ganz gleichen Gestalt, die sich von derjenigen
der vier übrigen Personen unterscheiden kann (infolge eines 
Lautwandels); dagegen haben diese anderen vier Personsormen 
dasselbe Präsens-Thema, daS in der 3. Pers. Sg. allein (ohne 
Endung) erscheint; -B-:

Sg. 1. niosę ich trage 2. niesiesz 3. niesie
PL niesiemy niesiecie niosą

Wir wollen deshalb in den Mnstern in der Regel nur je drei 
Formen des Präsens angeben: 1. Pers. Sg., 3. Pers. Sg. und 
3. Pers. PL

b) gutwrunt pf. = «ßtäfenS impf.
Das einfache Futurum der perfektiven Verben wird gleich 

dem PräsenS der imperfektiven Verben gebildet und konjugiert.
Die in unseren Mustern angegebenen PräsenSformen werden 

entweder da« eigentliche PräsenS oder daS Futurum bezeichnen, 
je nach der Art des konjugierten Verbs (pf. oder impf.).
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o) DaS Partizip PräfentiS.
1. DaS unwandelbare Part. Präs, wird immer von der 

3. Pers. Pi. des Präs. IndL durch Anhängung eines e gebildet 
niosą — niosąc). 2. Ebenso wird das wandelbare Part. Präs. 
mit den Geschlechtsendungen -y, -a, -e (also auf cy, -ca, -es) 
gebildet (niosą—niosący, a, e).

d) Imperativ.
Sg. 1. Pers, umschreibend (niech* 1 + 1. Pers. Sg. deS PräsenS 

ob. des einfachen FuturumS).

1 Oder niechaj.
1 D. h. der erweichte Endkonsonant deS Themas, zB. nieś 

®2; płyń (2)1.

2- • rł; j; U ob. yj
3. „ umschreibenb (niech1 -s- 3. Pers. Sg. beS PräsenS

ob. beS einfachen Futurums).
Pl. 1. * — 2. Pers. Sg. 4- tny.

2. n = 2. „ ,, *t* cie.
3. „ umschreibenb (niech  -s- 3. Pers. Pl. beS PräsenS1

ob. beS einfachen FuturumS).
Beispiel:

Sg. 1. (niech niosę) 2. nieś 3. (niech niesie)
PL nieśmy nieście (niech niosą)

Die einzige Grundform beS Imperativs ist alfo die 2. Pers. 
Sg., und diese werden wir in den Mustern angeben.

e) Präteritum, Hilfspartizip.
m f n Persf. Sachs.

Sg. 1. Pers. Lern la-m ło m PL K-śmy ły-śmy
2. „ ł-eś la-ś ło-ś li-ście ły-ście
3. „ ł ła ło U ty

Die Grundform dieser Zeit ist die 3. Person, die auS dem 
sog. Hilsspartizip (ohne andere als die Geschlechtsendungen) 
besteht. Außerdem werden wir in den Mustern zuweilen noch 
die 1. Pers. Sg. m angeben, wenn darin ein Lautwandel vor- 
kommt (zB. 1. Pers, niosłem, 3. Pers, niósł, niosła, niosło; 
3. Pers. PL nieśli, niosły).

f) . Partizip Präteriti.
Das Part. Prät. wird vom Jnfinitivstamm abgeleitet, und 

zwar immer:
a) nach Konsonanten durch Anhängung von -szy, 
ß) nach Vokalen „ , „ -wszy.
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Im ersten Falle kommt oft ein Lautwandel vor (gleichwie 
im Hilfspartizip oder der 3. Pers. Sg. m Präteriti), und daher 
wollen wir in den Mustern ebenso daS Part. Prät. angeben (zB. 
nieść—nlde-ł—(za)nide-szy)1.

1 Nach der Akademie niósł-szy. Wo diese Abweichung vor
kommt, setzen wir sie in eckigen Klammern daneben.

g) Passives Partizip.
Das Part. Pass, wird mittels des Suffixes -n oder -t mit 

den adjektivischen Endungen, folglich auf -ny, -na, -ne oder -ty, 
-ta, -te gebildet, wobei man sich aber nicht streng nach den allge
meinen Regeln richten kann.

Deshalb wollen wir in den Mustern daS Part. Passivi oder 
die auf Grund deflen gebildete unpersönliche Form des 
Prät. immer angeben. Außer dem Nom.Sg. werden wir ebenso 
die Personcnform deS Nom.PI. angeben, insofern man darin 
einen Lautwandel findet, wie in den Mustern ®1,2 usw.

h) Infinitiv.
Bei der Bildung deS Inf. kommt oft Lautwandel vor. Wir 

werden daher in den Mustern ebenso den Jnfiuitivstamm angebeu.
6. Zusammengesetzte Formen.
DaS ganze Passiv gehört zu den zusammengesetzten Formen.
6. In der Regel werden wir in den Mustern folgende 

Formen angebcn: 1. den Infinitiv (In/.), 2. daS Präsens Jn- 
dikativi (Präs.) bzw. das einfache Futurum (Fut.), 3. den Impera
tiv (Imp.), 4. das Präteritum Jndikativi (Prät.), 5. das Partizip 
Präteriti (P.Prät.), 6. das passive Partizip (P.Pass.).

© Die erste Konjugation.
DaS PräsenS-Thema ----- Wurzel -s- weichem e.

L Klaffe.
Der Inf. = Wurzel -s- Endung Ć (mit event. Lautwandel), 

a) Wurzelstämme auf s, z, t, d.

(5) 1. paść impf, weiden Inf.-'S, hema: pas-, Präs.-'Z hema: pasie- 
Präs. | pasę | pasie |pasą j Imp.-, paś!

Prät.-. pasł, pasła, pasło; paśli, pasły
P.Prät.: -passzy* [pasłszy] I P.Pass.: pasiony, -a, -e; pasieni, 

pasione
* Die mit Bindestrich versehenen Formen kommen gewöhn

lich in Zssgn (mit Vorsilben) vor.  

(5)2. nieść impf, tragen Inf.-T I) c m a: nies-, Präs.-T l) e m o: niesie- 
Präs. | niosę | niesie | niosą | Imp.-, nieś!

Prät.: niosłem; nidsł, niosła, niosło; nieśli, niosły 
P.Prät.: -nidsszy [niósłszy] I P.Pass.: niesiony, -a, -e; nie

sieni, niesione
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(6)3. trząść impf, schütteln Inf.-Tt).: trift-, Präs.-’Zt).: trzfsie-

Prä». | trzęsę | trzęsie | trzęsą | Imp.: trząś 1
Prät.: trząsł, trzęsła, trzęsło; trzęśli, trzęsły

P.Prät.: trząsszy [trząsłszy] I P.Pa»».: trzęsiony, -a, -e; 
trzęsieni, trzęsione

®4. gryźć impf, beißen Inf.-Tt). gryi-, Prtts.-Tt). gryzie-

Prä». | gryzę | gryzie | gryzą | Imp.: gryź!
Priit.: gryzł, gryzła, gryzło; gryźli, gryzły

P.Prät.: -gryzszy [gryzłszy] I P.Pa»».: gryziony, -a, -e; 
gryzieni, gryzione 

(6)5. leźć impf, kriechen Inf.-'S,hema: Im-, Präs.-Hhema: lezie-

Prät.: le zł, lazła, lazło; leźli, lazły | P.Prät.: -lazszy [lazłszy) 
Sonst wie gryźć ®4.

1 Die Komposita odnaleźć pf. wiederfinden, znaleźć pf. 
finden, wynaleźć pf. erfinden bilden ihre Future und Impe
rative von den ungebräuchlichen Zusammensetzungen von iść: 
odnajść, znajść, wynajść; zB.: Fut. znajdę, znajdziesz, znajdzie, 
znaj dziewy, znajdziecie, znajdą; Imp. znajdź, znajdżmy, znaj- 
dżcie, niech znajdą (»gl. W4).

@6. wieźć impf. et. sahre» Inf.-lit), wie»-, Prät.-Üt). wiezie-

Prä». | wiozę | wiezie | wiozą | Imp,: wieź 1
Prät.: wiozłem; wiózł, wiozła, wiozło; wieźli, wiozły 

P.Prät.: -widzszy [wiózłszy] I P.Pa»».: wieziony, -a, -e;
wiezieni, wiezione

(6)7. gnieść impf, drücken, kneten Zn/.-T hema: gniet-, Präs.- 
Thema: gniecie-

Prä». | gniotę | gniecie | gniotą | Imp.: gnieć 1
Prät.: gniotłem; gniótł, gniotła, gniotło; gnietli, gniotły 

P.Prät.: -gniótszy [gniótłszy] I P.Pa»».i gnieciony, -a, e;
gnieceni, gniecione

* pleść impf, flechten; Inf.-Ił).: piet-, Präs.-Tt).: plecie-.

®8. kłaść impf. legen Inf.-Tt). kład-, Präs.-’Zt). kładzie-
Prä». | kładę | kładzie | kładą | Imp.: kładź 1

Prät.: kładł, -a, -o; kładli, kładły
P.Prät.: -kladszy [kladłszy] I P.Pa»».: kładziony, -a, -e;

kładzeni, kładzione
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@s. bóść (ob. bóść) impf. Inf.-%, heM 0: bod-,
mit den Hörnern stoßen ^-«».-Thema: bodańe-

1*rät.: bodłem; bódł, bodła, bodło; bodli, bodły 
P.Prät.: -bódszy [bódłszy] I P.Pass.: bodzony, -a, -e; bodzeni, 

bodzone
Sonst wie kłaść (5)8.

(6)10. Wieść impf, führen Inf.-Iii). wied-, Präs.-M). wiedarie-

Präs. | wiodę | wiedzie | wiodą*] Imp.; wiedź I
Prät.: wiodłem; wiódł, wiodła, wiodło; wiedli, wiodły 

P.Prät.: -wiódszy [wiódłszy] I P.Pass.: wiedziony, -a, -e; 
wiedzeni, wiedzione

@11. prząść impf, spinnen Inf.-'M), przfd-, Präs.-M). przędzie-

Präs. | przędę |przędzie| przędą^ Imp.: prządź!
Prät.: prządł, przędła, przędło; przędli, pszędły 

P.Prät.: -prządszy [prządłszy] I P.Pass.: przędziony,-a,-e; 
przędzeni, przędzione

@12. siąść (früher sieść)p/. sich setzen Wurzeln: sied- u.

Put. | siądę (siędę) | siądzie (siędzie) | siądą (siędą) 
Imp.; siądź!

Prät.: siadł, siadła, siadło; siedli, siadły 
P.Prät.: siadszy [siadłszy] | P.Pass. fehlt; unpers. N-Lt. fehlt

b) Wurzelstämme auf k und g.

@13. piec impf, backen, braten Inf.-Hhema: piek-, Präs.- 
Thema: pierats-

Präs. | piekę | piecze | pieką | Imp. piecz!
Prät.: piekł, piekła, piekło; piekli, piekły

P.Prät.: -piekszy [piekłszy] I P.Pass.: pieczony, -a, -e;
pieczeni, pieczone

©14. wlec impf, schleppen Inf.-'M), wlek-, Präs.-M). wlecze-

Präs. | wlekę od. wlokę | wlecze | wleką od. wloką 
Imp.-. wlecz!

Prät.: wlekłem od. wlokłem; wlekł od. wlókł, wlekła od. wlokła, 
wlekło od. wlokło; wlekli, wlekły od. wlokły

P.Prät.: -większy [wlekłszy] od. -wlókszy [wlókłszy]
P.Pass.: wleczony, -a, -e; wleczeni, wleczone
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®15. strzec [strzydz*]  impf, hüten Inf.-'S.hema: strzegPräs.- 
Thema: strzeie-

* Nach der Rechtschreibung der Akademie.

Präs. | strzegę | strzeże | strzegą | Imp.: strzeż! 
prät.: strzegł, strzegła, strzegło; strzegli, strzegły

P.Prät.-strzegszy [strzegłszy] I P.Pass.: strzeżony, -a, -e; 
strzeżeni, strzeżone

®16. móc [módz*]  impf, können Inf.-Zf). mag-, Pr äs.-Ul), tnoie- 

Imp. fehlt | Priit.: mogłem; mógł, mogła, mogło; mogli, mogły 
p. Prät.; -mógszy [mógłszy] | Sonst wie strzec (5)15.

c) Wurzelstämme auf m und n.

©17. dąć impf, blasen Wurzel: dm-

Präs. | dmę
Priit, m dąłem 

f dęłam 
n dęłom

| dmie | dmą | Imp.: dmij l

MM dęła M-dłliśmy dęliście dęli 
djłoś djło Sachs, dęłyśmy dęłyście dęły

P.Pr lit.; -dąwszy | P.Pass.: dęty, -a, -e; dęci, dęte

©18. Jąć pf. ausassen, ansangen Wurzel: jim-

Fut. | -jm<? | -jmie | -jmą ] Imp.; -jmijl
Prät.; jąłem; jął, jęła, jęło,; jęli, jęły

PJPrät.: -jąwszy | P.Pasg.: -jęty, -a, -e; -jęci, -jęte
1 Komposita ebenso, zB. nająć pf. mieten. Nach den kon

sonantisch auslautenden Präpositionen ist vor -jm ein e einzu- 
schieben; zB. objąćpf. umfassen: Fut. obejmę, obejmie, obejmą; 
Imp. obejmij! Usw.

, , „ , , (= wz + jąć; die 2. Form
©19. wziąć u. wziąść pf. nehmen unregelmäßig gebildet)

Fut. pwezmę | weźmie | wezmą 
weź! weźmy! weźcie!
\ weź mi j! weźmijmy! weźmijcie!

Prät.: wziąłem; wziął, wzięła, wzięło; wzięli, wzięły
P.Prttt.: wziąwszy | P.Pass.: wzięty, -a, -e; wzięci, wzięte
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<I20. kląć impf, fluchen Wurzel: /-l«
Prä». | klnę | kinie | klną | Imp.; kluijl

Prät.: kląłem; klął, klęła, klęło; klęli, klęły
P.Prät.: -kląwszy | P.Pass.-. klęły, -a, -e; klęci, klęte

1 Hierzu gehört das defektive wszcząć pf. (= wz -|- cząć) 
anheben, anfangen, ohne Fut. u. Imp. — Prät.: wszczął, wszczęła, 
wszczęło; wszczęli, wszczęły; P.Prät.: wszcząwszy; P.Pass.', 
wszczęty, -a, -e; wszczęci, wszczęte; unpers. Prät.-. wszczęto.

©21. cięć impf, hauen, schneiden Inf.-Zl). cią-, Präs.-Zł), tnie- 
Prä». | tnę | tnie | tną | Imp.-. tnij!

Prät.: ciąłem; ciął, cięła, cięło; cięli, cięły
P.Prät.: -ciąwszy | P.Pass.: cięty, -a, -e; cięci, cięte

1 Nach den konsonantisch anslautenden Präpositionen ist vor 
zwei Konsonanten des Themas ein e einzuschieben; zB. obciąć pf. 
umhanen: Fut. obotnę, obctnle, obetną; Imp. obetnij ! ufw.; 
spiąć pf- spannen: Fut. zepnę; Imp. zepnij! usw.

2 Besonders ist zu merken die Wandlung der Präposition z in 
dem sonst regelmäßigen ściąć pf. (---- z -s- ciąć) abhauen, fällen; 
zetnę; zetnij; ściął, ścięła, ścięło; ścięty.

1L Klaffe.
Der Jnfinitivstamm = Wurzel + a, also der Infinitiv auf ać.

®22- rwat impf- reißen Inf.-Zt). rwa-, Präs.-ZI), rwie-
Präs. 7 rwę | rwie |~rwą | Imp.: rwij I 

Prät.: rwał, rwała, rwało; rwali, rwały
P.Prät.: -rwawszy | P.Pass.: rwany, -a, -e; rwani, rwane

1 zwać impf, nennen, Wurzel sw-; Präs, zowię, zowiesz, 
zowie; zowiemy, zowiecie, zowią. Die Komp, (pf.) haben im 
Fut. nur die Grundform: zwę, zwie, zwą; zB. nazwać pf. be
nennen : Fut. nazwę.

©23. łgać impf. lügen Wurzel: ł--
Präs. filę ob. łgę | łże | lżą od. łgą j Imp.: łżyjl 

sonst wic rwać ©22.

©24. brać impf, nehmen Inf.-ZI), bra-, Präs.-Zt). bierze-
Präs. I biorę [jölerze | biorą | Imp.: bierzl 

Prät.: brał, brała, brało; brali, brały
P.Prät.:- brawezy | P.Pass.: brany, -a, -e; brani, brane
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1 Bei den konsonantisch auslautenden Präp. ist ein eingeschobe

nes e nur vor zwei Konsonanten nötig; also zB.: zebrać pf. zu
sammenscharen : Fut. zbiorę, zblerze, zbiorą; Imp. zbierz! usw.

2 wezbraćpf. anschwellen: Fut. wzbierze; Imp. wzbiera!

III. Klaffe.
Wurzel auf r-, Inf. aus et.

©25. drzeć impf, nifctit Wurzel:
Fräs. | drę ["drze | drą | Imp.: drzyj 1 

Prät.: darł, darła, darło; darli, darły
F. Prät.: -darszy [darłszy | F. Pass.: darty, -a, -e; darci, darte

1 Hierzu gehören die defektiven Formen pf.: Prät. otwarłem 
ich öffnete, otwarł, otwarła, otwarło; otwarli, otwarły, P.Prät. 
otwarszy [otwarłszy], P. Pass, otwarty, -a, -e; otwarci, otwarte.

* Bei den konsonantisch auslautenden Präpositionen ist vor 
zwei Konsonanten (dr-, mr-, pr-, tr-, wr-) ein e einzuschieben; zB. 
obedrzeć pf. rundum abrcisien: Fut. obedrę, obedrze, obedrą; 
Imp. obedrzyj! Priit, obdarł usw.

8 Daher auch, mit der Wandlung deS stimmhaften z in daS 
stimmlose s, die Formen von zetrzeć pf. abreiben: Prät. starł, -a, 
-o usw.; P.Prät. starszy [starłszy); P.Pass. starty, -a, -e usw.

©26. żreć impf, fielen Wurzel:-»>-  
Fräs, "ftrę | tresz | żre [tremy | żrecie | trą ^Imp. żryj!

Prät.: tarł, tarła, tarło; tarli, tarły
F. Prät.: -tarszy [tarłszy] | P. Pass.: tarty, -a, -e; tarci, tarte

® Die zweite Konjugation.
Das Präs.-Üljcma mit der Ableitungssilbe -nie; daS ma

mit der Ableitungssilbe -na (-ne).

Einige allgemeine Regeln.
1. Der Imperativ (2. Pers. Sg.) hat

a) die Endung -ij, wenn vor dem -n der Ableitungssilbe 
ein Konsonant steht, zB. ciągnąć: ciągnij;

b) keine Endung und lautet auf -ń au8, wenn vor dem -n 
der Ableitungssilbe ein Vokal steht, zB. płynąć: płyń.

2. Im Präteritum (nebst Part. Prät.) fällt die Ableitungs
silbe -ną (-nę) oft aus, oder sie bleibt teilweise oder in allen For
men. In dieser Beziehung gUt im allgemeinen:

I
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e) die Silbe -ną (-nę) bleibt:

a) in allen Verben, die vor -ną (-nę) einen Vokal 
haben, zB. płynąć: płynął, płynęła, płynęło;

ß) fast in allen einsilbigen (zB- tchnąć atmen) und 
in ihren KomPositiS.

d) Manche Verben bilden ihr Präteritum immer ohne 
-ną (-nę), zB- marznąć: marzłem, marzł.

c) Sonst gibt eS viele Verben, die ihr Präteritum mit 
oder ohne -ną (nę) bilden, je nach dem Belieben des 
Sprechenden. Darin sind sogar bei den Grammati
kern und in den Wörterbüchern manche Unterschiede.

3. DaS passive Partizip hat zwei Formen: auf -nięty (-a, -e) 
oder auf -niony (-a, -e). Manche Verben ziehen die erste Form, 
manche die zweite Form vor; viele bilden auch beide Formen.

4. Viele intransitive Verben pf. der 2. Konj. bilden oft neben 
dem Partizip auf -ły noch ein Partizip auf -nięty (öfter) oder 
-niony, daö jedoch die Bedeutung des aktiven Part. Prät. (gleich 
demjenigen auf -ły) hat und eigentlich alS Adjektiv gebraucht 
wird; zB. zwiędnąć pf. verwelken: adj. Part, zwiędły (-a, -e) oder 
zwiędnięty (-a, -e) verwelkt.

I. Klaffe: Regelmäßige Konjugation.

®1. płynąć impf, fließen, schwimmen
Inf.-'S.hema: płyną-, Pras.-Thema: płynie-

Präs. | płynę \ płynie | płyną | Imp.: płyńł
Prät.: płynął, płynęła, płynęło; płynęli, płynęły 
P.Prät.: -płynąwszy | unpers. Prät. -płynięto

O2. Ciągnąć impf, ziehen Inf.St). ciągną-, Präs.SI), ciągnie- 

Präs. | ciągnę ńągnie | ciągną | Imp.; ciągnij! 
Prät.: ciągnął, ciągnęła, ciągnęło; ciągnęli, ciągnęły 
P.Prät.: -ciągnąwszy
P.Pass.: ciągnięty, -a, -e; ciągnięci, ciągnięte, \ ciągniony, -a, 

-e; ciągnieni, ciągnione
1 tchnąćpf.anhauchen: P. Pass, nur tchnięty. Dagegen Komp. 

natchnąćpf. begeistern: P.Pass. natchnięty oder natchniony.

@3. marznąć (mar-znąć) impf, frieren
__  Inf.-t hema: mareną-, Präs.-"i hema: marsnie-

I marznę | marznie | marzną | 1 mp.: marznij!
Prät.: marzł, marzła, marzło; marzli, marzły

P.Prät.: -marznąwszy od. -marzszy [marzłszy] 
unpers. Prät.: marznięto
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@4. klęknąć pf. nieberknicen
Inf.- Thema: klękną-, Präs.- Thema: klfknie-

Fut. | klęknę | klęknie Pklękną | Imp.: klęknij! 
Prät.: klęknął, klęknęła, klęknęło; klęknęli, klęknęły od. kląkł, 

klękła, klękło, klękli, klękły
P.Pass.: klęknąwszy od. -kląkszy [kląkłszy]

unpers. Prät.: klęknięto
1 niknąć impf, verschwinden: P.Prät. -niknąwszy; sonst wie 

klęknąć; przeniknąć pf. durchdringen: Prät. nur przeniknął, -ęła, 
-ęło usw.

2 schnąć impf, trocken werden: Prät. schnął, -ęła, -ęło; -ęli, 
-ęły, oder: schłem, sechł, schła, schło; schli, schły; P.Prät. nur 
-schnąwszy. Komp. Prät. gewöhnlich die Formen ohne -ną (-nę); 
zB. uschnąć pf. ganz trocken werden: nschlem, uschnął oder usechł, 
uschła, uschło; uschli, uschły; P.Prät. usnąwszy.

II. Klaffe: Gemischte Konjugation.
Die einen Formen nach der 1. Konj., die anderen nach der 2., 

manchmal doppelt.

®5. biec [biedź] (\ biegnąć) impf, laufen Wurzel: Meg-

Prät.: biegł, biegła, biegło; biegli, biegły 
P.Prät.-. -biegszy [biegłszy] (\ -biegnąwszy) 

Sonst nach marznąć ®3.

G6. ciec (\ cieknąć) impf, fliehen, rinnen Wurzel: ciefc-

Präs.: cieknę, ciekniesz od. cieczesz, cieknie od. ciecze, ciekniemy 
od. cieczemy, ciekniecie od. cieczecie, ciekną [früher cieką)

Imp.: cieknij !, \ ciecz!
Prät.-. ciekł, ciekła, ciekło; ciekli, ciekły 
P.Prät.-. -ciekszy [ciekłszy] ob. -cieknąwszy 
P.P'tss.-. -cieczony, -a, -e; -cieczeni, -cieczone

®7. grząźć ob. grzęznąć impf, berftnfen Wurzel: sr-ęs-

Prät.: grzązł, grzęzła, grzęzło; grzęźli, grzęzły 
P.Prät.: -grzązszy [grzązłszy] ob. -grzęznąwszy 

Sonst nach marznąć @3.

@8. kraść impf, stehlen Wurzel: krad-

Prät.t kradł, kradła, kradło; kradli, kradły 
P.Prät.: -kradszy [kradłszy]
P.Pass.: kradziony, -a, -e; k rad żeni, kradzione

Sonst wie marznąć @3.
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®9. paść pf. fallen Wurzel:xaci-

Prät.: padł, padła, padlo; padli, padly
P. Priit.: padszy [padlszy]

Sonst wie marznąć @3.

@10. rość ob. rosnąć impf, luatbfeii Wurzel: 7-0»- (urspr. r^»t)

Prä#.: rosłem; rósł, rosła, rosło; rośli, rosły 
P. Prät.: -rósszy [rósłszyj

Sonst wie marznąć @3 (mit Erweichung des s vor ni).

@11. [-ląc (Wurzel: lęk-) nur in KompositiS)

Inf.: przeląc od. przelęknąć pf. (j-n) erschrecken
Priit.: przeląkłem; przeląkł, przelękła, przelękło; przelękli, 

przelękły
P. Priit.: przeląkszy [-ląkłszy]
P.Pass.: przelęknięty, -a, -e od. przelękniony, -a, -s
Sonst (zuweilen sogar in den Präteritum-Formen) wie klęknąć ®4.

@12. ląc [lądz] oh. lęgnąć impf, brüten Wurzel: lę#-

Prät.: lągł, lęgła, lęgło; lęgli, lęgły
P.Prät.: -lągszy [lągłszy]
P. Pa»«.: -lęgnięty, -a, -e; -lęgnięci, -lęgnięte od. -lężony, -a, -e; 

-łężeni, lężone
. Sonst wie ciągnąć @2.

@13. lec |ledz] pf. sich legen, falle» Wurzel: leg-

Prät.: legł, legła, legło; legli, legły | P.Prät.: legszy (ległszy) 
Sonst wie klęknąć @4.

1 oblecpf. belagern. P. Pass.: oblężony, -a, -e; oblężeni, -one 
(zu unterscheiden von oblec (--- ob -j- wlec) pf. ankleidcn snach 
wlec (5) 14 gehend)).

@14. rzec pf. sagen Wurzel: rzefc-

1'ut. | rzeknę (früher rzekę) | rzeknie (rzecze) | rzekną (rzeką)
Imp.: rzeknij! od. in den Komp. -rzecz 1
Priit.: rzeki, rzekla, rzekło; rzekli, rzekły
P. Prät.: rzekszy [rzekłszy]
P.Pass.: -rzeczony, -a, -e; -rzeczeni, -rzeczone
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@15. [-prząc (-prządz) (SBurjel: prtęg-) nur in KomPositiSs

Inf.: zaprząc pf. anspannen
Fut.: zaprzęgnę, zaprzęgnie, zaprzęgną, \ zaprzęgę, za-

przężę, zaprzęgą
Impzaprzęgnij od. zaprząż!
Prät.: zaprzągł, zaprzęgła, zaprzęgło; zaprzęgli, zaprzęgły
P.Prät.: zaprzągszy [-przągłszy]
P.Pa»».: zaprzężony, -a, -e; zaprzężeni, zaprzężone od. zaprzę

gnięty, -a, -e; zaprzęgnięci, zaprzęgnięte

@16. [-siąc (-siądź) (Wurzel: «?r/-) nurinKompositiS)

Fut.:

seltener:

Inf.: przysiąc pf. schwören 
przysięgnę przyslęgniesz
przysięgniemy przysięgniecie 

— przysiężesz
przysiężemy przysiężecie

przysięgnie 
przysięgną 
przysięże

Imp. -. przysięgnij (\ przysiąż)!
Prät.: przysiągł, przysięgła, przysięgło; przysięgli, przysięgły 

P.Frłit.: przysiągszy [-siągłszy]
F. Pa»».: -przysiężony, -a, -e; -przysiężeni, -przysiężone, 

\ -przysięgnięty, -a, -e; -ci, -te

@17. wściec sią (\ wścieknąć się) pf. toll werden
Thema: ws -s- ciek-

Prät.: wściekł się, wściekła się, wściekło się; wściekli się, 
wściekły się

P.Prät.: wściekszy [wściekłszy] się
Die übrigen Formen gewöhnlich nach ciągnąć @2 (P.Pass. alS

P.Prät. nur wścieknięty), \ nach piec ©13.

® Die dritte Konjugation.
B-äs.-Stamm mit der Ableitungssilbe sc (vor Vokalen in j verkürzt).

I. «lasse.
Der Inf.-Stamm (= Wurzel) auf I, y, u

Gl. bić impf, schlagen Themata bi- u. bije-

Prä». fbiję | bije | biją | Imp.: bis!
Prät.: bił, biła, biło; bili, biły | P.Prät.-. -biwszy

P.Pa»».: bity, -a, -e; bici, bite
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@2. myć impf, toafdim Themata: u.

Prä». | myję | myje | myją | Imp.; myj!
Prät.: mył, myła, myło; myli, myły | P.Prät.: -mywszy

P.Pass.: myty, -a, -e; myci, myte

@3. czuć impf, fühlen Themata: csu- u. cruje

Prä». | czaję | czuje | czują | Imp.: czuj!
Prät.: czuł, czuła, czuło; czuli, czuły | P. Prät.: -czuwszy

P.Pas».: czuty, -a, -e; czuci, czute

II. «lasse.
Der Znf.-Otamm mit der Ableitungssilbe a, d. h. der Inf. ans -ać.

Die Ableitungssilbe deS 2>«s.-StammeS erweicht den End
konsonanten der Wurzel und j fällt ganz weg. Daher Lautwandel: 
g in ż, k in cz, r in rz, s in sz, t (früher in c, jetzt) in cz, sk und 
st in szcz, z in ż, zd in żdż und auS den anderen Härtlingen die 
entsprechenden Mildlinge.

@4. rąbać im/r/l hacken, hauen Th em ata: rąba- k. rąbie-

Prä». | rąbię | rąbie | rąbią | Imp.: rąb!
Prät.: rąbał, rąbała, rąbało; rąbali, rąbały
P.Prät.: -rąbawszy | P. Pass.: rąbany, -a, -e; rąbani, -e

@5. płakać impf, wtiiun Themata: ptaka- u. ptacae-

Prä». | plączę | płacze | płaczą [ Imp.: płacz!
Sonst wie rąbać @4.

@6. strugać impf, schnitzeln Themata: struga- u. struie- 

Prä». [ strużę | struże \ strużą | Imp.: straż!
Sonst wie rąhać @4. Kann auch nach @1 konjugiert werden.

- ..... . .......... ....
@7. słać >mz>/lschicken, senden Wurzel: »i; Themata: «ra-u.<k«-

Prä». [ tlę | ile [Tlą* | Imp.; ćlij !*
Sonst wie rąbać @4.

* Viele sprechen und schreiben: szlę, szłe, szlą, szlij usw.

@8. słać impf, betten Wurzel: stł-; Themata: sła- u. śeiele-

Prä». | ścielę | ściele | ścielą | Imp. ściel!
Sonst wie rąbać @4.

Polnisch-deutsch.
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@8. karać impf, strasen Themata: kara- u. karze-

Präs. | karzę | karze | karzą (\ karają) | Imp.: karz! 
Sonst wie rąbać @4.

1 bazgrać impf, kritzeln: Präs. 3. PL bazgrzą od. bazgrają; 
Imp. bazgrz od. bazgraj!

@10. pisać impf, frfjteibtn Themata: pisa- u. pisze-

PrOs. Ppiszę | Pisze | Piszą | Imp.: pisz 1
Sonst wie rąbać @4.

@11. deptać impf, trete» Themata: depta- u. depcze- (depce-)

Präs. | depczę (früher depcę) | depcze (depce) | depczą (depcą) 
Imp.: depcz (depc)! | Sonst wie rąbać @4.

1 dygotać impf, zappeln, zittern — ebenso oder nach ©1.

@12. głaskać impf, ftteidjtln Themata: głaska u. głaszcze- 

Präs. | głaszczę [głaszcze[ głaszczą
Imp.: głaszcz! | Sonst wie rąbać @4.

1 Kann auch nach ©1 konjugiert werden.

@13. chłostać impf, peitschen Themata: chłosta u. chloszcze- 

Prtls. | chłoszczę | chloszcze | chłoszczą
Imp.: chloszcz! | Sonst wie rąbać @4.

Kann auch nach ©1 konjugiert werden.

@14. wiązać impf, biubtn Themata: wiąza-u. wiąie-

Präs. | wiążę | wiąże | wiążą j Imp.: wiąż!
Sonst wie rąbać @4.

@16. gwizdać impf, pfeifen Themata: gwizda u. gwiidie- 

Präs. ] gwlżdżę | gwiżdże | gwiżdżą
Imp.: gwiżdż! | Sonst wie rąbać @4.

Kann auch nach ©1 konjugiert werden.

@16. krajać impf, schneiden Inf.-11).: kraja-, Präs.-1t).: kraje-

Prils. [~kraję | kraje | krają | Imp.: kraj!
Priit.: krajał, krajała, krajało; krajali, krajały
P.Prttt.: -krajawszy | P. Pass.: krajany, -a, -e;krajani, krajane
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@17. lać impf, gießen Inf.-rŁhema: la- (aus dem alten
Präs.-'S,hema: leje-

Präs. | leję | leje | leją : lej!
Prät.: lał, lała, lało; lali, lały | P.Priit.: -lawszy
P.Pass.: lany, -a, -e; lani, lane

DI. Klaffe.
Der Inf. auf -eć, der Präs.-<5tamm auf -eje.

@18. mdleć impf, ohnmächtig werden Thcm.: mdlę- u.mdleje-

Prüs. | mdleję | mdleje | mdleją | Imp.-, mdlej!
Priit. : mdlał, mdlała, mdlało; mdleli, mdlały
P.Prät.: -mdlawszy | unpers. Prät.: mdlano

@19. wrzeć impf, jłtbcn Thema: uvre-

Priis. | wrę | wrzesz | wre | wrzemy | wrzecie | wrą
Imp.: wrzej!
P.Prds.: wrąc od. w rząd; wrący, -a, -e od. wrzący, -a, -e

Sonst wie mdleć @18.

IV. Klaffe.
Der Ins.-Stamm mit der Ableitungssilbe -owa, der Pi-Lr.-Stamm 

mit der Ableitungssilbe -uje.
@20. kupować impf, kaufen Themata: kupowa- u. kupuje-

Prä». [ kupuję | kupuje | kupują^-Imp.: kupuj!
Prät.: kupował, kupowała, kupowało; kupowali, kupowały
P.Prät.: -kupowawszy 
jPJPoss.: kupowany, -a, -e; kupowani, kupowane

@ Die vierte Konjugation.
Der ZVü».-Stamm auf I ob. y (nach den Wandlingen).

I. Klaffe.
DerInf.-Stamm--demPr2L.-Stamm, folglich der Inf. auf-Ićod.-yć.

Lautwandel. In der l.Pers. Sg. und S.Pers. Pr. des Präs., 
im Part. Präs, und Part. Pass, gehen die Wildlinge des Themas 
ć, dż, ś, ż in die entsprechenden Wandlinge c, dz, sz, i, die Laut
gruppen czć, ść, źdź in czcz, szcz, żdż über.

Andere Wildlinge und Wandlinge des PrLr.-StammeS bleiben 
in allen Formen unverändert (ausgenommen die Lippenlaute im 
Auslaut).

e*
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Vollständige Ronluflafton*  von

* Die an das Thema gehängten Konjugationsendungen sind 
hier sämtlich kursiv, daS Hilfsverb być @1 bezw. zostać @15 tft 
gewöhnlich gedruckt.

und des ebenso (mit Berück, 
iXÄÄ 

fektiven Verben konjugierten 
obronić pf. mit Erfolg schützen, verteidigen

Inf.-% Hemau. Präs.-T hema: (o)broni-

AKitvum
Prä». | broni; | bronisz | broni | bronimy | bronicie | bronią 

Ebenso obroni;, vollendete- Fut. von obronić pf.

Ebenso obroniłem von obronić.

Priit, m broniłem broniłeś bronił
f broniłam broniłaś broniła
n broniłom broniłoś broniło

Perff. broniliśmy broniliście bronił*
Sachf. broniłyśmy broniłyście broniły

Ebenso obroniłem był von obronić.

Plus- (m 
quam- S f

broniłem — 
broniłam —

-łeś
-łaś

— -ł 
— -ła

był 
była

perf. ' n broniłom — -łoś — -ło było
Persf. broniliśmy — -liście — -li byli
Sachs. broniłyśmy — -łyście - były

Fut. (unvoll.) a) będę — będziesz — będzie — będziemy — 
będziecie — będą bronić

b) m | < bronił
t ć będę — będziesz — będzie < broniła 
« ' l broniło

Sachs. ) Idziemy - będziecie - będą { 

Bon obronić fehlt eS.

Cond.
Präs.

m broniłbym — -łbyi — -łby
f broniłabym — -łabyś — -łaby
w broniłobym — -łobyś — -toby

Persf. bronilibyśmy — -libyście — -Ziby
Sachs, broniłybyśmy — -łybyścis — -łydy

Ebenso obroniłbym von obronić.
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Ebenso a) byłbym obronił u. b) obroniłbym był von obronić.

Cond. / °) m.
Prät. 1 ' byłbym — byłbyś — byłby bronił

byłabym — byłabyś — byłaby broniła
byłobym — byłobyś — byłoby broniło

Persf. bylibyśmy — bylibyście — byliby bronili
Sachs. byłybyśmy — byłybyście — byłyby broniły

b) m broniłbym — -łbyś — #-by był
f broniłabym — -łabyś — “łaby była
n broniłobym — -łobyś — -łoby było

Persf. bronilibyśmy — -libyście ----- liby byli
Sachs. broniłybyśmy — -łybyście ----- łt/by były

Imp. | niech broni; pbroń | niech broni
| brońmy | brońcie | niech bronią

Ebenso niech obroni;; obroń usw. von obronić.

Part. Präs. :unwandelbares: broniąc — wandelbares: broniący, 
broniąca, broniące '

Bon obronić fehlen sie.

Part. Prät.: fehlt von bronić; — obroniwszy von obronić pf.

Part. Pass.: broniony, -a -e, bronieni, bronione — obroniony, -a, 
-e, obronieni, obronione.

Passivum
Das Part. Pass, wird bei der Bildung der passiven Formen 

(mit Ausnahme deS Inf. und der Partizipien) gewöhnlich im Nom. 
genommen; doch wird ziemlich oft, besonders im Prät. und Cond., 
ebenso der Instr. gebraucht.
Präs, m ) ( broniony

f > jestem — jesteś — jest l broniona 
n * I bronione

Persf. 1 . . . . . , , f bronieniSachs. ) Jesteśmy - jesteście - są ( bronione

Bon obronić pf.: jestem obroniony, -a, -e. Diese Form ist in 
Bezug auf die durch daS Zeitwort bezeichn te Handlung eigentlich 
keine PräsenSform, weil obronić ein perfektives Berb ist; sie be
zeichnet also nur den in der Gegenwart dauernden Erfolg einer 
bereits vollendeten Handlung; deutsch: „ich bin geschützt" = „man 
hat mich geschützt".
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Priit. m 
f

Persf.
Sachs.

byłem 
byłam 
byłom 
byliśmy 
byłyśmy

— byłeś — był
— byłaś — była
— byłoś — było
— byliście — byli
— byłyście — były

broniony 
broniona 
bronione 
bronieni 
bronione

Von obronie? pf.: a) byłem obroniony ebenso;
b) m 

f

Persf.
Sachs.

zostałem — zostałeś — został
zostałam — zostałaś — została
zostałom — zostałoś — zostało
zostaliśmy — zostaliście — zostali
zostałyśmy — zostałyście — zostały

obroniony 
obroniona 
obronione 
obronieni 
obronione

Tut. mx z broniony
f > będę — będziesz — będzie J broniona 
n ) l bronione

Personalform
będziemy — będziecie — będą bronieni

Sachform
będziemy — będziecie — będą bronione

Von obronić pf.: a) będę obroniony usw. wie vorstehend;
b) m x z obroniony

f v zostanę — zostaniesz — zostanie J obroniona 
n J ( obronione

zostaniemy — zostaniecie — zostaną obronieni (Persf.)
» h „ obronione (Sachs.)

ztn byłbym — byłbyś — byłby broniony 
V f byłabym — byłabyś — byłaby broniona 

r n byłobym — byłobyś — byłoby bronione 
bylibyśmy — bylibyście — byliby bronieni (Persf.) 
byłybyśmy — byłybyście— byłyby bronione (Sachs.)

Von obronić pf.: a) byłbym obroniony usw. wie vorstehend; 
b) m zostałbym — zostałbyś — zostałby obroniony 

f zostałabym — zostałabyś — zostałaby obroniona 
n zostałobym — zostałobyś — zostałoby obronione 

zostalibyśmy — zostalibyście — zostaliby obronieni (Persf.) 
zostałybyśmy — zostałybyście — zostałyby obronione (Sachs.)

Cond. 
Priit.

m byłbym był — byłbyś był — byłby był broniony 
f byłabym była— byłabyś była — byłaby była broniona 
n byłobym było — byłobyś było — byłoby było bronione

Personalform 
bylibyśmy byli — bylibyście byli — byliby byli bronieni

Sachform 
byłybyśmy były — byłybyście były — byłyby były bronione
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Bon obronie pf.: a) byłbym był obroniony usw. wie vor

stehend ;
b) m byłbym — byłbyś — byłby został* obroniony 

f byłabym — byłabyś — byłaby została** obroniona 
n byłobym — byłobyś — byłoby zostało f obronione

Personalform 
bylibyśmy — bylibyście — byliby zostali f f obronieni 

Sachform 
byłybyśmy — byłybyście — byłyby zostały*! obronione 
* od. zostałbym był, zostałbyś był usw. — ** od. została

bym była, zostałabyś była usw. — f od. zostałobym było, 
zostałobyś było usw. — f-j- od. zostalibyśmy byli usw. — *f od. 
zostałybyśmy były usw.

Imp. m x z broniony
f l niech będę — bądź — niech będzie < broniona 
n f ( bronione

bądźmy — bądźcie — niech będą bronieni (Persf.) 
„ „ ,, bronione (Sachs.)

Bon obronirf pf.: a) niech będę obroniony wie vorstehend; 
b) mx Z obroniony

f i, niech zostanę — zostań — niech zostanie J obroniona 
n ) l obronione

zostańmy — zostańcie — niech zostaną obronieni (Pers.) 
zostańmy — zostańcie — niech zostaną obronione (Sachs.)

Xnf.: Sg. m być bronionym, f być bronioną, n być bronionym, 
PL być bronionymi

Bon obronić pf.: a) być obronionym usw. wie vorstehend; 
b) zostać obronionym, zostać obronioną, zostać obronionym, 

zostać obronionymi.

Part. Präs.: będąc bronionym — bronioną — bronionym; 
będąc bronionymi

Von obronid fehlt e8.

Part. Prät.: fehlt von bronił?.
Von obronił?: zostawszy obronionym — obronioną — obro

nionym; zostawszy obronionymi
1 pełnić impf, erfüllen: Imp. pełnij 1

@2. trapić impf, quälen Thema: trapi-
Imp.: trap! | Sonst wie bronić @1.

1 robić impf, machen: Imp. rób!
2 załatwić pf. erledigen: Imp. załatwi) I
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@3. chwalić impf, loben Thema: chwali-
Präs. | chwalę | chwali | chwalą | Imp.', chwali 

JP.Pass.; chwalony, -a, -e; chwaleni, chwalone
Sonst wie bronić @1.

@4. kleić (anftatt klejlć) impf. leimen Thema: Mei-
Präs. | kleję |~1klei | kleją | Imp.', klejl
P.Pass.: klejony, -a, -e; klejeni, klejone | Sonst wie bronić @1, 

1 doić impf, melken: Imp. dój I
@5. tracić impf, verlieren Thema: traei-
Präs. | tracę | traci | tracą
P.Pass.; tracony, -a, e; traceni, tracone | Sonst wie bronić @1.

@6. czcić impf, ebten Thema: ctei-
Präs. | czczę | czci | czczą | Imp.: czcij!
P.Pass.; czczony, -a, -e; czczeni, czczone | Sonst wie bronić Dl- 

@7. pędzić impf, treiben Thema: pfdti-
Präs. | pędzę | pędzi | pędzą

P.Pass.; pędzony, -a, -e; pędzeni, pędzone 
Sonst wie bronić @1.

©8. prosić impf, bitten Thema: ^-o»-
Präs. | proszę | prosi [proszą

P.Pass.; proszony, -a, -e; proszeni, proszone
Sonst wie bronić @1.

@9. puścić pf. loslassen Thema: puAd-
Put. | puszczę | puści | puszczą

P.Pass. ; puszczony, -a, -e; puszczeni, puszczone
Sonst wie bronie @1.

1 mścić się impf, sich rächen: Imp. mścij się!

©10. wozić j-n öfter fahren Thema: woii- 
Präs. | wożę | wozi | wożą
P.Pass.; wożony, -a, -e; wożeni, wożone I Sonst wie bronić@1.

©11. jeździć U. oster fahren Thema: jeśdsi-
Präs. | jeżdżę | jeździ | jeżdżą | Imp.; jeźdź!

PJPass.: -jeżdżony, -a, -e; -jeżdżeni, -jeżdżone 
unpers. Prät.: jeżdżono 
Sonst wie bronić @1.
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@12. uczyć impf, lehren Thema: ucsy-
Präs. | uczę | uczy | uczą | Imp.: ucz!

Prät.: uczył, uczyła, uczyło; uczyli, uczyły 
P.Prät.: -uczy wszy | P.Pass.: uczony, -a, -e; uczeni, uczone

IL Klaffe.
Der Inf.-Stamm auf folglich der Inf. auf -eć. 

Lautwandel: In der 1. Pers. Sg. und 3. Pers. Pl. wie in der 
1. Klaffe: ć>c; dź>dz; ś > sz.

@13. cierpieć impf. Uibtn Themata: cierpie- u. cierpi- 
Präs. | cierpię | cierpi | cierpią | Imp.’, cierpi

Prät.: cierpiał, cierpiała, cierpiało; cierpieli, cierpiały 
P.Prät.: -cierpiawszy I P.Pass.: cierpiany, -a, -e; cierpiani, 

cierpiane

@14. brzmieć impf, tönen Themata: brzmię- u. brzmi- 
Imp.: brzmij! | Sonst wie cierpić @13.

@15. myśleć impf, denken Themata: myślę- w. myśii-
Präs. P myślę | myśli | myślą | Imp.’. myśl!

Prät.: myślał, myślała, myślalo; myśleli, myślały 
P.Prät.: -myślawszy I P.Pass.’. myślany, -a, -e; myślani, 

 | " myślane

@16. lecieć impf, fliegen Themata: lecie- u. leci-
Präs. | lecę | leci | lecą f Imp.; leć 1

Sonst wie cierpieć @13.

@17. siedzieć impf, fl^tn Themata: siedzie- u. siedzi-
Präs. | siedzę | siedzi | siedzą | Imp.’, siedli

Sonst wie cierpieć @13.

@18. wisieć impf, Rängen Themata: wisie- u. wisi-
Präs. | wiszę | wisi | wiszą | Imp.’, wiśl

Sonst wie cierpieć @13.

@19. krzyczeć impf, fdjreitn Themata: krzyczę- u. krzyc^y-
Präs. | krzyczę | krzyczy | krzyczą | Imp.-, krzycz 1 
Prät.’. krzyczał, krzyczała, krzyczało; krzyczeli, krzyczały 
P.Prät.: -krzyczawszy I P.Pass.: -krzyczany, -a, -e; krzy

czani, -krzyczane
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@20. drżeć impf, jittmi Themata: drżę- u. drży-

Imp.: drżyj! | ©ottft role krzyczeć @19.
1 spojrzećpf. Hinsehen: Imp. spojrzyj ob. spójrz!

® Die fünfte Konjugation.
I. Regelmützige Konjugation.

Prtfs.-Stamm und Inf.-Stamm auf

@1. kochać impf, lieben Thema: kocha-

Prtis. | kocham | kocha | kochają | Imp.: kochaj l 
Priit.: kochał, kochała, kochało; kochali, kochały

P.Prät.: -kochawszy I P.Pass.: kochany, -a, -e; kochani,
kochane

II. Gemischte Konjugation.
Berben auf -ywać, -Iwać; Inf.-<&tamm auf ywa-. Iwa-; Präs.- 

Stamm auf uje-.

@2. pokazywać impf. U. it. zeigen Th.: pokazywa- U. pokazuj e-

Präs. | pokazuję | pokazuje | pokazują
Imp.: pokazuj! | Sonst tote kochać @1.

@3. oszukiwać impf, betrüge» ^fyemata: oszukiwa-u.oszukuje-

Präs. | oszukuję | oszukuje | oszukują
Imp.: oszukuj! | Sonst wic kochać @1.

@4. wychowywać impf, erziehen Th.: wychowywa- u. wychowuje-

Präs. | wychowuję, \ wychowywani\ wychowuje, \wychowywa 
wychowują, \ wychowywają

Imp.: wychowuj ob. wychowywaj! | Sonst tote kochać @1.

@5. poszukiwać impf. Iiachsllchen Th.: poszukiwa- u. poszukuje-

Präs. | poszukuję, \ poszukiwam | poszukuje, \ poszukiwa 
poszukują, \ poszukiwają

Imp.: poszukuj ob. poszukiwaj! | Sonst toie kochać @1.
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® Ursprüngliche Konjugation.

^1. być impf. u. pf. sein (f. @1 Passivum) Th.: by-,je&-, bfd-

P. Präs. I P.Prät. I P. Pass.
będąc*; będący, -a, -e | by wszy | -byty, -a, -e; -byci, -byt« 

Ebenso die Komposita (alle pf.).
* Einzige» vom Futurum gebildetes Part. Prät. mit der ge- 

wöhnlichen Bedeutung des Part. Präs.

Präs. jestem jesteś jest
j jesteśmy | jesteście I są

Fut. I będę 1 będziesz I będzie
1 będziemy będziecie będą

Imp, Prät.
niech będę! — bgdź! był, była, było; byli, były

@2. dać pf. geben Themata: dad- u. da-

Fut. | dam (dasz | da | damy | dacie | dadzą

Imp, I Prät.
daj! I dał, dała, dało; dali, dały

P.Prät. I P.Pass.
dawszy | dany, -a, -e; dani, dane

®3. jeść impf, effen Thema:>«d-

Präs. | jem | jesz | je | jemy | jecie | jedzą
Imp. I Prät.
jedz! I jadł, jadła, jadło; jedli, jadły

P.Prät. | P.Pass.
-jadszy [jadłszy] | jedzony, -a, -e; jedzeni, jedzone 

Ebenso die Komposita (alle pf.).

®4. wiedzieć impf, wissen
Wurzel: wied-, Themata: wied- u. wiedzie-

Präs. | wiem | wiesz | wie | wiemy | wiecie | wiedzą

Imp. I Prät.
wiedz! I wiedział, wiedziała, wiedziało; wiedzieli, wiedziały

P.Prät. I P.Pass.
-wiedziawszy | -wiedziany, -a, -e; -wiedzianl, -wiedziano
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® Unregelmäßige Verben.

Gemischte Formen, verschiedene Themata usw.

Gl. bać sie impf, sich fürchten Themata: ba- u. tx* * 

Präs. | idę | idzie | idą | Imp.: idź!
Prät.: m szedłem szedłeś] szedł] <pcrff gzliśmy szllścle szU 

f szlam sz a sz a szłyśmy szłyście szły
n szłom szłoś | szło |

P.Prät.: -szedszy [szedłszy] | P.Pass. u. unpers. Prät.: fehlt
1 Die Komposita ebenso, jedoch immer mit der Wandlung der 

Stammsilbe -id (bzw. -iś) in -jd (bzw. -jś); zB. dojść: Put. dojdę, 
dojdzie, dojdą; Imp. dojdź! usw.

1 Die Präp. po geht vor -jd (-jś) in pd über; also pójść pf. 
hingehen: Fut. pójdę, pójdziesz, pójdzie usw.; Imp. pójdź! usw.; 
dagegen: Prät. poszedłem, poszedłeś, poszłam usw.

* Bei den konsonantisch auSlautenden Präp. ist vor -jd (-jś) 
u. szł- ein e einznschieben; also: odejść pf. Weggehen: Fut. odejdę, 
odejdziesz usw.; Imp. odejdź! usw.; Prät. odszedł, odeszła, odeszło 
usw. Ebenso: wejść pf. hineingehcn: Fut. wejdę, wejdziesz, 
wejdzie usw.; Imp. wejdź!; Prät. wszedł, weszła, weszło usw.

4 Ebenso (nach Ziffer 3): zejśćpf. herabgehen, mit dem Prät.: 
zszedłem ob. zeszedłem, zszedłeś od. zeszedłeś, zszedł od. zeszedł; 
zeszła; zeszło usw.

prds. boję się | boisz się | boi się | boimy się | doicie się |boją się 
Imp.: bój się!

prät.: bał się, bała się, bało się; bali się, bały się 
P.Prät.: fehlt; unpers. Prät.: bano się

@2. chcieć impf, wollen Themata: cKcie- n. chce-

Präs.: chcę | chcesz | chce | chcemy [chcecie | chcą | Imp.: chciej 
P.Präs.: chcąc; chcący, -a, -e

Sonst nach der 4. Konj. toiełlecieć @16.

@3. dawać impf. u. it geben Themata: dawa- u. daje-

Präs. | daję | daje | dają | Imp.: dawaj!
P.Präs.: dając; dający, -a, -e

Sonst nach der 5. Konj. wie kochać @1.

@4. iść impf, fletjtn SBUT3ein: id- u. ssed-
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@5. Jechać impf, fahren Wurzeln:^--? (jad-) u. jecK-

Präs. | jidę [jedzie"| jadą ^"imp.; jedź!
Prät.: jechał, jechała, jechało; jechali, jechały 

P.Prät.: -jechawszy | P.Pass.; -jechany, -a, -e

@6. kaszleć impf, husten
Themata: kastle- u. kastla- (kasla-)

Präs. \ kaszl«* j kaszle j kaszlą\lmp.: kaszl ob. kaszlaj ob. kasłaj!
Prät.: kaszlał, kaszlała, kaszlało; kaszlali, kaszlały ob. kasłał 

kasłała, kasłało; kasłali, kasłały; unpers. Prät. kaszlano 
ob. kasłano

@7. mieć impf, bflbtn Themata: u. ma-

PrtiaTJmam [mas^Jma | mamy | macie | mają ] Imp. miej! 
P. Präs.: mając; mający, -a, -e | Sonst n. b. S.Konj. w.rndlećO18

@8. mleć impf, mahlen Themata: miele- u. mei-

Präs. | mielę | mielesz \ miele | mielemy] mielecie] mielą
Impmiel!

Prät.; mełł, mełła, mełlo, mełli, mełły
P.Prät.: -mełszy [-mełłszy]

P.Pass.; mielony, -a, -e; mieleni, mielone ob. mełty, -a, e; 
mełci, mełte

1 zemlećpf. fertig mahlen: in allen übrigen Formen ohne 
baS eingeschobene e; also: Put. zmielę, zmielesz usw.; Imp. zmiel!; 
Prät. zmełł usw.

@9. pachnieć (\ pachnąć) impf, riechen, buften
Themata: pachnie- u. pachnę

Präs. | pachnę | pachnie] pachną [ Imp.; pachnij!
Prät.; pachniał, pachniała, pachniało, pachnieli, pachniały 

ob. \ pachnął, pachnęła, pachnęło, pachnęli, pachnęły
P.Prät.: -pachniawszy

©10. patrzeć ob. patrzyć (alteS patrzać) impf, schauen
Themata: patrty- u. patrsa-

Präs. [ patrzę | patrzy | patrzą | Imp.; patrz, \ patrzaj!
Prät.: patrzył, patrzyła, patrzyło; patrzyli, patrzyły 

ob. patrzał, patrzała, patrzało, patrzeli, patrzały 
unpers. Prät.: patrzono, \ patrzano
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@11. pomnieć impf, gedenken Themata: pomni- n. pomnie- 

Präs. |pomnę |pomnisz] pomni |pomnimy| pomnicie] pomną 
Imp. pomnij!

I‘rät.: -pomniał, -pomniała, pomniało; -pomnieli, -pomniały 
p. Prät.: -pomniawszy

P.Pass.: -pomniany, -a, -e; -pomniani, -pomniane

@12. spać impf, schlafe» Thema ta: spa- u. ipi-

präs. | śpię | śpisz | śpi | śpimy | śpicie | śpią | Imp.: śpij! 
P.Präs. śpiąc; śpiący, -a, -e

Sonst vom Th. spa- nach der 3. Roni, wie rąbać @4.

@13. umieć impf, können -- verstehen Themata: «mie

rna. | umiem | umiesz | umie | umiemy | umiecie | umieją 
Imp.: umiej I

P.Präs.: umiejąc; umiejący, -a, -e 
Sonst nach der 4. Ronj. wie cierpieć @13.

@14. stać impf, stehen Themata: sta- u. stoi•

Präs. | stoję | stoisz | stoi | stoimy] stoicie] stoją | Imp.: sidj! 
Prät.: stał, stała, stało; stali, stały

P.Prät.: -stawszy | unpers. Prät.: stano

@15. wstać pf. aufftebcn Themata: wsta- u. wstanie-

Put. | wstanę | wstanie | wstaną | Imp.: wstań 
Prät.: wstał, wstała, wstało; wstali, wstały 

P.Prät.: wstawszy | unpers. Prät.: wstano
1 stać się pf. werden, stattfinden: Präs, stanę sie usw.

O Unpersönliche Ausdrücke.
@1. widać impf, (das alte, jetzt nicht mehr gebr. Verb im Inf.).

Präs. :widać man fief)t=e8 tft gu fcljen | Imp.: niech będzie widać! 
Prät.: było widać od. widać było | Cond. Präs.: byłoby widać 

Put.: będzie widać | Andere Formen fehlen.
1 Ebenso słychać (alt) impf, man hört — eS ist zu hören.
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@2. można (eigentlich: Nom.Sg. f be8 Adjektivs możny, -a, -e in 
der früheren Bedeutung „möglich"; zu ergänzen: rzecz)

Prä».’, można man kann, man darf, eS ist möglich
Imp.’, niech będzie można!

Prät.: można było | Cond. Präs.: możnaby
Cond. Prät.: możnaby było od. byłoby można 

Fut.: można będzie
Andere Formen fehlen.
1 Ebenso niepodobna eS ist unmöglich.

@3. Auf Grund der adjektivischen und verbalen Formen des 
Hilfsverbs być auS powinien „schuldig" entstanden: ich soll, 
mutz, bin verpflichtet, du sollst usw.

Präs.: m powinienem, powinieneś, powinien
f powinnam, powinnaś, powinna 
n powinnom, powinnoś, powinno

Persf. powinniśmy, powinniście, powinni
Sachs, powinnyśmy, powinnyśeie, powinny

Prät.: m powinienem był, powinieneś był, powinien był
f powinnam była usw.
n powinnom było usw.

Perss. powinniśmy byli usw.
Sachs, powinnyśmy były usw.

Cond. Präs.: m powinienbym, -byś, -by 
f powinnabym, -byś, -by 
n powinnobym, -byś, -by 

Persf. powinnibyśmy, -byścte, -by 
Sachs, powinnybyśmy, -byście, -by

Cond. Prät.: Sg.m powinien bym-----byś---- by był
od. byłbym — byłbyś — byłby powinien 

f powinnabym---- byś — -by była
od. byłabym — byłabyś — byłaby powinna 

n powinnobym-----byś — -by było
od. byłobym — byłobyś — byłoby powinno 

PI. Persf. powinnibyśmy---- byście---- by byli
od. bylibyśmy — bylibyście — byliby powinni

Sachs, powinnybyśmy---- byście-----by były
od. byłybyśmy — byłybyście — byłyby powinny

1 Ebenso winienem, winieneś, winien ich soll, du sollst, er 
soll usw.





A, a (a) n indekl. A, a.
a (a) l.g.unb;(za4) aber; a to in

dessen 2. int. ha!, ei I [fdjirnt.)
abażur (aba’Qur) m®8 Lamp en-/ 
abdykacja (abbüfa'tßja) f (3)8 
Thronentsagung, Abdankung.

abdykować (-ko'watßi), pf. za~ 
@20 abdanken. [14 Fibel f.\ 

abecadlnik (abetßa'btiniit) m ©/ 
abecadło (~ło) n ®1 Alphabe't; 
~wy (.Jo'to ii) ©1 alphabe'tisch.

aben nacja (abera'tßja) f (3)8 : 
~ (umysłowa) Sinnesverwir- 
rung.

abo (a'bo) ----- albo.
abominacja (abomiina'tßja) f 

®8 Widerwille m.
abonament(aboita'ment) m©19 
Aboniteme'itt m ; ~owy (^.to'wll) 
©1 Abonnements...

abonent (abo'nent) m ©9, ~ka 
(~ne'nt(a) f ® 42 Abonne'nt(in).

abonować (abono'toatßi), pf. za~ 
@20 abonnieren.

absces (a'pßtßeß)m©3 Absze'ß, 
Geschwür n.

absolut (apßo'liut) m ©9 Recht
haber; Philos. das Absolu'te; 
~ność (^liu'tnohittzi) f ©1 
Entschiedenheit; ~ny (~nü) ©1 
(-nie) absolu't; (uparty) recht
haberisch.

abstrakcyjny (aptztrakthll'jnll) 
©1 abstra'kt. [um zu.) 

aby (a'bü) damit, baß; mit inf.:/ 
acan (a'tßan) m — asan.
ach I (ach) ach 1 [gleich, obwohl.) 
acz(kolwiek)(atfd)|to'litoie(|)oB=J 
Adam (a'bam) m ©1 Adam; fig. 

wyzuć starego ~a den alten 
Adam ausziehen. 

adamaszlek (adama'schek) m © 
211 Damast; Jtowy (^ko'wtl) 
©1 damasten.

Polnisch-deutsch.

administralcja (abmiiitiißtra'tß- 
ja) f ®8 Verwaltung; ^cyjny 
(Jßll'jnll) ©1 Verwaltungs...

administrator(~ßtra'tor)m©71, 
~ka (Jjtrato'rfa) f ®42 Ber- 
walter(in); ~skl (~ßtii) ©9 
Verwalter...

administrować (Jjtro'toatßi), pf. 
za~ @20 (instr.) verwalten.

admiralski (abmiiralißfii) ©9 
Admirals... [mira'l.l

admirał (abmii'ral) m ©1 Ad-/ 
admonicja (admonii'tßja) f ®8
Ermahnung. [ehrung.l

adoracja (abora'tßia)/‘®8 Ver-/ 
adorator (Jor) m ©7*, Ja (~- 
to'rfa) f ®42 Verchrer(in).

adorować (~ro'roatßi) @20 ver
ehren.

adres (a'breß) m ©3 Anschrift 
f, Abre'sse f.

adresować (abreßo'toatßi), pf. 
za~ @20 abressieren.

Adrjatyk (abrja'tüt) m ©14 
Abria'tisches Meer n.

adwokaclkl (abroofa'tßtii) ©9 
Abvoka'ten...; Jwo (JWo) n 
®1 Abvokatenberuf m.

adwokat (abtoo'Iat) m©9 Rechts
anwalt, Abvoka't; ~owa (Jo’- 
tva) f ©22 Frau Rechtsanwalt.

Adyga (abü'ga) f ®4 Etsch.
afekt (a'fekt) m ©19 Affe'kt; 
~acja (Ja'tßia) f ®8 Ziererei; 
~ować (Jo'watßi) @20 zur 
Schau tragen.

aferzysta (afeQÜ'ßta) m ©17 
Geschäftigtuer.

1



afisz 2 alboż
afisz (a'fiisch) m @30* Mauer, 

anschlag; „er (af>i'scher) m (5)7 
Zettelaukleber.

afiszować (asiischo'watßi), pf. 
za- @20 kleben, anschlagen; - 
się (instr.) zur Schan tragen.

aforyzm (afo'rtifm) m ©3 Ge
danke, Denksprnch.

afront(a'front)»»©lO>Schimpf; 
- zrobić einen Schimpf antun.

Afryka (afrtl'fa)/‘®41 A'frikan; 
-nka (.Ja'nta) f ®42 Afrika'- 
nerin; -ńczyk (-ka'nitschük) m 
(1)14 Afrika'ner; £ński (~- 
ka'nißkii) (7)9 afrikanisch.

agat (a'gat) m @10 Acha't; 
-owy (-to'wli) ©1 Achat...

agenlcja (agie’ittßia) f (5)8 
Agentn'r; -cyjny (-tfjtTjnU) 
©1 Agentnr...

Agnieszka (agnie'schka) f (5)4* 
Agnes.

agońja (ago'nija) f (5)8 Todes- 
kampf m, Agonie'.

agrest(a'grefet)w» © 101 Stachel
beere f; -owy (-to'wü) ©1 
Stachelbeer....

aj I (nj) ei!, o weh!
ajencja (aje'ntßja) s. agiencja.
ajent (a'jent) m ©9 Age'nt.
akaclja (aka'tßja) f ©8 Akazie, 

Akazienbaum m;-jo wy(-jo'wil) 
©1 Akazien...

akademlicki (afabemii’tfetii) ©9 
akade'misch; Jk (-be'miif) m 
@14 (słuchacz) Hochschüler; 
(członekakademji)9J?ttgüeb n bET 
Akabemie bet Wissenschaften.

akademja (afabe’mia)/" (5)8 Aka
demie' ; - handlowa Handels
akademie; sztuk pięknych 
Kunstakademie; ^umiejętności 
Akademie der Wisienschaften.

akclja (a'ktßja) f @8 Aktio'n, 
Handlung; K Aktie; -Jonarjusz 
(-jona'rjnsch)m ©33 Aktionä'r.

akcyjny (a(tfeü'jnü) ©1 Slktien... 
akcyz a (altfjü'fa) f @1 Ver

brauchs-, Berzehrungs-steuer;
-owy (-so'wil) ©1 Stelier...

aklimatyzować (aUhmatüfo'- 
watßi), pf. za- @20 akklimati
sieren ; - się sich eingewöhnen.

akompanjament (afompanija'- 
ment) m ©19 Begleitung f.

akompanjator (-tor) m @7", -ka 
(-to'rfa) f ®42 Begleiter(in). 

akompanjować (-jo'watßi), pf.
za- @20 (dat.) begleiten (ace.). 

akord (a'fort) m ©6 Akko'rd. 
aksamit (akßa'mNt) m ©101
Samt; -ny (-tnii'tnü)©! sam
ten, non Samt. ffAufzug.) 

akt (akt)m@10'Akt; Thea. Akt,/ 
aktor (a'(tor) m ©71, -ka (-to’r-

ta) f® 42 ©djauf ptcler(in); -sk I 
(-fj£ii) ©9 Schauspieler...; -- 
stwo (-fettoo) n @1 Schauspiel
kunst f.

aktual ność (aktua'linoßitßi) f 
@1 Aktualitä't, augenblickliche 
Wichtigkeit;-ny(-Nil) ©1 (-nie) 
aktue'll, zeitgemäß.

akurat! noLä(akura'tnohitßi)f @ 1 
Pünktlichkeit, Genauigkeit; -ny 
(^nil) ©1 (-nie) pünktlich, ge
nau.

akuszer (aku'scher) m ©71 Ge
burtshelfer; -ka (-sche'rka) f 
®42 Hebamme; -Ski (-ßkii) 
©9 geburtshilflich; „stwo (-- 
ßtwo) n @1 Geburtshilfe f.

akwarella (akware'lia) f @5 
Aquare'll n; Jowy (-Üo'toü) 
©1 Aquarell...; farby -lowe 
Wasierfarben. ßAachen n.|

Akwisgran (akwii'ßgran) m @3f 
alabaslter (aliaba'ßter) m ©22* 
Alabaster;-trowy (-tro'wil)©! 
aus Alabaster, alabastern.

alba (a’Uba) f (5)1 Chorhemd n. 
albercik (al>be'rtß>ik) m ©13a 

Art Teegebäck n. [... oder.)
albo (a'vbo)oder;____entweder)
albowiem (aUbo'toietn) denn, 
alboi (a'Ubosch) fragrob: oder? 



album 3 amunicyjny
album(alibum)m © 3 Albumn; 

~owy (~mo'roü) ©1 Album...
ale (a'lie) aber, doch; nach einer 

Negation: sondern; nikt nie jest 
bez - niemand ist ohne Fehler.

aleja (aüe'ja) f (8)8 Allee', 
aleluja (atieliu'ja): wesołego 
fröhliche Ostern I

alembik (aUe'mbiif) m ©132 
Destillierkolben; ~owy (Uo'wü) 
©1 abgezogen (Branntwein).

ależ (a'stesch) = verstärktes ale. 
alić (a'vittzi), aliści (alli'bltstli) 

siehe! [tung f.\
aljaż (a'liasch) m ©30 Legie-j 
a I jenacja (aljena'isija) /® 8 Ber- 

äutzernng. IKermespulver n.l 
alkiermes (aliöe'rmeß) m ®3J 
alkierz (a'vklesch) m ©30* Al- 

ko'vcn.
aloes (alio'eh) m ©3 A loe f; 

~owy (alioeßo'wll) ©1 Aloe...
Alojzy (avo'jsil) m ©2 (pl. nom. 
n. voc. Alojzowie) Alois.

Alpejczyk (alipe'jtschilk) m ©14 
Ällpcnbewohner.

Alpy (a'l'pll) f/pl. @3 Alpen. 
alt(a(it)m©10 Alt, Altstimme/,, 
altan la (adta’na) (3)1, ~kaUta’n- 
ka)®42/Laube. [Aufregung.) 

alteracja (alitera'tstja) f @8/ 
alterować (^ro'wattzi) się, pf. z~ 
się @20 sich aufrcgen.

altowy (adto'totl) ©1 Alt... 
altówka (aUtu'ffa)/ ®42 Bio'la, 

Bratsche.
altysta(alittl'fjta) m ®17 Alti'st. 
Alza I cja (al>sa'thja)/®8 Elsatz n;
-tczyk(-tschük)m©14 Elsässer, 

ałun (a'hin) m ©3 Alau n; ~owy
(aluno’toü) ©1 Alaun...

amant (a'ntant) m ©v, ,ka (a- 
ma'ntfa) /r®42 Liebhaber(in). 

amarantowy (amaranto’roü) ©1 
(-wo) amarantrot.

amator (ama'tor) m ©71, ~ka 
Mo'rla) f ®42 Liebhaber(in); 
~ski Ufetii) ©9 Li^haber...;

^stwo (^two)n ®1 Liebhabe
rei f.

amazonka (amaso'nka) f ®42 
Amazone; (suknia) Dameureit- 
kleidn; ^LAmazoucnstrom m.

ambaras tamba'rast m ©3 Der- 
legenheit f.

ambarasować (^.ßo'watsii), pf. 
za^ @20 in Verlegenheit brin
gen. ^heikel.s

ambarasowny (-ho'wnü) ©lj 
ambasad la (ambaßa'da) f ®2
Botschaft; ^.or’Oor) m ©7* 
Botschafter; ^.orowa (^.doro'wa) 
/ ©20 Gemahlin des Botschaf
ters ; ~orski (^do'rsikii) ©9 Bot
schafter...; ~orstwo (Jto’rfettoo) 
n ®1 Botschafterstclluug /; 
(osoby) Botschafter m samt Ge
mahlin.

ambicjla (ambii'tsija) f ®8 Ehr
geiz m; ~onować (^jono'wathi) 
@20 streben (o acc., do gen. 
nach dat.).

ambit (a’nibht) m @10* — am
bicja; ~ny (J)ii’tnü) ©1 (-nie) 
ehrgeizig.

ambona (ambo'na) f ®1 Kan- 
zel; spaść z tambony Vrrtoble: 
aufgeboten werden.

ambulans (ambu'liantz) m ©3 
Ambula'nz/, Feldspital n; ~o- 
wy (^.tzo'wu) ©1 Ambulanz...

Ameryka (amertl'ko)/®42 Ame 
rika n; ~nin (^ta'nhn) m ©40* 
Amerikaner; ~nka (^ka'nka) f 
®42 Amerikanerin; Srtski ®- 
ka'uitzkii) ©9 amerikanisch.

amfilada (antfhUa'ba) /® 2 Zim- 
mcrsolge.

a m o rek (amo'ret) m ©21 Liebes
gott; amorkixl.Amore'tten//pI.

amory (amo'rtl) m/pl. ® l Liebe
lei f. Ifläschchen n.l

ampułka (ampu'lka) f ®42 Bieb-j 
amunilcja (amunii'ttzja) f ®8
Munitio'n; ^cyjny (^ttzil'jnü) 

| ©1 MunitionS...
1*



analfabeta _
analfabeta (anaÜfaße'ta) m ©17 
Analphabet.

analiza (analii'fa) f©! Analy'se. 
ananas (ana'naß) m ©2* A'na- 

naS f; ir-n. sauberer Vogel;
-owy (-{jo'toil) ©1 Ananas... 

androny (aiibro'itü) m/pl. @1
Gewäsch n, albernes Zeng n; 
~ pleść ob. prawić dummes 
Zeug schwatzen. liuitge.] 

andrus (a'ubruß)m ©2 Gassen-j 
andrut (a'nbrut) m @2* Waffelf. 
Andrzej (a'itbqej) m ©28» An- 

breas.
anegdotla (anegbo'ta) ©2®, -- 

ka (-bo'tfa) @4® f Anekbo'te;
-yczny (-botü'tschnll) ©1 anek- 
botisch, Anekboten...

anemliczny (anemii'tschnll) ©1 
anä'misch, blu'tarm; -Ja 
(aite'mja)/" ©8 Anämie', Blut
armut.

Angiellka (aiigie'Uta) f ©4= 
Englänbcrin; 2ski (-fi(ii) ©g 
englisch; 2szczyzna (-schtschll's- 
ita) f ©1 englische Sprache, 
englisches Wesen n.

anginla (angii'na) f @1 Nachen- 
bräune; -owy (-iio'iuü) ©1 
bräuneartig. [(änber.l

Anglik (a'itgliif) m ©14 Eng-/ 
Anglja (a'nglja)/°©8 Englanb n. 
anl (a'nii) nicht einmal, auch 
nicht; - ... - weber ... noch.

aniel (a'nieli) etc. s. anioł.
anielica (anielii'tßa) f ©9 En

gelswesen n.
anieliski (anie'ltßkii) ©9 (ko) 
engelhaft; -skatć (-bkoßittzi) f 
@1 engelhaftes Wesen n.

anilinla (aniidi'na)/'®! Anili'n 
»; ~owy (-no'roil) ©1 Anilin...

animozja (aniimo'fja) f ®8 Un
wille m. [mut.l

animusz (anii'musch) m ©30/ 
anioł (a'niot) m ©17 Engel; 2

Uanski englischer Grutz; 28trüi 
Schutzengel; -eczek (-le'tschek).

* — antypatyczny
-ek(anio'łef)m @21 Engelchen 
n; -ek z rożkami Teufelchen n. 

aniwersarz (aniiwe'rhasch) m
©33 Jahresfeier scher als.) 

aniżeli (attiiQe'Iii) nacheomp. als,/ 
ankrla (a’ntra) f©2® Anker m, 
Klammer; -ować (-kro'wattzt) 
@20 verankern.

ano (a'no ober atm’) ej. (nuże) 
wohlan; (więc) also.

anonim (atto'niim) m ©21 ano- 
ny'me Zuschrift f; -owy (-mo'- 
wll) ©1 anonym.

anons (a'nonh) m @3 Anzeige f. 
anormal I ność (anorma'linohitbt)
f @1 Abnormität; -ny (-tttt) 
©1 anormal.

ansa (a'ttfea) f ®1 Groll m; 
mieć ansę do (gen.) Groll gegen 
(aee.) hegen. sEnse'mble n.l

ansambl (a'nßambli) m @30/ 
antaba (anta'ba) f ®1 Hanb-

habe. sFätzchen n.)
antałek (anta'let) m ©21‘b) 
Antlek (a'ntek) m @20 Anton;
-kawy(antko'wll)©! besAnton. 

antenat (ante'itat) m @9 Vor-
fahr, Ahn; -ka (-na'tta) f®4® 
Vorfahrin, Ahnfrau.

Antolni (anto'nii) m ©24 Sin- 
ton pniowy (-ttio'wü) ©1 An- 
t0N8. [(dem. zu Ant0N).i

Antat (a'ntoßi) m @11» Toni/ 
antrakt (a'ntrakt) m ©10» Zwi

schenakt; -owy (-to'wll) ©1 
Zwischenakts...

antyczny (antü'tftfmü) © 1 antt'L 
antyk (a'ntllk) m ©13® Antiqui- 
tä't f.

antykwarlnla (atitühna'rnia) / 
®63 Antiquaria't n; -yczny 
(-rll'tschnli) ©1 antiqua'risch.

antykwarz (antil'kwasch) m ©33 
Antiqua'r(bnchhänbler).

antylopa (antllvo'pa) f ©1 An
tilope.

antypaltja (ant!lpa'tja)f©8 Ab» 
neigunA Wiberwille m; -tyczny 



antypka
(^tv'tschnil) (7)1 antipa'thisch, 
zuwider. Ikischc Pfeife.) 

antypka (antü'pta) / (3)4? tür-s 
Anusi la (anu’6>a) /"©6’ Ännchen 
n; ~n (Jjiin) ©171 Ännchens, 

anui (a'nusch) wenn aber doch. 
anyżl(ek) (a'niisch, aiiü'Qef) m

(f)30 ((1)2 Pa) Ani's; Jtowy 
(Jchko'wü) ©1 9Ini8...;~(k)dw- 
ka (Jchsksu’ska) f(p42 Brannt
wein m. Ihanfea'tisch,Hansa...) 

anzeatyckl (aiifeatti’tftfii) ©9/ 
apel (a'peli) m @30 Äppe'll. 
apelować (JÜo'toatßi), pf. za_

@20 appellieren.
apetylcik (apetll'tßiik) @132 ge
ringer Appeti't; ~czny (^.tschnll) 
©1 (-nie) appetitlich.

apetyt (ape'tllt) m @10* Appe- 
ti't; ~ny (Jü'tnU) ©1 (-nie) 
appetitlich. lapollinisch.) 

apol(l)lńskl (apolii'nihkii) ©9j 
apopleklsja (apopve'kßja) f (3)8 
Schlag(anfall) m; ~sją tknięty 
vom Schlage getroffen; etyczny 
(Jü'tschnll) ©1 Schlag...; Jyk 
(^.plie'ktllk) m ©14 Apoplek
tiker. I apostolisch.)

apostolski (apoßto'lißkii) ©9j 
apostoł (apo'fttol)m ©1 Apostel, 
aprobalcja (aproba’thja) @8, Ja
(Ja) ®22 f Approbatio'n.

aptecz ka (apte'tschka) f ©42 
Hausapotheke; ~ny (uiü) ©1 
Apotheker...

aptelka (Ja) f ©4* Apotheke;
Jtarski (Ja'rßkii) @9 Apo
theken...; Jcarz (Je’kasch) m 
©33 Apotheker; Jarzowa (~- 
Qo'toa) f ©20 Fran Apotheker.

Arab (a'rap) m ©1 A'raber; Ja 
(ara,6ia)/‘®81 Ara’bien»;Lski 
(ara'pßÜi) ©9 ara’bisch.

arbuz (a'rbufe) m ©21 KürbiS; 
fig. dostać ~a einen Korb er
halten ; ~owy (Jo'wll) ©1 
Kürbis... ^Erzengel.)

archanioł (artha'niol) m ©17J 

5 — ar(r)oganckl
arcy... (a'rtßll...) in Zffgn: erz..., 
Erz...; Jrlskup m Erzbischof; 
Jriskupl erzbischöflich; ^dzieło 
n Meister-stück, -werk; Japłan 
w Hohepriester; Jslężę m ®rj= 
Herzog; Jsiężęcy erzherzoglich; 
^.księstwo n Erzherzogtum; ~- 
księżna, ^księżniczka f Erz
herzogin ; ^pasterz m geistlicher 
Oberhirt.

arenlda (are'nba) f ©2 Pacht; 
^darka (Ja'rta) f ©42 Pächte
rin, Pächtersfrau; ~darski (~- 
da'rhvi) ©9 Pacht...; ^darz 
(are'ndasch) m ©33 Pächter.

arendować (^do'watßi), pf. za~ 
@20 pachten.

areszt (a’rescht) m ©10 Arre'st. 
aresztowaü(^to'wattzi),x/. przy~, 

za~ @20 kogo: arretieren, ver
haften ; co: in Beschlag nehmen.

arfla (a’rfa) f ©1 Harfe; ✓ 
Kornfege; Jarka (arfja'rta) f 
©42 Harfenspielerin; ^.Jarski 
(»,ja'rtzkii)©9Harfenspiel(er)...; 
Jarz (a'rfjasch) m ©33 Harfen
spieler.

argument (argu’ment) m ©19 
Argume'nt n, Beweisgrund.

arja (a’rja) f ©8 Arie.
arka(a’rfa)/-@4* Arche; - przy
mierza Bundeslade.

arkan (a'rtan) m ©3 Schlinge f. 
arkusik (arku’tziik) m ©132 

kleiner Bogen.
arkusz (a’rkusch) m©30* Bogen; 
(papieru) Papierbogen; ^owy 
(Jcho’wll) © 1 Bogen..., Folio...

arlekin (arUe’fiin) m ©l1 Har
lekin, Hanswurst.

armatla (arma'ta) f©22 Kanone, 
Geschütz n; ~nl (Jnh) ©13 
Kanonen..., Geschütz...

armja (a’rmja) f ©8 Armee', 
Heer n.

ar(r)oganlcja (aroga’ntfeja)/' ©8 
Anmaßung, Frechheit; ~cki (^,- 
tffkii) ©9 (-cko) anmaßend.



ar(r)ogant —
ar(r)ogant (aro'gant) m ©9 an

maßender Mensch, Frechling; 
^ka (^ga'ntfa) f ®42 an
maßendes, freches Weib n.

arsenał (arfee'itat) m GS Arse- 
na'l n, Zeughaus n.

arszenik (arsche'niik) m @13 9tT- 
fenitn; ~owy CJo'toü) @1 Ar
senik... ISchlag-adcr.i

arterja (arte rja) f (3)8 Puls-,/ 
artretylczny (artretll'lschnU) @1 

gichtisch, Gicht...; um (~tre'- 
tilsm) m ©3 Gicht f.

artykuł (artü'ful) m @3 Artikel, 
artylelrja (artülie'rja) f (3)8 Ar
tillerie'; ~ryjny („rtt'jnü) ©1, 
~rzycki @<zu'tßk>i) ©9 Artille- 
rie...; ~rzysta (~gu'6ta) m @17 
Artillerist.

arty|sta(art(l'6ta)m@17 Künst
ler; ~stka (~6tfa) / (3) 42 Kunst- 
lerin; ^.styczność (^.ßtll'tsch- 
noßitßi) f @1 Künstlertum n; 
^styczny (^.ßtll'tschnll) ©1 
(-nie) künstlerisch.

artyzm (a'rtüfm) m ©3 Kunst
fertigkeit f. ßArie.i

aryjka (arü'jfa) f @42 kleine/ 
as (aß) m ©2 As n, Dans n. 
asan (a'ßan) m ©2 Rrl. Herr, 
asekuraclja (aßekura'tßja)@8 
Versicherung; ~yjny @tbU'jnU) 
©1 VersicherungS...

asekurować @ro'watßi), pf. za~ 
@20 assekurieren, versichern.

asenterun I ek & (aßentera'nek) m 
©21’a Assentierung /; ~kowy 
@ko'wü) ©1 Assentierungs...

aseptyka (aßeptll'ka) f @4* 
Ase'psiS.

aspan (a'ßpan) m ----- asan.
aster (a'feter) m ©22* Aster f.
astma (a'ßtma) f @1 Asthma n.
asumpt (a'ßumpt) m ©3 Vor- 

wand.
asygnalcja (aßllgna'tßja) f @8 
Anweisung; ~cyjny @tßll'jnll) 
©1 Anweisungs...

6 — autentyk
asygnować (ahUgno'watßi). pf. 

wy^ @20 anweisen.
at (at) = oto.
atak (a'tak) »> ©13 Angriff, At» 
ta cke f ; j? Anfall; ~ apoplek- 
tyczny Schlaganfall.

atakować (atako'watßi), pf. za~ 
@20 angreifen, anfallen.

ataman (ata'man) m ©2 Ko- 
sakenhanptmann.

atencj» (ate'ntßja) f @8 Auf
merksamkeit, Ehrerbietung.

Ateny (ate'ltü) f/pl. @3 Athe'n n. 
ateusz (ate'usch) m ©33 Athei'st;
~owski @scho'sbkii) ©9 athe
istisch. l(Buch).)

atlas (a'tliaß) m ©2" AtlaSj 
atłas (a'tlaß) m©3 Atlas (Stoff);
-owy(-ßo'wll)©l atlassen, von 
Atlas.

atmosferla (atmofife'ra) f @2' 
Atmosphäre; ~yczny @rll'tsch- 
nll) ©1 atmosphärisch.

atoli (ato'lii) aber, jedoch.
atom (a'tom) m ©3 Ato'm n. 
atrakcja (atra'ttftja) f @8 fig.
Anziehung.Anziehnngsmittel»,. 

atrament (atra ment) m ©19
Tinte f; ~owy @to'roü) ©1
Tinten... (tcu’r.l

audytor(Äubü'tor)m ©7* Audi-/
August (Lü'gußt) m ©1 Au gust. 
auklcja(äü'(t6ia)/‘@8 Auktio'n:

~cyjny (^tßll'jnll) ©1 Auk- 
tions...

aura (äu'ra) f @2’ Wetter n.
austerja (Lußte'rja)f@8 WirtS- 

hauS n.
Austrja (Lu'ßtrja) f @8 Öster

reich n; £cki (Ja’tfetii) ©9 
österreichisch; ~czka (ua'tschka) 
f@42 Österreicherin; ~k (LL'- 
ßtrjak) m ©14 Österreicher.

autentyczność (Lütentll'tsch- 
noßitßi) 1 Authentizitä't;
tyczny (^tu'tschnll) © 1 authe'n« 
tisch; ~tyk (Lüte'nlllk) m ©13* 
Authentisches n, Wahres n. 



autograf — 7
autograf (Suto'graf) m (1)3 Au- 

togra'ph n.
autor (Äu'tor) m @7* Urheber, 

Gründer; (pisarz) Schriftsteller.
autorament (~ra’ment) m ©19 
Werbung f; człowiek dawnego 
(ob. starego) ~u Lłann von 
altem Schrot und Korn.

autorlka (äüto'rfa) f ®42 Urhe
berin ; (pisarka) Schriftstellerin;
~ski(j5fli) ©9 Slutor...; ~stwo 
Ufetroo) n @1 Autorschaft f.

awans (a'maiiß) m ©3 Avance- 
me'nt u, Beförderung /; pl. ~e 
Gutgegeukommen »; ~e robić 
eutgegenkommen.

awansować (.Jjo'roatfji), pf■ za~ 
®2Ot vorrückcn.

awantaż (awa'ntasch) m ©30 
Bortcil; na ~ zum Vorteil.

awanturia (aivantu'ra) f ©2’ 
(przygoda) Abenteuer n; (kiö- 
t»ia) Krawall m; ~nica (Uuntii’- 
tßa) f ©9 Abenteuerin; uiiczy 

— babunia
(-nij'tschll)©4 abenteuertich;^,- 
nik’(~tu’niiif) m ©14 Slbentcu« 
Ter ;.(zaczepnik) Händelsucher.

awanturować (Uuro'wattzi) isię, 
pf. za~ się @ 20 ein abenteuer
liches Leben führen; (zaczepiać) 
Händel.juchen.

azali (afa’Üi) ob.
azard (a'fart) m ©6 Zufall, 

Geratewohl n; ~ować (U>o'- 
watßi) @20 riskieren, aufs 
Spiel fetzen; ~owny (Uo'wnll) 
©1 Hasard-.., gewagt.

Azja (a'sja) f @8 Asien n; ~ 
Mniejsza Kleinasien n; ~ta 
(afja’ta) m @17 Asia t; Uka 
(Uta) f ®42 Asiatin; Stycki 
(Ull'thöi) ©9 asiatisch.

azot (a'fot) m ©10* Stickstoff; 
~owy (Uo’toU) ©1 stickstoff
haltig.

ai (asch) biS; (te) dah.
ażurowy (a(juro'toü) ©1 durch

sichtig, durchbrochen.

B
babylonifch; ~ńska wieża der 
babylonische Turm.

babin I a (Uiii’na) @1, ~ka (.Jiii'n- 
ka) @42 f gutes Mütterchen n.

babiniec (Uü'nietß) m ®342 
Vorhalle f einer Kirche.

babka (ba'pka) f @42 ----- babcia; 
(pieczywo) Rapskuchen tn; 4 
Wegerich m ; ślepa ciuciu ~ 
Blindekuh (Kinderspiel).

babrać (ba’brat&i), pf. za~ @9 
wühlen (w loc. in dal.); fig. 
sudeln, schmieren.

babranlna (babranii'ita) f @1 
Schmiererei, Sudelei.

babiskl (ba'phlii) ©9 (alt)wei- 
bisch; (Alt-)Weiber...; ~sko (~- 
hko) n ®8, ~sztyl (^schtlllt) m 
©29 elendes Weib n, Vettel

babu la (babu'Ua) @5, Jertka 
Ulie’nifa) @42, ^nia(^n'a) @6,

b. «bk. für były.
ba (ba) ja freilich, ja sogar.
baba < ba'ba)f® l(bfb.alteS) Weib 
n; f> Hebamme; fig. Aiemme; 
(tłok) Rammblock m; (pieczywo) 
viapfkuchen m, Gugethnpf m; 
pl..Hftr. Baby die Pleja'den.

bablcia (ba'ptfeia) f @6 Groß
mutter; ~cin (Uhiin) ©17 der 
Großmutter (gehörig); ~eczka 
(babestschka) f @4' (Groß-) 
Mütterchen n.

babi (ba'bii) ©13 weibisch; ~e 
lato n Altweibersommer ui.

babiarz (U'asch) m ©33 Weich
ling ; (donżuan) Weibentarr.

baIbić (U'itffi) @2 GeburtS- 
helferdienstc leisten; ~bienie(~- 
bie'nie) n ®13 Geburtshilfe /.

Babilo n (babii'lion) m ©2 Ba 
bylon n: Srtski (U>o'n>ßk>i) ©9



babusia _
(-6>a) ®6 f (alteS) Müt

terchen n, Grvßmütterchen n.
baca (ba'tfca) m @11 Ober- 

senne. schweres Pferd n.
bachmat (ba'chmat) m @2j 
bachdr (ba'ctjur) „i @262 Fratz;

(iydek) Iudenjunge.
baciarIski P (batfeiarfetii) @9 
Schelmen..., Gauner...; ~stwo P 
(~6troo) n®l Gaunerstreich m.

baciarz P (ba'tfeiafcb) m @33 
Schelm, Gauner. Me f.\ 

bacik (ba'tßiif) m @132«Peit.j 
bacówka (batßu'fta) f ® 42®enn<
Hütte.

baczlnoćć (ba'tschnoßitßi) f @1 
Aufmerksamkeit; -I AchtungI; 
~ny(~nü)©l(-nie)mifmeiffam.

baczyć(^tschlltb>)@12 achtgeben. 
bać (batßi) się @ 1 (gen.) fürchten

(acc.), sich fürchten vor (dat.); ~ 
się 0 (acc.) für (acc.) fürchten.

badać (ba'batfji),pf. z~, wy~@l 
lerforschen; £■ untersuchen; tx 
verhören.

badacz (^tsch) m @33 Forscher, 
badanie (baba’nie) n @13 (Gr-)
Forschung f; Untersuchung f;
Verhör; ~ świadków j/eugen» 
verhör. ^Forscher..., forschend.) 

badawczy(baba'ftfd;ü)©4(-czo)/ 
Badens (babe’na) f @1 Baben 
n; Badertczyk (^.befiiitschük) m 
©14* Badener.

badyl (ba'büli)m @292 Stengel; 
pl. ~e Unkraut n.

bagatela (bagate'lia) f @5 Klei
nigkeit. Iz-@20geringschätzen.1 

bagatelizować ®lijso'watß>), pf] 
bagatelka (~te'lifa) f @42

Bagatell-sachc, -verfahren n. 
bagienlka (bagie'nfa) f @42
Sumpfgras n; ~ko CJo) n @9 
kleiner Sumpf m; ~ny (^.nll) 
®1 Sumpf...

bagnet (ba’gnet) m @10 Bajo- 
nc’tt n; iść na ~y mit gefälltem 
Bajonett angreifen.

8 — bal
baglnisko (bagnh'ßto) n @8 
Sumpf-, Moor-gegend/";^ni,ty 
(~n’i’6tü) @7 (-sto) sumpfig, 
morastig; ~no (ba gno) n @7 
Sumpf m, Morast m, Moor.

baja (ba’ja) f @8 Barchent m. 
bajać (ba'iat&i), pf. na~ @ 16 fa- 
bulieren; iron, schwatzen.

bajarz (Jafd)) m @33 Mär
chenerzähler; iron. Schwätze r.

bajbardzo (bajba'rbfo) adv. uwa
żać kogo za ~ i-n für nichtsl 

bajca etc. s. bejca usw. ^halten.) 
bajczarka (bajtscha'rka) f @42
Blärchenerzählerin; ~rz (ba’j- 
tschnsch) m @33 Märchener
zähler.

bajda (ba’jba) 1. f®2 = bajka. 
2. m ® 14 — bajarz.

bajdurzyć (bajbu'Qütßi) @12 
schwatzen, falbabern.

bajeczlka (bajo'tschka) f ®42 
Märlein n; ~noćć (^nohithi) f 
®1 Fabelhaftigkeit; ^ny (~nü) 
@1 (-nie) märchenhaft, fabel
haft ; ^ne dziejey>l. sagenhafte 
Geschichte.

bajska(ba'jka)/'®42 Märchen n, 
Fabel; ~kopis (^ko'pijß) m @2 
Märchen-, Fabel-dichter.

bajoński (bajo'nitzkii) @9: ba
jońska suma Heibengelb n.

bajura (baju'ra) f ®28 Pfütze, 
Lache.

baka (ba ka) f blofi im acc.: bakę 
komu świecić jm schmeicheln.

bakalja (baka'lja) f ®8, mfipl.
Sützigkeiten. lSchulmeistcr.) 

bakałarz (baka'iasch) m @33/ 
bakier (ba'tier): na ~ schief;
czapkę włożyć na ~ die Mütze 
schiefrücken; fig. być z kirn na 
~ mit j m gespannt sein.

bakun (ba’fun) m @2* gewöhn
licher Tabak, Knaster.

bal (bali)m @30 Ball.Ballfestn; 
fig. sprawić komu ~ j-m e-n 
Denkzettel geben, j-m zusetzen.



balans — 9 — bander]#
balans (ba’[ian6)m ©3 Schwebe 
/ Gleichgewicht»; -]er(-lia'nß- 
jer) m ©7 Schwengel.

balansować (-ßo'watßi), pf. po- 
@20 in der Schwebe (ob. im 
Gleichgewicht) halten.

balaski (bal>a'ßk>i) m/pl. @1 Ge- 
länder n.

baldaszlek (balida'schek) m ©21 
Dolde f; -kowy (-lo'roü) ©1 
Dolden..., doldenständig.

balet (ba'liet) m ©10 Balle'ttn; 
-mistrz (dalie'tmiißtsch)m ©33 
Ballettmeister; -nica (baliet- 
nii't6a)®9,-niczka(-nii'tfd)fa) 
®42 Ballettänzerin -niczy 
(-nlj'tschll) © Ballett.. -nik 
(-lie’tuhf) m ©14 Ballettänzer.

balik (ba'liik) m©13Tanzkränz- 
chen n.

balja (ba'lija) f®8 Waschfaß ».
balon (ba'Üon) m ©2> Ball, 
Spielball; - (napowietrzny) 
(Luft.)Ballo'n; Jk (-tio'niit) 
m ©13' kleiner Ballon.

balolwać (balio'watßi) się, pf. 
na- się @20 Bälle besuchen; 
sich unterhalten; -wy (-wll) 
©1 Ball., ballmäßig.

ballwiernia (6aUn>ie’rnla) f ®6* 
Barbierstube; -wierz (ba’li- 
wiesch) m ©33 Barbie'r.

bataguta (baiagu’la) m ®182 
Fuhrmann. Ischwatzen.l 

bałakać (bala'katßi) @1/
bałamulclć (balamu'tßlitßl), pf.
po-, za- @5 verwirrt machen; 
(zwodzić) verführen; (paplać) 
schwatzen; (wikłać sprawy) 
schwindeln; -ctwo (-tßtwo) n 
®1 Verwirrung/'; Verführung 
f ; Schwindel m, Schwindelei f.

bałamut (Bala'mut) m ©9, -ka 
(-jnu'tfa) f ®4S Fasler(in); 
Verführer(in); Schwätzer(in); 
Schwindler(in); -ny (-mu'tuüj 
©1 (-nie) verworren, unklar.

Bałlkany (balta'nü) m/pl. @1 |

Ba'lkan m; Skańskl (-ka'nißklj) 
©9 Balkan'..

bałltycki (battli'tßkii) ©9 Bal- 
tisch, Ostsee...; £tyk (ba'ltltk) m 
©3 Ostsee f.

bałuszyć (Balu'schlltßi) @12: 
- oczy die Augen aufreißen.

bałwan (ba łwan) m ©2‘ Klum
pen, Block; fig. Tölpel, Flegel; 
(posąg) Götze;-morski Meeres
woge f; - dymu Rauchwolke f; 
stoi jak - er steht da wie ein 
Ölgötze. ^Klumpen..., Block...) 

bałwaniasty (ba!wan>a'ßtll)©lj 
bałwanić (-wa'niitßi), pf. za- 

@1 aufwirbeln; chmary: zu
sammentreiben; - się J(morze) 
Wellen werfen, ^vertrotteln.) 

bałwanieć (-n'etß), pf. z- @18/ 
bałwanowaitość (-Nowa'tobitßi) 
f ® 1 Plumpheit, iUnbcholfen- 
heit; Blödheit; -ty (-tü) ©1 
( to) ungeschlacht, plump; töl- 
pelhaft.

bałwochwal|ca(BalrooĄtoa'ltl6a) 
m ® 12, -czyni (-tschü'nii) f 
®10 <Aützendiener(in), Heide 
m, Heidin f; -czy (-tschll) (-czo) 
©4 götzendienerisch; -stwo (-- 
ßtwo) n ®1 Götzendienst m, 
Abgötterei f.

banalny (Bana'linü) ©1 (-nie) 
Banal, aBgeschmackt.

banaluka (Banaliu’fa) f ®4‘ 
dummes Buch n; pl. Albern
heiten ; pleść -luki dummeb 
Zeug reden.

banan(ba'nan)m ©2* Banane/', 
banda (ba'nba) f ®2 Bande, 
bandaż (ba'ndasch) m ©30'
Banda'ge Verband.

bandażować (-Ho'watßt), pf. za- 
@20 bandagieren, i-m e-n Ver
band anlcgen. ^Bandagist.) 

bandażysta (-(jU'ßta) m ® 17J 
bandera (Bande'ra)/'®! Flagge 
banderja(bande'rja)f®8 Trupp

m Berittener. 



bandura — 10 — barć
bandulra (banbu'ra) f®l Kosa- 

kenlaute; fig. unbeholfener 
wiensch m, Tölpel ni; ~rzysta 
(.JJü’Bta) m (s)17 Lauten
spieler.

bandycki (banbü'tßk>i) ©9 Ban
diten... ; po -kn baubitenmäßig.

bandyta (banbil'ta) m ©17 Ban- 
bit, Stäuber.

bania (ba'ida) f ©6 bauchiges 
Gefäß»: /^Kuppel; ^Kürbis m; 
fig. Dickbauch m.

baniak (ba'nial) m ©13’ bauchi
ger Topf; ~ na bieliznę Wasch
kessel. (luka.)

banialuka (baitialiu'fa) = bana-J 
baniasty Cada'fitü) ©7 (-sto) 

bauchig, kugelförmig.
banlicja (banii'tßja) f @8 Ver
bannung, Acht; Jta uidi’ta) m 
(3)17 Verbannter, Geächteter.

bank (bank) m ©13 Bank f.
bankier (ba’n£ier)ni ©7 Bankier; 

fig. reicher Mensch; ~ski (.Jie'r- 
fefii) ©9 Bankier..., Wechsel...; 
polsku bankiermäßig; ~stwo 
Ufetwo) n @1 Bank-, Wechsel
geschäft.

bankiet (ba'nfiet)m ©3 Bauke'tt 
n, Festessen n; (pobocze) Bö
schung f; fig. sprawić komu ~ 
i-m beit Kopf waschen.

bankietować (^to'toatfd), pf. po~ 
@20 bankettieren, schmausen.

bankietowy (~to’toll) ©1 Ban
kett... (note f.\

banknot(öa’ntnot)m® 10 Bank-s 
bankowy (banfo’toü) ©1 Bank... 
bankructwo (bankrn'tßtwo)»»©!
Bankse)rott m, Zahlungsunfä
higkeit f.

bankrut (ba'ntrut) m ©9 Banke
rottierer; ogłosić się ~em sich 
zahlungsunfähig erklären.

bankrutować (~to'roatfei), pf. z~ 
@20 bankerottieren, bankerott 
werben.

bant (baut) m @10 Balken, 9tie» 

gel;xl.^,y Hühnersprosse/', Thea. 
Galerie f.

bańka (ba'ni(a) f ®42 kleines 
bauchiges Gefäß n; (puszka) 
Büchse; (flaszka) Fläschchen n;

Schröpfkopf m; ~ na wodzie 
Wafferblase; ~ mydlana Sei
fenblase ; j? bańki stawiać 
schröpfen.

barak (ba'raf) m ©13 Bara'cke f, 
Hütte ^.owy (~to'toü) ©1 Ba
racken...

baran (ba'ran) m ©2 Schafbock, 
Wibber, Schöps; fig. Schafs
kopf ; pl. ~y Schafpelz m; nosić 
na ~a huckepack tragen; ~ek 
(~ra’itef) m ©21 Lamm n. 
Lämmchen n; fig. Heuchler;
Jti feiner Schafpelz; (chumry) 
Schäfchcnwolken f/pl.

baralnl (bara'tth) ©13 Schaf
bock..., Wibber..., Schöpfen...; 
fig. ~nia głowa f Schafskopf m; 
~nica Cadi'tBa) f ©9 Schafpelz 
m; ~nina (udi’na) f(s) 1 Schöp- 
sen-, Hammel-fleisch n.

barankowy (barattfo'mll) ©1 
Schas(s)..., Lamm(s)...

baraszkować (baeaschko'watßi). 
pf. na~, po^ @20 Bkntwillen 
treiben; (gadać) schwatzen: 
(próżniaczyć) MÜßig gehen.

barbarzlyniec (barba(jü'itietfi) m 
@37* Barba r, roher Mensch; 
~yński (Jjü'niBtii) ©9 barba
risch, roh, grausam; po ~yńsku 
auf barbarische Weise; ~yństwo 
(~6troo) n ®1 Barbarei f. 
Roheit f, Grausamkeit f.

barchan (ba'rchau) m ©3 Bar
chent; ~owy (uto'wil) ©1 von 
Barchent.

barczysltość (bartschü'ßtoßitßt) f 
@1 Breitschultrigkcit; ~ty 
(~tü) ©7 (-sto) breitschultrig.

barć (bartfci) f @1 Baumnest n 
der Waldbienen; (otwór w ulu) 
Flugloch n. 



bard — 11
bard (bart) m (1)51 Barde, Dich

ter; ~on (ba'rbon) m ©3 Laute f, 
Veierf. Gebärde<, Streitaxt f.)

bardysz (ba'rbllsch) m ©30' Hel-f 
bardziej (ba'rbpej) s. bardzo, 
bardzo (ba'rbfo) sehr; (mocno) 

stark, heftig; cmpr. bardziej 
mehr; sup. najbardziej am 
meisten.

bark (bark) m ©13 mft pl. ,J 
Oberarm, Achsel f, Schulter f;
~owy (HU) ©1 Achsel..., 
Schulter...

barłóg (ba'rhil) m ©138 Stroh, 
lager n, elenbeS Lager u; (śmie
cie) Kehricht; fig. Elenb n, Ar- 
niutf; (gnuśność) Faulenzerei

barok (ba'rot) m @13 Baro'ck- 
ftil;~owy (^.ko'wll)©1 Barock...

barometr (baro'metr) ni (1)8* 
Baronie'tern;-yozny(-trti'tsch- 
nU) ©1 (-nie) barometrisch.

baron (ba'ron) m ©1 Baro'n, 
Freiherr; ~owa (^no’roa) ^©20 
Baronin, Freifrau; ~owski 
Uno'fgöi) ©9 freiherrlich; po 
^.owsku wie ein Freiherr, nach 
Art e-s Freiherrn; ~owstwo 
(^,no'ffftwo)n®l Freiherrschaft

Frcihcrrnwürbe /°; (baron i ba
ronowa) Freiherr m unb Frei
frau^; ~ówna Unu’wna) f©! 
{gen. pl. -nówien) Baronesse, 
Tochter des Freiherrn.

barszcz (barschtsch) m ©30 Sau
ersuppe f, rote Rübensuppe f;
HBärenklau; ~yk(~üt)m©132 
leichte, gute Sauersuppe f.

Bartek (ba'rtef; m ©20 Bartel; 
fig. 2 Tölpel, Lümmel.

Bartłomiej (bartio'tniei)m ©28l 
Bartholomäus.

bartni Ictwo (bartnii't6ttoo)n®l 
Zetblerci f, Bienenzucht f; ~czy 
(^tschu) ©4 bem Zeibler eigen, 
Zeibel...; ~k (ba'rtniit) m ©14 
Walbbienenwärter, Zeibler.

barwa (ba rwa) f (S) 1 Farbe;

bastować
(iiborja) Livree'; fig. Schein m, 
Vorwaub m.

barwić (^.w>itff'),xf. za~ @2 fär
ben ; fig. schmücken, beschönigen.

barlwiczka (^wii'tschka) f @42, 
^.widło(^w>i'bio)»riZ)lSchminke 
f ;~wik (^wiik) m ©132 Farb
stoff; Steinpilz.

barwinlek (banuii'nef)m ©21*a 
Singrün n, Immergrün n;
kowy CJo'ivü) ©1 Singrün..., 
Immergrün...

barlwnik (ba’rronht) m ©132 
Farbstoff; ~wny (^wnil) ©1 
(-nid) schön gefärbt; fig. btlber- 
reich, lebhaft.

bary (ba'rü) m/pl. ©1 Schultern 
f/pl.; Turn. Reck n; wziąć się 
za - hanbgcmein werben.

barył!a (barü'la) f ©1 Faß n; 
fig. Dickbauch m; ~ka (~r(l'łta) f 
©42 FäßchenJrowaty (Jto 
toa’tü) ©7 (-to) faßähnlich.

bas (baff) m ©2* Baff, Baßstim- 
me f; (instrument, ©3) Baff
geige f; (śpiewak) Baffsänger, 
Bassist; fig. grober, stolzer Ton; 
pl. ~y Hiebe, Schläge; spuścić z 
~u gelinbere Saiten aufziehen.

basałyk (baha'iilk m ©131 Peit
sche f, Griffet f; fig- Lümmel, 
schwerfälliger Menfch; ~owaty 
(^kuwa'tll) ©7 (-to) plump, un
geschlacht.

basarunek (baffam'nek) m ©21' 
Schabenersatz, Entschübiguugf, 
SchmerzenSgelb n.

basen (ba'ffen) m @3 Bassi'n n, 
Wasserbecken n. [«, Bärbel n.i 

Basia (ba'ffia) f @G2 Bärbcheuj 
basować (baffo'watffi), pf. po~ 
@20Baß singen; Baff spielen; 
fig. beistimmen, schmeicheln.

basowy (~tdü) ©1 (-wo) Baß... 
basta I (ba'ffta) basta! genug ba- 
von! aus damit!

bastować (-to'watßi), pf. za~ 
@20 basta sagen; mit et. auf-
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hören; (strajkować) die Arbeit 
cinstellen, streiken.

bastdwka (Baßln'fka) f ©42 Ar
beitseinstellung, Streik m.

baszla (Ba'frfja) m ©12 Pascha; 
~owski (^scho'fßkii) @9 Pa
scha...; po ~owsku wie ein Pa
scha; ~owstwo (^scho'fßtwv) n 
@1 Würde f (ob. Amt) e-s 
Paschas.

baszta (ba'schta) f ®22 Bastei', 
Bastio'n, Bollwerk n; wodna 
Wassertnrm m.

baś, baś! (basti) komm(t), 
komm(t)! (Lockruf für Schafe).

baśń (baßini) f ©3 Märchen n; 
(wieść) Gerücht n; (kłamstwo) 
Lüge.

bat (bat) »n ©10 Peitsche; pl. 
(Peitschen--)Hiebe; brać (ob.

dostać) ~y Hiebe bekommen.
batalja (Batalia) f ©8 Schlacht, 
Treffen n. [tdtHo'n n.i 

bataljon (Batalion) m ©3 Ba-/ 
baterja (Bate'rja) f (3)8 Batterie', 
batog (Balot) n> ©13 Peitsche f. 
batożek (Bato’Cjef) m ©21‘b 

kleine Peitsche f. [m.l
batuta (Batula) f ©22 Taktstock/ 
batyst (Baliifit)łn @10* SBatti’ft;

~owy (^to'toü) ©1 Battist...
bawarja1 (Baiva'rja)/" ©8 Bier

halle.
Bawarlja2 Q f (3)8 Bayern n; 
~czyk ^tschük) m ©14 Bayer; 
Jca Cta) f (3)42 Bayerin: £ski 
effkii) ©9 (po °sku) Bayrisch.

bawełlna (Batoelna) f ©lł 
Baumwolle; $ Baumwollstau
de; fig. owijać w bawełnę die 
Wahrheit verhüllen, et. Bemän
teln; .jiiany Unia'nü) ©1 aus 
Baumwolle, Baumwollen.

bawiallnia (baw>aliu>a) f ©68 
Gesellschaftszimmer n, Salon 
m; ,jiy (~nü) ©1 Gesell- 
schasts..., Spiel...; pokój ~ny 
---- bawialnia. 

bawić (Ba'wiitßi) @2 1. pf. za~ 
sich aufhalten, (ver)weilen; nie 
baw długo halte dich nicht lange 
auf; ~ się zaudern, lange aus- 
BleiBen. 2. pf. za~, u^, unter
halten, ergötzen; iro. to mnie 
bawi das amüsiert mich; ~ się 
(instr.) sich unterhalten, sich 
amüsieren (mit dat.); (zajmo
wać się) sich Beschäftigen (mit 
dat.), (Be)treiBen (acc.); się w 
(aas.)spielen (acc. ob. mit dat.); 
bawi się w pana er spielt den 
großen Herrn. ^Spielzeug.) 

bawidetko (Baroiibelto) n ©9/ 
bawloli (Bawolii) ©13 Büffel...;
~olica (JÜi’tfea) f ©9 Büffel
kuh; ~dł (dawał) m ©268 
Büffel, Bttffelochs.

bazar (Ba'far) m ©8 Basa'r, 
Kaufhalle f; (targowica) Markt 
(-platz); ~owy (^ro'wll) @1 
Basar...; Markt...

bazgracz (Ba'sgratsch) m ©33 
Schmierer, schlechter Schreiber 
ob. Schriftsteller; (zły malarz) 
Kleckser.

bazgrać egratßi), pf. na~ ®9‘ 
schmieren, klecksen; Unsinn zu
sammenschmieren.

bazlgranie (Bafgra'nie) n ©13, 
~granina ©granii'na) f @1 
Schmiererei f, Kleckserei f.

bazia (Basia) f ©6 Weidenkätz
chen n. IBasel n.|

Bazylea (Bafülie'a)/'©9a (o.pł.)j 
Bazyli(Bafülii)m ©24 Basiliutz. 
bazyliszlek(Ba(ülii'(d)et)m®21
Basili'sk, Drache; ~kowy (,Jo'- 
tvü) ©1 Basilisken...

bażant (Ba’Qant) m @2 Fasa'n; 
^arniaeta'mia)/®68 Fasane
rie', Fasanengarten m; ~owy 
©to’toü) ©1 Fasanen...

bqb!ol(BL'Bel>)m©348 (Waffer-, 
Luft-, Seifen-)Blase f-, ^elek 
^Bellet) m ©21 Bläschen n; 
Jasty (^blia'ßtll) ©7 Blasen... 



uączen
beczek (Bs'tschsk) to ©21>a klei
ner Kreisel; na czapce: Rosette 
f; fig. puścić bączka ein falsches 
Gerücht verbreiten.

bądt(bubfi) 1.(chociaż) wenn auch; 
(aibo) oder; ~ ... ~ entweder ... 
oder; kto ~ wer immer; co ~ 
was immer; gdzie~roo immer; 
jak~ wie auch immer, beliebig; 
^.co^, jedenfalls 2.imper.\>. być.

bek (bsk) m @13* (ptak) Rohr- 
dommel f; a. Pe'likan; (owad) 
Bremse f; (fryga) Kreisel; fig. 
strzelać jl fanlenzen, mühig 
hernmschlendern; strzelić ~a 
e-n Bock schießen; puścić „a ein 
falsches Gerücht im Umlauf 
setzen.

bekać (be'fat&i) @1, pf. wy„ ob. 
bekneć (bß'fnßtßi) @4 summen, 
brummen; fig. halblaut (ob. un
deutlich) reden, in den Bart 
brummen; ani bąknął er hat 
nicht einmal gemuckst.

be (be): ani ~ ani me weder ja 
noch nein sagen; on jest ani ~ 
ani me er ist ein unbeholfener 
Mensch. 1(3)8 Seligsprechung.) 

beatyfikacja (beatllfiika'tßja) f] 
bebech (be'bech) m (T)2 getu.pl.
~y Eingeweide n/pl., Gedärme 
n/pl. laufreizen, aufhetzen.1 

bechtać (be'chtathi), pf. po~ @1/ 
beczeć (be'tschetßi) @19, pf. za~

ob. beknąć (Jnßtßi) @4 (owca) 
blöken; (o kozie) meckern; (płakać) 
laut weinen, plärren, heulen; 
(zapłacić za co) bezahlen.

beczkla (bs'tschka) f ®42 Faß n, 
Tonne; fig. z innej J zacząć 
von et anderem (ob. in anderem 
Tone) reben; ~otfy (JEo'roü) ©1 
Faß..., Tonnen...

beczufkla (betschu'ika) f ®42 
Fäßchen », Tönnchen n; ~owy 
Uto'roü) ©1 Fäßchen...; aus 
einem kleinen Faß.

bedel (be'beli) m s. pedel.

13 — bełkotać
bedł(k)a (be'blskja) f @1» (®4») 
(Erb-)Schwamm m.

bednarlski (bebna'rßkij) ©9 
Böttcher..., Faßbinber...; ~stwo 
(^.ßtwo) n ©1 Böttcherei f, 
Faßbinberei f.

bednarz (be'bnasch) m ©33 Bött
cher, Faßbinber. (Beefsteak n.l 

befsztyk (be'fschtük) m ©132) 
bejca (be'jtßa) f ©9 Beize, 
Farbenbeize. [@20 beizen.) 

bejcować (Beit6o'toat6>),py. naj 
bek (bef) m ©13 owcy: Blöken n;

owcy: Meckern n; (płacz) lautes 
Weinen», Geplärr»,Geheuln.

bekać (bs'katßi) się @1 röhren, 
in ber Bruilft sein.

bekaa(Be'kaß)TO ©2 Schnepfef;
J (^ka'ßii) ©13, ~owy (Jafeo'- 
wü) ©1 Schnepfen...

bekiesza (bsk's'scha) /°®9 langer 
Rock m; Pekesche, Pelzrock m.

beknąć s. beczeć.
bekowisko (Bekow>i'ßko) n (2)8 
Brunstzeit f ber Hirsche.

beksa (Be'kßa)TO unb^®!! Plär- 
rer(in f), weinerlicher Mensch.

bela (Be'da) f(s) 5 BaUen m. Pack 
m; fig. pijany jak ~ schwer be- 
trunken, P stockBesoffen.

BelgIijczyk (Beligii'jtschük) m 
©14» Belgier; Sijski (^.ßkii) 
©9 Belgisch; Ja (Be'ligja) f 
@8 Belgien n.

belkla (Be'lika) f ®42 = bela; 
Balken m; ~ować (Jo'watßi), 
pf. po~ @20 Balken unter
ziehen, mit Balken versehen; 
~owanie (~toa'nie)» @13 Bal
kenwerk, Gebälk; ~owy (Jo'wll) 
©1 Balken...

bełkot (Be’lfot) tn ©10* Ballern 
n, Kollern », Poltern »; (łaja
nie) Schelten n; (jąkanie) Stot
tern », Stammeln ».

bełkotać (-ko'tatßi), pf. wy~ 
@11 kollern; (jąkać,w) stottern, 
stammeln.



4 — bezbronny
©1, .Jaiski (^ia'lißkij) ©9 
bestialisch, viehisch; Jalnie (A,- 
jalinie), po „jalsku auf bestia
lische (ob. viehische) ?lrt; pal
ność (-jastinoßlisti) f @1, Jal- 
stwo (^ja'lihtwo) n ©1 Bestia- 
litd't f, viehische Roheit f.

bestwieć (be’Bttoietfci) @18, 
bestwić (bs sttw>ittz>) się @2, 
pf. z~ toilb (ob. roh) werben; 
(oddawać się rozpuścić) ber 
Wollust frönen; (o zwierzętach) 
in ber Brunft sein.

bestyj I ka (beßtü’jtaf ®42 kleine 
Bestie; (pieszczotliwie) niedliches 
Geschöpf n; ~ny (~nü) ©1 
Bestien..., Bich...; ~stwo (~- 
ßtwo) n ®1 bestialisches Ge
schöpf; (sprawa) tziiederträchtig- 
keit f.

besztać (be'schtathi), pf. z~, na~ 
®i grob schimpfen, schelten.

bet (bet) m ©10, mft pl. 
Federbett n. ^Flieder.) 

bez* (beß) m ®228 Holunder,) 
bez2 U) (gen.) ohne (nee.); UN..., 
,B. ~ przestanku unaushörlich; 

przygotowania unvorberei
tet; ~ rozwagi unbedachtsam;

mała beinahe, fast.
LE"bez...(beb..., bes...) inZffgn 

mft ...los, ...losigkeit, un.... Uh... 
bezbarwny (befba'rtonü) ©1 
(-nie) farblos.

bezbłędny ©blö'bnü) ©1 (-nie) 
fehlerlos, fehlerfrei.

bezbolesny (^boÜe'fettU) ©1 
(-nie) schmerzlos, schmerzfrei.

bezbożnica ©boQnii'töa) / ®9 
gottloses Weib n, Gottesleug- 
nerin; ^nik ©bo'Qniif) m ©13 
gottloser Mensch, Gottesleug
ner; ~ność ©noßithi) f ©i 
Gottlosigkeit; ~ny (~nü) ©1 
(-nie) gottlos, verrucht.

bezbronlność ©bro'nnohitsti) / 
@lWehrlosigkeit;^ny (~nü)© 1 
(-nie) wehrlos, unbewaffnet. 

bett — 1
bett (bett) m ©10 Bolzen, Pfeil;

Meerenge f, Belt.
bełtać (be'ltat&i), pf. po~ ® 1 

mischen, trüben.
Benedyktyn (beitebü'ftün)m ©4 
Benedikti'ner(mönch); ~ka (~- 
tü'itfa) f ®42 Benediktinerin, 
Benediltinernonne; 2ka Beue- 
diktiner(likür) m.

benefis (bene'fijtz) m ©3 Bene- 
fi'zn, Benefizvorsteüung f; ~o- 
wy Ufio'wü) (7)1 Benefiz...

benjaminek (benjamii'net) m 
(5)20 Nesthäkchen n, ivlutter- 
söhnchcn n. [ji’it n.l

benzyna (beitfü’na) f (3)1 Ben ) 
bera (be’ra) f ®28 Butterbirne, 
berbeć (be'rbetß') m (1)31 Bub' 

ctien n, Knirps.
berberys $ (berbe'rüß) m ©3 

Berberitze /, Essigdorn; ~owy 
(~fjo’iuü) ©1 Berberitzen...

berdysz (be'rdiisch) m @30* — 
bardysz.

berlacz (be'rliatsch) m ©301 
Pelz- ob. Filz-schuh.

Berlin (be'Hiiii)m ©1 Berlin n; 
~ka(Jlii'n[a)/'®42 Berlinerin.

berlirtlczyk (berl>i'n>tschllk) m 
(1)14 Berliner; 2ski (~6tii) ©9 
Berliner...; po 2sku berline
risch.

berło (be'rlo) n ®62 Szepter.
Bernarldyn (benta'rbüii) m ©4 
Bernhardi'ner(mönch);Ldyäski 
©dü'n>hkii)©9Bernhardiner...

Berneńlczyk (^,ne'n>tschlik) m 
©14 Berner; Brünner; 2ski 
(-ffk>i)© 9 Berner...;Brünner...

Berno (be'rno) n ®1 (w Szwaj- 
carjj) Bern; (na Morawji) Brünn.

berźerka (berQe'rfa) f ®42 
Schäferhut m, breitkrempiger 
Hut m.

Beskid (be'ßtÜt) m ©6, a. ~y 
(~Öi du) pl. BeSki'ben pl.

bestlja (be’fetia) f ©8 Bestie, 
Bieh n(a./ig.);~Jalny (Ja'Unü)



5 — oezkarnoSC
bezduszlność (^bu'schnoßilßi) f 

@1 Herzlosigkeit; ~ny (~nü) 
©1 (-nie) seelenlos, herzlos.

bezdzledziczny (^.dsiebsii'tschnU) 
©1 (-nie) erbloS, ohne Erben.

bezdzietlność (^.bpe’tnoßit&i) f 
©1 Kinbcrlosigkeit; _ny (~nü) 
©l (-nie) kinderlos, ohncdiach- 
kommen. |©1 (-nie) klanglos.) 

bezdźwięczny (^.dsiwigstschnll)/ 
bezeceństwo (besetße'nlßtwo) n 
®1 ehrloseHandlung/', Nieder
trächtigkeit /.

bezeclnik (befe'tfen’if) m ©14 
schändlicher Mensch, Schurke; 
~ność Unofoitfc’) f @l Schänd
lichkeit, Abscheulichkeit; ~ny 
(~hü) ©1 (-nie) schändlich, 
abscheulich, niederträchtig.

bezforemlność (befjfore’m- 
nohitßi) f @1 Form-, Gestalt
losigkeit; ~ny (~nü) ©1 (-nie) 
formlos, mißgestaltet; (nieregu
larny) unregelmäßig.

bezgtowy(beigto’toü)© 1 kopflos, 
bezgorączkowy (^.gor^tschkostvil) 
©l fieber-los, -frei.

bezgraniczlność (~granii'tfd)- 
noftitfei)/’©! Grenzenlosigkeit, 
Unbegrenztheit; ~ny (~ttü) ©1 
(-nie) grenzenlos, unbegrenzt; 
(niezmierny) unermeßlich.

bezig (be’fiit) m ©132 Besi'k n 
(Kartenspiel).

bezimienlność (befiimle'n- 
noßitßi) f @1 Namenlosigkeit, 
Anonymitä t; ~ny (~nü) ©1 
(-nie) namenlos, anonym; 
(nieznany) unbekannt; (bez pod
pisu) ohne Unterschrift, ohne 
Angabe des NamenS.

bezinteresowność (Jintere- 
ßo'wnoßitßi) f @1 Uneigen
nützigkeit ; ~ny (~nü) ©1 (-nie) 
uneigennützig; (bezpłatnie) un
entgeltlich.

bezkarlność (beßka'rnoßitßi) t 
©1 Straflosigkeit; (niekamoić)

oezb rzeźny — 1
bezbrzeżny (be(bqe'(jnü)®l (~- 
nie) uferlos; fig. grenzenlos, 
unermeßlich.

bezcelolwość (be&t&eüo'- 
woßitßi) f @1 Zwecklosigkeit; 
„wy (~toü) ©1 (-wo) zwecklos.

bezcen (be'ßtßen): za ~ spott
billig, zum Spottpreis.

bezcenIność (^tße'unoßitßi) f 
@1 Spottpreis m; (wysoka 
wartość) ausserordentlich hoher 
Wert m; ~ny (~ntl) ©1 (-nie) 
wertlos, spottwohlfeil; (bardzo 
kosztowny) sehr kostbar ob. teuer.

bezceremonjalny (~tfteremoit- 
ja'lhtü) ©1 (-nie) keine Um
stände machend, ungezwungen.

bezcieleslność (~t6*elie’6- 
noß>tßi) f @1 Körperlosigkeit, 
Unkörperlichkcit; ~nyUitü) ©1 
(-nie) körperlos, unkörperlich.

bezczellnica (^tscheliniistha) f 
©9 schamloses (ob. freches) 
Frauenzimmer»; ^nik(^tsche'li- 
n<ik) m ©132 Schamloser, 
Frecher, Unverschämter; ~ność 
Uno&it&i)f@l Schamlosigkeit, 
Frechheit, Unverschämtheit; 
~ny (~nli) ©I (-nie) schamlos, 
frech, unverschämt.

bezcześcić (^tsche'hitßiitßi) @9 
entehren, verunehren.

bezczynlność s^tschll'unoßitßi) f 
©1 Untätigkeit; ~ny (~nü) ©1 
(-nie) untätig.

bezdenIność (besde'nnoßitßi) f 
@1 Bodenlosigkeit; (przepaść) 
Abgrund m; uiy (~nü) ©1 
(-nie) bodenlos. [gninb m.)

bezdert (be'fbeni) f @3 Ab-/ 
bezdomny (jio'ntnü) © 1 obbad)= 
los; (bez ojczyzny) heimatlos.

bezdrożle (~bro’C|o) n ©16 un
wegsamer Ort m, Abweg m; 
fig. Irr-, Um-weg m; ~ny (~nü) 
©1 (-nie) unwegsam.

bezdrzewny (~b<je'tonü) ©1 
baumlos, holzloS.
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Zügellosigkeit; ~ny (~itü) ©1 
(-nie) straflos; zügellos.

bezkostny (be6to'6tnü) © 1 ohne 
Knochen.

bezkrewlność (^kre'wnoßitßi) f 
@1 Blutlosigkeit, Blutarmut;
^ny(^,nii) ©1 blutlos, blutarm.

bezkrólewie (~trutie'roie) n 
©15 Zwischenherrschaft f, Jn- 
terre'gnum.

bezkrwawy (~frtoa'toü) ©1 
(-wo) unblutig, ohne Blutver
gießen.

bezkrwilstość (^krwii'ßtoßitßi) 
f©l Blutleere, Anämie'; ^sty 
(~6tü) ©7 blutleer, anä misch.

bezkształt! ność (beßkfchta'it- 
noßstßi) f @i Gestaltlosigkeit; 
^.ny (.31 ü) ©1 (-nie) gestaltlos, 
ungestalt.

bezliku (beflii'kn) unzählig.
bezlitosny ob. bezlitosny (Jii-

to'ßnll, ~to’6L) ©1 (-nie) mit
leidslos ; (okrutny) grausam.

bezludlność (-liu'dnoßitßi) f 
@1 Bienschenleere; (samotność) 
Einsamkeit; ~ny (~nü) ©1 
(-nie) menschenleer; einsam.

bezład (Be'flat) m Unordnung f; 
zamieszanie) Verwirrung f;

~ny (Ja'bnü) ©1 (-nie) un
ordentlich ; verworren.

bezmian (~nt>an) m @3 Schnell- 
wage f.

bezmiar (^.ntiar) m ©7 Maß
losigkeit f, Usiermeßlichkeit f, 
Grenzenlosigkeit f; (nieskończo
ność) Unendlichkeit f.

bezmierny (~mie'rnU) ©1 (-nie) 
maßlos, unermeßlich, grenzen
los ; (nieskończony) unendlich.

bezmdzgl (^mu'sgii) ©13 hirn
los; (giupi) dumm, einfältig.

bezmyśl I ność (-mll'ßil>noßltß>) 
f @1 Gedankenlosigkeit; ~ny 
(~nü) ©1 (-nie) gedankenlos.

beznadziejlność (^.nadsie'j-
noßitßi) f @1 Hoffnungslosig- 

bezpotrzebny
feit; ^.ny Lnü) © 1 (-nie) hoff
nungslos.

beznogi -no'gii) ©13, bez- 
nożny (uto’ijnü) @1 ohne 
Bein(e), ohne Fuß (Füße).

bezoki (-o'kii) ©13 augenlos.
bezokoliczlnlk (^okol>i'tschn>ik) 

tn © 132 unbestimmte Art f (des 
Zeitwortes), Siennform/', Infi
nitiv; „ny (~nü) ©1 unbe- 
stimmt.

bezowoclność (^owo'thnoßitßi) 
f @1 Unfruchtbarkeit; fig. 
Fruchtlosigkeit; ~ny (~nü) (?) 1 
(-nie) unfruchtbar; fruchtlos.

bezpestkowy (beßpeßtko'wä)© 1 
kernlos, ohne Kern.

bezpieczeństwo (Beßpietsche'ni- 
ßtwo) n ©1 Sicherheit f, Ge
fahrlosigkeit^; (drak trosk)Sorg- 
losigkeit f.

bezpieczlność (^pie'tschnoßitßi) 
f ©1 = bezpieczeństwo; ~ny 
(jtü) ©1 (-nie) sicher, gefahr
los (od gen. vor dat., gegen 
acc.) ; (bez obawy) unbesorgt.

bezpłatnie (~pła'tn*e) unent
geltlich, umsonst.

bezpłatlność (^pla'tnoßitßi) f 
©1 Unentgeltlichkeit;^ny (^.nü) 
©1 unentgeltlich, frei; ,'bez wy
nagrodzenia) unbesoldet.

bezpłclolwość (-PUßio'wobitßi) 
f @1 Geschlechtslosigkeit; ~wy 
(_toü) ©1 geschlechtslos, unge- 
schlechtlich.

bezpłodlność (^pto'dnoßitßl) f 
@1 Unfruchtbarkeit;/is.Frucht- 
losigkeit; ~ny ©nü) ©1 (-nie) 
unfruchtbar; fig. fruchtlos.

bezpośredlni (^Poßire'dnti) 
©13 (-nio) unmittelbar;
niość (^nioßitßi) f @1 Unmit
telbarkeit.

bezpotomny (^Poto'mnll) ©1 
(-nie) ohneifiachkommen(schaft).

bezpotrzebny (^potsche'bntl) ©1 
(-nie) unnötig.



bezpowietrzny 17 bezwiedny
bezpowietrzny (beßpowie'tschnü)

(t)1 luftleer.
bezpowrotny (^powrotnll) ®1 
(-nie) unwiederbringlich.

bezprawie (~bra’iuie) n (2)15 
gesetzwidrige Handlung f, Ge
setzlosigkeit f; (krzywda) Unrecht, 
Unbill f.

bezprawiność (^Pra'wnoßitb>) / 
(4)1 Gesetzlosigkeit, Gesetz
widrigkeit; ^nys^ntl)®! (-nie) 
gesetzlos gesetzwidrig; (niesłusz
ny) unrechtmäßig.

bezprocentowy (^protßento'wU) 
©1 (-wo) unverzinslich.

bezprzedmiotowy(^pschedmioto- 
wil) gegenstandslos.

bezprzestanny (-pscheßta'nnU) 
©1 (-nie) unaufhörlich.

bezprzyczynowy (^pschUtschüno'- 
wü) ©1 grundlos, ohne Grund; 
(dobrowolny) freiwillig.

bezprzykładlność (^pschüklo'd- 
no6it6') f®! Beispiellosigkeit; 
~ny (~nü) ©1 (-nie) beispiel, 
los, sondergleichen.

bezprzytomny (-Pschllto'mnll) 
©1 (-nie) geistesabwesend.

bezradlność (besra'dnoßithi) / 
@1 Ratlosigkeit; uiy(~nü)®l
(-nie) ratlos.

bezręki(~r0’Pi) ©13 ohne Hand 
(Hände), der Hände beraubt.

bezrobocie (-robo'tßie) n (3)15 
Arbeitseinstellung f, Streik »>;
(brak pracy) Arbeitsmangcl m. 

bezrolga Uro'ga) f (s)4 Schivein 
m; ^gi (~gii) ©13 ungehörnt.

bezrozum (~ro'fum) », @3 Un
verstand, Unvernunft f; ~ny
(^.fu'miiü) ©1 (-nie) nnver- 
nünftig, vernnnftlos.

bezrzgd (6e'(Qßt) »i @6 Unord
nung f; (bezprawie) Gesetzlosig
keit f, Anarchie /; (niesforność) 
Zügellosigkeit f; ~ny (^Qo'bitü) 
©1 ordnungslos, ana'rchisch.

bazsenjność (bebbe'iinoß>tb>) f
< jA' O T E it

Tólniscb-deuficlK
UNIWE«5YTi6CXA )

®1 Schlaflosigkeit; ~ny (~nü) 
©1 (-nie) schlaflos.

bezsensowny (-ßenßo'wnil) @1 
(-nie) sinnlos, unsinnig.

bezsillność (^ßij'linoßitßi) f 
@1 Kraftlosigkeit, Unvermögen 
n; ~ny (~nü) ©1 (-nie) kraft
los, entkräftet.

bezskrzydły (^ßlschildlll) ©6 
flügellos, ungeflttgelt.

bezskuteczlność (^ßkute'tsch- 
noßitßi) f @1 Unwirksamkeit, 
Erfolglosigkeit; ~ny (~nü) @1 
(-nie) unwirksam, erfolglos.

bezsłoneczny(^61oiie'tfd)iiU) © 1 
ohne Sonnenlicht, unbesonnt.

bezsłowny (~feło’n>nii) ©1 
wortlos; (milczący) lautlos; 
(nicslowny) wortbrüchig.

bezsprzeczlność (^ßpsche'tsch- 
noß>tß>) f ®1 Widerspruchs- 
losigkeit, Unbestreitbarkeit; 
ny Unü) © 1 (-nie) wider, 
spruchslos, unstreitig.

bezstronlnoSć (^ßtrostnioßitßi) 
f© 1 Unparteilichkeit; ^ny (~- 
iiU) ©1 (-nie) unparteiisch.

bezsumienlność (~6unt>e'n- 
noßitßi) f ®1 Gewisscnlosig- 
feit; ~ny (^nit) ©1 (-nie) ge- 
wiflenlos.

bezterminowy (^terntiino'roü) 
©1 (-wo) fristlos, ohne Frist, 

bezustanny (besußta null) ©1 
(-nie) nnaufhörlich, ohne 
Unterlaß, fortwährend.

bezużyteczlność (^uiMe'tsch- 
noßttßi) f ®1 Nutzlosigkeit; 
ny (~nU) ©1 (-nie) nutzlos 

bezwartościolwość (~it>arto{j>- 
tßio'woßitßi) f ®1 Wertlosig- 
leit; ^wy (~n>ü) @1 wertlos.

bezwarunkolwość (^toarunto’- 
woß'thi) f ®1 Bedingungs
losigkeit; _wy (_toü) ©1 (-wo) 
bedingungslos, unbedingt.

bezwiedny (^w>e'dnü) ©1 (^,- 
nie) unbewußt, unwillkürlich. 
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bezwładność — 18 — białoręki
bezwład Iność (beftola'buofeitfe*) 
f (i)l Kraftlosigkeit; (niemoc) 
Ohnmacht; Phys. Trägheit, Be
harrungsvermögen n; ~ny ©nü) 
©1 (-nie) kraftloS, ohnmächtig, 

bezwodlnik (^wo'dniik) „i ©132 
Anhydrid n; ~ny (~nil) ©1 
wasserfrei, wasserlos.

bezwola („too'lia) f @5 Willen
losigkeit.

bezwonlność (^wo'nnohithi) f 
@1 Geruchlosigkeit; ~ny (~itü) 
©1 (-nie) geruchlos.

bezwstyd (Be'hfhtiit) m ©6 Un- 
verschämtheit/.Schamlosigkeit/'.

bezwstyd lnica (^.fhtiidnii'tha) f 
®9 unverschämtes (ob. scham
loses) Frauenzimmer n; ~nik 
(^.fhtü'dniik) m ©14 unver
schämter (ob. schamloser) Kerl; 
Uiość (-nohithi) f ©1 = bez
wstyd; ~ny (^nü) ©1 (-nie) 
unverschämt, schamlos.

bezwyjątkowy (Beftoüjßtto'toü) 
©1 (-wo) ausnahmslos.

bezwyznaniolwość Cjnüfitanio’- 
woßithi)/'©! Konfessionslvsig- 
kei»; ~wy (^wll) ©1 (-wo) kon
fessionslos.

bezwzględ Iność (heswsglA'd- 
nohithi) f @1 Rücksichtslosig
keit; ~ny Unü) ©1 (-nie) rück
sichtslos ; A- absolu't.

bezzębny(~(tfm'Bttti)©l zahnlos, 
bezzwłocz Iność (besswtosisch- 
noß>thi)/'©l Unverzüglichkeit; 
~ny (~nü) ©1 (-nie) unverzüg
lich, sofortig.

bezzyskowlność (BessUßko'w- 
noßithi) / ©1 Unvorteilhaftig
keit, Gewinnlosigkeit; ~ny (-nll) 
©1 unvorteilhaft, keinen Ge
winn bringend.

beztenlność (^e'nnohithi) f 
@1 Ehelosigkeit, Zöliba't m, 
lediger Stand m; ~ny Unü) © 1 
(-nie) ehelos, ledig.

bęben (bs">'ben) m ©22 Trom- 

mel f', (o dzieciach) Schlingel, 
Fratz, Racker; ~ek (Jbe'nef) m 
©21 *b kleine Trommel f, 
Trommelchen n; «»at. Trom
melfell n; ~kowy (^benko'wii) 
©1 Trommel...; (jak bębenek) 
trommelähnlich, trommelartig, 

bębnić (bö1n’Bniit6i), pf. za~ @1* 
trommeln, die Trommel schla- 
gen; (na fortepianie) klimpern; 
lekcję: büffeln; ~ k-unad uchem 
j-m die Ohren vollschreien.

bęcnęć (Bü'tbngthi) ®1 (laut) 
zu Boden stürzen, hinfliegen; 
pf. stark schlagen.

będę (bü'ds) »sw. s. być.
bęk Iarci (Büka'rthii) ©13 Ba
stard...; ~art (Bö'fart) m ©10 
Bastard, uneheliches Kind n.

biada (bia’ba) wehe! o wehe! 
biadać (~tf?i) ® 1 wehklagen, jam
mern; ~ na (acc.) sich beklagen 
über (acc.).

białaczka (biala'tschka) f ®43 
WeihBlütigkeit.

białalwość (biala'woßithi) f @1 
weibliche Farbe; ~wy (^wü)©l 
(-wo) weiblich.

białko (fiia’Ho)« ®9 Eiweib; 'm 
Eiweibstoff m, AlBumi'n; »not. 
das Weibe im Auge; ~.waty 
(-wa'tli) ©7 eiweibhaltig.

biało Igłowa (biatoglo'wa) f ©2 
Frauenzimmer n, Weib n; 
~głowski (^.gto'fbkii) ©9 
Frauenzimmer..., Weiber...; 
po -sku nach Weiberart; ~- 
głowy (~gło'tt>(l) ©1 weib
köpfig. ^Be lgrad n.l

Białogród (Biało’grut) m ©26/ 
białolicy (-lii'thli) ©2 weib
wangig.

białonogl (~no’gii) ©13 mit 
weihen Beinen ob. Füßen.

białopidry (^piu'rll) ©10 weih- 
gefiedert, mit weihen Federn.

białoręki (~rö’fii) ©13 weih- 
händig.



białoskdrnictwo
blałoskdrlnictwo (^ßkurnii'tß- 

ttoo) n (5)1 Weibgerberei f; ~- 
nlk („Jjfu'rnht) m ©14 Weib
gerber. [mit weihen Flügeln.) 

białoskrzydły (~6((d)il'błtl) ©6] 
białość (bia'ło6*t6b / @1 weihe 
Farbe, Weihe n.

białowąsy (białowi/hll) @ 1 mit 
weißem Schnurrbart.

białowłosy (^tolo'gü) ©1 weih- 
haarig.

biały (bia'lü) ©6 (-ło) [comp. 
bielszy, sup. najbielszy] weiß; 
(ezysty) Teilt; (jasny) hell, licht; 
(wiersz) rcimioS; czarno nabia
łem schwarz auf weiß; biała 
broń f Handwaffe.

biba (b'i'ba) /' 3 1 Laufgelage n. 
biblijny (biibÜi'jnü) ©1 biblisch, 
Bibel...

biblja (bii’blija) f ®8 Bibel.
bibljotelka (biiblijote'fa) f ©4* 
Bücherei, Bibliothe k; ~karz 
(^kasch) m ©33, ^karka (~ta'r- 
ka) f ®42 Bibliotheka r(in).

blbosz (bii bosch) m ©32* Sün- 
fer, Trinker.

bibulasty (biibulia'ßtü) ©7 lüsch- 
papierartig, wie Löschpapier.

bibuła (biibu ła): a)f® \ Lösch-, 
Fließ-papier n; b) m Säufer.

bibułka (jbu łta) f ®42 dünnes 
Löschpapier n; (cienki papier) 
Seidenpapier n; (do papierosów) 
Zigarcttenpapier n.

bicie (bii'tßie) n ®13 Schlagen, 
Prügeln; (cięgi) Schläge m/pl., 
Prügel m/pl.; ~ serca Herz
klopfen; ~ pulsu Pnlsschlag m; 
~ bydła Biehschlachten.

bicykl (bÜ'thllkv) m ©30* 
(Zwei-)Nad n, Fahrrad n; 
Jst(k)a (~u>i’6t[t]a) m ®17 
(f ®43) Radfahrer(in).

bicz (biitsch) m @30* Peitsche f; 
(bicie) Peitschenhiebe pi.; fig. 
Geißel f; kręcić ~ na kogo j-m 
das Verderben bereiten. 

19 — biedować
biczować (blitscho'watßi), pf. 

wy~ @20 peitschen, geißeln.
biczownik (-wn>ik) m ©14 Peit- 

scher, Geißler; (sekta) Geißel
bruder, Flagella'nt.

bić (biithl), pf. wy~, za~, po~ 
@1 schlagen, hauen; (chłostał) 
prügeln; bydło: schlachten; 
pieniądze: prägen; ~ w dzwony 
die Glocken läuten; ~ w oczy 
in die Angen fallen; poty biją 
na mnie ich komme in Schweiß; 
krew bije mi do głowy daS 
Blut steigt mir in den Kopf; 
zegar bije trzecią die Uhr 
schlägt drei; - się sich schlagen; 
(walczyć) kämpfen.

biec (bietß), pf. po~ @5 laufen, 
rennen; (spieszyć) eilen; ~ za 
(1instr.) nacheilen (da«.).

bieda (tde'ba) f ®2 Not, Elend 
n; (nieszczęście) Unglück n; (nie
przyjemność) Unannehmlichkeit; 
(wózek) zweirädriger Karren 
m; od biedy zur Not; z biedą 
mit genauer Not.

biedactwo (bleda'thtwo) n ®1 
armes, elendes Geschöpf.

biedalczek (b'eda'tschek) ©21, 
~czyna (^tschü'na) ®18’, 
~czysko (^tschll'hko) ®10, Jt 
(bie dak) ©14 m armer Mensch, 
armer Teufel.

biedaczka (b>eda'tschka) f ®4’ 
Arme, Elende, Unglückliche.

biednieć (b>e'dn>etßi) @18 arm 
werden, in Not geraten.

bledniu|*ieńkl (b>edn>uhie'n>kii), 
_tertki (-te'niöi)©Ssehrarmob. 
elend. [(mizemy) armselig ! 

biedny (bie’bnü)©l (-nie) arm;] 
biedota (biebo'ta) f ®2Z Armut, 
Elenb n; (miernota) Piittel- 
mäßigkeit.

biedować (^,waltzi) @20 Slot 
leiben, in dürftigen Umständen 
leben; ~ z (in»«r.) sich plagen 
mit (da«.).
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bietfronxa 20 biesowy

biedronka (biedro nka) f ®42 
SAarienkäferchcu n.

biedź (6ietB)(= biec.
biedzić (bie'dsiittzi) się ®7 sich 

plagen, seine 9tot haben.
bieg (bief) m ©13 Laus; 

rzeczy) Verlauf, Gang; z Jem 
im Laufe.

bieg... (bieg...) s. biec.
biegacz (biegatsch) m @33 
Läufer.

biegać (~gatfei) ®1 (herum-) 
laufen; ~ za (instr.) nachlau- 
fcn (dat.).

bieganina UgaitÜ’ita) f ®1 Lau- 
ferei, Herumtreiben n.

bieg Ile (b>o'gl>e) geläitsig, voll
kommen ; (zręcznie) mit Geschick
lichkeit; Jość i Johittzi) f @1 
Geläufigkeit, Fertigkeit; (wpra
wa) Übung; Jy (~lu) @6 
(szybki) rasch, flink; (doświa
dczony) erfahren; (zręczny) ge
schickt, gewandt; (wprawny) ge
übt; s. Sachverständiger m, 
Fachmann m.

biegnąć\(bie’giietf?i)@5=biec. 
biegun (bie gun) m @2 (biegacz) 
Läufer; (koń) Renner; (oś) Achse 
f; (czap) Zapfen, Angel f; 
Pol; (^magnetyczny)Magnetpol.

biegunka # (fiiegu'iifa) f (3)42 
Durchfall m. IPol..., Pola'r...l 

biegunowy (bieguno’tuü) @1| 
biel (bieli) f @3 Weitz n; Ima- 

terja) weitzes Tuch ob. Kleid n; 
~ ołowiana Bleiweitz n.

bieleć(bio'lieth)m @37* wcitzer 
Sieger, Albi'no.

bieleć (bie'Uetßi), pf. wy^ @18 
Weitz sein; (stawać się białym) 
Weitz werden; włosy: bleichen; 
dzień bieleje der Tag grant.

bieleń (b’e'Ueni) f ©31 Blei- 
weih n.

bielić (bie'Uitßi), pf. po_ na~ 
@3 weihen, weitz machen; 
twarz : weitzschminken; płótno: 

bleichen; rondle: verzinnen; ~ 
się weiß glänzen ob. schimmern.

bielidło (bieOfbło) n ®62 tveitzc 
Schminke /.

bielinek (Jii'net) m @21 Kohl- 
weihling.

bielizna (jii'fna) f @1 Weih- 
zeug n, Wäsche; (włosy) granes 
Haar n.

bielmo^"(Bielimo) n@l weitzcr 
ob. grauer Star m.

bie!nik(bie'l>niik)m@132 Bleiche 
f, Bleichplatz.

vielsk (bielitzk) m @13 Bielitz». 
bielszy (bie'lischü) s. biały.
bieli uchny (bieliu'chuU) @1, 

,utki (Jiu'tkii), ^uteńki (jiu- 
te'nikii) @9 schneewcih.

bieluń $ (bie'Uuni) m @31 
Stechapfel.

bierka (bie rka) f ®42 Stein m 
im Damespiel.

bierlnik (bie'rniik) m ©132 Ob- 
je'kt n; ~ność (-.notz'ttzi) f @1 
leidender Zustand m; fig. Siach- 
giebigkcit, Apathie'; ~ny (~nil) 
@1 (-nie) leidend, passiv; fig. 
nachgiebig, apa'thisch; strona 
~na leidende Form, Passiv n.

bierz... (bietj...) s. brać.
bierzmolwać (bjeljmo'wattzi) 
@20 firmen, konfirmieren; ~- 
wanie Utoa'nie) n @13 Fir
mung, Konfirmation.

bies (bietz) m ©2 Teufel, Sa
tan; do biesa 1 zum Teufel I, 
zum Heukerl

biesiadIa lbiehia'da) f ®2 Ge
lage n, Gastmahl n; ~ umysło
wa geistiger Hochgenuß m; 
nik(~niit)m ©14 Gast, Zecher; 
~ny (~nü) @ 1 (-nie) Schmaus..., 
Fest...; fig. scherzhaft; ~ować 
(Jo'waltzi) @20 schmausen, 
zechen; (żyć wesoło) wohlleben.

biesić (bie'tziittzi) się: nur biesi 
się er rast wie ein Teufel.

biesowylb>etzo'wii)@lTeufels...



Bieszczad — 21 — biuletyn

Bieszczad (bie'schtschat) m ©6 
Beski den pl.

bieżący (bietjß’tfjil) ©2 lausend; 
(woda) fliehend; (pieniądze) um- 
lanfend. [Beefsteak n.l 

bifsztyk (b>i'fschtltk) m ®132) 
bigos (bii'goB) »» ©3 Ragout n 
aus allerlei Fleisch mit Sauer
kraut; fig. Gemenge n, Ver
wirrung/; narobić -u Verdruß 
bereiten.

bigotka (bhgo'tfa) f ©42 Bet
schwester, Frömmlerin.

bija Iczka (b>ijastschka)/'©42 höl
zerner (od. eiserner) Stempelm; 
~k (b’i'jaf) m ©13* Stampser, 
Bleuel; (u cepa) Klöppel; (czło
wiek) Raufbold, Raufer.

bijanka(biiia'itfa)f ©42 Schlag
sahne. [fern, Schlägerei.l 

bijatyka (biijat(i’fa)/'®41 Rau-s 
bila (bh'lia) f ©5 Billardball m. 
bilans (b>i’lait6)m©3 Bila nz/";

~owy (^.feo’roU) ©1 Bilanz...
bilar(d) (bii'tiarjtj) »i ©81 (©6) 
Billard »; ~owy (^sdjostvll) ©1 
Billard...

bilbas (bii'l>baß) »i ©2 großer, 
ungeschlachter Kerl.

bilecik (biil>v'tß>ik) tn @132 
Billettchen n; (liScik)Bricfchcn n.

bHet (bh'let) m ©IO1 Bille tt n, 
Karte f; W Fahr-karte f, -schein; 
~owy (~to'roü) ©1 Billett...

biljon (blilijon),» ©2' Billio'n 
f; ^owy (~no’n>ü) ©1 Billio
nen...

bilmo (bii'l*mo) n ©1 -= bielmo, 
binokle (b>ino’tl>e) pl. @4 
Operngucker m, Theaterglas n.

biodro (bio’bro) n ©ft Hüfte /"; 
~wy (^bro’toü) ©1 Hilft...

bior... (biur...) s. brać.
birban Icki (b>irba'ntßkii) ©9 
(-ko ob. po -ku) liederlich, ans- 
gclaffen; „t (bU'rbant) m ©9 
lustiger Bruder, Bummler; 
~terja (~te’rja) f ©8, _tka („- 

ba'ntfa) f ®42 liederliches Le
ben n, Bummelei.

birbantować (^.to'watßi), pf. po~ 
@20 eilt liederliches Leben 
führen, bummeln.

biret (bh'ret) m ©3 Bare tt n; 
(u kobiet) Haube f; (jarrnuikas 
Wirbelkäppchen >,. [boten IV 

bis! (b>iß) noch einmall, wiedcr-j 
bisiorkla (biijjio’rfa) f ®42
Glasperle; ~owy (^.ko'wll) ©1 
anS Glasperlen.

biskup (bst'ßkup) »i ©4 Bischof; 
J (b'ißku'pii) ©13 bischöflich, 
Bischofs...; ^stwo (^.ßtwo) n 
©1 Bistum; (godność) bischöf
liche Würde f. [derholeu

bisować (b>ißo"watß>) @20 wic J 
bisurmlan (biißu'rman) © l2, 
~anin (~ma'itiin) m ©401 Vio- 
hammedauer, Mitselmanu; 
fig. wollüstiger Rkensch; ~anieć 
(^ma'nietßi) @18 zum Islam 
übertreten; fig. liederlich wer
den; „artski Lnta'ui6Pi) ©9 (po 
-sku) mohammedanisch; fig. 
liederlich, ausgelassen; ~aństwo 
(^ma’n>6two)n®l mohamme
danischer Glaube m, Islam m; 
(bisurmanie) die Mohammeda- 
ner pl.; fig. Zügellosigkett f, 
Ausgelassenheit f.

biszkokt(bii’f(f)to(t), biszkopt (-- 
kopt) m ©10l Biskuit n; 
(auebar) Zwieback; ~owy (~to’- 
wil) ©1 Biskuit...

bitew (bii'tef) s. bitwa.
bitka (b’i'tta) f ©42 Schlägerei, 
Haudgcmcnge n; (w kartach) 
Stich m.

bitlność (bii'tnoßitßl) f ©1 
Streitbarkeit, Tapferkeit;
(męstwo) Mut m; ~ny (~nü) ©1 
streitbar, tapfer; (mężny) mutig, 

bitwa (bh'tfa) f ©l1 Schlacht, 
Treffen n ; a. = bitka.

biuletyn (b>ul>e'tlln) m ©3 Ta
gesbericht; Krankenbericht. 



biurko 22 Dlizko
biurko (biu'rlo) n ®9 Schreib

tisch m.
biuro (B>u'ro) n @2 = biurko; 

(urząd) Bureail, Amt, Kanz
lei (; -wy (-ro'lnü) ©1 (po 
-owemu) Bureau..., Kanzlei...; 
bureaumüßig.

biust (biuht) m ®10* Büste f, 
Oberkörper; (obraz) Brustbild n.

biwak (bij'wak) m ®132 Biwak 
n, Feldlager n.

biwakować (-ka'wathi), pf. po- 
@20 biwakieren, im Freien 
lagern.

bizmut (bii'smut) m @10* Wis
mut; -owy (-to'wll) ©1 Wis
mut...

bizun (bh’fun) m ©3 Ochsen
ziemer, Knute f; fig. Tölpel, 
Klotz; goły jak - blutarm.

blachia (blia'cha) f (3)3 Blech n; 
(naczynie) Form f aus Blech; 
-arski (-cha'rhkii) ©9 Klemp
ner...; -arstwo (-cha'rbtwo) 
m @1 Klempnerhandwerk, 
Spenglerei /; -arz (blia'chasch) 
m ©33 Klempner, Spengler, 
Blechschmied. ^Bleichsucht.) 

bladaczka (bliada'tschka) f ®42J 
bladalwość (bliada'wob>tb>) f
@ 1 Bläßlichkeit;-wy (-wll) © 1 
(-wo) bläßlich, bläh.

blado-licy (bliadolii'thil) ©2 von 
bleicher Gesichtsfarbe.

blaldość (bliadohlthi) f @1 
Blässe, Bleichheit;-dy(-dü)©5 
(-do) \cmpr. bledszy, sup. naj
bledszy] blaß, bleich.

blaI ga (blia'ga) (®4 Aufschnei- 
derei; (przechwałki) Prahlerei; 
(kłamstwo) Lüge; -gier (-gier) 
»i ©7 Aufschneider; Prahler; 
Lügner.

blagować (-go'wathi), pf. na-, 
po- @20 aufschneiden; prah
len; lügen. [blakować.l 

blaknąć (blia'knvthi) ®4 ==] 
blakować (-ko'wathi), 1,/°. Z-@2O 

die Farbe verlieren, verblei
chen ; (o barwie) verschieben.

blamanż (bUa'mansch) m ©30 
Mlandelgallerte f.

blank (btiant)m ©3 (nom. pl. -i), 
blanka (BUa'nta) f @42, mst pl. 
Piauerzinne f, Brustwehr f.

blankiet(blia'n(iet)m® IO1 Blau
te'tt n; (z pełnomocnictwem) Bvll- 
machtsblatt n; fig. Vollmacht f. 

blansz (bliansch) m ®30 weitze 
Schminke /"; -ować (-o'wathi) 
się @20 sich (weitz) schminken, 

blask (bliaßk) m ©13 Glanz, 
Schimmer.

blaszlanka (bliascha'nka) f ®42 
Blechflasche; -any (-scha'nll) 
©1 Blech...

blaszkla (blia'schka) f ®42 Me- 
tallplüttchen n; -owy (-ko'wll) 
©1 Blättchen... [Blatt n.|

blat (bliat) m ®10l Platte f] 
blądł (blicbł) s. blednąc.
blechować (bliecho'wathi) @20 

bleichen.
bledlnąć (blie'dnüthi) ®4, -nieć 

(-n>etb>) @18, pf. z-, po- blatz 
werden, erblaflen, erbleichen; 
(pełznąć) verschieben.

bledszy (blie'tschll) -f. blady.
biesa (bl'e'ja) f @8 Zool. Bleie, 
blejwas (blie'jwab)»» ®3 Blei

weib n
blekot (blie'kot) m ®10* Stot
terer; (jąkanie się) Stotlern n, 
Stammeln n; $ Tollkraut n.

blichtr (blflchtr) m ®8 Flit
ter ; (pozorna świetność) falscher 
Glanz; (uiuda) Täuschung f, 
Trug.

bllziulchny (bliisiu'chnll) ©1 
(-no), -teńkl (-te'nifii) ©9 
(-ko) ganz (ob. sehr) nahe.

blizki (blii'bkii) ©9 Iempr. bliż
szy ©11, sup. najbliższy] nahe 
(-liegend); (stosunki) eng.

blizko (-10) [empr. bliżej, sup. 
najbliżej] nahe, in der Nähe; 
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- (gen.) nahe bei ob. on (dat.); 
(przy liczbach) gegen, ungefähr.

bllzkość(6l>i'fitoB>tB*)/'@19iii()e; 
jft Verwandtschaftsrecht n.

blizkoznaczlność ©tofiia'tfct)- 
noßitßi) f @1 Sinnvcrwandt- 
schaft; ~ny (~nü) ©1 (-nie) 
sinnverwandt, synom; m.

bliźnia (b(ii'fiia) f ®1 Narbe, 
Wnndmal n; ,owaty (~notoa'tü) 
©7 narbig, Starben...

bliźni (blii'sinti) ©13 1. m der 
Nächste, Nebenmensch. 2. «.nahe 
verwandt.

bliźni laczek (bliisinia'tschek) m 
©21 Zwillingsbrüderchen n; 
~aczka (^.tschkä) f ®4e Zwil
lingsschwester; ~aczy ©tschll) 
©4 Zwillings...,Doppel... ;~ak 
(blii'siniak) m ©14* Zwilling, 
Zwillingskind n.

bliźnię I cy (bliisiniA'ttzll) ©2 
Zwillings...; ~ta (~ta) n/pl. 
©18 Zwillinge pl.

bliżej (blh'yej) s. blizko.
bliższość (blii'schschoßitßi) f @1 
größere Stühe; näheres Ber
wandtschaftsrecht n; ~ pokre
wieństwa nähere Verwandt
schaft.

bliższy (blii'schschll) s. blizki.
bla|k (filio!) m ©13, ~czek (~- 

tschek) m ©21* b Rolle f; (do 
rysunków) Zeichenblolk; ^kowy 
l^ko'wu) ©1 Rollen...

błon I d (filioitt) inbekl. blond; ^dyn 
Ubtln) m ©5 Blonder, Blond
haariger; „dyna UbU'ita) f©l 
Blondine; (koronka) Blonde.

bluszcz(filiufd)tftfi)M©3O@feu; 
~owy (^schtscho'wtl) ©1 Efe»..., 
efenartig.

bluz|a(bliu'sa)/©l Bluse.Kittel 
m; ~ka (blia'ßka) f ©4Z Bluse, 

bluzglać (fil>u'sgatß>) @1, pf.
~nąć (^.Nütßi) @4 schmähen, 
lästern; (wypluwać) ausspeien; 
(blotem) bespritzen. 

bluźnlć (blin'siniitßi), pf. na~ 
@1* lästern, schmähen.

bluźnierlca Catie'rtfea) m ©11 
(Gottes-)Lästerer; ~czy (^tfcfitl) 
©4, ~skl (^,ßk>i) ©9 (-czo,-sko) 
(gottes)lästerlich, Läster...;
stwo (Jjtwo) n ©1 (Gottes-) 
Lästerung f, Lästerrede. f.

błagać lbla'gatßi), pf. wy~ @1 
stehen (o acc. um acc.).

błagalny (-ga'vnll) ©1 (-nie) 
flehentlich, demütig;'©» ubła
gania) sühnend, Sühn...

błahlość (6ła'l;o6it6i)f@l Ge- 
ringfügigkeit, Siichtigkeit; ~y 
(-HU) ©3 (-ho) geringfügig, 
eitel, nichtig.

bławat (bla'wat) m ©10, a. ~ek 
(swa tek) m ©21'b Kornblume 
f; (materja) Seidenstoff; „.nik 
(-wa'tniik) m ©14 Seiden- 
zeug-, Schnittwaren.hündler; 
~ny (^.nll) ©1 seiden, Sei
den... ; sklep m uiy Seiden- 
ob. Schnittwaren-Haudlung f.

błazlen (fila'feii) m ©24 Narr, 
Possenreißer; (głupiec) Tor, 
Dummkops; mieć za błazna 
zum Narren h., narren; Żeński 
(^se'nißkii) ©9 närrisch, Star
ren...; po ~eńsku wie ein 
Starr; ^eństwo (^.ßtwo) n ©1 
Starrheit f, Narrenpossen f/pl.

błaznować (blasno'watßi) @20 
Posten treiben; ~ z (gen.) ver
spotten (acc.).

błażnić (bla'siniitßi) @1* zum 
Starren machen, zum besten 
haben; ~ się sich lächerlich 
machen, sich blamieren. [fiug.i

Błażej (bla'ljej) m ©28* Bla-| 
błąd (biet) m ®252> Fehler;

(pomyłka) Irrtum; popełnić ~ 
e n Fehler begehen; wprowa
dzić w - irreführen.

błądzić (ble'dsiitßi), pf. @7 
irren, irregehen; (mylić iię) sich 
irren, fehlen. 
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błąkać (błjffatfti) się, pf. za~ się 

@1 (hernm)irren.
błęd... (błffb...) f. błąd.
błędlność (biü'dnoßittzi) f (4)1 
das Irrtümliche od. fehlerhafte 
m ; ~ny (~nü) ©1 (-nie) fehler
haft, voll Fehler; (mylny) irr
tümlich, irrig; (błądzący) Irr...; 
~na droga f Irrweg m; ~ny 
rycerz m irreilder Ritter.

błękit (blß’tiit) m <5)10* Blau n, 
blaue Farbe f; ~nawy (^na'wll) 
® 1 (-wo) bläulich; ~nik (JÖi’t- 
niik) m ®132 Lackmus n; ~ny 
(~nü) © 1 (-nie u. -no) (Himmel-) 
blau.

błoci|ć (bło’t6>it&i) się @5 sich 
mit Kot beschmutzen; ^sko (~- 
tfe’i’fefo) n ©8 hühlicherKot m; 
~*ty U6tU) ©7 kotig.

błogi (blo'gii) ©8 (-go) glück
selig ; (miły) behaglich, wohl.

błogosławić (błogofiła w>ich>), 
pf. po^, @2 segne», benedeien.

błogosłalwieństwo (^.wie'uifit- 
too) n ®1 Segen m; ^wiony 
(~toio'nü) ©1 gesegnet, gebene- 
beit; (szczęśliwy) glückselig; 
(uwielbiany) gepriesen.

błogość (blo'gofoitRi)/'©! Glück
seligkeit; Behaglichkeit.

błolna (błona) f (3)1 bünne 
Haut, Häutchen n, Äiembra'n; 
~niasty (^.uia'ßtU) ©7 haut
artig, häutig.

błonica (bloitii'tfea) f (3)9 Eut- 
zünbung ber Schleimhaut, 
Rachenbräune, Diphtheri'tis.

błonie (bło’n>e) n (2) 15 mft błonia 
pl. Au f, Anger m, weite Ebene f.

błonkla (blo'nta) f ®42 Häut
chen n; ^owaty (^.kowa'tll) ©7 
häutchenartig, ans Häutchen 
bestehend. lmembra'nartig.l 

błono waty (blonotoa’tü) ©7J 
błoń (błoni) f ©3 = błonie.
Błotne Jezioro (blo’tne jefio'ro) 
n ©1 u. ©2 Plattensee m. 

błotlnisty (blotnii’fetü) ©7 kotig, 
sumpfig; ~ny (~nü) ©1 Kot..., 
Sumpf...

błoto (blo'to) n (2)1, błotko (~t- 
ko) n ©9 Kot m; pl. biota 
Sümpfe m/pl., Moräste m/pi., 
sumpfiger Boben m.

błysk (błllhk) m ©13 Aufblitzen 
n, Schimmern n.

błyskać (blü'fikattzi) @1 blitzen, 
schimmern; błyska (się) impcrs. 
es blitzt; (na pogodę) es wetter
leuchtet.

błyskawilca (blüfikawii'tfia) f 
@9 Blitz m; ~czny (^tschnü) 
©1 (-nie) Blitz...; (szybki jak 
błyskawica) blitzschnell.

błyskot (błlfjjfot) m @10* 
Glanz, Schimmer; ^ać (~fo'- 
tattzi) ®1 schimmern, funkeln; 
fig. prunken; ^ka (-ko'tka) f 
®42 Flitter(werk n) m, Blenb- 
wcrk n; -ny (~nü) ©1 fun- 
kelnb, schimmernb.

błysnąć (błu^nctfe^pf ®4 anf- 
blitzen, schimmern; błysnęło 
unpers. es blitzte auf.

błyszcz (błllschtsch) m ©30 
Glanz.

błyszczeć (-etfel), pf. za~ @19 
glänzen, schimmern, funkeln.

bo (bo) beim.
bobak(bo’bat)m ©13'Murmel
tier n; (straszydło) Gespenst n, 
Popanz.

boblek (bo’bef) m, mst pl. bobki 
(bo’ytii) ©211 b Lorbeeren 
f/pl; Lorbeerzweige m/pl.; 
(łajno) Schaf-, Ziegen-mist m; 
~kowy (-ku'wil) ©1 Lorbeer...

bobo (bo'bo) n ®1 kleines Kinb. 
bobolwiny (bobotoii'nü) pl. (3)1 
Bohnenstroh n; -wy (-bo'toü) 
©1 Bohnen...

bobrowy (bobro’roü) ©1 Biber... 
bobu (bo'bu) s. bób.
bochenlek (boche'nek) m ©21*b 
Laib; -kowaty (-chenkowa'tll) 
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©7,^kowy(,x,fo'toU)©l Laib..., 
laibförmig.

bocian (bo'thirm) m @2 Storch; 
J Utßia'nÜ) ©13 Storch...

boczlek (bo'tschek) m ©21* a 
kleine Seite f; kleiner Rand; 
(mięso) Seitenslückn; boczkiem 
seitwärts; ~nlca ©nii'tßa) f 
(3)9 Seitenstrecke, Flanke; A 
Flügel m; ä Flügelbahn; ~ny 
Unü) ©1 Seiten..., seitlich.

boczyć (bo'tschüttzi) się, pf. z~ 
się @12 seitwärts gehen, sich 
ans der Seile halten; fig. sich 
aufblasen; ~ na (acc.) gram 
sein (dat), zürnen (dat.), un
willig sein über (acc.).

boć (botßi) denn ... ja ob. doch.
boćkowski (botft'fo’nifefii) ©9: 
~ monitor m ob. ~e narzędzie 
n Geißel f.

boćwina (^toii'na) f = botwina. 
bod... (bod...) s. bóść.
bodaj(że) (bo'bajtje) o daß 

(doch)!; gebe Gott!;~się! daß 
dich der Kuckuck!; ~ nie wer 
weiß, vielleicht.

bodak (bo'dak), a. bodjak (6o’b- 
jak) m ©132 Distel f; (kolec) 
Stachel, Dorn; ~owy ©ko'wll) 
© l Stachel..., Dorn...

bodliIwość(6obtii'too6it6i) f @1 
Stößigkeit; ~wy (^toü) ©1 
stößig.

bodnąć s. bóść.
bodnia (bo'dn>a)f®62 Bottich m. 
bodziec (bo'bsietß) m ©342 
Stachel; (ostroga) Sporn; fig. 
Beweggrunb, Antrieb, Reiz; 
dodawać bodźca k-u j-n an
spornen.

Bog... (bog...) s. Bóg.
bogacić (boga'tßiitßi), pf. wz~ 
@5 reich machen, bereichern; ~ 
się sich bereichern, reich werden, 

bogacieć (bogastßietßi), pf. wz~ 
@18 reich werden.

bogactwo (-tßtwo) n (2)1 Reich

tum pl. -twa Reichtümer 
m/pl., Schätze m/pl.

bogacz (bo'gatscb) m ©33, _ka 
©gastschka) f @)42 Reiche(r).

Bogarodzica (bogarods'i'tßa) f 
©9 Lllntter Gottes.

bogaty (boga'tü) ©7 (-to) reich, 
wohlhabend; (obnty) reichlich; 
(cenny) kostbar; w co reich an 
etwas.

bogdan (bo'gdan) m ©2, Jta 
(^ba’iifa) f ®42 Gcliebte(r); 2 
Theodor.

boglini (bogii'nii)/" ©10 Göttin; 
Jnka (^.gij'nka) f ®42 Fee.

bogobojlność (bogobo jnoß>tßi)< 
@1 Gottesfurcht; (pobożność) 
Frömmigkeit; ~ny (~nü) ©1 
(-nie) gottesfürchtig; fromm.

bogochwalca ©chfa'l>lßa)m © 11 
Gottesverehrer. ^Oderberg n. 1

Bogumin (bogu'mün) m ®2‘| 
Bogusław (^ßiaf) m ©1 Gottlob, 
bohater (boha ter) m ©71, ~ka 

(~te'rfa) f ©42 Hcld(in); „ski 
(~Bf’i) ©9 (-sko ob. po -sku) 
Helden..., heldenmütig, wie ein 
Held; ~stwo (^.ßtwo) n ®1 
Heldenmut m, Heldeulnm; (czyn 
bohaterski) Heldentat f.

bohomaz (boho'maß) m ©2' 
schlechter Äialer, Schmierer; 
(malowidło) elendes Gemälde n.

boi (bo'ii) etc. s. bać.
boisko (boi'ßko) n ®8 Dresch

tenne f; (miejsce ćwiczeń) 
Übungs-, Turn-, Sport-Platz »i.

boj... (boj...) s. bój.
bojar (bo'jar) m ©71, ~ka (~ja’r- 

ka) f® 42 Boja'rlin), Edelmann 
ni, -frau f, Herr(in); ~ski Ufttü) 
©9 Bojaren..., adelig; „stwo 
(~Bttoo) n ® 1 Bojarentum, 
Bojarenwürde f, Adelstand m.

bojaźlilwość (bojas>l>i'woßitb>) f 
@1 Furchtsamkeit, Verzagt
heit; ~wy (~totl) ©1 (-wie) 
furchtsam, verzagt. 
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bojaźń (bo'jafin') f (4)3 Furcht 
(przed in$tr. vor dat.).

boję (bo’iö) f. bać.
bojolwać (bojo'toat&i) @20 krie

gen, Krieg führen; (służyć woj
skowo) Kriegsdienst leisten; ~- 
wisko (^.wii'hko) n (2)8 Kampf
platz m, Schlachtfeld; ~wnlk 
(^.jo'wniik) m @14 Krieger, 
Kämpfer; (żołnierz) Soldat; 
~w(n)y (~to[n]ü) ©1 Kampf..., 
Kriegs..., Schlacht...; szyk m 
~wy Schlachtordnung f.

bok (bof) m ©13 Seite f; X 
Flanke f; w~u, z ~u oft Seiten..., 
zB. kłucie n w~u Seitenstechen; 
widok m z ~u Seitenansicht /; 
na ~! auf die Seite I, aus dem 
Wege!; to mi wyłazi ~aml ich 
habe eS bis an den Hals.

bokobrody (bofobro'bü) m/pl. 
®1 Backenbart m.

bokdwka (bo(u'ffa)f©42 Neben
zimmer n, Alkoven m.

boi... (boli...) s. ból.
bolak(bo'liaf)m ©132 Geschwür 
n, Beule f.

bolączka (bolis'tschka) f ®42 
schmerzhaftes Geschwür n.

boleć1 (bo'lietßi) @15 unpers. 
schmerzen, weh tun; głowa, ząb 
mię boli ich habe Kopf-, Zahn
schmerzen; bolący schmerzend, 
schmerzhaft.

boleć2(~)@18 Schmerz empfin
den ; (martwić się) sich kränken 
ob. grämen.

boleslność (bolis'ßnohithi) /©I 
Schmerzhaftigkeit, Schmerzlich
keit; ~ny (~nü) ®1 (-nie) 
schmerzhaft, schmerzlich.

boleść(bo'Ve6it&i)/'($)l Schmerz 
m, Leid n; (troska) Kummer m; 
od siedmiu boleści mittel* 
rnähig, noch leidlich.

bom (bom) — bo ja denn ich.
bomba (bo'mba) f ©1 Bombe; 

(piwa) Krügel n; Thra. effekt

volles, aber wertloses Theater
stück n, Schlager m.

bon (bon) m ©3 Schein, An
weisung f. sderwärterin.l

bona (bo'na) f ©1 Bonne, Kin-j 
bonbon (bo'iiboti) m ©2‘ Bon* 

bo’n, Zuckerwerk n.
Bonifacy iboniifa'thü) m ©25 
Bonifa'zius.

bonifrater (~fra'ter) m ©7 
barmherziger Bruder.

Bonlonja (bono'nja) f ©8 Bo
logna n; ~ortski (^no'nihkii) 
©9 Bologneser...

borg (bork) m ©13 Borg, Kredi't; 
~ować (^go'roat6>)@20 borgen, 
auf Borg .(ob. Kredit) nehmen; 
~ k-u j-m auf Borg geben.

borowlanka(borort>>a’nta) f(S) 42 
Wacholdersaft m.

borowinla Uto’i’wa) f ©1 Moor 
n;^£>eibelbeere;~owy (^no'totl) 
©1 Moor...

borowy (boro'toti) ©1 1. zum 
Walde gehörig; (dziki) wild;
<ł, Bor..., zB. kwas m ~ Bor
säure f. 2. m Waldheger.

borówka (boru’f(a)/'©42 Heidel
beere.

borlsuczy (borhu'tschil) ©4 
Dachs...; ^.suk (bo'rbuk)m ©131 
Dachs.

borf(bort)»» ©10^ Bord,Schiffs
verdeck ». I®a«nt m.)

borta (bo'rta) f ©22 Borte,) 
boru (bo’ru) s. bór.
boruta (boru'ta) m ©17 Wald- 

ob. Sumpf-geist.
borykać (boriffatfjij.pf. na„ @1 
(się) sich herumbalgen;^,o (acc.) 
ringen um (aec.).

bosak (bo'hak) m ©132 BootS- 
ob. Feuer-Haken; (chodzący boso) 
Barfühler; chodzić na ~a bar* 
fuh herumgeheu; pl. .J unbe- 
schlagener Wagen ob. Schlitten.

boslki (bo'hkii) ©9 (-ko) gött
lich, Oft Goties(...); fig. himm
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lisch; Jtość (bo’feto&hfei) f @1 
Göttlichkeit, göttliche Statur.

bosy (bo'ßil) (7) 1 (-so) barfuß; 
(niokuty) uubeschlagen.

bóść (boßitßi) s. bóść.
botwina (bottoii'na) f (8)1 Man

gold m, Beißkohl m.
bowiem (bo'wiem) denn.
bozia (bo'pa) f (3)6 (in der Kinder

sprache) Gott m.
Boże (bo'Qe) s. Bóg.
bożek (bo’Qef) »> <1)21 Götze; 

(bałwan) Götzenbild n.
bożnilca (bo(Jnii'tfea)/'(3)9 Tem- 
Pelm, Synago'ge; -czy (^.tschll) 
©4 Tempel..., Synagogen...

boży (bo'QU) ©12 göttlich, von 
Gott gegeben, oft GottcS(...); 
cały dzień den lieben langen 
Tag (hindurch); Boże Ciało n 
Fronleichnamsfest; Boże Na
rodzenie n Weihnachten pl.; 
Boże drzewko n Christbaum n». 

bożyszcze (boijü'schtfche) n 
(2)14» = bożek.

bób(bup)m ©26 (Sau-)Bohnef; 
dać k-u bobu j-n verdreschen.

bóbr(bubr) m ©26 Biber; płakać 
jak ~ bitterlich weinen.

bód... (bud...) s. bóść.
Bóg (buk) m ®142 Gott; ksiądz 

z Panem Bogiem der Geistliche 
mit den Sterbesakramenten.

bój1 (buj) m ©36* Kampf; 
(bitwa) Schlacht f, Treffen n; 
(wojna) Krieg; wstępnym bojem 
im Sturm; Jta (.Ja) f ©42 
Schlägerei, Rauferei.

bój 2 Q s. bać.
ból (buli) m ©362 Schmerz, Weh 
n; pl. bole GebnrtSwehen pl. 

bór (bur) m ©261 großer Wald, 
Forst. |t)eit f; fig. Abgott m.| 

bóstwo (bu'ßtwo) n ©8 Gott-j 
bóść(buf;it6i)®9,p/'. u~, bodnąć 

(bo'dnLkßi) @4 stechen; (rogami) 
stoßen; (ostrogami) spornen; /»A. 
kränken, verdrießen. 

braciszek (bratßii'schek) m ©21 
kleiner Bruder, Brüderchen n; 
(zakonny Laienbruder.

bralck (bea'tßk>i) ©9 der Brü
derschaft (od. dem Verein) an
gehörend; ~ctwo (Jßlwo) n 
©1 (religijne) Brüderschaft f, 
Verein m; (rzemieślnicze) Zunft 
f, Innung f, Gilde f.

brać (bratßi) ©24, pf. wziąć 
(Ws'Ltßi) ©19 nehmen; (chwy
tać) (er)greifen, fassen; lekar
stwo : einnehmen; ponsjo: be
ziehen; für tauglich.rklären; 
~ k-o za (acc.) j-n halten für 
(acc.); ~ ślub ch trauen lasten; 
~ rozwód sich scheiden lasten;
na uwagę in Erwägung ziehen, 
erwägen; - na się übernehmen; 
- się do (gen.) sich machen an 
(acc.); - się skąd woher 
kommen; słabość (strach) mnie 
bierze mich überfällt Schwäche 
(Schreck).

brać..., braci... (bratßisis) s. brat, 
braha (bracha) f ©3 Schlempe, 
brak (brak) m ©13 (wybór) Aus
wahl f, Kern; (wybiörki) Aus
schuß, Brackn;(nie<iostatek)MaN- 
gel (gen. an dat.); mi (gen.) es 
fehlt mir (acc.), eS mangelt mir 
an (dat.).

brakować1 (6rato'toat{;i) @20, pf. 
braknąć (bra’tnetfe*) @3 fehlen, 
mangeln; braknie (pen.) eS 
mangelt, gebricht an (dat.).

brakować2 (~), pf. wy~ @20 
ansscheiden,auSlefen, sortieren; 
(wy)brakowany Brack..., Aus
schuß... 1/ ®42 Tor n.) 

bram la (bra'ma)f® 1, -ka (-ta)| 
bramować (bramo'watßi), pf. tu
@20 verbrämen, einfasten.

braniec (bra’iiietjj) m ©37», 
branka* (branka) f©42 Kriegs
gefangenes); Sklave m, Skla- 
vüi f. iZwangöwerbung.l 

branka 2 X („) f ©42 Werbung,/
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bransolet(k)a (6ran6ole't|t]a) f l 
®22 (@42) Slrmband n, Arm- 
spange.

branża (bra'nqa) f (3)9 Fach n, 
Erwerbszweig m.

brat (Brat) m @41 Bruder; fig. 
Kamerad; żyć za panie bracie 
(pan brat) z kim j-n für seines
gleichen ansehen.

bratać(Bra'tatf;i),p/". po~®l ver
brüdern, brüderlich vereinigen; 
fig. vertrante Freundschaft stif
ten; ~ się Brüderschaft schlie
ßen, brüderlich umgehen; iron, 
für seinesgleichen ansehen.

bratlanek (Brata'net) m @20, 
„anica (^taitii'tfca) f @9 
Bruders-sohu m, -tochter f, 
Vteffe m, Jiichte f; ^ek (bra'tek) 
rn @21* $ Stiefmütterchen n; 
~erski (brate'rfefii) @9 (po 
-sku) brüderlich, Brüder...; 
.erskość (^.ßkoh>th>) f @1 
Brüderlichkeit; ~erstwo (~- 
sttwo) n (2)1 Bruderschaft f, 
brüderliche Liebe f; (brat ze 
żoną) @12 der Bruder mit 
feiner Frau; ~ni (bra’tnii) @1 
(-nie) brüderlich.

bratobójlea (bratobu'jttza) m 
@11 Brudermörder; „czy (~- 
tschü) @4 brudermörderisch; 
~stwo (^.ßtwo) n @1 Bruder, 
mord m.

bratolwa (Brato'toa) / @20 deS 
Bruders Frau, Schwägerin; 
^wiznaLtoiHita) f ®1 Brüder
liches ErBe n.

brechać (Bre'chatßi), pf. na~ @1 , 
Bellen; (kłamać) lügen.

brednia (Bre'bnia) f @63 Ge
schwätz n, ungereimtes Gerede 
n; (traszka) Kleinigkeit.

bredzić (^dsiitßi), pf. na^ @7 
schwatzen. Ungereimtes reden.

brelok (Bre'Üof) m @132 An- 
hängsel n nm Armband uftv.

Brem la (Bre’ma) f @1 Bremen 

n; Sertski @me'n>stkii) ©9 Bre- 
mer... IBrettnagel.)

bretnal (Bre'tnaU) m @30 's 
brew (Bref) f @10 AugenBraue. 
brewerja (Bretoe'rja)/'®8 toller
Streich,»: pl.-rje Spektakel m, 
Händel m/pl.

brewiarz (Bre'wiasch) m @30* 
Brevie r „.

brnąć (Brnüthi) @2 waten; fig. 
immer tiefer hiueingeraten.

broczyć (Bro'tschlltßi), pf. z~ 
@12 Bluten; w (loc.) sich 
Baden in (dać.); ~ k-o czem j n 
mit et. Besudeln, Bespritzen.

brod... (Brod...) s. bród.
brodla (Bro'ba) f @2 Kinn n;

(włosy) Bart m; (ostry koniec) 
Spitze; ~acz (^.datsch),» @33 
Bärtiger Mann, LangBart; ~a- 
ty @ba’tü) ©7 Bärtig.

brodawleczka (Brodawe'tschka) f 
@42 kleine Warze, Wärzchen 
n; ^ka (~ba'f(a) f ®42 Warze.

brodzić (Bro’bpitfei) @7 waten; 
fig. ~ w (loc.) versunken sein in 
(dal.), leben in (dat.).

brodzisty (Jifii’Btü) @7 durch- 
watbar; (płytki) seicht.

brog... (Brog...) f. bróg.
broiciel (broii'tß>el>) m @29 Un

heil- ob. Unfug-stister.
broić (Bro'iitßi), pf. z^ @4’ Un

heil stiften, Unfug treiben; 
(grzeszyć) sünbigen.

brom (Brom) m @3 Brom n; 
~ek (~ef) m @21* a Bromver- 
Binbung f.

brona (bro’na) f @1 Egge.
bronchit (Bro'nchiit) m @10' 
Brouchistis f.

broniak (Bro’niaf) m @132 Eg
genzahn; (koń) Arbeitspferd n, 
schlechtes Pferd n.

bronić (Bro'niitßi), pf. o^ @1 
verteidigen, wehren; (chronić) 
schützen, bewahren (przed instr. 
vor dat.); (zabraniać) verwehren.
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verbieten; broń Boże! Gott! 
bewahre!; - się sich verteidigen 
(przeciw dat. gegen aoc.); (chro
nić się) sich schützen (od gen. 
gegen aec.).

bronować (brono'watßi), pf. wy~ 
@20 eggen. [(Sgger.i

bronownik (atoniif) m Tlij 
bronz (bronh) m @3 Bronze f. 
bronzować (-so'wathi>@20 bron
zieren, mit Bronze überziehen.

bronzolwnictwo (-fotonii’tßtmo) 
n ®1 Bronzierer-stand m, -Ke
rns ni, Bronzierarbeit/; -wnik 
Ufo'toitiit) m (1)14 Bronzierer, 
Bronzearbeiter; -wy (-so'wii) 
®1 (-wo) bronzefarbig, brann, 
oft Bronze..., jB. posąg m -wy 
Bronzestatne f.

broń (broni) i, f (4)3 Waffe, mft 
Waffen pl.; (rodzaj wojska) 
Waffengattung. 2. s. bronić.

brosz(k)a (bro’f c^ltja) / (3) l((3)4a) 
Brosch«.

broszur(k)a (broschu'rskja) f (3)1 
(®42) Broschüre; (zeszyt) Heft 1 
n. |@2O broschieren, heften.) 

broszurować (-ro’toatfoi), pf. z-j 
browar (bro'toar) m @8 Brauerei 
f, Brauhaus n; -nictwo (-- 
nii'tfjtroo) n ®1 Brauwesen, 
Brauerei f; -nik (-itia'ntiif) m 
@14 Brauer, Braumeister; 
-ny (-ntl) ©1 Brau..., ,B. 
kocioł m -ny Braukessel; 
Älrauer..., zB. parobek m -ny 
Brauerkuecht.

brożek (bro Cjet) m @21*a (mały 
bróg) kleiner Schober: (stożek) 
Kegel.

bród (brüt) m ©26 Furt f; 
przejść rzekę w - e-n Flith 
durchwaten; w-reichlich, im 
Überflüsse.

bródka (bru'tka) f ®42 kleines 
Kinn n; (włosy) Bärtchen »1, 
Slntzbart m. ^Schober.) 

bróg (brüt) m @362 (Heu-)j

brózda (bru'fba) f ®2 Furche; 
(zmarszczka) Runzel, Falte.

bróździć (bru's>ds>ithi) @11 Un
ruhe stiften; (sprzeciwiać się) 
widersprechen; (oszukiwać)
schwindeln.

bróździciel (brusids>i'tßieli) m 
@20, „ka (-th>e'lita)/®42Un- 
ruhestister(in); Schwindler(in).

bróździsty (brusidsll'htU) @7 
furchig, gefurcht.

brud (brüt) m @6 Schinutz, Un
rat ;pl. brudy schmutzige Wäsche 
f; fig- schmutzige Geschichtens/pl., 
schmutzige Verhältnisse n pl.; 
~as (-baß) in @2 unreiner Kerl, 
Schmierfink.

brudnieć (bru'dn>ethi), pf, po^, 
@18 schmutzig tverden.

brudny (-bnü)@l(-no)schmntzig, 
schmierig; (nieczysty) unrein; 
-dota (-bo’ta) f ®22 Schmutz 
m, Schmutzigkeit, schmutziges 
Geschäft n; (sknerstwo) kuause- 
riges Gebaren n.

brudzić (bru'ds>ith>), pf. za~ 
@7 beschmutzen, beschmieren, 
schmutzig machen.

bruk (brüt) m @13 (Straßen-) 
Pflaster n; zostać na -u 
ohne Lebensunterhalt bleiben; 
mieszkać na -u auf der Stratze 
wohnen; wyrzucić na - auf 
die Strahe setzen.

brukać (bru'tathi) @1, pf. po- 
beschmutzen, beschmieren.

brukarz (bru'tasch) m @33 Pfla
sterer. [rü6e, Erdtohlrabi m.l 

brukiew (bru'fief)f @10* Kohl-j 
brukotłuk (brufo'tluf) m @13 1 
Pflastertreter, Müßiggänger.

brukować (-roatfji), pf. wy~ @20 
pflastern.

brukolwlec (-wleth)m @37 Pfla
stertreter; ^.wy (-roti) @1 Pfla
ster... ; wiadomość f ~wa Stra- 
henueuigteit; gazeta f -wa 
Voltsblatt n.
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Bruksella (Brutfce'Ua) f (5)5 
Brüssel»; °ski ©9
Brüsseler.

brukselka (Bru(6e'lita) f ©42 
Kohlsprofle.

bruljon (brulion) m ©3 
Schmierheft n.

brunatl ność (Bruna'tno6*t6*) f 
©1 braune Farbe, Braun n; 
~ny ©ntt) ©1 (-no) braun.

brunet (bru'net)m ©9, ~(kja (~- 
ne't[f]a) f ©22(©42) Schwarz
haarige©.

Bruńswlik (bru'nißiwiik) m ©13 
Braunschweig »; Llcki (^roiftjj- 
kii) ©9 Braunschweiger.

brus (brufe) m ©21 (osełka) Wetz
stein ; (belka) Balken, Bohle f; 
fig. Grobian, Flegel; ~owaty 
(Jjowa’tü) ©7 (-to) flegel- 
haft.

bruszniela (bruschnii'tßa) f ©9 
Preiselbeere; ~owy (^.ttzo'wu) 
©7 Preiselbeeren...

bruśclk (bru'ßitßiik) m ©132: 
~ cielęcy Kalbsbrust f.

brutal (bru tali) m ©32 1 bru
taler, roher Mensch; ~ka (~ta'U- 
ta) f @42 brutales Weib n; 
~ność ©io6it6*) f @1 Brutali- 
tä't, Roheit; ~ny (~nü) ©1 
(-nie) brutal, roh.

bruzda(bru'fba), bruździć (bru'si- 
dsiitfli) ---- brózda, bróżdzić.

brw... (brw...) s. brew.
brwisty (brwii'htü) ©7 mit 

buschigen Slugeubrauen.
bryczka (briltschka) f ©42 
Britschka, leichter, ungedeckter 
Wagen m.

bryg (brüt) m ©13 Brigg f.
bryka(brü’ta)/-®4l8aft-, Fuhr- 
manns-wagen m; (przekład dla 
utytku uczniów) Eselsbrücke f.

bryklać (brü'kuttzi) @1, pf. ~nąć 
©iLthi) @4 sich wild gebaren, 
hinten ausschlagen; fig. herum
tollen, außer Rand und Band 

sein; ~ przeciw (ckat.) sich über
mütig betragen gegen (occ.).

brykiet (Brü'tiet) m ©10 Preß
kohle f. Ischeit n.|

brykla (Brü’flia) f ©5 Blank-) 
bryknąć s. brykać.
brylant (Brü’Uant) m ©10 Bril
lant; ~owy (^.to'wü) ©1 Bril- 
lant(en) ...; ~owy humor m 
glänzende Laune f.

brylalstość (Brül>a'ßtoßitßi) f 
@1 Klumpigkeit; ~sty (~6tü) 
©7 (-Sto) klumpig; (o ziemi) 
schollig.

bryle (Brü’lie) s. bryła.
brylla (Brü'ia) f ©1 Klumpen 
m; (ziemi, loda) Scholle;
Körper m; ~ka (~fa) f ©42 
Klümpchen n, kleine Scholle.

bryłowaItość (^lowa'toßitßi) f 
©1 körperlicher Gehalt «<, 
Masse; ~ty (~tü) ©7 klumpig, 
massiv.

bryndza (Brü’nbfa) f ©9 Schaf-, 
Schmierkäse m; /lg.Elenb n, Rot.

bryć (Brüßi) m ©31* kleiner 
Köter.

bryt (Brüt) m ©101 Breite f e-s 
Zeuges.

brytan (Brü’tan) m ©2 englische 
Dogge f; (duży pies) großer 
Hunb.

Brytlanja (Brüta'nia) f ©8 Bri
tannien n; Sańskl ©a'nttzktl) 
©9 Britisch.

brytwana (Brüttoa'na) f ©1 
Bratpfanne.

bryzg (brüßk) m ©13 Spritzer, 
Guß.

bryzlgać (Brii'sgathi) Gl, pf. 
~nąć (^NLtßi) ©2 spritzen, 
sprengen; ~ czem na kogo j-n 
mit et. Bespritzen.

brzan(k)a (Biza'nsksa)< ® 1 (@4*) 
gool. Barbe; $ Lieschgras n.

brzask (bHaßk) m ©13 Morgen» 
bämmeTitng f, »grauen n; zjem 
dnia bei Morgengrauen. 
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brząklać (b(]Qlatfei) @1, pf. -- 

nęć (-mitfei) @2 klirren, rasseln; 
(pieniędzmi) klimpern.

brzgkaidło (~ta'blo) n (Z)I Klim- 
perinstrumenl, Klimperwerk; 
(pałeczka) Schlegel m; ^ła (-ła) 
m (s)182 Klimperer, elender 
Aiusikant.

brzdgklać (bqbe'tat&i) @1, pf. 
-ngć (-itetfei) ®2 klimpern, 
schlecht spielen.

brzdęki (bHbük) patschI, plautz! 
brzdękngć(_itet6i).p/’.®4 mitGe- 
räusch niedersallen, hinplatzen.

brzeg (bQet) m (J) 13 Staub; 
(szaty a.) Saum; (wody) Ufer n; 
(morza) Küste f, Strand; ~owy 
(-go'toü) ©1 Ufer..., Küsten...

brzemienlność (bQemie'n- 
no6itBi)f@l Schwangerschaft;
-ny (-nü) ©1 schwanger; fig. 
reich (w acc. an dat.).

brzemię (bqe'nti(i) n ®17 Last/, 
Bürbe f; (naręcze) Tracht f; 
(matki) Leibesfrucht f.

brzeszczot (b(je’(d)tf djot) m @2* 
(Messer-, Säbel-)Klinge f.

brzezina (bQefii'na) f (s)l Bir
kenholz n; (pręt) Birkenrute; 
(lasek) Birkenhain m.

brzeźlek (bCje'Qet) m @21* b 
kleiner (ob. schmaler) Stand, 
Saum; ~ny (-iiü) ©1 Stand..., 
Ufer..., Küsten...

brzęczeć (bqü'tschetßi), pf. za~ 
@19 (o owadzie) summen; (o 
metalu) klingen, klirren; brzę
cząca moneta/klingende Mün
ze ; brzęczy mi w uszach die 
Ohren klingen mir.

brzęczydło (-tschlldło) n @1 ---- 
brząkadło.

brzęk (bQöf)m ©13 Klang, Ge
klirr n; (pieniędzy) Geklimper 
n; (kajdan) Gerassel n; ~adto 
(-fa'blo) n (2)1 = brząkadło; 
Jiwy (.Jii'toüj ©1 (-wie) klim
pernd; summend.

brzmieć1 (bqmietfei), pf. za- 
@14 tönen, klingen, erschallen, 
(brzęczeć) summen; (opiewać) 
lauten. ^schwellen.)

brzmieć2 (-),pf.na- @18 (an-)/ 
brzoskwilnia (bqoßkwii'nia) f 
@6 Pfirsichbaum m; (owoe) 
Pfirsich m; -niowy (-itio’toü) 
©1 Pfirsich... [Stuftet f. 1

brzost (bt)otzt) m @101 Ulme /,/ 
brzozla (b(jo’fa) f (3)1 (gen.pl.
brzóz) Birke; -owy (-ßo'wll) 
©1 Birken...

brzuch (blZach) m @12' Banch, 
Unterleib; dogadzać -owi sich 
pflegen; letecxlo góry -em auf 
der faulen Bärenhaut liegen; 
-acieć (-cha'tßieißi) @18 e n 
dicken Bauch bekommen; -acz 
(bqu'chatsch) m @33 Dick-, 
Sd)mer°bauch; -atość (-cha- 
totzitfii) f @1 Beleibtheit, Fett
leibigkeit; ^aty (-tü) ©7 (-ato) 
dickleibig; (o naczyniu) bauchig.

brzuchomowlca (bquchomo'stßa) 
m @12 'Bauchredner; -stwo 
(-ßtwo) n @1 Bauchreduerei f.

brzulszec (bqu'schetß) m @34 
da« Bauchige n; (u palca) Ballen; 
(noża eto.) Schneide f; -szek 
(-schek) »l ©21' b Bäuchlein n; 
(futra) Bauch; -szny (-schnll) 
©1 Bauch...

brzyldactwo (b<Züda'thtwo)n®l 
Häßlichkeit /, Garstigkeit f; (o 
osobie) häßliche Person; -dal 
(bqti'bati) m @29 häßlicher, 
garstiger Mensch;-dki(bqü 'tk>i) 
©9(-ko) häßlich, garstig;-dkoLĆ 
(^koßitßi) f @1 Häßlichkeit, 
Garstigkeit.

brzydnęć(bQU'bnot61),p/'.zwpo^ 
@3 häßlich (ob. garstig) werden.

brzydota (-do'ta) f ®22 Häß
lichkeit ; (brzydka rzecz) häßliche 
Sache.

brzydzić (bqll'dsiitßi), pf. z- @7 
ekeln; to mię brzydzi e8 ekelt
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mich davor; ~ się (instr.) Ekel 
haben vor, sich ekeln vor (ciut.).

brzytwa (Bqtl'tfa) f ®1‘ Rasier
messer n. lgeschwnr n.l 

bubon (bu'Bon) m ©2' Leisten-/ 
buch! (buch) bums!, Plantz! 
buchlać (bu'chatßi) @i,p/; ~nąć 

(~llßtß>) ®2 (o ogniu, dymie) her- 
ausschlagen, auflodern,hervor- 
brechen; (o wodzie) hervorströ- 
men; (o parze) dampfen; (padać) 
hinstürzen; k-o: schlagen, Puffen; 
co: gierig hinunterschlucken; 
(kraść) packen, einstecken.

buchaitsr(Bu'chaliter)w©7',^ka 
(~te'rta) f®42 Buchhalter(in); 
~ja (~ja) f ®8 Buchhaltung; 
„ski (~6f*i) ©9 buchhalterisch, 
Buchhaltnngs...

bucha Istość (Buchachtotzittzi) f 
@1 Bausch m; ~sty ufetü) ©7 
(-10) bauschig.

buchta (bu'chta) f ®22 (zatoka) 
Bucht; >1, Bauch »i e-s Schiffes; 
(pieczywo) Gerbenkuchen m.

bucilczek (butßii'tschek) m 
©21* b, ~k (butßiit) m ®132 
kleiner Stiefel, Halb stiefel.

bucznieć (Bustschnietsii), pf. na~ 
@18 anschweüen; fig. sich ans- 
blähen; (butwieć) modern, 
morsch werden.

buczyna (butschit'na) f (3)1 
Buchenholz»; (las) Buchenwald 
m; (bukiew) Buchecker.

bu|da(bu’ba)/,®2 Bnde, Hütte; 
(na wozie) Plane; »dka (bu tka) 
f ®42 Hüttchen n; Ą Wächter- 
haus n; Thra. ~dka suflera 
Soufsieurkasten m; ~dniczy 
(budnil'tschll) ©4 Ä Bahn- 
Wärter...; ~dnlk (bu'dniik) m 
® 14 Budenbesitzer; ü Bahn
wärter.

budowa (Bubo'tva)/" ®2 Ban m; 
(sposób budowania)Bauart,Bau- 
stil; (budynek) Gebäube n.

budować (^waltzi), pf. wy~.

_  buhaj
@20 (er)banen; (tworzyć) schaf
fen, bewirken;-K-o j-n erbanen;

się sich ein Hans bauen; ~ się 
czem sich an et. (ciut.) erbanen.

budowlla (budo'wlia- f ®5 Bau 
m; (budynek) Gebäube n; ,Jany 
yia'nü) ® 1 zum Ban gehörig, 
oft Bau...; ^nictwo (^nii'tsitwo) 
n ®1 Baukunst f; ~nictwo 
lądowe Hochbau nt; ~nictwo 
wodne Wafferban m; ~niczy 
Utiii’t/d)U) m ®22 Baumei
ster ; a. a. Baumeister...

buduar (bubu'ar) m ©8 Bvuboir 
n, Aukleidezimmer n.

budu Icowy (bubnlitsio'wil) ®1 
Ban...; Jec (~bu'liet6) m ©34 
Bauholz n.

budynlek (Bubü'ltet) m ©21la 
Gebäube n; ~kowy CJto'roti) 
©1 Gebäube... [büig.) 

budyń (bu’bUni) m ©31 Pub>/ 
budziciel (Bubf>i’tß>eli) m @29, 
~ka (^ttzie'vka) f ®42 Wecker 
(Weckerin).

budzić (Bu'bsiitßi), pf. o~, z~ 
@7 (auf)wecken; fig. a. er
regen; ~ się erwachen, auf
wachen. l»hr f, Wecker.) 

budzik Ubfiit) m ®132 Weck-/ 
budżet(Bu’b(jet)tn ©10' Bubget 

Voranschlag ber Einnahmen 
unb Ausgaben; ~owy Uto'roü) 
©1 Bnbget...

bufet (Bu fet) »i @ 101 Büfe tt n; 
(kredens) Anrichtetisch; ~owy 
(~to’wü) m ©1 Bnfettkellner; 
~owa (^to'toa) f ©20 Büfett- 
bame. Ibauschig.1

bufiasty (Buf'a'tztll) ©7 (-to)J 
bufka(Bu'ffa)f®42 Pnffürmel m. 
bufonada (Bufona'ba) f ®2
Spahmacherei; (żarty) Possen 
pl.; (blaga) Aufschneiberei.

bufonować (uto'roatfei), pf. po» 
@20 Poffen treiben; (biago- 
wać) aufschneiben. |®uUe.l 

buhaj (Buchaj) m ©31' Stier,/



burczymucha
fig. Armcekommando n, Feld- 
herrnwürde f.

Bułgar (bu'lgar) m ©7 Bul- 
ga're; -Ja (-ga’rja) f ©8 Bul- 

, garien n; -ka (-fa) f ©42 
Bulgarin; Sski (-ffk>i) ©9 
bulgarisch.

bułlka (bu’lfa) f ©42, -eezka 
(bule'tschka) f ©42 Semmel, 
Weihbrot n; -kowy (-fo'toü) 
©1 Weiffbrot...,aus Semmeln.

buncik (bu'ntffiik) >» ©132 Bün
del n ; fig. kleines Komplott «.

bunda (-ba)/’©2 WoUmanlelt». 
bunt (bunt) m ©10 Bund »I;

(rokosz) Aufruhr.
bunt ować (-to'toat6i), pf. Z-, po- 
@20 aufwicgeln, aufhcyen; 
się sich empören, sich auflehnen.

buntaw!nlczy (-townii'tschll)©4 
(-czo) aufrührerisch; -nik 
(-to'wniik), -szczyk (-to's 
schtschük) m ©14 Aufrührer. 
RebeA.

buńczuczny (bunitschu'tschnll) 
©1 (-no u. -nie) mit e m Rvff 
schweif versehen; (strojny) pomp 
haft, Prächtig; (pyszny) hoch
mütig, aufgeblasen.

buńczuczyć (-tschlltffi) się, pf. 
na- się @12 sich blähen, sich 
brüsten.

burtczuk (bu'nitschuk) m ©132 
Rohschweif als Fahne. [roeiS.J 

bura (bu'ra) f ®22 derber Ber-j 
burlaczkowy (buratschko'wll) ©1 
rübenfarbig, duukelrot; ~ak 
(bu’raf) ®132, -aczek (-ra1- 
tschek) m ©21' rote Rübe f, 
Runkelrübe f; -akowy (-rato’- 
wll) ©1 Runkelrüben...

burlczeć (bu'itschetffi) @19, pf. 
-knąć (dttßtfei) @2: a) brum- 
men, murmeln; burczy mu 
w brzuchu es knurrt ihm im 
Bauche; b) v/t. schelten.

burczymucha (burtschümu cha) in 
| ©182 Brummbär.

bujać — 33
bujać (bu'jatßi) @1 hin und her I 
schweben; fig. umherschwärmen;
(hulać) in Sans n. Braus leben- !

oujlność (bu'jnotzitffi) f (4)1 Üp
pigkeit ; (ziemi a.) Fruchtbarkeit;
(charakteru) Übermut m; -ny 
Unü) ©1 (-nie) üppig, fnicht-

buk (buk) m ©13 Buche f.
bukiet (bu kiet) in ©10* (Blu- 
men-)Strautz. lecker.)

hukiew (bu’fief) f @10* Buch-) 
bukłak (bu'tla()m ©13° Wasser

schlauch.
Bukowlina (bukowii'na) f ®1 
Bukowina; -irtczyk (-wii'ni- 
tschvk) m ©14, dnka (-toii’nta) 
f ®42 Bukowiner(in)", Sirtaki 
(-wii'nihkii) ©9 bukowinisch.

bukowy (bufo'roü) @1 Buchen...
bukszpan (bu'kschpan) »» ©3 
Bnchsbaum; -owy (-tto'roü) 
©1 Buchsbaum...

bul bul! (buli) gluck gluckI 
bula (bu'lia) f @5 — bulla.
bullba (6u'li6a) / ©1 Kartoffel;
~biasty(Jbia'6tU)©7 kartoffel- 
ähnlich. Idogge f.\

buldog (bu'ltdvk) m ©13' Bull-J 
buljon (bn'lijon) m ©3 Fleisch
brühe f; (na kapeluszu etc.) 
Troddel f.

bulk a (Bu'lifa) f ©42 Blase;
-otać (-ko tatffi) — bełkotać.

bulla (bu'lhia) f ©5 Bulle.
bulwa (bu'lhva)/"®! Gibabfelm, 
Kartoffel; (korzeń) Knollen m.

bulwar (-war) m ©8 Boulevard 
n, Ringstraffe f.

bulwowy (buliwo'wll) @1 Kar
toffel..., Knollen...

bułany (bula'uü) ©1 falb, isa
bellenfarbig.

bułat (bu'lat) m ©10 Damast
stahl; (szabla) orientalischer 
Säbel, Sckwert n.

buława (Bula'roa) f ©1 Feld
herrn- (ob. Marschall)stab m;
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burda 34 buzować
burda (bu’rba) f ©2 Hader m; 

(hałas) Lärm m, Spektakl m; 
(o człowieku) streitsüchtiger 
Mensch m, Händelsucher m.

burgrlabia (burgra’bia) m ©26 
Burggraf; -abstwo (-gra'p- 
ßtwo) n ®1 Burggrafschaft 5 

burka (bu'rfa) f ®42 kurzer) 
burknąć s. burczeć. [Diantel m.J 
burkotać (burfo’tatßi) @11* — 

burczeć. [üng.l
burkut (bu'rfut) n> ©10'Säuer-/ 
burłak (bu'rlak) m @13* rus

sischer Bauer; (widczęga) Land
streicher.

burmistrz (bu'rmhfjtfd)) m ©32' 
Bürgermeister; -ować (-tscho'- 
watßi) @20 Bürgermeister 
fein; fig. andere kommandieren 
wollen; -owskl (-tscho'fßkii) 
©9 (po -sku) bürgermeisterlich, 
Bürg ermeister...; -owstwo
(-tfd)o'fßtroo) n ©1 Bürger- 
meister-amt, -würde f; -yni 
(^,tschll'nii)/©10Fran Bürger
meister, Bürgermeisterin.

burnus (bu'ntuß) m ©21 Ober
rock, Mantel.

buroić (bn'rohilhi) f @1 dunkel- 
graue Farbe, Dunkelgrau n.

bursa (bu'rßa)C ©1 Interna t,», 
Konvi kt n, Schülerheim m; -k 
(~6at) m ©14 Zögling e s 
Internats ob Konvikts.

bursztyn (bu'rschtlln) m ©3 
Bernstein; -owy (-no'toü) ©1 
bernsteinern.

burt(a) (bu'rtjaj) ----- bort(a).
burtnik (bu'rtniif) m ©14 Rnder- 

knecht; G Bortenmacher.
bury (bu’rli) ©10 (-ro) dunkel- 

gran, schwarzgran.
burza (bu'Qa) / ©9 Stnrm m 

(a. fig.); (z piorunami (Gewitter n.
burzan (-Han) m (t)2‘ Steppen

gras n.
burzlilwość (buHlii'wohitßi) / 

@1 Ungestüm n, ungestümes 

Wesen n;-wy (-wü) ©1 (-wie) 
stürmisch, ungestüm; (człowiek) 
leidenschaftlich, heftig.

burzyciel (buHll'rßieli) m ©29, 
-ka (-tßie’Ufa) f ©42 Zer- 
stürer(in); (wichrzyciel) Unruhe- 
stifter(in), Aufwiegler(in).

burzyć (bu'Hlltßi), pf. Z- @12 
zerstören; (pustoszyć) verwüsten; 
dom: niederreißen; (podburzać) 
aufwiegeln; - się (o morzu) 
stürmisch werden, anfbrausen; 
(o trunkach) in Gärung kommen; 
(o krwi) in Wallung kommen; 
(o człowieku) inAufruhr geraten; 
(buntować się) sich auflehnen ob 
empören. ^Sturmvogel.) 

burzyk (bu'HUk) m ©13 yool.j 
buszować (buscho'watßi) @20 
(durch)sltchen, (durch)stöbern.

buszówka (-schu'fka) f ©42 
Durchsuchung.

but (but) m ©2* Stiefel.
buta (bu'ta) f ©22 Übermut »», 
Hochmut m.

butel (bu'tet') m ©34 große 
Flasche • -czyna (-tschll'na) 
©1, -ka (-te'Uta) f ©42 kleine 
Flasche;-kowy(-ko'wii)©l Fla
schen... f©10'Butterschnitte^.) 

butersznyt (bu'terschnüt) 
butla (bu'tlia) f ©5 — butel.
butlność (bu'tnoßitßi)/'©! Hoch
mut »i, Übermut «»; -ny (-iiü) 
©1 (-nie) hoch-, über-mütig.

butonier(k)a (butonie'r[t]a) / 
©2’ (®42) Knopfloch n.

butwieć (bu'ttoietßi), pf. z- @18 
mo'dern; (gnić) faulen.

buzdygan (busdll'gan) m ®2‘ 
Streitkolben.

buzia (bu'sia) f ©6, -k (-fiat) m 
©132 Mündchen m; (twarz) Ge
sichtchen n; (całus) Küßchen n.

buzować (bnso>vatßi),xf. z-®20 
tüchtig ansschelten; e n derben 
Verweis geben (dat.); - się 
stark brennen. 



by — 35 — Bywalec
by (bü) 1. ej. (--- aby) damit, 

daß. 2. bient mit den Persouen- 
enbungen ber Vergangenheit zur Bil- 
bung de« AonjunItivS; im Deutschen 
setzt man bafür: hätte. Wäre, 
würde, zB. czytałbym ich würde 
lesen; byłbym przyszedł ich 
wäre gekommen; es wirb mit bem 
vorhergehenden Worte verbunben.

bycz!ek(hu'tschek)m©2l junger 
Stier; ~y (ätschst) ©4 (-czo) 
Stier..., Ochsen...; fig. wild, roh. 

być (bütfei) @1 sein; (istnieć) da
sein, existieren, bestehen; (znaj
dować się) sich befinden; als Hilfs
zeitwort des Passtvurns: werden.

bydełko (bübe'tto) n ®9 das 
liebe Vieh. [Srontberg n.l

Bydgoszcz (bu'dgoschtsch) f @8/ 
bydllak (bü'bdat) m ©13- ein
Stück n Vieh; (człowiek) Vieh n, 
Vichkerl; -Iqtko (~Iiß’tfo)n ®9 
kleines Vieh; (człowiek) dum
mer Mensch m; Jg (bil'dlA) n 
@18 Vieh; (człowiek) roher 
Mensch m; Jgcieć (büblitf'- 
tsilsttzi) @18 zum Vieh werden, 
zum Tier herabsiuken; Jgcość 
(-.tßotzittzi) f @1 viehisches 
Wesen n, et. Viehisches n;,Jgcy 
(~t&ü) @2 (-co ob. po -cemu) 
viehisch, tierisch, a. Vieh..., 
Tier... ^Sprotte.)

bydlinka (büblii'nla) f ®42J 
bydlny (bü'bl’iiU) ©1 Vieh...;

(kraj) viehreich.
bydło Uło) n ®6a Vieh, 
byfsztyk (bü'fschtük) m ©13-

Beefsteak n.
byk (buk) m ©13' Stier, Ochs, 
Bulle; (człowiek) grosser Kerl, 
Bengel; (błąd) Bock.

bykowiec (bllko'wiettz) m ©34 
Ochsenziemer.

byle (bü'lie) 1. vor Substantiven, 
Adjektiven/ Abverbien: irgenb, ... 
auch immer, j».~ gdzie irgend
wo ; ~ jaki wer auch immer; 

~kto der erste beste; gadać ~ co 
Unsinn schwatzen; ~ jako zur 
Not, schlecht. ' . cj. (--- żeby 
tylko) went» nr r, wofern nur; 
(beim inf.) bloß um zu ..., ,B. 
mówi, - mówić er redet, bloß 
um zu reden.

byli (bil'vi) s. być.
byli|ca(bülii't6a) f ®9 S Beifuß 
in; ~na (~na) f @1 Kraut n; 
(chwast) Unkraut n; (łodyga) 
Stengel m, Stiel m.

był (buł) etc. s. być. ßmalig.) 
były (bü'Hl) ©6 gewesen, ehe-/ 
bynajmniej (buna'jmniej) gar 

nicht, nicht im geringsten, nichts 
weniger als. scharfsichtig.!

bystrooki (blißtroo'kii) ©9/ 
bystrość (bll'ßtroßitßi) f @1 

(szybkość) Schnelligkeit; (rzeki) 
reißender Lauf m; (zmysłu) 
Schärfe; ~ umysłu Scharfsinn 
m, Scharfblick m.

bystry (bu'ßtrll) @10 (-tro) 
(rzeka) reißend; (koń) feurig I 
(wzrok, umysł) scharf.

byt (büt) m ©10l Dasein n, 
Existenz f; (położenie) Lage f, 
Zustand; -nott(-noßiißi)/'@l 
Dasein n; (istnienie) Vorhanden
sein», Existenz; (pobyt) Aufent
halt m ; (obecność) Anwesenheit.

Bytom (bü'tom) m ©38' Beu- 
then n.

bytować (büto'toatfei) @20 da- 
sein, existieren.

bytowanie (~toroa'nie) n ®13 
Dasein, Existenz^; (sposób życia) 
Lebensweise f.

bywać (bll'watßi) ®1 oft sein, zu 
sein pflegen; (zdarzać się) zu ge
schehen pflegen; ~ u k-o j n be
suchen, mit j-m verkehren; czy 
bywasz gdzie? kommst du zu 
j-m?; bywaj(cie)! willkommen!; 
bywaj zdrów! lebe wohl!

bywallec (^wa'lietß) m ©37 ein 
Mensch, der viel in der Welt

3*



36 — całoroczny
bzdnąć (bsdnstßi) ®2 einen 
(Winb) fahren lassen, P farzen.

bzdziny (bsbsii'nü) f/pl. @1 
Winb m, P Furz m.

। bzdzioch (bsdsioch) m @12', ~a 
(~a) f @3 Stünker(in). P Far- 
zer(in); (tchórz) Hasenfuß »», 
Angstmeier m.

bzik (bfüf) m @13' Zoot. Vieh
bremse f; (pomieszanie zmysłów) 
Verrücktheit f; ma ~a er hat 
einen Sparren, es rappelt bei 
i hm; ~owaty Ufoma't ü)@ 7 (-to) 
launenhaft, verrückt, närrisch.

bziklać(bpiTat6i),bzyklać(bfU'~) 
@1, pf. ~nąć (^Nütßi) ®2 
zischen; (o owadach) summen.

bzowy (bso'wll) @1 Flieder..., 
Holunder...

bywały —
herumgekommen ist; Weltmann 
m; Jy UłU) (7)6 oft dagę- 
wesen; (doświadczony) erfahren, 
geübt; „niecnie) n @13 häu
fige Besuche m/pl.

dr... (bi...) s. bez *.
bzdnąć s. bzdzieć.
bzdurla (bfbu'ra) f®23 Kleinig

keit, Bagatelle; pl. ~y albernes 
Zeug; ^ny (~nü) @1 gering
fügig, lumpig; ~stwo (^.ßtwo) n 
@1 albernes Geschwätz; (frasz
ka) Bagatelle f.

bzdurzyć (bsbu'Hlltßi), pf. na~ 
@12 schwatzen, dummes Zeug 
reden.

bzdyk (bsdilk) m @13': stary ~ 
alter Knasterbart.

bzdzieć (bfbpetßi) ©17, pf-

c
cacaP(tßa'tßa)inbe«. schön,artig. I 
cacać (tßa'tßatßi), pf. na» @1 i 

(się) z kirn j-n liebkosen, mit 
j-m tändeln.

caca I nek („tfea’nef) m ®20 8ÜTt= 
ling;»nka(».t6a'nfa) / ®428ieb= 
kofnngen pl., Zärtlichkeiten pl.; 
obiecanka ^nka nicht jedes Ver
sprechen ist für bare Münze zu 
nehmen, larifari!; ,»ny (~iiü) 
@1 schön, niedlich; (pieszczony) 
verzärtelt.

cackać (tRa'tfefatfei) @1 (się) — 
cacać (się); (stroić |się]) (sich) 
übermäßig putzen ob. schmücken; 
~ się z czem et. mit übertrie
bener Sorgfalt tun.

cacko (tßastßko) n @8 Spiel
zeug ; fig. et. illiedliches; (rzecz 
zwodnicza) Blendwerk.

cal (tßali) m @30* Zoll; ani na 
,, nicht um ein Haar.

callec (tßa'lietß) m @34 vom 
Pfluge unberührte Erdscholle f; 
Jzna (Jk'fna) f® 1 Erdscholle; 
X frisches Feld n. 

callowy (tßaliostvll) @1 Zoll..., 
eilten Zoll breit, laug ob. dick; 
»dwkauüu’fta)/®!2 zolldickes 
Brett n: (lina) zolldickes Tau »; 
(miara) Zollmaß u, Zollstab m. 

cal usiertki (tßal>nßis'nikii), ~ut- 
kl (U'u'tfi) ©9 ganz, völlig.

całka (tßa'ika) f ®42 ganze 
Zahl;^Jntegrastu. Igaitjeit.l 

całkiem (~tietn) gänzlich, im/ 
całko witość (okowit stoßitßi) f 

@1 das Ganze »; ~wity (~tü) 
@7 (-wicie) ganz, gänzlich; 
(niepodzielony) UNZerstÜckt; » Wy 
CJo’toü) @1 Integral...

cało (tßa'lo) unversehrt, unver
letzt; »dniowy (»bitio'toü), 
»dzienny (»bfie'nuü) ©1 ganz
tägig, den ganzen Tag dauernd; 
»kształt (tRalo'ffd)tałt)m @10' 
das Ganze u, System n; ~nocny 
(»no’tfcuU) ©1 ganznächtig, die 
ganze Äiacht dauernd; »palenie 
(»palie'nie) n®13 Brandopfer; 
.»roczny (»ro'tschntl) ©1 ganz
jährig, das ganze Jahr dauernd.



całość 37 cegielny
całość (Joßitfei) /■($) 1 das Ganze 

n ; (nienaruszoność) Unversehrt
heit; (bezpieczeństwo) Sicherheit.

całować (tßalo'watßi), pf. po~ 
@20 (się sich) küssen; ~ k-o 
w rękę j-m die Hand küssen.

całun (tfea'lun) m <3)2* lZeichen- 
tnch n ; śniegu Schneedecke f.

całus (tßa'luß) m 3)2* Kuß; 
(posiany ręką) Knßhllnd f", ^ek 
(Uu'6el) m (5)21*0 (pieczywko) 
Baiser n; ~ka (^lu'ßka) f (3)42 
Brotkanten m.

cały (tf?a'łil) (7)6 ganz; (niena
ruszony) unversehrt, unverletzt; 
(istny) echt, leibhaft; (nie pusty) 
massiv; całymi dniami tagelang; 
pan całą gębą gemachtcrMaun.

cap (ttzap) m (1)2 Bock; fig. 
Tölpel.

caplać (tßa'patßt) @1, pf. ~nęć 
Caißtfei) @2 rasch ergreifen, 
erwischen, packen.

cap-łap I (tßa'plap) rips, raps! 
capstrzyk (tßapßtschltk) m ®132 
Zapfenstreich.

car (tßar) m 3)7‘ Zar, russischer 
Kaiser;^at(tßa'rat)m (7)10 daS 
russische Reich n, das Zaren
tum n; ~ewicz (tßare'wUtsch) m 
3)32* Sohn des Zaren.

Carolgród (tftaro’grut) m 3)26 
Konstantinopel n; ^grodzki (^,- 
gro'tßkii) 3)9 konstantinopoli- 
tanisch.

carowa (~ro'toa) f 3)20l Zarin, 
russische Kaiserin.

cardwna (^ru'wna) /°3)20* Toch
ter des Zaren.

carlski (tfea'rftfii) 3)9 zarisch, 
Zaren...; ~skie wrota n/pl. die 
Biitteltür fvor dem Altäre grie
chischer Kirchen; ^stwo (^,ßtwo) 
n (2)1 = carat; (car ze żoną) 
(2)12 Zarenpaar.

cąber(t68m’6er)m 3)22 Ziemer, 
ceber (tße'ber) 3)22, cebrzyk
Uqut) 3)1 u2 m Eimer, Kübel; I

leje jak z cebra es gießt in 
Strömen.

cebulla (tßebu I>a) f (3 b Zwie
bel ; F (zegar) große Taschenuhr; 
~arka UUa'rfa) f ®42 Zwiebel- 
handlerin; ~asty (Jia'fetü) 3)7 
zwiebel-artig, -ähnlich; ^ka 
(J)u'Ufa)/'(3)42 kleine Zwiebel, 
Zwiebelchen n; (korzeń) Zwiebel; 
^kowaty(~toroa'tü)3)7, niklowy 
(^,[t]o'tt>ü) 3)1 zwicbelartig, 
Zwiebel...

cech (tßech) m 3)12 Zunft /, 
Innung f; (towarzystwo) Gesell
schaft f; (bractwo) Brüderschaft 
f, Sippschaft f.

cecha (tße'cha) f @3 (Kenn-) 
Zeichen »i, Aierkmal u; (piętno) 
Brandmal n; (na monetach) 
Stempel m, Gepräge n.

cechmistrz (^.mNßtfch) in 3)33 
Zunftmeister, Vorsteher; fig. 
Anführer, Haupt n.

cechować (tßecho'watß>), pf. na~ 
@20 (znaczyć) eilt Zeichen auf» 
drückeu auf (aec.); złoczyńcę. 
brandmarken; (być oznaką) kenn
zeichnen, zu erkennen geben.

cechowy (~toü) 3)1 Zunft..., 
zünftig.

cedr (tfeebr) m 3)8 Zeder(banm) 
f; ~ o wy (^.bro'toü) 3 i Zedern...

cedułka l^du'lka)) @>42Zettel m. 
cedzić (tße'dsiitßi), pf. prze~ 

@7 (durch)seiheu; ~ słowa 
langsam sprechen.

cedziidło (^.dsii'dlo) n (2)1 Seihe 
f, Sieb; (przetak) Turchschlag 
m; ~onka (^.dso'nka) f ®42 
reiner Absud m.

cegiełInia (tßegie'linia) f (s)68 
Zicgclbrcnuerei, Ziegelei;
niany Otia’iiü) 3)1, ~niczy (~- 
nii'tschO) 3)4 Ziegelei...; ~nik 
Ugie'dniit) m 3)14 Ziegelbren- 
HCT; (właściciel cegielni) Eigen
tümer einer Ziegelei; ~ny (~nü) 
3)1 Ziegel...
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cegiełka (tßegie'lta) f @42 Sie

gelten n; et. in Ziegelform.
cegllany (tßegl>a'itü) ©1 Sie

gel..., von Siegeln ; _arski 
(^glia'rfifii) ®9 Siegelbrenne
rei...; ~arstwo (^.ßtwo) n ®1 
Siegel6tennen;~arz(t&e'gliaft) 
m @33 Siegelbrenner; (handlarz 
cegieł) Siegelhändler; ~asty 
(_glia’6tü) @7 (-sto) ziegel
farbig, ziegelrot.

cegła (t&e’gla) f (5)1* Ziegel 
(-stein) m; z cegły Ziegel...

cekhauz(t6e’(t;au6)m @3Zeng- 
Hans n.

cel (tßel>) m @30 Ziel u; (do 
strzelania) Zielscheibe f; (na 
strzelbie) Korn n, Bister n; 
(zamiar) Zweck, Absicht f; (wy
bór) Auswahl f, Kern; celem, 
w celu zum Zwecke, behufs 
(gen.).

cela (tfje'lia) f ©5 Zelle.
celibat (tßelit bat) m @10* Zö- 
liba't m u. n.

całkowy (ißellko'wU)@l Zellen... 
celni Ictwo (tßelinti'tßtwo) n @ 1 
Zollwesen; ~czy falsch ll) @4 
Zöllner...; ^k (tße'liniik) m @ 14 
Zöllner, Zolleinnehmer.

cel|ność(t{je’lino6it6i)f @1 Ge
übtheit im Schieben, Treff
sicherheit; (doskonałość) Treff
lichkeit, Vortrefflichkeit, Vor- 
züglichkeit; ~ny (~nü) @ 1 (-nie) 
wohl zielend, gut treffend; (do
skonały) (vor)trefflich, vorzüg
lich ; (ołowy) Zoll...

celować (tßelio'watßi) @20 
zielen; (przewyższać) übertreffen 
(nad kirn i-n); hervorragen, sich 
anszeichnen; celujący ausge
zeichnet, vorzüglich, [genfurt n.| 

Celowiec (~n>ietö) m @34 Kia j 
c»la!woLö(^woßitßi)©l /Zweck- 

Mäßigkeit; ~wy (WU) @1 (-wo) 
zweckmäßig; (umyślny) absicht
lich; Sram. Absichts..., Zweck...

38 — ceremonjalny
cembra (tße'mbra) /©22 Brun- 
uenkasten m, Zimmerung.

cembrować (Jbro’tDatSl), pf- wy~ 
@20 mit Brettern einfaffeit, 
verkleiden. (SSerfleibung /.I 

cembrowanie (^toa'nie) n ©13J 
cement«(t6e'ment) m @10l Ze- 
me'nt m ob. n; ~owy (^to'toü) 
@1 Zement...

cena (tfee'na) / ©1 Preis m; 
(wartość) Wert m; fig. (znaczenie) 
Bedeutung, Ansehen n.

cenić (~n>it&i), pf. za~ @1 den 
Preis angebeu; (o kupcu) ver
langen, fordern; (szacować) 
achten, schätzen; ^.wysoko hoch
schützen; ~ mało geringschätzen.

connik(tße'uniik)»n@132Preis- 
verzeichuis n, Preisliste f; ~ 
leków Arzneitaxe f.

cenlność Cutobitfei)/ @1 Schütz
barkeit, hoher Wert m; ^ny 
(~nü) @1 schätzbar, wertvoll.

cent (tfeent) m @10 Kreuzer.
centurja $ (tfeentu’rja) f ©8 
Tauseudgüldeukraut ».

cenzurowany (tbsnsurowa'nll) 
@1: gra w -nego verdrieß
licher König m (SesrllschaftSspiel).

cep (tßep) m @2* (Dresch-) 
Flegel (a. fig.); ~ak (tße'pak) m 
@13* Dreschflegelstiel.

cera (tße'ra) f ©2' Gesichts
farbe ; (napończosze) Stopfnaht.

ceratla (tßera'ta) f ©2* Wachs- 
leiuwarid; ~owy (^to'wll) @1 
von Wachsleinwand; (~ą po
kryty) mit W. überzogen. |ru8.1

Gerber (tße'rber) m @7 Ze'rbe-f 
ceregiele (tßereg^e'iie) pl. @32 
übertriebene Artigkeiten f/pl.; 
bez ceregieli ohne Umstände.

ceremon ja (tßeremo'nja) f ©8 
Zeremonie', Feierlichkeit; pl. 
.Je Höflichkeiten pl.; bez Ji 
ohne Umstände; Je dworskie 
Hofzeremonie'll n; Jalny (Ja'l- 
ull) @1 (-nie) zeremoniell,
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feierlich; (człowiek) zeremoniöS;

(~mo'njał) m ®3 Zere
moniell n; „Jant (~iaitt) m ®ti, 
.Jantka (^ja'ntta) f ®42 Um- 
ständemacher(in); Jować (~- 
jo'wathi) się @20 Zeremonien 
(ob. Umstünde) Machen; (okazy
wać sobie grzeczności) sich gegen
seitig Höflichkeiten erweisen.

cerkiew (tfee’rfief) f @10* 
griechische Kirche; ~ny (~t>e'- 
wnll) @1 kirchlich, Kirchen...

terować (tfeero’Watfj*), Pf- la~ 
@20 stopfen, flicken.

certolić (tfeprto’Uit&i) się @3 — 
ceremonjować sie.

i elsarskl (tfeefea'rfetii) ®9 (po 
-sku) kaiserlich; carstwo (~- 
ßa'rhtwo) n (2)1 (godność) 
Kaiserwürde f; (państwo) 
Kaiserreich, Kaisertum; (cesarz 
i cesarzowa) (z)12 Kaiserpaar; 
„sarz (the'hasch)»» ®33Kaiser; 
^sarzewicz (^.ha^e'w>itsch) m 
® 32 > Sohn des Kaisers, kaiser
licher Prinz; ~sarzowa (~6a- 
Qo'toa) 1 ®20* Kaiserin.

i atnar(t6e'tnar)m ®8 Zentner; 
~owy (^.ro’toti) ®i Zentner...

»etno (tfee’tno) n ®1: grać w ~ 
i licho gerade oder ungerade 
spielen.

cewika (thv'fka) f @42 Röhrchen 
n, Kanal»,; O Spule, Spindel; 
Jf ~ Izowa Tränenfistel; ~ 
moczowa Harnröhre; ~kowy 
(^ko'wll) ®1 Jf Distel..., Harn
röhren...; O Spul...

cęgi (tfoä'gii) pl. ®1 Zange f. 
cętka (tBS'tta) f ®42 Fleckchen
n, Tüpfel m, Tüpfelchen n.

cętkować (^ko'wathi), pf. po~ 
@20 tüpfeln, [tüpfelt, gefleckt.^ 

cętkowany CJoroa'nü) ®1 ge-j 
chabanina (chabanii'na) f @1
mageres, saftloses Fletsch n.

chabazie (djaba'fie) pl. ®32 Un
kraut n. 

charłactwo
chalber (cha ber) m ®22 Korn
blume f; Jirowy (Jbro'roü) ® 1 
kornblumcublau.

chacie (cha'thie) s. chata.
chadzać (cha'dsathi) Dl gewöhn

lich gehen, zu gehen pflegen.
chajder (cha'jder) m ®8 Cheder, 

Iudenschule f. [rock.)
chałat (cha'kat) m ®10 Juden I 
chałupla<d)alu’pa) f ®1 (Bau- 
ern-)Hütte, Kate; flg. Haus n; 
jka (~ta) t ®42 Hüttchen „;
nica (^n>i'tha) f ®9Häuslerin, 
Kätnerin; Zniczy (-nii'tschll) 
®4 Häusler..., Kätner...; ~nlk 
(uUil) m® 14 Häusler, Kätner, 

cham (cham) m ®2 Bauer; flg.
gemeiner Mensch; ~ski (^hk>U 
®9 (po -sku) bäurisch; fig. ge
mein, grob.

chan (chan) m ®2 Khan.
chaos (cha'oh) m ®3 Chaos n, 
Wirrwarr.

chapl (chap) rips, rapS!
chaplać (cha'pathi) @1 ,pf. ~nęć 

(~tißt6i) @2 rapsen; (porwać) 
an sich reihen, entwenden, weg
schnappen. [Rapserei.l

chapanina (chapanii'na) f ®lj 
Charakter (charakter) m ®8 
Charakter; (pismo) Handschrift 
f, Hand f; (godność) Würde,/; 
w charakterze in der Eigen
schaft ; ~nik (~te'rnhl) m ®14 
Zauberer; „ny (,jitl) ®1 
charakterfest, ehrenhaft.

charci (cha'rthii) ®13 SBinb- 
Hund...; ^k(^.k)m®13> kleiner, 
jungerfWindhund.

charczeć (cha'rtschothi) @19 
röcheln, schnarren.

charlkać (cha'rkathi) @1, pf. ~- 
knęć(^knLth>) G2 sich räuspern; 
(pluć) speien.

charłiacki (charka'thÜi) ®9(-ko) 
kränklich, eiend; ,actwo («,- 
thtwo) n ®1 Kränklichkeit f; 
(nędza) Rot f, Elend; (chartakl) 
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Bettelvolk; ~ak (dja’rtat) m 
(1)14 Siecher; (nędzarz) armer 
Schlucker, Bettler.

chart (chart) m ©2 Windhund, 
Windspiel n.

chatla (tlja'ta) f®22 $utte; ~ka 
(Ja) f ®42 Hüttchen n.

chcieć (chtßietßi), pf. ze~ ®2 
wollen; (żądać) fordern, ver
langen; chce się k-u Lust, Ver
langen haben, ,B. chce mi się 
ich habe Lust ob. Verlangen, 
es verlangt mich, ich will; chce 
mi się jeść (pić, spać) mich 
hungert (dürstet, schläfert).

chcilwiec (chtßii'wietß) m (J)37 
Habsüchtiger, Gieriger; ~wość 
(-wohitßi) f®l Habgier, Hab
sucht; ~wy (~toU) ®1 (-wie) 
gierig, habsüchtig, ...süchtig, 
,B. ~wy slawy ruhmsüchtig.

chełbotać icheibu'tathi), pf. po^, 
E>11' rütteln, schütteln; ~ się 
sich schaukeln; morze: wogen.

Chełm I no (tfje'inuio)n ©1 Kulm 
n; °ski (^.ftkii) <2)9 Kulmer.

chełpicie! (chetpkl'tßiell) ©29, 
^ka Mfjie’Ufa) f ®42 Prah- 
ler(in), Großtner(in).

chełpić (che'lpiitgi) się, pf. po~ 
się @2 prahlen, grohtun, sich 
brüsten (z gen. mit dat.); sich 
rühmen (gen.).

chełplilwość (cheiplii'woßitßi) f 
©1 Prahlsncht, Ruhmredigkeit; 
~wy (^.wli) ©1 (-wie) prahle
risch, großtuerisch, ruhmredig.

eheImja(durnia)/"(s)8 Chemie'; 
^miczny(^mii'tschnll) Gl(-nie) 
chemisch; ~mik (unhf) m ©14 
Che'miker. I kränklich.) 

cherlacki (cherlia'tßkii) ©9 stech, j 
cherlać (che'rliathi), pf. na„ ®1 

stechen, kränkeln.
cherlak (U’at) m ©14 kränk

licher Mensch, ffEngelchen n.] 
cherubinek(d)eruh>i'nef)m©2oj 
chęć (chgttzl) f @L Wille m; 

(ochota) Lust (do gen. zu dat.); 
(zamiar) Ilbsicht; (życzliwość) 
Wohlwollen n, Gewogenheit.

chędogi (chgdo'gii) ©8 (-go) 
rein, reinlich.

chędożyć (^<jiltß>), pf. wy^. @12 
reinigen, putze»; P geschlecht
lich verkehren.

chętlka (chg tka) f ®42 Lust (do 
gen. zu dat.}, Gelüste n (nach 
dat.); ~ zbiera k-o do (gen.) es ge
lüstet j-n nach (dat.); ~ny (~itü) 
©1 (-nie) (bereit)willig ; (pilny) 
emsig, fleißig; (życzliwy) ge
neigt, zugetan, gewogen.

chichotać (chiicho'tatßi), pf. za~ 
® 1 (się) kichern.

chichotka l^ka) ^©42 Kicherliese. 
chimerla (chiime'ra) f ©28 (uro
jenie) Einbildung ; ( kaprys ) 
Grille, Laune; ~ować (~ro'- 
watßi) @20 Grillen fangen, 
übelgelaunt sein; ~yczka 
(^.rü'tschka) /^®42 Grillenfänge
rin; ~yk (une'rüt) m ©14 
Grillenfänger.

chininla (chiin'i'na)^® 1 Chini'n 
n; ~owy Uno’wü) © 1 Chinin...

Chinka (d)ifnfa)f©42 Chinesin. 
Chiny (chij'nü) pl. @3 China n. 
Chińczyk (chii'n>tschllk) m ©14

Chinese. Ichinesisch.)
chiński (chij'nißkii) ©9 (po-sku)J 
chińizczyzna (chiinischtschü'sna)
f ® 1 chinesisches Wesen n; fig. 
alter Zopf m, Rückwärtserei.

chlać P (chvatßi) @17 gierig 
sanfen.

chlapa (chlia'pa) m u. f ©1 (ko
bieta) unordentliches Weib n, 
Schlampe; (plotkarz) Klatscher 
m, Klatschbase f

chlap lać(d)lia’patfei)@4,p/'.~nęć 
(~netf3’)®2 bespritzen, besudeln 
(czem na k-o j-n mit et.); „ 
atramentem e-n Klecks machen; 
~ k-o j-m einen Schlag ver
setzen; ~ się plätschern. 
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chlapanina ((fjliapanii'na) f (3)1 

(brzydkie pismo) ftlCCffCTCi;
(deszcz) regnerisches Wetler n. 

chlapawka (opa ska) f ®42 reg
nerisches, kotiges Wetter n. 

chlapnąć s. chlapać.
chlast I (chvatzt) klatsch!, patsch! 
chlastać (chlia'sttattzi) @13, pf.
chlasnąć (chl'a'stnlltsti) @2 = 
chlapać, chlapnąć.

chlelb (chl'ep) m ©2* Brot n; 
fig. Unterhalt, Auskommen n;

bny (^bnll) ©1 Brok...; (zie
mia) brotreich; ^bodawca (~bo- 
ba’ftfia) m (3)11, ^bodawczyni 
l^bodaftschll'nij) f @10 Brot- 
gebcr(in); Ernährer(in); ~bowy 
(^.bo'wll) ©1 Brot...; J>uś (^,- 
bufei) m ©31 das liebe Brot n.

chlew schlief) m ©3 Viehslall, 
mst Scbweinestall; ~ny (chl'o'- 
totiü) ©1 Schweine...; trzoda f 
Uia Borstenvieh n.

chliplać (chl'i'patsti) @4, pf. 
~nąć (-Nütsti) @2 schlürfen;
(łkać) schluchzen.

Chlorlek (chl'o'rek) m ®21*a 
Chlorü'rn;^, srebra Chlorsilber 
w; ~ wapniu Chlorkalk; ~owy 
(^.ro'wv) ©1 Chlor...

chluba (chUu'ba) f @1 Ruhm m, 
Stolz m; (zaszczyt) Ehre.

chlubić (-hiithi) się, pf. po~ się 
@2 (czem) sich rühmen (gen.); 
stolz sein (auf acc.).

chlubny (Jbiiü) ©1 (-nie) rühm
lich, ehrenvoll.

chlup lać (chliu'patsti) ®4, ^otać 
(^po tatst') @11* platschen.

chlust! (chliustt) klatsch!
chlustać (chliu'sttatsti) @13, pf.
chlusnąć (chliu'stnLttzi) ®2 be
spritzen, begiesten (czem nak-o 
j-n mit et.); (językiem) schwatzen;
~ k-o j-m e-n Schlag versetzen.

chlustem (^tem) in Strömen, 
chłeptać (chle'ptalhi) @11* 

schlampsen. 

chłosta
chłodlek (chlo'dek) m ©21‘b an

genehme Kühle f; ,nawy (~na'- 
roü) ©1 (-wo) kühl, frisch.

chłodnieć Un’etßi), pf. po„@18 
kühl werden, sich abkühlen.

chłodlnik s^n'ik) m ©13-' (altana) 
Gartenlaube/'; (w hucie) Kühl- 
ofcn (napój) kühlendes Ge
tränk n (lody) Gefrorenes u; 
^ny (~nü) ©1 (-no) kühl; 
(oziębły) gleichgültig.

chłodzić (djlo’bf'itiV),pf. o~@7 
(ab)kühlen- fig. erfrifchcn.

chłonąć (d)lo'nßl6>), pf. po~ ®1 
verschlingen.

chłop (chłop) m ©4* Bauer; F 
Kerl; (gbur) Bauernflegel.

chłoplaczek (chlopa'lschek) ©21, 
^ak (chlo'pak) ©14 m Zunge, 
Bursche; ~czyk (^tschllk) m©14‘ 
kleiner Zunge, Knabe; ~czyna 
(Ufdiü’na) ©18' lieber Zunge, 
Knabe;-czyskos-tschü'tzko)mob. 
M®101Beiigclm.|mann Bauer.) 

chłopek (chto'pek) m ©20 Laiid-s 
chłopi (U>*i) ©13 männlich.
chłopiec (^p'etst) m©37'Knabe, 
Zunge; (służący) Bursche; (do 
butów) Stiefelknecht.

chłopieć(^pietfei), s„@18 jitni
Bauern werden, verbauern.

chłopięcy (^P's'thll) ©2 jung, 
Jugend..., Knaben...

chtoplsko(^pii'6fo)m ob. n ©10 
ungeschlachter Bauernkerl m; 
F Kerl m.

chłopka (chlo'pka) f ©42 Bau- 
ernweib n, Bäuerin.

chłopiski UfePi) ©9 (po -sku) 
bäurisch, Bauern...; ~ rozum 
m der gesunde Vlenschen- 
verstand: ~stwo l^sttwo) n ©1 
Bauernstand m; Bauern m/pl., 
Bauernvolk; (prostactwo) bäu- 
risches Wesen.

chłosta (chlo'ßta) f ©22 körper
liche Züchtigung; fig. Unglück n; 
(kara) Strafe. 
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chłostać (chło'htatb>), pf. o~, wy~ 
@13 züchtigen, peitschen; fig. 
plagen.

chłód (djłut) m @26 Kühle f; 
(cień) Schatten; o chłodzie i 
głodzie im Elend.

chłypać (chłil'path>) @4: ~ oczy
ma mit den Augen zwinkern.

chłysnąć (chtll'finvtfii)/,/'. @2 e-n 
Schluck tun, einschlürfen.

chłystek (chlü'htek) m (1)21 ar
mer Schlucker; (młokos) dum
mer Junge. I/kA.groheMenge.i

chmara (chma'ra)/"®28 Wolke;j 
chmiel (chm>ev) m (5)30 Hop

fen; /,§. Bier» ; ~arnia(~a’rida) 
f ®68 Hopfengarten m; ~nik 
(.adit) m ©14 Hopfeuplay, 
Hopfengarten; ~ny piü) ©1, 
~owy (~o'roü) ©1 Hopfen...

chmurla(d)ntu'ra) f ©2'Wolke; 
pl. a. Gewölk n; ~ka (~ta) f 
®42 Wölkchenn; _ny (utü) © 1 
(-nie) bewölkt, umwölkt; fig. 
düster, finster.

chmurzyć (^,<Ztith>) się, pf. za~ 
się @12 sich bewölken, sich be
ziehen; fig. finster dreinblicken.

chmyz (chmilfi) m ©2 kleines, 
unansehnliches Pferd n; fig. 
Zwerg, Knirps.

chochlelka (choche'lika) f ©4*, 
~la (cho'chlia) f ©5 Kochlöffel 
m, Schöpflöffel m. lKobold.l 

chochlik (cho'chliik) m ©131) 
choć(chothi), chociaż (cho'thiasch) 

obgleich, obwohl, wenn auch; 
(przynajmniej) wenigstens.

chód... (chód...) etc. s. chód.
chodaczkowy (chodatschko'wll) 
©1 Bauernschuh...; szlachta f 
-wa niederer Adel m.

chodalk(d)o'bat) m ©132, ~czek 
(^da'tschek) m @21 Bauern
schuh; Bastschuh.

chodnik (cho'dniik) m ©132 
Gang, Pfad; (aleja) Allee f; 
© na podłogę) (Lauf-)Teppich;

2 — chorobliwy
(~ na ulicy) Bürgersteig: X 
Strecke f, Ort.

chodzić (cho'dsiitfii) @7 gehen, 
zll gehen pflegen; (do szkoły, 
teatru) besuchen (acc.); (zdarzać 
się) sich treffen, sich ereignen; 
t< chodzi p ludziach da8 trifft 
sich unter den Menschen; (~ za 
kirn) folgen (dat.); (~ za czem) 
nachgehen (dat); (~ koło cze
go) sich befassen mit (dat.); 
w czem) tragen (acc.); unpers. 
chodzi o (acc.) es geht (ob. 
handelt sich) um (acc.).

choin(k)a(Ąoi’n[f]a)/’@l(®42) 
Nadelbaum m; (nur choinka) 
Ehristbaum m.

chojniak (cho'jniak) m ©13* 
junge Kiefer f.

cholew(k)a (cholie'wa, ^lie'fka) f 
©1 (®42) Stiefelschaft m; 
smalić cholewki do k-o j-m den 
Hof machen; poznać pana po 
cholewach man erkennt den 
Bogel an den Federn.

chołodziec (choło'dsjieth)m©342 
litauische kalte Suppe f.

chomąt (cho'müt) m ©3 Kumt 
n; pl. ~y Pferdegeschirr n.

chomik (cho'm'ik) m ©13‘ Ham
ster.

chopnąć (cho'pnüthi)y>/! @2 auf
springen ; ~ k-o j-m eins ver
setzen.

chorfalny (chora'linli) ©1 Cho
ral... ; ~ał (~rał) m @3 Chora'l.

chorągiew (chorv'gief) f @10* 
Fahne; (oddział żołnierzy) Fähn
lein n, Kompanie; Jca (^gie'ffa) 
f ®42 Fähnlciit n; zwinąć ~kę 
zurücktreten, anderen Sinnes 
werden, ^nenträger, Fähnrich.) 

chorąży (d)ore’Qü) m ©22 Fah s 
choroba (choro'ba) f ®2 Krank
heit; do -by! zum Henker!

choroblilwość (^.blii'wohitßi) f 
@1 Kränklichkeit; ~wy (~toü) 
©1 C-wie) kränklich, krankhaft. 
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chorować (choro'watb^), pf. na^ 
się @20 krank sein; ~ na (acc.) 
leiden an (dat.); fig. ~ na pana 
den groben Herrn spielen.

chorowiltość (^n>ii'to6*t6i) f (4)1 
= chorobliwość; ~ty (~tü) ©7 
(-to) kränklich.

Chorwaclja (chorwa'tbia) f @8 
Kroatien n; °ki (~(ii) @9 (po 
2ku) kroatisch.

chory (cho'rU) @1 (-ro) krank 
(na acc. an dat.); ~ na umyśle 
geisteskrank, irrsinnig.

chorzeć (cho'Hetb'), pf- na~ się 
@18 krank sein, kränkeln.

chować (cho'wachi), pf. po~, wy~, 
za~ @1 verbergen, verstecken 
(do gen. irt acc.); (zachowywać) 
behalten, bewahren; (hodować) 
ziehen, halten; (wychowywać) 
erziehen; (przechowywać) aufbe
wahren ; (grzebać) begraben, be
erdigen; ~ się sich verstecken; 
(wychowywać się) erzogen wer
den , ~ się dobrze wohl geraten.

ihowanka (chowa'nka) f (3)4* 
Blindekuh(spiel n).

chód (chut) m @26 Gang.
shólr (char) m @26* Chor m u. 
n; śpiewać ~rem im Chor 
singen; ^ralny (^ra'lintl)©! — 
chóralny; ^rowy (^ro'toü) ©1 
Chor...; ~rzyst(k)a (~qü’6t[t|a) 
m @17 (f @42) Chorist(in), 

'Chorsänger(in).
chów (chuf) m ©26 Zucht f.
chrabąszcz (chra'büschtsch) m 
©83 Maikäfer.

chraplać (chra'patffi) @4, pf. ~- 
nąć (-NLttzi) ®2 schnarchen; 
(sapać) röcheln; (mówić ochryple) 
heiser reden; ~ać się sich mit 
Mühe durcharbeiten; ~ać się 
do czego nach et. streben.

chrapka (Jta) f@4* Groll m,Lust 
zu schaden; (chętka) Begierde, 
Verlangen n(na acc. nart; dat.).

chraplilwość (^lii'wvbitb>) f @1 

schnarchende, heisere Stimme; 
~wy (^wil) ©1 (-wie) heiser,!

chrapnąć s. chrapać. Irauh.s 
chrapowaty (chrapowa'til) ©7 
(-to) — chrapliwy.

chrapot @pot) «»©lORöchelnn. 
chrobot (chro'bot) m ©10 Ge

rassel n; (trzask) Getrach n; 
~ać (^bo'tatßi) @11* raffeln; 
^ać się sich herumdrehen; Jiwy 
Ulii'toü) ©1 (-wie) raffelnd.

chrobry (chro'brtl) ©10 tapfer, 
chromać (chro'matfli) <A1 hinken, 
lahm sein; (wahać się) schwan
ken ; sprawa chroma es hapert, 
die Sache geht schief.

chromlek (chro'mek) m ©21*a 
Chromverbindung f; ~owy 
(~mo'toü) ©1 Chrom...

chromy (chro'mll) ©1 (-mo) 
hinkend, lahm.

chronić (chro'n>itßi), pf. o~ @1 
schützen; ~ się sich schützen; 
(wystrzegać się) sich hüten (V0t 
dal.), meiden, fliehen (acc.);

się do (pen.) flüchten zu (ckat ). 
chropawość, chropowatość (chro- 
pa'wohitbi, ^vowa'tob'tb) f ®1 
Holprigkeit, Rauheit.

chropawy (4>a'mil) ©1 (-wo), 
chropowaty (~potoa'tü)©7 (-to) 
holprig, rauh, uneben.

chróst (chrvßt) m ©IO1 Reistg 
n; (pieczywo) Krüpfel n.

chrósltać (chru'btatb') @1, pf. 
~nąć (chru'tznotb>) @2 raffeln, 
knistern. ffsig...; Strauch...> 

chróstowy (^to’rotl) ©1 Rei-f 
chrószczeć (chru'schtschetht)@18 
= chróstać. sdürres Reisig.) 

chróście (chru'ßltb'v) n @12) 
chruplać (chru'potb') @4,pf.~-

nąć (^.NLthi) @2 knacken; v/t. 
zerbeifleu, zerkauen.

chrulpiasty (^pia'biü), ~powaty 
(^potoa'tu) ©7 (-to) knorpelig, 
mürbe.

chryja (chrll'ja) f @7 Chrie;
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(kłótnia) Zank m; (zamieszanie) 
Wirrwarr m.

chryplieć(d)ril'pietf3i)@13 t)ei(eT 
iebEti;„ka(„,fa)f®42jpeiferfeit; 
„liwy (^lii'roü) ó)l(-wie)^eifer.

chrzan (chschan) m @3 Pkeer- 
rettich, Kren; „owy („.no'toü) 
@1 Meerrettich...

chrząklać ichschß'kathi) @1, pf. 
„nąć Uitßtßi) @2 sich räuspern.

chrząstka (chschß htka) f ®42 
Knorpel»-; „kowatość („toroa'- 
toh>tb>) f ® 1 das Knorpelige n; 
„ko waty („kowatll) ©7 (-to) 
knorpelig, knorpelartig; „kowy 
(„to'toü) ©1 Knorpel...; „niak 
(„n'at) m @132 Knorpclaus- 
Wuchs, Chonbrv'm n.

chrząszcz (chschpschtsch) m ©33 
Käfer. [®29 Täufer.) 

chrzciciel (chschthiisttzieli) 
chrzcić (chschtßiitßi), pf. o„ @6 
taufen; (nazywać) nennen.

chrzcielnica (chschtßiel>n>i'tba) f 
(3)9 Taufbecken n.

chrzciny (chschthii'nil) pl. (5)3 
Taufe f, Kindtaufe f.

chrzest (chscheßt/m @42 Taufe 
f', „ny („mi) ©1 Taus...; „ny 
ojciec m (Taus-)Pate; „na 
watka / (Tauf-)Patin; „ny syn 
m, „na córka f Taufkind n, 
Patenkind n.

chrześcijlanin (chschetzitbiija'- 
niin) m @40 Christ; „anka 
(„ja'nka) /®42 Christin; „ań- 
ski („ja'nitzkii) @9 (po -sku) 
christlich, a. Christen...; „aństwo 
(-jastiihtwo)n®l Christentum; 
(chrześcijanie) Christenheit f.

chrześnilaczka (chscheß'nia'tsch- 
ka) f(s)42 Pate; „ak (chsche'ßi- 
n>ak) m (T) 141 Pate, Paten
kind n. Iren n, Geklirr n.\ 

chrzęst (chschgstt) »i ®102 Klir-j 
chrzę ścić (chschü'st>ls;iitb>) @9, 
pf. -snąć (-tznüttzi) @2 klir- 
ren; (o łańcuchach) rasseln. 

chuch (chuch) m @12 Hauch; 
(w warcabach) Stein, der ge
blasen wurde.

chuchlać (chu'chsthi) @1, pf. „- 
nąć (-,nyt6>) ®2 hauchen; -ać 
na k-o j n verzärteln; „nąć 
(w warcabach) en Stein blasen.

chuch!rak(-rak)m® 14'Schwäch
ling ; (tchórz) feiger Mensch; 
(biedak) armer Schlucker; „ro 
(„ro)n (2)6 =chuchrak; (u ryb) 
Fischblindel, Fischeingeweide 

chuć (chuthi) f ®1 (sinnliche) 
Begierde; (popęd) Trieb m.

chudlactwo (chuda tsztwo) n (2)1 
Armseligkeit/; (oosobie) armes 
Geschöpf; (biedacy) armes Volk; 
„aczka (-ba'tfdjfa) f ®42 arm
seliges, mageres Weib n; „ak 
($u'ba£)»i@14 armseliger, ma
gerer Mensch.

chuderlalwość („derl>a'wob>tst>' 
/® 1 Magerkeit, cteitbeS Aus 
sehen n; „wy („toU) ©1 (-wo> 
mager, elenb.

chudeusz (chube'usch) m @33 
armer Teufel, Habenichts; 
„owski („dsuscho'stz£>i) ©9 (po 
-sku) armselig, elenb; „owstwo 
(„htwo) n ®1 Armseligkeit f.

chudnąć (djn’bnßtfei), pf. s„, wy„ 
@4, chudnieć („niett;i),p/. wy„ 
@18 mager werben, abmagern; 
(biednieć) verarmen.

chudoba (djubo'ba)/ ®2 Armut. 
Elenbu; (mienie) bie ganze Habe 
e-sarmenTeusels;(byd>o)Vteh«. 

chudolpacholski (chubopacho'li- 
ßkii) ©9 (po -sku) ärmlich, arm
selig, bürftig; „pacholstwo („- 
htwo) n ®1 Armut f, Dürftig, 
leit f; „pachołek (^adjo'lef) 
m @20 armer Schlucker.

chuldość' (chu bostithi) f ®1 
Magerkeit; (nędzota) Armselig
keit ; „dy („bü) ©5 (-do) mager; 
(nędzny) arm(selig); „dzina 
(„bpi’na) f ®1 — chudeusz.
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:huj P (chuj) m ©30 (gen. u. aec. 
chuja) männliches Glied n.

churkotać (churko'tatßi) @11* 
rasseln; churkoce w brzuchu es 
knurrt im Leibe.

chusta (chu'ßta) f ®22 Tnch n. 
chustreczika (-ta, -te'tschka) f
®42 Tnch n, Tnchlein n; - do 
nosa Schnupf-, Taschen-tnch n; 
- na szyję Halstuch n.

chwacki (chfahßkii) ©9 (-ko) 
tüchtig.

chwal ba (chfa l>ba) f (3)1 Prah
lerei, Jsnhmredigkeit; -ca (-- 
tßa) m (S)ll Lobpreiset, Lob- 
tebiter; (czciciel) Verehrer.

chwaleblność (-lie’btioßitßi) f 
(4)1 Lob-, Preis-Würdigkeit, 
Löblichkeit; ~ny (-nü) © 1 (-nie) 
löblich, rühmlich, lobenswert.

chwalić (chsa'liitßi), pf po- @3 
loben, rühmen; (wielbić) (lob-) 
preisen; - się sich rühmen, 
prahlen.

tihwała (chfa'ia) f (3)1 Ruhm m ; 
(zaszczyt) Ehre ; (cześć) Lob n, 
Verehrung! -Bogu! GottLobl, 
Gott sei Dank!; - niebieska 
ewige Seligkeit.

shwast (chfaht) m ©10 Unkraut 
«; -owaty (-towa'tü) ©7 voll 
U.; (jak chwast!) unkrantartig. 

chwaścić (djfa'ßitß'itßi) się, pf.
za- się @9 sich einuisten, 
ivuchern: (rosnąć) wachsen.

chwaścieć (-tßietßi), pf. za- 
@18 mit Unkraut verwachsen; 
(stać się chwastem) strunkig

. werden. ^Unkraut.)
chwaścisty (-tßii’ßtii) ©7 Volts 
chwat (djfat) m ©2 tüchtiger
Bursch; F Mordskerl.

chwiać (chfiattzi), pf. za. @17 
schütteln; - się schwanken, 
wanken; (o zębach) wackeln.

chwiej I ność (djfie'inoßttßi) f ©1 
Schwanken n; Wackeln n; fig. 
Unentschlossenheit, Wankelmut 

i — chyc
m; -ny (-nü) © 1 (-nie) schwan
kend ; wackelig; fig. unent
schlossen, wankelmütig.

chwil la (chsij'l>a) f ©5 Augen- 
blicfm;~(ecz)ka (-ka,-l>e'tschka) 
f®42 kleine Weile, Weilchen n; 
-owy (-do'toii) ©1 (-wo) 
augenblicklich; adv. a. derzeit.

chwost (chfoßt) m ©10 Schweis, 
Schwanz.

chwoszcz (chfoschtsch) m ©301 
Schachtelhalm.

chwycić s. chwytać.
chwyt (chfilt) m ©10 Griff.
chwytacz (chfiLtatsch) m ©33 
Aufgreifer, Häscher; Zoei. 
Wickeltier n; X Fänger; 0 
Zange f.

chwytać (-tatßi) @1, pf. t-, 
U-, chwycić (-tßiitßi) @5 (się) 
ergreifen, greifen nach (dat.); 
(ujmować) fassen (za acc. bei 
dat.); (łapać) fangen; - po
wietrze ustami nach Luft 
schnappen;-się(gen.) ergreifen, 
anfassen (acc.); (zabierać się do 
czego) sich an et. machen.

chwytny (-tnü) © 1 zum Greifen; 
ogon m - Wickelschwanz.

chyba (chtl'ba), a. - że anheretwa; 
außer rocnit; es sei denn, das;.

chybiać (djü’batßi) @1, -otać 
(-Bo’tatßi) @11*, pf. -nąć (-• 
nytßi) @2 schaukeln, hin und 
her bewegen; - się sich schau
keln, sich bewegen.

chylbiać (-biatf;i) @1, pf. -bić 
(-biithi) @2 (gen.) verfehlen, 
Nicht treffen (acc.); (o nadzieji) 
fehlschlagen; (o pionie) miß
rate», nicht geraten; na chy
bił trafił ansS Geratewohl.

chybIki (chii'pkii) ©9 (-ko) hur
tig, behend, flink; -kość (-- 
foßhßi) f ©1 Hurtigkeit, Be
hendigkeit, Flinkheit.

chybnąć, chybotać s. chybać. 
chycl (chiitß) husch! 



chylić (chll'liitßi), pf. po„, s„ 
@3 neigen; (zginał) beugen; „ 
się sich neigen, sich beugen.

chyłkiem (chll'lkiem) gebeugt, ge
bückt; fig. heimlich, verstohlen.

chytrlek (chll'trek) m ©21 
Schlaukopf, Schalk; „ość 
(„trosiithi) f @1 Schlauheit, 
List, Tücke; „y („trü) ©10 (-tro 
u. -trze) schlau, listig, tückisch.

chyżlość (chll'tjosiitbi) f ®1 
SchneUigkeit, Flinkheit; Phys. 
Geschwindigkeit; „y (Jjü) ©12 
(-żo) schnell, flink, geschwind.

c. d. n. «bk. für ciąg dalszy 
nastąpi.

cl (tstii) (nom. ty) bir; (nom. ten) 
diese.

ciaćkać (tbia'thikatsii) (się) = 
cackać (się). jschen.l

ciałko (ttzta'tko) n ©9 Körper-s 
ciało (Jo) n @3* Rötperm; (czło

wieka a.) Leib m ; (zwłoki) Leich
nam m, Leiche f; („ prawodawcze 
etc.) Körperschaft f; Boże ° 
Fronleichitam m; „palenie („- 
palie'nie) n ©13 Leichenver- 
breniiung f.

ciapa (tß'a'pa) m ®182, f @1 
unbeholfene Person f.

clapać („patfei), Pf po„@4 un
deutlich reden; „ po błocie im 
Rote patschen.

ciap ciapl (ttziap) brzrichn« einen 
schwerfälligen (Sang, etwa: klatsch! 
klatsch 1

ciarki (tfeia'röi) pl. ®42 Schauer 
m; v mnie przechodzą es Über
läuft mich ciu Schauer.

ciasnlość (ttz>a'bnosi>th>) f ®1, 
„ota („no’ta) f ®22 Enge; („ 
miejsca) der beschränkte Raum 
m, Gedrängtheit; („ umysłu) 
Beschränktheit; (potrzeba) Be
drängnis, Not; „y („nll) ©1 
(-no) eng, beschränkt.

ciaat(ecz)ko (tßia'tztse'tschlko) n 
©9 Backwerk, Kuchen m.

clebli

ciasto (thia'ßto) n ®32 Teig m 
im pl. a. --- ciast(ecz)ko.

ciąć (t&ißtfei), pf. po„ ©21 
schneiden; (mieczem) Hanen, e-.t 
Hieb versetzen (dat.); (stowanu) 
sticheln; „ w karty tüchtig 
Karten spielen.

ciąlg (thigk) m ©13 Zug; „dal 
szy Fortsetzung /; w ciągu im 
Verlaufe, während; jednym cią
giem in einem Zuge, in einem» 
fort, ununterbrochen; „ziem 
(tstis'giem), „gle(„gl>e)fortwäh- 
rend, immerfort; „gliwość (^- 
gl>i'woflllbi) f ®1 Zähigkeit, 
Dehnbarkeit; „głość („glohitsii) 
f ©1 ununterbrochene Dauer, 
Stetigkeit; („ wydarzeń) UHUt - 
terbrochener Zusammenhan । 
m; a. = „gliwość; „gły („git I 
©6 dehnbar; (nieustanny) fori' 
während, nnintterbrocheit 
(o proporcjach) stetig.

ciągnąć (tsi'ß'gnvtßi), pf. po„. 
wy„ @2 ziehen; „ dalej fort1 
setzen; e/t". sich wohin begeben 
ziehen; „ się sich hinziehen, 
sich erstrecken; (trwać) dauern.

ciągnienie (tfjißgn’e’nie) n ©13 
(losöw) Ziehung /. lschaft 1 

ciąża(t6ic’(ja)/,®9 Schwanger-j 
ciążenie (tsiiß<je'n>e) n ©13 
Schwerkraft f. |teln f/pl.\ 

clążki (ttzißschkij) pl. ©1 Han-I 
cichaczem (thiicha'tschem), auch 
cichcen (thii'chtschem) im stil» 
len; (ukradkiem) verstohlen.

cichnąć (thii'chußthi), pf. tu, 
przy„ @4 still werden, ver
stummen ; (uspokajać się) sich 
beruhigen; (o burzy) sich legen.

cichość (tsiii'chobitb>) f ® 1 
Stille, Ruhe.

cichy („chll) ©3 ( o ob. po -n) 
still, ruhig; głos: leise; (tajny) 
geheim; fig. cicha woda /'Duck
mäuser m.

ciebie (thie'bie) s. ty. 
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ciec (tßietß), pf. po^ @6 fliehen, 
rinnen; (przeciekać) triefen, 
laufen; krew ciecze mu z nosa 
er hat Nasenbluten; ciecze mu 
z oczu die Augen triefen ihm.

ciecierzyca (t&iet&ieQü’tfea) f 
(3)9 Kichererbse.

cieciorka (tßietßio'rka) f ®42 
= ciecierzyca; Zool. Birkhenne.

ciecz (thietsch) f (5)8 Flüssigkeit, 
ciekać (tßie'katßi) się ®1 läufig 

werden.
ciekawość (tßteka woßitßi) f©l 
Nengier(de); (żądza wiedzy) Wiß- 
begierde; (rzecz ciekawa) Dierk- 
Würdigkeit.

ciekawlskiCJa'ffetii)»»» ©9,~ska 
(-hka) f ©20 Neugierige(r).

ciekawy (^.ka'wll) @1 (-wie) 
neugierig; (żądny wiedzy) wiß
begierig ; (zajmujący) inter- 
eflant, merkwürdig.

cieklłość (tßie'ktoßitßi) f (5)1 
flüssiger Zustand m; ~4y (Jü) 
©6 flüssig.

cieknąć \ (^nstßi) @2 — ciec, 
clesiak (tßie'liak)m ©13'großes

Kalb n; fig. Tölpel, dummer 
Mensch; ~ątko (Jiß’tfo) n 
(2)9 Kälbchen; fig. Tölpel m;~ec 
(Uietfe) m ©34 (abgcsetztessi

ciele (tßie'lie) s. ciało. [Śat6 n.j 
cleleslność (tßielte'ßnoßitßi) f
© 1 Körperlichkeit; (zmysłowość) 
Sinnlichkeit; ~ny (~nü) ©1 
(-nie) körperlich, Leibes...; 
sinnlich; karalna Leibesstrafe.

cielą (tßie'liK) n ©18 Kalb; 
(bałwan) Kalbskopf m; ~cina 
Ulitftfjii'iia) f ©1 Kalbfleisch»»; 
~cy (_J>ö't{?ü) ©2 Kalbs...; 
~ce lata n/pl. Flegcljahre.

cielić ttßie'liitßi) się, pf. o~ się 
@3 kalben, ein Kalb werfen.

clelisl tość (tßielii'btobitßi) f © 1 
Beleibtheit, Feistigkeit; (barwa) 
Fleischfarbe; ~ty(~ttl) ©7 (-to) 
wohlbeleibt, feist; fleischfarben. 

cieniować
cielny (tßie'linU) ©1 trächtig, 
cielsko (tßie'lißko) n ©8 (un< 
förmlicher)Körperm od. Leib m.

ciemiączkoftbiemis tschko)»» ©9 
Fvntane'lle f.

ciemierzyca (lßiemielZüstßa) f 
©9 weiße Nieswurz.

ciernią(tß>e'miK)n©17 Scheitel 
m; nie w ~ bity er ist nicht aus 
den Kopf gefallen.

ciemięga (ttziemlü'ga) f ©4 ver
gebliche Mühe; m ® 182 unbe
holfener Mensch.

ciemilązca (tßiemiü'ßtßa) m 
©11, ~ążyciel (^U'tßieli) m 
©29 Bedrücker, Tyrann.

ciemiężyć (^miü'lZiitßi), pf. tu 
@12 bedrücken, tyrannisieren.

ciemku (tßie'mku): po ~ im 
Dunkeln, im Finstern.

ciemlnawość (tbiemna'wohitßi) 
f ©1 Halbdunkel^nawy (~- 
na’rotl) ©1 (-wo) Halbdunkel, 
et.dunkel;^nia(tb»e'mn>a)/'©K'' 
Dunkelheit; (kotoxraticznal Dun
kelkammer; ~nlca (^.nil'tßa) f 
©9 finstere Stube; (więzienie) 
Dunkelarrest m.

ciemnieć (^n>etßi), pf. 0~, po_ 
@18 dunkel (ob. finster) werden; 
(o człowieku) blind werden.

ciemlnlutki (^niu'tksi) ©9 (-ko) 
stockfinster; (człowiek) ganz 
blind; ~no (tßie'mno) in Zffgn 
dunkel..., ,B. ~no-oki (~o’fii)©9 
dunkeläugig; ~ność (^.noßitßl) f 
@1 Finsternis, Dunkelheit (a. 
fig.); ~nota (ato'ta) f ®2ł 
Blindheit; fig. Unwissenheit.

ciemny (~nü) ©1 (-no) finster, 
dunkel; (ślepy) blind; (niejasny) 
dunkel, unklar, unverständlich; 
(nieoświecony) unaufgeklärt, un
wissend; ciemna strona f 
Schattenseite.

cieniować (thienio'wattzi), pf. 
przy~ @20 schattieren; J ab- 
schatten, nuancieren.
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cienisltość f @1
Schaiten(reichtum) m; ~ty (~tü) 
@7 (-to) schattenreich, schattig.

cieniulchny (tfjieniu’dpiü) ©1, 
~t(eń)ki (~n>u’tfii,~te'nif>i) ©9 
(-no u. -ko) sehr dünn ob. fein.

eien I ki (this'nkii) © 9 dünn, fein; 
o płynach: schwach; ~kOŚĆ (~- 
foßitfii) /■ (S) 1 Dünne,Feinheit; 
~k. figury Schlankheit; ~kusz 
(^kusch) m @302 illachbier n, 
Dünnbier n; o trunkach: 
schlechtes, wässeriges Getränk n.

ciennik (th>o'nn>ik) m @132 
Laubhütte f, Schattendach n.

cień (tfj’eiii) m @31 Schalten, 
cieplarlnia (tgisplia'rnia) f ®63

Treibhaus n; ~ny Unü) ©1 
Treibhaus...

ciepleć (this'Pliettzi), pf. po~ 
@18 warm werden, sich er
wärmen. ^Quelle.)

cieplica uplii'tßa) f ©9 warmes 
Cieplice (UBe)p(. @3 Teplitz n. 
cieplik (thie'pliik) m @132

Wärmestoff.
clepłlawy (tstiepia'wll) ©1 et. 
warm, lau;~o(t6>e'plo)n@36a 
Wärme f; ~omierz (tB’eplo'- 
mlesch) m ©33 Wärmemesser, 
Thermometern; ~ostka (t6*e’p- 
lo’6tfa) / @42 Wärmeeinheit, 
Kalorie'; ota (,Jo'ta) f @22 
Wärmegrad »i, Temperatur.

ciepły (tB>e'płil) ©6 <-lo) warm; 
fig. -a wdówka f reiche Witwe; 
dać -ą ręką bei seinen Leb
zeiten geben. ^Flachsbreche.) 

cierlica (t&ierlh'tßa) f 02 
cierlniowy (thiern>o'wll) ©1
Dorn(en)...; ~nisty (^nii'ßtll) 
©9 (-to) dornig, dornenvoll.

cierń (tft>erii>) m @31 Dorn, 
Stachel; pl. -nie Dornstrauch, 

cierpieć (tstie'rp>ettz>), pf. prze~, 
wy^, @13 leiden, dulden, er- 
tragen; (zezwalać) zulassen, ge
statten ; - na (acc.) leiden an 

(dat.); - Z powodu (gen.) 
Schmerz empfinden über (acc.).

cierpienie Upie'nie) n @13 Lei
den; (ból) Schmerz m.

cierpiętliwy (t6ierp>ätl*i'toü, 
©1 (-wie) leidensfähig.

cierplkawy (thierpka wil) ©1 
(-wo)el. herb;-ki(ts;>e'rpkii)©9 
(-ko) herb; fig. verdriestlich, un
angenehm; ~kość (^,kofi>tß>) / 
@1 Herbheit. Berdriefflichkeit.

cierplilwość (thierpliCwoffittzi) f 
@1 Geduld; ~wy (~roü) ©1 
(-wie) geduldig.

cierp nęć (tfeie'ĄitQt6>) ®3, 
nleć (^N>etßi) @18 o zębach 
stumpf werden ; o nogach, rękach . 
erstarren, entschlafen; (drętwieć, 
starr werden.

ciosać (thie'stathi) @1 - ciosać, 
ciesiel ski (thieffie'l>hk>i) @9 
Zimmermanns...; po^.skuzint- 
merhandwerksmühig; ~stwo 
(~6ttoo) n @1 Zimmerhand- 
werk, Zimmerei f.

ciesiołka (tfłiefeio łfa) f ®42 
Zimmerarbeit, Zimmerung.

cieszyć(thie'fchlltsti), pf. u~@12 
erfreuen; Frende machen (dat.); 
(pocieszać) trösten; cieszy mię 
es freut mich; ~ się (z gen.) sich 
freuen (über acc. ob. auf acc.); 
(pocieszać się) sich trösten.

Cieszlyn (tfileschlln) m @2* 
Teschen n; °yńskl (^schu'nistkii) 
©9 Tesch(e)ner.

cieście (tB'e'hithie) s. ciasto.
cieślla (tstie'stilia) m @16 Zim
mermann; (owad) Baumschrö- 
ter; (dzięcioł) Specht; ~arka 
CU'a’rfa) f ®42 Zimmer- 
manttt>frau.

cieś nieć (tßie'ßinietsti) @18 
enger werden, sich verengen; 
~nina @nii'na) f @1 (D!eer<) 
Enge.

cietrzew (tßie'tschef) m @38 
Birk-hnhn n, -Hahn, -Henne f.



clę (tsttA) f. ty.
clę... s. ciąć.
cięcie (tfeiä'tfeie) n @13 Hieb m; 

(blizna) Schramme f; # Schnitt 
m; ~ cesarskie Kaiserschnitt m; 
„ lasu Holzschlag m.

cięciwa (th>M>i'wa) f (5)1 
Sehne. ^Gliederreisten n.l 

cięgaczka (thiügastschka) f ®42j 
cięgi (tfjitf’gii) pl. ®1 Striemen 
f/pl., Schwielen f/pl.; (chłosta) 
(Peitschen-, Ruten-)Hiebe m/pl. 

cięgiem (tstiü'giem) in einem 
fort, ununterbrochen.

cięgło Uglo) n ®1 Zugvorrich- 
tung f.

cię tość (^.tofeitfei) f ©1 Schnei- 
digkeit; ~ty (~tü) ©7 (-to) ge
schnitten; (podpity) betrunken; 
(dowcipny) witzig; (sprytny) ge
rieben; rana f ~ta Hiebwunde, 

ciężar (tfeig’ljar) m ©8 tiaft f; 
(waga) Gewicht n; pl. ~y Lasten 
f/pl.; (daniny) Abgaben f/pl.; ^ek 
(JJa’ret) m ©211 Gewicht n; 
pl. ~ki Hanteln f/pl.; ~na 
(~na)/'©l schwangeres Weibn, 
Schwangere; ~ność Uno&itfei) 
f ©1 Schwangerschaft; ~owy 
(^ro'tuü) ©1 Last...

ciężeć (tßitf'Qettji), pf. za~ ®18 
schwer werden.

ciężI kl (tstiü'schkli) ®9 (-ko) 
schwer; (ociężały) schwerfällig; 
~kość (.Jtofeitfei) f © 1 Schwere; 
(ciążenie) Schwerkraft; (ocięża
łość) Schwerfälligkeit; (trudność) 
Schwierigkeit.

ciężyć (tfeiö'Qütfei), pf. za~ @12 
lasten, drücken; głowa mi cięży 
der Kopf ist mir schwer.

ciocia (thio'tstia) f (5)6 Tante.
ciołek (^.lek) m ©21 Bullenkalb 

»I; (o człowieku) Tölpel.
cios (thiost) m ©3 Hieb; (a. fig.) 
Schlag; (nieszczęście) llnglücks- 
fall; (kamień) Quaderstein.

ciosać (tßio'ßatßi), pf. wy~ @1 

dopasować

behauen; fig. ~ k-u kolki na 
głowie j-m auf der Siase her- 
umtanzen.

ciosowy (tßioßo'wil) ©1: ka
mień m ~ Quaderstein.

ciotleczny (thiote'lschnü) ©1: 
~ brat m Geschwisterkind n, 
Vetter, Cousin; -na siostra f 
Base Cousine; ^ka (tstio'tka) / 
®42 Tante, Dkuhme. |m) f.I 

cis (tstiih) m ©3 Eibe(n-baumj 
Cisa (tstiista) f ©1 Theist.
cisawy (lstiihastvll) ©1 (-wo) 

kastanien- ob. nust-braun.
cis łkać (tstii'stkatsti) @1, pf. ~- 
nąć1 (^Nütsti) @2 werfen, 
schleudern; robotę: beiseite 
legen; ~ się sich vor Wut hin 
und her werfen.

cisnąć2 (~), pf. po~ @2 drücken; 
(uciskać) bedrücken, drängen; . 
się sich drängen.

cisowy (tstiitzo'wll) ©1 Eiben..., 
aus Eibenholz.

ciszla (tstti'scha) f ©9 Stille; 
(zacisze) Einöde; (ciche życie) 
stilles Leben n, Privatleben n; 
~kiem (^tiem) still, leise; (ukrad
kiem) heimlich, verstohlen.

ciśnienie (thiistinie'nie) n ©13 
Drücken; Phys. Druck m.

ciocia F (thia tstia) f ©6 Hünd
chen n. ^Btindekuh.l

ciuciubabka (~tß>u6a’p(a)f®42| 
ciułać (tstiu'latsti), pf. u~ @1 
zusammensparcn.

ciupa (^pa) f ©1 enge, elende 
Stube; (więzienie) Loch n, Ge
fängnis n. ^langsam hauen.l 

ciupać (^patstl), pf. wy~ @4j 
ciupaga (tstiupa'ga) f (5)4 pol

nischer Bergstock
ciupas (ttziu'pah) m ©2* Schub; 
~em Per Schub; odstawić ~em 
abschicben; być odesłany m~em 
abgcschoben werden.

dopasować (^sto'watsti),F/. wy, 
@20 abschieben. 

Polnisch-deutsch. 4



clu paśnik
elupaśnik (tfciupa'ßinhf) m @14 
Schübling, Abgeschobener.

ciura (tfeiu'ra) ni (5)182 Troß- 
knecht; fiff. Tölpel.

clurlkać (tßiu'rkatßi) @1, pf. 
~knęć (^.knsttzi) @2 rinnen, flie
hen; Jtlem (Jtfom) in Strö
men, stromweife. [biefelben.l 

ciż (ttziisch) (pl. v. tenże) eben-) 
ciżba (lhij'Hba) f@l Gedränge»;
(«um) großer Haufen m. fm/pl.l 

dżmy Canti) pl. ®1 Halbstiefelj 
ckliwość (tßklii'woßitßi) f @1 
Übelkeit; (wstręt) Ekel m, Ab
scheu m.

ckliwy (at>ü) ©1 (-wie u. -wo) 
Übelkeit erregend; ekelhaft; 
ckliwo mi mir ist übel.

ckni (tßknij) się @1 impers.: 
mi się mir ist übel ob. unwohl; 
(nudno mi) ich habe Langeweile; 
(tęskno mi) ich sehne mich (do 
gen. nach dat.).

clić (tßvitßi) @3 verzollen.
cło (tßlo) n (2)6 Zoll m; (urząd) 
Zollamt; awy (adl) © 1 Zoll..., 
zollamtlich.

cmentlarnik (tßmenta'rniik) m 
@14 Friedhofswärter; (grabarz) 
Totengräber; ~arny (atü) ©1 
Friedhof...; awz (tßme'ntasch) 
m @33 Fried-, Kirch-hof, 
Gottesacker.

cmok (tßmok) m @132 Schmatz, 
cmoklać (tßmo'katßi) @1, pf.
aięć (^NLtßi) @2 (mit der 
Zunge) schnalzen; ~ k-o j-n 
schmatzend küssen.

cnotla (tfeno'ta) f @2 Tugend; 
(zaleta)'gute Eigenschaft, Vor
zug m; ~ka (,Ja) m u. f (§)42 
kleine Tugend f; (o człowieku) 
Scheinheiligc(r), Heuchler(in); 
Jlwiec (Jh'toietfe) m @37 
Scheinheiliger; Jiwość CJii’- 
woßltßi) f @1 Tugendhaftig
keit; Jlwy (Jii'toü) ©1 (-wie) 
tugendhaft. 

50 — cotygodniowy
cny(tßnü) ©1 (cnie) ehrwürdig. 
CO (tßo) (6)9b 1. pr. rel. u. w- 

terr. welches, was. 2. vertritt b e 
abhängigen Fälle be8 pron. rei. któ
ry. 3. adv. (nieco) etwas, ei.l 
wenig; co sit aus allen Kräften: 
co godzinę, co miesiąc alle ob. 
jede Stunde, alle Monate; co 
chwila jeden Augenblick; co 
drugi dzień jeden zweiten Tag. 
4. ąj. (jeśli) wenn, sooft. 5. co 
do (gen.) betreffs, in betreff 
(gen.), was anbelangt (aco.) ; co 
do jednego bis auf den letzten, 

coć (tßotßi) = co ci, co tobie ;
(dlaczegoby) warum denn.

coldzienny (tßodsie'nnil) @1 
(all)täglich; odzień, ^dziennie 
(lßo'dsieui, tßodsie'nilie) jeden 
Tag, Tag für Tag; na odzień 
für den alltäglichen Gebrauch.

cofać (tfeo’fat&i) @1, pf. aięć 
(~netfei) @2 zurücknchmen, zu
rückziehen; zegar: zurückstellen; 
~ się sich zurückziehen, zurück
weichen.

cokolwiek (^ko'liwiek) @9 et
was, ein wenig; (wszystko) alles, 
waS; was immer; (cobądź) ir
gend etwas; was auch immer; 
JłądźlJietfei) was auch immer.

cokół (tßo'kul) m @26 Sockel, 
comber (tßo'mber) m = cąber. 
comiesięczny (tbomießi^'tschuU)
©1 (-nie) allmonatlich, jeden 
Monat. ^nächtlich.)

conocny (-no'tßnü) ©1 all ) 
coraz (tßo'raß) jedeSmal; (beim 

cmpr.) immer, zB. ~ gorzej 
immer ärger.

coroczny (tßoro'tschnü)©l(-nie) 
alljährlich, jedes Zahr.

coś (tßoßi) 1. pr. indef. (6)9b 
etwas. 2. adv. eS scheint, wohl; 
(nie wiem, dlaczego) ich Weiß 
nicht, warum.

cotygodniowy (tßotUgodnio'wl!) 
©1 allwöchentlich. 



cor(k)a — 51
cdr(k)a (t6u'r[t]a) f ®2»(®42) 

Tochter.
córeczka (~re’tfd)fa)/,®42!£3d)= 

terchen n, Töchterlein n.
CÓŻ (tausch) pr. interr. ©10b 
was (denn)?; ~tam? was gibts 
9(eueS?

cuchnąć (tfeu’djnßtfei) @2 übel 
riechen, stinken (czem nach dat.).

cucić (tßu't&iitfei), pf. o~ @5 
Wecken; omdlałego: zur Be
sinnung bringen; ~ się zur Be
sinnung kommen; ~się ze snu 
erwachen, munter werden.

culd (tfjut) m ©6* Wunder n; 
cudem durch ein Wunder, auf 
wunderbare Weife; ~dacki (~- 
da'tßlii) (t)9 (po -ku) wunder
lich, seltsam, sonderbar; ~dac- 
two ©ba'tfettoo) n@ 1 wunder
liches Ding; (postępowanie) 
wunderliche Art f, Sonderbar
keit f.

cudaczeć (tßnda'tschetßi), pf. 
©18 wunderlich werden.

culdaczka (^da'tschka)/(3)42selt
sames Weib n; (dziwaczka) 
Grillcnfängerin; ~daczny (~- 
da'tschnll) ©1 (-nie) --- ~dacki; 
utoczyć (^da'tschlltßi) @12 
Grillen fangen; ^dak (tfeu'baf) 
«i @13* wunderlicher Akensch, 
Sonderling; (dziwak) Grillen
fänger; ui ność (^dnoß>tß>)/(Kl 
außerordentliche Schönheit; 
ulny Cx,bnü) (7)1 (-nie) wunder- 
|d)ön, köstlich; ~do (~bo) n ©1 
= cud; (potwór) Gespenst; ~- 
dotwörca (^botfu’rtfea) m (3)11 
Wundertäter; ^dotwórczy (J>o- 
tsn'rtschli) ©4 wundertätig; 
dotwórstwo ©botfu’rfjtroo) n 
(2)1 Wundertätigkeit f, Wun
dergabe f; utowność ©bo'w- 
Uoßilßi) f (Kl — cudność; 
(moc cudowna) Wundcrkrast, 
Wundertätigkcit; (osobliwość) 
das Wunderbare n; ulowny (^,- 

cukromlerz
do'wnü) ©1 (-nie) (osobliwy) 
wunderbar, oft Wunder..., ,B. 
uiowne dziecko n Wunder
kind ; (czyniący Cuda) wunder
tätig ; a. ---- cudny.

cudzolłostwo (tßudsoio'ßtwo) n 
(2)1 Ehebruch m; Jożca (~- 
io'schtßa) m (3)11 Ehebrecher; 
^łożnica ©iotZnii'tßa) f (3)9 
Ehebrecherin; ^łożnik (.Jo'Cj- 
niik) m ©14 = .Jożca; ~łożny 
(Jo’qnü) ©1 (-nie) ehebreche
risch ; płożyć (Jo'(jut6i) @12 
ehebrechen, ehebrecherischen 
Umgang haben.

cudzolziemczyzna (tßudsosiem- 
tfchU'sna) f (3)1 das Auslän
dische, Fremdländische n; aus
ländisches Wesen n; udemiec 
Ufie’ntietfe) m ©37, ~ziemka 
(^.s>e'mka)/"©42Auslänber(in), 
Fremde©; ^ziemski CJie’m- 
ßl>i) ©9 (po -sku) ausländisch, 
fremd.

cudzy (tßn'dsil) ©12 (-dzo) 
fremd; (cudzoziemski) auslän
disch ; ~słów (tßudsu'ßtuf) m 
©26 Anführungszeichen n.

cug(tßuk)n> ©13 Zug, Gespann 
n (Pferde).

cugiel (tßu'gieli) m ©34' Zügel, 
meist pl.

cugowy (tßugo'wü) ©1 Zug... 
cukier (t6u'Iier) m ©22* Zucker;
pl. cukry Zuckerwerk m; ~ek 
(^lie’ref) m ©21* b Zuckerl n, 
Bonbon; ~nia (~fie’ruia)/'@6a 
Zuckerbäckcrei, Konditorei; ~ni- 
ca Uuii't6a)f®9 = ^niczka a; 
^nictwo (uUi'ltzlwo) n ©1 
Zuckerbäckerkunst Uliczka ©- 
nii'tschka) f ®42: a) Zucker
büchse; b) Zuckerbäckeriu; 
niczy ©nii'tschil) ©4 Zucker
bäcker..., Konditor...; uiik ©- 
De'rnht) m @14 Zuckerbäcker.

cukromierz(~fro'miefd)) m ©33 
Zuckermesser.

4* 



cukrować cynk

cukrować (ttzukro'watßi), pf. o~, 
po^ @20 zuckern; (posypać cu
krem) mit Zucker bestreuen, 
überzuckern; cukrowany über
zuckert: (słodki) (zncker)süff.

cukrowlatość («krowastoßitffi) f 
(4)1 Zuckergehalt m; ~aty (~tro- 
toa'tü) ©7 (-to) zuckerhaltig; 
(podobny do cukru) znckerähnlich; 
Jec (Jro'toietB) «* ©34* 
Zuckerrohr n; ~nia CJro'toida) 
f ®6S Zuckerfabrik; ~nictwo 
(~troronii't6ttoo) n @1 Zucker
fabrikation f; ~nlczy (~tro- 
wn>i'tschll) ©4Zuckerfabriks...; 
~nik (^,kio'wn>ik) »> ©14 Zucker
fabrikant ; ^ny («kro'wnll) ©1 
Zucker...; (cukrzony) gezuckert, 
zuckersüh.

cukrzyca («kschiistffa) /"©9 Zuk- 
kerkrankheit. >o«, po« zuckern.) 

cukrzyć (tffu^kschtlthi) @12, pf.] 
cum la (tfju'ma) f ©1 Schiffs

seil n, Sorrtau n; ^ować 
(«mo'wattzi) @20 (ein Schiff) 
anbinden, sorren.

cup! (thup) rips, raps!; hnsch! 
cwał (tfefał) m ©3 Galopp;

~em, w ~ im Galopp.
cwałować Lo'tuatf?i),j>/r.po^, @20 

galoppieren, iin Galopp laufen.
cybuch (thu'buch) m @12* Pfei
fenrohr n; «owy (^.cho'wil) ©1 
Pfeifenrohr... [Sattun.l 

cyc (tffitth) m ©30 Zitz, bunterj 
cyca(s)ty (tffutßa'fhjtil) ©7 mit 

starken Brüsten.
cyclek (tftü’tfeet) m ©21'b, Jta 
(~ta) f ®42 Zitze f; (u kobiety) 
Brust f; ^kowy (oko wit) ©1 
Zitzeu...; Stuft...

cycowy (tBUt&o’wü) ©1 von Zitz 
ob. Kattun.

cyferblat (tßll'ferbliat) m ©IO1 
Zifferblatt n; (twarz) Gesicht n.

cyfra (tfoü'fra) f ©2” Ziffer; 
(znak) Chiffre; (monogram) Na
menszug m. 

cyfrować (tstllfro'watßi), pf. po« 
@20 beziffern: bezeichnen.

cyfrowy («WO) ©1 Ziffer...
cygan (thli'gan) m ©l1 Zigeu
ner ; fig. Betrüger, Dieb; Jta 
(„ga'nta) f ®42 Zigeunerin; 
fig. Betrügerin, Diebin.

cygań Iski (^ga'nißkii) ©9 betrü
gerisch ; po -sku nach Zigenner- 
art; „stwo (^htwo) n ©1 (cy
gani) Zigeuner pl.; (oszustwo) 
Betrug m, Schwindel m.

cygarlnlca (t6ügamii't6a)/"®9, 
„.niczka («n>i'tschka) f ®42-Zi- 
garrenspitze. Igarre f.)

cygaro (tfeüga'ro) n ®2 Zi>] 
cyklać (thll'kathi) @1, pf. ~nąć

(«NLtb>) @2 ticken, fita’t m.) 
cykata (tfeüfa’ta) f ®22 Zitro-j 
cykl (thilkll) m ©30 Zy'klus; «

podań Sagenkreis.
cykl ist I a (tfeüflii’feta) m ®17, 
Jta (Ja) f®42 Radfahrer(in).

cyknąć s. cykać.
cykorja (tßilko'rja) f ®8 Zi

chorie. Iliug mA
cykuta (ttzilkn'ta) f®22 Schier-j 
cylinder (tfeülii'nber) m ©22 
Zylinder, Walze f; (na głowę) 
Zylinder(hut).

cymbalista (ttzllmbavi'bta) m 
® 17 Zimbelschläger.

cymbał (tfeü'mbal) »i ©21, mft pl. 
~y Zimbal n, Zimbel f; (o czto 
wieku) Dnmmkopf, Tölpel.

cyna (tfeü'ita) f ®1 Zinn n. 
cynamon (~tta'mon)m ©3 Zimt;

~owy («mono'roü) ©1 Zimt... 
cynfolja (thünfo'lja) f ®8
Stannio'l n. ^Drücker.) 

cyngiel (tfeü'ngieli) m ©34] 
cylniczny (tßünii’tfdmü) ©l
(-nie) zynisch, schamloS; ~nik 
(tßu n>ik) m ©14 Zy'niker, 
schamloser Mensch; ~nizm 
Uniifm) m ©3 Zyni'smus.

cynk (tßilnk) m ©13 Zink



cynkować — 53 — czaprak

cynkolwać Uto'toatfei) @20 ver
zinken ; ~wy (jvü) ©1 Zink..., 
von Zink.

cynolwać (ttzüno'wathi) @20 
verzinnen; ~wy (~toü) ©1 
Zinn...; zinne(r)n.

cypel (ttzu'psli) m ©34 Zipfel; 
(~ góry) Spitze f; (~ ziemi) Land
zunge f, Vorgebirge n.

vypr (thupr) m ©8 Zypern n; 
Syjski (^Prit'jßkii) ©9 zyprisch.

cyprys (~ü6) m ©21 Zypre'fse f; 
~owy (~6o'roü) ©1 Zypressen...

cyranka (tfeüra'nfa) f ®42 
Kriechente.

cyrk (tßtlrk) m ©13 Zirkns.
cy r kiel (tfeü'röeli) m ©34 Zir

kel; Jdasty (Jlia’fetü) ©7 zir- 
kelförmig.

cyrklować (^.klo'watßi), pf. wy~ 
@20 (ab)zirkeln; (oznaczać) be
stimmen.

cyrkolwiec (tßUrko'wietß) m 
©37 Zirkuskünstler;^wy (~toü) 
©1 Zirkus... [tÜTxftlerin.l

cyrkówka (^ku'fka)/"®42Zirkus-s 
cyrkularz (tstürkustlasch) m ©33 
Zirkula r n, Rundschreiben n.

cyrkuł (tfeü'rful) m ©3 Kreis 
(e-8 Landes); (urząd) Kreisamt 
n; ~owy (Jto'toü) ©)1 Kreis...

cyrograf (tfiüro’graf) m ©3 
Handschrift f; (skrypt dłużny) 
Schuldbrief, Schuldschein.

cyrulilcki (ts;tirul>i'tbk>i) ©9 
Barbier..., Feldscher...; po -ostu 
wie ein Barbier; ~k (^ru'Üit) m 
©14 Barbier, Feldscher.

cysterna (tfeüfjte’nia) f ®1 
Zisterne; (na wodę) Wasserbe
hälter m. .

Cysterls (thll'ßterß) m ©4 Zi- 
sterzie'nser; 2skl (~te'r6lii)©9 
Zisterzienser...

cyt I (tftüt) Pst I still!
cytat (tfeü'tat) m ©IO1 Zita't n, 
Anführung f.

cytować (tßllto'watßi), pf. za~

@20zitieren,ansiihren;(wezwać) 
vorladen.

cytra (tfeü'tra) f ®2’ Zither.
cytry Ina (thiltrtl'na) f ®1 Zi
trone; ^.nowy (^no'toü) ©1 Zi- 
tronem..; (o barwie) zitronen
gelb. lZithersPieler.)

cytrzysta (thlltschü'ßta) m ® 17J 
cytwar(t6ü'troar)fn@818ittocr;

~owy (~ro’toü) ©1 Zitwer...
cywilizacja (tßUwiiliisa'tßia) f 
®8 Zivilisation.

cywilny (thuw>i'linü) ©1 (-nie) 
zivi'l, bürgerlich, a. Zivil...; 
subst. Zivili'st m, Zivilperson f.

czachary (tschacha'ril) pl. ®1 
Gestrüpp n.

czad (tschat) m ©6 Ofendunst, 
Kohlendunst, Schwaden.

czaić (tscha >itsti) się, pf. za~ się 
@4 lauern (na acc. auf ace.); ~ 
się do (gen.) sich heranschleichen 
au(aoe.); (przysiadać) sich ducken.

czaj (tschaj) m ©30 Tee.
czajlczy (^,tschü) ©4 Kiebitz...;

~ka (~fa) f ®42 Kiebitz m; (łód
ka) Kahn m, Nachen m.

czajnik (~n>it) m ©132 Tee
kanne f.

czako (tscha'ko) n ®8 Tschako m. 
czamara (tfdjama’ra) f ®2*

Schnürrock m.
czambuł (tscha'mbul) m ©3 
Streifzng der Tataren; w ~ 
durch die Bank, in Bausch und 
Bogen.

czapeczka (tschape'tschka) f ®42 
Diützchen n, Käppchen n.

czaplka (tschachka) f ®42 Mütze; 
X Kappe ; ~karz (^kasch) m ©33 
Mützenmacher; (kupiec) iviiitzen- 
händler; Jcować (^ko'watg>> 
@20 die Mütze abnehmen; 
(schlebiać) schmeicheln (dat.).

czapI la (tscha'pva) f ®5 Reiher 
m; Jl (Jii) ©13 Reiher...

czaprak (tscha'prak) m ©132 
Schabra'cke f.
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czar (t]tt?ar) m ©8 Zauber; 
(wdzięk) Reiz; pl. „y Zauberei 
f, Zauberkünste f/pl.

czara (tscha'ra) f ®23 Schale, 
czarci (tscha'rth>i) ©13 teuflisch, 

Teufels...
czarka („ta) f ®42 kleine Schale, 
czarlniawy (tscharn>a'wit) ©1 

(-wo) schwärzlich; „niuchny („- 
n>u'chnü) (-no) ©1, „niutki („- 
niu'tfii) (-ko) ©9 pechschwarz.

czarno (tscha'rno) in Zssgn 
schwarz...; „brewa („bre'roa) f 
(8)1, „brewka („bre’ffa) f ©42 
Frauenzimmern mit schwarzen 
Augenbrauen, Brünette; „gło- 
wy(„gło'toil)©l schwarzköpfig; 
„główka („gtu'fka) f ®42 
Schwarzmeise; Lgóra („gu'ra)/" 
©28, a.l°górze („gu'Qe) n ©16 
Montene gro n; £gdrczyk („- 
gu'rtschttk) m ©14 Rkontene- 
gri'ner; “górka („gu'rfa) f © 42 
Montenegrinerin; „górski („- 
gu rßkii) ©9 montenegrinisch; 
-gtryvry(-g^u wi>)© 1 schwarz- 
mähnig; „ksigski („khis'hkii) 
©9 (po -sku) schwarzkünstle
risch, zauberisch, a. Zauber...; 
„księstwo („khiü'htwo) n ©1 
Schwarzkunst f, Zauberei f; 
księżniczka („khiü^nli'tschka) f 
©42 Schwarzkünstlerin, Zau- 
berin; „ksigtnik(„kh>s'Hniik)m 
©14 Schwarzkünstler, Zaube- 
rer, Hexenmeister; „oki („o'th) 
©9 schwarzäugig; „pióry („- 
pturtl) ©10 schwarzgefiedert; 
„skrzydły („ßkschü'dtil) ©6 
schwarzgeflügelt.

czarność (tscha'rnohithi) f @1 
Schwärze, Schwarz n.

czarnolwtosy (tscharuowto'hll) 
©lschwarzhaarig;„ziern(tschar- 
no'fiem) m ©3 schwarzer Bo
den, Humus.

czarlnucha (tscharnu'cha) f ©3, 
„nuszka („nu'schka) f @42

Schwarzkümmel m; (o krowi-1 
schwarze Kuh.

czarny (tscha'rnü) ©1 (-no) 
schwarz; L Las m Schwarzwald.

czarodziej(tscharo'dsiej)m©28', 
„ka („dsie'jka) / ©42 Zaube
rer m, Zauberin f; Schwarz- 
künstler(in); „ski („{jtii) ©9 
(-sko) Zauber..., zauberisch; 
(uroczy) bezaubernd, entzückend, 
reizend; „stwo („htwo) n ®i 
Zauberkunst f, Zauberwesen.

czarować (tscharo'wathi), pf. o~ 
@20 zaubern, hexen; „ k-o j-n 
bezaubern.

czarów lnica („nij'tha) f ©9 
Hexe; „niczy („nii'tschü) ©4 
zauberisch; „nik („ro'n>iiiit) m 
©14 Zauberer; „ny („nü) ©1 
zauberisch; (uroczy) bezaubernd.

czart (tschart) m ©9 Teufel, 
Satan; „owski („to'fhkij) ©9 
(po -sku) teuflisch, a. Teufels...

czas (tschaß) m ©3 Zeit f; (wol
ny „) Muhe f; Gram. „ tera
źniejszy Gegenwart f; „ prze
szły Vergangenheit f; „ przy
szły Zukunft f; „em („em) bis
weilen, manchmal, zuweilen.

czasopismo (tschahopii'hmo) n 
©1 Zeitschrift f.

czasować(tschaho'wathi)@20 ab
wandeln, konjugieren.

czasownik (tschaho'wniik) m 
©132 Zeitwort m.

czaso wo (tschaho'wo) derzeit; 
(pewien czas) eine Zeitlang; 
„wotć („wohilhi)/ @1 Zeitlich
keit ; „wy (^vlt) © 1 Zeit...; (tym- 
czasowy)zeitweilig, provisorisch; 
(doczesny) zeitlich, vergänglich.

czaszla(tscha'scha)/'©9 (Trink-) 
Schale; (u lontany) Becken n, 
Bassin n; „ka ;„fa) f ©42 Schä
del m ; (wklęsłość kości) Pfanne.

czata (tscha'ta) f ®22 Wache, 
Wachposten m, Vorposten m; 
pl. czaty Lauer.



czatować
czatować (tfdjato'toatfe*) @20 
lauern, im Hinterhalte liegen; 
„ na (acc.) lauern auf (acc.), 
auflaliern (dat.).

czatowlnik („.to'toiiii’t) in @14 
(Auf-)Lauerer; „nia („nia) f 
®68 Turm m für Schildwachen; 
Wartturm m.

cząb(e)r (tfd)ßm'B[e]r) m @22 
Queudelthymian.

czqst|(ecz)ka (tschs'ßtse'tschska) f 
®42 kleiner Teil m, Teilchen 
n; „kowy (Jto'mü) @1 (-wo) 
zu kleinen Teilen, Teil...

czci... (tschttzii...) s. cześć.
czciciel (tschthii'tb>eli) m @29, 

~ka („tfeie'lifa) f ®42 Ver- 
chrer(in), Anbeler(in).

izcić (tschthiittzi), pf. u„ ®6 
ehren; Boga: verehren, anbetcn.

ezcigod !ność(tschtb>igo'bnotz>tb>) 
/‘®1 Ehrwürbigkeit; „ny („nll) 
(7)1 (-nie) ehrwürdig; ehrenvoll.

tzcionka (tschttzio'nka) f ®42 
Typ. Letter.

»zczg (tschtscho) s. czcić.
tzczoić (tschtschotzithi) f @1 
Leere; (w żołądku) Nüchtern
heit; (nudność) Übelkeit; fig. 
(marność) Nichtigkeit; („mowy 
eto.) Gedankenarmut, Jnhalt- 
losigkeit.

czczy (tschtschli) ®4 (-o) leer; 
(o żołądku) nüchtern; fig. (mar
ny) eitel; na czczo mit leerem 
Magen; czczo mi mir ist .ibel.

Czech (tschech) m @11 Böhme;
■ ~y (tsche'chli) pl. @3 Böhmen n. 

czeczotka (tschetscho'tka) f ®42
Flachsfink m, Meerzeistg m; 
(o kobiecie) Schwätzerin; (o drze
wie) Birkenholz n.

tzego (tfche'go) (gen. von co) 
wessen; (dlaczego) warum.

tzek (tschek) m @13 Scheck.
(zekać (tsche'kattzi), pf. za„ @1 
warten (na acc. anf acc.); ab- 
wartcit (acc.); „ (gen.) erwarten 
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(acc.); „ (acc.) warten (gen.), be
vorstehen (ciat.). I$8artcfaalm.) 

czekalnia (tscheka'vnia) f ®6«| 
czekoladla (tschekova'da) f ®2
Schokolade; „ka (JUa'tta) f®42 
Schokoladenplätzchen n; „owy 
(„bo'roti) @1 Schokoladen...; 
(o barwie) schokoladefarben.

czeladlka (tschel>a'tka) f®42 — 
czeladź; „nik („bniif) m @14 
(Handwerks-)Gesell, Hanb- 
werksbursch; „ny („bnü) @1 
Gesinbe...; (domowy) hänslich.

czeladź (tsche'vathi) f @3 Ge- 
finbe ii, Dienstboten pl.; (czela
dnicy) (Hanbwerks-)Gesellen pl. 

czele (tsche'lio): na „ s. czoło, 
czellność („ttofeitfei) f @1 Un
verschämtheit, Frechheit; „ny 
(„tiü) @1 (czołowy) Stirn...; 
(frontowy) Front...; (naczelny) 
Haupt...; (zuchwały) frech.

czeluść (tsche'l>ub>tßi) f @i 
pieca) Ofenloch n; (otchłań) Ab» 
gruttb m; Gewölbe n; „ pie
kielna Höllenpfuhl m.

czem (tschom): „ ... tem je ... 
befto; „ prędzej so schnell wie 
möglich.

czemu (tsche'mn) (dat. v. co) wa
rum?; po „? wie teuer?

czepek (tsche'pek) m @21*b 
Haube f.

oze!p!ać(tsche^piathi)się @l,pf. 
„pić („piithi) się @2 (gen.) sich 
hängen an (acc.), sich anklam
mern an (acc.); (o roślinach) sich 
ranken an (acc.); fig. bieda się 
czepia k-o '. gerät in Not.

czepić 2(~)@1 ergreifen, packen, 
czepiec (tsche'piettz) m @34' 
Haube f; Boot, ber zweite Ma
gen ber Wiederkäuer.

czerecha (tschere'cha) f @3 — 
czereśnia. ^Haufe m.)

czereda („ba) f ®2 Gesinbel n,J 
czeremcha (tschere'mcha) f ®3
Traubenkirsche.
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czerep (tsche'rep) m (1)3 Scherbe 
f; (czaszka) Schädel.

czerepacba(^pa'cha)f@3Schild- 
kröte; fig. alte Hexe.

czereślnia (tfĄere'6*nia) f (s)68 
Kirsche; (drzewo) Kirschbaum 
m; ~niowy (^nio’roü) ©1 Kir
schen...; Kirschbaum...

Czerkies (tsche'rk'eß) m @4 
Tscherke'sse.

czernica (tschern>i'tfia) f (3)9 
Heidelbeere, Schwarzbeere;

Zool. Tintenfisch m.
czernicie! Utfeiel») m @29, ~ka 
(^tfeie'Uta) f ®42 Verleumder 
(-in). ^Bachstelze f.\

czerniczek (^.tschek) m @21] 
czernić (tsche'rntitßi),y>f. po~ @1 

schwarz machen, schwärzen; /lp. 
anschwärzen, verleumden; ~ 
się schwarz erscheinen.

czernidło (^nh'blo) n ®1 
Schwärze f; ~ d» butüvSchuh
wichse f; ~ drukarskie Druck- 
sarbe f. ^griedjischer Mönch.) 

czerniec (tsche'rnieth) m @37‘j 
czernieć (^,n>etfi>), pf. s~, po~ 

@18 schwarz werden.
Czerniowce (tschernio'fttze) pl. 
®33 Czernowitz n.

czernÜuchny (tschent>u'chnll)©l 
(-no), ^utki (^niu'tkij) @9 (-ko) 
ganz schwarz, Pechschwarz.

czerń (tscherni) f @3 (o barwie) 
schwarze Farbe; (czama odzież) 
schwarze Kleidung; (tłum) Ge
sindel n, Pöbel m.

czerpaczka (tscherpa'tschka) f 
®42 Schöpflöffel m.

czerpać (tsche'rpattzi), y,/'. na~@4 
schöpfen; ~ z (gen.) entnehmen 
(dat.).

czerpak (~pal) m @132 = czer
paczka; X Schöpfherd; (sieć) 
Fischhamen.

czerstwieć (tsche'rßtwietßi), pf. 
@18 (o chlebie) trocken ob.

hart werden; fig. rüstig werden. 

cześnlkostwn
czerstlwość (^woßitfii) f @1 

(cbleba) Härte; (rzeźkość) Rüstig 
keit,Frische;^wy@wii)©l (-wo, 
hart, altbacken; rüstig, frisch.

czerw (tscherf) m @38 Wurm 
Motte f; ~ pszczół Bienenbrut /

czerwcowy (~t{5o'wü) @1 Juui... 
Zool. Kermes...

czerwiec (tsche'rw>etfi) m @34' 
(miesiąc) Juni; Zool. IvhauNls 
blut n, polnischer Kermes.

czerwielnić (tsd)erw>e'n>itfii) się 
@l,~nieC(^nietßi),p/.po^@18 
rot werden, erröten; ~nieć się 
ze wstydu schamrot werden.

czerwienny (~toie'mtü)@l(w kar
tach) Coeur..., Herz...

czerwień (tsche'rwieni) f @3 
(barwa) rote Farbe, Rot n; 
(w kartach) Coeur n, Herz n. 
4 Sumpfschlangenkraut n; 
(szkarłat) Scharlach m, Purpur 
m; - ołowiana Mennig m.

czerwonalwość (tscherwoua'- 
wohithi) f @1 Rötlichkeit;
(^,WU)©1 (-wo)rötlich. ßRuhr.s 

czerwonka (~roo’tt£a)f (ś)42 rote 
czerwonoskórzec (^wonoßku"

Qet6) m @371 Rothaut f, In
dianer.

czerwony (atio'nü) ©1 (-no)rot. 
czesać (tsche'ßatßi), pf. za~, u^, 

przy~, wy^@10tämntcn; konia: 
striegeln; wełną: krempeln; len; 
hecheln; fig. (chłostać) prügeln, 
wichsen; (łajać) herunterputzen; 
- się sich kämmen.

Czesi (tsche'hii) s. Czech.
czeski (tsche'tzkii) ©9 (po -sku) 

böhmisch.
czesne (~tte) n ©21 Schulgeld, 
czesz... (tschesch...) s. czesać.
cześć (tschehitßi) f ©H Ehre; 

(uszanowanie) Ehrerbietung; 
Grutz!, Heil!

cześnik (tsche'ßintik) m @14 
Mundschenk; _ostwo (~Io’6tn>o) 
n ©1 Mundschenkamt; (cześnik 
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z żoną) (2)12 der Mundschenk 
samt Gemahlin.

często (tschg'ßto) oft, häufig; ~ 
gęsto sehr oft.

Częstochowa (~d)o’wa) f (3)1 
Czenstochau n.

częstokół (tschäßto'knl) m (1)26 
Pfahlwerk n, Palisa de f.

częstokrolć (^kiotßi) oft, häufig; 
~tny (~tro’tnü) (7)1 (-nie) oft
malig, häufig. [Häufigkeit.!

częstość (tschS'ßtoßltßi) f ©lj 
częstotliwy (tschl/ßtotlii'wü) (7)1 

oftmalig; Gram, czasownik m 
~ frequentatives Zeitwort n.

częstować (-to'wathi), pf. po~ 
@20 bewirten; kogo tabaką 
j-m eine Prise anbieten; ~ ki
jem mit dem Stock traktieren.

częsty (tschg ßtil) ©7 häufig, 
część (tschüßltßi) f @1 Teil m;
(udział) Anteil m; ~ trzecia 
(czwarta, piąta etc.) Drittel n 
(Viertel, Fünftel usw.); częścią 
... częścią teils ... teils.

częściowy (~tfjio'toü) ©1 (-wo) 
teilweise, Teil...; lekarz m ~ 
Viertelarzt. [Schlucken mA 

czkawka (tschka'fka) f ©42j 
człap (tschlap) m ©2 großer 
Pferdeschritt, Trab; ~ak (^pak) 
m ©131 Klepper.

człeczlek (tschle'tschek) m ©21 
— człowieczek; ^y (^tschil) ©11 
= człowieczy; ~yna (^tschü'na) 
m ©18* armer Kerl; ~ysko 
(^,tschil'ßko)n©10 guter Kerl»,.

człek (tschłek) m ©13* = czło-

człon(tfd)łon)m ©2', ~ek(~nef) 
m ©21'b Glied n; (staw) Ge
lenk »!; (u rośliny) Knoten; pl. 
•Jd (ciaia) Gliedmaßen; (pl. 
okowie) (towarzystwa etc.) Mit
glied n; Jcini (^kii'nij) f ©10 
(weibliches) Mitglied n.

członkowajtość (^,kowa'toß>tßi) f 
@1 Gliederfügung, Gliedersatz 

m; _ty (~tü) ©7 (-to) geglie
dert, gliederig.

człowieczlek (tschlowie'tschek) m 
©20 kleiner Alensch, Mensch
lein n; Kerlchen n; ~eństwo 
(^tsche'nißtwo) n © 1 Menschen« 
natur f, Menschheit Z^y(^tschN) 
©4 (po -emu) menschlich, 
Ałenschen...; ~ysko (^.tschü'ßko) 
n ©10 — człeczysko.

człowiek (tschlo'wiek) m ©43 (pZ. 
ludzie) Mensch; (mąż) Alaun; 
(sługa) Diener; oft für man.

czmychlać (tschmll'chatßi) @1, 
pf. ~nąć (utßtfji) @2 sich aus 
dem Staube machen.

czochrać (tscho'chratßi), pf. po~ 
@1 len: hecheln; wełnę: krem
peln; ~ się sich kratzen; ~ się 
z kim sich mit j-m zerren.

czołgać (tscho'lgatßi) się, pf. za~ 
się ®1 kriechen.

czółko (~fo) n ©9 kleine Stirn 
f; (opaska) Stirnbinde f.

czoło (tscho'lo) n ©3° Stirn f; 
(przód) Vorderseite f, Front f; 
jakiem czołem śmiesz? wie 
unterstehst du dich?; czołem! 
(Gruß) meine Hochachtung!; na 
czele an der (die) Spitze.

czołobitlność (^b>i'tnoß>tßi) f 
@1 demütigste Untertänigkeit 
ob. Verehrung; ~ny C~nü) @1 
(-nie) höchst demütig; unter« 
tänigst. [(przedni) Front...!

czołowy (Jo'toü) ©1 Stirn... ;s 
czop (tschop) m @2* Spund, 
Zapfen; fig. Tölpel, Klotz; ~ek 
(tscho'pek) m ©13' Zäpfchen »; 
(do flaszki) Pfropfen, Kork; j? 
Stuhlzäpfchen»; ^owe(U’o’me) 
»©21 Zapfengeld; ~owy (~po'- 
toü) ©1 Zapfen...

czosnlek (tscho'tznek) m ©21‘a 
Knoblauch; ^kowaty(^kowastll) 
©7 (-to) knoblauchartig; 
kowy (~to'roü) ©1 Knob
lauch...; mit Knoblauch. 
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czółlenko (tfct)ułe'nto) n (2)9 
kleiner Kahn m; ® („ tkackie) 
(Weber-)Schiffchen; „no(tschu't- 
uo) n (2)6* Kahn m, 9ład)en m. 

czterdziestka (tschtsrdsie'fetka) f
(3)4? Anzahl von vierzig; (wiek) 
Alter n von vierzig Jahren.

czterdziesto („to) in Zffgn vier
zig...; „dniowy („dnio'wü) ©1 
vierzigtügig; „godzinny („- 
gobfii'nnü) ©1 vierzigstündig; 
„letni („lio'tnii) ©13 vier
zigjährig. [zigste.1

czterdziesty („tu) ©7 der vier-/ 
czterdzieści („dsie'feitfeii) ®5
vierzig. [von Männrrn)./

czterej (tschto'rej) ©3 vier (nur/ 
czternastka (tfdjtenta’fetfa) f
®4a die (Zahl) Vierzehn.

czternasto („to) in Zssgn vier
zehn... ; „dniowy („bnio’roü) 
©1 vierzchntägig; „letni („- 
tie'tnii) ©13 vierzehnjährig.

czternasltu („tu) ®5 vierzehn 
(nur von Männern); „ty („t(i) ©7 
der vierzehnte. [vierzehn./ 

czternaście („na’fehfeie) ®5/ 
cztero (tschte'ro) in Zffgn vier...;
dniowy („bido'toü) ©1 vier
tägig ; „godzinny („gobfii'nnü) 
©iDierftünbig; „konny (Jo'n- 
nü) ©1 vierspännig; „krotny 
(„Iro'tnü) ©1 vierfach; Jede 
(„lio'tßie) n ©15 Zeit f von 
vier Jahren; „letni (Jie'tnh) 
©13 vierjährig; Jistny („- 
tii'&tnü) ©1 vierblättrig; „- 
miesięczny („ntiefeijy'tfc^nü)®! 
viermonatlich; „piętrowy („- 
pistro'wü) ©1 vierstöckig; „- 
wiersz („ro'w>ersch) m Vier
zeiler; „zgłoskowy („rofgłofe- 
ko'wü) ©1 viersilbig.

cztery (tfd)te'rü) ®3 vier; „kroć 
(Jrotfei) viermal; „sta („feta) 
®8 vierhnnbert.

czub(tschup)m©2(Haar-)SchoPf, 
Büschel n Haare; (głowa) Kops; 

(u drobiu) Feberbusch; (u koguta) 
Kamm; mieć w Je sich ein 
Räuschchen angetrunken haben; 
mierzyć z „em gehäuft messen, 

czubaty („Ba'tü), czubiasty („- 
bia'fetü) ©7 (-to) geschöpft, mit 
einem Schopfe versehen; (wy
pukły) bauschig.

czubek (tschu'bok) m ©21 ’b klei- 
ner Schopf m, a. — czub; pl. 
czubki Irrenhaus n.

czubić(„fiiitfei) @2 einen Schopf 
aufsetzen (dat.); „ k-o j-n bei 
ben Haaren raufen; „ się, pf. 
po„ sich raufen, streiten.

czucie (tschu'tfeie) n ©13 Emp- 
finbung /;(uezucie)Gefllhl;(węcb) 
Geruch m; (dotyk) Tastsinn m.

czuć (tfdjutfei), pf. od„, u„ @3 
empfinben, fühlen; węchem: 
riechen, wittern; unpers. eS 
riecht; „ się sich fühlen.

czujlność (tschu'jnofeitfei) f @1 
Wachsamkeit; (baczność) Auf
merksamkeit; „ny („ntt) ©1 
(-nie) wachsam; (budzący się 
łatwo) leicht erwachend; (baczny) 
aufmerksam.

czułość (tschu'iofeitfei) f @1 
Empfindlichkeit; (uczuciowość) 
Zartgefühl n, Zärtlichkeit; pl. 
czułości Zärtlichkeiten pl.

czułostko!wość(„łofetko'wofeitfei) 
f©l übertriebene Zärtlichkeit; 
„wy („wü) ©1 sehr zärtlich, 
sentimental.

czuły (tschu lü)©6 (-le) empfind, 
lich (na acc. gegen acc.); (uczucio
wy) gefühlvoll, zärtlich; (troskii- 
wy)fürsorglich;(rzowny)rührend.

czumak (tschu'mak) m ©13* 
Dorfbewohner im südwestlichen 
Rufeland.

czupiradło (tschupiira'dto) u ©6- 
lächerliche Frisur f; fig. lächer- 
lich frisierte Frau f.

czupryna (tschuprll'na) f @1 
Schopf m; (głowa) Kopf m. 
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czupurlność (tschupu'rnoßitßi) f 
(4)1 hitziges Wesen n; ~ny (~ntt) 
(7)1 (-nie) hitzig, rappelig.

czupurzyö^u’qtit&i) się,pf. za~ 
się @12 sich aufblähen.

czuwać (tfdju'toatfei) @1 wachen; 
~ nad (instr.) aufpassen auf 
(acc.); ~ na (acc.) lauern auf 
(acc.).

czwartlak (tschwa'rtak) m ©14 
Soldat aus dem vierten 9iegi= 
ment; ^vk(^.tek)m ©21'»Don
nerstag ; wielki ~ek Grün
donnerstag ; ~kowy (.Jo’toU) 
©1 Donnerstags...

czwarty (~tü)®7 der vierte; Uhr: 
-a godzina vier Uhr; biła -a eö 
hat vier geschlagen.

czworak (tschwo'rak) m ©13 
Vierling; (pieniądz) Vier
groschenstück m; chodzić na 
~ach auf allen Vieren gehen; 
pl. ~i Gesindehaus n (mit vier 
Wohnungen), fffach, viererlei.!

czworaki (~ra'fii) ©8 (-ko) vicr-j 
czworo (tschwo'ro) ® 10 vier; in 

Zffgn ----- cztero...; oboczny (~- 
bo'tschnll) ©1 vierseitig; ~bok 
i^ro'bok) m ©13 Viereck n; ~- 
graniasty (~grania'{5tU)©7(-to) 
viereckig; Jcgt (^ro'kst),» ©10 
Viereckn; ~kgtny (^kü'tnll) @1 
Uierecfig ;~nożny (~no’(jnü)©l 
vierfüßig; ~nóg (^.ro’nuf) m 
©13'Vierfüßler; Hansbro 
ßitßian) m ©3 Tetrae'der n.

czwórka (tschwu'rka) f @42 die 
(Zahl) Vier; (~ koni) Vierge
spann n; ~mi zu vieren, in 
Doppelreihen.

czwórnasób(tschwnrna'bup): w~ 
viermal so viel, vierfach.

czy (tschll) 1 . in Fragen mst unüber- 
sr«t, zB. ~jesteś zdrów‘?bift du 
gesund?; manchmal--denn, wohl, 
z«. ~ wiesz o tem? weißt du es 
denn?; 2. in abhängigen Fragen: 
ob, ,B. powiedz mi, ~ jesteś 

zdrów sage mir, ob du gesund 
bist; 3. ~ ... ~ ob ... oder.

czyhać (tschll'hatßi) @1 lauern, 
aufpasien.

czyj (tschllj) m, ~a f, ~e n @5 
wesicn; ~kolwiek (^ko'Uwiek) 
@52 wessen auch immer; 
(~6>) @52 irgend jemandes; 
(obcy) fremd.

czyli (tfchtt'lii) —czy; (albo) oder, 
czym (tschllm) instr. u. loc. v. co;
= czy jestem. ffHandlung 

czyn (tschlln) m ©3 Tat f,\ 
czynić (tschü'niitßt), pf. u~ @1 
tun; (działać) handeln; (wynosić) 
ausmachen; ~ k-o czem j-n 
machen zu (dat.); ~ się czem 
sich macken zu (dat.), sich aus- 
geben für (acc.).

czynlnik (tfchll'nniik) m ©132 
Faktor; ^.ność Cjto{jit6i)f @1 
(czyn) Tat, Handlung; (działal
ność) Tätigkeit; (pracowitość) 
Betriebsamkeit; (praca) Arbeit, 
Geschäft n; (zatrudnienie) Be
schäftigung ; ~nościowy (~no- 
ßitßlo'wll) ©1 HandlungS..., 
Tätigkeits...; ~nownik (~no'to- 
ntit) m ©14 Beamter (in Ruß
land) ;~ny(~nü) ©1 (-nie) tätig, 
wirksam;(pracowity)bctriebsam; 
Dram, tätig, aktiv; w ~nej służ
bie im aktiven Dienste; ~nnie 
znieważyć tätlich beleidigen.

czynsz (tschilnsch) m ©30 Zins; 
(^.za najem) Mietzins; puścić na 
~ verpachten; ~ownik ©scho'w- 
niik) m @14 Zinszahlender, 
Zinspflichtiger; ^.owy^scho'wll) 
©1 zinsbar, Zins...

czyrak (tschll rak) m ©132 Blut
schwär, Gesckwttr n.

czyrklać (tschll'rkatßi) @1, pf. 
~nąć (^.Nütßi) @2 zirpen.

czysltość (tfchll'ßtotzilßi) f ©1 
Reinheit, Reinlichkeit, Sauber
keit; (niewinność) Keuschheit, 
Züchtigkeit; ~ty (~tü) ©7 (-to)
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Viertel n; (papieru) Viertel
bogen m; (format) Quart(fov 
mat «) n; -owy (-ko'wll) @1 
Viertel...; (o formacie) Quart... 

ćwiartować (tsilw>arto'wath>),x/". 
roz-, po-, @20 vierteilen, 
vierteln.

ćwiczenie (tßiw>itsche'n>e)n© 13 
Übung f; (nauka) Unterricht m; 
X (-. rekrutów) Abrichten.

ćwiczyć (tsiiwii'tschüttzl),^/'. wy- 
@12 üben; (uczyć) unterrich. 
ten; X abrichten; (chłostać) züch
tigen; - się sich üben.

ćwiek (th>w>ek) m ®132 Nagel, 
Zwecke f; wbić k-u -a w głowę 
j-m den Kops verkeilen.

ćwierć (tsi>wierth>) f @1 Viertel 
n, oft Viertel..., zB. - godziny 
Viertelstunde f, - roku Viertel
jahr n, - arkusza Viertelbogen 
m; -arkuszowy (-arkuscho'wü) 
©1 Viertelbogen...; (format) 
CatUTt...;-funtowy (-fuiito'roin 
©1 viertelpfttudig; -metrowy 
(-metro wil) ®1 ein Viertel
meter lang (breit, dick); -nuta 
(-nu'ta) f ®22 Viertelnote; 
-rocze (-ro'tsche)n ©16 Vier
teljahr, Quartal; -roczny (-- 
rostschnll) ©1 (-nie) viertel
jährig. In, Gezirpe n.] 

ćwierk (tßiw>erk) m ©13 Zirpens 
ćwierkać (tsi>w>e'rkatß>) ®1, pf 
za- ob. ćwierknąć (-tißtßi) 
zirpen. IBiertel n.l

ćwiertnia (tsiiw>e>tnia) f ®6aj 
ćwiertować (tsziw>erto'watsi>) 
@20 = ćwiartować.

ćwik (tfi>w>ik) m ©13' Halb
kapaun ; (o człowieku) Schlau
kopf, Fuchs ; (gra) Zwickspiel n. 

ćwiki ać(th>w'i'kath>)@1, p/i-nąć 
(-NLtßi) ®2 e-n Peitschenhieb 
geben; - k-u czem w oczy j-m 
fortwährend et. vorhalten.

ćwikła (Ja) f ©1* rote Rübe, 
Runkelrübe.
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rein(lich), sauber; (niewinny) 
keusch, züchtig.

czyściciel (tschllsi>tßii'tß>el'j m 
©29_ka(~t6>e'lita)/-®42tJici- 
niger(in), Puyer(iu).

czyścić (lschü'b'tb'itßi), pf. wy-, 
o- @9 reinigen,plitzen,säubern.

czyśI cidło (-tsisi dło) n ©6- 
Putzklobe f; -ciec (-ttz'eth) m 
©44 Fegefeuern; -c. na ziemi 
9iot f, Pein f; -ciuchny (-- 
tsi>u'chntl) (7)1 (-no), -ciutki (-- 
tfeiu'tfii) ®9 (-ko) sehr rein 
Ob. sauber; -cowy (-tfeo'mü) 
®1 Fegefeuer...

czytać (tschll'tatsii), pf. prze- 
@1 lese«; (wykładać) vorlesen, 
vortragen.

czytalnina (-tanii'na) f ®1 Le
serei ;-ny (-ta’iiü)®! gelesen; 
-.na msza f stille Messe.

czytel|nia(-te'linia)/-®68 Lese
zimmer n, Lesehalle; -nlctwo 
(-nij'thtwo) n ®1 Lektüre f; 
-niczka (-.nll'tschka) / ®42 Le
serin ; ~nik (-.te'Uniif) m ®14 
Leser; -ność (-nohithi) f @1 
Lesbarkeit, Leserlichkeit; -ny 
(-nü) ®1 (-nie) lesbar, leser
lich, deutlich.

czytywać (-tll'watßi) @2 (oft) 
lesen.

czyż1 (tschllsch) s. czy.
czyż4 (-) m @33, -yk (tscha'<Zllk) 

,» ®132 Zeisig.
ćma (ttztma) f ®1* (ciemność) 

Dunkelheit, Finsternis; (tium) 
Äkasie, Unmenge; (mara) Ge
spenst n, Geistererscheinung; 
rjool. Nachtfalter m.

ćmić (tsilmiitsii), pf. za- @1* 
verdunkeln, verfinstern; - oczy 
die Angen blenden; - fajkę 
schmauchen; unperf. ćmi się w 
oczach es wird dunkel vor den 
Augen; - się w głowie k-u j. 
wird verwirrt.

ćwiartkla (tsiiwia'rtka) f ®4Z
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D
d. tot. für dnia.
dach (dach) m ©12 Dach n; 

(mieszkanie) Obdach n; -arz 
(da'chasch) m ©33 Dachdecker; 
-owy (dacho'wll) ©1 Dach...; 
„dwka (-chu'fka) f ®42 Dach
stein m, Dachziegel m; -dwkowy 
(-chufko'wü) (Z)1 Dachziegel...

dać f. dawać.
dadzą (da'dss) s. dać.
dają (ba’iß) etc. s. dawać.
daktyl (ba'ttüli) m ©30* Dattel 
f; (w wierszu) Da ktylus; ło
wiec (-lio'wietß) m @341 Dat
telpalme f; ~owy (~l>o’wü) @1 
Dattel...

dal (dali) f @7 Ferne, Weite, 
dalece (balie'tfee): tak - soweit, 

sosehr, bis zu bcm Grabe; tak - 
nie eben nicht, gerabc nicht; 
jak - wie sehr.

dalej (ba'Uej) s. daleko.
dalekl(baUe'(ii)(7)9(cm2>r.dalszy, 
sup. najdalszy) weit, entfernt; 
ciąg m dalszy Fortsetzung f.

daleko (-ko) (cmpr. dalej, sup. 
najdalej) weit, fern; (botcmpr.) 
bei weitem.

dale i kość (-koß>tßi) f @1 Ent
fernung, Weite, Ferne; -ko- 
widz (-ko'wijtb) m @32* Fern- 
sichtiger ; (przyrząd) Fernrohr n.

dalibóg 1 (batii'But) bei Gott! 
dalszy (da'lischil) ©11 s. daleki, 
damla (ba'ntai f ©1 Dame;

(w kartach) Königin; -skl (-- 
tzkii) ©9 Damen..., Frauen...

damul(k)a (bamu'Ii[(]a) f ©5 
(® 42) kleine Dame, Weiblein n; 
Zool. Damhirschkuh. ^datiert.) 

dan (ban), a. -o (-0) gegeben,/ 
dane (ba’ne)pZ. ©1 Daten n/pl.;

(warunki) Anforderungen f/pl.; 
są - na to, że cs gibt Beweise 
basür, bah.

danie (ba nie) n ©13 Geben;

(potrawa) Gang m, Speise f; 
- pomocy Hilfeleistung f; - roz
kazu Erteilung f e-s Befehls.

daniel (ba'nieli) m ©292 Dam
hirsch; -I (-nie'sii) ©13 Dam
hirsch...

danina (banii'tta) f ©1 — dań. 
llanjasbasttjajfKg Dänemark»!, 
dank (dank) m ©13 Dank, 
Kampfpreis; (pierwszeństwo) 
Vorrang, Vorzug.

dannsiczy (danuii'tschü)©4 zins
bar,lehenspflichtig;-lk(da'uniik) 
»» ©14 LehenS-, Steucr-pflich-1

dano s. dan. [tiger.J
dany (ba'itü) ©1 gegeben.
dad(ban’)/ ©3 Abgabe, ZinSm. 
dar (bar) m ©8 Gabe; (podarek) 

Geschenk n; (talent) Anlage f.
darcie (-tfeie) n ©13 Zerreißen; 

(piór) Reißen; (iyka) Schälen; 
(ból) Glieberreitzen.

darem Inie (bare'mnie) verge
bens , vergeblich; (bezowocnie) 
fruchtlos; (bezpłatnie) umsonst, 
unentgeltlich; -ność (-noßitßi) 
f @1 Vergeblichkeit, Frucht- 
losigkeit; -ny (~nü) ©1 ver
geblich, nutzlos; fruchtlos; un
entgeltlich, geschenkt.

darli (ba'rlii), darł (barł)f. drzeć, 
darmo (ba'rmo) unentgeltlich, 

umsonst, gratis, frei; (daremnie) 
vergeblich; (bez przyczyny) un
verdienterweise, unverschuldet; 
(niepodobna) unmöglich.

darmolcha (darmo cha) f ©3 un
entgeltliche Arbeit; -jad, -zjad 
(-ssjjat) m ©5S unnützer Brot
esser, Schmarotzer.

darnina (-nii’ita) f ©1 Rasen m. 
darniować (-nio'warßi) @20 mit

Rasen belegen.
dar! niowy(-nio'wii)©l Rasen...; 
-nisty (-nii'tztll) ©9 rasig, mit 
dichtem Rasen bewachsen. 
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darń (barni) f @3 Rasen m.
darolwać (baro’watßi), pf. pOm 
@20, it. ^wywać (m.wll'wath>) 
@4 schenken; karę: erlassen; 
(przebaczać) verzeihen.

darowizna (~toii'fna)/■ (3)1 <5 d)cn= 
knng; (podarek) Geschenk n.

darty (ba'rtü) ©7 gerissen; (je
dwab, pióra) geschlissen.

darzyć(ba'qtlt6>),.p/‘.otu,@12 be
schenken, bedenken, begaben(k-o 
czem j-n mit dat.); bescheren 
(j-m acc.); (błogosławić) segnen; 
(zaszczycać) beehren; ~ się ge
deihen, geraten; (udawać się) 
gelingen, vonstatten gehen.

daszlek (da'schvk) m ®21*b 
kleines Dach n; Schirmdach n; 
(u czapki) Schild, Mützenschirm; 
Gram. Zirkumfle'x; mkowaty (~- 
kowatll) ©7 (-to) dachförmig, 
wie ein Dach.

data (ba’ta) f ©22 Datum n; 
fig. dawnej daty von altem 
Schlage, altmobisch; dzisiejszej 
daty mobern, mobisch.

datek (~tel) m ©21* Gabe f, 
Geschenk n.

datować (bato'wathi) @20 batie- 
ren, daö Datum beisetzen (dat.); 
~ się (sich) datieren, beginnen.

dawać (ba'toatfei) ©3, pf. dać 
(batßi) @2 geben; (darować) 
schenken; życie: hingebcn, auf- 
opfcru; (kazać zrobić) machen 
lassen; (pozwalać) gestatten, 
lassen; ~ sobie radę sich Rat 
schaffen; dajmy na to! nehmen 
wir an!; ~ się mit inf. sich 
lassen (inf.); ~ się k-u j-m nicht 
gewachsen sein, j-m unterliegen; 
nie daj się! halte bich tapfer!

dawlca (ba'ft&a) m ©11, .Jtzyni 
(-tschil’nii) f ©10 Gcber(in); 
Spenber(in).

dawien (da'wien): z m dawna 
seit langer Zeit, seit unbenk- 
lichen Zeiten. 

debjutant
dawka (ba’fla) f ®42 DosiS. 
Gabe.

dawlniej (ba'wniej) s. dawno; 
(niegdyś) einst, ehemals; ^nc 
(~no) (cmpr. ~niej, sup. naj
mniej) lange, seit langer Zeit; 
mnoćć (mNoßitßi) f @1 Lange; 
(m rodu) Alter n; ~ny (mttü) ©1 
alt, lange vergangen; (były) ge
wesen, ehemalig; po mnemu 
nach altem Brauch, wie früher.

dąb (bßmp) m ©251 Eiche/’; (drze
wo dębowe) Eichenholzn; stanąć 
dęba (o koniu) sich bäumen; sta
nąć dębem (o włosach) zu Berge 
stehen; chłop m jak - baum
starker Kerl; mCzak (mtschak) m 
©132 junge Eiche f.

dąbrowa (bß"'bro’«a) f ©!1 
Eichenwalb m; fig. Feld n, rod 
einst ein Eichenwald wuchs.

dąć (bßtßi), pf. Z8m (9)17 blasen ; 
(o wietrze) wehen; rn W (acc.) sic) 
dick tun, sich brüsten mit (dat.); 
m się sich aufblähen.

dąs (dßb) m ©3, gew. pl. m.’ 
Schmollen n, Grimaffen ffpX.

dąsać (dß’ßatffi) się, pf. na«, 
Z3m się ©1 schmollen (na acc. 
mit dat.), unwillig sein (über

dążność (do'hnoßithi) f ©1 
Streben n, Tende'nz.

dążyć (bß'tjütfei), pf. z, @12 
eilen; (starać się) streben (do 
gen. nach dat.); rn do celu bas 
Ziel verfolgen.

dbać (bbatfji) @1 (o acc.) sich 
kümmern (um acc.); achten 
(auf acc.).

dbakość(dba'łob>tb>)/@l Sorg
falt; (troska) Sorge; rnky (Jü) 
©6 (-le) sorgsam; besorgt.

debjut (be'bjut) m ©10l Debüt 
n, Antrittsrolle f.

debjutant (bebju'tant) m ©9, 
mka (mta'ntta) f ©42 Debü- 
to’nt(in); fig. Anfänger(in).
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debjutować (debjuto'watßi), pf. 
za-@20 debütieren, zum ersten 
Male auftreten.

debra (be'Bra) f ©2® Schlucht.
dech (dech) m ©45 Atem; do 
ostatniego tchu bis zum letzten 
Atemzuge; jednym tchem in 
einem Zuge; co tchu in größter 
Eile, eilends; bez tchu atemlos.

decydować (detßllbo'watßi), pf. 
z- @20 entscheiden (o instr. 
etwas ob. über ace.); - się sich 
entscheiden, sich entschließen.

decyzja (detßil'sja) f (3)8 Ent
scheidung.

dedykacja (dediika'tßja) f (5)8 
Widmung, Zueignung.

dedykować (-ko'watßi)@20 wid
men, zueignen.

defekt (be'fett) m ©10* Defe'kt, 
Mangel; (wada) Fehler, Ge
brechen n ; G Ausschuß.

deficyt (-fii'tßilt) »1 ®lo* De'- 
fizit n, Mangel.

defraudacja (-frauba'tfiia) f (3)8 
Unterschleif m, Veruntreuung.

defraudewać (-do'watßi), pf. z- 
@20 veruntreuen.

deka (be'ta) f ©4' Decke.
dekoltacja (-kolita'tßja) f (3)8 
Dekolletierung.

dekret (be'(ret) m ©10* Dekre't 
n, Erlaß; (wyrok) Urteil n.

delegat (beüe'gat) m ©9 Dele
gierter, Abgeordneter.

delektować (-vekto'watßi) się, 
Pf. na^ się @20 sich ergötzen 
(czem an dat.).

delfin (be'Üfiin) m ©2 Delphin; 
(we Francji) französischer Kron
prinz, Dauphin; -at (-fii'nat) 
m ©io1 Dauphinć f.

delicje (devi'tßje)yck. ©8 Deli
katesse /, Leckerbissen m; fig. 
Wonne f, Vergnügen n.

delikatlność (-ka'tnoßitßi)©1 
Feinheit, Zartheit; (w odejściu) 
Höflichkeit, Artigkeit, rücksichtS

deptać
volles Benehmen n; -ny (-nü) 
©1 ( nie) zart, fein; (uprzejmy) 
höflich, artig, rücksichtsvoll; 
(o potrawach) delikat, lecker: —na 
sprawa f kitzlige, heikle Sache.

delja (be'tiia)/©8 weiter (Pelz.) 
Mantel m.

delta (beüta) f ©2» Delta n.
dementować (bemento'watßi), 
pf. z- @20 berichtigen, in Ab
rebe stellen.

demesz (bo'mesch) m ©30', -ka 
(-mo'schka) f ©42 Damaszener
klinge f.

denat(be'itat) m ©9, -ka (-na't- 
fa) f ©43 Verstorbene(r).

denerwować(be«lerwo'wathi),y>f. 
z- @20 aufbringen, aufregen.

denko (be'nfo) n ©9 Boben m, 
Unterlage/’; (-kapelusza) Ober
teil m, Kopf m; (pokrywka) 
Deckel m.

denlność (be'nnoßitßi) f ©1 
Gicht; -ny (-itü) ©1 gichtisch;
-na woda f Gruubwafser n. 

dentystla (bentü'feta) m ©17 
Zahnarzt; -yczny (-tü'tschnü) 
©1 zahnärztlich; -yka (-tü'fa) f 
©4 Zahnheilkunbe.

departament (bepaata'ment) w 
©19 Departement n; Abtei
lung f.

dependent (bepe'ndent) m ©9: 
- adwokacki Abvokaturskanbi- 
bat; - notarjalny IlotariatS- 
kandibat.

depozyt (bepo'sllt) m ©10' De- 
pofi't n, Hinterlage f; (urząd) 
Deposilenamt n; składać do -u 
deponieren, in Verwahrung 
geben; mieć w -zycie in Ver
wahrung haben; -owy(-to'roü) 
©1 Depositen..., Verwah- 
rungS...

deptać(do'ptattzi),y>/’. z-@ll tre
ten ; - co et. mit Füßen treten; 
- k-u po nogach j-m auf die 
Füße treten; fig. j-n verachten.
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deptak („tat) m ®132 Fuhweg; 
(w miejscach kąpielowych) Trink
halle /; (młyn) Tretmühle f.

deputowany (beputotoa'nü) (7)1 
obgeorbnct; subst. Abgeorbne- 
ter m, Deputierter m.

dera (be'ra) f ®23 (Pferbe-) 
Decke. [z~ @20 stören.) 

deranżować(beranqo'roat&i),p/'./ 
derdać (be'rbaffci), pf. po~ @1

Hüpfen.
derelnlak (bere'itiat) m @132 

Kornelkirschwein; ~niowy (~- 
nio'toü) @1 Kornelkirsch...;
niówka (^iiiu'fta) /"®42 Kornel
kirschenbranntwein »>. pirsche/'.)

dereń (be'reni) m @31 Kornel-/ 
deresz (be'refdj) m @30* Flie

genschimmel, stichelhaariger (od. 
weißsprcnkeliger) Rappe.

derka (be’rfa) f ®42 — dera.
derkacz (klatsch) m (1)33 Wach

telkönig. ^Brettchen n.) 
deseczka (beße'tschka) f ®42/ 
deseń (be'ßeni) m @31 Mustern. 
deser (be'ßer) m GS istachtisch, 
Desiertn; ~owy (~ro’toil) @1 
Dessert...

deska (be'stka) f ®42 Brett n; 
(~ do rysowania) Reistbrett n; 
przeczytać książkę od deski do 
deski vom Anfang bis zum 
(Sitbe; do grobowej deski bis 
zum Grabe.

despekt (be'fepeh) m @10* Ver
achtung f, Geringschätzung f; 
uczynić ~ k-u j-n gering- 
fchätzcn, beleibigen.

desperlacja (^perastßja) f (3)8 
Verzweiflung; ~acki (^ra’tfefii) 
(7)9 (po -acku) verzweiflungs
voll, verzweifelt; _at (~pe'rat) 
m @9, ~atka (~ra’tfa) f ®42 
Verzweifelte(r). ^verzweifeln.) 

desperować (^ro’ioatßi) @20/ 
despota (bestpo'ta) m (3)17 Des
pot. [prze„ @20 destillieren.) 

destylować (befetUtio'toatfei),pf.J 

deszcz (deschtsch) m @30 Regen 
(-guh); ~ pada es regnet.

deszczochron (beschtscho'chron) 
m @3 Regenschirm.

deszczowy (beschtscho'wll) @1 
(-wo) Regen..., regnerisch.

deszczówka (beschtschu'fka) f®42 
Regenwasier n. ^Brettchen w.l 

deszczułka (beschtschu'lka)/' ®42/ 
deszczyk (be'schtschllk) m @132 
Staubregen; pada ~ es rieselt.

dewotka (bewo'tka) f ®42 Bet
schwester.

dezerter (befe'rter) m @7 De
serteur, Überläufer.

dezynfekcjonować (befünfet- 
tstjono'watstl), pf. z~ @20 bes- 
infizicren.

dęb... (bäm6...) f. dąb.
dębczak (bS'"'ptschak) m ®13a 
Eichenknüttel; (młody dąb) junge 
Eiche f.

dębina (bömöii'na) f ®1 Eichen
holz n; (las) Eichenwalb m.

debniak(böm’6niat)ni® 132iiui< 
ges Eichenwälbchen n; Eichen
schwamm ; (miód) alter Met.

dębnik (J6n>il)m @132 Gerber
lohe f. [non Eichenholz.) 

dębowy (bämBo'toü) ©1 eichen,/ 
dęcie (bck'tßie) n @13 Blasen;
(~ wiatru) Wehen.

dęl... (dül>...), dęł... (btfł...) s. dąć. 
dęltość (büstohitstl) f ©1 Höh
lung, Wölbung; ~ty (~tü) ©7 
(to) hohl. Hohl...; «T instrument 
m ^.ty Blasinstrument n.

diadem (bia’bem) m @3 Dia- 
be’nt n, Stirnbanb n.

diament (bia'ment) m @10 
Diama'nt; ~owy (^to’wü) ©1 
biamanten. ^Tagebuch n.) 

diarjusz (bia'rjusch) m @33/ 
djabellny (bjabeliuü) ©1 (-nie), 
^ski U6£ii) ©9 (-sko) teuflisch, 
Teufels...; fig. höllisch, schänb- 
lich; ^stwo (~§ttoo) n @1 Teu
felei f, Teuselswerk.
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djabeł (bja'bel) m @23 Teufel; 
~ek (Jbelel),» @21 —djablik.

djabli Ublii) @9 (-lo) teuflisch, 
höllisch, Teufels...; ~ca (jbüi’- 
tßa) f ®9 Teuselin, Teufels
weib n.

djabllk(bja'btiif)m®13l$eufet- 
chen u, kleiner Teufel; ~ dru
karski Druckfehlerteufel.

djak (bjat) m @14 Kirchensänger 
in ber griechischen Kirche.

djasek (bja'ßet) m, nur gebräuchl.
do djaska! zum Teufel I 

dla (btia) (gen.) für (occ.) ob.
bloßer dat., zB. - ciebie bir, für 
bich; (z powodu) wegen, in
folge (gen.); (ze względu na) aus 
Rücksicht gegen (acc.), um ... 
willen (gen.); (w celu) behufs 
(gen.), um zu (inf.), zB. ~ zoba
czenia ciebie um bich zu sehen; 
~czego weshalb, weswegen, 
warum; ~tego beshalb, bes- 
wegen.

dła lwica (btawii'tßa) f ®9 Hals
bräune; ~wić (bla'wütßi) @2 
(się sich) würgen, brücken; 
~widuda (~toiibu'ba) m ®182 
elenber ivkusikant, Klimperer; 
~wiec Utoietß) m @34 Kehl- 
kopfentzünbung f, Krupp;
wienie (^w>e'n>e) n . @13 
Würgen, Drücken.

dłolniasty (blonia'ßtü) ©7 hanb- 
förmig; (o nodze) mit Schwimm
häuten versehen; ~niowy (~- 
nio'toü) @1 ziir flachen Hanb 
gehörig.

dłoń (błoni) f @3 flache Hand; 
(ręka) Hanb; jak na dłoni 
hanbgreiflich, ganz klar. ' 

dłotować (bloto'watßi), pf. wy~ 
@20 (aus)meißeln, (aus)stem- 
men.

dłubaczka (blnba'tschka) f @4* 
Grabmeißel m; (do zębów) 
Zahnstocher m.

dłubać (blu'batßi) @4 meißeln;
Polnisch-deutsch. 

dłużnik
w zębach in beit Zähnen 
stochern; ~ w nosie in ber Nase 
bohren; ~ nad czem über (dat.) 
grübeln; (robić powoli) langsam 
arbeiten.

dłubanina (błubanifna) f @1 
Grübelei, mühsame Arbeit.

dług (blut) m @13(Gelb-)Schulb 
f; fig. a. Schulbigkeit f.

długi (blu'gii) @8 (empr. dłuż
szy, sup. najdłuższy) lang; 
(tylko o czasie) langwierig.

długo Ugo) (empr. dłużej, sup. 
najdłużej) lange; na ~ auf lange 
Zeit; auf bie Dauer; ~brody 
(Jbro'bü) @5 langbärtig;
Języczny Uiäf ü'tfcbuü) @ 1 vor
laut, geschwätzig; Jetni Ulie't- 
N>i) @13 langjährig; Jetność 
Ulie'tnotzitßi)/"@lLangjährig- 
keit; ...nogi Uno'gii) @8 lang
beinig ; ~rgkl Urfl'tii) @9 lang
armig.

długość Ugoßitßi) f ©1 Länge, 
długo...: ^trwałość (~tm>a'- 

łotzittzi) f @1 lange Dauer, 
Langwierigkeit; ^trwały (~- 
trtoa’lü) @6 langwierig, von 
langer Dauer; ~uchy Uu'chil) 
@3 langohrig; (o naczyniach) 
langhenkelig; ^wieczność (~- 
wie'tschnotzithi) f @1 langes 
Lebenn; ^wiecznyUwis'tschull) 
@1 langlebig, lange bauernb; 
^włosy Utolo'ßü) @1 lang, 
haarig.

dłut(k)o (błu't[t]o) n @1 (®9) 
Hohl-, Stemm-eisen, Meißel rn.

dłużeć (blu'Qetßi), pf. wy^ @18 
länger werben.

dłużej UQej) f. długo. ^Schulb/.I 
dłużek UQet) m @21*b kleine/ 
dłużen (Jjen) @17 = dłużny, 
dłużnia (blu'tjnia) f ®63 gerade
Linie, Gerade.

dłużlniczka Unii'tschka) f ®42 
Schuldnerin; ~nlczy Unii'tschü) 
@4 Schuldner...; uilk (blu'q-

5 



dłużność

n’ifim @14 Schuldner; ~ność 
(^.noßitßi) f @1 Schuldigkeit, 
Schuld; ~ny (^nll) @1 schul
dig ; skrypt m .aiy Schuldbrief, 

dłuższość (biu'schschoßitßi) @1 
größere Länge.

dłuższy (oschli) @11 s. długi.
dłużyć (blu'Qüt^i) się @12: 

dłuży mi się ich habe Lange
weile ; czas się dłuży die Zeit 
vergeht langsam.

dm... s. dąć. [dmy Dünen f/pl. 1 
dma (bma) f <Z)1> Winb m; pl.J 
dmuch I ać (dmu'chatßi) @ 1 ,pf. ~- 

u?t(^NLtßi)@2 hauchen blasen; 
(o wietrze) Wehen ;~nąć(umknąć) 
sich blitzschnell entfernen; (ude
rzyć) e-n Hieb versetzen (dat.). 

dmuchawka (^cha'ska) f (§)42
Blaserohr n, Lötrohr n. 

dna(bna)/’@l1 Arthri'tiS,Gicht;
~wy (~toü) @1 gichtisch, Gicht... 

dni (bith) etc. s. dzień.
dnieć (bn>otßi) @18: dnieje eS 

tagt, cs wird Tag.
dniolwe (bnio'toe) n @21 Tage

lohn m, -gelb; ~wy (~toü) @1 
Tages...

dniówka (bnlu'fka) k @42 X Rast
tag; (praca dzienna)$ageSaTbeit; 
a. ---- dniowe.

dno (bno) n @6 Boden m; (rzeki 
etc.) Grunb m.

do (bo) (mit gen.) in (mit aee.), zB. 
~ szkoły in die Schule; nach 
(dat.), zB. ~ domu nach Hause; 
an (acc.), zB. (adres) ~ pana X 
an Herrn $; (ku) zu (dat.), an 
(acc.), zB. - ciebie zu bir; (aż 
do) bis (zu, nach); (w stosunku 
do) im Verhältnis zu (dat.); (w 
celu) zu (dat.), zB. wezwać k-o 
do zdania sprawy j-n zur 
Rechenschaft ziehen; (stosownie 
do) angemessen, nach (dat.); pół 
~ drugiej halb zwei; (oft durch 
zusammengesetzte Wörter) ,B. pióro 
n ~ pisania Schr'eibfeder f; 

66 — dobijać
szczoteczka f ~ zębów Zahn
bürste; ~ widzenia! auf Wie- 
bersehen l

SW" do... in Zffgn zu..., hinzu..., 
bei...; zu Enbe..., vollenbS...

doba (bo'ba) f (5)2 Zeit, Zeit» 
Punkt m; (stosowny czas) rechte 
Zeit; (24 godziny) voller Tag 
">, vierundzwanzig Stunden 
flpt.; (położenie) Lage; na dobie 
zeitgemäß.

dobadlywać (dobadü'watßi) się 
®2,pf. ~ać (Jba'batfei) się @1 
(gen. ob. o acc.) erforschen, er
fragen (acc.), zu erforschen 
suchen (acc.); („ na kim) Ou8 
(dat.) herausbringen.

dobić s. dobijać, 
dobiec s. dobiegać, 
dobledować (dobiedo'watßi) @20 
bis zu Ende dulden.

dobieg (do'biek) m @13 Ein
holen n, Erlaufen n.

dobiegać (dobie'gatßi) @1, pf. 
dobiec (do'bietß) ® 5 ob. dobie- 
gnqć(bobie'gNLtb>)®2 anSZiel 
kommen, das Ziel erreichen; ~ 
k-o j-n einholen; ~ cz-o et. 
erreichen, erlangen; godzina 
dobiega die Stunde läuft ab.

dobierać(J6ie'rat6i)®l, pf- do
brać (bo'Bratßi) ® 24 (gen.) hin- 
zunehmen, noch mehr nehmen 
Von (dat.); (wybierać) sorgfältig 
Wählen, auslesen; (dostosować) 
anpassen; ~ k-u do żywego j-m 
bis auss Blut zusetzen; dobra
ny auserlesen; (stosowny) pas
send; ~się (do gen.) mit Mühe 
erreichen; ~ się (z tnstr.) paffen, 
sich schicken (zu dat.); dobrali 
się sie passen zueinander, sie 
haben sich zueinander gefunden.

dobijać (bo6ii'jat6i)®l,p/’.dobić 
(bo'b>itß>)@l vollenbS totschla- 
gen, ben Gnabenstoß versetzen 
(dat.); fig. VollenbS vernichten;
j-4 Unglück vollenden; targu 



dobitek 67 dobrze
handelseinig toerben; „ intere
su ein Geschäft aBschließen; „ 
do lądu landen; fig. sich glück
lich hindurcharbeiten; „ się sich 
gegenseitig totschlagen; fig. sich 
vollends zugrunde richten; „ się 
do (gen.) mit Gewalt hineinge
langen wollen in (acc.); „ się 
do drzwi an die Tür schlagen; 
~ się o (acc.) heftig streben nach 
(dat.), ringen um (acc.); „ się 
czego et. mit Mühe erlangen, 

dobitek (bobii'tef): na „ nie
szczęścia (um) das Unglück 
Vvllznmachcn.

dobitka („Bh’tta) f ®43 Zuschlag 
m; na -kę zum Beschluß, um 
der Sache eiu Ende zn machen.

dobitlność („Bii'tnoßltßi) f ®1 
Nachdruck m; (dokładność) Ge
nauigkeit; („nll) ®1 (-nie) 
nachdrücklich; deutlich, genau.

doborowy (boßoro'toü)®! (aus-) 
erlesen, ausgesucht.

dobosz (bo'bosch) m ©33 Trom
melschläger, Tambour.

dobór (bo'Bur) m ©26 Wahl f; 
(wybór najlepszych) Auslese f, 
Kern; X Gattierung.

dobóść (^bußittzi) pf. @9 den 
Tobesstoß versetzen (dat.); fig. 
~ k-u j-m stark zusetzen, j-n 
sehr kränken.

dobrać f. dobierać. sNacht !1 
dobranoc I (dobra'notß ) gute/ 
dobrany („nü) s. dobierać.
dobre (bo'bre) n ©21 GuteS, 
Wohltaten f/pl.; (dobry cei) gu
ter Zweck »i; na - im Ernst.

dobrnąć (bo’bntgtßi) pf. ®2 bis 
wohin waten, mühsam watend 
erreichen; fig. ergründen.

dobro (bo'Bro)n®2* Gut, Wohl, 
das Beste; pl. -ra Landgut n.

dobroIbyt („Bro'Büt) m @10* 
Wohlstand;„czynno1ć(^schll'n- 
"oßitßi) f ®1 Wohltätigkeit;
„czynny („rschll'nnü) ©1 (-nie) 

wohltätig; (zbawienny) heilsam; 
„czyńca („tschll'n>tßa) m ©12 
Wohltäter.

dobroć (do'brotßi) f @1 Güte, 
dobrolduszność („bn schnob'ttzl) 
f® 1 Gutherzigkeit, Gutmütig
keit; „duszny („ba'schnll) ©1 
(-nie) gutwillig, gemütlich; 
„dziej (dobro'dsiej) m ©281 
Wohltäter; (jako tytut)pan „dziej 
gnädiger Herr, Euer Gnaden; 
(jakoadres) Wohlgeboren Herrn 
...; (u chłopów proboszcz) Herr 
Pfarrer; „dziejka („bfie'jta) f 
@43 Wohltäterin; (jako tytuł) 
gnädige Fran, Gnädige;
„dziejstwo (^sie'jßtwo) n ©1 
Wohltat f; „myślność („- 
mll'ßilinoßitßi) f ® 1 gute Ge- 
sinnung, Gutherzigkeit; „myśl- 
ny (^nll'ßivnll) ©1 wohlge
sinnt, gutherzig.

dobrota (bobro'ta) f ©22 Güte; 
(szczęście) Glück n.

dobrotlilwość (^rotlii'woßitßi) 
f® 1 Güte, Leutseligkeit, Wohl
wollens; „wy („toü) ©1 (-wie) 
gütig, leutselig, wohlwollend; 
(o charakterze) gutmütig, sanft, 

dobrowollnoić (^vo'linob>tßi) f 
@1 Freiwilligkeit, freier Wille 
m; „ny („nü) ®1 (-nie) frei
willig, aus freiem Willen.

dobruchny (doBru'chnü) ®1 sehr 
gut.

dobry (bo'Brü) ®10 (cmpr. lep
szy ©11, sup. najlepszy) gut; 
(łagodny) gutmütig, gütig ; (zdat
ny) tauglich, passend; (pomyślny) 
günstig; (pożądany) erwünscht, 

dobrze („B<]e) (cmpr. lepiej,sup.
najlepiej) gut, wohl; (należycie) 
recht, passend, tüchtig; „ uro
dzony ans gutem Hause; „ 
mieć się sich wohl Befinden, in 
guten Verhältnissen sein; „ ży
czyć k-u j-m wohlwollen; że 
— es ist gut, daß ...

B*
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dobrzeć (bo'BQetßi), pf. wy~ 
@18 flut (ob. besser) werden, 
sich bessern.

dobudowlywać (bobubowü - 
toatßi) @1, pf. ~ać (-bo’watßi) 
@2 hinzubauen; (budować do 
końca) ausbauen, ben Bau voll- 
cnben.

dobudzić (boBu'bpitßi) pf. @7 
(się) erwecken.

dobytek (bobll'tet) m @21*a 
(bydło) Hausvieh n; (mienie) 
Habe f, Habseligkeiten f/pl.

dob|ywa6(bo6ü’ivatß)@l,p/.~y6 
(bo'6iltß>) @1 miasto: erobern, 
erstürmen; (wyciągać) hervor» 
ziehen, herausnehmen; broni: 
ziehen, zücken; - sil bie Kräfte 
aufbieteu; - się (dokąd) hinein
wollen; - się do drzwi an bie 
Tür pochen; - się (skąd) sich 
herausarbeiten, entkommen; (o 
wodzie etc.) hervorbringen, her- 
vorbrecheu;(o dymie) aufsteigen, 

docelniać (botße'itiatßi) @1, pf.
-nić (-niitßi) @1 gehörig 
schätzen ob. beurteilen.

dochodowy (-choda'wii) ©1: po
datek m - Einkommensteuer f.

dochodzić (-cho'bsiitßi) @7, pf. 
dojść(f. bs) (dopen.) nahen (dat.), 
nicht mehrweitentferntseinvon 
(dat.); dochodzi dwunasta cs 
wirb balb zwölf Uhr (schlagen); 
- czego forschen nach (dat.), er
mitteln (acc.); (sądownie) ver
folgen (acc.); (dorównywać) (ich 
messen können (mit dat.), gleich
kommen (dat.).

dochowlywać (dochowü'watßi) 
@2, pf. -ać (-cho'watßi) @1 
(auf)bewahren; - k-u (gen.) 
j-M halten (acc.); - się (docze
kać się) erleben; - się k-o, cz-o 
sich j-n, et. großziehen ob. er
ziehen.

dochód (bo'chnt) m @26 Ein
kommen n, Einkünfte pl.

dochrapać (bochra'paißi) się pf. 
@4.(gen.) mit großer Mühe 
erlangen (acc.).

dochwyci0(-cljn>ü'tß>itß>)p/’. @5 
(się) (gen.) ergreifen, erwischen

dociąć s. docinąć.
dociąglać (-tßig'gatßi) @1, pf. 
-nąĆ<-NLth>) @2 (- dokąd) hin» 
ziehen (bis ...); (napinać) span
nen ; - do końca beeubigen;

*-czem ausreichen mit (dat.); 
(wiec się) sich hinschleppen; mit 
Mühe gelangen; (o chorych) er
leben, am Leben bleiben.

docie|ka6(-tßie’tatß>)®l,p/’.-c 
(bo'tßietß) @6 ob. -knąć (-- 
kngtßi) @2 (gen.) zu erforschen 
suchen (acc.); nachspüren (dat.), 
erforschen (acc.).

docierać (botßie’ratßi) @1, pf. 
dotrzeć (bo'tschetßl) ©25' (koń
czyć tarcie) vollenbs zerreiben; - 
do (gen.) vorbringen, sich bnrch- 
arbeiten bis zu (dat.); - k-u j-m 
zusetzen; - się (gen.) rein reiben 
(acc.); (o chorym) burch Reiben 
zum Bewußtsein bringen.

docierpie0(-tßie'rl)ietßi)p/".@13 
ansbnlben.

docinać (-tßii'natßi)@l, pf. do
ciąć (bo'tßigtßi) ©21 zu Ende 
hauen ob. schneiben; - k-u j-m 
hart zusetzen, j-n necken.

docinlek (botßii'nek) m @21'd 
Stichelei f, Sieckerei f; -kowy 
(-ko'wil) @1 stichelnd, neckend, 

docislkać (-tßii'ß(atßi) @1, pf.
-nąć (uigtßi) ®2 bis wohin 
schleudern; (przyciskać) drücken; 
- k-u j-m zusetzen; - się sich 
durchdrängen bis zu (dat.).

do cna(bo' tßna)völlig,vollenbs. 
docucić (-tßu'tßiitßi) się @5 mit 
MühezumBewußtseinbringen.

doczekać (-tsche'katßi) @1 bis 
zu e-r gewissen Zeit warten; - 
czego erleben, erfahren (acc.);
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~ się (k-o) nicht umsonst ge
wartet haben auf (aec.); (czego) 
erleben (acc.).

doczeslność (botscho'ßnoßitßi) • 
@1 das Zeitliche n; ~ny (^.nll) 
@1 (-śnie) zeitlich, vergänglich; 
(tymezasowy) vorübergehend, 
oczyścić (^tschll'tzithiitßi) pf. 
G9 (się) völlig rein machen.

doczyt|ywaćUtfd)Utii'toat6>)@2, 
pf. ~ać (^tschü'tatßi) @1 zu 
Ende lesen; ~ się (gen.) durch 
Lesen erfahren (aec.).

dodać s. dodawać.
dodlajnik (doda'jniik) m ©13’ 
Snmma'nd,Posten; ^ateki^ba'- 
tol) m ©2 l'a Zugabe C, Znsatz; 
(w kziążce) Anhang; (w pienią
dzach) Zuschlag; ~atkowy(J>at- 
ko'wii) ®1 (-wo) Zusatz..., an
gehängt; adv. a. anhangsweise; 
(ostatecznie) schließlich.

dodatni (~ba'tnii) (7)13 (-nio) 
vorteilhaft, gut; (wpływ) wohl
tätig ; A positiv; znak m ~ 
Adbitions- ob. Plns-zeichcn n; 
~a strona f Lichtseite.

dodawać (boba'watßi) @3, pf. 
dodać (bo'battzi) @2 (hin)zu- 
geben, hinzufügen; A- adbieren;
~ odwagi Mut einflützen; ~ sił 
Kraft verleihen.

dodawanie (~batoa’nie) n @13 
Abdition f. ^Tagesanbruch.) 

dodnia (bo'bnia), a. do dnia mit] 
dodrapać (bobra'patfei) pf. ®4

zu (Silbe kratzen; ~ się sich wund 
kratzen; fxg. sich mühselig burch- 
arbeiten, et. erreichen.

dodrukować (^.bruko'watßi) pf. 
@20t(acc.) (noch mehr) hinzu- 
bnt den; (gen.) ausbrucken (acc.).

dodiisić (^bu'ßiitfei) pf. @8 zu 
Tobe würgen.

doldzierać (^bsiv'ratßi) @1, pf. 
odrzeć (bo’byetfei) ©25 ganz 
zerreißen; sukni etc.: ganz ab- 
tragcn. 

dogodny
dodziśdniaLbfiffcibnia) a.do dziś 
dnia bis zum heutigen Tage.

dodzwonić (^bswo'niitßi)/,/". @1 
bis zu Enbe läuten; ~ się j-n 
aufläuten; nie mogę się ~ ich 
flingle umsonst.

dodżwiglać (^bsiwii'gatßi) pf. 
Gl, ~n?ć (^ngtti’) pf. @2 bis 
wohin heben ob. tragen.

dog (bot) m ©13* Dogge f.
dogadać (boga'batfji) pf. Gl 

auSrebcii, zu Enbe reben; ~ się 
(cz-o) sich burch Reben znzieheu 
(acc.); nie mogę się ~ ich kann 
mich nicht verstünbigen.

dogadywać (^gabll'watß) @2 
(k-u) (namawiać) zureden; (do- 
cinać) sticheln aus (acc.).

dogadzać (boga'bsatßi) Gl, pf. 
dogodzić (^go'bsiitßi) G7 (k-u) 
willfahren (dat.), zusrieben- 
stellen (acc.); (otaczać troskliwą 
opieką) hegen u. pflegen; ~ so
bie sich pflegen, (pohuiać) sich 
einen guten Tag machen; iron. 
~ k-u j-in arg zu setzen.

doganiać (^ga'niatßi) Gl, pf. 
dogonić (-go'nNtßi) Gl ob. 
dognać(do'gnatßi) Gl (do gen.) 
bis wohin treiben; „ k-o j n 
einholen, erreichen.

dogalszać (^.ga'schatßi) Gl, pf. 
~sić (^ßiitßi) @8 vollenbs 
löschen. ^Aufseher.)

doglądacz (^.glg'batsch) m ©33) 
doglądlać Ubatßi) @1, pf. ~nąć 

(~ngtfoi) @2 (gen.) achthaben 
auf (acc.), beaufsichtigen (acc.); 
(pielęgnować) pflegen (acc.), 
Sorge tragen für (acc.).

dogmat (bo'gmat) m ©IO1 Dog
ma n, Glaubenssatz.

dognać f. doganiać, ^verfaulen.) 
dognlć(^gniitBi)p/'. @1 vollenbs) 
dogod ność (^.go'bnoßlttzi) f ©1 
Bequemlichkeit; (grzeczność) Ge
fälligkeit ; ~ny (~nü) © 1 (-nie) 
bequem, gelegen. 
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dogodzić s. dogadzać.
dogonić doganiać.
dogolrywać (bogorü'toatßi) @1, 
pf. ~rzeć (^go'Qetfii) @19 zu 
Ende brennen, erlöschen; fig. 
in den letzten Zügen liegen.

dogotowlywać (^gototoü'tvatßi) 
@4, pf. ~ać (^to'toatßi) @2 
hinzu kochen; (lepiej ugotować) 
gar kochen; - się gar werden.

dogramolić (~gramo'lhtf?l)8ięp/'.
@3 sich mühsam wohin schlep
pen ; fig. mühsam erlangen.

dogrlyzać (^grü'fatf;!) Gl, pf. 
~yźć (do'grilßitßi) <A4 vollends 
zerbeißen; ~ k-o j-u zu Tode 
quälen; k-u j-m heftig zu- 
setzen; się sich zu Tode grämen.

dogryzki (dogril'ßkii) f/pl. (s)4s 
Überreste m/pi. von Speisen; 
fig. beißende Sticheleien f/pl.

dogrzewać (^.gyv'watßi) G1 wär
men; ~ k-u j-m hart zusetzcn.

doić (do'iitßi), pf. wy~ @4* mel
ken ; fig. ~ k-o j-n anpumpen.

doigrać (^I'gratßi) się pf. Gl 
(gm.) sich durch Tändeln zu
ziehen (acc.).

doiwo (^i'tüo) n @1 Gemelk.
dojadać (doja'datßi) @ 1, pf. do
jeść (do'jößitßi) @3 den Rest 
verzehren; nie ~ hungern; 
k-u j-m hart zusetzen.

dojazjd (do'jaßt) m 16 Zufahrt 
(.straße) f; ~dowy (~bo'toil) @1 
Zufahrt...

dojąć s. dojmować.
dojeść s. dojadać.
dojeżdżać (boje'gbQatßi) @ 1, pf. 

dojechać (^je'chalßi) @5 wo
hin gefahren (ob. [konno] gerit
ten) kommen; ankommen, hin- 
gelangen; k-u j-m zusetzen.

dojka (bo’jta) f (j)4* Zitze; (ko
bieta dojąca) Melkerin.

dojmować (dojmo'watßi) @20, 
pf. dojąć (do'jütßi) ©181 (dal.) 
hart zusetzen (dat.); ~ k-u do 

żywego j-m zu Leibe gehen; 
p. p. dojmujący (^mujs'tßii) 
(7)2 (-C0) beleidigend: (dokucz
liwy) empfindlich.

dojlnica (boinh'tga) f (3)9 Melk
eimer m; ~ny (bo'jnü) (7)1: ~na 
krowa f Melkkuh; fig. Ein
nahmequelle.

dojrzalłość CJjalofeitfel) f @1 
Reife; (~ płciowa) Mannbarkeit, 
Pnbertä't; ~ły (~Iü) @6 ( Io) 
reif; mannbar.

dojrzewać (dojge'watßt) Gl, pf. 
dojrzeć1 (do'jgetßi) @20* ret, 
werden, reifen; (~ płciowo) 
mannbar werden.

dojrzeć2 (~) pf. @2ol erblicken, 
wahrnehmen, bemerken; (gen.) 
achtgeben auf (acc.).

dojść (dojßitßi)p/'. G41 (do gen.) 
kommen bis in (acc.) ob. bis an 
(acc.); erreichen (acc.); ~ (gen.) 
gleichkommen (dat.); (zbadać) 
ergründen, ausspüren; (uzyskać) 
erlangen; (dojrzeć) reif werden; 
- końca z kim mit j-m fertig 
werden.

dok (dok) m(j)13 (Schiffs-)Docka. 
dokazywać1 (dokasil'watßi) G2, 
pf. dokazać (^.ka'satßi) @14: 
a) (gen.) bewirken, zustande 
bringen, durchsetzen (alle acc.); 
~ swego seinen Zweck erreichen, 
mit s-m Willen durchdringen; 
b) (dowodzić) beweisen.

dokazywać8 („) @2 Unfug trei
ben, tolle Streiche machen.

dokąd (do'kst) wohin; (o czasie) 
wie lange; (jak daleko) wieweit; 
^dądż(^bstbi), Jtoiwiek (~to'Ü- 
toiet) wohin auch immer; (• 
ozasie) so lange auch immer.

doklejać („klie'jalßi) Gl, pf. 
dokleić(Jit6i)@4 hinzuleimen.

dokład (bo'Qat)m(i)6,^kaUfia't- 
la) f ®48 Zugabe f, Zulage f.

dokładać (Jtla’batfct) @1, pf. do
łożyć (Jo'qtlt6i) @12 zulegen; 
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starania etc.: ONWcndcN (acc.) ;
~ się do (gen.) seinen Beitrag 
geben zu (dat.).

dokład Iność (botla'bnofcitfei)/'© 1 
Genauigkeit; (,», opowiadania) 
Ausführlichkeit; (staranność) 
Sorgfalt; ~ny (utü) ©1 (-nie) 
genau; ausführlich; sorgfältig.

dokłulwać (boklu'watßi) @1, pf. 
~ć (bo'ktuthi) @3 vvllenbs 
burchstechen; k-o: totstechen.

dokoła (bofo'Ja) ringsherum; 
(gen.) um (acc.) herum.

dokołatać (Jta'tatßi) pf. t @ 11 
burch Klopfen (ob. Schlagen) zu- 
grunbe richten; ~ się (gen.) mit 
vieler Mühe erlangen (acc.).

dokony waćfjonu 'toatfi») @ 1 ,pf. 
dokonać (^ko'natßi) @1 be- 
enbigen, vollenben; (wykonać) 
ausführen, zustanbe bringen;
~ życia sterben; ~ się vollbracht 
werben.

dokończyć (^ko'nitschlltßi) pf. 
@12 enbigen, vollenbcn.

doktor (bo'ttor) m ©7*, ^ka 
Uto'rfa) f @42 Doktor(in); 
(lekarz, lekarka) Arzt m, Ärztin 
f; ^ski (^ßkii) ©g Doktor...; po 
~sku nach Art eines Doktors; 
~yzować („rüfo'toatfci) @20 
(się) promovieren.

dokuczlać (boku'tschatßi) @1, 
Pf. ~yć (^.tschvthi) @12 zusetzen 
ob. lästig werben (dat.), plagen.

dokuczliwy (JÜi’toü) ©1 (-wie) 
peinlich, empfinblich, lästig; „, 
człowiek m Quälgeist.

dokument (boku'ment) m ©19 
Dvkume'nt n, Urkunbe f.

dokupować (^Po'watßi)@2O,p^. 
dokupić (^ku'piitßi) @2 dazu 
kaufen; ~ się (gen.) burch Kauf 
erwerben (acc.).

doi... (boli...) s. dól.
dola (bo'lia) f ©5 Los «, Schick.
sal n, Geschick n. 

dolać s. dolewać. 

domacywać
dolatlać (bolla'tatßi) @1, ~ywać 

(^tti'watßi) @2, pf. dolecieć 
(^.lie'tßieißi) @16 (do gen.) im 
Fluge erreichen (acc.); (dosięgać) 
bringen bis zu (dat.); (o woni) 
sich spüren lassen.

dollegaCCJie'gatfeijfgl.p/ ’.^edz 
(bo'lietß) @13 Schmerzen ver
ursachen; schmerzen.

doleglilwość (-liegst!'woßitßi) f 
@1 Leiben n, Schmerz m, Bc- 
schwerbe;-wy(-wü) @1 (-wie) 
schmerzhaft, beschwerlich; (o bo- 
lu) empfinblich.

dollewać (-ste'watßi) @1, pf. 
~ać (bo'statßi) @17 zugießen.

dolewka(^lie'f{a)/-®42 Zugußl 
doleźć s. dołazić. [m.J
dollcz|ać(-sti'tschatbi)@l,pf.-yć 

(-tschüißi) @12 hinzurechnen, 
hiuzuzählen; -yć się (gen.) e e 
Zahl finben; burch Zählen fin- 
ben (acc.).

dolin la (boüi'na) /■©!, ~ka (Ja) 
f ®42 Tal n. (Unter...) 

dolny (bo'stnil) ©1 nieber.j 
dołazić (Ua'fiitfei) @10, pf. do

leźć (bo'ließitßi) ©5 (do gen.) 
kriechen (^g.sich mühsam burch. 
arbeiten) bis zu (dat.).

dołączlać (-lü'tschatßi) @1, pf. 
~y6 (^tschütßi) @12 beifügen, 
hinzufügen; —ony (0 dokumen- 
tacit) beiliegenb, beifolgenb.

dołek (bolet) m ®2i*a Grüb
chen n; pl. dołki Kocht. Dalken.

dołkowaty (bolkowa'tU) ©7 (-to) 
löcherig.

dołowały (bolowa'tü) ©7 voll 
Gruben; (podobny do doliny) tal-l 

dołożyć s. de władać, (ähnlich./ 
dom (bom) m ©31 Haus n; -H

(bo’ma) zu Hause, baheim. 
domacać (boma'tßatßi) się pf.

@1 burch Befühlen heraus
bringen.

domaclywac (-matßll'watßi) się 
@l,p?.-Ht(.ma'lßatßi) się @L 
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(gen.) durch Befragen heraus
bringen (acc.); fig. suchen nach 
(dat).

domagać (boma'gatßi) się @1 
(gen.) fordern (acc.), verlangen 
(acc.), dringen auf (acc.).

domalowlywać (bomatiotoü'- 
watßi) @4, pf. ~ać (^lio'watßi) 
@20 hiuzumalen; (wykończyć) 
zu (Lude malen.

domator (boma’tor) m ©71, ~ka 
(~to'r£a) f @42 Stuben- 
hocker(in); ~skl (~6tii) ©9 (po 
~sku) stubenhvckermäßig.

domlawiać (^ma'wiatßi) @l,pf. 
„ ówić Umu’toiitfei) @2 bie SRebe 
schließen, ausreden; (wymawiać 
dokładnie) deutlich aussprechen; 
^awiać k-u auf j-n sticheln; ma
wiać się (gen.) anspielen auf 
(acc.); (żądać) verlangen (acc.).

domek (bo'met) m ©211 Häus
chen n.

domęczlać (bomö'tschatßi) @1, 
pf. ~yć (^.tschiltßi) @12 k-o: zu 
Tobe quälen; czego: mühsam 
zustanbe bringen, beenbigen; ~ 
się sich zu Tobe quälen.

domiar (bo'miar) m ©8: na ~ 
mego nieszczęścia um mein 
Unglück vollzumachen.

domierzlać (^.mie'qatßi) ®l,pf. 
~yć Ugütfei) @12 zumessen; 
nie ~ schlecht messen.

domieszać (^mie'schatßi) ps. @1 
hinzumischen, beimischen.

domieszka (~£a) f ®42 Bei
mischung.

dominiklanin (bomiiniika'niin) m 
@40* Domini£aner; ~ański 
(^.ka'nißkii) ©9 Dominikaner...

domknąć s. domykać.
do!rnłaoać (^.mia' tßatßi) @l,pf. 
^młócić (^mtu'tßiitßi) @5 aus- 
breschen.

domniemany (~mniema'nü) ©1 
vermutlich, mutmaßlich.

domnlemlywać (bomniemü'- 

doniczego
watßi) się @1, pf. ~ać (~nutie'- 
matßi) się @1 (gen.) vermuten 
(acc.). [@3(gen.)eTbitten(acc.).) 

domodlić (^.mo'bliitßi) się pf.] 
domokrążlci (bomokrg'schtßa) m

@12 Hausierer; ~ny (.Jrg qitü) 
©1 Hausier...

domordować (^morbo'watßi) pf. 
@20 ben Tobesstoß versetzen 
(dat).

domoroldny (bomoro'bnü) ©1, 
~»ty (~61ü) @6 einheimisch.

do m I ostwo (^mo'ßtwo) n @ 1 Be
hausung f; ~ownik (^mo'wniik) 
m @14 Hausgenoffe; pl. Haus- 
gesinbe n; ~owy (^mo'wll) ©1 
häuslich, Haus...; wojna f ~o- 
wa Bürgerkrieg m; po ^owe
mu wie zu Hause.

domówić s. domawiać.
domurowlywać (bomurotoü’- 

watßi) @4, pf. „.ać (^.ro'watßi) 
@20 ausbauen; ~ do (gen.) 
hinzubauen.

domlykać (bomll'katßi) @1, pf. 
Jcnąć (bo'mknütßi) @2 (się) 
ganz schließen.

domysł (bo'miißt) m @3 Ver
mutung f, Mutmaßung f.

domy I ślać (^mll'ßiliatßl) się @ 1, 
pf. ~tiić (^tziliitßi) się @3 (gen.) 
vermuten (acc.), mutmaßen 
(acc.); (odgadywać) erratenlacc.); 
(wnioskować) schließen (acc.).

domytllnoić (^noßsißi) f @1 
Scharfsinn m, Erfinbungsgabe; 
^ny(^nll) ©1 scharfsinnig; (pizy- 
puszczalny) mutmaßlich; (dający 
się domyślić) leicht zu erraten.

donajlmywać (bonaimll'watßi) 
@4, pf. _ąć (^.na'jstßi) ©18* 
hinzumieten.

donder (bo'nber): niech cię 
weźmie (ob. świśnie)! hol' bid) 
ber Kuckuck I

donica (bonii'tßa) f @9 Topf m. 
donlczego (boniitsche'go) inbetL 
Taugenichts m. 



onlczka
donlczkia (bvnii'tschka) f (s)4: 

kleiner Topf m; (na kwiaty) 
Blumentopf m; ~owy (^,ko'wil) 
@1 Topf...

doniesienie (^niefeie'nie) n (2)13 
Meldung f, Nachricht f, Bericht 
m; (donos) Anzeige f.

donieść s. donosić.
donioslłość (^.nio'tzlotzithi) f ©1 
Tragweite, Bebeutung; ~ły (~- 
Itl) @6 (-śle) bcdeutend.wichtig.

donos (do'notz) m ©3 Anzeige 
f, Denunziation f.

donosiciel (^ßii'ttzieli) m @29, 
~ka Göiitfeie’lifa) f ®42 An
zeigerin), Denunzia'nt(in); 
^ski (^.ßöi) @9 Anzeiger...

donosić (^no'tziittzi) @8, pf. do
nieść (bo'niefjitjji) ®2 (do gen.) 
tragen (bis in ob. bis an acc.); 
~ (gen.) noch mehr bringen 
(acc.); ~ k-u o (loc.) j-n be
nachrichtigen von (dat.), j-m 
Mitteilen (acc.); ~ co na kogo 
j-n wegen et. anzeigen, denun
zieren.

donoś! ność(^.no'tzinotzittzi) f @1 
(karabinu) Schußweite; (głosu) 
Stärke; (doniosłość) Bedeutung, 
Wichtigkeit; ^ny (~nü) @1 
(-nie) laut, weit vernehmlich.

doń (boni) = do niego zu ihm. 
dopadać (bopa'batßi) @1, pf. 

dopaść (bo'patzittzi) @9 (do 
gen.) fallen (bis auf acc.); (na
padać) überfallen; (dopędzać) er
eilen ; ~cz-o et. erreichen, auf
treiben.

dopallać (^pa'liatßi) @1, pf. Jć 
Miitfei) @3 zu Ende brennen; 
~ się ausbrennen; cygaro 
die Zigarre ausrauchen; dopa
lić się w mieszkaniu die Woh
nung erheizen.

dopasowlywać(bopa6otoU'toat6i) 
®4, pf. _ać (^.ßo'watßi) @20 
anpasfen.

dopaść s. dopadać. 

73 — dopinać
dopaltrywać (^patrü'wattzi) @2, 
pf. ~trzyć (^pa'tschiitßi) @10 
(się) wahrnehmen, entdecken.

dopełniacz (bope'lniatfd))m @33 
Ergänzer; Gram. Genitiv.

dopełlniać (^pe'iniatßi) @1, pf. 
~nić (^n>itß>) @1 vvllfülten, 
ganz anfüllen; (wypełniać) er
füllen; ~ liczby vollzählig 
machen; ~ miary bas Maß voll
machen; przyrzeczenia das 
Versprechen halten.

dopełniczy (^nii'tschU) @4 Er- 
gänzungs..., supplementä'r.

dopełzlać (^pe'isattzi) pf. @1, 
~nęć (~nßtfei) pf. @4 (do gen.) 
kriechen (bis zu dat).

dopęldzać (^pö'dsathi) @1, pf. 
~dzić (^dsiitßi) @7 (do gen.) 
treiben (bis in acc.); ~ k-o j-n 
einholen, erreichen, (dorówny
wać) j-m gleichkommen.

doplgć s. dopinać.
dopić f. dopijać.
dopiekać (dopie'katßi) @1, pf. 

dopiec (do'pieth) @13 vollends 
backen, gar braten; (o słońcu) 
brennen, stechen; ftg. ~ k-u j-m 
tüchtig zusetzen; się aus
backen, gar werden.

dopiero (~pie'ro) (a. ~ co) eben, 
soeben; ~ teraz erst jetzt; a cóż 
„ geschweige denn.

dopijać (^pii'jatßi) @1, pf. do
pić (do'piithi) ® 1 vollends aus
trinken, ganz leeren; ~ się 
(gen.) sich durch Trinken zu
ziehen (acc.).

dopilnować (^piilino'watßi) pf. 
@20 (gen.) sorgsam beobachten 
(acc.), gut besorgen (acc.); 
wachen (über acc.); ~ się sich 
in acht nehmen.

dopinać (^pii'natßi) @1, pf. do
piąć (bo’pißtfei) @21* ganz zu- 
knöpscn; (przypinać) gehörig an
heften ; flg. (gen.) erreichen 
(acc.), erlangen (acc.). 



dopisywać 74 dorszowy
dopislywać (bopijßü'watßi) @2, 
pf. ~ać (^pii'tzatß>)@10 zu Ende 
schreiben; (do gen.) hinzuschrei- 
ben; fig. (udać się) geraten, 
glücken, günstig ausfallen.

dopisek (^pii'ßek) m @21*8 
NaHschrift/) Zusatz; (na brzegu) 
Randbemerkung f.

dopłalcać (^Pta'tßatßi) Gl, pf. 
~cić (^tßiitßi) @5 zuzahlen.

dopłata (~ta) f ®22 Zuzahlung, 
Zulage.

dopływ (bo’plüf) m @3 Zufluß; 
U rzeki) Nebenfluß.

dopłylwać (dopiü'watßi) @1 ,pf. 
~nąć (^.NLtßi) @1 schwimmen 
(do gen. bis zu dat.); (o okręcie) 
segeln? ^solange noch.) 

dopokąd (bopo'fßt) solange als,) 
dopomlagać (-poma'gatßi) @1, 
pf. ~0c (^po'mutß) @16 Hel
sen, beistehen; (instr.) unter
stützen (mit dat.); tak mi Panie 
Boże dopomóż! so wahr mir 
Gott helfe!

dopolminać (^pomii'natßi) się 
@1, pf. ~mnieć (^po'mnietßi) 
się @11 (gen.) verlangen (acc.), 
fordern (acc.); ~ się u k-o j-n 
mahnen (wegen gen.).

dopomóc s. dopomagać. 
dopo!wiada0(-pow>a'datßi) @1, 
powiedzieć (^,w>e'bsietß>) @4 
zu Ende sagen, den Rest er
zählen.

dopowiedzenie (.jtiiebfe’nie) n 
@13 Gram. Apposition f.

dopölki (^pu'kii) solange (als, 
bis); ~ty (~tü) solange.

dopraszać (^Pra'schatßy się @1, 
pf. doprosić (^pro'ßiitßi) się @8 
(gen.) dringenb bitten ob. er
suchen (um acc.); a, u k-o burch 
Bitten von j-m erhalten.

doprawdy (bopra'wbll) fürwahr, 
wahrlich; (w pitaniu) wirklich?

doprosić s. dopraszać.
doprowaldzać (doprowa'dsatßi) 

@1, pf. ~dzić (Jbfiitfci) @7 
führen (do gen. bis zu dat.); 
(towarzyszyć) begleiten; „, do 
skutku bewerkstelligen, aus
führen ; ~ do cz-o zu et. bringen; 
~ do końca zu Ende bringen, 
beendigen.

doprzęgać (^pschS'gatßi) @1, pf. 
doprządz (do'pschgtß) @15 da
zu spannen, beispannen.

dopuszczać (^pu'schtschatßi) @1, 
pf. dopuścić (^pu'ßltßiitßi) @9 
zulassen; (pozwalać) gestatten, 
erlauben; ~ do siebie den Zu
tritt zu sich gestatten; się 
(gen.) begehen (acc.), sich zu- 
schulden kommen lasten (acc.). 

dopytlywać (-plllll'watßi) się 
@2, pf. ~ać (^.pll'tatßi) się @1 
erfragen, durch Fragen er
fahren ; ~ się u k-o Nachfrage 
bei j-m halten.

dorabiać (-ra'biatßi) @1, pf. 
dorobić (^.ro'biitßi) @21 (do 
końca) beendigen, vollenden, 
fertigmachen; (klucz do zamku 
etc.) machen; (dodać) anstücken; 
a, się (gen.) sich et. durch Arbeit 
erwerben.

dorachowlywać (dorachowü'- 
watßi) @4, pf. ~ać (^.cho'watßi) 
@20 (do końca) die Rechnung 
beenden; (do gen.) dazurechnen: 
a, się ausrechnen, berechnen.

doradIca (^ra'ttßa) m @12 Rat
geber; a, prawny RechtSan- 
walt; ~czy (^.tschll) @4 Rats...; 
beratend.

doraldzać (-ra'dsatßi) @1, pf. 
~dzić (^dsiitßi) @7 (an)raten.

dorastać (^.ra'ßtatßi) @1, pf. 
dorosnąć (^ro'ßngtßi) @10 u. 
doróść (do'rußitßi) @10 heran
wachsen; a, k-o an j-n heran
reichen ; fig. a, do (gen.) ge
wachsen sein (dat.).

dorazowy (borafo'toü) @1 (-wo) 
einmalig.



aosięgainjr
dorywać (^rii'watßi) @1, pf. 

dorwać (do'rwattzi) @22 ganz 
herausreitzen ob. abreißen; ,. 
się (sen.) erwischen (aec.), er
schnappen (ace.).

dorywczlo Urü'ftscho) dann und 
wann, gelegentlich; (spiesznie) 
eilig; ~y (lischt!) ©4 in der 
Eile gemacht, gelegentlich.

dorzecze (do<Ze'tsche) n ®lb 
Flußgebiet.

dorzeczlność U<Ze'tschnoß>tß>> j 
@1 Sachlichkeit, Zweckmäßig 
leit; ~ny Unü) ©1 (-nie) sach- 
lich, zweckmäßig.

dorznąć s. dorzynać.
dorzulcać U<Zu'tßatßi) @1, pf. 
~cić (^tßiitßl) @5 werfen (aż 
do gen. bis an aec.); (dokładać) 
Hinzuwersen, hinzutun; (w mo
wie) hinzufügen.

dorzynać UHU'natßi) @1, pf. 
dorznąć (do'^NLtßi) ®2 ganz 
abschneiden; (zabić) abschtach- 
ten; fig. (k-o) völlig vernichten, 
zugrunde richten.

dosadlność Ußa'dnoßitßi) f @1 
KraftdeSAusdrucks.Prägna'nz; 
~ny Unü) ©1 (-nie) kraftvoll, 
energisch.

dosalać (^ßaPatßi) @1, pf. do- 
solić Ußo'liitßi) @3 hinzu
salzen; (należycie solić) gehörig 
(ob. genug) salzen.

dosiać s. dosiewać.
dosiadać Ußia'datßi) @1, pf. 

dosiąść (do'ß>sßitß>) @12: ~ 
konia das Pferd besteigen, auf
sitzen.

dosiego (doßie'go): ~ roku (ży
czę)! glückliches Neujahr!

dosiewać Ußie'watßi) @1, pf. 
dosiać (do'tziatßi) @17 dazu
säen; zu Ende besäen.

dosiąglać Ußiü'galßi) @1, pf. 
~nąć Unßt6>) ®2 erreichen.

dosięgalny („ga'Unü), ©1 er
reichbar.

doraźny — 75
doraźny (bora'jinü) ®1 (-nie) 

augenblicklich; (sąd, prawo) 
Stand...; (opatrunek) Not...

doręczlać (dorA'ischatßi) @1, pf. 
~yć (^tschlltßi) @12 über
bringen, einhändigen.

doręczny UrA'tschnll) ©1 (-nie) 
bei der Hand, fertig.

doręczu Urg'tschu): na ~ bei der 
Hand, zlir Hand.

doręczyciel (~rötfrf>ü’t&ieli) m 
©29, ~ka Utßie'vka) f ®42 
Geber(in), Überbringer(in).

dorobek (~ro'bef) m ®21*a Er
werb, Verdienst.

dorobić s. dorabiać.
dorobkiewicz Uropkie'wiitsch) m 

@32* Emporkömmling; ~ow- 
stwo (^tscho'fßtwo) n ®1 Em
porkommen.

doroczny (-ro'tschntl) ©1 (-nie) 
jährlich; (coroczny) alljährlich.

dorodlność Uro'dnoßittzi) f @1 
schöner Wuchs m; schönes 
Äußere n; ~ny Unll) ©1 (-nie) 
von schönem Nutzeren, stattlich.

doroslłość (^ro'hlotzithi) f @1 
Mannbarkeit, Großjährigkeit; 
~ły (Jü) ©6 (-ło) erwachsen.

dorosnąć s. dorastać.
Dorotl a (boro'ta)f®22Dorothea 
f; ~ka Uta) f @42 Dorchen n.

dorozu I miewać Urofumie'toatfei) 
się @1, pf. ~mieć Usu'miettzi) 
się @13 (gen.) merken, mut
maßen, vermuten (alle aec.).

dorożk a (doro'schka) f @42 
Droschke; ~arskl Uka'rßksi) ©9 
Droschken...; ~arz Uro'schkasch) 
m ©33 Droschkenkutscher.

doróść s. dorastać.
dorównlywać (^.ruwnü'watßi) 

@1, pf. ~ać Uru'wnatßi) @1 
völlig ausglcichen ob. glätten; 
~ k-u j-m gleichkommen.

dorwać s. dorywać.
dorysować (dorlitzo'watßt) @20, 

Pf. hinzuzeichnen.



doskoczyć — 76 — dostosowywać
doskoczyć (boßko'tschütßi) pf. 

@12 (do gen.) springen (bis an 
acc.), heranspringen; - k-o j-n 
einholen, erjagen.

doskonalić (boßfonaliitßi), pf. 
wy- @3 (się sich) vcrvollkom- 
men.

doskonalłość (-loßitßi) f @1 
Vollkommenheit, Vortrefflich
keit ; -ły (-łil) ©6 (-le) vollkom
men, vortrefflich, ausgezeichnet.

doskwierać (boßkwie'ratßi) @1 
zusetzen (dat.); peinigen, quälen.

dosłowny (-ßlo'hmü) ©1 (-nie) 
wörtlich, buchstäblich.

dosłulgiwać (-ßlugifiuatßi) @3, 
pf. -tyć (-ßlu'gtitßi) @12 zu 
Ende dienen, ausdienen; - się 
(gen.) es zu (dat.) bringen.

dosłyszeć (-ßlll'schetßi) ^/'. @19 
gut hören; nie - nicht recht 
hören; - o czem et. hören, et. 
in Erfahrung bringen.

dosmarzyć (-ßma'tjlltßi) pf. 
@12 hinzubraten; (zupełnie) 
ausbraten; - się gar werden, 

dosolić s. dosalać.
dospać s. dosypiać. 
dostać s. dostawać.
dostarlczać (-ßta'rtschatßi) @1, 
pf. -czyć (-tschütßi) @12 (gen.) 
liefern (acc.), verschaffen (acc.).

dostateczlność (dotztate'tsch- 
notzittzi) f @1 Hinlänglichkeit; 
-ny (-nil) ©1 (-nie) genügend, 
hinreichend, hinlänglich.

dostatlek (dotzta'tek) m @21*a 
Menge f, Vorrat; (o majątku) 
Wohlhabenheit f;pl. -ki Reich
tümer ^,r., Vermögen n; -kiem 
(-tięm) (a. po -kiem) vollauf, 
im Überfluß; -nie (-nie) ©13 
(-nio) hinreichend; (zamożny) 
wohlhabend; (obnty) reichlich.

dostawa (-ßta'toa) f ©1 Liefe
rung, Transport m.

dostawać1 (boßta'toatßi) @3, 
pf. dostać1 (bo'ßtatßi) @14 (stać 

do pewnego czasu) stehenbleiben, 
aushalten, ausharren;(-kwki> 
k-u) gleichen Schritt halten mit 
(dat); (dojrzewać) reif werden, 
reifen; unpers. dostaje (gen.) es 
genügt; nie dostaje (gen.) es 
fehlt, es mangelt (an dat.).

dostawać2 (-) @3, pf. dostać2 
(-) @15 (otrzymywać) erhalten, 
bekommen; — (gen.) (dosięgać) 
langen, reichen (bis zu dat. ob. 
bis an acc.); (dobywać) heraus
nehmen, hervorziehen; - się 
k-u j-m zufallen, zuteil werden; 
- się (do gen.) kommen, ge
langen (nach dat. ob. zu dat); 
- się (z gen.) sich losmachen, 
loskommen (von dat.).

dostawka (boßta'ftßa) m ©12, 
-czyni (-tschil'nij) f ®lo Lie- 
ferant(in); -czy (-tschll) @4 
Lieferungs..., Abgaben...

dostał wiać (-ßta'toiatßi) @1 ,pf. 
-wić (-wiitßi) @2 liefern, zu
stellen ; (dołożyć) (ba)zusetzen.

dostąpić s. dostępować.
dostęp (bo'ßtü"P)m @3 Zutritt;
-ność (-ßtam’pnoßitßi) f ©1 
leichter Zutritt m, Zugänglich
keit; -ny (-nü) ©1 (-nie) zu
gänglich ; (możliwy do osiągnięcia) 
erreichbar; (łatwo zrozumiały) 
leickt faßlich.

dostępować (-po'watßi)@20, pf. 
dostąpić (boßtQm'piitßi)(Jg)2 hin- 
zntreten; (gen.) erlangen (acc.), 
kommen zu (dat); - do k-o an 
j-n herantreten, sich j-m nähern.

dostojeństwo (boßtoje'nißtwo) n 
©1 (hohe) Würbe/'; (urząd hono
rowy) Ehrenamt, EhrensteUe f.

dostojlnlk (-ßto’iniif) m @14 
Würbenträgcr:-noLö(-noßitßi) 
f © 1 Würbe, Ehrenamt n; -ny 
(~nü) ©1 (-nie) (ehr)würbig.

dostosowywać (boßtoßotoü' 
toatßi) @4, pf. -ać (-ßo'toatßiy 
@20 anpaffen.



dostrajać — 77
dostrajać (bofetra'jatfei) @1, pf 

dostroić (^fetro'iitfei) @4' voll
ends putzen; J“ zu Ende stim
men; a. ---- dostosowywać.

dostrzec J. dostrzegać.
dostrzegacz (botztsche'gatsch) m
©33 Beobachter.Wahrnehmcr.

dostrzegać (^gatß>) @1, pf. do
strzec (do'htschetß) ®15 wahr
nehmen, bemerken, erblicken.

dostrzegalnia ©ga’Ünia) f ©6S 
Warte; ~alność (^ga'linotzithi) 
f@l Wahrnehmbarkeit, ~alny 
(^ga'linil) ©l wahrnehmbar, 
bemerkbar; .urnie (^ga'nie) n 
(2)13 Wahrnehmung s; ^awczy 
(^.ga'ftschü) ®4 Wahrneh- 
mungs...

dostrzelić (doßtsche'liithi)^/'. @3 
(do gen.) mit e m Schüsse er
reichen (acc.); (dobić) vollends 
totschießen.

dostrzeżenie (bobtschehe'nie) n 
(2)13 Wahrnehmung f, Bemer
kung f.

dostudzić (^biu'dsiitßi) pf. @7 
gänzlich abkiihlen.

dostukać (^§tu'fat6i) siępf. ®1
>o lange klopfen,bis ausgemacht 
wird.

dostyglać (^.tztil'gatßk) @1, pf. 
~nąć (~ti2t6i) ©2 vollends kalt 
werden.

dosyć (do'blltbi), dość (doßitbi) 
genug; (vor a. u. adv.) ziemlich, 
,B. ~ wysoki (-ko) ziemlich hoch; 
- że genug, immerhin.

dosypać s. dosypywać.
dosypiać (dobil'piatßl) @1, pf. 

dospać(bo'6pat6i) ©12 wciter- 
schlafeu; (wyspać się) sich aus- 
schlasen; nie ~ zu wenig schla
fen. Igabe beim Einschütten.)

dosypka (^ßll'pka) f ®42 Zu-J 
dosyplywać (^ßUPU'watbi) @2,
Pf. ~ać <^.hü'patb>) ®4 zuschüt
ten. I(-nie) gänzlich, völlig.)

doszczętny (-schtschü'tnü) ©1J

dotknięcie

doszedł (do'schedi), doszła (bo- 
schla) etc. s. dojść.

doszukać ©fchu'katb>) się pf. 
@1 (gen.) (burch Suchen) ent- 
becken, auffinden.

dościg (doHitbiik) m ©13 (do- 
pędzenie) Einholen n, Erreichen 
n; (zbadanie) Erforschen n; (doj
rzałość) Reifen n, Reife f.

dościg!ad(doßittzij'gatbl) Gl,xf- 
~nąć (utetfei) ©2 (dopędzać) ein- 
holen, erreichen; (badać) er
forschen, ergründen; (dojrzewać) 
reif werden, reisen.

dość s. dosyć.
dośplewlywać (dob>piewii'wattzl) 
©4, pf. ~ać (^.tzlpie'watbi)® 1 
zu Ende fingen.

dośrodkowy (^.tzirotko'wll) ®1 
dem Mittelpunkte zustrebend. 
Zentripetal...

doświadczlać (^.ßiwialtschatb') 
©1, pf. ~yć (^tschlltb') @12 
k-o -. versuchen, prüfen; cz-o: er
fahren, e-e Erfahrung machen 
über (acc.); Phys, experimen
tieren.

doświadczlałny (Uschalinll) ©1 
Experimental...;^enie(^.tsche'- 
nie) n ® 13 Erfahrung f; Phvi. 
Experime'nt, Versuch m; ^.ony 
(^.tscho'nü) ©14' (wypróbowany) 
erprobt, bewährt; (pełen do
świadczenia) erfahren.

dotarcie (bota’rtfeie) n ©13 
Durchbringen, Erreichen.

dotąd (bo'tgt) bis hierher, bis 
bahin; (o miejscu) bis zu bieser 
Stelle; (o czasie) bis jetzt; je
szcze - bis aus bett heutigen 
Tag.

dotklilwość (botklii'wob'tßi) f 
©1 (dotyk) Tastsinn m; (do
legliwość) Empfinblichkeit; ~wy 
(~Wü) ©1 (-wie) empfinblich. 

dotknąć s. dotykać.
dotknlglcie (bottn>a'tf?ie) n ©13 
(się) Anrühren, Berührung f. 



dotrwać
dotrwać (bo'trtoatßi) pf. (dogen.) 

dauern (bis zu dat.) • (dotrzymać) 
bis ans Ende ausharren.

dotrzeć s. docierać.
dotrzymlywać (botschilmU'warßi) 
O2, pf. ~ać (^.tschll'matßi) ®1 
(do gen.) halten(biszu k-rgewiffen 
yeti); ~ k-u (pola, kroku etc.) 
j-m stanbhalten; mit j-m 
gleichen Schritt halten; ~ k-u 
towarzystwa j-m Gesellschaft 
leisten; .x. słowa (obietnicy) sein 
Wort (Versprechen) halten; ~ 
tajemnicy ein Geheimnis be
wahren.

dotychczas (dotü'chtschatz) bis 
jetzt, noch jetzt, heute noch; 
~owy (-ho'wü) ©l bisherig.

dotyczy (^tüstschii) @12 (się) 
unpers. betreffen, anbelangen.

dotyk (do'titk) m @13 Gefühl n, 
Tastsinn.

dotykać (dotil'kathi) @1, pf. 
dotknąć (bo’tfnßtfji) ®2 (się) 
(gen.) berühren (acc.), anrühren 
(«CC.); (graniczyć) grenzen,
stoßen (an acc.); ~ k-o (słowa
mi) j-n kränken; (nawiedzać) 
Heimsuchen.

dotykał Iność (^ka'linoß>tßi)/"(4)l 
Berührbarkeit; fig. Handgreif
lichkeit; ^ny (^nü) (7)1 (-nie) 
berührbar, fühlbar; fig. hand
greiflich, offenbar.

dotykowy (~fo'roü) @1 Tast...; 
Gefühls...

douczlać (dou'tschatßi) @1, pf. 
~yć (x,u'tschiltßj) @12 (gen.) 
weiter lehren; się (gen.) hin
zu-, weiter-lernen.

dowarzlać („toa^atfei) @1, pf. 
~yć (^iltßi) @12 (się) --- do- 
gotow(yw)ać (się).

doważlać (~) @1, pf. ~yć (~) 
@12 dazu wiegen; (dobrze wa
żyć) gehörig abwägen; nie ~ 
nicht vvllwiegcn.

dowcip (bo'ftftiib) m (1)3 (byitrożć 

78 — dowodzenie
nrnyziu) Scharfsinn, Mutterwitz; 
(żart) Witz.

dowciplkować (^ko'watßi) @20 
witzeln; (udawać dowcipnego) den 
Geistreichen spielen; ~niś (~- 
tßii'pniitzi) m ©311 Witzbold; 
~nisia (^nii'hia) f (5)6 witziges 
Frauenzimmer n; „ność (^,- 
noßitßi) f @1 Witzigkeit, 
Scharfsinn m; _ny (~nü) @1 
(-nie) scharfsinnig, sinnreich; 
(żartobliwy) witzig.

dowiad (bo’wiat) m @6 Aus- 
kunbschasten n.

dowiadywać Utolabü'toatfci) się 
@2 sich erkunbigen, nachfragen; 
(pf. dowiedzieć s^wie'bsietßij 
się @4) erfahren, vernehmen.

dowidzieć (^toü’bfietfei)pf. @17 
(gen.) erblicken (acc.), erschauen 
(acc.); nie nie dowidzać kurz
sichtig sein; nie ~ (gen.) nicht 
recht sehen (acc.).

dowiedzieć s. dowiadywać.
dowiedziony (-wiebsio'ntl) @16 

erwiesen.
dowierlcać (^.wie'rtßattzi) @1, 
Pf. ~cić (^tßiiißi) @5 zu Enbe 
bohren; ~ się (gen.) durch 
Bohren entdecken (acc.).

dowielrzać (^.wie'qathi) @1, pf. 
~rzyć (^(jütfei) @12 trauen, 
vertrauen, zutrauen; nie „ 
mißtrauen.

dowieść s. dowodzić.
dowieźć s. dowozić.
dowllekać (^wve'katßi) @1, pf. 
~ec (bo'wlletß) (5)14 (do gen.) 
schleppen(bis judat.);dowlec się 
mitMühe gelangen (bis zu dat.).

dowodlność(^too'bno6it6i)/’($)l 
Gründlichkeit, Triftigkeit; 
Beweiskraft; ~ny (~nü) @1 
(-nie) überzeugend, triftig, klar; 
rtz beweiskräftig; ~owy (,J)o'- 
toü) @1 Beweis...

dowodzenie (bowobfe'nJe)n® 13 
Beweisführung f, Beweisen;



dowodzić
~ wojskiem Anführung f, Kom
mando.

dowodzić1 (dowo'dsiittzi) @7 
(1instr.) anführen (acc.), kom
mandieren (acc.).

dowodzie2 (~) @7, pf. dowieść 
(bo'toiefeitfei) (5)10 (gen.) bewei
sen (acc.), erweisen (acc.); (do- 
kazać) zustandebringen (acc.).

dowojować (^.wojo'wattzi) się pf. 
@20 (gen.) sich durch Krieg (fig. 
durch seine Streiche) zuziehen 

dowollność @wo'l>notzittzi) /@i 
Willkür, Belieben n; ~ny (~ttü) 
(7)1 (-nie) willkürlich, beliebig, 
nach Belieben.

dowołać Utoo'iatfti) pf. @1 (się) 
(gen.) herbeiruscn (acc.).

dowozić (~too'fiitM) @10,pf. do
wieźć (do'wiebitßi) ©6 führen, 
bringen (bis nach dat.); ~ k-u 
(gen.) j-m zuführen (acc.).

dowolzowy (^.so'wll) ©1 Zu
fuhr--- ; gżenie (~(je'nie) n @13 
Zufuhr f.

dowód (bo'tout) m @26 Beweis; 
(poświadczenie) Schein.

dowód Ica (^.wu'ttßa) m @11, 
~czynl (^.tschll'nii) f @10 An- 
führer(in); X Befehlshaber, 
Kommanbant.

dowództwo @wu'tßtwo) n @1 
Kommanbo, Oberbefehl m.

dowóz (bo'muß)m @26 Zufuhr/", 
doza (bo’fa) f @1 Dosis.
dozgonlność (dosgo'nnotzitßi) f 
©1 lebenslängliche Dauer; ~- 
ny Unü) ©1 (-nie) lebensläng
lich ; bis in ben Tob (baucrnb).

dozierać @sie'ratb>) @1 (gen.) 
beaufsichtigen (acc.), bie Auf
sicht führen über (acc.).

doznlawać (^.sna'wattzi) @3, pf.
(do'snatßi) @1 (gen.) er

fahren (acc.), erleben (acc.).
dozorlca @so'rtsta) m @11, 
czyni (-tschü'nii) f @10 Auf

79 — dragant
seher(in); Wärter(in); ~ domu 
Hausmeister tn.

dozorować Uro’ioatfei) @20 (nad 
instr.) beaufsichtigen (acc.), bie 
Aufsicht führen über (acc.).

dozór (bo'fur) m @26 Aufsicht/; 
(opieka) Obhut f.

do zwalać (^swa'liathi) @1, pf. 
~zwolić (^swo'liitßi) @3 ge
statten, erlauben, zulassen.

dożęć s. dożynać.
dożyć (bo’QUtfei) pf. @2 (gen.) 
erleben (acc.).

dożynać (Jjü’natfel) @l,p/. do- 
Żęć (do'ljLttzi) ©20 (gen.) vvll- 
enbs abmähen; bie Ernte 
vollenbeti.

dożynlki (~Qü'n(ii) f/pl. @42 
Erntefest n, Schnittcrfest n; 
Jtowy kto’toü) ©1 Ernte...

dożywolcie @<jllwo"thie) n @15 
lebenslänglicher Besitz m; (ren
ta) Leibrente f; ~tni @tn>I) 
©13 (-nio) lebenslänglich, auf 
Lebenszeit; ~tnik (~tuh() m 
@14 Nutznicher.

dój (buj) 1. m @362 Melken w; 
(wydój) Gcmelk n. 2. imper. ». 
doić.

dójka (Jfa) f @42 s. dojka.
dół (buł) m @26 Grube f; Loch 
n; (parter) Erdgeschoß n, ebene 
Erbe f; (spód, dno) Grunb, 
Boben, Unterteil; (wklęsłość) 
Höhlung f, Hohle f; na ~ nach 
unten, herunter; w ~ rzeki 
stromabwärts; z dołu von 
unten; (zapłata) nachträglich; 
na dole unten.

drab(brap)m @2 tüchtiger Kerl; 
(huitaj) Halunke, Strolch.

drab|ina(bra6ii’iia) / @1 Leiter; 
Jniasty @b>inia'ßtll) ©7 Lei
ter...; Jnka (^.bii'nka) f @142 
kleine Leiter; kinowy @biino'- 
toü) ©1 Leiter...

dragant (bra'gant)m @10 BockS« 
dorn, Bocksdistel f.



dragon

draglon (bra'gon) »i ©4 Dra- 
go'ner; ~oński (^go’ni&fii) ©9 
Dragoner...

drała(bra'ła): ~ w nogi! auf unb 
bavon!

dramat (bra’mat) m ©10* Dra
ma n, Schauspiel n; ~yczny (~- 
tll'tschntt) ©i (-nie) brama'- 
tisch. [bel, Daube.)

dranica (branh'tfta) f ©9 Schin-) 
dranka (bra'nfa) f ®42 bünnes 
Brettbünner Span m; (pal) 
Zaunpfahl m.

drań (brani): a) f @3 Lumpen
werk n, schlechtes Zeug n; b) m 
(1)311 Lumpenkerl, Tauge
nichts; Gesinbel n.

drapacz (bra'patsch) m ©33 
Kratzer; (skrzypek) schlechter 
Geiger; H Wiesenbistel f; ~ka 
(^pa'tschka) f ©42 Kratzbürste; 
(zgrzebło) Striegel m.

drapać (bra’patfti) @4, pf. po~, 
drapnąć (~itßtf|i) @2 kratzen; 
(uciekać) eilenbs bavonlaufen, 
ReistauS nehmen; ~ się sich 
kratzen; „ się na co auf et. 
hinaufklettern.

drapak (^Pak) m ©132 schlechter 
Besen; dać-a Reistaus nehmen.

drapichróst (^pii'chrußt) m ©9 
Strolch, Bagabuiib.

drapież (bra piesch) f ©8 Raub 
m; ~ca (^pie'schtsta) m ©12, 
nik (^.niik) m ©14 Räuber; 
~ność (^nohitsti) f @1 Raub- 
sucht;^ny (^,nll)©l (-nie) raub- 
siichtig, räuberisch; oft Raub..., 
zB. zwierzę n ^ne Raubtier.

drapnąć s. drapać.
drapować (brapo'watßi), pf. u~ 

@20 brapieren; (upinać) in 
Falten legen.

drasnąć (bra'stnßtsti) @2 bie 
Haut ritzen ob. streifen; fig. ver
letzen, angreifen; ~ się sich 
streifen.

draśnięcie (brafeinitf'töie)« ©13

80 — drewutnia
Streif m, Rist m, Streifwunbe 
f; leichte Verletzung f.

dratwa (bra'ttoa) f ©l1 Pech- 
brahtm.

drażlllwość (bratZlii'woßitsti) f 
©1 Reizbarkeit; (sprawy) heikle 
Sache; ~wy (~toü) ©1 (-wie) 
reizbar, empfinblich; (sprawa 
etc.) kitzlig, heiklig, heikel.

drażnić (bra'Qniitfji), pf. po~, 
roz~ @ll (k-o ob. się z kirn) 
reizen, ärgern, necken (acc.); 
(pobudzać) (an)reizen, erregen, 

drą (brß) s. drzeć.
drąg (brgk) m ©13 Stange f; 

fig. (o człowieku) Klotz, Tölpel; 
(dźwignia) Hebestange f, Hebel; 
(u wozu) Kutschbaum; ~al (brß’- 
gali) m @29 Tölpel, Klotz.

drążek (brß'Hek) m ©211 kleine 
©tauge f, Hebel; (dyszel) Wa- 
genbeichsel f; (do gimnastyki, 
mfipl.) Reck n.

drążkarz (brß'schkasch) m ©33 
Lastwagenkutscher.

drążyć (brfl'Qütfoi), pf. wy~ @12 
(aus)höhlen, eingraben.

drelich (bre'liich) m ©12 Dril
lich; ~owy (^cho'wti) ©1 au« 
Drillich. lzugs-röhre f.\ 

dren (bren) m ©3 Abflust-, Ab-/ 
drenować (^no'watst) @20 von 
Flüssigkeit befreien, entwässern.

dreplcić (bre'ptstiitsti) @5, 
tać(~tat6i)@l I trippeln, kleine 
Schritte machen.

dreszcz (breschtsch) m ©30 
Schail(b)er; ~ mnie przechodzi 
es überläuft mich kalt.

dreszczyk (bre'schtschllk) m ©13-' 
Schauber, Frösteln n.

drewienko (bretoie'nto) n ©9 
Hölzchen.

drewniany (^.wnia'nll) ©1 höl- 
zern, von Holz; Holz...

drewno (bre’tono) n ©7 Holz.
Scheitholz. lHolzkammer.i 

drewutnia (^tuu'tnia) f ©6*j



Drezno — •'

Drezno (bre'fno) n (2)1 Dresden, 
drę (brtf) f. drzeć.
dręczyciel (brtftfcfjü’tfeieli) m 
@29, ~ka (~t&>e'tita) f (S)42 
Quäler(in).

dręczyć (drs'tschlitßi), pf. u~, za~ 
@12 quälen, Plagen, peinigen; 
~ Się sich kasteien; (martwić się) 
sich grämen.

drętwieć (brS'twiettzi), pf- z~ 
@18 steif werben, erstarren; 
(o członkach) einschlafen.

drgać (brgattz') @1, pf. drgnąć 
(drgnqtßi) @2 zittern, beben, 
zappeln; (o strunach) schwingen.

drob... (bro6...) s. drób.
drobiazg (bro'biaßt) m @13 

Kleinigkeit f; (o dzieciach) kleine 
Kinder n/pl.

drobiazgo1woćć(J6iafgo'toof}it6i) 
f @1 Kleinlichkeit, Kleinigkeits
krämerei ; ~wy (~n>u) ®1 (-wo) 
kleinlich, KleinigkeitS...; jfc Ba- 
gatell...; sprzedaż f ~wa Ver
kauf m im kleinen.

drobić (dro'biithi), pf. po~, na~ 
@2l zerstückeln, zerbröckeln; ~ 
nóżkami trippeln.

drobi I na (Jbii'na) f @1 Ato'mn, 
Molekü ln; (mala ilość) Bißchen 
n;~nowy (~no'toü) ® 1 Atom..., 
Molekular...

drobne (dro'bne) n/pl. (7)1 
Kleingeld n.

drobnostlka (^.no'ßtka) f ®42 
Kleinigkeit, Bagatelle; ~kowoić 
Mo'wo6it6i)f@l Kleinigkeits
krämerei ; ~kowy (^fo'toü) ®1 
(•wo) kleinlich, pedantisch.

drobność (bro'bnoßitßi) f @1 
Kleinheit, Geringfügigkeit.

drobnotwór (brobno'trour) m 
@26 Kleinwesen n, Mikro
organismus.

drobny (bro’bntl) @1 (-no) klein, 
^tnzig; (mało znaczący) gering
fügig, unbebeutend; -na sprze
daż f Kleinverschleiß m.

drób

droczyć (dro'tschiitßl) @12, a. 
się (z instr.) reizen, necken.

droga (bro'ga) f @4 Weg m; 
(gosćiniec) Straße; ~ żelazna 
Eisenbahn; (podróż) Reise, 
Fahrt, wybrać się w drogę sich 
auf den Weg (ob. auf die Reise) 
machen; drogą (gen.) im Wege, 
mittels(scn.);swojądrogą(hin-) 
wiederum; to ~ daS ist etwas 
anderes, das geht seine Wege.

drogi (bro'gii) @8 [cmpr. droż
szy (bro'schschü) @11, sup. naj
droższy] teuer; ~e kamienie 
m/pl. Ebelsteine.

drogo (~go) [cmpr. drożej (bro'- 
tjej), sup. najdrożej] teuer;
cenny (^.tße'nnll) @1 kostbar, 

drogomistrz (^go'milßtsch) m
@33 Wegmeister.

drogość (^goßitßi) f @1 hoher 
Preis m; (wartość)hoher Wert m.

drogowskaz Ugo’fßfafj) m @2* 
Wegweiser. ^Straßen...)

drogowy (^go'toil) i@l Weg...,/ 
drop (drop) m @38* Trappe f. 
drozd (droßt) m @2 Drossel f. 
drożdżle(bro'(jb<je)pl. ®36£>efe 
f; ~owy (^.bgo'toü) @1 Hefen...

drożeć (bro'Qetfei), pf. po~ @18 
teuer werben, im Preise steigen.

drożej s. drogo.
dróżnik (bro'Hnilk) m @14. 
Straßen-aufseher, -Wärter; # 
Bahnwärter.

drożny (~nü) ©1 gangbar, 
droższy s. drogi.
drożyć (bro'giltßi) się @12 zu

viel forbern, vom geforderten 
Preise nichts nachlassen; ~ z 
(instr.) den Preis (gen.) zu hoch 
ansetzen; (chcieć być proszonym) 
sich bitten lasten, spröde tun.

drożyna (broqti'na) f ®1 schma
ler Weg m, Pfad m. [crung.l 

drożyzna (~qu'fna) f @1 Teu-f 
drób (drup) 1. s. drobić. 2. m 

@39* Geflügeln, Federviehn. 
Polnisch-deut sch. 6



dróg — 82 — drzeć
dróg (druk) s. droga.
dróżka (dru'schka) f ®42 kleiner, 
schmaler Weg m.

druchna (bru'^na) C (5)11 Braut
jungfer; (przyjaciółka) Freundin.

drulciany (brutßia'nü) (7)1 
Draht..., von Draht; ..darz 
(brustßiasch) m @33 Draht-, 
Rastel-binber; (robiący druty) 
Drahtzieher; ~cik (~t{jiit) m 
®132 bünner Draht.

druczek (bru'tschoy m @21'a 
kleiner Druck.

drugi (bru'gii) (7)8 ber zweite; 
(inny)bet anbete; jeden...~bet 
eine... ber anbete; na świę
cie im Jenseits; po ~e zweitens.

drugorzędny (-goHS'bnil) (7)1 
zweitklassig, zweiten Grabes.

druh (bruch) m ©ll1 Kamerab, 
Freunb; (drużba) Brautführer.

druk (bruk) m (1)13 Druck; 
(książkaa.) Druckschrift/) Druck
sache f; pl. -i (urzędowe) Druck
sorten f/pl., „arnia (brufa'rnia) 
f (3)68 Buchbruckerei; ~arski 
©ka'rßkii) ©9 Druck..., Buch- 
bnicker...; po ~arsku nach Buch- 
druckerweise; ^arstwo Üa’r- 
ßttoo)n@l Buchbruckerkuust f;
~arz (bru'kasch) m @33 (Buch-) 
Drucker.

drukować ©ko'watßi), pf. wy^ 
@20 brücken; płótno etc.: be- 
brucken.

drumla (bru'ml>a)/'(5)5 Brumm
eisen n, Maultrommel.

drut (brüt) m @10* Draht; (do 
robienia pończoch) @2* Sttick- 
nabel f.

drutować(~to,Wat6i),p/'. po~@20 
mit Draht zusammenziehen.

drutowy (-to'wll) ©1 Draht... 
druzgotać (brusgo'tatßi), pf. z^ 

@11 zerschmettern, zerschlagen.
drużba (bru'qba): a) m @13 
Brautführer; b) f (5)1 Karne- 
rabschaft, Freunbschaft.

drużbować (^.bo'watßi) @20 
Cdat.) Brautführer (ob. Braut
jungfer) sein (gen.), ffiungfer.) 

drużka (bruschka) f @42 Braut-/ 
drużyna (bruqu’na) f @1 Ge
sellschaft; (oddział) Gefolge n, 
Abteilung.

drwla (brtoa) n/pl. ©6 (Brenn-) 
Holz n; ~al (brwali) m @29 
Holzhauer; fig. ungeschlachter 
Diensch; ~alnla (brtoa'Pnia) / 
@68 Holzkammer.

drwić (brwiittzi), pf. za~ @2a (z 
gen.) spotten (über acc.), Spott 
treiben (mit dat.); - sobie (z 
gen.) spotten (gen.), zum besten 
haben (acc.); (lekceważyć) sich 
nichts machen (aus dat").

drwina (brtoii'na) f @1 (mfł pl.) 
Spott m, Gespött n, Stichelei.

drwinkarz (brwii'nkasch) m @33 
Spötter.

drwinkować (^ko'watßi) @20 
spötteln; (sobie z gen.) auf
ziehen (acc.), zum besten haben

dryaklew(brüia'fief)/"@10^©ta= 
bio'se; (lekarstwo) The riak m.

dryg lać (brll'gatßi) @1, pf. ^ngć 
(~ngt6>) ®2 zucken, zappeln.

dryl (brüli) m @302Drillbohrer, 
brylować (^kio'watßi) @20 bril- 
len; owoce: ausketnen.

drymblas (brü'rnbliaß) m @2 
großer Kerl. IDroschkc.1

drynda (brü’nba) f @2 (schlechte)/ 
dryndać ©batßi) się @1 (hin 
unb her) fahren.

dryzdać (brll'sbatßi) @1 Durch- 
fall/haben. [m.l

drzazga (bqa'fga)/1 @4 Splitter/ 
drzgczka (bqs'tschka) f©4* Zit
tern n; 4 Zittergras n.

drzeć (b(]etf;i),pf. po~® 25 (aer=) 
reißen, in Stücke reißen; ~ k-o 
ze skóry j-n schinben; ~ gardło 
sich ben Hals abschreien;» koty 
z kirn sich mit j-m herumzanken;



drzemać 83 duma
~ się (krzyczeć) aus vollem Halse 
schreien, heulen (kłócić się) sich 
zanken; (o ubraniu) reißen,Löcher 
bekommen; - się o (acc.) sich 
reißen um (acc.). Intern.) 

drzemać (blZe'matßi)@4 schlum-/ 
drzemka (Jta) f ®42 Schlum
mer m, Sch laschen n.

drzelwce (bcZe'ftße) n (2)14* 
(Lanzen-)Schast m, Stiel m; 
(dzida) Spieß m; ~weczko (~- 
we'tschko) n (2)9 kleines Bäum
chen; ~wiasty (^,w>a'ßtü) ®7 
(-to) holzig, holzähnlich.

drzewieć(b(Je'toiet6i),p/r.z^@i8 
verholzen, zu Holz werden.

drzewisty (^.wii'ßtll) @7 holz
reich, waldig.

drzewko (bye'fto) n ®9 Bäum
chen; Boże ~ Lhristbaum m.

drzewny (atonii) ©1 Baum..., 
Holz....

drzewo (~too) n @1 (na pniu) 
Baum m; (ścięte) Holz.

drzeworyt (~too'rüt) m @10* 
Holzschnitl;^nictwa(^,n>i'tßtwo) 
n (2)1 Holzschneibekunst ~nik 
Utoorü'tniil) m @14 Holz- 
schneiber.

drzwll (bqtoii) f/pl. (5)4 Tür f; 
•Jczki (bt^wii'tschkii) f/pl. @4" 
kleine Tür f Türchen»; Jowy 
(b<jtoio'toii; ®1 Tür...

drzymać (btjü'matßi) — drzemać, 
drżeć (brgetfei),^/". za~@20 zit
tern, beben (z gen. vor dat.).

dub (bup) @2‘, nur pl. duby: 
pleść(ob.bredzić) smalone duby 
Unsinn zusammcnrebcn.

dubelt (bu'belit) m @10* Dop- 
pelschnepfe f.

dubeltlowy (~to'toü) ®1 (-wo) 
Doppel..., boppelt; ~ówka (^> 
tu fka) f @4’ Doppelflinte; 
całować z ~ówkl auf beide 
Wangen küssen.

dublet (du'büet) m @10* Dop
pelstück n, Double'tte f. 

dublować (^.blio'watßi), pf. z^ 
@20 (vcr)doppeln; (w bilardzie)) 

duby (du'bii) s. dub. ßdublieren.s 
duch1 (duch) m ® 12' Hauch, 
Atem; (para) Dampf; (wyziew) 
Dunst.

duch2 (~) m ®lll Geist; (dusza) 
Seele f; (życie) Leben »; (odwa
ga) Mut; (mara) Geist (pl. Gei
ster) ; w ~u int stillen, heimlich, 

ducholwiedstwo (duchow>e'n>- 
ßtwo) n ® 1 Geistlichkeit f, Kle
rus m; ~wny (^cho'wnü) ®1 
geistlich ; subst. Geistliche(r) m; 
-watć (^woßitßi)/ @1 Geistig
keit, geistiges Wesen»; ~wy (~- 
toü) ®1 (-wo) geistig, Geistes...

duda1 (du'da) m @13 Dudel
sackpfeifer; (głupiec) Tölpel.

duda 2 (-) f @2, mst pl. dudy Du
delsack m, Sackpfeife.

dudarz (du'dasch) m @33 Dudel
sackpfeifer.

dudek (du'dek) m @21 Wiede
hopf; (głupiec) Gimpel, Narr; 
(pieniądz) Groschen; wystry
chnąć k-o na dudka j-n zum 
besten haben.

dudka (du'tka) f @42 Pfeifchen 
n; pl. dudki kleine Sackpfeife; 
stroić dudki winseln, jammern.

dudllć (du'dl'ilßi) @3 dudeln, 
auf der Sackpfeife spielen.

dudnić (^dniitßi) @1 dröhnen, 
dumpf beben; (bębnić) trom
meln.

dudu (du'du): ani „ o tem man 
hört nichts davon; keine Rede 1; 
ani ~! nicht gemuckst!

dudy s. duda.
duet (bu’et) m @10' Due'tt » 
dukać (bu'fatßi) etc. s. ufać etc. 
dukat (bu'kat) m @10 Dukaten;
~owy (~to’toü) ®1 Dukaten... 

dukwieć (bu'kwielßi) @18 sich 
plagen.

duma (bu'ma) f @1 (pycha) 
Stolz m, Hochmut m; (poesja)

«•



dumać 84 dwanaście
Gedicht n, Gesang m; (w Rosyi) 
Parlament n.

dumać (bumattzi) @1 in Ge
danken verlieft sein, sinnen, 
träumen; ~ nad (instr.) nach- 
sinnen über (acc.).

dumka (bu'mfa) f ®42 kleines 
(wehmütiges) Gedicht n, Lied

dumny (~ntt) @1 (-nie) stolz, 
hochmütig, übermütig.

Dunaj (bu'naj) m (1)30 Donau f. 
dunder (bu'nber) = donder.
dany (bu'nü) f/pl. (3)1 Dünen, 
duńlczyk (bu'nitschilk) m ©14
Däne; Jta (Ja) f ®42 Dänin; 
2ski (^.ßkii) ©9 (po 2sku) 
bänisch.

dupla P (bu'pa)f @1 Hintere m; 
~ak (^.pak) m (i)14 bummer 
Kerl, Tölpel.

duplikat (bupstikat) m ©IO1 
Duplika't n, Doublette f.

dur (bur) m ©8 (odurzenie) Be
wußtlosigkeit f, Betäubung f; 
(trucizna) Gift n; # Typhus.

durlak (bu'rat) m ©14, ~eń 
(~reni) m ©34 Barr, bummer 
Kerl; ~nlczka (^.nii'tschka) f 
®42 geschenkte Sache; trafia 
mu się ~niczka er macht ein 
prächtiges Geschäft; ^niczką 
umsonst, gratis.

durnieć (utietfcl), pf. z~ @18 
töricht (ob. bumm) werben.

durnowaltość (^nvwa'toßitßi) f 
@1 Blöbstnn m. Tölpelhastig, 
reit; ~ty (~tü) @7 (-to) blöb- 
sinnig, tölpelhaft.

durny (bu'rnü) ©1 (-no) töricht, 
bumm.

durzyclel (bngü'tßieli) m ©29, 
Jta (Jß'e'Uka) f ®42 Betrü- 
ger(in).

durzyć (bu'gtlt6*), Pf- ©12 
betören, zum besten haben; ~ 
się sich betören lassen; ~ się 
w kirn in I n vernarrt sein.

duser (be'feer) m ©8* Schmei

chelei f, Komplime'nt n; (napi
wek) Trinkgelb n.

dusicie- (bußii'tßieli) m ©29, 
~lq (~t6*e'tita) f ®42 Würger 
(«in) boa „ Riesenschlange f.

dusić (bu'ßiitßi), pf. u^, za„’@8 
(er)würgen, ersticken; (tłumić) 
bämpfen; (smażyć) dämpfen, 
schmoren; (ukrywać) geheimhal- 
ten; (ślęczeć nad czem) viel Mühe 
vcrwenben auf (acc.); ~ pie
niądze knausern; co w sobie 
et. in sich unterdrücken; ~ się 
zu ersticken drohen.

duszla (dn'scha) f ®9 Seele; 
(w skrzypcach) Stimmhvlz n; 
(w żelazku) Plätteiscn n; ~ka 
(Ja) f ®42 liebe Seele, Seel
chen ; (pieszczotliwie) Liebchen a.

duszkiem (Jiem) in einem Zuge, 
ohne abzusetzen.

dusznica (buschnst'tßa) f ®9 
(Herz. ob. Brust-)Krampf m.

duszno (du'schna) schwül; tu
hier ist es zum Ersticken.

dusz] ność^nofeitfe*)/® 1 schwere, 
drückende Luft; ^Atemnot, Be
klemmung ; ^ny (~nü) © 1 (doty
czący duszy) Seelen...; (duszący) 
schwül, beklemmend, erstickend; 
^pasterski (^paßte'rßfii) ©7 
Seelsorger...; ^pasterz (~pa'fj- 
tssch) m ©33 Seelsorger.

duszyczka (duschll'tschka) f @42 
Seelchen n. [fiel m.)

dutka (du'tka) f ®42 Feder-j 
dullo (bu'go) viel; .Jeść (~- 

go6>t6') C@1 Größe; Jy (~- 
gü) ©13 groß, stark.

dwa (broa) m, dwie (dwie) f @2, 
bei Personen: dwaj (bwaj) m, 
dwie (broie) f ®2 zwei, ,B. dwa 
konie zwei Pferbe; dwaj chłop
cy zwei Knaben; dwa razy zwei
mal.

dwaldzleicla (^bsio'ßitßia) @5* 
(gen.} zwanzig; ~kroć („- 
krotßt) zweimal; ^naście (,n»'- 
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feitfeie) ®5 zwölf; „naścloro 
(^jiafeit&io’ro) ®13 zwölf (ver- 
schiedenen Geschlechtes).

dwieście (dwie'ßitßie) ®8 (gen.) 
zweihundert.

dwoić (dwo'iitßi), pf. po„ @4* 
verdoppeln; „ cię sich verdop
peln, sich teilen; dwoi mi się 
w oczach ich sehe alles doppelt.

dwoisltość (dwoii'ßtobitßi) f ©1 
Zweifältigkeit, Zwiespalt m; 
(chytroSć) Arglist; „ty („tu) 
(7)7 (-to) zwiefach, doppelt; (wa
hający się) schwankend; (chytry) 
hinterlistig; (nieszczery) doppel
züngig.

dwojąIk(btoo'jaT) m ®13* Zwil
ling ; (naczynie) Doppcltopf; 
(pieniądz) Doppclgroschcn; pl.
„ki Paartöpfe m/pl.; Jti („ja’th) 
@9 (-ko) zweierlei, zweifach, 
doppelt; „kość („kotzitßi) f @1 
zweifache Art.

dwoje (dwoje) @11 zwei, ein 
Paar n; składać we „ falten, 
doppelt zusammenlcgen.

dwom (dwom) s. dwa.
dworaclki (dwora'tßfii) ©9 (po 
-kn) Hof..., Höflings...; „two 
(„two) n höfische Manier f, 
höfisches Wesen.

dworaczIka^ra^schfaj^Gó^Hof- 
schranze m u. f; „y(„tschU) ©4 
Hof..., Höflings...; „yć („- 
tschUthi) @12 im Hofdienste 
stehen; (schlebiał) den Hof 
machen (dat.), schmeicheln (dat.).

dworak (dwo rak) m ©14 Höf
ling ; Hofmann, Hofschranze.

dworek („ref) m ©21 ’a (Meier-) 
Hof; („wiejski)Landhänschen n.

dworlnie (dwornie) nach Hof- 
sittc; (wystawnie) mit großem 
Pomp; „ność („noßitßi) f @1 
höfische Sitte; (wystawny dwór) 
glänzender Hof m; „ny („nti) 
©1 = dworski.

dworować („ro'watßi), pf. na„

dwudzlestokoronowy

@20 (z gen.) sich lustig machen 
(über aee.).

dworslkl (dwo'rßkii) ©9 Hof..., 
zum Hof gehörig; po sknhöfisch, 
hosmäßig; „kość („koßitßi) f 
@1 Hofmanier.

dworszczyzna (dworschtschU'fna) 
f @1 Frondienst m.

dworzlanin (bwofja’niin) m ©4V 
Höfling; pl. „anie Hofgesinde 
n; „anka („(ja’itfa) f ®42 Hof- 
borne.

dworzec (dwo'yetßi) m ©34* 
Herrenhof; ü Bahnhof.

dwóch (bwnch) s. dwa.
dwój la (bwu'ja) f ®7 Zweier m, 

schlechte lliote im Zeugnis; ~ka 
(„la) f ®d’ Zweier m; (para) 
Paar n; ^tami zu zweien, paar
weise; „nasób („na’feup) hop
pelt, zwiefach.

dwór (btour) m ©26 (podwórze) 
Hof(raum); (w przeciwstawieniu 
do wnętrza domu) daS Freie n; 
(na wsi) (Herrcn-)Hof; (siutba 
dworska) Hof, Hofgesinbe n; 
(„ cesarski etc.) Hof; Z dworu 
von außen; na „ hinaus; na 
dworze im Freien, draußen.

dwu (btou) f. dwa.
dwu... in Zffgn zwei...; -ak
towy („atto'toü) ©1 zweiaktig; 
„arkuszowy (^trknscho'wU) ©1 
zwei Bogen umsafienb; „bar
wny („ba'rwnU)©l zweifarbig; 
(mieniący się) schillernd; „boczny 
(^bo'tschntl) ©1 zweiseitig; „ca- 
lowy(„tßalio'wU)©l zweizöllig.

dwuch (dwuch) s. dwa.
dwu...:„częściowy (^schüßitß>o'- 

toü) ©1 zweiteilig; „dniowy 
(„bnio’toü) ©1 zweitägig;
dziestka („dsie'ßtka) f ®42 die 
Zahl Zwanzig; „dziestogodzin- 
ny („dsießtogodsii'nnv) ©1 
zwanzigstündig; „dziestokoro- 
nowy („dsießtoforono'wU) ©1 
zwanzig Kronen enthaltend ob. 
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(cena)foftenb,3toan$igfronen...; 
- dzi e sto koron ów ka (-nu'fta) f 
®42 Zwanzigkronenstttck n; -- 
dziestolecie (-bfie6totie't6ie) n 
(2)15 Zweijahrzehnt; -dziesto- 
letni (-lie'tnii) @13 zwanzig
jährig ; -dziestopięciolecie (-- 
bsistztopiSttziolis'tßls) n @15 
füiifunbzwanzigster Jahrestag 
m; -dziestówka (-bf’ejjtu'ffa) f 
@4ä Zwanziger»,; (o dziewczy
nie) zwanzigjähriges Mäbchen 
n; -dziestu (-bsie'htu) (8)5 (nur 
bei männlichen Personen) zwanzig; 
-dziesty (-6tü) @7 ber zwan
zigste; -funtowy (-funto'toü) 
@1 zweipfünbig; , garbny (-- 
ga'rbitü) @1, -garbowy (-gar- 
bo'toll) @1 zweihöck(e)rig; -- 
gtoska (-glo'hka) f @4- Dop
pellaut m, Diphthong m ; -gło- 
so wy (-glofeo'roü) @ 1 zweistim
mig; -głowy (-glo'toü) @1 
zweiköpfig; orzeł m igłowy 
Doppelabler; -godzinny (-- 
gobfii'ttnü) @1 zweistünbig; 
-Imienny (-iimie'nnU)@lłroei-- 
namig;-języczny(-jssil'tschnU) 
@1 zweizüngig; (mówiący 2 ję
zykami) zwei Sprachen spre- 
chenb; fig. boppelzüngig; ^.klaso
wy (^kliaho'wll) @1 zweiklassig; 
-kolorowy (-toüoro'roil) @1 
zweifarbig; okonka (-ko'nka) f 
®42 zweispännige Droschke, 
Zweispänner»,; Jtonny (-ko'n- 
itü) @1 zweispännig; -kopytny 
(-fopü'tnil) @1 zweihufig; -- 
kropek (-tro'pef) m @21 Dop
pelpunkt ; -krotny (-tro'tnü) 
@1 (-tnie) zweimalig; boppelt; 
adv. zweimal; Jetni (-(ie'tnii) 
@13 zweijährig; Jicowość (-- 
liltho'woßitbi) f @i Doppel
gesicht n, Heuchelei, Falschheit; 
-licowy (-wil) @1 mit zwei 
Gesichtern; (o suknie) aufbeiben 
Seiten gleich; fig. falsch, heuch. 

dwusetny
lerisch; -listny (-Ui'fctnü) @1 
zweiblätt(e)rig; -łokciowy (-- 
iokthio'wil) @1 zweiellig; -- 
mian (-m>an) m @2* Bino'm 
n; -mianowy (-no'toü) @1 bi- 
no'misck; -miesięczny (-mie- 
tzig'tschnil) @1 zweimonatlich; 
-milowy (-miido'toü) @1 zwei 
Meilen weit: -nastka (-na'ßtka) 
f (r)4- (bie Zahl) Zwölf: (for
mat książki) Duobe'z n: -nastnl- 
ca (-naßtnii'tfea) f @9 Zwölf, 
fingerbarm m; -nastodniowy 
(-tobn>o'roll) @1 zwölftägig; 
-nastofuntowy (-tofuntowil) 
@1 zwölfpfünbig; -we działo 
n Zwölfpfünbner m; -nasto- 
godzinny (-togobfii'nnü) @1 
zwölfstünbig; -nastoletni (-to- 
lie’tnii) @13 zwölfjährig; -- 
nastomiesięczny (-tom>eh>g'- 
tschnilj @1 zwölfmonatlich; -- 
nastościan (-to'ß>tß>an) m @2* 
®obefae'bern;-nastu(-na'Btu) 
@5 (nur von männlichen Personen) 
zwölf; -nasty (-tü) @7 bet 
zwölfte; godzina f -nasta 
zwölf Uhr; -nogi (-no'gii) @8, 
-nożny (-no’qitü) @1 zwei
beinig, zweifüßig; -osiowy (-- 
oßio'wll) @1 zweiachsig; -- 
osobowy (-oßobo'toü) @1 für 
zwei Personen; -piętrowy (-- 
pitftro'toü) @1 zweistöckig; -- 
płciowy (-pltfeio'töü) @1 zwit
terartig, Zwitter...; -ramienny 
(-ratnie'nnü) @1 zweiarmig; 
-razowy (-rafo'toü) @1 zwei
malig ; -ręki (-rtf'tii) @9 zwei- 
hänbig; -roczniak (-ro'tschniak) 
m @13* zweijähriges Tier n; 
X Solbat mit zweijähriger 
Dienstpflicht; -roczny (-nü) @ 1 
zweijährig;-rogi (-ro'gii)zwei- 
hörnig; -rurka (-ru'rta) f @42 
Doppelflinte; -rząd (-Qcb) m 
@252 zweiglieberige Aufstel
lung f; -setny (-ße'tnü) @1 
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der zweihunbertste; „sieczny 
(„fiie'tschnü) (AI zweischneidig; 
„stronny („htro'nnil) (7)1 zwei- 
seilig; (obustronny) zweifach, 
doppelt; „tomowy („tomo'roü) 
®1 zweibändig; „torowy („to- 
ro wil) ®1 zweigeleisig, zwei
spurig; „tygodnik („tügo'bniit) 
m ®132 Halbmonatsschrift f; 
„tygodniowy („bnio'toll) ®1 
zweiwöchentlich; „tysięczny („- 
tiitzl^tschnil) ®1 der zweitan- 
sendste; wojsko n -ne ein Heer 
von zweitausend Mann;
węglan („totf'gtian) m ®2* 
Doppelkarbonat n; „wiersz („- 
wlvrsch) m ®302 Zweizeiler, 
Doppelvers; „wierszowy („- 
scho'wli) ©1 zweizeilig; aus 
e-m Doppelvers bestehend; 
zgłoskowy („sgiotzko'wil) ®1 
(-wo) zweisilbig; „znacznik („- 
snastschnlik) m ® 13s zweideuti
ges (ob. doppelsinniges) Wort»; 
„znaczność („notzitfii) f @1 
Zweideutigkeit, Doppelsinn m; 
„znaczny („nil) ® (-nie) zwei
deutig, doppelsinnig; „żeństwo 
(„(Je’nifetwo) n ®1 Doppelehe 
f, Bigamie f.

dya... (büa...) s. dja... und dia... 
dybać (dü'batßi) @4 (na acc.) 

mrflauern (dat.).
dyby („bit) f/pl. © 1 Fuheisen n, 

Fuhstock m; „ na ręce Hand- 
eisen n, Handstock m.

dychać („chattzi) @1 — dyszeć, 
dychawica (dilchawii'tha) f ®9

Engbrüstigkeit, Atemnot.
dychawicz!nosć(„wii'tschnofiithi) 
f @1 kurzer Atem m, Eng
brüstigkeit; „ny („nll) ®1 eng
brüstig, mit kurzem Atem; (o 
zwierzętach) dämpfig.

dyć P (dlltßi) doch, nicht wahr? 
dyg (dilk) m ©13 Knicks.
dylgać (dil'gattzi) @1, pf. „gnęć 
(„gnstfei) @2 knicksen. 

dyrekcyjni
dygnitlarka (bügniita'rta) f ®42 
vornehme Frau; „araki („fikii) 
®9Würdenträger...;po^trsku 
wie ein Würdenträger, würde
voll; „arstwo („ßtwo) n (S)l 
hohe Würdet; „arz („nii'tasch) m 
033 Würdenträger.

dygotać (dilgo'tattzi), pf. za„ 
@11* zappeln.

dyja... (dilja...) s. dja... u. dia... 
dyktat(bü'ftat) m 0 IO1 Dikta'tn. 
dykteryjka (bülterü'jta) f ®4ä

Anekbote, Schnurre.
dyktować („to'watßi), pf. po„ 

@20 biktieren, vorsprechen; 
(rozkazywać) vorschreiben.

dyl (billi) m 030'Diele f, Brett», 
dylować (dillio'watfii), pf. wy„

@20 bieleń, mitDielen belegen, 
dym (bum) m 03 Rauch; (w sta- 

tystyce)Rauchfang leilig gehen.l 
dymać (bil'matßi) @1 blasen; PJ 
dymica („mii'tßa) f ©9 Dampf

säule, Rauchsäule.
dymić (bil'miittzi) (się) @2 

rauchen. |m-|
dymka (bu'mta) f ®42 Kanevas/ 
dyrnn! Ica> (bümnii'tßa) f ®9 # 

Rauchkammer; ł Felbraute; 
„ik (bü’mnii!) m 0132 Ranch 
ftube f; (otwór w dachu)3tauĄ tod) 
n; „y („nü) ©1 (-no) räucherig, 
Rauch...; (dymiący) rauchend; 
(zadymiony) nach Rauch riechend.

dynamit (büna'miit) m 0132 
Dy'namit n.

dyndać (bil'nbathi) @1 baumeln, 
schaukeln; (wisieć) hängen.

dylnia (bü'nia) f ©6 Kürbis m; 
„niowy („nio'wil) ©1 Kürbis...

dyplom (dll'pliom) m ©3 Di- 
plo'mn,Utfunbef; „ata („ms- 
ta) m ©17 Diploma't, Staats
mann ;,/!§. schlauer Mensch.

dyrdać (bu'rbatßi) @1 trippeln; 
(o koniu) schütteln.

dyreklcja (btlre'ktßja) f ©8 Di
rektion; „cyjny („rektbll'jnil) 



dyrektor
©1 Direktions...; ^tor (~re't 
tor) m (7)1, ~torka Uretto’rfa) 
f®42 Direktor m, Direktrice f; 
^torstwo Uto'rfetWo) n ®1 
Direktorstelle f; (dyrektor ze żoną) 
©12 Dirckto samt Gemahlin.

dysoyplin!a(bllßtbUplii'na)/"®l 
Diszipli'n, Zucht; (bicz) Geißel; 
(nauka) Wissenschaft; ~arka 
(.aia'rla) f ®42 Disziplina'r- 
Untersuchung, -Verfahren n.

dysk (bllßk) m @13 Di'skuS, 
Wurfscheibe f. [im Kartenspiel.) 

dyska (bll'ßka) f ®42 Zehn f] 
dyskretlność (bllßkre'tnoßltßi) f

(4)1 taktvolles Benehmen n; 
(baczność) Behutsamkeit; (mil
czenie) Verschwiegenheit; ~ny 
Uiiü) ©1 (-nie) diskre't; 
(baczny) behutsam, vorsichtig; 
(względny) voll Rücksicht; (mil
czący) Verschwiegen; (grzeczny) 
höflich.

dysonans (bvßo'nanß) m ©3 
Dissona'nz f, Mißklang.

dyspensa (blißpe'nßa) f(s) 1 Dis- 
Pe'ns m, Erlaflung, Erlaß m.

dysputa (^pu'ta) f ®22 Dispu
tation, Wortstreit m.

dystyngowany (~tllngotoa'nü) 
©1 (-nie) vornehm, fein.

dyszeć (dll'schetßi) @19 atmen; 
(ciężko oddychać) schwer atmen, 
keuchen; -zemstq Rache schnau
ben.

dysz!el(bll'scheli)m©34Deichsel 
/jjowyfjio'toü)©! Deichsel...

dywan (bü’toan) m ©21 Teppich. 
dylur(bü'qur) m ©8 Tagbienst;
~ny (^gu'niü) ©1 Tages...; 
biensthabenb. .

dzdan(bsban)m©2' Krug, Kanne 
f; ~(usz)ek (bsba'nek, ^nu'schek) 
m ©211 kleiner Krug; ^.(k)owy 
(^sklo'wü)T 1 Krug....Kannen...

dziać (bsiatßi) @17 wirken, 
stricken; ~ się geschehen, sich 
ereignen, sich zutragen; (odby- 

88 — działowy
wać się) vorgehen; (- się dobrze, 
ile) (er)gehen.

dziad (bs>at) m ©2 Greis; (~ 
kościelny) Kirchenbiener; (że
brak) Bettler; (dziadek) Groß
vater; (antenat) Vorfahr; pl. 
~y Totenfeier f; zejść na 
an ben Bettelstab kommen; ~ek 
(bfia'bet) m ©20 Großvater; 
(staruszek) altesMännchenn; (do 
orzechów)9iu6ttiader; (w karłach) 
Strohmann; ^ostwo (^.bo'ßlwo) 
n ©1 Bettelarmut f; (żebracy) 
Bcttlerxl.; (dziadek z żoną) @12 
Großeltern pl.; ~ować (,J>o'- 
watßi) @20 betteln; fig. im 
Elenb leben; ^owskl (^.bo'fßkii) 
©9 großväterlich; (żebraczy) 
bettlerisch,Bettler...;po^.owslru 
wie ein Bettler; ~dwka Ubu’fla) 
f ®42 Bettlerin; armes Weib 
n; ~unio (~bu'nio) m ©51 bet 
liebe Großvater.

dziadzieć (bsia'bsietßi) @18 
altern. [Väterchen m.|

dziadzio (~bfio) m ©51 Groß-/ 
dział (bfial) m ©3 Teil, Anteil;

(oddział) Abteilung f; ~ wód 
Wasierscheibe f.

działlacz (bsia'latsch) m ©33, 
~ka (Jta) f ®42 Tüter(in); 
(sprawca) Urheber(in); (w życiu 
spolecznem) Agita tor m.

działać (Jatfei), pf. z~ ®1 han- 
beln, tun,tätig sein; (postępować) 
verfahren; (wpływać) wirken, 

działalność (^a'linoßitßi) f @1 
Tätigkeit, Wirksamkeit.

działanie (Ja'nie) n ©13 Han- 
beln, Wirken; (~ lekarstwa) Wir
kung f; cztery -nia n/pl. bie vier 
Rechnungsarten f/pl.

działka (bsia'lka) f ®42 1. s. 
działacz. 2. Anteil m; (po- 
dzialka) Skala.

działo (bsia'lo) n ®1 Geschütz; 
~wy (.Jo'toü) ©1 Geschütz...; 
(dotyczący podziału) Teilungs... 



dzlama 89 dziekan

dziamla (bfia'ma) ®1, ^dzla 
(^dsia) ®6 m u./" Bruder Lang
sam m; fader Mensch m.

dziamać (bsia'mattzi) @1 unap
petitlich essen.

dzianet (bpa'net) m ©2 Rotz n. 
dzlarslki (dsia'rtzkii) ©9 (-ko) 

wacker, tüchtig; Jcość (^kotzittzi) 
f @1 Wackcrkeit, Tüchtigkeit.

dzlatlkl (bfia'ttii) n/pl. @6 Kin
derchen n/pi., liebe Kinber n/pl.; 
^wa (^toa) f ®1 Kinber n/pl.; 
Kinberwelt.

dziąsło (bsig'tzto) n ®6 Zahn, 
fleisch; ~wy (^lo'wü) ©1 Zahn
fleisch...

dzicz (bsiitsch) f ®8 (dzikość) 
Wilbheit, Roheit; (zachowanie) 
rohes Benehmen n; (ludzie) 
Wilbepl., wilde Horbe; (okolica) 
WilbniS.

dziczeć (bsii'tschsthi), pf. z~®18 
wilb werben, verwilbern.

dzllczek (^tschsk) m ©21* Wilb- 
ling; ~czyzna (^tschil'sna)/"® 1 
Wilbbret n; (dzikie zwierzęta) 
Wilb n. (Speer m, Lanze.) 

dzida (bpi'ba) f ®2 Spietz tn,| 
dzielciak (bsis'ttziak) m ©13*
Kinb n; (o dorosłym) kinbischer 
Mensch; ~ciątko (^tßiü'tko) n 
®9 Kinbchen, Kinblein; ~clg 
(~tfci(i) *> ®21 Kinb; ~cigcy 
(-thiA'ttzü) ®2 KinbeS..., kinb- 
lich; ~clna (~tfeii'na)f ®1 klei
nes (armes) Kinb n.

dziecinnieć (^tßii'nniettzi), pf. 
z~ @18 kinbisch werben.

dzie !cinnoćć(^.th>i'nnotzittzi)f® 1 
kinbisches Wesen n, Kinberei; 
~cinny („jiü) ©1 (-nie) Kin- 
bcs..., Kinber...; kinblich; (głupi 
jak dziecko) kinbisch; ~clństwo 
(^.thii'nitztwo) n ®1 Kindes- 
alter, KtNbheit/'; (dziecinne spra
wy) Kinberei f;~ciobdjca t^ttzio- 
bu'jttza) m ®12Kinbesmörder; 
^ciobdjczy (^bu'jtschU) ®4 

kinbeSmörderisch; ^.clobójczyni 
(-tschü'niii f ®1O Kindesmör- 
berin; ^ciobdjstwo (^bu'jtztwo) 
n ®1 Kinbesmorb m; ~cicka 
(^ttzli'tzka) pl. ®1O unartige, 
unerträgliche Kinber n/pl.; ~- 
cluch (bsie'ttziuch) m ©11* = 
dzieciak. (dzieci) Kinb.) 

dziecko (bsie'thko) n ©21 (pZ.j 
dziedzic (bsie'dsiittz) m @33
Erbe; (właściciel dóbr) @Ut8« 
herr,-besttzer;^twa(^ds>i'thtwo) 
M ®1 (prawo dziedziczne) Erb
recht ; (spadek) Erbe, Erbschaft 
f; (własność) (Erb-)Eigentum. 

dziedziczlka (^.dsli'tschka) f ®42
Erbin; (właścicielka dóbr) Guts
besitzerin; ~ność (^.notzlttzi) f 
@1 Erblichkeit; ~ny (~nü) ©1 
(-nie) erblich. Erb...

dziedziczyć (^.tschilthi), pf. o,, 
@12 erben (po instr. von dat.), 
beerben(acc.); (posiadać) besitzen.

dziedzina (~bfh'na) f ®1 Erbe 
n, Erbgut m ; (obszar) Gebiet n, 
Lanbstrich m; flg. Gebiet n.

dziedz | iniec (-dsii'niettz) m 
®342 Hof; Jrtcowy (^dsiini- 
ttzo'wll) ©1 Hof...

dziegciolwaty (dsiekttziowa'ttl) 
©7 teerähnlich, teericht; ^wy 
(^ttzio'wil) 7)1 Teer... (Teer.)

dziegieć (bsie'giettzi) m ©346J 
dziej... (bsiej...) s. dziać.
dzieje (bsie'je) tn/pl. ©30 

(zdarzenia) Begebenheiten f/pl.; 
(losy) Geschicke n/pl.; (bistorja) 
Geschichte f.

dziejoIpis (Jo'bhfe) m ®2 Ge
schichtschreiber; ^pisarski (~- 
tza'itzkii) ©9 Geschichtschrei
ber...; ^pisarstwo (^tza'rtztwo) 
n ®1 Geschichtschreibung f;
pisarz (^pii'tzasch) m ©33 = 
~pis. (schichtlich, historisch.) 

dziejowy (bsiejo'wll) ©1 ge-j 
dzleklan (bsie'kan) m ©1*
Dekan; (ksiądz) Decha'nt;
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~anat (~ta’nat) m @10* Deka- 
na't n; Dechantei' f; ~anja (~- 
~(a'nja) f ©8 Dekanei; Dechan- 
tri; ~ański (^.ka'n>ßk>i) ©9 De- 
tan...; Dechanten...; ~aństwo 
(^htwo) n ®1 Dekanat; De- 
chantenwnrde f.

dzielenie (bf’elie'nie) n ©13 
Teilen, Teilung f;. (w rachun
kach) Division f.

dzielić (dsie'liithi), pf. po~ @3 
teilen; (oddzielać) trennen; ab- 
sondern; (rozdzielać) verteilen; 
(w rachunkach) dividieren; ~ się 
(czem z instr.) sich teilen (mit 
dat. in acc.), teilen (mit dat. et.); 
(na occ.) bestehen (ans dal.), 
geteilt werden (in acc.).

dziel! na (bsie'lina) f ©1 Divi- 
de'nd m; ~nica (^.nii'tßa) f ©9 
(Stadt-)Biertel n. Stadtteil m, 

'Bezirk m; ^nicowy (^.tßo'wll) 
©1 Bezirks..., Viertel...; ~nik 
(~niit) m ©132 Divi'sor.

dziellność (dsie'linoßitßi) f @1 
Tapferkeit, Mut m; (~ charakte
ru etc.) Tüchtigkeit, Trefflich
keit; (skuteczność) Wirksamkeit; 
~ny (~nü) ©1 (-nie) tapfer, 
mutig; (silny) tüchtig, trefflich, 
wacker; (skuteczny) wirksam.

dzieł!ko (bfie’tfo) n ©9 Merk
chen; U) (bfie'lo) n ®1 (czyn) 
Tat f; ([ujtwór) Werk.

dzienlnie (bfie'itnie) täglich; ~- 
nik (~niit) m ©13' Tagebuch 
n; (xazeta) Tageblattn, Journal 
M,geitungf, Slattn; ~nikarski 
(^.ka'rhkii) ©9 Journalisten..., 
journalistisch; po -sku journa
listenmäßig ; ~nikarstwo (~- 
ßtwo) n ®1 Journalistik f, 
Zeitungswesen; ~nlkarz (~nh'- 
kasch) m ©33 Journalist; ~ny 
(~nü) ©1 Tages..., Tag(e)...

dzień (bfieni) m ©3412 (pZ. dni) 
Tag. [beim Stricken s

dzlerg (dsierk) m ©13 Knotens

dziesięciomiesięczny 
dziergać (bsie'rgatßi) @1 klöp

peln, schlingen; (obszywać) be
nähen. [Haubenlerche.1 

dzierlatka (bfierüa'tfa) f ®42j 
dzierżawią (bfierQa'toa) f ®1 
Pacht;>(posiadiość) Besitztum n, 
Besitzung; ~ca (~Qa'ft{?a) m 
©12 Pächter; _czy (ätschst) ©4 
Pacht...; Gram, zaimek m ~czy 
besitzanzeigenbes Fürwort n. 

dzierżawić (^a'w>itßi), pf. wy~ 
@2 pachten; k-u: in Pacht ge
ben ; (posiadać) besitzen.

dzierżawny (^.wnll) ©1 Pacht... 
dzierżba (bfie’rqba) f ©1 Zool. 
Würger m. [hecheln, abriffeln.) 

dzierżgać (bfie'rQgatfti) @1J 
dzierżycie! (bsierqu'tßiel») »n 
©29, ~ka (^.tßie'l'ka) f ©42 
Jnhaber(in).

dzierżyć(bfie’rqütöi) @12 inne
haben ; (trzymać) (fest)halten.

dziesiąltak (bsießig'tak) m ©132 
Zehnheller- (ob. Zehnkreuzer.) 
stück »; ~tek (~tet) m ®21>b 
zehn Stück, Zehner; ~tek lat 
Jahrzehnt»; 3ka (~tta) /"@42 
(bie Zahl) Zehn, Zehner m; 
(pieniądz) Zehnkronennote, 
Zehnmarkschein m; .Jkować 
(^ko'watßi) @20 bezimieren; 
(dzielić) in zehn Teile teilen; 
fig. lichten, massenhaft töten; 
~ty (~tü) ©7 ber zehnte.

dziesięcina (^ßiAtßii'na) f ©1 
Zehent m.

dziesięcin... (-ßiü'tßio...) in Zffgn 
zehn...; ^.dniowy (^biiio'wu) ©1 
zehntägig; ^godzinny (_go- 
bsii'nnü) ©1 zehnstünbig; ^.kąt 
(^thio'kst)m©loZehneck»i;^kęt- 
ny(Jtc'tnü)©l zehneckig; ^.krot
ny (^Iro'tnü) © 1 (-nie) zehnma
lig, zehnfach piecie (^.lie'tßie)»» 
©15 Deze'nnium, zehn Jahre 
pZ.; Jetnl (^lie’tnh) ©13 zehn
jährig; ^miesięczny (^mie^itf'- 
tschnü) ©1 zehnmonatlich; 
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raki (~ra'fii) (7)9 (-ko) zehner
lei, zehnfach.

dziesięcioro (bpe&itftö’o'ro)® 10 
zehn Stück (verschiedener Art 
ob. verschiedenen Geschlechtes).

dziesięcio...: ~ tysięczny (Uü- 
tziA'tschnü) ®1 der Zehntau- 
sendste; ^złotówka (~fłotu'f£a) 
f ®42 Zehnguldenstück n.

dziesięciu (U6>u) ®4 zehn (nur 
von männlichen Personen).

dziesięć (bs>e'ßiütßi) ®4 zehn; 
Skróć (^krothi) zehnmal.

dziesiętlnik (^,ß>ü'tniik) m ®14 
Vorsteher einer Abteilung von 
zehn Wann; ~ny (utü) ®1 De- 
zima'l...

dziewa (dsie'wa) f ®1 Maid.
dziewanna S (Uoa'nna) f ®1 

Königskerze.
dzlewczlętko (bsioftschß'tko) n 
®9 kleines Mädchen;^ (^tschK) 
n ® 18 Mädchen; ~ęcy (UschS'- 
tfjil) ©2 Mädchen...; po ~ęce- 
mu mädchenhaft; ~yna (Uschü'- 
tta) f ® 1 Mädchen n; (panna) 
Jungfer; ~y(nl)sko (^tschtl'ßko, 
^tschünit'tzko) n ®101 grotzge- 
wachsenes (ob. häßliches) Mäd
chen; Dirne f; ~ynka (uschll'n- 
ka) f ®42 kleines Mädchen n.

dzieweczka (bsiewo'tschka)/E®42 
(hübsches, kleines) Äiädchen n.

Iziewiętlka (~toifl'tta) f ®42 
(die Zahl) Neun; ^.y(Ull)©7 der 
Neunte; ~a godzina neun Uhr.

dziewllca (^w>i'tßa)f®9 Jung
frau ; ~ictwo Utoii'tfittoo)n ® 1 
Jungfernschaft f; (= Jczość 
l^wii'tschob>tß>I^(r)l)Zungfräu. 
lichkeit; Jczy (^wii'tschil) ®4 
(-czo) Iungfrau(en)..., jung
fräulich ; ~iczy las m Urwald.

dziewięcio...(^rois't6io...) in Zssfln 
neun...; ^dniowy (^dnio'wll) 
®1 neuntägig;^godzinny(^,go- 
dsii'nnü) ©1 neunstündig; 
krotny (~tro'tnü) @1 neun

dziei(k)a
malig, neunfach; fletni (^. 
tie'hiii) ©13 neunjährig; ~- 
miasięczny(^mietz>^'tschnU)©l 
neunmonatlich; ~nogi (uto'gii) 
©8 neunfüßig; uaki („ra'tii) 
©9 (-ko neunerlei, neunfach.

dziewięciornik (~to’łtBio'rn>i()m 
®132 Leberblnme f.

dziewięcioro (~ro) ®15 neun 
Stück (verschiedener Art ob. ver
schiedenen Geschlechtes).

dziewięciu (U{j>u) @4 neun (nur 
von männlichen Personen).

dziewięć (dsie'wißtßi) ®4 neun; 
»dziesięt (~b0e’6ißt)®6 neun
zig (nur von Weibern, Tieren, 
Sachen); ^dziesięty Ufciß'tü) ©7 
ber neunzigste; ^dziesięcioletni 
(^bsießiMiolie'tnij) ©13 
neunzigjährig; ^.dziesięciu (~- 
ß>ä'tß>u) ®6 neunzig (nur von 
männlichen Personen); ~kroć (~- 
krotßi) neunmal; ~set (^.ßst) 
@9 neunhuubert; ~setny (^,- 
fee'tnü) ©1 der neunhundertste.

dziewiętnastloletni (bpemitft- 
natztolte'tnii) ©13 neunzehn
jährig ; ~u (uta'ßtck) (S)5 neun
zehn (nur von männlichen Personen); 
~y (Uü) ©7 der neunzehnte.

dziewiętnaście (uta'fcitfeie) @5 
neunzehn (nur von Weibern, 
Tieren, Sachen). [bebUTfl n.l 

Dziewin(bpe'tohn) m @2* Niag-j 
dziewlka (bfie’fta) f (s)i2 Blagb, 
Dienstmagb; (dziewczyna) Wäb= 
chen n; (^, uliczna) Dirne; ^karz 
(^.kasch) tu @33 Schürzenjäger.

dziewoja (bsiewo'ja) f @7 Niaib. 
dziewoIsłęb (~wo'61ßn'p) m @25 
Brautwerber; ułębić (^feltf’- 
biitßi) @2 nm ein Mäbcben 
werben.

dziewlucha (^.wu'cha) f ®3 
Maid:-uszka(-wu'schka)/'@42 
Mägblein n.

dzież(k)a (bfie'Qa, bsie'schka) f 
®S (®42) Backtrog m.
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heutig, vom heutigen Tage; 
(tegoczesny) mode'rn, modisch.

dziś (bsiitzt), dzisiaj (-fi>aj) heute, 
dziuplo (dsiu'pto) n @6 Loch n 

im Baume. |(iuka) Lücke.) 
dziura (bpu'ra) f ®28 Loch n;J 
dziurawić (bsinra'w>itßi), pf.

prze-@2(durch)löchern, Löcher 
machen; - się löcherig werben, 
Löcher bekommen.

dziurlawość (-wohitßl) f @1 
Löcherigkeit; -awy (-WU) ©1 
(-wo) löcherig, burchlöchert;
-eczka (-ro'tschka) f ®42 ganz 
kleines Loch n, Löchlein n; ~ka 
(ds'n'rka) f ®42 (kleines) Loch, 

dziurkować (-ko'wattzi), pf. po-
@20 kleine Löcher machen, 

dzlurkowaltość (-wa'tofiitfii) f
@ 1 Löcherigkeit; -t ości al Poro
sität; -ty (_tü) ©7 (-to) löche
rig, porö's. K-bing) n.| 

dziw (bs'if) tn @3 Wunder] 
dziwacki (-.wa'tfikii) ©9 (-ko) 
wunberlich, seltsam, sonberbar. 

dziwactwo (-wathtwo) n ®1 
wunberliches Wesen, Griüe f. 

dziwaczeć (-wa'tschettz), pf. Z- 
@18 wunberlich(ob. grillenhaft) 
werben.

dziwaczlka (-wa'tschka) f ®42 
grillenhaftes (ob. launenhaftes) 
Weib n, Grillenfängcrin; - 
ność (-nohittzl) f @1 Wunder- 
lichkeit.Sonberbarkeit, wunder
liches Wesen n; -ny (~nU) @1 
(-nie)=dziwaeki. [ber(bing)n.) 

dziwadlo (-toa'blo) n @6 Wun-j 
dziwak(bpi'wat)„i @14wundcr- 

licher Mensch, Sonbcrling.
dziwer (-toer) m @22 Damas
zierung f. [®20 damaszieren.l 

dziwerować (-ro'niatfei), pf. po-| 
dziwić (bsii'wiitfii), pf. z-, za- 

@2 wundern; - się, dziwować 
(-wo'wathi) @20 ię (dat.) sich 
wundern (überaso), bewundern

dzięcielina (bs>Sthislii'na) f (3)1 
(koniczyna) roter Wiesenklee m; 
(macierzanka) THHNNllN tn.

dzięcioł (bfftf’tfeiol) tn @2 
Specht. ^Engelwurz f. 1 

dzięgiel (dsid'g>ol>) tn @34] 
dzięka (bpö’fa) f @4* meist pl.
dzięki Dank m; składać dzięki 
Dank abstatten; dzięki Bogu! 
Gott sei Dank.

dziękczynny (dsigktschU'nnU) ©1 
Dank(sagungs)...

dziękować (-.ko'wattzi), pf. po- 
@20 (k-u za acc.) banken (j-m 
für ace.); sich bebanken (bei j-m 
für acc.); (-, za urząd) bas Amt 
nieberlegen. I«, Eber.i 

dzik (bpit)m @13‘ Wilbschwein] 
dzilki (bpi'tii) @9 (-ko) toilb, 
roh, a. Wild; (bojaźii-wy) scheu; 
(o ludziach) menschenscheu; (dziw
ny) sonberbar; -kość (-kohittzi) 
f@l Wildheit, Roheit; -kus 
(-tufc) tn @2 wilder Mensch.

dziób (ds>up) tn @2* Schnabel; 
(znak po ospie) Blatternarbe f.

dziobać (dsio'batßi) @4, pf. po„ 
ob. dziobnąć (-bnLtfii) ®2 mit 
dem Schnabel picken ob. hacken; 
fig. j-m e-n Hieb versetzen; - się 
sich schnäbeln.

dziolbak (-bak) tn ©131 Zool. 
Schnabeltier n; Spitzham
mer: -baty (Jba'tü) @7 (to) 
blatternarbig;-bek (dsiu'bek)m 
@211 Schnäbelchen n; (całus) 
Schwätzchen n;

dziobnąć s. dzióbać.
dziobolwaty (bsiobowa'tll) @7 

(-to) schnabelähnlich; -wy(-bo'- 
wtl) ©1 Schnabel...

dzionek (bpo'nef) m @21* (der 
liebe) Tag.

dziopa (dsio'pa) f @1 junges 
Mädchen, Backfisch m.

dziryt (bsii'rllt) tn @10* (Wurf-) 
Spietz.

dzisiejszy (bsiißie'jschkl) ©11



dziwnie
dziw lnie (dsii'wnie) wunderbar; 

(osobiiwio)sonberbar,seltsam, oft 
wunder...; „no („no): „no mi 
jest es wundert mich, es nimmt 
mich wunder; „ność („nohitßi)

1 Wunderbarkeit; Sonder- 
barkeit; „ny („ntl) ©1 wun
derbar; (dziwaczny) wunderlich, 
seltsam, sonderbar.

dziwo (bfii'too) n ®l Wunder
ding, Wundererscheinung f; „ 
ląg („toolyt) m ©13 Wunder
tier n; (potwór) Ungeheuer n, 
Scheusal n; „ta („ta) f ®22: 
to nie „ta! kein Wunder l; 
„twór („tfur) m ©26 Unge- 
heuer n, Scheusal »; „wać 
(„wattzi) się @20 = dziwić 
się; „wisko („wowii'tzko) n 
®8 wunderliche Erscheinung f, 
Wnnder(ding).

dzwon (dswon) m ©3 Glocke f; 
„arz (bswo'nasch) m ©33 Glok- 
kengieher; „ek („ney m ©21^d 
Glöckchen n, Schelle f, Klingel 
f; H Glockenblume f.

dzwonić („niittzh, pf. za„ @1 
läuten, schellen, klingeln; „zę
bami mit den Zähnen klappern; 
dzwoni mi w uszach die Ohren 
klingen mir.

dzwon |ka(dswo'nka)/©42«arten- 
spiel: Schelle; „kl („kli) m/pl. 
®2P Bartläppchen n der Hüh
ner; „ko („ko) n ©9 Schnitte f 
von e-mFische;„kowaty(„koWa'tü) 
©7 (-to) glockenförmig; „kowy 
(„ko'wil) ©1 Schellen...; „ne 
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(„ne) n ©21 Glockengebühr f; 
„nlca („nti'tßa) f ©9 Glocken
turm m; Ulik („niik) m ©14 
Glöckner,

dzwono(dswo'no)»©lRadfelgef. 
dzyndzyk(dsll'ndsük)>»©lLQua- 

ste f. |za„@19 klingen, tönen.) 
dźwięczeć (dsiwiü'lschettzi), pf.] 
dźwięczlność („noßitßi) f @1 
(Wohl-)Klang m, Lieblichkeit 
des Tones; „ny („nll) © 1 (-nie) 
wohltönend, klangvoll.

dźwięk (dsiwigk) m ©13 Klang, 
Ton, Schall.

dźwlglać (dsiwii'gatszi) @1, pf. 
„nęć („NLtßi) @2 (nosić) tra- 
gen; (podnosić) (empor)heben; 
(budować) bauen; „ się sich aus
richten, sich erheben.

dźwiglar („gar) m ©8 Träger; 
„arka („ga'rta) f ®42 Winde; 
„nia (dsiwii'gnia) f ©62 Hebel 
m; (żóraw) Kran m; „nik („niik) 
m ©132 Hebelstange f, Schwen
gel. l(Fluß).)

Dźwlna (bfinjii’na) f ®1 Düna/ 
dźdżowlnica (bqbQonntii’tßa) f
® 9 Regenwurm m; „y (b(jb(jo'- 
wil) ©1 Regen...

dżdźy (bqbQü) @12 (się) es 
nieselt; „sty (bQbqü'ßtü) ©? 
(-to) regnerisch, Regen...

dżet (b(jet) m ©IO1 Zett n, 
schwarzer Bernstein.

dźglać (bQgatßi) @1, pf. „nęć 
(„nctßi) @2 = łgać.

dżumla (btju'ma) f ®1 Pest; 
„owy („mio'toü) ©1 Pest...

E
®cho (e'cho) u ©8 Echo, Wider

hall m.
•dukaclja (eduka'ttzja) f®8 Er- 
riehnng; „yjny („tßü'jnü) ©1 
Erziehungs...

•dykt (e'bü(t) m ©10» Edi'kt n, 
Befehl. 

kglplt(e'giipt)« ©IO1 Ägh'pten 
n; „cjanin („thja'niin) m ©40 
Ägypter; Laki („ßkii) ©9 (pu 
£sku) ägyptisch.

egzamin (egsa'miin) m ©19 
Prüfung f, Examen n; „acyjny 
(utatßü'juü) ©1 Prüfungs-...
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egzaminować (egfamiino'toat&i), 
pf. prze~ @20 Prüfen.

egzemplarz (egse'mpliasch) m 
©33 Exempla'r n; (okaz) 
Muster n. [maljnung.i 

egzorta (egfo'rta) f ©22 Er-/ 
egzotyczny (egsotU'tschnü) ©1 
(-nie) exotisch, ausländisch.

ej(że>l (e'i/ge]) ei (sieh doch)!
ekonom (efo'notn) m ©1 Ver
walter; ~ja (^no'mia) f ©8 
Ökonomie, Wirtschaftslehre; 
(oszczędność) Sparsamkeit.

ekran (e’tran)m ©3 Lichtschirm, 
ekspens (e'kstpenß) m ©3 Aus

gabe f; Auslagen xl., Kosten pl.
ekspensować(~6o'Watfji), pf. wy,, 

@20 ausgeben.
eksperyment (~perU'ment) m 
@19 Experime'nt n, Versuch.

eksportacja (^porta'thja) f ©8: 
~ zwłok Leichenbegängnis n.

ekspres (e'f6pre6)m ©4 Dienst- 
mann.

eksternlstla (ektzternii'hta) m 
©17, ~ka (~fa) f ©42 Ex- 
terne(r). [Equipa'ge/) Wagen.) 

ekwipai (ekw'i'pasch) m ©30/ 
ekwiwalent (efroiitoa'lient) m 
©10' Äquivale'nt n.

elaborat (elia6o'rat) m ©10' 
Ausarbeitung f.

elastyczlność (eliaßtü'tsch- 
nohithy f @1 Elastizität, 
Spannkraft; ~ny (utü) ©1 
(-nie) ela'stisch. [n.l

Elbląg(e'tiB(i0t)m©132 Elbings 
elegancki (eliega'ntßkii) ©9 
(-ko)elegant, geschmackvoll, fein.

elegant (elie'gant)m©9 Stutzer, 
Geck; ~ka (^ga'ntta) f ©42 
Modedame.

elegantować ®ganto'watßi) się, 
Pf. wy~ się @20 sich putzen.

elekclja (eliettffja)<©8 Wahl;
~y/ny (-tstü'jnll) ©i Wahl...

elekt (e'tieft) m ©9 der 9Zcu« 
erwählte.

elektor (elfe’ftor) m ©7' Wäh- 
ler, Kurfürst; ~at (~to'rat) m 
©10* Kurfürstentum n; ~skl 
(~fif*i) ©9 Kur..., kurfürstlich; 
~*two (~f?t«o)n® 1 Kurfürsten
tum, Kurwürdc f.

elektryczlność (^trü'tschnohitsii) 
f ® 1 Elektrizität; ~ny (~n(i) 
©1 (-nie) ele'ktrisch.

element (elie'ment) m ©19 
Eleme'nt n, Grundstoff; pl. ~a 
nauki Anfangsgründe; ^arz 
(-me^ntasch) m ©302 Fibel f.

elewator (elietoa'tor) m ©8* 
Aufzug. [n, Heiltrank.)

eliksyr (elÜ'ktzür) m ©8 Elixi'r/ 
elita (eüi'ta) f®22 Auslese.
Elżbieta (eigbie'ta) f ©22 Eli', 
sabeth. [n, Schmelzarbcit.)

emalja (emalija) f ©8 Email/ 
emancypantka (emantsiüpa'ntka)
f ®42 emanzipiertes Frauen
zimmer n. [Sinnbild n.) 

emblemat (emblie’mat) m ©19/ 
emeryt (einetüt) m ©19 Aus- 
gedicnte(r), Pensionist; ~alny 
(Ua’linü) ©1 Pensious...; ~ka 
(~rü’tfa) f ©42 Pcnsionistin; 
~ura (Uu'ra) f ©2» (pensja) 
Ruhegehalt«; (stan)Ruhestand 
m; podać się na ~urę in Pen
sion gehen. [mittel n.)

emetyk(eme’tüp m©13 Brech-/ 
emigralcja (emiigratßja) f®8
Auswanderung; (emigranci) 
Emigranten m/pl., Auswan
derer m/pl.; ~cyjny (-tßü'jnil) 
©1 Auswanderungs...

emigrant (emii'grant) m ©9,^,ka 
(emhgra'ntta) f ®42 Auswan- 
derer(in).

emigrować (-gro'wathi), y,/°. wy_ 
@20 auswandern.

emisar/usz (^.hatjusch) m ©33 
Emissä'r, Sendbote.

emocja (emothja) f ®8 Aus- 
regung. [Wetteifer m.) 

emulacja (emuliattzja) f ©8/
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-ncyklopedja (entfeülliope’bja) 
f (3)8 Enzyklopädie, Konver
sationslexikon n. ^vie,Zicho'rie.i

endywja (ettbü'toja) f @8 Enbi-/ 
enema (ene'nta) f Klistier n. 
energja (ene'rgja) f (3)8 Ener

gie, Tatkraft.
entuzjazm (entu'sjasm) m (1)3 
Enthusia'smuS, Begeisterung f; 
~ować (^.mo'toatfei) się @20 be
geistert (ob. entzückt) werben.

epilcki (epiilßkii) ©9, ~czny 
©tschnll) ©1 episch.

epigram (ep'i’gram) m ©3 Epi- 
gra'mm n, Sinngebicht n.

epikurejczyk (epiikure'jtschük) m 
©14 Epikure'er.

epitet (epiilet)m ©IO1 Epi'the- 
ton n, Beiwort n.

epizod (~fot) m ©6 Episo'be f. 
epokla (epo'ta) f ©41 Epoche, 
Zeitabschnitt m; ~owy (^to’roü) 
©1 epochemachenb.

epolet (epolet) m ©IO1 Epau- 
le'tte f, Achselbanb n.

epopeja (epope'ja)/"® 8 E'pos n.
epuzer (epu'fer) m ©7 Heirats- 
kanbibat. [Śita.l

era (e’ra) f @2’ Zeitrechnung,/ 
Ernest (e'rnefet) m ©9 Ernst. 
era|tyczny(erotü'tschnll)©l ero

tisch; „tyk (ero'tüO m©132 Cie« 
beSgebicht n; (osoba) Erotiker.

erudlycja (erubü'tßja) f ©8 
Gelehrsamkeit; ~yt (eru'büt) 
”* ©9 Gelehrter.

es (eß) m ©3: nur pl. esy flo
resy Schnörkel m/pl., Arabes
ken f/pi. jfo’nt, Disko'nt.) 

eskont (e'ßkont) m ©IO1 Es-/ 
eskontować ©to'watßi), pf. z~ 

@20 eskontieren, abrechnen.
eskulap (eßku'l>ap) m ©4 scherz

haft: Arzt.
Estera (eßte'ra) f ©28 Esther.
estetla (eßle'ta) m ©17 kunst
sinniger Mensch; ~yczny (efjte- 
tU'tschnN) ©1 (-nie) ästhe'tisch. 

ex...
geschmackvoll, schön; ~yk (eßte- 
tüi m ©14 Ästhetiker; ~yka 
(~tü’fa) f ©4* Ästhe tik.

Estonja (efcto’nja) f ©8 Esth 1 
etl (et) aberl [tanb n.j 
etap (e’tap) m ©3 Eta'ppe f, 
Rastort; ~owy Upo’toü) ©1 
Etappen...

etat (e'tat) m ©IO1 Etn't, 
Staatsüberschlag; (stan) Stu» 
tus; ~owy (^to'toü) ©1 Etats..., 
etatsmäßig. [ftcH

etażerka (etaQe'rta) f ©4- Gr J 
eter(e’ter)m ©8 Äther; ^.yczr.y 
(^rll'tschnü) © 1 Äther...; (lotny) 
äthe'risch, geistig.

etiuda (edu'ba) f ©2 Etüde.
etylczny (etUlschnil) ©1 (-nie) 
elhisch; ~ka (.Ja) f ©4' E thik. 
Sittenlehre.

etykietla (etütiela) f ®22 Eti» 
keile; (napis) Aufschrift; (na 
książce) Rückenschildchen n; 
(obyczaje dworskie) Hofzere- 
moniell n, Hofbrauch »i; (grzecz
ność) Höflichkeit; ~alno$ć (~- 
ta'linoßitßi) / ®1 Beobachtung 
der Förmlichkeiten.

Eugenija (euge'nja) f ®8 ®itge» 
nie; Jusz(Jusch)m©33 Eugen.

Europla (euro pa) f ©1 Europa 
n; ^ejczyk (^pe'jtschük) m ©14 
Europäer; Sejski ©Pe'jßM) 
©9 (po -sku) europäisch.

ewakuacja (ewakua'tßja) f ©8 
Räumung.

ewangiellickl (ewangiel>i'tßk>i) 
©9 evangelisch; Jik ©gie’Üif) 
m ©14 Evangelische(r), Prote
stant; Jlsta (JÜi'feta) m @17 
Evangeli'st; (żebrak) Evangeli- 
mann; ~lja ©gie'Üa) f ©8 
Evangelium n. [ewangielja.) 

ewanielja (etoanielija) f ©8 —/ 
ewentuallność (etoentua'P- 
noßitßi) f ®1 Lventualitäl; 
-ny ©nü) ©1 (-nie) eventuell, 

ex... (ekß..., egf...) j.egz..., eks... 
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fabrylczny (fabrU'tschnil) ©1 
(-nie) Fabrik..., fabrikmäßig;
-ka (-(a) f ©4* Fabrik; (budo
wa) Bau m; (gmach) großes Ge
bäuden; akacja (~ra't6ia)/‘®8 
Fabrizierung, Verfertigung; 
-kant (Jbril'lant) m @9 Fabri- 
ka'nt; -kat (-fat) m @10* Fa- 
brika't«, Erzeugnis n.

fabrykować (-ko'watßi), pf. s- 
®2O fabrizieren, verfertigen; 
(podrabiać) fälschen.

fabuła (fa'6uła) f ®1 Fabel, 
Märchen n; (treść) Fabel, In
halt m.

faceclja (fatße'tßja) f®8 Spaß 
m, Scherz m; (opowiadanie) 
Schwank m; -Jonat (-jo’nat) m 
@9, - j o n is ta(-jonłi '6 ta)m® 17 
Spaßmacher.

facet (fa'ttzet) m ©9 Stutzer, 
Geck; (mężczyzna) Mann, Herr; 
wesoły - lustiger Passagier; 
-ka (-tße'tka) f ®4a Frauens
person.

fach (sach) m ©13 Fach n; (prze
groda a.) Abteilung f; -owiec 
(-cho'wietß) m @3 7 Fachmann; 
-owy (-cho'wtl)©l (-wo)Fach...

facjata (satßja'ta) /®2a Fassa'- 
be, Vorderseite; (poddasze) 
Dachstube; (twarz) Gesicht n.

facjenlda (-je'nba)f (5)2 Tausch 
(-handel) m; (interes) Geschäft 
n; (frymark) Schacherei; -darz 
(-dasch) m ©33 Tauschhändler, 
Spekulant; (oszust) Schacherer, 
Schwindler; -dować (-bo'- 
wattzi) @20 Tauschhanbel trei
ben; Geschäfte machen; (mie
ni ać) (um)tauschen.

fafuła (fafuła) m ©18* Tauge» 
nichts, Faulenzer; (głupiec) 
Tropf, Gimpel.

■fagas (fa’gafj) m ©2 (służący) 
Diener; (pogardliwie) Denun- 

zia'nt; -ostwo (-ßo'ßtwo) n@i 
Angeberei/; -owaä(-ßo'wattzi) 
@20 klagen, benunzieren.

fagot (fa’got)m ©10* Fago'tt n. 
faja (fa’ja) / ®7 große Tabaks

pfeife ; fig. Tölpel.
fajans (fa'janß) m ©3 Faye'nee 
f; pl. -e Sachen f/pl. aus F.; 
-owy (-ßo'wll) ©1 Fayence...

fajlczany (fajtscha'nll) ©1 Pfei
fen... ; -czarnla (-tscha'rnta) f 
©63 Ranchstube.

fajdać P (fa'jdatßi) @1 bie Not- 
bürst verrichten.

fajeczka (faje'tschka) f®4a (Ta- 
baks-)Pfeischen n.

fajerka (faje'rfa)/®4a Kohlen-, 
Glut-becken n. |be f.I

fajf (fajf)m ©3 Empfangsstun-j 
fajkla (fa'ila) f ®4a (Tabaks-) 
Pfeife; -owy (Jto'toü) ©1 
Pfeifen...

fajtl (fajt) husch ►; futsch!
fajtaći fa'jtatßi) ®1 in beständi- 
ger Bewegung sein; - nogami 
mit ben Füßen schlenkern; - 
ogonem wedeln.

fakt (fakt) m ©10* Tatsache f.
faktor (fa'ktor) tn ©71, -ka (-- 
to'rta) f @4a Makler(in); -ne 
(-ne) ©21 Maklerlohn m.

faktorować (faktoro'watßi) @20 
Makler sein, mäkeln.

faktor ski (-to’r6tij)©9 (po-sku) 
Makler..., wie ein Makler; 
—stwo (-ßtwo) n ®1 Piakler- 
geschäft.

faktyczny (faktll'tschnil) ©1 
(-nie) tatsächlich, erwiesen.

fakultet (falu'Utet) m ©10* 
Fakultä't f.

fala (fa'Ua) f @5 Welle, Woge, 
falba I na (faUba'na) / ® 1 Falbel, 
Faltensaum m; -nlasty (-nia*- 
6tü) ©7 falbelförmig; (z faiba- 
nąj mit Falbeln umsäumt.



falisty
fal listy (falii'fetU) ©7 (-to) wcl- 
lenartig; (pełen tai) wogend; 
Uiwać (^lio'watßi) @20 wogen, 
wallen; (o morzu) Wellen schla
gen; ~owanie (-Jioroa'nie) n 
(2)13 wellenförmige Bewegung 
f. Wogen; ~owy (.Jio’wü) ©1 
(-wo) wellenförmig, Wellen...

fałd (falt) m ®6, fałdeczka (fal- 
de'tschka) f@42, fatdzlk (fa'l- 
bf ’ i f) m © 132 5« Uc fi przy siąść 
fałdów eifrig arbeiten an (ckat.).

fałdować (-do'wathi), pf. sw po~ 
@20 in Falten legen, falten.

fałdzisltość (faldsii'btotzithi) f 
©1 Faltigkeit; ~ty (~tü) ©7 
(-to) faltig, faltenreich.

fałsz (falsch) m ©30 Falschheit 
f; (nieprawda) Unwahrheit f, 
8üge f; (fałszerstwo) Fälschung f; 
J falscher Ton; ~erka (^.sche'r- 
fa) f @42 Fälscherin; ~erski 
(~6f>i) ©9 (-ko) Fälscher...; 
falsch; ~erstwo (^.tztwo) ti ®1 
Fälschung f.

fałszerz (fa'lschosch) m ®33 
Fälscher; Lügner; monet 
Falschmünzer.

fałszować (falscho'watßi), pf. po~, 
s~ @20 fälschen.

fałszlowanle (cwa nie) n @13 
Fälschung f; ~ywoić (^.schll'- 
woßitßi) f @1 Falschheit, Up. 
Wahrheit; ^ywy (^.schll'wll) ®1 
(-Wie u. -wo) falsch; (nieprawdzi
wy) unrichtig; (podrobiony) un
echt ; (kłamliwy) lügenhaft; (nie
szczery) nicht aufrichtig.

fama (fa'ma) f @1 Gerücht n. 
familijny (famhlii'jnU) © 1 (-nie) 
Familien...

famiij,(snmii'l>ja)^®8Familie. 
familjant (~mii'lijant) m @9, 
~ka Uia'ntfa) f @42 Mann m 
°d. Frau f von vornehmer Her
kunft; (krewny) Verwandte(r).

fanaberja(fanabe'rja) f ®8 Zie
rerei ; robić -je großtun.

Polnisch-deutsch. 
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fanfaron (fanfa’ron) m@l‘ Auf

schneider; ~ować (^no'toatßi) 
@20 grohtun, prahlen.

fant (fant) m (f)10 Pfand n; 
(rzecz) (beschwerliches) Ding n; 
gra f w ~y Pfänderspiel n.

fantalsta (fanta'ßta) m @17 
Phantast, Schwärmer; ~zyjny 
(A,fü'jnü)©l(-nie) phantastisch.

fantować (santo'watßi), pf. za~ 
@20 pfänden; (zastawiać) in 
Pfand geben, verpfänden.

fantowlnik(~n<it)”> ©14Pfand
leiher ; (lichwiarz) Wucherer; ~y 
(~toü) ©1 Pfand... [kirche.i 

fara (fa'ra)^@2'Pfarre, Pfarr-j 
farlba (fa'rba) f @1 Farbe;

(krew) Schweiß m; Jiiarnia (~- 
fiia'rnia), Jiiernia (^bie'rtda) f 
@6* Färberei, Färbeaustalt;
biarz(^biafd)), Jłlerz(~biefd))m 
©33 Färber; zbieraki (Jiie'r- 
ßkii) ©9 Färbe(r)...; ^bierstwo 
(Jjtwo) n @1 Färbekunst f.

farbka (fa'rpka) f @4* Wasch
blau n.

farbować (farbo'wathi), pf. po~, 
na~ @20 färben; (mit Farbe) 
anstreichen; sukno farbuje das 
Tuch färbt ab; zwierz farbuje 
das Wild schweißt.

tarfurla(farsu'ra)f@22 Steingut 
n; ~owy (~ro'roü) ©1 Stein
gut... [@17 Pharmazeu't-I 

farmaceuta (farmatße'uta) mj 
farmazlon (~ma'fon) m ©4 Frei
maurer ; ~oriskl (^.so'nißkii) ©9 
Freimaurer...

farny (fa'mü) ©1 Pfarr...
farsa (fa’rfja) f @1 Schwank m, 

Posse.
farsz (farsch) m ©30 Füllsel n. 
fartu Ich (sä' rtnch) m © 12', ^azak 

(-tu'schek) m ©21*b Schürze 
/, Schürzchen n; ^szkowy 
(^schko'wü) ©1 Schürzen...

faryzejskl (farllse'jßkii) ©9 --- 
faryzeuszowsld.

7
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faryzeusz (farüfe'ufdj) m @33 
Pharisäer; flg.Heuchler, Schein
heiliger; ~ostwo (^.scho'tztwo) ń 
(2)1 Pharisäertum; Schein
heiligkeit f; ~owski (^scho'fhkij) 
©9 (po -sku) pharisä'isch; fig. 
heuchlerisch. l/ig. Dickwanst m.)

fasa(fa'6a)/‘®l Faß«, Tonne;) 
fascykuł (fafjtfjii’tul) m ©3

Faszi kel, (Aktcn-)Bündel n. 
faskla (fa'6ta)/,®42 Fäßchen n;
~owy UIo'idü) ©1 Faß...

fasol|a(fa6o'lła)/-®5, ka (Ja) 
' ®42 Fisole, Bohne; ~(k)owy 
(~[t]o’toil) ©1 Bohnen...

fason (fa'ßon) m ©3 Faflo'n f, 
Form f; (o sukniach) Schnitt.

fasonować pio'watfei), pf.
@20 die Form, den Schnitt 
geben (dat.).

fasować (faßo'watßi), pf. za~ 
@20 (pakować) fassen, (voll-) 
ftopfen; (pobierać) bekommen.

fa(s)sj I a (fa'sßlßja) f©8Fassion; 
(podatku) Steuerbekenntnis n;
~onować Unono'toatßi) @20 
fatieren.

fastrygla (fahtrll'ga) f ©4 An
schläge-, Anstech-naht; (nici) 
Anschlagefaden m; ~ować (^go'- 
watßi) @20 heften.

faszerować (faschero'watßi) @20 
mit Hackfleisch füllen.

fatalIność (fata'linoßitßi) f ©i 
Fatalitä't, böserZufallm; ~ny 
(~nü) ©1 (-nie) unheilvoll.

fatafach (fata'tach) m ©12', mst 
pl. ~y Putz, Tand.

fatafaszek (^a'schek) tn ©21’b, 
pl. -szki Kleinigkeiten f/pl.

fatyga (fatü’ga) f ©4 Mühe.
fatygować („go'toatßi), pf. po~ 
@20 bemühen, Mühe machen 
(dat.), anstrengen; ~ się sich be
mühen, sich Mühe geben.

faworyt(faioo’rüt) m ©9 Günst- 
king, Liebling; ~y (~rü'tü) 
m/pl. ©2 Backenbart m.

98 festyn
faworyzować (^.rUso'watßi) @20) 
fei (fe) pfui! ^begünstigen.) 
febrla (fe’bra) f ©28 Fieber n;

~owy (^bro'wil) ©1, ~yczny 
(^.bril'tschnil) ©1 Fieber...

fechtmistrz (fe'chtm'ißtsch) m 
©33 Fechtmeister.

fecktować(fech to’roat6>)się @20 
fechten.

fechltunek (~tu'nel) m ®21‘ 
Fechten n, Fechtkunst f; ~tun 
kowy (junfo'toü) ©1 Fecht...

federalcja (federa'tßja) f ©8 
Föderation, Bund m; ^cyjny 
(^tßii'jnU) ©1 Bundes...

felczer (fe'litscher) m ©7 Feld" 
scher; _ski (^.tsche'rßkii) ©S 
Feldscher...

feljeton (felije'ton)m ©3 Feuil
leton n. !®40 Phöni'zier.)

Fenicjanin (feuiitßja'niin) m) 
fenomen (feno'men) m ®3
Phänomenn. sslich,Unglücks...) 

feralny (fera’linü) ©1 unglück-j 
ferezja (fere'f ja)f © 8 bäurischer

Oberrock m.
ferje (fe'rje) f/pl. ©8 Ferien xt. 
ferma (fe'rma) f ©1 Farm, 
Mei erei.

fermenlt (fe'rment) m ®10* 
Ferme'nt n fig.), Gärstoff; 
stacja („ta'tfcia) f ©8 Gärung, 

fermentować (^to'watßi), pf. wy, 
@20 gären, in Gärung sein.

ferować (fero'roatfji) @20: ^wy
rok ein Urteil fällen.

fertać (fe'rtatfei) @1 (instr.) her- 
umdrehen (acc.); ~ ogonem we
deln; się sich herumdrehen, 
sich herumtummeln.

fertyczlność (fertll'tschnohithi) f 
©1 Lebhaftigkeit, Munterkeit; 
~ny (~nü) ©1 (-nie) lebhaft.

ferwor (fe'rwor) m ®8 Eifer.
festen (fe'ßton) m ®3 Blumen-, 
Laub-gewinde n.

festyn (fe'htlln) m ®3 Fest n, 
Feierlichkeit f.



fota

feta (fe’ta) f (3)2* Festmahl ti, 
Gastmahl n. (ntd), Gestank.! 

fetor (fe'tor) m ©8 übler Ge-j 
*ga (fil 'ga) f (1)4 Feigenbaum 
tn; (owoc) Feige; fig. nichts, 

figiel (fii'gieli) m ©34* Streich, 
Schabernack; płatać (ob. stroić) 
figle Posten treiben.

figlar|ka(fiiglia'rta)/-(3)42©pa6' 
mndienn ;~ność(^,no6>t6i)f®l 
Schalkhaftigkeit; ~ny (~nil)©l 
(-nie) schalkhaft.

figla«? (fii'gltasch) m ©33 Spaß
macher, Schalk.

figlować (fiiglio'toatfii), pf. po~ 
@20 Posten treiben, scherzen.

figo|waty(fiigoiua'tll)©7 feigem 
Qrtig;^wy(^go'toü)®lSeigen...

figura (fiigu'ra) f ®2S Figur; 
(kształt) Gestalt;(pos^g) Statue.

flgurant („rant) m ©9, „ka („- 
ra’ntta) f ®42 Figura'nt(in), 
Nebenspieler(in); (człowiek o 
ładnej figurze) Mann m (Frau f) 
bon schöner Gestalt, kchen n.l 

figurka („gu’r(a) f ®42 Figür-j 
fik (fiit) m©132 Sprung, Hupf;
~ mik Hokuspokus, Kniff.

fikać (fii'kathi) @1, pf. fiknąć 
Lnßt6>) @2 hüpfen; (spaść) 
herunterfallen; (tańczyć) tanzen.

fikcyjny (fiiktßll'jnU) ©1 (-nie) 
erdichtet, ersonnen.

fiksat (fij'khat) m ®9 mit e r 
fiten Idee Behafteter; fig. 
wunderlicher Mensch.

fiksować (flikßo'watßi), pf. s„ 
®2o mit e r fixen Idee behaftet 
sein; włoży: schmieren; foto- 
fratjq: fixieren; „ k-o oczyma 

J-n anstarren, fixieren.
filar (fii’üar) m ©8* Pfeiler; 

fia- Stütze f, Kraft f; „owy 
Uro’toü) ®1 Pfeiler...

,i,c (f'ilitfi) m ®13 Filz; „owy 
Ufeo'toü) ®i Filz...

’ilitanka (finiiqa'nta) f ®42 
•^■Offe; scherzhaft: Nachttopf m. 

fllja (fii'Iija)/®8 Filia'le.
filować (fiilio'watßi) @20 (o 

świecy, lampie) rauchen, schmau
chen.

filut (fii'liut) m ®9 Spitzbube, 
Gauner; (przebiegły) Schlau
kopf, Schalk, Schelm.

filuterlność (fiiUute’rnofiitfjl) f 
®1 Schlauheit, Schalkhaftig
keit ;^ny(^nll) ©1 (-nie) schalk
haft, Pfiffig; „stwo („ßtwo) n 
®1 List f, boshafter Streich m.

filutka (fiiliu'tka) f ®42 Spitz- 
bübin, Schelmin.,

fimfa (fii'ntfa) f ® 1 --- finka.
finał (fii'nat) m @3 Fiua'le n, 

Ende n, Schluß.
finanlse (fiina'nße) m/pl. ©3 

Finanzen pl.; „sista („ßij'ßta) 
tn (1)17 Finanzmann; (bankier) 
Bankier, Geldmann; „sowy 
(„ßo'wu) ©1 Finanz...

finka (fij'nfa) / @1 Rauch m 
von brennendem Papier; fig. 
(zniewaga) Schimpf m, Schmach; 
(grymas) Grille, Grimasse; 
stroić kinky Grillen fangen.

fiok (fiok) m ©13 Quaste f; pl. 
fioki Putzsachen f/pl., Flitter
staat tn.

tłokować (fioko'watßi) się, pf. 
wy„ się @20 sich herausputzen, 

fiolet (fio'liet) tn ©10l violette 
Farbe pl. „y violettes Ge
wand n (e-3 Bis-hof«); „owy („- 
to'roü) ©1 (-wo) Veilchen...; 
(o barwie) veilchenblau.

firan(ecz)ka(fiira’nfa,„rane’tfd)- 
ka) f ®42 Vorhang tn, Gardine, 

fircyk (ftj'rtßUO m ©13' (mo- 
dniś) Stutzer, Geck; (trzpiot) 
Windbeutel; „owaty („kowa'tll) 
©7 ( to) stutzerhaft, geckenhaft, 

firletka (fiirüe'tfa) f ®42 Licht- 
nelke.

flrlma (fii'rma) f ®1 Firma; 
„mowy(„mo’wü) ©1 Firmen...; 
(znany) bekannt, renommiert.

7*



«stuła — 100 — fluksja

«stuła (fiifctu'la) f ®1 Fistel; 
t Fistelstimme, False'tt m.

fiszbin (fifjdjbiin) m ©3 Fisch
bein n; ~owy (-no'toü) ©1 
fischbeinern.

fiu, fiu I (fiu): jemu-w głowie I 
das ist ein Windbeutel!

fizyczny (siisü'tschnü) ©1 (-nie) 
physisch; (dotyczący fizyki) Phy
sikalisch.

fizyk (fii'silk) m ©14 Phy'siker; 
(lekarz) Phy'sikus, Bezirksarzt.

fizyka (fii(ü’ta) f @4* Physi'k.
fizys (sii'sllß) inbett. Gestalt f, 

Aussehen m.
flacha (slia'cha) f ©3 große 

Flasche.
flaczek (flta'tschek) m ®21*b, 

mfł pl. flaczki Kaldaunen f/pl.
flader (füa'ber) m ©22 Geäder 
n (in Holz, Marmor u. bergt.).

fladrolwać ifliadro'watßi) @20 
adern, aderig machen; (biago- 
wat) aufschneiden, lügen; -- 
waty (-toa'tü) ©7 (-to) aderig.

flaga (flia'ga) f ©4 Flagge; 
(burza) Gewitterwolke f) n.

flak (fliaf) m ©131 Darm, Ge
därm n; pl. -i Kaldaunen f/r>r.; 
(coś miękkiego) etwas Weiches, 
Schlaffes; mieć d w głowie 
dumm sein.

flakon (füa’ton) m ©3 Fläschchen 
n. [schlaff, weich.)

Hakowaty (füatotoa'tü) ©7 (-to)j 
flanc (slianttz) m ©13, -a (-tßa)
f ©9 Steckling m, Setzling m. 

flanella (fflane'Da) f ©5 Fla- 
ne’ü n; -owy (JOo'toü) ©1 aus 
Flanell.

flaszleczka (sliasche'tschka) f ®42 
Fläschchen n; dca (flia'schka) f 
@42 Flasche; -kowaty (doroa’- 
tti) @7 (-to) flaschenförmig; ~- 
kowy (-ko'wll) ©1 Flaschen...

tlą Iderka (fhbe'rta) f ®42, -- 
dra (flß’bra) f ®23 Flunber; 
(kobieta) schmutziges Frauen

zimmer n, Schlampe; -drowaty 
(Jirotua'tü) ©7 (-to) schlampig.

flecik (flie'tßiik) m ®132 kleine 
Flöte f, Querflöte f.

flegma (flie'gma)f ®1 Phlegma 
n, Schleim m; (zimna krew) 
Kaltblütigkeit; (obojętność) 
Gleichgültigkeit; (spokój) Ge- 
laffenheit; z flegmą gelassen, 
gleichgültig; -fyczka(dü'tschka) 
f @42 phlegmatisches, kalt
blütiges Frauenzimmer n; -- 
tyczność (dii'tschnoßitßi) f©l 
Phlegma n, Kaltblütigkeit; - 
tyczny (-nü) ©1 (-nie) phleg
matisch, kaltblütig; dyk Uma'- 
tüt) tu ©14 Phlegmatiker, 
phlegmatischer Mensch.

flegmisltość (-mii'ßtoß>tßi) f 
@1 bas Schleimartige n; (za- 
fiegmienie) Verschleimung; dy 
(dü) ©7 (-to) schleimig.

flejtuch (slie'jtuch)m©12' Stück 
nlleinwanb,Wickel:ffs.Schmutz- 
fink;-owaty(-chowa'tü)©7(-w) 
schmutzig, nachlässig gekleidet.

flet (fliet) m ©10 Flöte; grać 
na flecie die Flöte blasen; -- 
nia (~n>a) f ®6S Flötenregister 
n (in ber Orgkl); (flecik) Quer
flöte; diista (uiii'fjta) m ®17 
Flötenbläser.

flirt (füirt)m ©IO1 Flirt, Liebes- 
tändelei f.

flirtować (slijrto'watßi), pf. po~ 
@20 (z tnsfr.) flirten (mit ckat.), 
den Hof machen (ckat.).

flls(ak) (flii’fefatj) m ©2 (©14) 
Floßknecht, Flößer.

flobert (flio'fiert) m ©10* Flo- 
bertgewehr n.

flores (flio’refj) m ©3 s. es.
floret (-ret) m @10l Fecht- 

degen. [(pieniądze) Geld n-1 
flota (ftio'ta) f ®22 Flotte;/ 
fluksja (fliu'kßja) f ®8 Erkäl

tung ; (opuchnięcie) Geschwulst i 
mieć fluksję verkühlt sein.



fochy 101 fosa

fochy (fo'chü) m/pl. ©12 Gri
massen f/pl.; (gniew) Zorn m;
„ stroić feinen Unmut zeigen, 
ein böses Geficht machen.

foka (fo'ta) f ®4l Seehund m, 
Robbe.

folga (fo’liga) f ®4 (w jubi- 
lerstwie) Folie; (ulga, ulżenie) 
Linderung,Erleichterung; folgę 
dawać = folgować.

folgować (fol*go'roat6>)r pf- x~> 
po^. @20 nachlassen; (dat.) nach- 
gcben (dat), mit Schonung be
handeln (acc.).

folja(n)t (fo'lijasnst) m ® 3 (® 10) 
Folia'nt, BuchninFolioformat.

folusz (fo'liusch) m ®302 Walk
mühle f; ~nlk (^Uu'schniik) m 
©14 Walkmüller,

foluszować (^.scho'wathi), pf. wy~ 
@20 (Tuch) walken.

follwarczny (foliwa'rtschnll) ®1 
zum Vorwerk (ob. Meierhof) 
gehörig; ~wark (fo'liwark) m 
©13 Vorwerk n, Meierhof.

fomfry (fo’mfrü), a. fonfry (fo'n^) 
m/pi. ®3 Grimassen f/pl., 
Launen f/pl.

fontana (fonta'na)f® 1 Spring
brunnen m. ffSchleifc f.l

fontaź (fo'ntaßi) m® 31 (Band-)/ 
fora (fo'ra) fort!, hinaus!; (dengi

nu) noch einmal!; ~ ze dwora 1 
fort mit dir!

foremlka (fore'mta) f ®42 = 
forma; ^.notć (^noßitßi) f ®1 
regelmäßige Form, Regel- 
mäßigkeit;^ny(^nll) ©1 (-nie) 
regelmäßig, wohlgestaltet.

forma (fo'rma) f ®1 Form; 
(kształt) Gestalt; (wzór) Muster 
n; (model) Modell n.

formal Inoić (forma'linoßitßi) f 
®1 Formalitä't, Förmlichkeit, 
Form; ~ny (~nü) ©1 (-nie) 
förmlich, in gehöriger Form; 
(tyczący się formy zewnętrznej) 
forma l, forme ll; (prawdziwy)

recht, echt; (zupełny) vollkom
men, gänzlich. [ma’t h.)

format (fo'rmat) m @10* For-j 
formować (formo'wattzi), pf. s~, 

Ux, @20 formen, bilden; X auf
stellen.

formullarz (-mu'liasch) m ©302 
Formula'r n; ,J(k)a (~mul[t)a) 
f ®1 (®42) Formel.

fornal (fo'mali) m ©29 Pferde
knecht; ~ka (uta’lifa) f ®42 
Viergespann»; (wóz)Fuhrwerk 
n; ~skl (~6tÜ) ©9 Dorf- 
futscher...; koń m ^ski Arbeits
pferd ».

fornir (~nhr) m ©8 Furnier n. 
fornirować (^.ro wattzi), pf. wy~ 

@20 furnieren.
forsa (fo'rha) f ®1 Kraft, Ge
walt; (trud) Mühe.

forsować (^ßo'watßi) @20 mit 
Gewalt durchsetzen wollen; 
(popierać) sich verwenden für 
(aec.); ~ się sich zu sehr an- 
strengen. ffanstrengend.)

forsowny (^ßo'wnti) ©1 (-nie)J 
forte Ica (forte'tßa)^®9 Festung, 

Feste; ~czny (^.tschnü) ©1 
Festungs... ffgriff, List fA

fortel (fo'rteli) m ©30 Kunst-s 
fortepian (forte'pian) m ©3 
Piano n, Klavier n, Flügel; 
grać na ~ie Klavier spielen.

fortun|a (fortu'na) f ®1 Glück 
n; (majątek) Vermögen n; ~ka 
(.Ja) f®42 kleines Vermögen».

fortyfikalcja (fortllfiika'tßja) f 
®8 Befestigung; pl. -kacje 
Festungswerke n/pl.; ~cy]ny 
(jfeü'jnü) ©1 BefestigungS... 

fortyfikować (^.ko'watß'), pf.
@20 befestigen.

foryi (fo'rllßi) m ©29 Osstziers- 
diener.

forytować (foriito'watßi), pf. tu 
@20 fördern, begünstigen.

fosa (fo'ßa) f ®1 (FestungS-) 
Graben t».



fotel — 102 — fularowy
fotel (fo’teli) m ©20l Lehn

stuhl, -fessel.
fracht (fracht) m @10* Fracht f; 
pl. ~y Frachtgüter n/pl.; ~owy 
(^to'wll) ©1 Fracht...

fragment (fra'gment) m ©19 
Fragme'nt n, Bruchstück n.

frak (frak) m ©132 Frack.
framuga (framu'ga)/’®4 Nische, 
franca (fra'utfea) f ®S Fran- 

zosenkraukheit, Luftseuche.
Franciszlek (frantPi'schek) m 
©20 Franz; tkanin (.Ja'niin) 
m ©40* Franziskanermönch; 
Skański (^.fa’nißtii) ©9 Fran
ziskaner... frcid) n.l

Francja (fra'nttzjaj/'Tg Frank-/ 
francowaty (franttzowa'tü) ©7 
von der Lustseuche angesteckt, 
vene'risch.

francuslki (srantßu'hkii) ©9 
(po -sku) französisch; 2czyzna 
(^.tschtt'sna) f ®1 französisches 
Wesen n (französische Sitten, 
Gebräuche, Sprache).

Francuz (fra'ntsiutz) m ©4 Fran
zose; ^ka Mfcu’feta) f ®42 
Französin.

Fralnek (fra'nek) m ©20, ~nla 
(~itia) f (3)6* Fränzchen n.

Frankort czyk (franko'nltschvk) 
m ©14 Franke; 2ski (~fetii) 
©9 (po °sku) fränkisch.

frankować (franko'wathi), pf. o~ 
@20 frankieren.

frant (frant) m ©9 Schlaukopf, 
Schalk; z głupia ~ sich dumm 
stellender Schlaukopf.

frantowlski (frantofftkij) ©9 
(po -sku) schlau, gerieben: ~- 
stwo Lfettoo) n ©1 Schlauheit 
f. Schalkhaftigkeit f; (postępek 
~ski) Schalksstreich m.

Franuć (fra'nufci) ©33 = Franek. 
frasobll|wość(fra6oBlii'too6it6i) 
f® 1 Kümmernis f; ~wy U»x>U) 
©1 (-wie) kummervoll.

frasować (fraho'watßi), pf. za~ 

@20 betrüben; Sorge verur
sachen (dof.); ~ się (instr.) sich 
bekümmern, sich grämen (um 
aec.). IKummer, Sorge f.I 

frasunek (frafju’nef) m ®21*| 
fraszka (fra’fd)ta)f@42 Kleinig

keit ; pl. fraszki scherzhafte Ge
dichte n/pl. ^Redensart f.l 

frazes (fra'seft) m ©3 Phrase f.) 
fregata (frega'ta) f ©22 Fre

gatte. l(zahlreicher) Besuch m.) 
frekwencja (frekfe'ntßja) f ®8J 
frenzlel (fre'nseli) m ©34", ^ek
(Jet) m ©2Pb, Ja(Jlia)f®5 
Franse f.

front (front) m ©10' Front f, 
Vorderseite f; ~on (~ton) m 
©3 Giebel; ^owy(Jo'wü) ©1 
Front...

froter (fro'ter) m ©7 Frotteur, 
froterować (~tero'roat&i),pf. wy~

@20 frottieren, glattwichsen, 
frunąć (fru'nßtfei) pf. @1 weg

fliegen. jsFriedrich, Fritz.) 
Fryderyk (frübe'rüt) m ©14/ 
fryga (frü'ga) f ®4 Kreisel m;

fig. flinker Mensch m.
frymarlczyć (srllma'rtschlltht) 

@12 Handeltreiben, schachern; 
(mieniać) (ver)tauschen; ~ka 
(Ja) f ®4J Tausch(handel) m, 
Schacherei.

fryzjer (frll'sjer) m ©7 Friseur, 
Haarmacher; ~ka (Jje'rfa) f 
®42 Friseuse; ^ski (^.ßkii) Fri- 
seur... [@20 frisieren.) 

fryzować (früso'watßi), pf. iuj 
fryzura (Ju'ra) f ®2S Frisur. 
fuczeć(fu'tfd)etfei) @19 fauchen, 
fujarla (fuja'ra) f ®28 Pfeife;

fig. unbeholfener Mensch m; 
Ja (Ja) f ®42 Hirtenpfeife.

fuklać (fu'kathi) @1, pf. ~nąć 
(~nßt6i) ®2 (naacc.) schmähen, 
schelten, heftig anfahren.

fular (fu'Üar) m ©8 Foulard, 
leichter Seidenstoff; ~owy (^* 
ro'toü) ©1 Foulard ..



fumy 103 — gacek

fumy (fu'mil) m/pl.®3 5)üntetm. 
funda (fu'nba) f (5)2 spendierter 

Schmaus m.
funda I cja (f unba’t&ja) s©8 Stif
tung J (założenie) Gründung; 
~cyjny (^tßll'jnü) ©1 Stif. 
tungs...

fundament (funba'ment)ni ©19
Fundame'nt n
Grundlage f; 
(7)1 Grund...

fig. Grund, 
.alny (~ta'lintl)

Haupt...
fundator (~ba'tor) m ©71, Jca 
(~to'rta) f ®42 Grünber(in), 
Stister(in); (częstujący) Gast
geberin).

fundować (^do'walßi), pf. za~ 
@20 grünben, stiften; bewirten 
(k-u ace. j-n mit dat.); ja 
funduję ich halte euch frei.

fundusz (fu'ndusch) m ©30 
Fonbs; pl. ~e Vermögen n, 
Mittel n/pl.; ~owy („scho'wll) 
©1 Fonbs..., Stifts...

funkclja (fu'nfttzja) s©8 Funk
tion ; (urząd)Amt»; (obowiązek) 
Pflicht, Schuldigkeit; (służba) 
Dienst m ; ~jonarjusz (^jona'r- 
jusch) m ©33 Funktional, 
Beamte(r).

■unkcjonować (-no'watßi) @20 
funktionieren; seinen Dienst 
verrichten; (pracować) arbeiten.

tunt (funt) m ©10 Pfund n.
funtowy („to'wll) ©1 Pfund..., 

ein Pfund schwer.
Iura (fu'ra) f ®2S Fuhre, Fuder 
n; (podwoda) Fuhrwerk n; fu

furda (fu'rba) f ©2 Kleinigkeit; 
wszystko ~ bas ist alles nichts.

furja (fu'rja) f ©8 Furie; (szat) 
Wut, Raserei; (gniew) Jähzorn 
m; ~t („4) tn ©9 Rasender; 
(gwaltownik) Hitzkopf.

furlkać (fu’rfatfei) @1, pf. ~- 
(k)nąć (^.sksnsthi) @2 mit Ge
räusch auffliegen.

furman (fu'rman) m ©l1 Fuhr
mann, Kutscher; Jta (una'nta) 
f ©4a Fuhrmannsgewerbe n;
(wóz) Fuhrwerk n.

furmańskl (^ma'n>hk>i)®9 Fuhr
manns...; po -sku wie einFuhr-1

furnęć s. furkać. [mann.:
furora (furo'ra) f ©2’: robić 

furorę Aufsehen erregen, unge
mein gefallen.

furtla (fu'rta) 2a, Jta (fu'rtta) 
f ©42 Pforte, Pförtchen n.

fusy (fu'feü) m/pl. ©3 (Boden-) 
Satz m.

fuszer (fu'scher) m ©7 Pfuscher; 
-ka(^.schs'rka)s©42 Pfuscherin; 
(robote partecka) Pfuscharbeit.

fuszerować (^.ro'wattzi), pf.
@20 pfuschen, [ra'l n, Hülle f.\ 

futerał (fute'ral) m ©2* Fulte-j 
futerko (fute'rto) n ©9 Pelz m. 
futor (fu’tor) m®8 Bauerngut», 
futro (futro) n ©6 (skóra niewy-

prawna) Fell; (sk.wyprawna) Pelz 
m; pl. futra Rauchwaren f/pl. 

futryna (futrü'na) s©l (u okien)
Fensterrahmen m; (u drzwi) 
Türfutter n.

lutrzany (futscha'nv) ©1 Pelz...rami fuderweise, massenhaft.
furczeć (fu'rtfdjetfji) @19 sau- fuzja(fu'sja)s® 8 (Zagd-) Flinte

sen, schnurren.

G
gab (gap) m (i)3 Rüsters, Ulme f. 
gabinet (gabh'net) m ®10l Ka- 
bine'tt n; (pracownia) Arbeits
zimmer n; (rada ministrów) Mi
nisterium n; ~owy (~to'toll)®l

(potączenio)Fusion,Vereinigung.

Kabinett(S)...; rada f ~owa 
Ministerrat m.

gablotka(gablio'tka)s©4a kleiner 
Auslagenschrank m. [maus f.} 

gacek (ga'tßok) m ©21 Fleder-j



gach — 1
gach (gach) m @11* Buhler, 
Liebhaber; (kobieciarz) Weiber
narr. [tjofeu.)

gacie P(ga'tfeie)/‘/pl. @32 Unter-/ 
gad (gar) m ©2 Reptil n, Lurch;
pl. »y Kriechtiere n/pl.; (o czło
wieku) Bestie f, Luder n.

gadać (ga'dattz>) @1 (mówić) re
den, sprechen; (w złym sensie) 
schwatzen, plappern; (gawędzić) 
plaudern.

gadalnie (gaba'nie) n ®13, »nl- 
na (utii’na) f ®1 leeres, un
nützes Gerede» ob. Geschwätz», 

gadatlilwość (gadatlli'wotzitßi) f 
@1 Geschwätzigkeit, Schwatz
haftigkeit ; ~wy (»rotl) ©1 (-wie) 
geschwätzig, schwatzhaft.

gadka (ga’tta) f (5;42 (rozmowa) 
Gerede n; (wieść pogłoska) Ge
rücht n; (podanie) Sage.

gadu-gadu (gadu-gadu) im 
Plaudern, beim Erzählen.

gadullska (gadu'lihka) f (7)9 
Schwätzerin, Plaudertasche -, 
skl Ufet’i) »> ©9 Schwätzer, 
Plauderhans; »stwo (»htwo) 
n®l Geschwätzigkeit, Schwatz
haftigkeit. [dulski.1

gaduła (gabu'Ia) m ®182 =ga-( 
gadzina (gabfii’na)f ®1 Schlan

gengezücht n; (żmija) Ratter 
(a. fig.).

gagatek (gaga'tel) m ®21 (pie- 
szczoszek) Muttersöhnchen n; 
(deükacik) Weichling. ^Hain.l 

gaik (ga'iif) m ®132 (kleiner)/ 
gaj (gaj) m @30* Hain, Wäld- 

chen »; »owy (Jo'wll) m ©18 
Walb-Heger, -Hüter; »dwka 
(Ju'fta) f©42 Hegerwohnung; 
(ptak) Grasmücke.

gala (gaiła) f ®5 Gala; (uro
czystość) Hoffest n; (strój) Gala- 
kleib n.

galanlterja (galiante'rja) f ©8 
Galanterie, feines Benehmen 
»; (towary) Galanteriewaren

4 — gałka
f/pl.; Jeryjny (^rü'inü) ©1 
Galanterie...

galar (ga'liar) m ©81 Galeere f. 
galaretla (gatiare'ta) f ®22 
Gallerte, Sülze; ~owaty (»,to- 
toa'tü) ©7 (-to) gallertartig.

galasówka (galaßu'fka) f ©42 
Gallwefpe.

galera (gaüe'ra) f®22 Galeere, 
galerja (^rja) f ©8 Galerie;

(ganek) Gang m; (krużganek) 
Säulenhalle.

galernik (Jie'rnht) m ©14 Ga- 
leerenfklave.

Galilcja (gaUi’tfeia) f ®8 Gali- 
zien »; Scyjskl (Jfjjat&ü'ifjtii) 
©9 (po -sku) galizisch ; »cjanln 
(»thja'niin) m ©4V Galizier.

galon (galion) m ©3 Borte f, 
Treffe f.

galop (ga'Üop) m ©3 Galo'pp; 
»em im Galopp; ~ka (Jio'pka) 
f ©42 Galopp m (lanj).

galopować (»po'watsti), pf. po», 
@20 galoppieren.

galowy (»lio'wll) ©1 (-wo) Ga
la... ; (uroczysty) festlich.fcierlich.

gałązka (galg’ijta) f ®42 Zwcig- 
lein n, Ästchen ».

gałąź (galgtzi) f ©6 Zweig m, 
Ast m; (szubienica) Galgen m; 
fig. (dział) Zweig m.

gałeczka (gale'tfdjta) f ©4* 
Reine Kugel, Kügelchen ».

gałęzłsty (galflfii’fetü) ©7 (-to) 
ästig, mit vielen Ästen.

gałgan (galgan) m ©2 Lumpen, 
Fetzen, Haber; fig. Lump(en- 
kerl); pl. »y Lumpengesinbel»; 
»ek (».galtet) m©21*b Fetzchen 
n, Läppchen »; Jarz (».niasch) 
m ©33 Lumpensammler.

gałgańlski (»ga'ni&Ri) ©9 (-sko 
u. po -sku) lumpig, ttieder- 
trächtig; »stwo (»htwo) n ®1 
Lumperei f, Niederträchtigkeit f.

gałka (gałka) f ©42 (kleine) 
Kugel; (» u zasuwy) Riegel»
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gardlany (garbÜa'nü) ©1 Kehl

kopf..., Hals...
gardłacz (ga'rdlatsch) m ©33 
Kropftaube f; (mający wole na 
szyi) Kropfiger; (krzykacz) 
Schreihals; (pijak) Saufbolb.

gardło (Uo) n @6 Kehle f, 
Gurgel f, Schluub m, Rachen 
m; (życie) Leben, Kopf m; ból 
m gardła HalSwch n, HalS- 
fchmerzen tn/pl.; boli mnie 
~ ich habe Halsweh; na całe 
~ aus vollem Halse; stanać 
kością w gardle zum Halse 
hinauswachsen; skazać na „ 
zum Tobe verurteilen; zakazać 
pod gardłem bel TobeSstrafe 
verbieten.

gardłować (garblo'roatfei) @20 
viel reben od. schreien (za instr. 
um gen. willen).

gardłowy (Jo'toü) ©1 Hals..., 
Gurgel...; sprawa f -wa Kri- 
minalsache.

gardzicie! (gardsii'tfiieli) m ©29, 
~ka Ufeie'lita) f ©4* Der- 
ächter(in).

gardzić (ga'rbfhtfei), pf. wz_, 
po~ @7 (instr.) verachten^«.).

gardziel (ga'rdsieli)/©3 Schlund 
m, Gurgel.

gardziołko (gardsto'ika), garełko 
(garelto) n ©9 Kehlchen.

garkuchnia (garlu'chnta) f ©6* 
Garkücke. IMuskete f.l

garłacz (ga'riatsch) m ®302J 
garnąć (ga'ntQtfei), pf- z~ ®2 

(zusammen)scharren; ~do sie- 
bie on sich raffen; ~ się (do 
gen.) streben (nach dat.), sich 
machen (an ace.).

garncarlnia(garntfja'rnia)f®6’ 
Töpferwerkstötte; ~skl (~6th) 
©9 Töpfer...; ~stwo (~6troo) 
n ®1 Töpferhandwerk.

garncarz (ga'rnthasch) m ©33 
Töpfer.

garnek (ga’rnet) m ©21' Topf.

knöpf m; (orzeszek) Nutz; ~ 
oczna Augapfel m. [«Sfala.l

gama (ga'ma) f ®1 Tonleiter,/ 
gamoń (ga'moni) m ®31‘ Töl

pel, Lümmel.
gamrat (ga'mrat) m ©9 Buhler, 
ganek (ga’net) m ®21‘ Gang, 
Galerie f; Balkon.

gangrenla (gangre'na) f (5)1 
Brand m; ~owy pto'roü) ©1 
brandig.

ganić (ga'nht&i), pf. z~ @1 ta
deln (k-u ace. j-n wegen gen.);
verweisen (j-m et ).

gap (gap) m ©38' Laffe.
gapa (ga’pa) f ®1: jechać ko
leją na gapę als blinder Passa
gier reisen.

gapić (ga'pijthi) się, pf. za~ się 
@2 gaffen; (na ace.) angaffen 
(ace.). Itülpelhaft.)

gapiowaty (gapioroa'ttl) ©7 (-to)J 
garb(garp)m ©3 Buckel, Höcker.
garbacieć (garba'tßietfii), pf. z~ 

@18 buck(e)lig werden, e-n 
Buckel bekommen.

garbarlnia (garba'rn'a) f ®6’ 
Gerberei; ~skl(~fetii)©9 Ger
ber...; ~stwo Ü6tn>o) n (5)1 
Gerberei f, Gerberhandwerk.

garbarz (ga'rbasch) m ©33 
Gerber.

garbaty (Jba'tü) ®7(-to)buct(e)« 
lig, höckerig; subst. Buckliger 
m; nos m ~ Adlernase f.

garbić (ga'rbiittzi), pf. p«U @2 
buck(e)liz machen, biegen, krüm- 
men; się krumm gehen, sich 
bücken.

garbnik (ga'rbnlik) m ©13* 
Gerbstoff, Gerbsäure f.

garbować (garbo'wathi), pf. wy~ 
@20 gerben. [IigeT-1

garbus (ga'rbuß) m ©2 Buck- 
garderolba (garbero'ba) f ©1
Garderobe; (suknie) Kleiber- 
Vorrat m; ^bianik)a(^bia'nlkfa) 
f ©1 (®48) Kammerjungfer.
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garniec (ga'rnietfj) m @342 
Maßf » von vier Quart; (dla 
ciał suchych) Mctze f.

garnirować (garniiro'watßi), pf. 
u~ @20 garnieren, besetzen.

garnitur Unh'tur) m @8 Garni- 
lu'r f; (ubranie) Anzug; ~ do 
kawy Kaffeegeschirr ».

garnizon UnH'fon) m @3 Gar- 
niso'n f, Besatzung f; ~owy (,,- 
no'wii) (7)1 Garnisons...

garnusze(cze)k (garuuschsk, 
scha'tschsk) m ©211 Töpfchen 
n, kleiner Topf.

garst(ecz)ka (ga'rfetfa, ^ßts'tsch- 
ka) f ®42 Handvoll, ein Biß
chen n.

garść (garfeitfei) f @1 die (hohle) 
Hand; (miara) Handvoll; (zboża) 
Schwaden m; garściami mit

»Vollen Händen.
gasić (ga'jjiitßi), pf. z~, za,. 

@8 löschen; (uśmierzać) stillen, 
beruhigen.

gasnąć iga'ßnstßi), pf. z„ ®4 
erlöschen, ausgehen; (ginąć) 
hinschwinden, hinscheiden, ver
gehen; (umierać) sterben.

gatki (ga'tth) f/pi. @42 Unter
hosen.

gatunlek (gatu nek) m ©21'a 
Gattung f; („ towaru) Sorte f; 
Jtowy Uto'wü) (7)1 Gat- 
tungs..,; ciężar m ~kowy spe
zifisches Gewicht n.

Gaweł (ga'roei) m (7)24: Pawel
1 ~ Hinz und Kunz.

gawęda (gawS'da) f @2 Plau
dern », Geplauder»; $Stern
blume; (utwór poetycki) poetische 
Erzählung.

gawędzić Ubsiitßi), pf. po„ @7 
plaudern; (bredzić) dummes 
Zeug schwatzen.

gawiedź (ga'wietßi) f @3 Ge
sindel », Pöbel m.

gawot (ga'toot) m ©IO1 Ga- 
vo'tte f. 

gawron (ga’roron) m (7)2 Saat
krähe/"; Dummkops, Tölpel.

gaz (gaß) m (7)3 Gas n.
gaza (ga’fa) f @1 Gaze.
gazda (ga'fba) m @13 Bauer, 

Grundbesitzer.
gazeciarIski (gasetßia'rßkii) @9 
Zeitungs...; „stwo Ußtwo) n 
®1 Zeitungswesen, Journa
listik f.

gazeciarz (^se'tßiasch) m @33 
Journalist; (czytelnik gazet) eifri
ger Zeitungsleser; (roznoszący 
gazety) Zeitungsausträger.

gazetla(gafe’ta) f @22 Zeitung, 
Blatt n, Zourna'l n; ~ka Uta) 
f <Z)42 kleine Zeitung, Blätt
chen n; ~owy („to'roü) @1 Zei
tungs...

gazon (ga'fon) m @3 Rasen 
(-platz, -beet»).

gazowy (gaso'wll) @1 Gas...; 
(z gazy) Gaze..., von Gaze.

gaździna (gafibfii'na)/@l Säue* 
rin, Grunbbesitzerin.

gęb (gymp) s. gęba.
gębczalkl (gs^ptscha'kii) m/pl. 
@13 Schwamme; ~sty Ufetü) 
@7 ( to) schwammig, porö's.

gębkla (gem'pfa) f @42 (auch $) 
Schwamm m; (gęba) Münb- 
chen n, Mäulchen »; ^owaty (v 
kowa'lll) @7 fchwammartig.

gęsienilca (gefeieniftfea) f @9 
Raupe; ~czny Utschnil) @1 
Raupen...

gąsię (gß'6’0) » @18 Gänschen.
gąsior (gs'ßior) m @2, gęsior 

(gtf'~) m @2 Gänserich; (na
czynie) große, bauchige Flasche 
f; (dachówka) Hohlziegel; (po
chód) Gänsemarsch.

gęska (gß’ßta)^@42 junge GanS, 
Gänschen n; (zabawa) Gänse- 
sptel»; (kobieta) bumme Gans.

gąszcz (gsschtsch) m ©30 (gęsty 
płyn) bitter Saft, bitter Brei; 
(gęstwina) Dickicht n. 
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gbur (gbur)m ©2 ungeschlachter 

Mensch, Flegel, Grobian.
gburowaltosć (-rowa'toßitßl) f 

@1 Grobheit, Flegelei; -- 
ty (-tü) ©7 (-to) ungeschlacht, 
flegelhaft, grob.

gdakać (gba’tatfei), pf. za- @5 
gackern; fls/.schnattern,plappern.

Gdańsk (gbanißk) m ®132 Dan
zig n ; 21 (-IÜ) (7)9 Danziger.

gdera(cz) (gbe'rajtfd)]) m @18* 
(@33) Brummbär.

gderaczka (-ra'tfctjta) f ®42 
brunimiges Frauenzimmer n.

gderać (gbe'ratfj*) @9* brum
men, murren.

gderliwy (gberUi'toü) (7)1 (-wie) 
brummig.

gdy (gbü) (w zdaniu czasowcm) 
als; (ilekroć) wenn; (w Zd. przy- 
czynowem) ba, weil; (podczas 
gdy, gdy przeciwnie) WÜHrenb; 
-by (-bü) wenn; (jakby) wie 
wenn; -ż (-sch) weil, ba ja.

gdzie (gbfie) wo; (dokąd) wohin; 
-Indziej (Ji'nbpej) anberswo 
(-hin); -kolwiek (-to'Ütoiet) 
irgeubwo(hin); (względnie) wo 
(-hin) immer; (dokądkolwiek) 
irgenbwohin; (w zdaniu wzglę- 
dnem) wo(hin) auch immer.

gdzieś (gbsießi) irgenbwo; (do
kądś) irgeubwohin.

gdzież (gbfiefdj) wo benn; (do
kąd że) wohin benn; - Łam! 
aber wo benn I

generacja (geitera’tfeia) f @8 
Gencratio'n, Geschlecht n.

generallny (-ra'liiiü) ©1 (-nie) 
Genera'!...; (główny) Haupt...; 
(ogólny) allgemein; -ski (-tzkij) 
©9 Generals...; po -sku wie 
ein General.

generał (gene’ral) m ©1 Gene
ra'!; -owa (-lo'ina) / ©20 Ge
neralin, Frau General.

Genewla (gene'toa) f @1 Genf 
n; 2ski (-ne’ffefii) ©9 Genfer. 

geneza (gene'fa) f (3)1 Genesis, 
Entstehung.

genjalny (geuja'linü) ©1 (-nie) 
genial, geistreich.

genjusz (ge'njusch) m ©33 Ge
nie n, Genius; (duch) Geist; 
(duch opiekuńczy) Schutzgeist.

geografja (geogra’fja) f ®8 
Geographie, Erbkunbe.

gest (geht) m ©101 Geste f, Ge- 
Bütbc/; pZ.-y ©cbärbenfpieln. 

gestykullacja (geßtilkuva'tßja) 
f ©8 Gebärbeuspiel n; Jować 
(-lio'wathi) @20 Gebärben 
machen, gestikulieren.

gęba (güm'Ba) f ©1 (gen.pl. gąb) 
Munb m, P Maul n; stul 
gębę! halt'S Maul!; dać k-u 
w gębę j m e e Maulschelle 
geben; pan całą gębą ein 
großer Herr, ein ganzer Herr.

gębować (g#mBo'toat6i) @20 
maulen, schimpfen, lästern.

gęglać (gs'gatßi) @1, pf. -nęć 
(-nstßi) @2 schnattern.

gęsi (gs'ßij) ©13 Gänse...; iść 
-ego im Gänsemarsch gehen;
-na (-hii'na) f ©1 Gansfleisch 
n; Gänsebraten m.

gęsior (gS'hior) m ©2 s. gąsior, 
gęstawy (gößta'wU) ©1 (-wo) 

ziemlich bicht ob. bick.
gęstł nęć (gü'ßtNLtßi) @4, -nieć 
(-nietßi), pf. z- @18 bick (ob. 
bicht) werben, sich verbichten; 
(o płynach) gerinnen, sich setzen.

gęlstość (gS'btoßitbi) f ©1 
Dichte; -sty (-6tu) ©7 (-to) 
bicht, bick; (częsty) oftmalig, 
häufig; (liczny) zahlreich; -sta 
mina/ selbstbewußtes Auftreten 
n; często -sto gar häufig.

gęstwina(-wii'na)/@lDickichtn. 
gęś (göfei) f @1 Gans.
gęślarz (gs'tziliasch)m ©33 Lau
tenspieler; fig. (Volks-)Dichter.

gięć (gigtßi), pf. prze-, wy-, z- 
®21l biegen, beugen.
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giblki (gii'pkii) ©9 (-ko) bieg
sam, geschmeidig; ~kość U- 
toßitßi) fÓ)l Biegsamkeit, Ge
schmeidigkeit.

giełlda (gie'lba) f ®2 Börse; 
~dowy Ubo’toü) ©1, ^.dziarski 
Udsia'rßkh) ©9 Börsen...;
dziarz(gie'lbsiasch)m©33Bör-i 

gier (gier) f. gra. [fenfpetulant.j 
giermek (gie'rmet) m ©20 

(Schild-)Knappe.
giez (gieß) m: a) ©22Ba (Vieh-) 

Bremse f; b) ®225b bas Toben 
des von e-r Bremse gebiflenen 
VieheS; (żądza) Brunst f, Geil
heit f; pl. gzy Mutwille m.

giętlkl (gitf'ttii) ©9 (-ko) bieg
sam, geschmeidig; fig. gefügig; 
_kość Utoßitßl) f @1 Bieg
samkeit; Gefügigkeit.

gil (giili) m ®292 Zool. Gimpel, 
gilza (giflifa) f ©1 Hülse, 
gimnastylczny (giimnaßtll'- 

tschnll) @1 (-nie) gymnastisch. 
Turn...; ~ka Uta)/-®!1 Gym- 
na'stik, Turnen n; ~kować U- 
ko'watßi) @20 (się) turnen.

glmnazljalny Unasja'l>nü) ©1 
Gymnasia'l...; ~jum Una'sjnm) 
n ®20* Gymua'sium.

ginąć (gU’iißtßi), pf. z~ @1 zu
grunde gehen, untergehen; 
(w bitwie) fallen; (znikać) ver
schwinden, sich verlieren; (gu
bić się) abhanden kommen; ~ 
za (tnstr.) bis zum Sterben 
verliebt sein in (acc.); mit Leib 
und Seele hängen an (dat.).

gips (giipß) m ©3 Gips; fig. 
Schlaumeier; ~arnia Ußa'rnia) 
f ®68 Gipsgrube; (palarnia 
gipsu) Gipsbrennerei.

gipsować Ußo'toatßi), pf. za~ 
@20 gipsen, mit Gips über
ziehen.

gipsowy Utoü) ©1 Gips...
gitara (giita'ra) f ®2S Gitarre; 
grać na gitarze die G. spielen.

głaskać

glazura (glia(u'ra) f ®2’ Gla- 
su'r.

glazurować Uro'toatßi), pf. po~ 
@20 glasieren, mit Glasur 
überziehen, [(gruni Boden m.\

gleba (glie'ßa) /-®! Erdscholle;s 
gliceryna (gtiitßertt’na) f ®1 
Glyzeri'n m.

glika (glii'ta) f ®4l Berberitze, 
Sauerdorn m.

glilna (glü'ua) f ®1 Lehm m, 
Ton m; ~nek Unei) m @21*8 
Tonerde f; ~niany Unia'nü) 
@1 Ton..., irden; ~niasty U- 
nia'ßtü)©? (-to) tonartig, ton
reich ; (o gruncie) lehmig; (o bar
wie) tonfarben.

glinka (glii’nfa) f ®4* Tonerde; 
pl. glinki Tongrube f.

glista (gtii'ßta) f ®2S Regen
wurm m; (u ludzi) Spulwurm m.

glon (gtion) m ©3 Wasserfaden, 
Seetang; pl. ~y Algen f/pl.

gładki (gla'tk>i) ©9 (-ko) (równy) 
glatt, eben; (o sukni) einfach; 
(piękny) schön, hübsch; (o stylu, 
mowie) gefeilt; (o obejsćiu) fein; 
mówić gładko fließend u. an
mutig reden; gładko to idzie 
das geht leicht vonstatten.

gładkomowny Ukomo'wnll) ©1 
wohlberedt, redegewandt.

gładkość Uloßitßi)/-©! Glätte; 
(wytwomość) Feinheit; (pię
kność) Schönheit; (zręczność) 
Gewandtheit.

gładysz (gla'dllsch) m ©33 Geck, 
Stutzer; Schneeglöckchen n.

gładzić (gia'dsiitßi), pf. wy~ @7 
glattmachen, glätten; (popra
wiać) (aus)feilen; (niszczyć) 
(ver)tilgen; się sich putzen.

gładziutkl (gladsiu'tkii) ©9 (-ko) 
spiegelglatt; (w obejściu) aal
glatt.

głaskać (gta’ßtatßi) @12, pf. 
po~ ob. głasnąć Uitßtßi) @2 
streicheln; fig. ~ uszy angenehm
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głaz
'die Ohren kitzeln;~ czyją dumę 
i-& Stolze schmeicheln.

głalz (glast) m @3 Felsblock; ~- 
zowaty (^.sowa'tü) ®7 selsen- 
(ob. stein-)artig.

głąb1 (głc"W® 6 Tiefe; (~ s=®ny) 
Hintergrund m; (~ kraju) Inne
res n; U serca) Innerstes n.

głą |b2Cv)m®2 (kaczan) Strunk; 
A Schaft; fig. unbeholfener 
Diensch; -biasty (glembia'fctü) 
®7 Strunk..., strunkig; ~bik 
(_6*it) m®132 kleiner Strunk;

Blumenschaft; pi- ~biki

das Wort erteilen; odebrać ~ 
das Wort entziehen.

głosiciel (glostii'tstieli) tn ®29, 
„ka (^th'e'l'ka) f ®42 Der- 
künder(in).

głosić (gio'stiitsti), pf. wy ~ @8 
verkünden, bekannlmachen;

Strunksalat m.
głębia (glöm'b>a)f ®68=głąb*. 
głębie] s. głęboko.
głębi Ina, ~zna (Jiii'na, J6>i'łna) 
f ®1 Tiefe, sehr tiefe Stelle.

głębolkl (gismbo'k'i) ®9 (cmpr. 
głębszy IgiSm'Pschüs ®". SUP- 
najgłębszy) tief; ~kie usza
nowanie« ausgezeichnete Hoch
achtung f; ~ko (~to) (cmpr. głę
biej [głóm'Biej], sup.najgłębiej) 
tief; Jtość (^kostithi) f® 1 Tiefe.

głodnieć (glo'dniethi), pf. 
@18 hungrig werden.

głodny (~nü) ®1 (-no) hungrig; 
fig. begierig, hungernd (nach 
dat.); ~ rok m Hungcrjahr n.

głodomór (globo'mur) m ®7 
Hungerleider; (popisujący sie gło
dowaniem) Hnngerkünstler; (ską
piec) GeizhalS.

głodować (^watsti) @20 Hunger 
leiden, hungern. Iget-1 

głodowy (^toü) ®1 (-wo) Hun-j 
głodzić (gio'dsiitsti), pf. wy~ @7

hungern lassen, auszuhungern 
suchen; się sich die Nahrung 
versagen. [bont...!

głogowy (glogo'toü) ®1 Weitz-j 
głos (głotz) tn ®3 Stimme f;

(dźwięk) Klang; (brzmienie) 
Schall; (~ słowika) Schlag; (po
głoska) Gerücht ti; prosić o ~ 
ums Wort bitten; udzielić ~u

(rozgłaszać) c-c Nachricht ver
breiten.

głosik Ufeiil) rn ® 132 feine, leise 
Stimme f, Sümmchen n.

głoska (glo'feta) f ®42 Laut m, 
Buchstabe tn. l(ab)stimmen.) 

głosować (gło6o'n>atfei) @20j 
głosowanie (^stowa'u>e) n ®13

Abstimmen, Abstimmung f.
głosownia (głoho'wn>a) f ®6 

Lautlehre.
głosowy Ufeo'toü) ©1 (-'w°) 

(Stimm(en)...;(wokainy)Sofat...
głoL!nia(gło^>n'a)f®k-Stimm. 

ritze; ~ny Uuü) ®1 (-no) laut; 
(sławny) berühmt; (znany) be-
kannt, ruchbar.

głowa (gło wa) f ®2 Kops tn, 
Haupt n (a. fig.); ~ mnie boli 
ich habe Kopsweh; kręci mi 
się w głowie mir schwindelt; 
- cukru Hut m Zucker.

głowacz (glo'watsch) tn ®33 
Grostkopf; (dobra głowa) tüch
tiger Kopf; Zo°>. Kaulquappe 
f- $ Wegdistel f.

głowiasty (^.wia'htv) ®7 grotz- 
ktzpstg; (o koszeniu) knollig; sa
łata f głowiasta Kopfsalat m.

głowica (^wii'tha) f ®9 (u laski, 
szabli Kops m, Knopf m; (u ko
lumny) Knauf m, Kapitä'l n.

głownia (gło’tonią) f ®6* (ręko
jeść) Griff tn; (u szabli) Klinge 
f; (~ drewna) (Feuer-)Brand ni.

głowowy (glotoo’toü) ® 1 Kopf... 
głód (głut) m ®26 Hunger; (~ 

W kraju) Hungersnot f; fig. 
(pragnienie) Begierde f.

głóg (głut) tn ®13 Hagedorn, 
I Weistdorn. 
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głów (głuf) s. głowa.
głów(ecz)ka (glu’ffa, gtuwe'tsch- 

ka) f (3)4* Köpfchen n.
głów Inie (glu'ronie) hauptsäch

lich ; ~ny (~nü) ®1 Haupt.»
głuchnąć (giu’djiißtfei), pf. 0~ 
®4 taub werden; fig. (na acc.) 
gleichgültig werden (für acc.).

głucho (głu cha) still; ~ wszędzie 
überall herrscht tiefe Stille;
niemy (,at>e'mil) ©1 taub
stumm ; ~ta (glncho'ta) @22 
Taubheit: ~waty (^wa'tll) ©7 
(-to) schwerhörig.

głuchy (^chli) ©3 taub; (o dźwię
kach) dumpf; (cichy) still, stumm; 
(bez ziarna) leer.

głupi (głu pii) ©13 (-pio) dumm, 
töricht; (ograniczony) beschränkt; 
z głupia frant Schlaukops m.

głupiec (glu'pietß)m ©37 Dum
mer, Dummkopf, Tor.

głupieć (-pietßi), pf. o~, z~ @18 
dumm werden, den Verstand 
verlieren; - ze zdumienia starr 
werden vorErstaunen, verblüfft 
sein, [erjbumm, stockdumm.s 

głupiutki (^piu'tfil) ©9 (-ko)j 
głupkowaty (glupfotoa'tü) ©7 
(-to) blödsinnig, schwachsinnig.

głupota (-po'ta) f ®22 Dumm
heit, Torheit.

głupowacieć (»powa'tßietßi) 
@18 dumm werden.

głupowaltość (^wa'tohitsti)f©l 
Blödsinn m, Schwachsinn m; ~ty 
Utü) ©7 (-to) — głupkowaty.

głupstwo (glu'psttwo) n @1 
Dummheit f; pl. głupstwa 
dummes Zeug n; (nieprzy- 
zwoitości) Unanständigkeiten 
f/pl. [(Simpel.1

głuptas (gtu'ptaff) m ©4 Tor,/ 
głusi (ghi’fjii) = głuchy. [Hahn.) 
głuszec(głu'schetst)m©34Auer-/ 
głuszyć« głu'schtltsti),p/'. za^@ 12 
betäuben; rośliny: ersticken; 
(tłumić) dämpfen, unterdrücken. 

gmach (gmach)m ©12 stattliches 
Gebäuben;/ls.etwasGrostcs>». 

gmatwać (gma'twatßi), pf. po^, 
@1 in Verwirrung bringen.

gmatwanina (~nii'na) f ©1 ver
worrenes Zeug n, Durchein
ander n.

gmerać (gme'rattzi) @1 (się) 
mit den Händen (herum)wüh- 
lcn; ~ za (instr.) nachgrübeln 
über (acc.).

gmin (gntiin)m ©3 das gemeine 
Volk u, Pöbel.

gmina (gmii'na)/ ©1 Gemeinde, 
gminność (gmii'nnoszitsti) /

@1 Gemeinheit, gemeines Be
tragen n.

gminny (gntii’nnü)®! ( nie)Ge
meinde...; (prostacki) gemein, 
ordinär.

gnać (gnathi), pf. po~@l (präs. 
gonię etc.) treiben, jagen; ~ za 
(instr.) nachsetzcn (dat.), ver
folgen (acc.).

gng igne) etc. s. giąć.
qngblciel(gnümhij'tßieli)m ©29, 
~ka Mfeie lifa) f @42 Be- 
drücker(in), Tyrann(in).

gnębić (gnöin'hjjtßi), pf. przy~, 
z^ @2 bedrücken, bedrängen.

gniady (gnia’bü) ®5 (-do) (o ko^ 
niu) braun.

gniazd(ecz)ko (gu>a'htko, gttia- 
sde'tschko) n ©9 Nestchen.

gniazdo (gnia'fbo) n ©32 Nest; 
(siedziba) Sitz m, Aufenthalts
ort m; (kryjówka) Schlupf
winkel m; ~ górskie Gebirgs
stock m; ~ bocianie Dkastkorb 
m; - choroby Krankheitsherbm.

gnlcie(gnii't6ie)n ©13 Faulen, 
Fäulnis f.

gnić (gniitßl), pf. z~ @1 fau
len ; (w więzieniu) schmachten; 
(w ziemi) im Grabe liegen; 
(próżnować) faul baliegen.

gnida (gnii'ba) f ©2 Lausei n, 
Riffe; fig. elcnbeS Geschöpf n. 
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gniecenie (guietfee'nie) n ©13 

Drücken; ~ w brzuchu Bauch
grimmen.

gnieść (gn>etzithi), pf. z~ @7 
drücken (a. fig.); ciasto : kneten; 
~ się sich (zer)drücken; ~ się 
z czem mit et. nicht fertig 
werden können.

gniew (gti>ef) ni (1)3 Zorn; (nie
chęć) Unwille; (złość) Ärger, 
Groll.

gniewać (gnie'watßi), pf. roz~ 
®1 ärgern, erzürnen, auf
bringen ; ~ się sich ärgern, zür
nen, böse sein; gniewam się 
z tobą ich bin mit dir böse.

gniewlilwość (gnierolii'roo6>tßi) 
f ®1 Berdriehlichkeit, auf
fahrendes Wesen n; ~wy (^wU) 
©1 (-wie) auffahrend, zornig, 

gniewny (gnie'tonü) ©1 (-nie u. 
-no) zornig, ärgerlich.

gnieździć (gn>e'sidsiitff>) się, pf. 
za~ się @11 nisten, sich ein 
Nest bauen; (mieszkać ciasno) 
zusammengepfercht wohnen.

gnillec (gnii’liet6)m ©34Sko'r- 
but, Mundfäule f; ~ny (~ntl) 
©1 fänlniSerregend.

gniłlka (gnii’Ka) f ®42 Steig« 
bitne; ^y (Jü) ©1 (an)gefault, 
verfault.

gniot..., gnldt... s. gnieść.
gnoić (gno'htßi) @4* düngen, 

misten; ranę: eitern lassen; 
~ się (o ranie) eitern.

gnoljarka (gnoja'rta) f ®42 
Düngemaschine; ~Jarnia (~- 
ia’ntia) f ©6’, ~jowisko („- 
jowii'hko) n ©1 Diistgrube f, 
Düngergrube f; Misthaufen m; 
Jdwka (Ju'ffa) / ®42 Mist- 
lauche, Gülle. ^Kobold.) 

gnom (gnom) m @3 Erdgeist,/ 
gndit (gnu'iil) s. gnoić.
9ndj (gnuj) m ©36’ Mist, Dün- 

8er; (w ranie) Eiter; (człowiek) 
Faulpelz. * 

gnuślnieć (gnu'ßiniethi) @18 
faul werden, sich der Trägheit 
ergeben; ~nik (~nht) m ©14 
Fanlpelz; ~ność (^noßitßi) f 
@1 Faulheit; ~ny (uttt) ©1 
(-nie u. -no) faul, träge.

godło (go'dio) n ©6 Symbo'l, 
(Sinn-)Bild; (znak) Zeichen; 
(hasło) Wahlspruch m, Losungs
wort.

godlność (go'dnoßittzt) f ©i 
Würde; (nazwisko) Jiame tn; 
~ny (.atü) ©1 (-nie) würdig; 
(szanowny) achtbar, ehrenwert; 
~ny cz-o, a. godzien (go'dsien) 
©17 wert, würdig, mfi in Z?gn, 
zB. ~ podziwu bewunderungs- 
wert ob. -würdig; ~ pochwały 
lobenswert, zu loben.

godować (godo^attzi) @20 
schmausen.

godowy (^wll) ©1 SchmauS..., 
Feier...; suknia f -wa Fest- 
gewand n.

gody (go'bü) m/pl. @1 Fest n; 
~ weselne Hochzeitssest n; 
(dobrobyt) Wohlstand m.

godzić (go'ds>ithi), pf. z~, po~, 
u~ @7 k-o: unterhandeln (mit 
dat.); służbę: dingen; ~ się 
(z kirn) Übereinkommen (mit 
dat.); kłócących się: aussöhnen, 
vergleichen; spór: schlichten, 
beilegen; ~ się sich aussöhnen, 
sich vergleichen; na k-o 
(na co), w k-o (w co) losgehen, 
zielen, losstürzen auf j-n (auf 
et.), fig. einen andern (et. 
anderes) meinen; ~ na co 
streben, trachten nach et.; ~ na 
czyje życie j-m nach dem Leben 
trachten; ~ się na (acc.) ein
verstanden sein mit (dat); un- 
prrs. godzi się es geziemt (sich), 
es schickt sich.

godzien s. godny.
godzina (godsii'na) f ©1 Stun
de; która wieviel Uhr (ob. 
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wie spät) ist es?; druga, trze
cia (~) es ist zwei, drei Uhr.

godzinka (gobfii'nfa) f ®42 
Stündchen n; pl. godzinki 
Stundengebcte n/pl.

godzinny (^.ntl), godzinowy (~- 
no'toü) (7)1 Stunden...; trwa
jący godzinę e-e Stunde lang 
dauernd.

godzilwość (^wohithi) /°(4)1 An
ständigkeit; ~wy (~toü) (7)1 
(-wie) anständig; (dozwolony) 
erlaubt, zulässig.

gogo (go'go) tn (i)4O Stutzer, 
Geck. [fjeilen.i

goić (go'iit&i) @4* (v/t. ~ się)] 
golarnia (golia’rnia) f (3)6’ Ra

sicr-, Barbier-stube.
golarz (go'liasch) m ©33 Rasie
rer, Barbier.

golas (go'liatz) m @2 nackter 
Mensch; fig. Habenichts.

goleniowy (gol>en>o'wli) (7)1 
Schienbein..., Unterschenkel...

goleń (go'lieni) m ©31 Schien
bein n, Unterschenkel.

golibroda (goliiBro'ba) m (3)18’ 
Barbier, Rasierer.

golić (go'liithi), pf. o~ @3 bar
bieren, rasieren; fig. rupfen; 
~ się sich rasieren.

golizna (golh'fita) f (3)1 kahle 
Erbfläche; fig. Armut.

golutki (goliu'tkii) ©9 (-ko) 
splitternackt; (łysy) ganz kahl; 
(ubogi) blutarm.

gołąb (go’łQmb) m ©39 Taube 
f; (samiec) Tauber.

gołąbek (Jyni'bep m ©21 Täub
chen n.

gołąIbi (golAm'bij) ©13 Tau- 
Ben...; „biarz (^.biasch) m ©33 
TauBenzüchter; ~bica (JbÜ’t- 
6a) f ©9 TauBenweiBchen n.

gołębnik (goldpn'Bniif) m ©13’ 
Taubenschlag, Taubenhaus n.

gołoIledt(goło'liethi)<©3Glatt> 
eis n; ~ słowny (^stlo'wnil) ©1 

(-nie) leere Worte enthaltend; 
(nieuzasadniony) unbegründet.

gołoćć (go'loßitßi) f @1 Nackt- 
heit; (~ okolicy) Kahlheit.

gołowąs (Uo'Wßö) m ©2 Grün
schnabel, Milchbart.

goły (go'lü) ©6 (-lo) nackt; 
(o głowie) bloß, entblößt; (łysy) 
kahl; (bez domieszek) bloß; 
(próżny) leer; (biedny) (blut)arm; 
pod golem Niedern unter freiem 
Himmel.

gołysz (flusch) m ©33 armer 
Schlucker, Habenichts.

gomoń (go'moni) m ©31’ zank
süchtiger Mensch.

gomółka (-mu'lka) f ©4’ Küm
melkäse m. lSchindelmacher.) 

gonclarz (go'ntßiasch) m ©3sj 
gondola (gonbo'Ua)/® 5 Gonbel. 
gonić (go'niitsii), pf, po~ @1 
(k-o, za kim) verfolgen (occ.), 
nachsetzen (dat.); (za czem) 
streben, ringen (nach dat.); zu 
erhaschen suchen (occ.); (dokąd) 
eilen, rennen; ~ ostatkami am 
Bettelstäbe sein; ~ się (z kim) 
um bic Wette laufen (mitdat.); 
(o zwierzętach) läufisch ob. brün
stig sein. [Äuricr.l

goniec(^,niet6) m ©37’Eilbote,] 
goniony (gonio'nü) in ©18 (za

bawa) Hasche- ob. Fang-spiel n; 
(taniec) Galopp.

gonitwa (~nh’tfa) f @1* Wett
rennen n; (tumiej) Turnier n.

gont (gont) m ©10, a. a (go’n- 
ta) f ©22 (Dach-)Schinbel f; 
~owy (~to'roü) @1 Schinbel...

gońca (go'n>tßa) s. goniec.
gończy (go'nitschll) ©4: pies m 
~ Zagbhunb; listm^ Steckbrief.

gorąco (gorß'tfeo) n ©1’ Hitze f; 
f. a. gorący, [fig. a. Feuer n.| 

gorącość (~t6o6>t&*)f ® 1 Hitze;] 
gorący (Ufeü) ©2 (-co) (empr.
gorętszy s^rü'tschüf, adv. go
ręcej [~rff't&ei]) heiß; fig. a. 
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brennend, glühend; (o modlitwie) 
inbrünstig; (ognisty) hitzig; 
(serdeczny) herzlich; ~ uczynek 
m frisches Verbrechen n.

gorączka (gors'tschka) f ®4*Fie- 
ber(hitze) n; fig. Hitzkopf m.

gorączkować (^ko'watßi) @20 
fiebern, Fieber haben; fig.~ się 
sich übermäßig ereifern.

gorączkowy (~n>ü) (7)1 (-wo) 
Fieber...; fig. hitzig.

gorczylca (gortschü'tßa) f (3)9 
Senf m; ~czny (^.tschnll) ©1 
Senf...

gore I (go're) Feuer!, es brennt! 
goreć (go'retßi), pf. za~ @19 

brennen, in Flammen stehen; 
fig. (paiać) brennen, lodern 
(żądzą, zemstą vor Begierde, 
vor Rache); na złodzieju 
czapka gore dem Schuldigen 
pocht das Herz. [tobetnb.l 

gorejący (Jß’t6ü)®2brennenb,J 
gorę cej, ~tszy s. gorący.
gorlilwość (gorlii'woßitßi)f@1 
Eifer w; ~wy (~toü) ©1 (-wie) 
eifrig.

gors (gorß) m @3 (u kobiet) 
Busen, Brust/'; ubranie n do ~u 
ausgeschnittenes Kleib.

gorsecilarka (gorßettzia'rka) / 
(3)4*, ~arz (^ße'tßiasch) m @33 
Mieberfabrikant(in).

gorset (go'rßet) m ®10* Mie
der n, Schnür-brust f, -leib.

gorszący (gorschs'tßü) ©2 (co) 
anstößig, Ärgernis erregend.

gorszy (go'rschü) ©11 (s. zły) 
ärger, schlechter, schlimmer.

gorszyciel (^schü'tßieli) m ®29, 
~ka (-tßio'lika) f ©4* an
stößige Person f; Verführer(in) 
(der Jugend).

gorszyć (go'rschütßi), pf.i~ @12 
Anstoß (ob. Ärgernis) erregen; 
~ k-o bei jm Anstoß erregen; 
~ się (z gen.) Anstoß nehmen 
(an dat.).

Polnisch-deutsch.

Gorycja (gorü’t6ia)/'®8 Görzn. 
gorycz (go'rUtsch) / ®8 Bitter

keit, bitterer Geschmack m; fig. 
Schmerz m, Kummer m; ~ka 
(^.ril'tschka) f (S)42 Enzian m.

goryl (go'rüti) m @29* Gori'lla. 
gorzałka (goqalfa) f ®42 
Branntwein m, Schnaps m.

gorzeć (go'qetßi) @19 = goreć, 
gorzej (go'Qej) (s. źle) ärger, 

schlimmer.
gorzelinia (goqe’dnia) f ®68 
Branntweinbrennerei; ~nlany 
(^.nia'nü) ®1 Brennerei...;
nlk (^.Qe'liniit) m ®14 Brannt
weinbrenner.

gorzka Iwość (gorschka'woßitßi) / 
@1 Bitterlichkeit, bitterlicher 
Geschmack m; ~wy (^wü) ©1 
(-wo) bitterlich, etwas bitter.

gorzki (go'rschkii) ©9 (-ko) bitter; 
(bolesny) schmerzlich; (smutny) 
traurig; ~ kawałek m chleba 
saures Stück n Brot; -kie żale 
m/pl. Klagelieder n/pl.; -ka sól 
f Bittersalz n; -ka wódka f 
Englischbitter m.

gorzknieć (-knietßi), pf. @18 
bitter werden. [feit.l

gorzkotć(^kohlthi)/' @1 Bitter-/ 
gospoda (goßPo'da)/'®2 Wirts

haus n, Herberge f; stanąć -dą 
u k-o bei j-m einkehren; stać 
-dą u k-o bei j-m wohnen.

gospodarlczy (goßpoda'rtschü) 
©4 (-czo) WirtschaftS..., wirt
schaftlich, ökonomisch; ~ka („r 
ta) f ®43 Wirtschaft, Haus- 
halt m; ~ność (^noßitßi) f @1 
Wirtschaftlichkeit, gute Haus
haltung ; ~ny (~nü) ©1 (-nie) 
wirtschaftlich, haushälterisch; 
(oszczędny) sparsam.

gospodarować („ro'watßi) @20 
wirtschaften, haushalten; (ozem) 
verwalten (occ.).

gospodarlskl (J>a'r6tii) ©9 (po 
-sku) (należący do gospodarza)

8
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dem Hausherrn gehörig, Haus
herrn... ; (należący do gospodar
stwa) Wirtschafts..., Haus- 
hallnngs...; (oszczędny, prosty) 
sparsam, einfach; ~stwo (~- 
6ttoo)n ®1 Wirtschaft/) HauS- 
halt(ung f) m; (gospodarz z żo
ną) Wirt m und Wirtin f; Herr
schaft /.

gospodarz (goßpo'dasch) m ©33 
Wirt, Hausherr; (zarządca) 
Wirtschafter, Haushalter; (wie
śniak) Bauer, [gospodarować.)

gospodarzyć („ba'Qütfji) @12=] 
gospodny Upo’bnü) ©1 zum 
Wirtshaus gehörig, Wirts
haus...

gospoldynl (~bü'nh)f®10 Wir- 
tin, Hausfrau; (zarządczym) 
Wirtschafterin, Haushälterin; 
~sla (^po'ßia) /©6 liebeWirtin.

gościć (go'feitfeiit&i), pf. iu, za~ 
@9 verweilen, sich aufhalten; 
k-o: bewirten. [Gicht fÄ 

gościec (go'hithiettz) m ©4dj 
gościna (gotzithii'na) f(§)l (pobyt 

gościa) Aufenthalt m (als Gast 
ob. grember); (odwiedziny) Be
such m; (gospoda) Einkehrhaus 
n, Herberge; być w -nie als 
Gast verweilen; przyjąć w -nę 
gastfreunblich aufnehmen; sta
wać -ną einkchren.

gościniec (^nieth) m ©342 
Lanb-, Heer-straße f; (podarek) 
Anbenken n von der Reise.

gościnlność (go6it6ii'nno6it6i) 
f ©1 Gastfreundschaft; prawo 
n uiości Gastrecht; ~ny (~nü) 
©1 (-nie) (dla gości) Gast...; 
(odznaczający się gościnnością) 
gastfreundlich, gastlich.

gość (gohittzj) m ©29* Gast;
(obcy) Fremder. [Gicht...) 

gośćcowy (goßithitßo'wil) ©1] 
gotować (goto'toatfei), pf. u~, za~, 
i~ @20 (warzyć) kochen, sieden; 
(przygotowywać) vorbereiten;

górnik
(urządzać) bereiten, zurecht
machen ;-sitz kochen, sieden; sich 
VorbereitcN; (zanosić się na co) 
bevorstehen.

gotowalnia (-wa'ftnia) f ®68 
(toaleta) Toilette, Putztisch m; 
(pokój) Ankleidezimmer n.

gotowizna (~wii'fna) f($)l Bar
schaft, bares Geld n.

gotowość (Uo'tDo6itfti)/’©l Be
reitschaft; (oedota) Bereitwillig
keit.

gotowy CJöü)©!' gotów (go'tuf) 
©17 bereit, fertig; (skłonny) 
bereitwillig, geneigt, entschlos
sen; ~ napisać es ist möglich, 
dah er schreibt, er ist imstande 
zu schreiben, er dürfte schreiben; 
gotowe pieniądzepl. Bargeld n.

gotówka (gotu’fta) f ®42 Bar 
schäft, bares Geld n.

goździk (go'&ibfiif) 'm ©132 
Nelke f; ~owy (Jfo'toü) ©1 
Nelken...

gódź (gnbsi) s. godzić.
góra (gu'ra) f ®22 Berg m; pl. 
góry Gebirgen; (miejsce, piętro 
wyższe) Höhe, oberes Stock
werk n; na górze oben; z góry 
von oben; (naprzód) int voraus, 
im vorhinein; do góry in die 
Höhe, nach oben; z górą (== 
z okładem) mit einer Zugabe, 
über etw. hinaus; brać górę 
nad (instr.) die Oberhand ge
winnen über (occ.).

góral (gu'raU) m ©29, ~ka (~- 
ra'lifa) f ®42 Gebirgsbewoh- 
ner(in); ~ski ^tzkii) ©S (po 
-sku) Gebirgsbewohner...

górka (gu'rfa) f ®42 kleiner 
Berg m, Hügel m, Anhöhe.

górniictwo (gurnii'thtwo) n @1 
Bergban m, Bergwesen; Jczy 
(^.nij'tschU) ©4 bergmännisch; 
Berg(werks)...

górnik (gu'miif) m ©14 Berg
mann, Bergarbeiter.
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górnolotlność(gurnolio'ttio6itBi) 
f @1 Überschwenglichkeit; ~ny 
(~nü) ©1 (-nie) überschweng
lich, hochtrabend.

gdrny (gu'rnü) ©1 (-nie) (górski) 
Berg...; (wyższy) Ober...; fig. 
(wzniosły) erhaben, schwung
voll ; (górnolotny) hochtrabend.

górować (guro'toatßi) @20 oben 
(-auf) sein; ~ nad kirn über j-n 
die Oberhand gewinnen, den 
Vorrang vor j-m haben; ~nad 
czem et. beherrschen. ^Berg...)

górski (gu'r&tii) ©9 Gebirgs...,/ 
górzysltość (guCjtTfjtofeitśi) f
©1 Gebirgscharakter m; ~ty 
(~tü) ©7 (-to) gebirgig.

gówlnlarz P (gu'wniasch) m @33
Scheißkerl; ~no P (~no) n ®7 
Dreck m, Kot m.

gra (gra) f ®28 Spiel n.
grab (grap) m @3 Weißbuche f.
grablarski (graba'rßkii) ©9
Totengräber...; ~arz (gra'basch) 
m ©33 Totengräber.

grabiarka (grabia'rka) f ®42 
Heurecherin; (maszyna) Hark-, 
Rechen-maschine.

grabić (gra'b>itßl), pf. za^ @2 
rechen, harken; fig. ~ k-o j-n 
Pfänden; - k-u co j-m et.rauben.

grabie (Jbie) f/pf. ®32 Rechen m. 
grabieć ©bietßi), pf. z~f za~
@18 vor Kälte steif werden.

grabież (Liesch) f @9 Raub m, 
Plünderung; (konfiskata) Pfän
dung, Konfiskation.

grabież lnik(graBie'qniiI)m® 14, 
o. ~ca ©bte'schtßa) m ® 11 Räu
ber, Plünderer; ~ny (-bie'Hnil) 
©1 raub-, plünderungs-süch- 
ttg; (skonfiskowany) gepfändet.

grabieżyć (^.bie'ljlltßi) @12 rau
ben, plündern.

grabkl (gra'pkii) f/pl. ®42 kleiner 
Rechen m; (widła) Gabel f.

grabowy (grabo'wtl) ©1 Weiß
buchen. 

grac(k)a (gra'ttzsksa) f ®9 (®4*) 
Karst «i; (u kominiarzy) Kratz
eisen n; (do popielnika) Schür
eisen n.

gracja (gra'tßja) f ®8 Anmut, 
gracki (grastßkii) ©9 (-ko) brav, 
gracować (grattzo'watßi), pf. po~ 
@20 karsten; (plewić) ausjäten.

gracz (grätsch) m @33 (Karten-) 
Spieler; (tęgi odlep) Mordskerl.

grać (gratfei), pf. za~ @1 (~ 
w karty etc.) spielen; (na czem) 
Instrument spielen; Fiste blasen; 
(o psach) anschlagen, bellen.

grad (grat) m @6 Hagel; ~ pada 
es hagelt; fig. ~ kul Kugelregen.

gradolblcie(grabobii’t6ie)n®13 
Hagelschlag m; ~wy („bo'wti) 
@1 Hagel...

gradus (gra'buß) m @2* Tritt, 
Stufe f; (podwyższenie) Po - 
bium n; (stopień) Grab, ßzer.)

grajcar(gra'it6ar)m @8* Kreu-j 
grajek (gra'jek) m @20 Spiel
mann. [®Tamma'tit.l

gramatyka (gratna’tUfa) f ®4'j 
gramolić (gramo'liitßi) się, pf.

wy„ się @3 sich mühsam hin- 
aufarbeiten; ~ do (gen.) mühsam 
streben nach (dat). |na'te fA

granat* (gra'nat) m @10' Gra-J 
granat2 (~) m @10 Grana't-
apfel; (drogi kamień) Granat; 
(barwa) Dunkelblau n.

granatowy (^to'luü) @1 (-wo) 
Granat(cn)...; bunkelblau.

granialstosłup (grania'{jtofjłup) 
m @2* Prisma «; ~sty (^.ßtü) 
©7 (-sto) eckig, kantig.

grani |ca (-nii'ttza)f ® 9 Grenze; 
za -cą im Auslanbe; za -cę ins 
Auslanb; ~czny (^nii'tschnü) 
©1 Grenz...

graniczyć ©nii'tschlltßi) @12 (z 
rnsfr.) grenzen, stoßen (anaoo.).

grasować (graßo'watßi) @20 
grassieren; (o wojsku) plünbern; 
(o chorobie) herrschen, wüten. , 

8*



grat • — 1
grat (grat) m @10 Plunder; y>r. 

~y Gerümpel n; stary ~ alter 
Tepp, (kobieta) alte Schachtel f.

gratka (.Ja) /" ®42 günstige Ge- 
legenheit; (zysk) Profitchen n.

grdyka (grbti'ta) f ®4* Adams
apfel w.

Greclja (gre’tfjia) f® 8 Griechen- 
land n; 2kl (~th) @g (po 2kn) 
griechisch.

Greczylnka (gretschü'nka) f ®42 
Griechin; 2zna Ujna) f ®1 
griechische Sprache.

Grek (grek) m ®14 Grieche.
gremialny (gremialintt) ®1 

(-nie) gemeinsam, zusammen.
grempla (gre'nt|)Üa)/’®5 Krem
pelkamm m.

gremplować (gremplio'watßi), 
pf. prze~ @20 krempeln.

grob... (grob...) s. grób.
grobla (gro'bva) f ®5 Damm m. 
grobolwiec (^.bo'w>etß) m ®34
Gruft f; ~wy (~totl) @1 (-wo) 
Grab(es)...; do Twej deski 
bis zur Bahre.

groch (groch) m @12 Erbse f; 
fig. ~ z kapustą Kraut u. Rü
ben; rzucać ~ o ścianę tauben 
Ohren predigen.

grocholwiny (^.chowii'nll) f/pl. 
®1 Erbsenstrah n; ~wisko (^.- 
wii'ßko) n ®1 Erbsenfeld; 
~wy (^cho'wll) @1 Erbsen...; 
(o barwie) erbsengrün; fig. ~wy 
wieniec m Karb, Abweisung f.

grodowy (grobo'toü)®! Burg..., 
Schloß...

grodzić (gro'dsiitßi), pf. o~ @7 
umzäunen, einfrieden; fig. (pf. 
za~) versperren. IBurg f.\ 

grodzisko („bsii'ßko) n ®1 altes 
grodzki (gro'tßkii) @9 Burg...
grom (grom) m @3 Donner 
(-schlag); fig. Schlag.

gromlada (~ma'ba) f ®2 Schar, 
Haufe m; (klasa) Klasse ; (gmina 
wiejska) Dorfgemeinbe; ~adka 

6 — groza
(una'tla) f ®4* Häufchen n; 
~adny (~tna’bntt) @1 (-nie) 
haufenweise; (liczny) zahlreich, 

gromadzić (^ma’bfitfei), pf. na~, 
z~ @7 co: häufen, sammeln; 
k-o: versammeln, zusammen- 
berufen; ~się sich (ver)sammeln.

gromadzki (^.mastßkli) ©9 Ge- 
meinbe...

gromić (gro'miitßl), pf. z~ @1 
(upominać) heftig schelten, scharf 
anfahren; (zwyciężać) besiegen, 
schlagen.

gromki (gro’mtii) ©9 (-ko) don
nernd. IWeihkerze.)

gromnica (gromnii'tßa) f ®9j 
gromniczny (^n>i'tschnü) ©1
Lichtmeß...; Matka Boska Gro
mniczna Mariä Lichtmeß.

gromolchron (^.mo'chron) m @3 
Blitzableiter; ^władca (~mo- 
wta'ttßa) m ®11 Blitzschleu- 
berer; ~wy (^mo'wü) ©1 Don
ner... Ichen.)

gronko (gro'nko) n ®9 Träub-j 
grono (gro'no) n ®1 Traube f;

(gromada) ©djar f, Gesellschaft/"; 
~ nauczycielskie Lehrkörpern, 

gronostaj (^.no'ßtaj) m @29' 
Hermeli'n. [ben...l

gronowy (~no'to(i) ©1 Trau-s 
groslwo (großii'wo) n ®1 Gelb, 
grosz (grosch) m @30' Groschen,
Heller; (pieniądz) Gelbn; zbijać 
~e Gelb sammeln.

groszek (gro'schek) m @21*a 
(junge) Erbsen f/pl.

grosziowy (^scho'wü) ©1 Gro
schen..., e-n Groschen kostenb; 
~ówka (^.schu'fka) f ®4' Gro
schenstück n.

grot (grot) m @10 (u strzały, 
włóczni) Spitze f, Eisen n; 
(włócznia) Wurfspieß.

grota (gro’ta) f ®2' Grotte.
groza (gro'fa) f ®1 Schauer m, 

Schrecken m, Entsetzen n; (kar
ność) strenge Zucht.



3 _  gruszeczka
(czem o co mit et. an |acc.J) 
schlagen; ~ k-o j-m e-n Schlag 
versetzen.

gruchotać (grudjo’tatßi), pf. i__ 
@11 (turkotać) raffeln, poltern; 
(łamać) zerschlagen, zerschmet
tern; ~ się (zer)brechen, zer
schellen ; (o okręcie) scheitern.

gruczoł (gru'tschol) m ®3 Drü
se f; ~ek Ulscho'lek) m ®21‘ 
kleine Drüse f; ~owaty (Joioa'- 
tü) ®7 drüsig, drüsensörmig;
~owy (.Jo'toü) ®1 Drüsen...

grudla (gru'ba) f ®2 (bryła) 
Scholle; (zamarzło błoto) ge- 
srorenerStrasienkotmu śniegu 
Schneeball m; fig- jak po gru
dzie mit großen Schwierigkei
ten; ~ka (gru'tfa) f ®4- kleine 
Scholle; ~kowaty (.Jotoa'tü) 
@7 schollig, voller Schollen.

gruldniowy (grubn’o'wü) ®' 
Dezember...; ~dzleń (gru - 
bsieni) m ®347 Dezember.

grudzisty (grubfh'ßtü) @7 ( to 
holperig.

gruncik (gru'ntßh!) m ®13» 
kleines Grundstück n

grunt (grunt) m ®1O* Grund, 
Boden; (rola) Grundstück n, 
Acker; (podstawa) Grundlage f; 
do ~ußiS auf den Grund, völlig; 
z ~u gründlich; (rzeczy) völlig; 
w -cie im Grunde, eigentlich.

gruntować Uto’watß«), pf- P<>~, 
u~?@20 (na instr.) gründen, 
stützen (auf ace.); (badać) er- 
gründen, zu erforschen suchen; 
(w malarstwie) grundieren.

gruntowlność Uto wnosiitsii) f 
®1 Gründlichkeit; ~ny (~nü) 
® 1 (-nie) gründlich; ~y (~to'- 
toü) ©1 Grund...

grupa (gru'pajf ®1 Gruppe.
grupować Upo'watßi) @20 (się 

sich) gruppieren.
grusz|a (gm'scha) f ®9 Birn- 

bäum m; ~eczka Usche'tschka)

grozić — 11
grozić (gro'siitßt), pf. po~, za~ 

@10 drohen.
groź Iba (gro'tziba) f ®2 Dro

hung, pl.l>a.> Drohworte n/pl.; 
uioćć (utofekfe») f ® 1 Strenge; 
u położenia) Fürchterlichkeit; 
~ny Unii) ®1 (-nie) drohend; 
(surowy) streng-

grób (grup) m ®26 Grab n; 
(nagrobek) Grabmal u; fig- Tod, 
Lebensende n; pl- groby (;B- 
królewskie) (Königö-)Grust f.

gród (grut) m @26(zamok) Burg 
f, Schloß n; (miasto) Stadt f-

grubas (gru'bah) m ®2 Dick
wanst, dicker Mensch.

grubieć (Jjietßi), pf. z~ ®18 
dicker werden.

grubjlan (Jbian) m ®12, ~anln 
(Jbia'nhn) m @40, ~anka (~- 
bia'nta) f ®4’ Grobian m, 
grobes Frauenzimmern; ~ań- 
ski (Jbia'nißfii) ®9 (po -sku) 
grob, unhöflich; -aństwo Utroo) 
n @1 Grobheit f.

grubo (gru'bo) [cnipr. grubiej, 
biej] dick, star!; (nie drobno) 
grob; (bardzo) sehr; (wielo) viel, 
stark.

gruboskórny (gru6o6tu'mü) ®1 
(-nie) dickhäutig; fig- grob.

grubość (gru'boßitfci) f ®1 
Dicke, Stärke; U człowieka) 
Dickleibigkeit; U głosu) Tiefe; 
fig. Grobheit, Roheit.

gruboziarnisty (^bosiarnii ßtli) 
®7 grobkörnig.

gruby (Jbtt) ®1 (nie cieńki) dick, 
stark; (płótno etc. o.) grob; fig- 
(prostacki) grob, roh; (wielki) 
grob, groß; z grubsza obrobić 
aus dem Groben arbeiten.

gruchać (grn'chattzi), pf- za~ ©1 
girren.

gruchnąć (gm'chNLttzi) pf- ®2 
(rozlegać się, dać się słyszeć) (plötz
lich) erschallen, sich verbreiten; 
(upaść) (hin)fallen,(hin)stürzen;



gruszka — 118 — grzechotać
f ®42 kleine Birne, Birnchen 
n,~ka (gru'schka) /©l2 Birne; 
fig.~ki na wierzbie Luftschlöffer 
n/pl.; ^kowaty (-kowa'tU) @7 
(-to) birn(en)förmig; ~kowy 
kowll) @1 Birn(en)...

gruz (grüß) m ©3 Schutt; pl. 
Trümmer pl.

gruzeł (gru'fel) m ©22 Klum- 
pen; ~ek (~fe'łef) m ©21* 
Klümpchen n; 4? Tube rkel f; 
~kowy (Uli) ©1 tuberku- 
10'8. ^chen n.)

gruzła (gru'fla) / ®1* Klümp-j 
gruzłolwacieć (grufłotoa't&iet&i) 
@18 klümpig werden; (o mle
ku) gerinnen; „.waty (uoa’tü) 
®7 klÜMp(er)ig; (o drzewie) 
knorrig, knotig; # drüsig; „.wy 
(„.flo’roü) ®1 Klump...

gruźllica (grufilii'ißa) f ®9 Tu- 
berkulose; Jcz(njy (^tschsnsll) 
®4 (El) Tube'rkel...

gryf (grüf) m ®2 Greif.
gryka (grü’ta) f ®4* Heidekorn 
n, Buchweizen m.

grymas (grü'maß) m ®3 Gri- 
Mü sse f; (humor) Grille f.

grymasić („.ma'ßiitßi) @8, gry- 
masować (^maßo watßl) @20 
Grillen fangen.

grymaś I nica (~maf}iiiii't6a)/‘®9, 
~nik („.ma'b'n'ik) m ©14 Gri- 
massenschneider(in), Grillen- 
fänger(in); „ny („,nü) ©1 (-nie) 
grillenhaft, voller Grimassen; 
(przebierający) Wählerisch.

grys (grüß) m ®3, Jk (grü'&iit) 
m ®13 Grieb; ~owy (^ßo'wll) 
©1 Grieb...

grywać (grü'walfji) @1 oft spie
len, zu spielen pflegen.

gryzący (grUsgtbll) ©2 beißend, 
äyend. l®21 Federsuchser.I 

gryzipiórek (grllsiipiu'rek) 
gryzmolić (grUsma'liitb*), pf. na~ 

@3 schmieren, klecksen.
gryzmoła (.Ja) m ®182 Schmie

rer, Kleckser; (pogardi.) elender 
Schriftsteller.

gryzoń (grü'foni)m ®31‘ Nage
tier n.

gryźć (grüfeitfei), pf. z„, @4 
beibeu; (ogryzać) nagen; (żuć) 
kauen; orzechy; knacken; (mar
twić) kränken; (o kwasach)äßen; 
fig. „, ziemię in8 Gra8 beibeu; 
~ się sich beißen; „, się czem 
sich über et. kränken ob. gräme».

grzać (gqatjji), pf. o~, zau @17 
wärmen, warm machen; się 
sich wärmen (przy loc. an dat.); 
(o zwierzętach) läufig sein.

grzanka (gQa'nta) f ®42 ge
röstete Brot-, Semmel-scheibe.

grządka (gqc’tta) f @42 (Gar- 
ten-)Beet n.

grząslkl (gQö'&fii) @9 (ko) 
sumpfig; „kość (^lofeMfei)/©l 
sumpfartige Beschaffenheit.

grząźć (gQcfitfji) @7 = grzęznąć 
grzbiet (g(J6iet) m ©10' Rück
grat n, Rücken; („, dachu) Dach
first; (górski) Gebirgskamm - 
~owy („.to’toü) ©1 Rücken...

grzebać (gqe'batßi), pf. po~, 
wy„, za„, @4 graben; (w ziemi) 
wühlen; (w śmieciach) scharren; 
(o koniu) scharren; k-o: begra
ben, beerdigen, bestatten.

grzebak („bat) m ©132 Schür- 
haken, Schüreisen n.

grzelbieniarz („bie'niasch) m 
©33 Kammacher; „bieniarty 
(„nia'ßtU) ©7 ( to) mit einem 
Kamm versehen; (podobny do 
grzebienia) kammartig, kamm
förmig; ~bień(gqe'bieiii)m®31 
Kamm;(naszyszaku)Helmbusch; 
„by(cze)k (J)üt, „bu'tschsk) m 
®132 (@‘b) kleiner Kamm.

grzech (gqech) m ©12 Sünde f; 
~owy („cho'wll) ©1 Sünden...

grzechotać (^.cho'tatßi), pf. za~ 
@11 klappern; (o żabach) qua
ken.



g — gustować

langer Mähne; „wka (gQU’fta) 
f ®42 kleine Mähne; (u kobiet) 
Stirnlocken f/pl.

grzywna (g(]ü'tona) f ®ll (mo
neta) Mark; (kara) Geldstrafe.

gubernator (guberna'tor)m ®7* 
Gouverneur; (namiestnik) 
Statthalter; ^.skl (^.to'rtzkii) ®9 
Gouverneurs...; ~stwo (~fettoo) 
n ®1 Amt e-s Gouverneurs; 
Statthalterschaft f.

guberlnia (gube'rnia)f®8 @ou» 
vernementn;^nia!ny(^nia'linll) 
@1 Gubernia!...

gubić (gu'biittzi), pf. z~ @2 ver- 
lieren; (niszczyć) vernichten, zu
grunde richten • (tępić) tilgen.

gula (gu'Ua) f ®5 (gałka) Kugel;
(guz) Beule; (narośl) Auswuchs 
m. pasch n.l

gulasz (gu liasch) m ®3O Gu-f 
gulka (gu'Üla) f ®42 kleine Ku- 

get ob. Beule.
guma gu'ma) f ®1 Gummi n, 
gumienny (gumie'nnll) ®1
Scheunen...; subst. m ©18 
Scheunenanfseher.

gumka (gu'mka) f ®42 Gummi
band n, Gummischnur; (do 
wycierania) Radiergummi n.

gumlnisko(~nii'6to)n®l<Sd)eu» 
nenplatzm;^no(^no)»i®7 (sto
doła) Scheune f, Scheuer f; (kle
pisko) Dreschtenne f; (podwórze 
gospodarskie) Wirtschaftshof m.

gumować Igumo'wattzi), pf. na» 
@20 gummieren.

gumowy (~1öU) ©1 Gummi...
gusła (gu'tzta) n/pl. ®lł Zau

berei f, Hexerei f.
gust (gufit) m ®10> Geschmack;
. (ochota) Lust f; ~owność (~- 
to'wnotzitbi) f ®1 Schönheit, 
Eleganz; ~owny Unü) ©1 
(-nie) geschmackvoll.

gustować (gufito'watfit) @20 
(w instr.) Geschmack (ob. Ge
fallen) finden (an dat.).

grzechotka — I1
grzechotlka (gCje6)o'tta) f ®42 

Klapper, Schnarre; ~nik (~- 
niik)m(D13' Klapperschlangef.

grzaczlniś (g^e'tschntitzt) m 
@32l, ~nisia (~nii'6’a) f ®8 
ausnehmend höfliche Person; 
^ność (^notzitfii) f @1 Höflich
keit; (~ dzieci) Artigkeit; (przy
sługa) Gefälligkeit, Gefallen m; 
~ny (~nü) ©1 (-nie) höflich; 
(o dzieciach) artig, bTflti.

Grzegorz (gHe'gosch) m ®33 
Gregor.

grzej... (glZej...) s. grzać.
grzeszlnlca (g^eschnii'tfia)< ®9, 

^nik (gl^e'schniik) m ®14 Snn- 
der(in); ~ność (uio&h&i) f ®1 
Sündhaftigkeit; ~ny (~nü) ®1 
(-nie) rünbig, Sünden...

grzeszyć (g^e'schllttz^), pf. z~ 
@12 (przeciw dat.) sündigen 
(gegen acc.), sich versündigen 
(an dat.); (przeciw prawu etc.) 
verletzen, übertreten (acc.); fig. 
nie ~ czem sich nicht auszeich
nen durch (acc.).

grzęda (gqä'ba)f®2 (Garteu-) 
Beet»; (diakur) Hühncrstange.

grzęznąć (g<Zü'snütß>), pf. u~ 
@7 versinken, steckenbleiben; 
fig. hineingeraten.

grzmieć (g(jmiet6*),pf.ze~ ©44 
bonnern; grzmi es bonnert; 
fig. v rozbrzmiewać) erbröhnen.

grzmolcić (g<Zmo'th>itb>) @5, 
pf. ~tnąć (^tnüthl) @2 schlagen, 
hauen; (rzucić) schleubern.

grzmot(gQmot) m ®1O* Donner, 
grzyb (glfllp) m ®2> Pilz; grzy

bek (gQü'bet) m ®21*b kleiner 
Pilz; (naleśnik) Pfannkuchen.

grzybieć (^,b>eth>), pf. i~ @18 
wie ein Pilz zusammenschrump
fen ; (starzeć) alt werben.

grzyb(k)owy(gqübo’roü,gqtlplo'- 
wll) ®1 Pilz...

grzylwa (gQü’toa) f ®1 Mähne; 
~wiasty (^wia'ßtll) ®7 mit



gułlarka — 120 — gwlazd(eoz)ka
guśllarka (gufeitia'rfa) / ®42 
Zauberin; -arskl (-lia’rfefii) 
©9 (po -sku) Zauber...; durch 
Zauberei; -aratwo (-ßtwo) n 
(2)1 Zauberei/, Hexerei/, Zau
berkünste f/pl. ;-arz(gu'6hiafd)) 
m ©33 Zauberer.

gutaperkfa (gutape'rta) / ®42 
Guttapercha n; -owy (jfo'wü) 
©1 auS G.

guwerlnantka (gutoerna'ntEa) / 
@42 Gouvernante, Erziehe- 
rin; -ner (-h>e'rner)m © 7 Hof
meister, Erzieher; -nerka (-- 
ne'rfa) / ®42 Hofmeisterstelle.

guz (guß) m ©21 Knoten; (na 
oiele) Beule /; (narośl) Hücker; 
(na drzewie) Knorren; (wielki 
guzik) großer Knopf; oberwać 
guzy Hiebe bekommen.

guzdrlać (gu'sbratßi) się @i 
tändeln, nicht fertig werden; 
-alski (-bra'I^fli) m @9, 
~alska (-6fa)/©9, -ała (-bra’- 
la) m ® 182 Zeitvertröbler(in); 
-anina (-branh'na) / ®1 Tän
delei, Zeitverlust m.

gulzek (gu'fet) m ©Ll'b kleiner 
Knoten; -ziczek (-sii'tschek) m 
©21'b Knöpfchen n; -zik (gu'- 
slik) m ©132 Knopf; -zlkarka 
(gufiita'rta) /®42Knopsmache- 
rin;-zlkarnla (-fa'rnia)/®6* 
Knopssabrik; -zikarski (-ta’r- 
ßkij) ©9 Knopfmacher...; -zi- 
karstwo (-ßtwo) n @1 Knopf- 
macherhaudwerk; Knopffabri
kation /; -zikarz (gusii'kasch) m 
@33 Knvpfmacher; -zlkowaty 
(gufiitowa'tü) ©7 '(-to) knöpf- 
artig; -zikowy (-ko'wll) ©1 
Knopf...; -zowaty (-fowa'tü) 
©7 beulig, voller Beulen; 
(o drzewie) knorrig, knotig.

gwałlcenie (gwaltße'nie)» ©13 
Mißhandlung /; (kobiety) 
Schändung /, Notzucht /; (prawa) 
Verletzung /; -clciel (-tßii'- 

tßielt) m ©29 Gewalttäter; 
Schänder, Notzüchtiger; Ver
letzer; -ciclelski (-tßie'lißkii) 
©9 (po -sku) gewalttätig.

gwałcić (gwa'ttßlitßi),x)/.L>. @5 
k-o: Gewalt antun (dat.), ver
gewaltigen (acc.); kobietę: 
schänden, notzüchtigen; prawa: 
verletzen.

gwałt (gwałt) m ©10' Gewalt 
(-tat)/, Gewalttätigkeit/; (przy
mus) Zwang; -em mit Gewalt, 
gewaltsam; na - (prędko) in 
größter Eile; na - dzwonić die 
Sturmglocke läuten; na-trąbić 
Lärm (ob. Alarm) blasen; -u I zu 
Hilfe!; (ze zdziwieniem) großer 
Gott!; um GotteswillenI

gwałtówInoćć (gwatto'wnoßilßi) 
/ @1 Gewaltsamkeit, Heftig
keit; (porywczość) auffahrendes 
Wesen n; -ny (-nü) ©1 (-nie) 
gewaltsam; (silny) heftig; 
(porywczy) auffahrend, hitzig; 
(konieczny, pilny) dringend.

gwar (gwar) m ©8 Lärm; 
(-ptasząt) Gezwitscher n; -ny 
(-nü) ©1 (-nie u. no) lärmend.

gwara (groa'ra) / ®28 Mundart, 
gwarancja (-ra'nt6ia) / ©8 Ga
rantie, Bürgschaft, Haftung.

gwarantować (-to'watßi) @20 
garantieren, Bürgschaft leisten.

gwarldja (gwa'rbja) / ©8 Gar
de, Leibwache; -dzlsta (-bfii- 
ßta) m ©17 Gardist.

gwarleckl (-re'tßkii) ©9 Berg 
(-manns)...; -ectwo (-two) n 
©1 Gewerkschaft/; -ek (gtoa1- 
ret) m © 20 Bergmann; (właści
ciel kopalni) Bergwerkbesitzer.

gwarowy (gwaro'wü) ©1 mund
artlich.

gwarzyć (gwa'lZlltßl), pf. po- 
@12 plaudern, schwatzen; 
(o ptaszkach) zwitschern.

gwiazlda(gtoia'Jba) /©2* Stern 
m; -d(ecz)ka ,(gwia'ßtka„gwia- 
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de'tschka) f ®42 Sternlein n; 
(Boże Narodzenie) Weihnachts
abend m; na «.dkę znm Christ
kind, aI8 Weihnachtsgeschenk;
~d ko waty (gwiatztkowatU) © 7 
(-to) sternartig, sternförmig;
~dkowy (Jto'toii) @1 Stern...;
(na Boże Narodzenie) Weih- 
nachts...; ~dowy (gwiasbo'wü) 
(7)1 ©tcni(en)...

gwiaździsty (gwiasidsii'btü) ©7 
gestirnt sternbesät; (podobny do 
gwiazdy) sternförmig.

gwin I ciarka (groiint6ia'rta)/®42 
Schranbenschneidemaschine;
ciarz (gwijstltßiasch) m ©33 
Schraubenschneider.

gwint (gtoiint) m ©10* (Schrau- 
ben-)Gewinde n.

gwintować («.to'watffi) @20 zie
hen, mit Gewinden versehen.

gwinltownik («.to'tonhl)m ©132 
Schraubenbohrer; stówka («.- 
tu'fta) f ®42 Flinte mit gezo
genem Rohr.

hamować

gwizd (gwlitzt) m ©3 Pfiff, 
gwizldać (gwii'sbathi) @15, pf.
~dngć (^.dNLtßi) @2 pfeifen.

gwizdanie (^ba'rde) n @13 
Pfeifen. |fe, Pfeifchen n.l 

gwlzdawka („.ba'ffa)/ ®42 Pfei-j 
gwoli % (gtoo'Pi) (dat.) um (gen.) 

willen.
gwoźldziarnla (gwosibsia'rnia) 
f ®6’ Nagelschrniebe, Nagel
fabrik; «dziarz (gwo'sibsiafch) m 
©33 Nagclschmieb; «dzik (~- 
bsiik) m ©132: a)Nägelchen n, 
kleiner Nagel; b) H Nelke f; 
~dzikowy(«,to'toü) ©1 Nelken...

gwóźdź (gwußitbi) m @31* 
Nagel.

gz... (gs...) s. giez.
gzik (gsiik) m ©132 Zool. Vieh

bremse f.
gzykzak (gsü'kstak)m ©132 Zick- 

zack; «owaty («lotoa'tü) ©7 
(-to> im Zickzack.

gzyms (gsiirnh) m ©3 Gesims 
n; «owy(«,tzo'wü)©l Gesims...

habit (ha'biit) m ©10 Mönchs- 
kleid n, Kutte f.

haczlek (ha'lschek) m ©21 *b, a. 
~yk (ätscht!k) m ©182 kleiner 
Haken, Häkchen n.

haczkować (hatschko'watßi), pf. 
**y~ @20 häkeln.

hacz(y)kowatyj(ljatfdj[ü](owa'tü) 
©7 .(-to) hakenförmig, hakig.

hafciarlka (hafltzia'rka) f ®42 
Stickerin; «nia («.nia) f ®6a 
Etickereiwerkstätte; «skl («ßkii) 
@9 Stick...; «stwo («.ßiwo) n 
@1 Stickerei f.

hakt^haft) m ©10' Stickerei f. 
hattkla (ha'ftka) f ®42 Haftel;
~arz (^kasch) m @33 Haftel
macher. [@20 sticken.) 

haftować (hafto'watßt), pf. wy~J 
Haga (ha'ga) f ®4 Haag n.

hak (hak) m ©132 Haken; «.0- 
waty («.kowa'tü) ©7 (-to) ha
kenförmig, hakig, (rach) Alm.)

hala (Ija'da) f ®5 Halle; (w gó-j 
halerz (ha'liesch)m©302 Heller. 
Halina (havi'na) f ®1, Halka*

(ha'lika) f ®42 Lenchen n.
halka2 («,) f ®42 (Frauen-)Un- 

terrock m. IFöhn.s
halny (ha'linü) ©1: wiatr m «J 
hałas (ha'tah) m ©3 Lärm.
hałasować (halaßo'watßi) @20 
lärmen, Lärm machen.

hałastra (haia'ßtra)C ®2"(Lum- 
pcn-)Gesinbel n, Lumpenvolk n.

hałaśliwy (haiaß>l*i'wU) ©1 
(-wie) lärmenb. Imatte f.\

hamak (ha'mak) m©132 Hänge-f 
hamować (hamo'wathi), pf. za«,

@20 hemmen; wóz eto.: Krem« 
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sen; k-o: zurückhalten, im Zau
me halten; (poskramiać) unter
drücken, beschwichtigen; - się 
sich beherrschen, sich mähigen.

hamulec (hamu'lietß) m (1)34 
Bremse f, Hemmvorrichtung f; 
fig. Zaum, Zügel; nałożyć na 
k-o j-n im Zaume halten.

handel (handelt) m ®34ie 
Handel; (sklep) Handlung f, 
Geschäft n.

handelek (^de'liek) m ®21*a 
kleines Geschäft n; (śniadańko- 
wy) sZrühstückstube f, Kneipe f.

handetes (^de'ieß) m ®2 Hau
sierer.

handlarlka (handlia'rka) / (s)4ł 
Händlerin; ~skl (^.ßkii) ®9 
Händler...; po ~sku nach 
Händlerart, wie ein Händler; 
^stwo (^ßtwo) n (2)1 Handels
wesen. IHändler.l

handlarz (ha'ndvasch) m ®33j 
handlować (^lio'watßl) @20 

handeln, Handel treiben (czem 
mit ckat.).

handlolwiec (~Uo'w>et6) m ®37 
Handeltreibender; (pomocnik 
handlowy) Handlungsgehilfe; 
~wny (~tonü) @1 Handel trei
bend, Handels...; ~wy (~toü) 
® 1 (wo) Handels...; (sklepowy) 
Handlungs... [@12 streiten.l

handryczyć P (haudrll'tschlltßi)f 
hanieblność (hanie'bnobithi) f 

(1)1 Schimpflichkeit, Schänd
lichkeit; uiy (~nü) ®1 (-nie) 
schimpflich, schändlich, auch 
Schänd...; (wstrętny) abscheu
lich ; (ogromny) gewaltig; 
(niezwykły) außerordentlich.

hańba (ha'niba) f ®1 Schande, 
Schmach, Schimpf m.

hańbić (Jjiit&i), pf. z~ @2 
schmähen, beschimpfen, ent
ehren, schänden; ~ się czem sich 
durch et. entehren. lbu't.ZinS.I

haracz (ha'ratsch) m ®30* Tri»/ 

harap (ha'rap) m ®2‘, ~nlk (~- 
ra'pniik) m ®132 Peitsche f.

haratać (hara'tattz), pf. po~ @1 
hauen, schlagen, lsermelone /".I 

harbuz (ha'rbuh) m ®2‘ Was-j 
harc (hartsi) m ®30, geiv. pl.

^,e Einzelkampf (vor dir Schlacht), 
Scharmützeln; wyprawiać ~e 
— harcować; fig. wyjeżdżać na 
~e z (instr.) sich sehen lassen mit 
(dat.); herausrücken mit (dat.); 
~erstwo (harthe'rßtwo) n (5)1 
Scharmützeln; (skautostwo) 
Pfadfindertum; ~erz (Ija’r- 
tfiesch) m ®33 Einzelkämpfer; 
(skaut) Pfadfinder.

harcować (^tfio'watßi) @20 
scharmützeln; (na koniu) Herum
traben; (biegać swawolnie) her» 
umlaufen.

harcownik (^.tßo'wniik) m ®14 
Scharmützler; (na koniu) Rosie- 
tummler.

harldość (ha'rdoßilbi) f @1 
Stolz m, Hochmut m; ~dy (^.dü) 
®5 (-do) stolz, frech, keck; fig. 
~da dusza f Dickschädel m.

harkotać(t)ar(o’tat6i)@ll plap
pern, schwatzen.

harmlder (harmii'der) m ®8 
LärM, Gepolter n.

harmonijny (unonU'jnü) ® 1 
(-nie) harmonisch, wohlklin
gend; (zgodny) einig.

harmonizować (aiiifo'toatfci), pf.
@20 (z instr.) harmonieren, 

im Einklang sein, überein
stimmen (mit dat.).

harmonja (^mo'nja) f (3)8 Har
monie, Wohlklang m; (zgoda) 
Eintracht, Übereinstimmung.

harować (haro'wathi) @20 (un
unterbrochen) schwer arbeiten.

harpun (ha'rpun) m ®2‘ Har- 
Pu'ne f. ^Stärke f.\

hart (hart) m ®10* Kraft f] 
hartować(~to'toat6i),pf.za^@2O 
Härten; fig. (się sich) abhärten. 
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hartowlność (harto'wnoßittzi) f 

@1 Härte; fig. Ausdauer; ~ny 
(~ntl) @1 (-nie) gehärtet; fig. 
abgehärtet, ausdauernd.

hasać (ha'tzathi) @1 herum
springen; (tańczyć) tanzen.

hasło (lja'ßlo) »i ®62 Losung f, 
Losungswort, Parole f; (znak) 
Zeichen.

haust (haußt) m @10 Schluck; 
jednym ~em auf einen Zug.

heban (he ban) m @3 Ebenholz 
n; ~owy (-bano'wtl) ©1 von 
Ebenholz.

hebel (he'beli) m @34 Hobel.
hebes (he'betz) m ©2 Dumm

kopf, Trottel.
heblować (heblio'watßi), pf. s~ 

@20 hobeln, glätten.
HebreJIczyk (hebre'jtschllk) m 
@14 Hebräer; 2ski (^.ßpi) 
@9 (po £sku) hebräisch.

heca (he'tßa) f @9 Spektakel m. 
hecować (hetßo'watßi) @20

Spektakel machen.
hecowny (^.wnil) @1 (-nie) ko

misch, lustig. [tor.l
hegart(Ije'gar) m @8* Jrriga'-s 
hej(że) I (he'jslZes), heda!, holla! 
hejnał (he'jnal)m @2> Morgen- 

musik f.
hełm (Helm) m @3 Helm.
hen (hen) weit(hin). ffrich.l 
Henryk (he'nrllk) m @14 Hein-j 
herb (herp) m @3 Wappen n;

(ród) Geschlecht n, Familie f.
herbacllany (herbatßia'nll) @1 
Tee...; ~arnia (~tßia'rnia) / 
®68 Teeanstalt.

herbarz (he'rbasch) m @33 
Wappenbuch n; (zielnik) Her- 
ba'rium n.

herbatla (herba'ta) f @22 Tee 
m; ~ka (~Ia) f (s)42 Tee m; 
(zabawa przy herbacie) Teekränz- 
chen n; ~nlca („nii'tßa) f @9 
Teebüchse; ~nik (Jba’tniil) m 
@132, mfipl. ^niki Teegebäck»». 

herbolwiec (herbo'wietß) m 
@37 Wappenträger, Adeliger; 
~wy Caoü) @1 Wappen...; 
szlachcic m ~wy echter Edel
mann.

heretlycki (heretü'tßkii) @9 (po 
-kn) ketzerisch, Ketzer...; Łyczka 
(^.tü'tschka) f (z)42 Ketzerin; 
~yk (^re'till) m @14 Ketzer.

herezja (here'sja)/<Z)8 Ketzerei; 
fig. (mfipl.) unerhörtes Zeug n. 

hermafrodyta (hermafrodll'ta) m 
(3)17 Hermaphrodi't, Zwitter.

herszt (herscht) m @9 Häupt
ling ; (zbójców) Ränberhaupt- 
mann; fig. Rädelsführer.

het (het) weg. »führer, Feldherr.) 
hetman (he'tman)m @1* Heer-j 
hetmanić (una’niitßi) ®1 das 
Kommando führen; ~ k-u j n 
befehligen.

hetmartlskl („ma'nißtii) @9 
Feldherrn...; ~stwo (^.tztwo) 
n @1 Feldherrnwürde f.

hiacynt (hiija'ttzllnt)m @2* Hha- 
zi'nthe f. IHierogly'phe /.) 

hieroglif (hiiero'gvif) 'm @3J 
Hieronim (~niim) m @1 Hiero'- 
nymus. [riuS.l

Hilary (hiilia'rü) m @25 Hila-j 
hiobowy (hiijobo'wü) @1: -wa 
wieść f Hiobspost.

hipotelczny (hiipote'tschntt) @1 
(-nie) Hypotheken..., hypothe- 
ka'risch; ~ka (_ta) f ®4l Hy- 
pvthek; (pierwsza, druga ...) 
(Hypothekar-)Satz m; (urząd) 
Grundbuchamt n; na ~kę 
gegen hypothekarische Sicher
stellung ; ~kować (^ko'watßi) 
@20 hypothekarisch sichern.

histolrja (hiitzto'rja) f @8 Ge
schichte ; (powiastka) Erzählung; 
(przygoda) Abenteuer n; pl. 
histoije Wunderdinge n/pl.; 
historje wyprawiać Spektakel 
machen; ~ryczność (^rü'tsch- 
noßitßi) f @1 geschichtliche 
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Wahrheit; ~ryczny (~nü) ©1 
(-nie) historisch, geschichtlich, 
Geschichts...; ~ryjka (~rü'jta) f 
®4* Geschichtchen n; ~ryk 
(~to'rüt) m @14 Geschichtfor- 
scher; (pisarz) Geschichtschreiber.

Hiszlpan (hii'schpan) m @l*®pa- 
nier; ~panja (~pa'nja) f ®8 
Spanien n; ~panka (^.pa'nka) f 
®4* Spanierin; Spariski (~- 
pa'n>böi)©)9 (po-sku) spanisch.

hodować (hodo'watßi), pf. wy,, 
@20 pflegen, großziehen; 
zwierzęta; züchten; (żywić) 
nähren.

hodowlca (hodo'sths) m @11 
Züchter; Ja („do'wva) f @5 
Zucht; (mikrobów) Kultur.

hojlność (ho'juobitbi)/'®! Frei
gebigkeit; Uiy (~ltü) @1 (-nie) 
freigebig; (obiity) reichlich.

Holandja (hol>a'ndja) f ®8 
Holland n.

Holenderlczyk (holiende'rtschük) 
m @14 Holländer; ~ka (Ja) f 
®42 Holländerin; Sski (-tzkiy 
@9 (po £sku) holländisch.

holendrować (holiendro'watbi) 
@20 Holländern, Bogen lau
fen.

holować(Ijol*o'wat6i),p/‘.s~@20 
ins Schlepptau nehmen, bug
sieren. [Schleppschiff m.1 

holownik (^toniit) m ®132J 
hołd (hott) m @6 Huldigung;

(poszanowanie) Ehrerbietung, 
Verehrung. [huldigen.) 

hołdować (hotdo'watb') @20/ 
hołdowniczy (^.wnii'tschll) @4
Huldigungs...; (poddany) lehn- 
bar. [tiumt), Taugenichts.) 

hołodryga (hotodrll'ga) m ® 182/ 
hołota (hoto'ta) f ®22 Gesindel 

n, Lumpenvolk n. [Schlucker.) 
hołysz (ho'tüsch) m @33 armer/ 
honor (he'nor) m @8 Ehre f;
pi. ~y Ehrenstellen f/pi.; ~y 
domu Honneurs n/pl. 

honorarjum (~ra'rjunt) m ®2Ol 
Honora'r n.

honorować (^ro'wattzi) @20 
honorieren, bezahlen; (szano
wać) (ver)ehren.

honorowy (~ro'wü) @1 (-wo) 
Ehren...; człowiek m ,, Ehren
mann. [(tłum) Haufen m.| 

horda (ho'rda) f ®2 Horde;/ 
horyzont (horti'sont) m @10'
Horizo'nt, Gesichtskreis; ~alny 
(Ja'Iinü) ®1 (-nie) hori» 
zonta'l.

hotel (ho'teli) m @30 Hote'l n, 
Gasthof; ~owy (jio'itiü) ©1 
Hotel...; subst. Hoteldiener m.

hoiy (ho'l/ü) ©12 (-żo) frisch, 
munter, rüstig.

hralbia (hra'bia) m ©26 Graf; 
Jianka (Jia'nka) f ®42 Toch
ter des Grafen; Komte'sse;
biątko (^biü'tko) n ®10 junger 
Graf m, Gräflein; J>lna (~- 
ßii'na)/"®! Gräfin; Jiiostwo 
(~bio'6ttoo) n @1 (stan) Gra
fenstand m, Grafenwürde f;
(hrabia i hrabina) (5)12 Graf m 
und Gräfin f; gräfliche Herr
schaft f; Jiowski (^.bio'stzkii) 
©9 (po -sku) gräflich, Gra
fen...; Jistwo (hra'ptztwo) m.
®1 Grafschaft f.

hreczlany (hretscha'nü) ©1 
Buchweizen...; ~ka (hre'tschka)/ 
®42 Buchweizen m; JtosieJ (~- 
ko'ßiej) m @33 Landmann.

hrymnąć (hrll'mnüthi) pf- ®2 
zu Boden stürzen, hinplatzen; ~ 
k-o i-tn einen Schlag versetzen.

hub(k)a (hu'ba, hu'pka) f ®1 
(®42) Feuer-, Zünd-schwamm 
m; Zunder m. [tenarbeiter.) 

huciarz (hu'tb'asch)"»@33 Hüt / 
huclulskl (hotbu'llbkli) ©9 Hu
zulen...; ~uł (hu'ttznt) m @1* 
Hnzu'le.

huczeć (hu'tschetbi), pf- za~ 
@19 brausen, sausen; (o arma- 
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tach) donnern; -czy mi w gło
wie es saust mir im Kopfe; - 
na k-o j-n heftig anfahren.

huczek (hu'tschek) m ©21'b Ge
räusch n; (krzyk) Geschrei n; 
(radość) Zubel.

huczny (-nil) (7)1 (-nie u. -no) 
geräuschvoll, lärmend, brau
send ; (o oklaskach) rauschend; 
(wspaniały) prächtig, glänzend.

huf(iec) (hu'fsietßj) m ©2* 
(@34*) Fähnlein n (Soldaten).

huk (Huk) m ©13 Knall; (łoskot) 
Getöse n; (— armat) Donner; 
(mnóstwo) (große) Menge f.

hukać (hu'kattzi) @1, pf. huknąć 
(~nßtfe>) @2 tosen, lärmen.

hulacki (hul>a'tßkii)©9 schwelge
risch-

hulać (hu'vatßi), pf. po- @1 
schwelgen, lustig leben; po- 
sobie sich einen guten Tag 
machen.

hulalka (huva'ka) m ©182 
Schwelger, liederlicher Mensch; 
-szczy (-schtschll) (7)4 (-czo) 
schwelgerisch; -tyka (-tiTta) f 
(3)4* Schwelgerei.

hultaj (hu'vtaj) m ©33 Halun
ke, Taugenichts; ->kl (-ta'jßkii) 
@9 (po -sku) schurkisch, lieder
lich ; -stwo (-ßtwo) n ® 1 lieder
liches Leben; (huitaje) lieder
liches Gesindel.

humanitarlność (humaniita'r- 

Idjotyczny
noßitßi) f (4)1 Humanitä't, 
Menschlichkeit; -ny (-nü) ©1 
(-nie) humanitä'r, menschen
freundlich.

humor (hu'mor) m ©8 Laune f, 
Gemütsstimmung f.

hurkot (hu'rkot) m ©10* Ge
raffel n, Gepolter n.

hurkotać (-(o’tatfei) @11 ras
seln, poltern; -koce mi w brzu
chu es knurrt mir im Bauche.

hurma (hu'rma) f ®1 (große) 
Masse; hurmą haufenweise.

hurt (hurt) m ©10': -em (ku
pić) in Bausch n. Bogen; -em 
(sprzedawać) im großen.

hurtowlnik (-to'wniik) m ©14 
Großhändler; -ny (~nü) ©1 
(-nie) Groß..., im großen.

husyt (hu'ßüt) m ©9 Altjude.
huśtać (hu'ßitatßi), pf. po- @1 

schaukeln. ^Schaukel.)
huśtawka (hußita'fka) f ®42j 
hutla (hu'ta) f ®22 Hütte; - 
żelazna, szklana Eisen», Glas
hütte ; -nlctwo (-nii'tßtwo) n 
@1 Hüttenwesen; -nlczy (-- 
nii'tschü) ©4 Hütten...

huzar (hu'sar) m ©7 Husa'r;
-»kl (-sa'rßkii) ©9 (po -sku) 
Husaren..., husarenmäßig.

hyclel (hll'tßeli) m ©34 Schin
der, Abdecker; fig. Hundsfott; -- 
low»kl(-lio'fßkii)©9Schinber...

hymn (hiimn) m ©3 Hymne f. 

1 (ii) und; (także) auch; i ... nie 
nicht einmal; i ... i sowohl ...1 

ich (iich) s. on. |alß auch / 
ichmośc... s. jegomość, 
idą (iibß') etc. s. iść.
idealista (iideavi'ßta) m ©17, 
~ka (-ka) f ®42 Jdealist(in).

Idealny (-a'linit)©1 (-nie) idea'l; 
(doskonały) ausgezeichnet, voll
kommen.

I
ideał (iibe'ał) m ©3 Jbea'l n; 

(wzór) Vorbilb n.
Identyczno4b(iibentü'tschnoßttßi) 
y@ 1 Jbentitä't, Gleichheit.

ideo|wlec(iibeo'toiet6)m©37 e-r 
Jbee hulbigenber Mensch; -wy 
(-wü)©l(-wo)ibee'lllwerben.) 

idjocleb(iibjo'tßietßi)@18blöbej 
Idjolta (iibjo’ta) m ©17 Jbio't, 
Blöbsinniger; -tyczny (-tlt'tsch-
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nü) ©1 (-nie) idio'tisch, blöd
finnig ; -tyzm (ildjo'tilsm) m 
@3 Jdioti'smus, Blödsinn.

Idzi (ii'bfii) m @24 Ägi'dius. 
Idź (iitßthi) s. Iść.
igieł lnica (>!gielinii'cha) f ®9, 
_nlk(iigie'liitiit) m @132Nadel- 
büchsc f. [Wabel./

Igiełka (iigie'lfa) f ®42 kleine/ 
Igllarz (ii'gliasch) m @33 Nadel- 
macher; -asty (iiglia'jjtil) @7 
nadelförmig; (o drzewach) Na
del... ; -ica (iiglii'lha) f <Z)S 
(grafie) Wabel; (u wieży) Spitze.

Igła (ifgła) f @1* (Näh-)Nabel. 
Ignacy (>igna'ibll)m©25J'gnaz. 
igrać (ifgratfci) @1 spielen, tän
deln; (żartować) scherzen.

Igraszka (iigra'schka) f®42 Spiel 
n, Spielerei. [Schauspiel.) 

Igrzysko (iig<jll'bko)n®8 Spiel,/ 
Iklra (ii'fra) ?®2'(Fisch-)Rogen 
m; -rzak (-schak) m ®13l 
Rogner. [laichen.)

Ikrzyć (ii'kschlltbi) się @12/ 
Ile (ii'Ue), (bei Personen männlichen 

Geschlecht») Ilu (ii'Uu) (§)9 wie
viel?; - masz lat? wie alt bist 
du?; - możności soviel als 
möglich; -kroć (-kroch') sooft.

Hol czas (iilio'tschrch) m @3 Sil- 
benmab n; Quantitä't f (der 
Silbe); -czyn (-tschiin) m @3 
Produ kt n; -raki (-ra'kij) @9 
von wievielerlei Art?; -raz 
(iilio'raß) m @3 Quotie'nt.

III ościowy (illiob'chio'wll) ©1 
(-wo) quantitati'v; -ość (>!'- 
liotzichi) f ©1 Anzahl, Menge; 
Quantitä't.

Ilu s. ile. [-kl (-ktl) ©9 lettig.l 
ił (iił) m @3 fetter Ton, Letten;/ 
Im (ilm) 1. dat. pl. v. on, ona. 
ono; 2. adv. -... tem je... desto.

Imać (il'matßi) @1 fassen, er
greifen ; - się (gen.) beginnen 
(acc.), Hand anlegen an (acc.).

Imaglnlacja (iimagima'tbja) f 

®8 Phantasie, Einbildung» - 
kraft; (mrzonka) Einbildung; 
-acyjny (-natbll'jnli) ©1 ima- 
ginä'r.

imaginować (-no'watßi), pf. 
wy- @20 sobie co sich et. vor
stellen ob. einbilden.

Imbier (lj'mb'er) m@8J'ngwer. 
imbryk(ii'mBrüt)m@132Rafffe> 
kanne f.

Iml leniny (iim'enii'nll) f/pl. ®1 
Namenstag m; -ennlca (iimieti- 
nii'cha) f ®9 Namensver- 
wandte; -ennlk ('imie'nn'ik) m 
@14 Namensvetter; (album) 
Stammbuch n; -enny (-nü) 
©1 (-nie) Namen..., nament
lich.

imlesłlowowy (limieblowo'wü) 
©1 Gram. Partizipia'!...; -dw 
(>>m'e'błuf) m @26 Partizip »>, 
Mittelwort n.

Imię (li’mitf) n ®17 Name m; 
(w gramatyce) Nennwort, No
men.

Impertynlencja (iimpertilne'n- 
thja) / ® 8 Jmpertine'nz, Frech
heit; -enckl (-ne'nttzk'i) ©9 
( ko) impertine'nt, frech; -ent 
(-tü'nent) m @9 Frechling.

impet (ii'mpet) m @10' Heftig
keit f, Ungestüm n; w pier
wszym impecie in der ersten 
Aufwallung; -yk (-pe'tük) m 
@14 ungestümer Mensch.

imponować (iimpono'wattzi), pf. 
za- @20 imponieren; -nujący 
imponierend; (o rzeczach) impo
sant. [nehmung.)

impreza (iimpre'sa)f@l Unter-/ 
improwizacja (Ümprow'isa'tbja) 
f ®8 »Improvisation; i(poezja) 
Stegreifdichtung; (mowa) Steg
reifrede.

Imputować (iimputo'wach') @20 
zumuten.

inaczej (iina'tschej) anders; 
(w przeciwnym razie) sonst.
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indaglacja (iinbaga'tfeia) f @8 
Verhör n; ~ować (-go'wattzi) 
@20 verhören, vernehmen.

Indukcyjny (iinbuftfjii'inü) ©1 
(-nie) inbukti'v.

Indlyczka (iinblt'tschka) f @42 
Puthenne; ~yczy (^tschU) ©4 
Puten...; ~yk (ii’nbüf) m ©131 
Puter. ILivlanb «.1

Inflanty (iinfda'ntü) f/pl. @1/ 
informować (iinformo'watßi), pf. 

po~ @20 iuformieren, beleh
ren.

inicjał (iinii't&iai) m @2* (ver
zierter) Anfangsbuchstabe.

inno... (iinno...) anbers...; Języ- 
cznj (^jüsüstschnli) ©1 anbers- 

sprachig; ~wierca (^wie'rtha) 
m @12 Anbersg läubiger.

inny (il'nnü) @123 ber(bie, baS) 
anbere; ein anberer.

inscenizować (iinßtheniiso'- 
wattzi) @20 in Szene setzen.

Inserat (iinhe'rat) m @10* Jn- 
sera't n, Anzeige f.

Inspekta (iinßpe'kta) n/pl. ©19 
Treib-, Mist-beete.

Instancjla (iinstta'ntstia) f @8 
(w sądzie) Jnsta'nz; (wstawienie 
się) Fürsprache, Fürbitte; jo
nować (~iono'toat6>) @20 (za 
tnstr.) sich verwenden (für acc.).

Instrument (iinhtru'ment) m 
@19 Werkzeug n.

instynkt (ii'ntztünkt) m @10* 
Jnsti'nkt, Trieb.

Instytucja (iinßtlttu'tßja) f @8 
Jnstitutio'n, Einrichtung.

Instytut (iinfjtü'tut) m ©10 Jn- 
stitu't n, Anstalt f.

Intencja (iinte'nttzja) f @8 Ab
sicht ; (wola) Wille m; (życzenie) 
Wunsch m.

Interes (iinte'retz) m ©ZGeschäft 
n; (sprawa) Angelegenheit f; 
(korzyść) Vorteil, Interesse n; 
(powab) Reiz; ,Jk (~re'6>it) m 
®132 kleines Geschäft m.

Iskrzyć 

interesować(iintere6o'toat6i),p/'. 
za~ @20 interessieren; (obcho
dzić) angehen; - się (instr.) sich 
interessieren (für acc.); -sujący 
intercffant; (zajmujący) anzie
hend.

interesowność (^tzo'wuoßithi) f 
@1 (chęć zysku) Eigennützig
keit; (powab) Reiz m, Anzie- 
henbe n, Jntereflaute n.

Intonować (iintono'watßi) @20 
intonieren, anstimmen.

intrata (iintra'ta)f @22 Einkom- 
men n, Einnahme.

Intratlność (^nostithi)/"©! Ein
träglichkeit; ~ny (~nü) ©1 
(-nie) einträglich.

introligator (iintroliiga'tor) m 
©71 Buchbinber; ~nla (~to'r- 
nia) f @6a Buchbinberei; ~skl 
(~6tii) ©9 Buchbinber...; ~- 
stwo (^ftttoo) n ©1 Buchbin- 
berhanbwerk.

Intruz (ii'ntrutz) m ©2 Einbring- 
ling.

Intrylga (iintrü'ga) f @4 Intri
ge ; (podstęp) List; (w dramacie) 
Verwicklung; ~gant (~gant) m 
@9 Jntriga'nt, Ränkeschmicb; 
~gować (^go'watsti) @20 intri
gieren, Ränke schmieben.

Inwentarz (iinwo'ntasch) m ©30® 
Jnventa'r n.

inżynier (iinCjtl'nier) m ©7* In
genieur; ~ja (^itie'rja) f @8 
Jngenieurwesen n; ~skl (^.ßkii) 
©9 Ingenieur... (n.l

Ircha (ii'rcha) / @3Sämischleder/ 
irytacja (»irüta'tfjja) f @8 Auf
regung.

Irytować(~to'watfci), pf. z~ @20 
aufrcgen.

iskać (ii'hkatsti) @1 lausen.
iskierka (iißt>e'rfa.) f ®42 Fünk

chen n.
Iskra (ii'tzkra) f @2* Funke(n) m. 
Iskrzyć (ii'ßkschtlthi) się, pf. za~ 
się @12 funkeln.
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Istnlelć (ii'tztniethi) @18 beste
hen, vorhanden sein, existieren; 
„nie (-rtie'nie) n @13 Dasein, 
Bestand m, Existe'nz f.

Istny (ij'ßtnii) (7)1 (rzeczywisty) 
wirklich, tatsächlich; (prawdziwy) 
wahr, echt.

istotla(iifjto'ta) /,®22 SBefen n; 
(rzeczywistość) Wirklichkeit; -ny 
(-nü) (7)1 (-nie) wesentlich; 
(rzeczywisty) wirklich, tatsächlich.

Iść (iistittzl) ®4, pf. pójść 

(Pnjst'thi) ®42 gehen; idzie 0 
(acc.) es handelt sich um (aeo.).

iście (>i'6>t&>e) fürwahr.
i t. d. «bk. für i tak dalej.
Iwa (ii'toa) f (3)1 Salweide.
izba (ii'tba)/@l©tuBc; (~ handlo

wa etc.) (Handels- usw.) Kam
mer; - panów Herrenhaus n; - 
posłów Abgeordnetenhaus n.

Izdebka (iisde'pka) f @42 Stüb
chen n, Kämmerchen n.

iż (tisch) daß.

J
ja (ja) (6)1 ich.
jabłlczany (j^bltscha'nil) (7)1 

Apfel...; -ecznlk (-Bke'tschniik) 
m ®132 Apfelmost; -ko (ja'bl- 
to)n ®9. Apfel m; -kowy (-- 
to'roü).®! Apfel...; -onka (-- 
blo'nka) f ®42 junger Apfel- 
baunti m; -ort (ja błoni) f @3 
Apfelbaum m; -uszko (-Biu'sch- 
!o) n ®9 Äpfelchen.

Jacht (jadjt) m ©IO1 Jacht f. 
jacy (ia’tßil) s. jaki.
jad! (jat) m ®6 Gift n.
Jad... (jad...) s. jeść.
jadać (ja'datßi), pf. z-@l essen, 

speisen.
jadallnia (jada'linia) f ®6’ 

Speisesaal m, Speisezimmern; 
-ny (-nü) ®1 Speise...; (opo- 
trawach)i eßbar.

jadą (ia’bß)tetc. f. jechać.
jadło (ia’blo) n ®62 Essen; 

(wikt) Kost/"-, -dajnia (-ba'jn>a) 
f ®68 Gasthaus n; -spis (-- 
dlo'tzpijtz) m ®3 Speisekarte f. 

jadowiltość (jadowii'tohitßi) f 
@1 Giftigkeit; (złość) Bosheit, 
Wut; -ty (-tü) ®7 giftig; 
(złośliwy) boshaft. [roig.i

Jadwiga (jadwii'ga) f ®4 Hed-j 
jaglany öaglia'nü) ®1 Hirse... 
Jaglica (jagvi'tßa) f ®9 Tra- 

cho'm n. 

jagła (ja'gla) f ®P Hirsekorn 
n; pl. jagły Hirsegrütze f.

jagnię (ja'gnitf) n @18 Lamm, 
jag loda (jago’ba) f ®2 Beere;

-rtdka (-gu'tka)/"®42 Beerlein 
n. [(jądra) Hoden f/pl- 1

jaje (ja'je) n ® 14* Ei; pl. jajaj 
jajeczlko (jaje'tschko) n ®9 klei

nes Ei; -nlca (-nii'tsta) f ®9 
Eierspeise, Rühreier n/pl.

jajko (ia'jto)n ®9 Eichen; świę
cone - Osterei.

jajnik (-niif) m @132 Eierstock, 
jajowaty (jajowa'ttl) ®7 (-to) 

eiförmig, ova'l.
Jak (jak) wie; (beim sup.) so ... 

als möglich, möglichst; (kiedy) 
als; wenn; (jeżeli) wenn; (od
kąd) seitdem.

Jaki (ia'(ii) ©13 waS für ein?; 
(relativ) welcher; - ... taki so 
... wie; (jak) wie; - taki (—jakiś) 
irgendein; (niejeden) mancher; 
-bądź (-betßi) ©132 was 
immer für ein; welch immer; 
-Ś (-&>) @132 (irgend)ein; 
(ktoś) jemand.

Jakkolwiek (jakkolwiek) wie auch 
immer; (chociaż) obwohl, ob 
gleich.

Jako (ja'ko) als; (jak) so ... wie; 
- to zum Beispiel; - tako eS 
geht an; so ziemlich; leidlich; 



jakoś 129 jasny

jakoś (ja'koßi) irgendwie; (trochę) 
etwas, ein wenig.

jakoślć (ja'koßstßi) f @1 Ouali- 
tä't; ~ciowy ©tfjio'wü) (7)1 
(-wo) qualitativ. [lid).j 

Jakoż (jackosch) in derTat, wirk-/ 
Jakób (ja’tup) m ©26* Jakob, 
jakże (ja’tqe) wie; a freilich, 
jałmużlna (jahrtu'Qna) f (5)1*

Almosen n; ~nik ©n>ik) m 
©14 Almosenspender.

jałolwcowy (jaiowtßo'wll) ©1 
Wacholder...; ~wiec (^LoHstb) 
m ©34 Wacholder.

jałowieć (jaio'wiethi), pf. wy~ 
@18 unfruchtbar werden.

jało I wizna ©w'i'sna) /"© 1 Jung
vieh n; (o gruncie) wüste Stelle; 
~wnik©lo'nrnii£)m ©13'Jung
vieh n; (o stajni) Kälberstall; 
~wość(~too6it&*y@ 1 Unfrucht
barkeit ; (suchość) Trockenheit, 
Magerkeit; ~wy ©toü) ©1 
(-wo) unfruchtbar; (próżny) leer, 
eitel; (o piśmie, stylu) trocken, 
gedankenarm. (Färse.)

Jałówka ©hi'fta) f ®42 Kalbe,/ 
Jama (ja’ma) /© 1 Grube, Höhle. 
Jamnik (jastnullk) m ©13' 

Dachshund. (Hans.)
Jan (jan) m ©1 Zohann(es),/ 
Janek(ja'nek)n!©20 Häuschen»». 
Janina ©nii'ita) f ©1 Johanna. 
Janka (ia'nta)/’®41 Hannchen n. 
Japlonja (japo’iija) f ©8 Za'pan

n; ^onka (^po'nka) f ©42 Ia- 
pa'ncrin;^oóozyk(^po'n>tschllk) 
»»©14Iapa'ner;LoóskI©Po'ni- 
ßk>i) ©9 (po -sku) japanisch.

Jar (jar) m ©8 Schlucht f.
Jarl ka (ja'rta) f ®42 Sommer

getreide n; Frühlingssaat; ~ki 
■©tii) ©v frühjährig; (miody) 
jung, frisch; (żwawy) munter.

jarmlarczny (janna'rtschnll) ©1 
Jahrmarkts..., Markt...; ~ark 
(ia'rmart) m ©13 Jahrmarkt, 
Markt,Messe/; (wrzawa)Lärm.

Polnisch-deutsch.

jarmułka (jarmu'ika) f ©42 
Iudenmütze. (vegeta'risch.)

jarski (ja'rßth) ©9 (po -sku)J 
Jary (ja'rü) ©10 heurig; Som

mer... ; (czysta) klar, rein; (rześ
ki) rüstig. (Haselhuhn n.) 

jarząbek (iaqgm'6e£) m ©21/ 
JarzęIbiak (ja(]öm'6>at) m ©132 

Ebereschenbranntwcin; ^bina 
©ßii'na) f ©1 Eberesche;
binowy ©no'wll) ©1 Eber
eschen...

jarzmić (ja'Qmiitßi), pf. tu @2 
unterjochen; fig. bedrücken.

Jarzmo ©mo) n ®1 Joch; ~ wo
łów Paar Zugochsen.

jarzynIa (jaijü'na) ©1 Küchen
gewächs «; Gemüse n; ~owy 
©no'toü), ^.ny ©qifnnü) @1 
Gemüse...

Jasełka (jaße'ika) m/pl. Krippe / 
(des Heilands); (widowisko) 
Krippenspiel n. (eben n.l

Jasiek1 (ja'ßiek) m ©21 Häns-/ 
jasiek1- ©) m ©21 ‘b Ohrkissen 
n; Bohne /.

jasion (ja'ßion) m ©3 Esche f; 
^awy©no'wll)©l Eschen..., aus 
Eschenholz, (fuß, Ranunkel f.\ 

jaskier(ja'bkior)m©22 Hahnen-/ 
Jaskinia (jaßk>i'n>a) f ©6 Höhle, 
jaskółlezy (jaßku'ltschll) @4 

Schwalben...; ~ka ©ka) f ©42 
Schwalbe.

Jaskralwość (jaßkra'woßitßi) f 
@1 Grellheit; ~wy ©wü) ©1 
(-wo) grell.

Jasno (ja'ßno) hell; (dokładnie) 
deutlich, klar; in Zffqn hell..., 
,B.^oki©o'kij) ©13 helläugig; 
^widzący ©wiidsgstßll) ©2 hell
sehend ; ^widzenie ©bfe'itie) n 
©13 Hellsehen; ^włosy ©wło'- 
ßll) ©1 blond.

jaslność (ja'ßnoßitßi) f @1 
Helligkeit; (światło) Licht n; 
(świetność) Glanz m; (dokład
ność) Deutlichkeit, Klarheit; ~ny

9
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(~nü) (i)l hell, licht: klar, deut
lich; ~ panie! gnädiger Herr!

Jastrzląb (ja'htschßmp) m (1)39 
Habicht, Falke; ~ąbi (^.tschS"'- 
b>i) (7)13 Habichts..., Falken...

jasyr (ja'feür) m ®8 Kriegs
gefangenschaft f; Sklaverei f.

jaszczur (ja'schtschur) m (iJS1 
Saurier; (skóra) Eidechshaut 
f; ~czy (^schtschu'rtschü) ©4 
Eidechsen...; (ród) Schlangen..., 
Ottern...; ~ka (~fa) f ®42 
Eidechse; (żmija) Schlange, 
Jiatter (a. fig.).

jaszczyk (ja'schtschük) m ©132 
Munitionskasten. [d;en n.)

Jaś (jahi) »i @32* Hans, Häns-j 
jaśmin(ia'6imiin)m@3 Zasmi'n. 
Jaśnie (ja'ßin>e) (in Titeln) - 

Wielmożny Hochwohlgeboren; 
~ Oświecony Durchlaucht.

jaśnieć (ia’ßiniet&i), pf. za~@18 
glänzen.

jatki (ja'tlii) f/pl. ®42 Fleisch
bank f; (rzeźnia) Schlachthaus 
n; (rzeź) Gemetzel n.

Jaw (jaf) m (1)3: na ~ wydać 
aus Licht bringen, bekannt
machen ; wyjść na ~ an den 
Tag kommen, bekannt werden.

Jawa (ja'wa) f (3)1: na jawie im 
wachen Zustande.

Jawić (ja'wiithi), pf. z~ @2 be
kanntmachen ; ~ się erscheinen.

jawlnogrzesznica (jawnog^esch- 
nii'ttza) f (s)9 öffentliche Sün
derin; ~ność (ja'wnob>ttzi) f 
(4)1 Öffentlichkeit; ~ny (~nü) 
©1 (-nie) öffentlich; (znany) be
kannt.

Jawor (ja'wor) m ©8 Ahorn; 
~owy (^.ro'toil) Ahorn..., von 
Ahornholz.

Jazda (ja’jba)/-(3)21 Fahrt; (kon
nica) Reiterei, Kavallerie; ano 

weg!; - konno Reiten n.
Jaźń (jasin>) f (4)3 das Ich.
Jąć (jüttzi) pf. (1)18 : ~ się (gen.) 

jeanoKopytny

sich an (acc.) machen, sich zu 
(dar.) nehmen.

jądro (je’bro) n @6 Kern »»; 
jądra pl. Hoben f[pl.

jąkać (iß’fatfei) się, pf. wy~, za~ 
się ®1 stottern.

Jątrzyć (jü'tschiittzi) @12 reizen; 
Pol. aufhetzen; się eitern.

Je* (je) s. on.
je2 Q s. jeść.
Jechać (je'chatßi), pf. po^, @5 
fahren; (podróżować) reisen; 
(konno) reiten.

jecie (je'ttzle) s. jeść.
Jeden (je'ben)®! ein, eine, ein; 

(jedyny) eilt einziger; (ten sam) 
derselbe; (równy) gleich; (ktoś) 
jemand; nie - mancher; sam~ 
ganz allein.

Jeden łaście (-na'ß>tb>e) ®5 elf; 
~astka (^na'ßtka) f (s)42 die 
(Zahl) Elf; ^astoletnl (^.tolie'- 
tnii) ©13 elfjährig; ~asty (^- 
na’fctü) ©7 der (die, das) elfte; 
~asta godzina f elf Uhr.

jedlina (jeblii'na)/®! Tannen.) 
jedna (je'bna) f. jeden, [tjolj n.J 
Jednać (je'bnathi), pf. z~, po~ 

@1 (k-o z instr.) aussöhnen 
(j-n mit Hat.); (sobie k-o) (für 
sich) gewinnen (acc.); (sobie co) 
erwerben (acc.).

jednak (-nak) bennoch, boch.
JednaIki (~na'tii) ®9, Jcowy 

(Jto'toü) ©1 (-ko, -wo) einer
lei, gleich; Jcość (^koß>th>), 
~kowość (Hostithl) f @1 
Einerleiheit, Gleichheit.

jedno (je’bno) s. jeden; in Zfign 
mst ein...; ~czesny (^tsche'ßnii) 
®1 (-eśnie) gleichzeitig.

Jednoczyć (-no'tschiUsti), pf. z~ 
@12 vereinigen.

Jednolgłośny (^.glo'ßinll) @1 
(-nie) einstimmig, einhellig; ~- 
konny(Jto'nn(l)©l einspännig; 
~konna dorożka f Einspänner 
m; ^kopytny (^.kopll'tnll) ®1
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einhufig; Jity (.Jii'tü) ®7 ein« 
heitlich, gleichmätzig; ^miesię
czny (-.miehiü'lschnU) ®1 ein« 
monatlich; ^rnyślność(^mll'hili- 
noßithi) f @1 Einmütigkeit; 
~myślny (~nü) ®1 (-nie) ein« 
mütig, einhellig; ^oki(^o'kii)® 9 
einäugig; ~roczny @ro'tschuü) 
©1 (-nie) einjährig; ^stajność 
U6ta'jiio6it6i)f®l Einförmig
keit; (jednakość) Gleichheit, 
Gleichförmigkeit; ~stajny (~- 
nü) ®1 (-nie) einförmig; (je
dnaki) gleich, gleichförmig.

Jedność (je'dnotzittzi) f (Kl Ein
heit; (zgoda) Einigkeit, Ein
tracht.

jednostka (^no'tztka) f @42 
(w liczbach) Einer m; (osobnik) 
Jndivi'duum n.

Jednostron I ność (^.tztro'nnotzittzi) 
/°@lEinseitigkeit; (stronniczość) 
Parteilichkeit; _ny (~ntl) ®1 
(-nie) einförmig; einseitig; 
(stronniczy) parteilich, parteiisch, 

jednolznaczny (-sna'tschnü) ©1 
-nie)gleichbedeutend, synony'm; 
^ieństwo (^(je'nihtwo) n ®1 
einfache Ehe f, Monogamie' f. 

jedwab (je'dwap) ,n @38*
Seide f; ~nik (^toa’bitiit) m 
@13* Seiden wurm; ~ny (^,- 
nü) ®1 feiben.

Jedyn laczka (jedüna'tfchka) f 
®42 einzige Tochter; ~ak (~- 
dü'nak) m @14 einziger Sohn; 
~ka (^.ka) f (S)42 Einser m; ~y 
Gnfi) ®1 (-nie) einzig; (zna
komity) vortrefflich, vorzüglich.

Jedz... s. jechać.
jedzenie (jedse'nie) n @13 

Essen; (potrawa) Speise f.
jego (je'go) s. on.
Jegomość (jego'motzittzi) m @13 
Herr; (in her Hnrtbt) gnädiger 
Herr; (ksiądz) geistlicher Herr, 

jej (jej) s. on.
lelelnl (jeve'nii) ©13 Hirsch...;

~nina (uth'na) f (5)1 Hirsch
braten m; (jelieni) m @31' 
Hirsch.

Jelito (jedi'to) n @1 Darm m; 
pl. jelita Eingeweide pl.

jelonek (jelio'nek) m @21 Hirsch, 
käfer. jranzig werden.)

Jełcgeć (je'itschetfii), pf. z~ @ 18 j 
jetkl („Öi) ©9 ranzig.
Jemioła (jemio'la) f ©1 Mistel, 
jemu (je'mu) s. on.
jeniec (je'niet6)m@37 (Kriegs-) 

Gefangener.
Jeno (je'no) nur.
Jerozolima (jeroso'liima) f (5)1 

Zeru'falem n.
Jerzy (je'HU) m ©25 Georg.
jesienny (jetzie'nnll) ©1 
Herbst.... herbstlich.

jesień (je'ßieni) f @3 Herbst m. 
Jesion (je'ßion) m @3 Esche f;

~owy Üno’wü) ©1 Eschen... 
Jesiotr (je'tziotr) m @2 Stör. 
Jest (jetzt) s. być.
Jestestwo (jehte'tztwo) n @1 

Dasein, Episte'nz /; (stworzenie) 
Wesen. Inajmniej) wenigstens.) 

Jeszcze (je'schtsche) noch; (przy-J 
Jeść (jetzittzi), pf. z~ @3 essen, 

speisen; (o zwierzętach) freffen; 
(gryźć) beitzen; ~ obiad zu Mit
tag essen; ~ śniadanie früh
stücken ; chce mi się ~ ich habe) 

jeśli (je'ßilii) wenn. jHnnger l 
jezioro (jesio'ro) n @2 See m. 
jeździć (je’feibfiitfei) @11 fahren; 

(podróżować) reifen; (konno) 
reiten.

Jeździe (^.dsie) s. jazda, 
jeździec Ubjietfe)« @37 Reiter, 
jeż (fesch) m @33 Igel, 
jeżeli (jeHe'lii) wenn.
jeżyć (je'^Uttzi), pf. na~ @12 

aufrichten; ~się sich ausrichten; 
zu Berge steheu. ßbeere.) 

Jeżyna (jetjü'na) f @1 Brom«) 
Jęczeć (js lschettzi) @19, pf. ję

knąć (jck'knsttzi) @2 stöhnen, 
9*
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ächzen; fig. (o ziemi) erdröhnen; 
(w więzieniu) schmachten.

jączlmienisko (jütschm>enii'tzko) 
n (2)8 Gerstenfeld; ~mienny 
(~mie'iinü) ©1 Gersten...;
mień (js'tichm>sni) m ©31 # 
Gerstenkorn n; (pl. \ jęcz- 
miona uf».) Gerste f.

jędrlność (js'drnoßitßi) f @1 
Kernigkeit; ~ny (~nii) ®1 
(-nie) kernig; (krzepki) rüstig.

Jędrzej (iö’bqej) m ©28» An
dreas. |n, Furie.)

jędza (js'ds») f® 9 böses Weib/ 
lek (i»t) m ©13 Seufzer, 

Schmerzensschrei. »kläglich.) 
jękliwy (jstlii’toü) ©1 (-wie)/ 
jęknąć s. jęczeć.
języczlek (jssll'tschek) m @21'b 
Züngelchen n; (zły język) böse 
Zunge f; (w gardle) Zäpfchen 
«; (u wagi) Zunge f; ~ny (^nll) 
©1 Znngen...; (gadatliwy) ge
schwätzig.

Jeżyk (is'fuf) m ©13* Zunge f; 
(mowa) Sprache f; ~owy (~to'- 
wll) ©1 Sprach...; ^oznawstwo 
(^rofna'f6ttoo) n ©1 Sprach- 
wiflenschaft f.

Jod ła (jo'dla) f ©1* Tanne, 
$aintenbaitmm;~łowy(~ło'ro(i) 
©1 Tannen..., von Tannen
holz. [aufg genaueste.) 

jota (jo'ta) t ©2*: co do joty) 
jubiler (jubii'Uer) m ©7 Zuwe- 
lier, Goldarbeiter; ~stwo (~- 

l>e'rtztwo) n ©1 Zuwelier- 
handwerk.

jubileusz (^.lie'usch) m ©30 Ju
biläum n; (rok ~owy) Jubel
jahr n; ~owy (^.scho'wü) ©1 
Jubiläums...

jucha (jn'cha) f ©3 Blut n; 
(zupa) Briihe; (przezwisko) 
(schlechter) Kerl m.

jucht (jucht) m ©IO1, a. ^.a (~ta) 
f ©2* Zuchtenleder n; ~owy 
(^.to'toü) ©1 juchten.

Juczny (ju'tschnü) ©1 Pack...; 
zwierzę n -ne Lasttier, »zen.i 

judzić(iu'bfiit6>).p/'po^@7 rei-j 
junlack (juna’tfit>i) ©9 (po-ku) 

männlich, kühn; (chełpliwy) 
Prahlerisch;.actwo (^.na'thtwo) 
n ©1 Kühnheit Prahlerei 
f; ~ak (ju'naf) m ©14 kühner 
Mann; Haubegen; (pyszałek) 
Prahlhans. »Brühe.)

juszka(jn'schka)/©4* (schwarze)/ 
jultro (ju'tro) n ©2 Aiorgen m; 

(adv.) morgen; ^trzejszy (,_- 
tsche'jschll) ©11 morgig.

jutrzenka (^tsche'nka) f ©4* 
Morgen-rot n, -röte; (gwiazda) 
Błorgenstern m.

Jutrznia (ju'tschnia) f®6« Frnh- 
meffe, Aiette; (świt) Dümme- 
rnng.

Już (jusch) schon; ~ to ... ~ to 
balb ... halb; teils ... teils; ~- 
ci (^.thiy freilich, allerbings.

J. W. Adk. für Jaśnie Wielmożny.

K
kabacik (kaba'tßiik) m ©13* 

Leibchen n, Wämslein n.
kaballarka (labalia'rta) f @4* 
Kartenschlägerin; <Ja(J>a’la) f 
©1: kłaść Ję Karten auf
schlagen. »Wams n.)

kabat (ka'bat) m ©21 Rock,/ 
kabłąk (ka'blsk) m @13* bogen
förmige Krümmung f; ^owa- 

ty (^kowa'tü) ©7 (-to) bogen
förmig (gekrümmt).

kabotyn (Jbo'tilii) m @2 Hoch
stapler.

kacerstwo (tattze'ißtwo) n ®1 
Ketzerei f.

kacerz (ka'thesch) m @33 Ketzer, 
kacyk (ka'lßllk) m @13'Tyrann, 
kaczan (ka'tschan)m @2‘ Strnnk. 
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kaczlę (ka'tschK) n (2)18 junge 
Ente f; Ja (Ja) f ®42 Enre; 
~or ©tschor) m @2 Enterich; 
~y Ltfdjtl) ©4 Enten...

kaczyniec(fatfd)ü'niet6)m ®342 
Dotterblume f.

kadłub (ta’blub) m @2* Rumpf, 
kadryl (fa'brüÜ) m @30* Qua- 
bri'lle f.

kaduk (la'buf) m @132: idź do 
-a! geh zum Teufel!; do ~a! 
zum Henker!

kadzić (ka'bsijtßi), pf. na~ @7 
räuchern; fig. Weihrauch streu
en, schmeicheln.

kadzidło (tabfii'blo) n ®62 Räu- 
cherwcrk, Weihrauch m.

kadzielnica (JfieliniftBa) f (3)9 
Räucherfaß n.

kadź (kathi) f @3 Bottich m.
kaflel (ta’feli) m @34, Ja („Ha) 
f (3)5 Kachel/; Jowy (jio'toü) 
@1 Kachel...

kafla In (fa'ftan) m ©21 Wams 
n, Zacke /; ~nik (Ja'nht) m 
@132 Jäckchen n, Leibchen n.

kagalnek (faga'net) m @21*6 
Ampel f, Lämpchen n; ~niec 
(^nietfi) m ®342 Pechlampe f; 
(dla psa etc.) Maulkorb.

kalhalny (kaha'linlt) ®1 zur 
Jubengcmeinbe gehörig; ~hał 
(kachay m ©3 Jubengcmeinbe 
f; Borstanb ber Z.

kajać (ka'jathi) się @1 (gen.) 
bereuen (acc.); fig. zu Kreuze 
kriechen, (strzec się) sich hüten 
(vor dat.). Ifcln f/pt\

kajdany (tajba’nü) pi. ©1 Fes-j 
kalać (ta'liat&i), pf. s~ ®1 be

flecken, besubeln. smenkohl.) 
kalafior (talia’fior)m ®2l Blu-j 
kalarepa (kaliare'pa) f (3)1 Kohl
rübe.

kalectwo (kaliv'tßtwo) n @1 
(körperliches) Gebrechen, Krüp
pelhaftigkeit f.

^»leczyć (JschUttzi),p/.po^ O12 

verletzen, verwunben; fig. ver
stümmeln ; język: rabebrechen. 

kaleka (Ja) m ©182 Krüppel, 
kalendarz (jie'nbasch) m @33 
Kalenber; ~owy (^o'wll) @1 
Kalenber... ^Unterhose f.) 

kalesony (kalioßo'nO) m/pl. (5)1 J 
kalikować (kaliiko'watßi) @20

bie Bälge der Orgel treten.
kalka (ka'lika)/ ©4» Pauspapier 
n. ^Berechnung.)

kalkulacja (kalikulia'tßja) f ®8J 
kalkulować (jio'watßi), pf. wy~ 

@20 berechnen; (przypuszczać) 
vermuten, glauben.

kalumnia (kavn'mnia) f ®68 
Verleumbuug.

kał (tał) m @3 (Menschen-)Kot. 
kałamarz (kala'masch) m @33 
Tintenfaß n.

kałdun (ta’lbun) m @2* Bauch, 
kałuża (kalu'Ha) f @9 Lache, 
Pfütze. ffmasche.)

kamasz (ka'masch) m @30* Ga-j 
kamfora (kamfo'ra) f ©2’ Kamp
fer m.

kamielniarskl (kam>en>a'rßk>i) 
@9 Steinmetz...; ~niarz (~* 
m>8flasch) m @33 Steinmetz; 
~nica (^nii'tßa) f ©9 Haus n, 
Zinshaus n; ~nlcznik (^.uii'tsch- 
niik) m @14 Hauseigentümer.

kamienieć Canie'nietßi), pf. o~, 
s~ @18 Versteinern.

kamieniołom (.jtiolom) m @3 
Steinbruch. [fteintg.l

kamienisty (^nii'ßtil) ©7 (-to)J 
kamienny (tamie'nnü) @1 
Stein..., steinern.

kamień (fa'mieni)m @31 Stein, 
kamionka (famio'nta) f ©42 
tönerne Flasche. lWeste.) 

kamizelka (kamiiso'lika) f ©42j 
kamy(cze)k(fa'müt, kamü'tschsk) 

m @132 (@21*b) Steinchen n.
kanapa (fana’pa) f ©1 Ka'napee 
n. lDogel.1

kanarek (^.ret)m @21Kanarien-j
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kancelalrja (tantfeeüa'rja) 1 ®8 
Kanzlei; ~ryjny (^rü'jttü) (7)1 
Kanzlei... [tantig.l

kanciasty (^.tßia'ßtll) @7 (-to)J 
kanclerz (ka'ntßliesch) m ®33 
Kanzler. [ruh n.l

kangur (ta'ngur) m ©2 Kängu-j 
kania (fa'nia) f @6 Hühner
geier m.

kanikuła (laniftula) f (5)1 
Hundsstern m; (dni upalne) 
Hnndstage m/pl.

kanonada (fanona'ba) f®2 Ge
schützfeuer n; (huk armat) Ge
schützdonner m.

kanonik (tatto'nhf) m ©14 Ka- 
no'nikus, Domherr.

kant(lant) m ©10 Kante f; ~em 
puścić lausen lassen, ausgeben.

kantlor (fa'ntor) m ©8 Konto'r 
n, Geschäft n; ^orzysta (~to- 
(JU'feta) m ©17 Konrori'st.

kantyczka (kantli'tschka) f ®42 
Gesangbüchlein n.

kanwa (ka'nwa) f ® 1 KanevaS m. 
kapa (fa'pa) f ®1 Bettdecke;

kościelna) Mantel m.
kapać (ka'patßt), pf. wy,. @4 
tropfen, triefen.

kapanina (^nij'na) f ®1 lang
sames Tropfen n. [Teufel.) 

kapcan (ka'ptßan) m ©2 armerj 
kapcanieć (kaptßa'n>etßi), pf.
@18 verarmen, herunter- 
kvmmen. [©33 Kapellmeister s 

kapelmistrz (kape'limiißtsch) m) 
kapel I usik (kapeUu'ßiik)m ©13* 
Hütchen n; .aisz (^pe'ltusch) m 
©30* Hut; ,usznlk (^Un'sch- 
n>i!) m ©14 Hutmacher.

kapiszon (^pii'schon) m ©21 Ka
puze f.

kapltlalik (^piita'vik) m ®132 
kleines Kapital n; ~alny (~- 
ta'thiü) @1 (-nie) (główny) 
hauptsächlich; (doskonały) vor
züglich; ~»ł (_pii'tał) m ®3 
Kapita'l n. 

kapitan (^pti'tan) m ®1 Haupt
mann ; ~owa (^no'iua) f ©20 
Hauptmannsgattin.

kapituła (~tu'la) f ®1 (Dom-) 
Kapitel n.

kaplica (tablii'tjsa)f®9 Kapelle, 
kapłan (ka'plrm)m ©1'Priester, 
kapłań ski (^p)a'nißkij) ©9 (po 
-sku) priesterlich; ~stwo (^ßtwo) 
n ®1 Priestertum.

kapłon (ka'plon) m ®2 Kapaun.
kapnąć (fa'pnptfei) pf. @2 
tropfen. [rock m.l

kapota (kapo'ta) f ®22 Ober-j 
kapral (ka'prali) m ©29 Kor
pora'!; ~skl (^pra'l'ßkii) ©9 
Korporal...; po -sku korporal- 
mäßig ; wie ein Korporal.

kaprys (ka'prüß) m @3 Grille 
f, Laune f, Kapri'ze f.

kaprysić (kaprll'ßiitßi) @8 Gril
len sangen, launisch sein.

kaprytjnik (^.prll'ßiniik) m ©14 
launenhafter Mensch; ~ny (~itü) 
©1 grillenhaft, launenhaft.

kaptur (ka'ptur) m ©8‘ Kappe 
f; ~ek (^tu'rek) m ©21*u 
Käppchen n.

kapust a (tapu’fcta)f ®22 Kraut 
n, Kohlm; ^nik (~nhf)m ©13* 
Kohlweißling.

kapuślciany (^pnßitßia'nU) ©1 
Kraut...; ~niak (^.pu'ßiniak) m 
®132 Sauerkrautsuppe f; 
(desicz) Bindfadenregen.

kapuza (^pu'sa) f ®1 Kapuze, 
kara (ta'ra) f ®28 Strafe.
karać (^.ratßi), pf. u~@9 strafen 
(za acc. für acc., wegen gen.; 
czem mit dat.).

karabin (tara'bhn) m ©3* Ge
wehr n.

karafka (^ra'ffa) f ®42 Wasier- 
flasche. [Zusammenstoß.) 

karambol (^ra'mbotl) m ©30/ 
karawlan (^.ra'toan) m ©3
Leichenwagen; ~aniarz (^.wa'- 
ntasch) m ©33 Leichendiener. 
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karb (karp) m ©3 Kerbe f; na „ 

(gen.) auf Rechnung (gen.); w 
~ach trzymać im Zaume halten.

karbol (fa'rboti) m ©30 Karbol- 
säure f; „owy („lo'wll) ©1 
Karbol... [@20 kerben.) 

karbować („bo'wathi), pf. za„) 
karcilany (kartßia'nll) ©1 Kar
ten...; „arz (ta'rtsziasch) m ©33 
Kartenspieler.

karcić (ta'rthiithi), pf. s„ @5 
tadeln, verweisen.

karczlemny (tartsche'mnll) ©1 
(-nie) Wirtshaus... f (prostacki) 
grob, gemein; „ma (ka'rtschma) 
f ©l1 Wirtshaus n, (Dorf-) 
Schenke; „marz („masch) m 
©33 Schenkwirt.

karczować (kartschn'wathipf. 
wy„ @20 ausroden.

kareta (tarę'ta) f ©22 Kntsche. 
kark (kark) m ©13 Racken, Ge

nick n; (szyja) Hals.
kar|leć (ta'rvetßi) @18 znm 
Zwerge werden; „lik (_liif) m
©13* Zwerg.

kart... (tarł...) s. karzeł.
karłowaty (Jotoa'tü) ©7 (-to) 
zwergartig.

karmazyn (tarma'fün) m ©3 
Karmoisi'nfarbe f; /tg.Magnat; 
„owy („no’toü) scharlachrot.

karmelek (tanne’Üet) m ©21*b 
Bonbon.

karmić (ka'rmiitßi), pf. na„, wy„ 
@2 nähren ; zwierzęta : füttern; 
dziecko: säugen, stillen.

karmiciel(ka) (tarmh't&iell, 
„tfeie’lka) m © ©29 (®42) 
Ernährer(in).

karlność (ka'rnoßitßt) f ©i 
Zucht, Diszipli'n; „ny („ttü) 
©1 (-nie) Straf..., diszipli
niert, gehorsam; (surowy)ftreng.

karp (karp)'nr ©38* Karpfen. 
Karpaty (farpa'ttiy’pZ. Karpathen 
pl. |(do gry) Spielkarte.) 

karta (fa'rta) f ®28 Blatt n;J 

kartacz (ka'rtatsch) n> ©3O1 Kar
tätsche f.

kart(ecz)ka (fa'rtta, karte'tschka) 
f ®42 kleines Blatt n, Blättchen

kartel („teil) m ©30 Karte'll n. 
kartolfel (farto'feli) m ©34,
fla („fda) f ©5 Kartoffel f, 
Erdapfel nt; „klany („flia'ttil) 
©1 Kartoffel...

karuk (fa’rut) nt ©13 Fischleim. 
kary(ta'rll)©10:„konntRappe. 
Karyntja (tarü'ntja) f ©8 Kärn

ten n.
karzę (ta'Qg) etc. s. karać, 
karzeł (fa'Qel) nt ©24 Zwerg;
„ek („Qelet) m ©21 Zwerg
lein n.

kasa (fa’fta) f ©1 Kaffe.
kasarnia (kaha'rnia) f ©68 Ka- 

se'rne.
Kasia (ta’ßia) f ®62 Käthchen n. 
kasjer(ka) (ta'stjer, kaffje rka) nt
@1 (f ®42) Kassierer(in). 

kasować (kaho'wattzi), pf. s„ 
@20 kassieren; (znosić) auf
heben.

kasolwość („woßitffi) f ©1 
Kassenwesen n; „wy („wil) ©1 
Kassen...

kasza, (ka'scha) f ®9 Grütze.
kaszel (kaschelt) m ©3418
Husten. »Brei m.l

kaszka (ka'schka) f ®42 leichter) 
kaszleć („Üetfei) @6 husten, 
kasztan (ka'schtan) nt ©21 H
Kastanicnbaum; (owoc) Kasta
nie f; (koń) Brauner; „owaty 
(„nowa'til) ©7 kastanienbraun; 
„owy („no'toü) ©1 Kastanien... 

kat (tat) m ©9 Scharfrichter, 
katar (ta'tar) nt ©8 Schnupfen,
Kata'rrh.

katarynka (tatarü'nta) f ®42 
Leiertasten m.

katedra (fate'bra) f ®42 Ka- 
the'der n, Lehrkanzel; (kościół) 
Kathedra ltirche, Dom nt. 
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katolicki (fatolii’tfeÖi) ®9 (po 

-ku) katholisch. [arbeit.!
katorga (fato'rga) f (5)4 Stras-j 
katować (kato'watßi), pf. s~@20 
mißhandeln. [ter, Qual.l 

katusza (kaw'scha) f (5)9 Mar-j 
kawa (fa'toa) f (5)1 Kaffee m.
ka walor (kawa'li«r)m(D7'Kava
lier, Edelmann, (^oraeru)Ritter; 
(mężczyzna) Herr; (nieżonaty) 
Junggeselle; (starająsy się o pan
nę) Freier; ^8kl (Jtie’rfefii) @9 
(po -sku) Ritter..., ritterlich; 
Junggesellen..., ledig; _stwo 
(~6ttoo) n (2)1 Junggesellen- 
stand m.

kawał (ta'toal) m (5)2* (großes) 
Stück n; (figiel) Streich ; wziąć 
k-o na ~ j-n zum besten halten; 
~e(cze)k (^toa'let, ^te'tschek) m 
@21* Stück n, Stückchen n.

kawęczeć (^wü'tschetßi) @19 
(nad instr.) sich Plagen (mit 
dat.).

kalwiarka (kawia'rka) f (5)4- 
KasfeehauSbesitzerin; ^wiarnia 
(^.nia) f@62 Kaffeehaus », CafS 
n; „wiarniany @nia'nü) @1 
Kaffeehaus...;^wiarz(ka'w>asch) 
m @33 Kaffeehausbesitzer.

kawka (ta’ffa) f (5)42 Dohle, 
kawowy (kawo'wli) ©1 Kaffee... 
kazać (ka'satßi), pf. na~, roz~ 

@14 (rozkazywać) befehlen, hei» 
ßen; (nakazywać) gebieten; (wy
magać) erfordern, verlangen; 
(beim inf. oft) lassen, zB. ~ iść 
gehen laffen; ~ pozdrowić grü
ßen lassen; (mieć kazanie) pre
digen, eine Predigt halten.

kazalnica (kasavn'i'tßa) / @9 
Kanzel.

kazanie (^fa'nie)n® 13 Predigt/', 
kaznodziejla (kasnodsie'ja) m 
®15 Prediger; ^skl (^ßk>i) 
®9 Prediger...; ~stwo @ßtwo) 
n ®1 Predigeramt; (wymowa) 
Kanzelberedsamkeit f. 

kazić (fa’fiitfeii), pf. s~ @10 ver
derben, vernichten; (plamić) 
beflecken; (zarażać) anstecken.

kazlrodlny (~ro’bnü) ®1, ~zkl 
(^ro'tßkij) ®9 (po -zku) blut
schänderisch; ~zca (-ro'tßtßa) 
m @12 Blutschänder; ~ztwo 
(~ro't6ttoo)n®l Blutschande/', 

kaź... (faq...) s. kazać u. kazić, 
kaźń (tafini) f ®3 Gefängnis n. 
każdo... (ta'qbo...) inZffg jeder..., 
all...; ^czasowy (^tschaßo'wit) 
©1 (-wo), ^czesny(^tsche'ßnil) 
©1 (-nie) jederzeitig; ^dzienny 
(^dsie'nnü) @1 (-nie) alltäg
lich; ^razowy („rafo'toü) ©1 
(-wo) jedesmalig, jedesmal; 
~roczny (^.ro'tschnü) ©1 (-nie) 
alljährlich.

każdy (J>ü) @12® jeder, jede, 
,jedes; (ohne suftst.) jedermann; 
Jtolwiek (^.ko'liwiek) @122 
jeder beliebige. [Winkel.) 

kgcik(kL'tßiik) m ®132 (kleiner)) 
kqdziel (fß'bpeli) f ©7 (Spinn-) 

Rocken, Spindel; (linia żeńska) 
weibliche Linie; po ~i mütter
licherseits.

kąkol (kg'koli) m @30 H Lolch; 
(chwast) Unkraut n; fig. Haß; 
~nica (^.nii'tßa) f @9 Kornrade, 

kąpać (ks'patßi) (się), pf. wy„ 
(się) @4 (sich) baden.

kąpiel (ks'pisli) f @7 Bad u; 
pl. «.eSBäber pl.; (miejsce jkąpie- 
iowe)Badeort m; ~owy (JUo'toü) 
®1 Babe...; s. Babebiener m.

kąsać (ks'ßatßi), pf. na~, po~ @i 
beißen; (o komaraeh etc.) stechen.

kąsek (kp'ßek m @21 Bissen.
kąt (fßt) m @10 Winkel; fig. swój 
~ sein eigenes Heim n; wy
cierać ~y kirn j-n mißbrauchen; 
pójść w ~ przed kirn sich nicht 
messen können mit j-m.

kątol mierz (kgto'miesch) m @33 
Winkelmesser; ~wy @to'roü) 
®1 Winkel... 
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kciuk (Itfeiul) tn ®132Daumen. 
kelner(te'Uner) tn ©71, ~ka (~- 
ite'rfa) f ®42 Kellner/in).

kędzierzawić (töbfieqa'miitfe*), 
pf. po~ @22 (się sich) kräuseln.

kędzierzawy (^.toü) @1 kraus 
(-haarig). [Vorfe f.]

kędzior (tö’bfor) tn @8 (krause)/ 
kęlpa (küm'pa) f ®1 Büschel tn;

(wyspa) Flußinsel, Werber tn; 
-piasty (^pia'ßtll) ©7 (-to) 
buschig.

kęs (ftf6) tn ©21 Bisien; (ka
wałek) @ tti dn; 0", um ein Haar; 
~ek (kL'ßsk) tn ®21'b (kleiner) 
Biflen. [Seftalt.1

kibić (kii'biitßi) f @1 Taille,/ 
kich lać (kii'chatßi) @1, pf. ~nąć 

(^NLtßi) @2 niesen.
kiedy (lie'bü) (fragend) wann?; 

(ohne Frage) je(mals), einmal; 
(jeżeli) wenn; (skoro) ba; (gdy) 
als, wenn; nie mieć - (tttf.) 
keine Zeit haben zu...;bindzie) 
(^i'nbsiej)ein anbermal;^kol- 
wiek ^.ko'liwiek) wann auch 
immer; (Öe'büfei) einst, ein
mal; j (^bllsch) wann (beim) ? 

klelllch (kio'liich)tn® 12'Kelch;
-szek (^lii'schek) tn (1)21'8 
Glas tt, Gläschen n.

kielnia(Ue'linia)/,®6s(mauei-) 
Kelle.

kieł (kiel) m ®22> Spitz-, Eck- 
5llhn; (u dzika) Hauer; fig. 
■wziąć na » sich auflehnen.

kietlbasa (^ba'ßa) f ®1 Wurst; 
'baska (,J6a'6fa)/'®42 Würst- 
rt’en n; „basić (^.ba'ßiitßi) 

verwirren; ^baśnik/Jbajji- 
n’>I) tn @14 Wurstmacher, 
2bursthänbler. ^zenkeim.s

* e|ek (kie'lek) m ®21‘b Pflan-j 
k|eł|kować (^ko'watßi) @20 kei-
'"en: ^kowy (^wü) ® 1 Keim... 

kiełzać (kie'isatßi), pf. <u ©1 
Zäumen, bänbigen. Gebiß.) 

kietzno (k'e'lsno) n @6 Zaums 

kiep (kiep) tn ®2 Narr.
kiepski (~{jfii) ©9 (-ko) schlecht, 
übel.

kierat(fie'rat)m ®10 Kehrrabn. 
kiermasz (kie'rmasch) tn @30*

Kirchmesse f, Kirmes f; (jar
mark) Jahrmarkt.

kierować (kiero'watßi), pf. po„, 
s~ @20 (instr.) lenken, leiten 
(ace.); co: richten, lenken, wen- 
ben; ~k-o j n heranziehen, er
ziehen, bilben (na acr. zu dat); 
~ się sich richten, sich wenben; 
(na ace.) sich vorbereiten (für 
aec.); (czem) sich leiten lassen 
(von dat).

kierowlnica(^nii't6a) /® 9 Richt
linie ; ^.nietwo (^.nii'tßtwo) n 
®1 Leitung f, Direktion f; 
~niczka (^nii'tschka) f ®42, 
~nik (^ro'toiiiil) tn ®14 Leiter 
(-in), Direktor(in); ~ny (~nü) 
©1 lenkbar. Lenk...

kierunek Uru'net) tn ®21*a 
Richtung f; fig. Tenbenz f; 
(kierownictwo) Leitung f.

kies(k)a (Öe’6[t]a) f ©1 (®42) 
Gelbbeutel tn, Börse.

kieszl ert (kio'schsni) f®3 Tasche; 
~onka (^.scho'nka) f ®42 kleine 
Tasche, Täschchen n; ^onkowy 
CJo’toü) ©1 Taschen...

kij (fiij) tn @30* Stab, Stock; 
pl. ~e Stockschläge pl.

kijanka (Ja'nta) f ®42 Frosch- 
larve. [ctjen n.)

kijek (kii'jek) m @21'b Stück-/ 
kilim (kii'liim) tn @2* Teppich, 
kilka (tii’lifa) ®10 einige, meb»

TeTe;~dziesiąt(^błie'6tQt)®10 
bkzeichnel e-e Zahl Über 20 bis 
90; Jtrotnie Utro'tnie) einige- 
mal; ^naście (^na'ftitfeie) ®10 
einige zehn; ^set (~6et) ®10 
einige hunbert. [reie.| 

kilkoro (thlito'ro) einige, meh-j 
kilku (kii'vku) ® 10 = kilka; ^,- 

dniowy (Jmio'roü) ©1 mehr
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tägig, mehrere Tage dauernd; 
-dziesięciu (Jifie&itf't&iu) = 
kilkadziesiąt; -godzinny (-- 
gobfii'nnü) ©1 mehrstündig; 
fletni (-lie'tnii) ©13 mehr
jährig ; -miesięczny (-mie- 
ßig'tschnll) ©I mehrmonatlich; 
~nastu (-na'f3tu)=kilkanaście; 
-stopniowy (-tztopnio'wü) ©1 
mehrgradig.

kilolgram (fiiüo’gram) m ©21 
Kilogra'mm n; -metr (-metr) 
m @8* Kilome'ter n.

kiła (tii’la) f®l Leistenbruch m. 
kirn (tiim) s. kto.
kimże (-(je) j. któż.
kinkiet (fii nfiet) m ©10 Thea

terlampe f; ujrzeć światło 
-ów über die Bretter gehen.

kipieć (klj'piethi), pf. za- @13 
sieden, wallen; fig. - gniewem 
vor Zorn schäumen.

kir (tiir) m ©8 Trauertuch n, 
Trauerflor;-owy (-ro'toü) @1 
Trauer...

kisić (kti'ßiithi), pf. za- @8 
säuern; - się, kisnąć (-fingthi), 
pf. skisnąć @2 gären, säuern.

kiszkla (kii'schka) f ®42 Darm 
m; (gumowa) Schlauch m ; (wyrób 
masarni) Wurst; -owy Uto'rou) 
©1 Darm...

kiszony(-scho'nll) ©14‘gefäuert, 
Sauer...

kićlć (ksihittzt) f @1 Büschel n 
(am Ende des Schwanzes); (u ro
ślin) Rispe; -clasty (-tbia'fitll) 
©7 (-to) buschig.

kita (kii'ta) f ®22 Federbusch m. 
kitować (-to'wathi), pf. za- @20

(per-, zusammen-)kittcn.
kiwlać (kii'wattzi) @1, pf. po-, 
-nęć (-Nüttzi) @2(giową) nicken; 
(palcem) toin fen; (ogonem) we
deln; -się wackeln, wanken.

klacz(ka)(tlia'tłd)[ta])f@8(®42) 
Stute.

klamka (Itia'mfa) f ®42 Klinke. 

klamlra (f(ia'mra) f®2* Klam
mer; -erka (-me'rta) f @42 
(kleine) Klammer, Spange.

klapa (ftia’pa)/'®! Klappe; (nie
powodzenie) Durchfall m, Fiasko 
n; (u ucha) Ohrläppchen n.

klapnąć (klia'pngth') pf. @2 
klapsen; e n Klaps geben (dat.);, 
(upaść) fallen.

klas łkać (klia'sikathi) @12, pf. 
-nąć (-rtßtfei) @2 laut schlagen; 
(rękami) klatschen.

klasztor (klia'schtor) m ©8 
Kloster n; -ny (-to’niU) ©1 
klösterlich.

klat(ecz)ka (kl'a'tka, kvate'tschka) 
f ®42 Käfig m; - piersiowa 
Brustkorb m. [Xafte f.l

klawisz (klia'wNsch) m @302/ 
kląć (kligifii) ®20 fluchen;
- się schwören (na acc. bei ckat.).

klątwa (kUs twa) f ® 1 Fluch m, 
Kirchenbann m.

klecha (kve'cha) m ®172 Pfaffe.
klecić (kUe'tfiiittzi), pf. s- @5 

(elend) bauen, zusammenflicken.
kleić (klie'iitßi), pf. s-, za- @4 
(zusammen)leimen; fig. zu- 
sammensügen; -Się (zgadzać się) 
sich zusammenreimen; (udawać 
się) gedeihen, glücken; (o oczach) 
zufallen.

kleik (-iif) m ©13 Schleim, 
kleisty (Ji'6tü) ©7 klebrig.
klej (kliej) m ©30 Leim.
klejnot (-not) m ©10 Kleinod n.
klekot (ksie'kot) m ©101 Ge 
klappern; (ogrze) Geklimper n.

klekotać (-ko'tathi), pf. za- 
@11 klappern; (grać) klimpern.

klekotka (Jfa) f ®42 Klapper; 
fig. Plaudertasche.

klepać (klie'patfii), pf. po~, wy~ 
@4 klopfen; kosę etc.-, dengeln; 
~ k-o po ramieniu j-m auf die 
Schulter klopfen; biedę ein 
elendesLeben fristen;-pacierze 
Gebete herplappern. 
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klepisko (kliepii'ßko) n (2)2 
Dreschtenne f.

klepka (füe'pfa) f ®42 Daube; 
brak mu piątej -ki es ist in 
seinem Kopfe nicht richtig.

kler (Hier) m ©8 Klerus, Geist
lichkeit f; ~yk (tlie’rilf) m ©14 
Kleriker. IZecke f.\

kleszcz (kveschtsch) m ©30) 
kleszcze (klie'schtsche) pl. (1)301 
kię... (tlitf...) f. kląć. IZauge /.) 
klęczeć (klis'tschetßi)@19 knien; 
na klęczkach sakach) kniefällig.

klęklać |kl>ü'kattzi) @1, pf. ~nąć 
(^,Ttßtfe’) @4 niederknien, auf 
die Kuie fallen.

klęska (tlitf'ßfa) f (5)4* Nieder
lage ; (nieszczęście) Unglück n; 
(cios) Schlag m.

klęsnęć (.atßtßi) ®2 einsinken, 
abuehmen; abschwellen.

klient (flh'jent) m ©9 Klie'nt; 
O Kunde; j? Patie nt. [n.l 

klimat (tdi'mat) m©10* Klimas 
klin (kl>in) »»©2'Keil; (w sukni 

cto.) Einsatz; wbić k-u ~ w gło
wę j-n in große Verlegenheit 
bringen; ~ow(at)y (^no'roü, „- 
nowa'tll) (7)1 keilförmig, Keil...

klisza (klii'scha) f(s)9 Klischee ». 
kin... s. kląć.
kloc (kliotß) m (i)301 Klotz, Block; 
~ek (klio'tßek) m ©21 *b Klötz
chen n; (do robienia koronek) 
Spitzenklöppel; (obcas) Absatz, 

klomb (kl>»mp)m Blumenbeete, 
klon (klion) m ©3 Ahorn.
klosz (kliosch) m ©30* (halb

kugelförmige) Glasdecke f, 
Glasglocke f.

klucz (klinisch) m ©30'Schlüssel; 
(zamknięcie) Schloß n, Ver
schluß; (o dobracb)Herrschaft/) 
(~ gęsi etc.) Zug; ~ka Uta) f 
®42 (u drzwi) Schloßhaken m; 
(uszko)£)t)Tn; (pętelka) Schlinge; 
(sidło) Falle; ~nlca Unii'tßa) f 
®9 Schaffnerin; ~nik (ftiu’- 

tschniik) m©14Schaffner, Ver
walter; ~yk Utschitk) m ®132 
Schlüffelchen n.

kluska (Hiu’ßfa) f®42 Kloß »n; 
pl. kluski Nudeln f/pl.

kładka (tla'tfa) f ®42 Steg m. 
kłak (kłak) m ©132 Werg n;

(o włosach) (Haar-)Zotte f; 
funta ~ów niewarte keinen 
Heller wert.

kłam (kłam): zadać - komu j-n 
e-r Lüge zeihen. Ilügen.l 

kłamać (fla'matßi), pf. s~ ®4j 
kłamca (~tßa) m ® 12 Lügner, 
kłamlilwość Udi'rooßitßi)/ ®1
Lügenhaftigkeit; ~wy (^.wii) ©1 
(-wie) lügnerisch, falsch.

kłamstwo Ußttoo) n ®1 Lügef. 
kłaniać (tla’niatßi) @1, pf. 
ukłonić (utlo’niitßi) @1 grü
ßen ; (oddawać cześć) verehren; 
kłaniam się ich empfehle mich; 
~ się k-u j-n grüßen, sich vor 
j-m verbeugen. [gemein.!

kłapciasty (flaptßia'ßtü) ©7) 
kłapnąć (kla'pnßtßi) pf. @2

P krepieren. [SfeLl
kłapouch (klapo'uch) m ®12'J 
kłaść (tlaßitßi) ©8, pf. położyć 
(polo'Qütßi) @12 legen; ~ 
trupem erschlagen; (chować) 
(ein)stecken; (umieszczać) salzen: 
~ się sich legen.

kłąb (ktß"'P) m .©25 Kn8uel; pl. 
kłęby (węża) Windungen f/pl.; 
(dymu) Rauchwolke f; (kurzu) 
Staubwirbel; (biodra) Hüfte /.

kłębek (kłębek) m @21lb 
Knäuel; idzie jak z kłębka eS 
geht ganz nach Wunsch.

kłębić (Jbiitßi) się @2: dym kłę
bi się Rauchwolken steigen auf.

kłoda (tlo’ba) f Klotz m,Block»», 
kłonić (klo'niitßi), pf. na~ @1 
neigen.

kłopot (tło'pot) m ©10' Sorge 
f, Verlegenheit f; nabawić ,ji 
in Verlegenheit bringen.
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kłopotać (^po'tatßi), pf. za~ @1 

(k-o) Sorge bereilen (dat); 
plagen (acc.); ^.się sich Sorgen 
machen, sich härmen.

kłopotliwy (JÜi'wü) @1 (-wie) 
sorgenvoll; (niemiły) unange-l 

kłos (kloß) m ©3 Ähre (nehm./ 
kłócić (kiu'tß'itßi), pf. pOx, @5 

(mieszać) anfrühren, schütteln; 
(przeszkadzać) stören; ^.się zan- 
ken, sich nicht vertragen.

kłódka (üu'tfa) f Vorhänge
schloß n.

kłótlilwość (klatlii'woßttßt) f 
@1 Zanksucht; ^.wy Ltoü) Gl 
zanksüchtig. (Streit m.l 

kłótnia (Hu'tnia) f(j)683ant m,J 
kłuć (kiutßt), pf. u^., pOx, @3 

stechen. ((prędko) schnell.I 
kłus (ktutz): „em im Trabe;/ 
kłusować U6o’toat6i) @20 tra
ben; (o jeźdzcu) im Trab reiten; 
(kraść zwierzynę) wildern.

kłusownik (^ßo'wniik) m ©14 
Wilddieb, Raubschütz.

kmiecy (kmie'tßll) ©2 Bauern... 
kmieć (kmietßi) m ©31' Bauer. 
kminl(ek)(finiin[et] m©3(21'a)
Kümmel; „kowy (^fo'toü) @1 
Kümmel...; ~kówka uht'/ta) f 
®42 Kümmelbranntwein m.

kmiotek (fmio'tet) m ©20 
(arMer) Bauer.

kmotr (hnotr) m©7* Gevatter; 
(towarzysz) Genosse.

kniaź (kn'ahi) m ©28 (Nom. Pl. 
kniaziowie) Fürst.

knieja (knie'ja) f (3)7 Forst; 
Jagdrevier n.

knocik (fno’tSiif) m©132 kleiner 
(ob. schmaler) Docht.

knot (knot) m (Dio Docht.
knować (kno'watßi), pf. u~ @1 
im Schilde sühren, bereiten; 
~ zdradę Verrat spinnen; pod
stęp Ränke schmieden.

knowanie uma’nle) n E)13 Um
triebe pl., Ränke pl. 

knur (knur) m ©2 Männchen 
n vom HauSschwein.

knut ((nut) m ©10 Knnte f.
kobiałka (toßia'lfa) f ©42 Ko
ber m.

kobieciarz (kobie'tß>asch)m(D33 
Wciberfrcund; ^cina (^tßij'na) 
f ©1 armes Weib»; ^.cy(^tßü) 
®2 weiblich, Frauen...; po 
cemu nach Weiberart, weibisch.

kobierzec (kobie'Hotß) m ©348 
Teppich; stanąć na kobiercu z 
kirn sich mit j-m trauen lassen.

kobielta („ta) f ©22 Weib n, 
Frau; ~tka (^tta) f ®42 nettes 
Frauenzimmer n.

kobylli (kobtl'lii) ©1 Stuten..., 
Pferde...; Jica (^l'i'tßa) f®9 
Holzbock m; „ła ©la) f ©1 
Stute. (Haute.)

kobza (ko'bsa) f ©1 Leier,/ 
koc (kotß) m ©302 Kotzen, 

Decke f.
kochać (ko'chatßi) @1 lieben, 
liebhaben; ~ się (w kirn) ver
liebt sein (in acc.); (w czem) 
an (Hat.) Wohlgefallen finden; 
ergeben sein (dat).

kochanlek (kochanek) m ©20 
Geliebter, Liebling; pl. ko
chankowie die Verliebten pl., 
Liebespaar n; -ie („.nie)» ©>13 
Liebe f; (o osobie) Geliebte(r); 
Lieb stes n; ^ka („cha'nka) f ©42 
Geliebte; ^y(^cha'nü)©1: mój

! mein Lieber!
kochlilwość (^vi'woßitßl) f ©1 
Verliebtheit; ~wy Utoü) ©1 
verliebt, romantisch.

kolei (ko'tßst) ©13 Katzen...;^c!y 
(^tßi(l) n ©18 Kätzchen.

kocioł (ko'tßiol) m ©22', ^ek 
M6’o'łef) m ©21‘b Kesiel; 
pl. kotły Panken f/pl.

kocisko(kotßli'ßko)» ©10' häß
liche Katze f. (krücke.)

kociuba (kotßiu'ba) ©1 Ofen-/ 
kocur (ko'tßur) m @2 Kater. 
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kocyk (ko'tßllk) m ©13* kleiner 

Kotzen, kleine Decke.
kocz (kölsch) m ©30' gedeckte 

Kutsche f.
koczkodan (.Jo'ban) m ©2 

Meerkatze f; fig. Affengesicht n.
koczować (kotscho'waltzi) @20 
lagern; (pędzić życie niestałe) 
umherstreifen, ein Nomaden
leben führen.

koczolwisko (^wii'ßko)n <I8La
gerplatz m; wniczy Gjynii'- 
tschll) ©4 (-czo) Nomaden...; 
~wnik (^tscho'wniik) m ©14 
Nomade.

kogo (to'go) s. kto.
kogulci (kogu'tßsi) ©13 Hah

nen... ; (ko'gut) w ©2 Hahn.
koić (ko'iittzi), pf. tu @41 lindern, 

stillen.
kojarzenie (toiaQe’nie) n ©13 
Verbindung f; ~ pojęć Jdeen- 
affoziation f.

kojarzyć (toia^utfji), pf. s~ @12 
knüpsen, vereinigen.

kojący (kojß'tßll) ©2 (-co) lin
dernd, beruhigend. |föfig.l

kojec (to'jetß) m ©34 Hühner-j 
kokarda (tofa'rba)/’®2 Masche, 
kokietka (kok'e'tka) f ®42 Ko- 
kette, gefallsüchtiges Frauen
zimmer n. ^Keuchhustens 

koklusz (ko'kliusch) m ®3oj 
kokolsz(ka) (ko'kosch, Jo schka) f
®9 (®42)(Gluck-)Henue, Huhn 
n; ~szy (-schli) ©11 Hühner...

kol... s. kłuć.
kolacja (tolia'tfeja) f®8 Abend

mahl n, Abendessen n.
kolanko (^tia'n(o)n ©9 (kleines) 
Knie; (u roślin) Knoten m; 
~waty (^.toa'ttt) ©7 knieför
mig; knotig, knotenförmig.

solano (~lia'no) n ©1 Knie; 
~wy (uw’wfl) ©1 Knie...

kolarz (ko'l'asch) m ©33 Rad- 
fahler.

kolasa (tolia'ßa) f ©1 Kalesche. 

kolący (.Jiß'tfjü) ©2 stechend, 
beißend.

kolba (to'lifia) f ©1 Kolben m. 
kolczasty (kolitscha'ßtll) ©7 (-to) 
Stachel..., stachelig.

kolczuga (ko'litschu'ga) f ©4 
Ringelpanzer m.

kolczyk (ko'vtschllk) m ©13a 
Ohrring, Ohrgehänge n.

kolebka ikolie'pka)/'®42 Wiege, 
kolec (ko'liotß) m ©34 Stachel, 
Dorn.

kolega (folie'ga) m ©14' 
Kollege, Amtsgenoffe.

kolegować (^.go'watßi) @20: ~ 
z kirn j-s Kollege sein.

kolej (to'dej) f @4 Geleise n, 
Wagenspur; (następstwo Reihe, 
Reihenfolge; (obrót) Entwick
lung, Richtung: S Eisenbahn; 
~arz (^vs'jasch) m ©33 Eisen
bahner; ^ka (.Jie'jta) f ®42 
Lokalbahn; ^nictwo(^nij'tßlwo) 
n ©1 Eisenbahnwesen; ~ny 
(JÜe’inü) ©1 (-no) der Reihe 
nach (geschehend), abwechselnd; 
~owy (^jo’toü) ©1 Eisenbahn...

kolesza (kol'e'scha) f ©9 Mais
mehl n.

koleżlanka (koliolfa'nka) f ©42 
Sotlcgin;^eński(^ge'ni6tii)®9 
(po -sku) kollegia'l, kamerad
schaftlich ; ~eństwo (~fttn>o) n 
®1 Kollegialität f, ßantCTab« 
schäft f;^ka(kolie'schka),»®182 
(guter) Kollege.

kolęda (folitf'ba) f ®2 Weih- 
nachts-, Neujahrs-lieb n; (upo
minek) Weihnachts-, Neujahrs
geschenk n; chodzić po kolędzie 
Nenjahrswünsche abstatten.

kolędować (^.bo'watßi), pf. za^. 
@20 Weihnachtslieder singen.

kolisltość (^sii'ßtoßitßi) f @1 
Kreisgestalt; ~ty (~tü) ©7 
(-to) kreisförmig, rund.

kolka (fo'lifa) f ®42 Stechen n; 
(ból) Koli'k. 
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kolnąć (ko'linMi) pf. ®2 stechen 

(acc.), e-n Stich geben (dat.).
kolor (fo'dor) m ©8 Farbe f; 
pl. ~y Gesichtsfarbe f.

kolorować (^ro'watßi, pf. po~ 
@20 kolorieren, färben.

kolorlowy U>vll) @1 (-wo) far
big ; ~yt Ulio'rüt) m ©101 Ko- 
lori't n, Färbung f.

kolumna (^Vu’mna) / (3)1 Sänle; 
Typ. Spalte; (oddział) Kolonne.

koł (foł) m ©3 Pfahl, Pflock; 
stanąć ~em erstarren.

kołacz (ko'łatsch)m©30' Kuchen, 
kołatać (toła'tat6>),p/"- za~ @11 

klopfen, pochen; (miotać) hin 
und her schleudern; ~ do k-o 
vorsprechen bei j-m.

kołatka Uta) f (s)42 Klapper, 
kołczan (koltschan) m (f)21

Köcher. ^Steppdecke.)
kołdra (~bra) f (s)28 Bettdecke,) 
kołek (to'tet m ©211 Holznagel, 
Stift; (u skrzypców) Wirbel; 
fig. zawiesić na kołku an den 
Nagel hängen, aufgeben.

kołkować Uko'wathi), pf. za~ 
@20 (mit Holznägeln) an
nageln.

kołnielrz (ko'lniesch) m (5)33 
Kragen; ~rzyk (ko1n<e'(Jük) m 
®132 (kleiner) Kragen.

koło1 (folo) (gen.) (dokoła) um 
(acc.) herum; (tuż obok) neben, 

\>et, ait (dat.); (bei Zahlen) gegen, 
ungefähr; chodzić forgen für

koło2 („) n (2)4 Rad; (figura) 
5ireis m, Zirkel m; (grono, to
warzystwo) Versammlung f, 
Klub m, Verein m; ~ dziej 
(kolo'dsiej) m ®28'Radmacher, 
Wagner; ~dziejski Ubsie'jßkii) 
®9 Radmacher...; ^.tuszka 
l^tu'schka) f (3)42 Quirl m.

kołowacieć Uwa'tßietßi), pf. 
@18 steif werden, erstarren; 
fig. blöd werden. 

kołowacizna (^tfeii’fna) f (8)1 
Drehkrankheit;(og>upionis)Ver- 
blödung; (głupota) Blödsinn tn. 

kołować (tolo'toatfd), pf. s~ 
@20 kreisen; (zboczyć z drogi) 
e-n Umweg machen; (w mowie) 
Umschweife machen.

kotowrot (~torot) m (5)10 Welle 
f; ~ek (^toro'tef) m ®21‘ 
Spinnrad n; (u garncarza) 
Töpferscheibe f.

kołowyUtott)®! Mab...’, (okrągły) 
Kreis...; (z kołów) Pfahl...

kołpak (kołpak) m®132Kalpak. 
kołt|un(foltun)r»®21 Weichsel- 
zopf; (z włosćw)Haarzotten f/pl.; 
(zacofaniec) Spießbürger; ~uno- 
waty (^tunoroalli) ©7 (-to) 
weichselzöpfig; spießbürgerlich; 
^uństwo (^.tn'nißtwo) n @1 
Spießbürgertum.

kołysać (koUl'ßatß>), pf. u^, za~, 
po~ @10 (a. @1) wiegen; 
(o wietrze etc.) schaukeln.

kołysanka Ufja'nta) /(8)42 Wie
genlied n.

kołyska (kolll'ßka)/" ®42 Wiege, 
komar (ko'mar) m ©2 Aiücke f. 
komedja (komo'dja) f (8)8 Ko
mödie, Lustspiel n; fig. lustige 
Geschichte; ~nt Ubjant) m (1)9 
Schauspieler; fig. Gaukler.

komenda ((ome'ttba) f (8)2 
Kommanbo n; (rozkaz) Befehl»».

komenderować Ubero'watßi), 
pf. za~ @20 kommanbiereu; 
(rozkazywać) befehlen.

kometa (tomela) m (s)18a, f 
®22 Kome't m.

korni Iczny (komti'tschnii) ©1 
(-nie) komisch; ~k (to’mtit) 
«i ©14 Ko'miker.

kokiiln (ko'miin) m©2 Kami'n; 
Schornstein, Rauchfang; „jiek 
(fomii'nef) m ®2Pb (kleiner) 
Kamin; ~nlarczyk(~ida'rtf(t)üf) 
m ©13* Schornsteinfegerlehr
ling ; ~nlarka Unia’r(a) f ®42
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Vollzahl f; (przy tańcach) Tanz
probe f; (zbiór zupełny) voll
ständige Sammlung f; być 
w-plecie vollzählig beisammen 
sein; niema „u die vorgeschrie
bene Zahl ist noch nicht voll; 
„ny (Jstie'tntl) ©1 (-nie) kom- 
ple'tt, vollständig, ganz.

kompot (ko'mpot) m ©IO1 
Kompo'tt n, Eingemachtes n.

kompozytor (komposll'tor) m 
©71 Komponi'st. IUmschlag.1 

kompres (ko'mpreß) m ©3j 
kompromis (kompro'm>iß) m ©3 
Kompromiß n, Übereinkunft 
(sądrozjemczy) Schiedsgericht »; 
~owy( Jjo’wll) schiedsrichterlich.

kompromitacja („m>ita'tßja) f 
Bloßstellung.

kompromitować („to'watßi), pf. 
s„ @20 bloßstellen.

komu (to'mu) f. kto. lmeinplay.l 
komunał (tomu'nal m ©3 Ge-j 
komunikalcja („niifa'tfeja) f ©8

Verkehr m, Verbindung; „- 
cyjny („tßtl'jnü) ©1 Verkehrs... 

komunikować („ko'watßi), pf. s„ 
@20 mitteilen; (udzielać komu- 
nji) das hl. Abendmahl erteilen; 
„ się das hl. Abendmahl emp
fangen ; (udzielać się) sich mit- 
teilen; „ z kirn mit j-m Um
gang pflegen.

komunja („iija) f ©8 Kommu
nion, das heilige Abendmahl n. 

karntaiko'mtjal/'TgMebhemd». 
konać (ko'uatßi) @1 mit dem
Tode ringen, sterben, 

konar („nar) m ©81 Ast. 
koncept (ke'ntßept) m ©10*
Konze'Pt n, Entwurf; (pomysł) 
Einfall; (żart) Witz; ruszyć „em 
et. ersinnen, einen Witz machen; 
„owy („to'roü) © i Konzept... 

koncert (ke'ntßert) m ©10*
Konze'rt n; „ant („tße'rtant) m 
©9, „antka („ta'ntka) f ©42 
Konzertgeber(in).

Fran e-S Schornsteinfegers; 
(na głowie) (Schnee-)Hanbe; 
„niarski („ßkii) ©9 <Sd)orn= 
fteiitfegeT...;„niarstwo(„6ttoo)n 
(2) 1 Schornsteinfegerhandwerk; 
„niarz (kom>i'n>asch) m @33 
Schornsteinfeger, Rauchfang
kehrer; „nowy („no'toü) ®1 
Kamin...; Rauchfang...

komis (ko'miiß) m ©3 (zlecenie) 
Auftrag; (przechowanie) Ver
wahrung f; oddać w „ (dzieło) 
in Kommission geben; „arjat 
(^miißa'rjat) m @10* Kom- 
miffaria't»; „arz(„mii'basch)m 
©33 Kommisiä'r; Ja (Ja) f 
(3)8 Kommission; „yjny („ßll'j- 
nü) ©1 (-nie) Kommissions...

komiślniak (komii'ß>niak) m 
®132 Soldaten-, Kommiß- 
brot n; „ny („nll) © 1 Kommiß...

komitet (kom>i'tet) m ©IO1 
Komitee n, Ausschuß; „owy 
(„to’toü) ©1 Komitee...

komitywa (JU'toa) f ® 1 Ein
vernehmen n.

komnata (komna'ta) f ©2 Ge- j 
mach n. [roegung.l

komocja (komo'tßja) f ©8 Be-j 
komorla (tomo'ra) f @2* 
Kammer, Stube; (spiżarka) 
Speisekammer; (urząd cłowy) 
Zollamt n; „ne („ne) n ©21 
ilMetjinS m, Miete f; „nik 
(„niit) m ©14 Diieter; (egzeku
tor) Gerichtsvollzieher.

komórkla (komu'rka) f ®42 
Kämmerlein n, Stübchen n, 
(przedział) Abteilung, Fach n; 
Anat. Zelle; „owaty („Eoroa’tü) 
©7 zellenförmig; „owy(„ko'wtl) 
©1 Zellen...

kompetować (kompeto'watßi) 
@20 (o acc.) sich bewerben 
(um acc.).

komplement (komplie'ment) m 
©19 Komplimc'nt n.

komplet (ko'mpvet) m ©IO1
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koncertować (tontfeerto'ivatßi) 
@20 konzertieren.

koncertowy (^to'toü) ©1 Kon
zert...; -wo konzertmäßig.

kondolenlcja (fonbolie'ntßja) f 
(3)8 Beileid n; ^cyjny (~tfjü'j- 
nü) ©1 Beileids...

konduktor (J)u'£tor) m ©7' 
Konbnkten'r; S Schaffner; 
(elektryczny) Konduktor, Leiter; 

'(gromochron) @2* Blitzableiter; 
~ka Uto’rfa) f®42 Schaffnerin.

kondycja (Jtü'tfeia) f (Z)8 (wa
runek) Bebingung; (stan) Stanb 
ni; (położenie) Lage; (służba) 
Stellung.

kondygnacja (^.dllgna'tßja) f 
<Z)8 Stockwerk n.

konelw (to'nef) f @10* Kanne; 
^w(ecz)ka (aie'ffa, -newe'tsch- 
ka) f ®42 (kleine) Kanne.

konteren leja (konfere'ntßja) f 
(5)8 Konfere'nz; ^cyjny (~ren- 
tßll'jnll) (7)1 Konferenz...

konkerować(^ro'watff>)@20 kon
ferieren. ^Beichtstuhl.) 

konfesjonał (-feßjo'nat) m (1)3/ 
konfiskata (^.fiißka'ta) f ©22 
Konfiskation, Beschlagnahme.

konfiskować (Jo'toatfcl), pf. s~ 
@20 beschlagnahmen. #

konfitura UfJitu'ra) f ©28, mst 
-ry Konfe'kt n, Einmachobst n.

kolniarz (ko'niasch) m (1)33, ~- 
niarka (~ii>a’rta)f ®42 Pferde- 
liebhaber(in); ^niczek (~n»i'- 
tschek) m ©21 Pferbchen n.

koniczyna (koniitschll'na) f @1 
Klee m.

koniec (ko'nietff) m @342 Enbe 
fi; (~ nosa, języka) Spitze f; (za
kończenie) Schluff; w końcu 
endlich, schlietzlich.

konieczlnie (konie'tschnie) not
wendig, durchaus, unbedingt; 
~ność (^.nohitffi) f @1 Not
wendigkeit; ~ny (~nü) ©1 
notwendig, unumgänglich. 

kolnik (ko'niik) m ©131 kleines 
Pferd n; (do zabawy) Stecken
pferd n; (polny) Heupferdchen 
n; (w szachach) Rössel n; ~ni- 
kowy Uto’tvü) ©1 Pferdchen...; 
(w szachach) Rössel...; ~nina 
Cai’i’na) f ®1 Pferdefleisch n; 
~niokrad (^.nio'krat) m ©5 
Pferdedieb; ~nisko Unii’fjto) 
n ©101 häßliches, großes 
Pferd; ~niuszy h^ntu'schll) m 
©18 Stallmeister.

konkurenlcja (konkure'ntßja) f■ 
©8 . Konkurrenz; ^cyjny (~- 
tßll'jnll) ©1 (-nie) konkurrenz
mäßig.

konkurować (^ro'watßi) @20 
konkurrieren; (ubiegać się) sich 
bewerben.

konkury (Ju'rü) m/pl. ©2 Wer
bung f; iść w „ um ein Mäd
chen freien.

konnlica (konnß'tßa) f ©9 Rei
terei, Kavallerie; ~y (~nü) ©1 
(-o) reitend, zu Pferde.

konolpiany (konopia'nll) ©1, 
pny Uno'pnü) ©1 Hanf..., von 
Hanf; ~pie (^no'pie) f/pl. @32 
Hanf m; „pisko (^.nopii'ßko) n 
©8 Hanffeld. ^schmied /

konowat (^ito'toti) m ©2 Kur-/ 
kon*ekwlencja(fon6eftoe-'nt6ja) 
f ©8 Konseque'nz, Folge; (lo
giczność) Folgerichtigkeit; ^ent- 
ny (~nü) ©1 (-nie) konsequent; 
folgerichtig.

konserwalcja (konßerwastffjal f 
©8 Erhaltung; ~tysta (^toa- 
tü’ftta) m ©17 Konservativer.

konserwować (^wv'watßi) @20 
konservieren.

konstytulcja (^ßtütu'tßja) f ©8 
Konstitution, Verfaffung;^.cyj- 
ny (-tßll'jnll)©l(-nie) konstitu- 
tione'll, verfassungsmäßig.

konsum(p)cyjny (^ßum/pjtßll'j- 
nll) @1: podatek m Ver
zehrungssteuer f. 
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konsyljarz (konßil'lijasch) m@33 

(radca) Siat; (lekarz) Arzt.
konszachty (-scha'chttl) m/pl. ©2 

geheime Ränke pl.
kontakt (fo'ntaft) m ©10* Kon
takt, Berührung f; / Strom- 
schlicßer, Stromanschluß.

kontemplalcja (-templ'a'tßja) f 
(3)8 Beschaulichkeit; -cyjny (-- 
tßil'jnll) ©1 beschaulich.

kontenans (-to'nanß) m ©3 
Fassung f.

kontent (to'ntent) ©17 (nur 
nom.) (z gen.) zufrieden (mit 
dat.).

kontentować (-tv'watßi), pf. u- 
Ö© 20 zusriedenstellen; - się 
('NLlr.) zufrieden sein (mit dat).

konterfekt (-te'rfeft) m ©101 
Konterfei n, Abbild n.

kontr... (kontr...) In Zsign 
Gegen..., zB. -kandydat (-taii- 
dll'dat) m ©9 Gegenkandidat.

kontrabanda (-tra6a’uba) f ©2 
Schmuggelware; (- wojenna) 
Banuware.

kontrakt (ko'ntrakt) m ©10' 
Kontra'kt, Vertrag.

kontraktować (-to'watßi), pf. za- 
@20 kontrahieren, Vertrag 
schließen. Itragsmäßig.l 

kontraktowy (-to'toü) ©1 ver i 
kontumalcja (-tuma’tBia) f ©8
Kontuma'z; -cyjny (-tßll'jntl) 
©1 Kontumaz...

kontur (fo’ntur) m ©8, wfl pl.
~y Umriß m. Ischung.I

kontuzja (-tu’fia) f @8 Quet-j 
kontynent (-tü'itent) m ©10'

Kontine'nt, Festland n.
kontynuacja (-ttiiiua't{jia) f ©8 
Fortsetzung.

konwallja (tontoa'lija) f ©8 
iviaiglöckcheu n; -jowy(-jo'toü) 
©1 Maiglöckchen...

konwikt (ko'nwiikt) m ©10' Er
ziehungsanstalt f.

konwislarnla (-wiißa'rnia)/"©6°
Polniicb-deutach.

Zinngießeret; -arz (-w>i'ßasch) 
m ©33 Zinngießer.

konwojować (-wojo'watßi) @20 
geleiten, begleiten.

konwój (kv'nwuj) m ©362 Geleit 
n, Begleitung f.

konwullsja (-wu'lißja) f ©8 
Krampfw;-syjny(-ßil'jnt>)©l 
(-nie) konvulsivisch, krampfhaft.

koń (koni) m ©31' Pferd n, 
Roß n; (drewniany do zabawy) 
Steckenpferd n; (w szachach) 
Niössel n, Springer; (- parowy 
HP) Pferdekrast f; flooi. - mor
ski Walroß n.

kortcowy (konitßo'wil)©1End..., 
Schluß... I Endung.)

końcówka (konitßu'ska) f ©42j 
kończyć (ko'nitschlitßi), pf. za-, 
S- @12 enden, endigen, schlie- 
ßcn; (umierać) sterben; - się 
zn Ende fein, ans sein; (mieć 
zakończenie) endigen, ansgchen; 
Gram, auslanten.

kończyna (-tschil'na) f ©1, mst 
pl. -ny Gliedmaßen xl.

koński (ko'n'ßkii) ©9 Pferde... 
kopa (ko pa) f ©2 Schock n,

60 Stück; (bróg) Schober m.
kopać* (ko'patßi), pf. wy- @4 
graben; o- się sich cingraben; 
(brnąć) waten.

kopać2(-)@4,pf. kopnąć (-nMi) 
@2 (uderzyć nogą) (mit dem 
Fuße) stoßen, treten; (o koniu) 
ausschlagen; - się (do gen.) 
sich eiligst begeben (nach dat., 
zu dat.), e-n Sprung machen; 
- się do panny e-m Piädchen 
den Hof machen.

kopal Inia (kopa'lin*a) f ®68 
Grube, Bergwerk n; -niany 
(-nia’nü) ©1 Gruben..., Berg
werks...; -ny (-nil) ©1 fossi'l.

kopcić (ko'ptßiithi), pf. za- @5 
rauchen, Ruß abgeben.

kopciuszek (koptßiu'schek) m 
©21 Aschenbrödel n.

10
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kopczyk (ko'ptschlik) tn ®132 
Heiner Hügel. ^Rauch, Rutz.) 

kopeć(ko'pettzi) m ®345 (bitfer)J 
koper (to'per) tn ®224, „ek („- 
pe'ref) m ®21"a Dill; „kowy 
(„to'rott) ® 1 Dill...

koperta („pe'rta) f ®22 Kuvert 
n, Briefumschlag m; (u zegarka) 
Uhrdeckel tn.

koperwas („roa(j) m ®3 Kupfer- 
wasser n, Vitriol n.

kopsa (ko'p>a) f ®8 Kopie; 
(odpis) Abschrift; (dzida) Lanze.

koplał („1) m ®3 Kopierbuch n. 
koplasty (kopia'tztll) ©7 (to) 
vollgehäuft.

kopicą (kopii'tßa) f ®9 Schober 
m. lHügel.)

kopiec (ko'piettz) tn ®34a(@rb=)j 
kopijnik („pii'juiit) tn ®14 
Lanzenkämpfer.

kopiować („pjo'wattzi), pf. s„ 
@20 kopieren; (odpisywać) ab- 
schreiben.

kopka (ko'pka) f ®42 kleiner 
Haufen m; (wiązka) kleines) 

kopnąć s. kopać2. (Siinb tt.J 
kopny (to’pnüf ® 1: -na droga f 

verschneiter Weg m.
kopułla (to’pula) f ®1 Kuppel; 
„owaty (Jotoa'tü) @7 (-to) 
kuppelähnlich; „owy (Jo'toU) 
®1 Kuppel...

kopystka („pll'tztka)/'®42 Rühr
scheit n, Rührkelle.

kopytko („pti'tko) n ®9 kleiner 
Hus tn; (szewskie) Leistcheu; „- 
we („ko'we) n ©21 Viehzoll tn.

kopyto („pii'to) n ®1 Hus tn; 
(szewskie) (Schuster-)Leisten m; 
fig. Muster.

kora (to’ra) f ®28 Rinbe.
korab (ko rap) tn ®38* tziachen. 
koral (fo'rati) tn @30* Kora'lle 
f; „Ik („ra'dif) tn ®132 kleine 
Koralle f; „owy („lio'roü) ©1 
(-wo) Korallen...; (czerwony) 
korallenrot. 

koronkarstwo
korb|a (ko'rba) f ®1 Kurbel; 
„owy („bo'toü) ©1 Kurbel...

korcić (ko'rttzlittzi), pf. s„ @5 
wurmen.

kordelas (torbe'liaß) m ®2' 
Hirschfänger. Jagdmesser n.

kordon (fo'rbon) m ®3 Korbo'n, 
Grenzbesatzung f; (granica za
boru) Grenze f; „ek („bo'nef) 
m ®21* Seidenschnürchen n.

korleczek (tore'tfdjef) m ®21*b 
kleiner Kork(stvpsel);„ek(ko'rek) 
tn @211 Kork, Pfropfen; 
(u bucika) Korkemlage f, Absatz.

korekta (lore'fta) f ®22 Kor- 
rektu'r.

korespondlencja (koretzpon- 
de'nthja) f®8 Korrespondenz, 
Briefwechsel m; „antka („bent- 
ka) f ®42 (pocztówka) Korre
spondenz-, Post-karte; (osoba) 
Korrespondentin.

korkociąg („folfeißt) m ©13 
Korkzieher.

korkować (korko'wattzi), pf. za„ 
@20 zukorken.

korkowy („wll) ©1 Kork...
kornet (to'rnet)tn @9 Korne'tt; 
ł Zinke f.

korniszon (komii'schon) m ®2* 
Essiggurke f. Itig.ł

korny (fo'rnü) ©1 (-nie) demii-s 
koromysło (koromll'tzio) n @62 
Stange f zum Tragen der 
Kannen.

korona (toro'na) f ® 1 Krone; 
Hist. 2 Polen n im Gegensas jit 
Litauen.

koronalcja („na'tfeja) f ®8 
Krönung; „cyjny („natfjU’jnü) 
©1 Krönungs...

koronleczka („ne'tschka) f ®42 
seine Spitze; „ka („ro'nka) f 
®42, mst pl. „ki Spitzen pl.'r 
(różaniec) Rosenkranz tn; „kar
ski („ta'rfefii) ©9 Spitzen...; 
„karstwo („tztwo)n®l Spitzen- 
klöppeleif, Spitzenfabrikation f.
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^kowy (.Jto’rotl) ®1 Spitzen..., 
mit Spitzen besetzt.

koronny (^ro'niiü) ©1 gekrönt; 
(należący do korony) Kron...; 
H st. Polnisch im Gegensatz zu 
litnuisch.

koronować (~no'toatßi), pf. u~ 
@20 krönen; ~ się sich krönen 
lassen.

koronowy (~no'toü)©l Kronen... 
korowaty (torotoa'tü) @7 (-to) 
rindenartig.

korowód (~ro'tout) tn ©26 Zug, 
Gefolge n; ~ z pochodniami 
Fackelzug;xr. -wodyWeitläufig- 
keiten f/pl-. Umstünde m/pl.

korowy (~ro'toü) ©1 Rinden... 
korplus (ko'rputz) tn ©3 (tułów)
Rumpf; (^> wojska) Korps n; 
~uśny (^Pu'tztnü) ©1 Korps... 

korelarski (korßa'rßk!i)©9 See
räuber...; ~arstwo (^.htwo) n 
@1 Seeräuberei f; ~arz (to'r- 
tzasch) m ©33 Seeräuber.

korso (ko'rho) n ©1 Korso m. 
korytaIrz (korU'tasch) tn ©302
Ko'rridor, Gang; ~rzowy (^- 
Qo'toü) ©1 Korridor...; ~rzyk 
Uta'qüf) m ®132 kleiner, 
schmaler Gang.

koryto (~rü’to) n ©1 Trog tn, 
Krippe f; (~ rzeki) Flußbett.

korzec (to’getfo) m ©344 Schef
fel. Iwurzelreich.)

korzenlasty (toqeiiia'ßtü) ©7f 
korzenić (-Hs'niitßi) się @1
Wurzeln schlagen, sich ein
wurzeln. Izel...)

korzeniowy (ailo’toll) ©1 Wur-s 
korzenlnik (Jjo'nniif) m ©14
Gewürzhändlcr; ^.ny (~nU)®l 
Gewürz..., Spezerei...; (zapra
wiony korzeniami) gewürzt.

korzeń ((o'Qeni) m ©31 Wurzel 
f;pi. -nie Gewürz», Spezerei f. 

korzonlek (koqo'nek) tn ©211
Würzelchen n; (kleine) Wurzel 
f; Jcowaty (.Jotoa'tü) ©7 (-to) 

wurzelartig; ~kowy (^ko'wli) 
©1 Wurzel...

korzyć (to'qütfel), pf. iu @12 
(się sich) demütigen.

korzystać (koqll'htatßi), pf. s~ 
@1 (z gen.) sich zunutze machen, 
benutzen, Gebrauch machen von 
(gen.); (zyskać) gewinnen.

korzysUność (koqii'ßtnohitßt) f 
@1 Vorteilhaftigkeit; ~ny (~- 
nll) ©1 (-nie) vorteilhaft.

korzyść (ko'qlißitbi) / @1 Vor
teil tn, Nutzen tn; (zysk) Ge
winn tn.

kos (koh) m ©2 Amsel f.
kosa (ko'ßa) f ©1 Sense; (war

kocz) (Haar-)Zopf tn.
kosaciec (tofea tfeietfe) tn ©342 
Schwertlilie f.

kolsiarka (koßia'rka) f @42 
Mäherin; (maszyna) Dläh- 
maschine; ~siarz (ko'ßiasch) m 
©33 Mläher.

kosić((o’6iit6i),pf. s^@8mähen. 
kosmaty (koßma'tü) ©7 ( to) 
zottig; (owłosiony) behaart.

kosmetyk (koßme'tlik) m ©132 
Schönheitsmittel n.

kosmyk (ko'ßmük) tn ©132 
Haarbüschelniod.n; (warkoczyk) 
Zöpfchen n.

kosodrzew (koßo'dqes) tn ©3 
Zwergfichte /; Jna (~bgetoii'- 
na) f Krüppelholz n.

kosteczka (kofite'tschka) f ©4 
Knöchlein n, Knöchelchen n.

kostera (kotzto'ra) tn ©182 
(gracz) Kartenspieler; (skąpiec) 
Geizhals.

kostjum (ko'ßtjnm) tn ©3 Ko- 
stü'm n; ,», narodowy Vol s- 
tracht f.

kostlka (ko'tztka) f ©42 kleiner 
Knochen tn, Knöchlein n; (u no
gi) (Fuß-)Knöchel tn; (do gry) 
Würfel tn ; (bryła sześcienna) 
Würfel tn; Jtowy (^(o'toü) 
©1 Knöchel...; (w kostkach)

10* 
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Würfel..., würfelartig; ~nica 
(~n>i't&a) f ®9 Totenkammer, 

kostnieć (ko'ßtuietßi), pf. s~ 
@18 verknöchern; (drętwieć) 
erstarren.

kostny (~itü) ©1 Knochen...
kostur (Zo'ßtur) tn ©21 Stecken, 
Stab. ISensentrüger.) 

kosynier (toßü'nier) ,» ©7j 
kosz (losch) m ®302 Korb, 
koszałka (koscha'lka) f ®42 
Binfenkorb m; pleść -ki opałki 
verworrenes Zeug reden.

koszar!y (koscha'rll)//pl. ®1 Ka
serne f; ~owy (^ro'toü) ©1 
Kasernen...

koszą (ko'schs) «sw. s. kosić.
koszt (koscht) m ©10' Aufwand, 

Kosten pl.; ~orys (Uo'riiß) »< 
©3 Kostenanschlag.

kosztować (-to'wattzi), pf. po^, 
s~ @20 kosten, Kosten verur- 
fact)cn;pf.za^(<7en.)Iofteit(acc.), 
durch den Geschmack unter
suchen (ace.); (próbować, do
świadczyć) versuchen, erfahren.

kosztowiność (^to’tonoßitßi) f 
@1 Kostbarkeit; pl. ^ności 
Kleinodien n/pl.; ^ny (~nü) ©1 
(-nie) kostbar, kostspielig.

koszul|a (koschu'lia) f ©5 Hemd 
m; .Jta (~ta) f ®42 Hemdchen 
n; (okładka)Umschlag(bogen) tn. 

koszy|(cze)k (ko'schük, koschll'- 
tschek) m ©132(©21'b) Körb
chen n, (kleiner) Korb; ~karnla 
(^,schUka'ru>a) f ©6» Korb- 
fabrit; Jtarskl (~ßtii) ©SKorb- 
macher...; Jcarstwo (^.tztwo) n 
©1 Korbmacherei f, Korb
flechterei f; ~karz ©schti'kasch) m 
©33 Korbmacher, Korbflechter; 
~kowaty (^.kowa'tü) ©7 (-to) 
korbförmig; .Jtowe (~fo'toe) n 
©21 Körbelgeld n; Jcowy (~- 
wü) ©1 Korb...

kośba (ko'tziba) f ©1 Blähen 
n; (trawa skoszona) Mahd. 

kościlany (koßitßia'nü) ©1 
Knochen..., knöchern; Bein...; 
^arka©ttz'a'rka)/'©42Kttochen- 
sammlerin; ~arz (ko'ßitßiasch) 
tn ©33 Knochensammler; ~eo 
(~tßietß) m ©342 Knochen
gerüst n, Skele'tt.

kościelny (kotz'tß>e'linU) ©1 
Kirchen..., kirchlich; subst. 
Kirchendiener tn, Meßner tn, 
Küster tn. ^Skele'tt « | 

kościotrup (koßitß>o'trup) m ©2s 
kościół (ko'ß'tßiul) tn ©27 
Kirche f; ~ek (^tßiu'lef) tu 
©21'd Kirchlein n. [fnodjig.l 

kościsty (^.tßii'ßtll) ©7 (-to)J 
kość (koßitßi) f @2 Knochen tn, 

SBcin n;pl. kości (Se6ęiiteti/pZ.; 
(do gry) Würfel tn/pl.; fig. ~ 
niezgody Zankapfel tn; stać 
kością w gardle ganz zuwider 
sein.

koślawić (kaßilia'wiitßi) @2 
krumm machen; bucik: schief
treten ; ~ się krumm werden.

koślawieć (^wietßi) @18 krumm 
(ob. schief) werden. ffschief.l 

koślawy(~toil)©l (-wo) krumm,) 
kot (toi) tn ©2 Katze f; (samiec) 
Kater; pl. Katzeupelz tn; 
fig. drzeć ~y z kirn sich schlecht 
mit j-M vertragen; odwracać 
~a ogonem auf den Kopf stellen; 
Ausflüchte suchen, lhang tn.\ 

kotara (lota'ra) f©28 Bettvor-s 
kotleczka (kote'tschka)/'©42, ^.ek 

(ko'tek) tn ©21 Kätzchen«; Jta 
CJa) f ®42 Katze; Kätzchen n.

kotl|arczyk(kotl>a'rtschiik)m©14 
Kupferschmiedbursche; ^arka 
(JÜa'rta) f®42 Frau e-S Kup
ferschmiedes; ~arnia (Jia'ntia) 
f ® 68 Kupfer-, Keflel-schmiede; 
^.arskl (^ßk>i) ©9 Kupfer
schmied...; ^.arstwo (^.ßtwo) 
n ©1 Kupfer-, Keflel-schmied- 
handwerk; ~arz (ko'tliasch) tn 
©33 Kupfer-, Keflel-schmied. 



kotlet
kotlet (fo’tflet) ni @10 Kotele tt 

n, Rippenstück n.
kotlina (fotlii'na) f (5)1 Talkessel 
m, Aiulde.

kotł... (lott...) s. kocioł.
kotłować (kotłowathi), pf. za^ 
@20 (się) sieden, wallen; fig. 
in lebhafter Bewegung sein.

kotłownia (Jtm>a) f ®68 Kessel
halle.

kotny (to'tnü) (7)1 trächtig.
kotwlica (totroii'tfea) f ®9 An

ker m; Jczny (^.wiftschnü) (7)1 
Anker... [bo6 tn.l

kowadło (kowa'dlo) n @6 Am-/ 
kowal (ko'wali) »i @29 Schmied;

(w szkole) Büffler; ~czyk (~- 
wa'litschtlk) »> @14 Schmiede
knecht; ~owa (jio'toa) f @20, 
Jta (^toa'Uta) f ®42 Frau des 
Schmiedes; ~skl (Jjtii) ®9 
Schmiede...; po .jsku wie ein 
Schmied; ~stwo (Jjtwo) n @1 
Schmiedehandwcrk.

koza (ko'sa) f @2 Ziege; (wię
zienie) Gefängnis n, Arrest m. 

kozera(kose'ra)f®28 Trumpf,», 
kolzl (ko'sij) @13 Ziegen..., 

Bocks... ;^ziarz (Jiasch)m@33 
Ziegenhirt; ~zica (Jii'tßa) f 
@9 Gemse; ~zieł (to'fiel) = 
kozioł; ~zlk (~fiit) m @132 
(schlechtes, einfaches) Taschen
messer n; ~zioł (jioł) m <©242 
(Zicgen-)Bock; (u wozu) Kutsch- 
bock; (rusztowanie) Gestell n;
ziołek (^.sio'lek) m @21 junger 
Bock; (w gymnastice) Purzel
baum; ^ziolki wywracać 
Purzelbaum schlagen; ~zioro- 
tec(^fioro’qetB) m@34©teüt» 
bock.

kozłowy (koslo'wll) @1 BockS... 
kożulch (ko'tjuch)m @12* Pelz;

(na mleku) Haut/'; ~szek (Jju'- 
schek) m @21*b kurzer Pelz; 
(na mleku) Haut f; ^sznik (~- 
schniik) m @14 Kürschner. 
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kożllątko (kosilis'tko) n @9 Siet* 
lein; ^tzoy (J>s'ttzU) @2 Zick- 
lein...; J (ko'silii) @1 Ziegen...

kdtleczko (kule'tschko) n @9 
kleiner Kreis m; ~ko (ku'lko) n 
@9 Rädchen; Ä- Kreis m, Zirkel 
m; w Jto im Kreise herum.

kózka (ku'ßka) /°® 42 kleine Ziege, 
kpić (kpiithi), pf. za~, wy~ @22 
(sobie) (z gen.) sich nicht küm
mern (um aec.); sich nichts 
machen (aus dat.); ~ sobiezk-o 
j n zum besten haben.

kpina (kpii'na) f @1, mft pl. 
kpiny Spott m, Gespött n; 
kpiny robić sobie (z gen.) seinen 
Spott treiben (mit dat.).

kra (kra)/'«All2 Eisscholle, Treib
eis n.

kraciasty (Jßia'ßtll) @7 (-to) 
gegittert; (kratkowany) karriert.

kracz... (kratsch...) s. krakać, 
kradł (kradł) eto. s. kraść.
kradzl leż (kradsiesch) f @9 Dieb- 
stahl in; Jony (Jifio'nü) @16 
gestohlen; (tajny) heimlich.

krailk (fra'iif)m @132 Ländchen 
n; ~na (Ji'ita) /°®1 Landschaft, 
Landstrich m.

kraj (kraj) m @30 Land n; (~ 
rodzinny) Heimat f; (kraniec) 
Rand; (koniec) Ende n.

krajać (kra'jatßi), pf. po~ @16 
schneiden; (~ w kawały) in 
Stücke schneiden; fig. Schmerz 
bereiten; serce mi się kraje 
das Herz bricht mir.

krajan (kra'jan) m @12, ~ka (~- 
ja'nka) f ®42 Lands-mann m, 
-männin f.

krajczy (kra'jtschll) m ©4 Vor- 
schneider, Truchseh.

krajka (kraffka)/®!2 Tuchleiste, 
Sahlband n.

krajobraz (Jo'braß) m@3 Land
schaftsbild n, Landschaft f.

krajo wiec (Jo'wietff) rzi @37 
Inländer, Eingeborener; ~wy 
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(~totl) ©1 inländisch, einhei- 
misch, Landes...; „znawczy („- 
sna'ftschü) (7)4 die Landeskunde 
betreffend; „znawstwo („fna'f- 
tztwo) n (2)1 Landeskunde f.

krakać (kra'kattzi), pf. za„ @5 
krächzen.

Kraklów (fra'Iuf) m ©2* (gen. 
Krakowa etc.) Krakau n; „owiak 
(„ko'w'ak) m (1)13 Diann aus 
der Krakauer Gegend; Sowiak 
(taniec)Krakowiak,Krakowienne 
/■; °owianin(~toia'nhn)m (ł)40*, 
Sowianka („ka) f @42 Kra
kauerin); °owskl („ko'ftzkii) 
@9 Krakauer...

kram (krain) m ©3 Krämer- 
laden; (towar) Ware f; „arka 
(„ma'rka) f ©42 Krämerin; 
„arz (kra'masch) m (1)33 Krä
mer; „lk („mhl) m ©132 
kleiner Kram.

kraniec (kra'nietß) m ®342 
Rand; (brzeg) Saum; (koniec) 
Ende n; (granica) Grenze f.

krańcowy (kranittzo'wil) ©1 an 
der Grenze gelegen; extrem.

Kras (kratz) m®3 Karst.
krasa (kra'tza) f (Kl Farbe; 
(piękność) Schönheit.

krasić (kra'tz>itßi), pf. o„ @8 
färben; (ozdabiać) schmücken, 
zieren.

krasno... (kra'ßno...) in Zffgn 
schön..., ,B. Jicy („lii'tßu) @2 
schönwangig; „pióry („piu’rü) 
®10 schön gefiedert.

krasny (kra'tznll) @1 (-no) rot; 
(piękny) schön.

krasomow!ca(„tzomo'ftßa)m©ll 
Schönredner; „czy („tschil) ©4 
schönrednerisch; rhetorisch; „- 
stwo („tztwo) n©l Redekunst f.

krasy (kra'tzll) ©1 (-so) bunt, 
buntfarbig, ^stehlen, rauben.I 

kraść (kratzittzi), pf. u„, po„ ®8j 
kratla (kra'ta) f @2” Gitter n;
-ka („ka) f ©42 Gitterchen n; 

pl. „ki (więzienie) Gefängnis n; 
(wzór na materję) Karree n.

kratkować (kratko'wattzi), pf. o„ 
@20 gittern; (linjować) ka- 
rieren.

kratkowany („toa'nü) ©1 ka- 
ricrt.

krawaclarlka (krawattz>a'rka) f 
©42 Krawattennäherin; „stwe 
(„tztwo) n (2)1 Krawattenvcr- 
fertigung f.

krawat (krawat) m ©10, „ka 
(„wa'tka) f @42 Krawatte; 
(do wiązania) Selbstbinder m.

krawlcowa (krafttzo'wa) f ©20 
Schneiderin, Schneidermeiste
rin; (żona krawca) Schueider- 
frau; „czyk („tschllk) m ©13' 
Schneiderburschc; -.czyni („- 
tscho'nij) f ©10 Schneiderin.

krawlędź (kra'wütß>)/©3 Rand 
m, Kante; „ężnik („wü'<Zniik) 
m ©132 Bordstein.

krawiec (kra'wiettz) m ©37 
Schneider; „kl („wie'tßki!) ©9 
Schneider...; po „ku schneider- 
mätzig; „two („w>e'tßtwo) n 
©1 Schneiderei f, Schneider
handwerk.

krąg (krsk)m©13^ KreiS; (tarcza) 
Scheibe^; (słój w drzewie) Ring; 
Anat. Wirbel; (kark) Genick n; 
fig. ująć w kręgiin die Schran
ken weisen, bändigen'. [l)ol$ti.| 

krąglak („gl'ak) m©132Nund-j 
krążlek (frß'qet) m ®21>b klei- 
ner Kreis; (tarcza) kleine Schei
be (do dźwigania) Rolle „e- 
nie („(je'nie) n @ 13 Kreisen; 
„enie krwi Blutumlauf m, 
Blutkreislauf m; „ownik („- 
(jo'toniit) m ®132 4z Kreuzer.

krążyć (krh'iJUttzi) @12 kreisen, 
umlaufen. lwurfS...)

kreci (kro'ttzil) ©13 Maul-j 
kreda (tre'ba) /■©2 Kreide; brać 
na kredę ankreiden lassen, auf 
Borg nehmen.
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kredens (-benfj) m ©3 Speise- 
schrank; -owy (-fjo'mtl) ©1 
Speiseschrank...; subst. Spei- 
senträgcr tn.

kredlka (tre'tfa) f®42 Stückchen 
n Kreide; (dorysowania) Kreide
stift m; -(k)owy (trebo'toü, 
Tretto'toll) @1 Kreibe...

krem (trem) m ©3 Creme f.
kremowy (-mo’toü) ©1 Creme... 
krepa (tre'pa)/1®! Trancrflortn.
kres (tref;) m ©3 Ende n, Ziel 
n ; (granica) Grenze f.

kreślą (tre'fja) f @1 Strich m; 
(u kapelusza) Hutrand tn, Krem
pe ; -ka (-ta) / ®42 (kleiner) 
Strich tn; (przy glosowaniu) 
Stimme; (koleś) dłctlje; -kować 
(-to'watßl) @2Omite-mStrich 
versehen; Jtowany (uoa'ntl) 
©1 gestrichelt.

kresowy (kreho'wU) ©1 an ber 
Grenze gelegen. Grenz...

kreślić (tre'blllitsti), pf. prze-, 
wy-, na-, po-, s- @3 streichen; 
(rysować) zeichnen, entwerfen; 
(opisywać) fchilbern.

kret ((ret) tn ©2 Maulwurf.
kretes (kre'teß) tn: z kretesem 

vollstänbig ganz und gar.
kretowina (fretotoii’ita) f @1 
Maulwurfshügel tn.

krew (tref) f @10 Blut n; (ród) 
Familie, Geschlecht«.

krewić (tre'w>its;i),I>/'. s-@2 sein 
Wort nicht halten; (popełnić co 
ziego) verbrechen.

krewlkl (tre'fPi) ©9 (-ko) leb
haft, hitzig; (ułomny) gebrech
lich, schwach; -kość (-tofeitfei) f 
@1 lebhaftes Temperament n; 
Gebrechlichkeit.

krewlniak (kre'wniak) m ©14, 
-niaczka (-n>a'tschta) f ®42, 
~ny (-ttü) m ©18, -na (-na) f 
©20 Berwanbte(r).

kreza (Ire'fa) f ®1 Krause.
kręcić (krü'tstiittzi), pf. o-, wy- 

@5 brehen, winben; - głową 
ben Kopf schütteln; -nosem bie 
Nase rümpfen; (o dymię) - 
w oczach, w nosie beihen (in 
ace.); - się sich brehen, sich win
ben; (chodzić tut tarn) sich herum, 
treiben; (starać się) sich bewer
ben (um ace.); (o włosach) sich 
kräuseln; kręci mi się w gło
wie mir schwinbelt.

kręcony (-tsto'uU) ©14 gebreht, 
gewunben; -cone schody m/pl. 
Wenbeltreppe f; -cone włosy 
m/pl. gekraustes Haar n.

kręg... (frtfg...) s. krąg...
kręgiel (krü'gtel>) tn ©346 Kegel 

(jum ©pieleń); grać w kręgle K. 
schieben; -nla (-gie'Unia) f 
®68 Kegelbahn.

kręgolsłup (-go'tzlup) tn @2* 
Wirbelsäule f; -wiec (-wietst) 
m ©34 Wirbeltier n.

krępować (krć>npo'wathł) @20 
biuben, fesseln; fig. - wolność 
czyją j-s Freiheit einschrLuken; 
być krępowanym geniert (ob. 
behinbert) sein; -się sich Zwang 
antun; sich genieren.

krępy (trtfm'pü) ©1 untersetzt, 
krętacz (krg'tatsch) tn ©33 Be
trüger, Schwinbler.

krętanina (-tanii'na) f ®1 Hin- 
itiib Herlaufen n, Schererei; 
(wykręty) Ausflüchte pl.

kręty (—tü) ©7 (-to) gebreht, ge
wunben, krumm; -te schody 
m/pl. Wenbeltreppe f.

krnębrlność (fntem'brno6*t6*) f 
@1 Starrsinn tn, Trotz tn; -- 
ny (-ttü) ©1 (-nie) starrsinnig, 
trotzig; (zuchwały) frech.

krochmal (kro'chmali) m ©30 
Stärke f, Stärkemehl ti.

krochmalić (-ma'vittzi), pf. na- 
@3 stärken.

kroicie (kro'tstie) pl. ®32 Hun» 
berttausenbe pl.; -ciowy (-- 
ttzio'wU) ©1 Hunberttausenbe 
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besitzend ob. betragend; fig. 
sehr reich. ^kleiner Schritt.!

kroczek (kro'tschek) m @21*8/ 
kroczyć (^tschlitß>)@ 12 schreiten, 
kroćset ([ro'tß’Bet): do ^,1 Potz- 

tansendl
krogullczy (krogu'litschll) (7)4 
Sperber...; Jec (JÓetfe) m @34 
Sperber.

kroić (kro'iitßi), pf. iu @4l 
schneiden; ~ na co et. zu er
reichen suchen; ~ na k-o jm 
zu sein scheinen.

krok (krok) m @13 Schritt; na 
każdym ~u ans Schritt u. Tritt;
-i prawne pl. Rechtsmittel n/pl. 

krokiew (kro'kief) /°@1O' (Dach-)
Sparren m.

krokodyl (kroko'dvli) m @29 
Krokodi'l n; J („bü'Ui) @1 
Krokodil...

krokowy (Jfo’toü) @1 Schritt... 
kroi... s. król.
krom (krom) {gen.) (prócz) außer 
(dat.); (mimo) trotz (yen.); (bez) 
ohne (acc.).

krom(ecz)ka(Iro'mfa, krome'tsch- 
ka) f ®42 Brotschnitte.

kronikla ((ro'niita)/-@4l Chro'- 
nik f; ~arskl @9
Chronik..., Chronisten...; chro
nikartig; ~arz (^n'i'kasch) m 
@33 Chroni'st.

kropelka (krope'lika) f ®42 
Tröpflein n.

kropić(fro't>iit6i)@2,p/‘. kropnąć 
(-nstß>)G2 besprengen, beträu- 
scln; (chłostać) prügeln, schla
gen ; deszcz kropi es tröpfelt; 
kropnąć leeren; kropnąć się 
sich rasch auf den Weg machen.

krolpidło(^pii blo)n®6 Spreng
wedel m; (polewaczka) Gieß
kanne f; (kij) Stock m, Prügel 
m; ^pielnica (^piolinti tha) f 
@9 Weihkessel m.

kropiła (kro'püa) f (3)5 Tropfen 
m; Jisty (~Üi ßtll) @7 (to) in 

Tropfen (herabfallend); (gęsty) 
dicht; Jomierz (^.lio'miesch) m 
®3Ol Tropfglas w.

kropka (kro'pka) f ®4a Punkt 
m; znaleźć się w kropce sich 
schlagfertig zeigen.

kropnąć s. kropić.
kropować (kropo'watßi), pf. wy~ 
@20 punktieren, tüpfeln.

krolslenka (kroßie'nka) n/pl. @9 
Stickrahmen m; ~sna (kro'ßna) 
n/pl. @7 Webstuhl m.

krosta (kro'tzta)/'®2a Ausschlag 
m, Blatter.

...krotny (kro'tntl) @1 ln Zflgn 
...malig, ,B. trzy~ dreimalig.

krotochwilla (krotochw>iftia) f 
@5 Kurzweil; (żart) Spaß m; 
(komedyjka) Posse; ^ny (~nü) 
@l(-nie) kurzweilig, spaßhaft.

krolwa (tro’roa) f (3)2 Kuh; ~wl 
(~to>i) @13 Kuh...; ^wianka 
Utoia’nta) f® 4a Kuhpockengift 
n; (do szczepienia) Impfstoff »n; 
^wiarnia (aoia'rnia) f ®68 
Kuhstall m; ~wiarz (kro'w'asch) 
nt @33 Kuhhirt, [tko) kürzer.! 

krócej (krn'tßej) (cmpr. zu kró j 
króclć (kru'tßiitßl), pf. U» @5

kürzen; fig. bändigen.
króciutki (^tßin'tkii) ©9 (-ko) 

sehr kurz. 12. s. kroić.1
krój (kruj) 1. m @3G2 Schnitt.) 
król (truli) m @28 König;
~estwo (^lio'ßtwo)»®! König
reich; (godność) Königswürde f; 
(para królewska) Königspaar; 
$ U. Zool. Reich; ^ewiak (Uie- 
toiat) m @14 Einwohner von 
Russisch-Polen; ~ewicz (jie'- 
wiitsch) m @32* Kronprinz, kö- 
niglicher Prinz; Sewiec (^,l>e'- 
w'etß) m @34' Königsberg n; 
^fcwna (JÜe'tona) f ®ll könig
liche Prinzessin; Königstochter; 
~ewski (^l'e'fßkii) @9 (po 
-sku) königlich; Königs...; ~ew- 
szczyzna (^liefschtschll'sna) f 
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(3)1 Krongüter ti/pZ.; (danina) 
Kronsteuer.

królik (trulht) m ©li1 kleiner 
König; «ool. Kaninchen n; mysi

Zaunkönig; ~arnia (JÜifa'r- 
nia) f ®68 Kaninchengarten 
m; Kaniuchenzuchtanstalt.

królobójlca (kravobu'jtsta) tn 
Gil Königsmörder; ~czyni 
(^.tfdjü'iiii) f (3)10 Königsmör- 
bcrin; _stwo (-bu'jtztwo) n ® 1 
Königsmord m. ^Königin.) 

królowa (krul>o'wa) f ®20’j 
królować (-vo'watßi)@20 König 

sein; regieren, herrschen; (od
znaczać się) hervorstechen.

krótki (kru'tkii) @9 (-ko) kurz, 
krótkomowlność (krutkomo'w- 
noßithi) f ®1 bündige Aus
drucksweise, Wortkargheit; ~ny 
(~ntl) ®1 bündig, wortkarg.

krótkość (kiu'tkob>tbi) f ®1 
Kürze.

krótkotrwały (^lotrtoa’lü) ®6 
kurzdauernd.

krótkowidz (Hiitfi) m ®32* 
Kurzsichtige(r); ~gcy (^.wstd- 
sü'thti) @2 kurzsichtig.

krówka (fru'ffa) f ®12 junge 
(ob. hübsche) Kuh.

krtlaniowy (krtaisto'wU) ®1 
Kehlkopf...; ~ań (kriani) f ®3 
Kehlkopf m.

kruchlość (kru'chotzitßi f ®1 
Mürbheit; (metalu) Sprödig
keit; ~y (-chil) ®3 (-o) mürbe, 
brüchig; (ometalu) spröde; ~o ze 
mną es steht schlecht mit mir.

krucjata (krutßja ta) f (3)2* 
Kreuzzug m.

kruczlek (kru'tschok) m ®21 
kleuierRabe; (o psie) schwarzer 
Hund; (daozyk)Haken; (wykręt) 
Ausflucht f, Printe f; ».y (-tschll) 
®4 (-o) Raben...; (o barwie) 
rabenschwarz. IHaken.) 

kruk (kruk) m ®13 Rabe; (bak)J 
krulpa (kru'pa) f ®1 Graupe; 

(grad) Graupenhagel m; ~piar- 
ka (^.pia'rka) f ®42 Graupcn- 
verkäuferin; ^piarnla (~n>a) 
f ®68 Graupenmühle; ~piarz 
(kru'piasch) m ®33 Graupen- 
müller; ~plasty (^pia'tztll) ®7 
graupenförmig.

krupić (tru'piitfei) @2 schroten; 
~ się (na instr.) zur Last gelegt 
werden (ckat.).

krupi ka (fru’pta) f ®42 GräuP- 
chen n; pl. -kl kleiner Hagel 
m; ~nik (~nhl) m ®132 Grau
pensuppe f; (napüj) Getränk»» 
aus Branntwein und Honig.

kruszlcowaty (kruschtßowa'-ll) 
®7 ( tu) metallartig; ~ccwy 
(^.ttzo'wü) ©1 metallisch; Me- 
tall...; ~ec (kru'schtßetß) m @34 
Metall n, Erz n.

krusaeć (kru'schetfil),^. @18 
mürbe (fig. nachgiebig) werden.

kruszyć (-schlltfil), pf. na~, po~ 
@12 zerbröckeln, zerkrümeln; 
k-o: rühren; (wywołać skruchę) 
Reue Hervorrufen; kopię - (za 
instr.) eine Lanze einlegen (für 
acc.); - się sich bröckeln; fig. 
Reue empfinden.

kruszyna lkruschii'na)/"® iBröck- 
chen n, Krümlein n.

krużganek (truQga'nef) m ®21b 
Säulengang, Galerie f.

krw... s. krew.
krwawica (krwawii'tfia) f @9 

schwere Arbeit; (pieniądz za
pracowany) schwer verdientes 
Geld n.

krwawić (krwa'wiitfil), pf. pow 
za~, o~@2 mitlBlut beflecken; ~ 
się bluten; fig. rot sein, erröten, 

krwalwiec (^w>elh) m ®31*, 
^wnlk (^wntik) m ® 132 Blut
stein, Karnco'l; ^wo (~too) 
blutig; (ciężko) schwer, sauer; 
^wy (^ro(i) ®1 blutig; Blut...; 
(ciężki) schwer, sauer; (czerwony) 
blutrot.
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kleiner Strauch, Büschchen ti; 
^czysty ®tschil'ßtü) ©7 (-to) 
strauchartig, buschig.

krzak (kschak) m ®132 Strauch, 
Busch.

krząklać (kschq'katßi) Gl, pf. 
~nąć (^NLtsii) @2 sich räuspern.

krzątać (kschü'tatßi) się Gl sich 
tummeln; (koło gen.) sich be
mühen (um acc.), besorgen.

krzątanina (uih'na) f ©1 Ge
schäftigkeit.

krzeImian (ksche'mian) m ©3 
Kieselfäure f; unienisty 
®mienii'fetü) ©7 kiesig, kiesel- 
artig; ^miert (Zmieni) m ©31 
Kieselsstein); ~mlonka (_m>o’n- 
la) f @42 Kieselerde; ~myk 
(~müt) m ®132 kleiner Kiesel- 
stein; Feuerstein.

krzepić (ksche'p'itßi), pf. po~ 
@2 stärken, erquicken; się 
sich stärken, sich erholen.

krzepI kl (ksche'pkii) ©9 (-ko) 
stark, rüstig; ~kość (^.koßitßi) 
f @1 Stärke, Rüstigkeit.

krzepnąć (ksche'pNLtßi), pf. s~, 
za~ @3 erstarren, gerinnen.

krzesać (ksche'ßatßi), pf. s~, wy~ 
@10: ~ ogień Feuer schlagen.

krzelsełko (kscheße'iko) n ©9 
Sesielchen; ~sło (ksche'tzio) n 
@62 Sessel m, Stuhl m.

krzesiwo (kscheßii'wo) n ®1 
Feuerzeug. [©taube f.\ 

krzew (kschsf) m ®3 Busch,) 
krzewić (ksche'wiitßi) @2 ver
breiten; ~ się sich fortpflanzen.

krzta (kschta) f ®22: ani krzty 
nicht ein bißchen; do krzty gänz^ 
lich, vollständig, [sich) würgen.!

krztusić (kschtu'ßiitßi) @8 (się| 
krztusiec (^.ßiettz) m ®34:i 

Keuchhusten. [(-co) grell.) 
krzyczący (kschvtschü'tßü) ©2j 
krzyczeć (kfchll'tschetßi) @19 
schreien; ~ na k-o j-n an
schreien, aufahren.

krwiolnośny (trtoiono'ßinü) ©1 
blutführend; Blut... ;~źerca U- 
Qe'rt&a) m ©11 blutdürstiger 
Mensch; ~żerczy ®tschll) ©4 
blutdürstig, blutgierig. •

krwisltość (krw>i'ßtoßltßi) f ©1 
Vollblütigkeit; ~ty (~tü) ©7 
vollblütig, blutreich.

krwotok (trtoo'tot) m ©132SIu= 
tnng f; (wybuch krwi) Blutsturz.

kryć (krüthi), pf. s~ @2 ver- 
bergen, verstecken; (taić) ver
heimlichen ; (nakrywać) bedecken.

kryg (trüt) m ©13 Zanm; ująć 
w -i im Zaume halten; pl. -1 
unnatürliche Bewegungen f/pl.

krygować Cx.go’toatfe1) się @20 
sich unnatürlich bewegen.

kryjlomy (krllfo'mll) ©1 (-mo) 
geheim; ~ówka (Ju'fta) f@42 
Versteck n, Schlupfwinkel m.

Krym (krllm) m ©3 Krim f.
krynllca (kriinll'tßa) f ©9 
Quelle; Jczny ®nii'tschnll)©l 
Quell...

krypa (krll'pa) f ©1 Nachen m. 
krypta (krll'pta) f ®22 Kryptę, 
krystaliczny (krllßtal>istschnil)

@1 Kristall...
kryształ (krll'fchtat) m ©1 Kri- 
sta'll; ~ek (-fchta'kek) m ©21» 
kleiner Kristall; ~owy (Jo'totl) 
©1 kristallen, Kristall...; (prze
źroczysty) durchsichtig.

kryty (Irü'tü) ©7 gedeckt.
krytyczlność (^.tü'tschnoßitßt) f 

@1 kritischer Sinn m; ^.poło
żenia kritische Lage; ~ny (~nü) 
©1 (-nie) kritisch; (o położeniu) 
bedenklich.

krytyk (trü’tül) m ©14 Kritiker, 
krytykować (^.ko'watßi), pf. s~

@20 kritisieren; (w złym sensie) 
bekritteln.

kryz la (kril'sa) f ©1 Krause.
kryzować (^.so'watßi), pf. z»~ 

@20 kräuseln.
krzalczek (kscha'tschek) m@211b



— 155 —Krzyk

krzyk (kschllk) m ©13 Schrei, 
Geschrei n; (rozgłos) Aufsehen n.

krzykacz (kschll'katsch) m @33 
Schreier.

krzykliwy (^tdi'toU) ©1 schreie. 
Ilfd); (ogłosio) betäubend, grell.

. krzyknąć (Jtnet&i) pf. @2 auf« 
schreien, e-n Schrei tun; ~ na 
k-o j-m żuru fen; (ze złością) 
i-n anschreicn.

krzywa (kschll'wa) f®20 krumme 
Linie, Kurve.

krzywda (kschü'wds) f @2 Un- 
techt n; (szkoda) Schade m.

krzywdzić (~bfiit&i), pf- po~, 8- 
®7 (k-o) Unrecht tun (dat), 
schädigen (acc.).

krzywica (^.wii'tßa) f® 9 Krüm- 
ntung des Rückgrates; englische 
Krankheit.

krzywić (^toiitßl), pf. s~, za~ 
@2 krümmen, biegen; ~ się 
sich krümmen, krumm werden; 
(“a twarzy) das Gesicht ver
ziehen; ein verdrießliches Ge
sicht machen. ^Krümmung.1 

krzywizna (kschllwü'sna) f ®lj 
krzywo (kschll'wo) krumm, schief;

patrzeć) scheel; (fałszywie) 
salsch; ~ przysięgać e-n Mein
eid begehen; in Mgn krumm..., 
»B. ~przysięstwo (^pschüßiqi'- 
fetioo) n@1 Meineid»»; ~przy- 
sięrca (-ßis'ßtßa) m @n 
Meineidiger; ~usty (~u'6tii) m 
©7 Schiefmaul n.

krzywotć(-woh'thi)/@iSchiefe. 
krzywulec(kschllwu'lietß)m©34
Krummholz n.

krzywy (kschll'wü) ©1 krumm, 
schief; (fałszywy) falsch.

krzyl (kschllsch) m @30* Kreuz 
w; pl- ~e Kreuz tt, Rückgrat n.

krzyżak (kschll'tjak) m ©14 
Kreuzritter; Zool. Kreuzspinne f.

krzyżować (^o'watßi), pf. tu, 
ptu @20 (wbić na krzyż)

6118 Kreuz schlagen, kreuzigen;

księgarz
(kłaść na krzyż) ins Kreuz legen, 
kreuzen; ~ nogi die Beine 
übereinander legen; się sich 
kreuzen; (wikłać się) sich queren; 
in Verwirrung geraten.

krzyżolwnik CJjo'toniit) m @14 
Kreuzfahrer; ~wy (.Jjo'toü) 
©1 Kreuz...; wojny f/pl. ~we 
Kreuzzüge m/pl.; dni m/pl.~we 
Bußtage.

krzyżówka (kschucZu'fka) f ®4e 
Rückenstück n, Lendenbraten m.

krzyżyk (kschü'(Zük) tn ©13- klei- 
ncs Kreuz n, Kreuzchen n; / 
Kreuz n; (o wieku) drugi, trze
ci ... ~ zwauzig, dreißig ... 
Jahre pl.; fig. dać k-u ~ na 
drogę j-n loswcrden; ~owy 
(^ko'wll) ©1: robota f „owa 
Kreuzstich m.

krzyżmo (kschll'ljmo) n ©1 
Ehrisma » ; (przy chrzcie) Tauf3 
Hemd.

ksiądz (kßlqtß) m @46 Prie- 
ster, Geistlicher; ~ proboszcz 
Pfarrer; (inberilnrebc) ~ dobro
dziej Ew. (Euer) Hochwürden.

książeczka (kßigije'tschka) f®42 
Büchlein n.

książę (kßis'lZK) m @19 Fürst, 
Herzog, Prinz; ~cy (^.tZs'tßü) 
©2 fürstlich, herzoglich; (Wasza) 
książęca Mość (Euer) Durch
laucht.

książlka (kßlq'schka) @42 Buch 
n; Jtowy (.Jo'toü) ©1 Buch...; 
mól m ~kowy Bücherwurm; 
~nica (kß>L<jnti'tßa) / @9 Bi
bliothek.

ksieni (kßie'nii) f @10 Äbtissin, 
księdzowa (kßisdso'wa) f ©20 
Frau eines Geistlichen.

księgla (Wga) f @4* großes 
Buch n; ~arnia (kßiäga'rnia f 
@6* Buchhandlung; ~arski (~- 
ga'rßkil) ©9 Buchhändler...; 
~arstwo @ßtwo) n @1 Buch
handel m; ~arz (kßiü'gasch) 
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m ©33 Buchhändler; ~ozbiór 
(t&’ägo’fb'ur) m ©26 Bücher- 
sammlung f, Bibliothek f.

księlstwo (kv'ä'tztwo) n ©1 
Fürstentum, Herzogtum; (para 
książęca) der Fürst und die 
Fürstin; ~żna (~(jna) f ®1 
Fürstin, Herzogin, Prinzessin; 
~żniczka (^.tjnii'tschka) f ®42 
Tochter e-8 Fürsten ob. Herzogs, 
Prinzessin. ffpriesterlich.1 

księży (kstiü'M) ©12 Priester...,/ 
księżyc (^üth) m ©301 Mond;

~owy (^tzo'wtl) ©1 Mond...
ksyklaó (I6ü'tat6>) ®1, pf. ~nęć 

(-NLttz) ®2 zischen.
kształcić (kschta'ltstiitßi), pf. 
wy~@b bilden; (naaoe.)heran- 
6 i Iben (zu dat.);~ się sich (aus-) 
bilden.

kształt (kschtalt) m ©10 Ge
stalt f; ~ny (^nty ©1 wohl, 
gestaltet, von schöner Gestalt; 
^nie schön.

kształtować (Jo'watßi), pf. u~ 
@20 gestalten, bilden, formen, 

kto (kto) @9a wer; (ktoś) je
mand; Jiądź (^.bs'tßi), ~kol- 
wiek (JEo’lWet) ®9a wer auch 
immer, irgend jemand; (J$i)
©9a (irgend) jemand.

którędy (kturg'dil) wo?, auf 
welchem Wege?

który (ttu'rü) ©12 welcher; der; 
(fragend) welcher?, wer?; -ra 
godzina? wieviel Uhr ist es?, 
wie spät ist es?; -rego dziś 
mamy? den wievielten haben 
wir heute?; Jiądż (J)ß't6>)> 
Jtolwiek Uo'Utoiet) @122 
welcher auch immer; (^tz>) 
@122 irgendeiner.

któż (ktusch) @10 wer denn?
ku (fu) (dat.) gegen (acc.), nach 
(dat.), zu (dat.); (dla) zu (dat).

kuban (ku'ban) m ©l1 Be
stechung f, (BcstechungS-)Ge- 
schenk u; brać ~y bestechlich 

sein; dawać ~y bestechen; 
Jarz ©ba'niasch) m ©33 be
stechlicher Mensch.

kubek (fu’Bef) m©21'd Becher.
kubeł (fu’bel) m @22 Kübel, 
Waffcreimer. ffWams n\

kubrak (ku'brak) m ©132 Kitte LJ 
kuc (kuttz) m ©30', ~yk (tu’tfeüQ
m ©13' Pony; fig. Knirps.

kucharlka (kucha'rka) f @42 Kö
chin; ~skl (^6f*i) @9 Koch...; 
po ~sku nach den Vorschriften 
der Kochkunst; ~stwo (^tztwo) 
n ®1 Kochkunst f.

kucharz (ku'chasch) m ©33 Koch; 
^owa (knchaljo'wa) f ©20 
Frau des Kochs; ~yć (^.cha- 
Qtitßi) @12 sich mit der Küche 
beschäftigen. ffKnchenjunge.)

kuchcik (ku'chtßijk) m @13'J 
kuchenka (^che'nka)/'@42 kleine 
Küche; (~ gazowa etc.) Koch» 
maschine.

kuchenny (^.che'nnü) ©1 Küchen» 
...; sól f -na Kochsalz n.

kuchmistrz (kn'chmiitztsch) m 
©33 Küchenmeister; ^ynl (~- 
tschü'nii) f @10 Küchen
meisterin.

kuchnia (ku'chnla) < @6^ Küche, 
kuchta (ja)m@17Küchenjunge. 
kucia (ku'tstia)f@6 WeiHnachtS» 
speise aus Weizen, Mohn u. Honig.

kucnąć (ku'tffnütßi) pf. ®2 sich 
niederhocken, sich niederkauern, 

kucyk s. kuc.
kucz(k)a (ku'tschsksa) f@9 (®42) 
Hütte (aus Laub und Reisig) ;pl. 
kuczki Laubhüttensest n; przy- 
siąść w kuczkifid) niederhocken.

kuczma (ka'tschma) f @1 hohe 
Pelzmütze.

kuć (kuthi), pf. u~, wy_ @3 
schmieden, hämmern;^wierszs 
Verse schmieden; ~ lekcję die 
Lektion büffeln.

kudłlacz (kn'dlatsch) m ©33 
zottigerMensch; zottiges Tiern.
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kudłaczyć (kudla'tschlltffi), pf. 

P0x, @12 die Haare zerraufen.
kudłlaty (Jü) (7)7 (-to) zottig; 
~y (ku'dtlt) f/pl. @1* Zotten.

kufel(tu'feU)m©34_ek(Je'liet) 
tn @21* Bierkanne f, Krügel», 

kufer (tu’fer) tn ©22, ~ek 
(Je'ret) m (f)21lb Koffer.

kugllarka (fugUa'rfa) f ©42 
Gauklerin, Taschenspielerin; 
~arskl (x,ßk>i) ©9 Gaukler..., 
gauklerisch; ^arstwo ©ßtwo) n 
®1 Gaukelspiel, Taschen
spielerei f; ~arz (tu'gstasch) m 
©33 Gaukler, Taschenspieler; 
(oszust) Betrüger.

kuklać (fu'fatfei) @1 Kuckuck ru
fen ; ~awka (Ja’fta) f @42 Kuk- 
kuck m. [(hi’tla)/"©!1 Puppe.) 

ku I kiełka (tutie'lfa) f®42, ~kła] 
kukułlczy (Ju'ltfdjü) ©4 
Kuckucks...; _ka (Ja) f @42 
Kuckuck m.

kukuruldza (kukuru'dsa) f ©9 
Klikuruz m, Nkais m; ^dzianka 
(x.ds>a'nka) f ®42 Maismehl 
»; odziany (utü) ©1 Mais...

kula (kn'va) f ©5 Kugel; 
(bilardowa)0all m; (laska)KrÜcke.

kulać (ku'liattzi) @1 kugeln, 
schieben; x, Się (od śmiechu) vor 
Lachen bersten.

kulals (ku'ltaß) m @2 krummer 
Strich; (o człowieku) Lahmer; 
^wieć (Uia'wietfei) @18 lahm 
w. hinken; ^wość (^woßittzi) f 
@1 Lahmheit; ^wy (~toü) ©1 
(-wo) lahm, hinkend.

kulbaczyć (kuliba'tschütßi), pf. 
u~, o,. @12 satteln.

kulbaka (.Ja) /©4> Sattel tn. 
kuleć (fu'I’etßi) @18 hinken, 
kulesza (kulio'scha) = kolesza. 
kulić (ku'liithi), pf. s„ @3 zu- 

sammenziehcn; ~ się sich zu
sammenrollen, sich ducken.

kulig (ku'VIk) m ©13 Fasching; 
Hool. Möwe f.

kupiecki
kulisty (kulli'ßtU) ©7 (-to) kugel
förmig, kugelrund.

kulka (tu'Pta) f ©43 (kleine) 
Kugel.

kulsza (ku'lischa) f ©9 Hüft
bein n.

kulturla (kulitu'ra) f ©2* Kul- 
tu'r; ^alny (~ra'linü) @1 (-nie) 
kulture'll; ^.ny (Ju’rntl) ©1 
Kultur...

kułak (tu'łat) m ©132 geballte 
Faust f; (uderzenie) Faustschlag.

kułakować (^kowatszi) @20 mit 
Fäusten schlagen.

kum (tum) m ©2, ~a (ku'ma) f 
©1 Gevatter(in); (towarzysz) 
Kamerad(in).

kumać (tu'matßi) się, pf. po~ się 
@1 (z instr.) Gevatterschaft 
machen (mitckat.); (przyjaźnić się) 
Freundschaft schließen(mitckat.).

kumostwo (tumo'fftwo) n ©12 
Gcvattersleute pl.; (przyjaźń) 
©1 Kameradschaft f.

kumoszka (x.mo'schta) f ®4a 
Frau Gevatterin, Dkuhme.

kuna (tu'na) f ©1 Marder m; 
pl. kuny Marderfell n.

kundys (kundiiß) m ©1 Köter.
kunszt (kunscht) m ©IO1 Kunst 
f; ~owny (Jo’toiiü) ©1 (-nie) 
tünstlich.

kupa (tu pa) f (syi Haufe(n) in; 
(— dużo) viel; x.mi haufen
weise; do kupy zusammen.

kupcowa (tuptßo wa) f ©20 
Kaufmannsfrau.

kupczyć (tu'ptschUtßi) @12 
(instr.) handeln (mit dat.).

kupczyk (Jschllt) m ©13' Krä- 
mer; (chłopak) Kaufmanns
lehrling.

kupić* (tn'piitsti) @2 häufen, 
sammeln; x. się sich zusammeu- 
drüngen, sich zusammenrotten.

kupić2 s. kupować.
kupiec (ku'piotff) m ©37 Kauf
mann, Händler; Jd ®pie'tffk>i) 
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(7)9 (po -ku) kaufmännisch; a. 
Kaufmanns...; -two (-ttoo) n 
®1 Kaufmannschaft/"; (handel) 
Handel m.

kupka (ku'pka) f®42 Häuflein n. 
kupno (ku'pno) n ©1 Kauf m.
kupny (-nil) ©1 Kauf...; (dający 

się kupić) käuflich; (kupiony) ge
kauft; (po)- gangbar.

kupować (kupo'wathi) @20, pf. 
kupić (ku'piitßi) @2 kaufen.

kur (kur) m ©8* Hahn; Ma- 
fern pl.; -a (lu’ra) f ©23 Huhn 
n, Henne.

kuraicja (kura'thja) f ©8 Kur; 
być w -cji in Behandlung sein;
-Cjusz (-thjusch) m ©33, -- 
cjuszka (-tßju'schka) f ®42 
Patient(in); (w miejscu kąpielo- 
wom) Badegast m; -cyjny (-- 
tßü'jnü) ©1 Kur...

kurant (fu'rant) m ©10 ^Läufer 
m; zegar m z -em Spieluhr f.

kurcz (kurtsch) m ©30 Krampf, 
kurlczak (ku'rtschak) m ©13' 
junges Huhn n; -czy (-tschK) 
n ©18 Hühnlein, Küchlein.

kurczolwaty (-tschowa'tü) ©7 
( to) krampfartig; -wy (-tscho'- 
toü) ©1 (-wo) Krampf..., 
krampfhaft.

kurczyć (ku'rtschütßi), pf. po- 
@12 (sitz sich) zusammenziehen.

kurek (tu'ref) m ©21 Hahn; (na 
wieży) Wetter-hahn, -fahne f.

kurhan(ek) (ku rhan, kurha'nek) 
m ©3 (©21') Grabhügel.

kurjer (ku'rjer) m ©7 Kurier; 
(goniec) Eilbote; S Eilzug.

kurkowy (kurkowll) ©1: król m 
- Schützenkönig.

kurnik (fu'rniif) »> ©132Hühner- 
stall, Hühnerhaus n; (chałupa) 
elende Hütte /.

kuropatwa (kuropa'twa) f ©1' 
Rebhuhn n.

kurować (kuro'wathi), pf. wy- 
@20 kurieren, heilen. 

kursywa (kurßü'wa) f ©1 Kur» 
re'ntschrift.

kurtka (tu'rtta) f ®42 kurzer- 
Rock m, Spenzer m.

kurwa P (tu'rroa) f (3)11 Hure.
kurytarz (kurll'tasch) m ©30ł 
Ko'rridor, Gang.

kurz (kusch) m ©30 Staub.
kurzy (ku'tzit) ©12 Hühner..., 
Hahn...

kurzyć (ku'tzUtßi), pf. na-, s- 
@12 stäuben, Staub erregen; 
(dymić) rauchen; - się stauben; 
(o dymie) rauchen.

kusiciel (kutzii'ttzieli) m ©29 
Verführer, Versucher.

kusić (ku'ßiithi), pf. s- @8 ver
führen, verleiten, inVersuchung 
führen; - się (o acc.) streben 
(nach dat.); zu erreichen suchen.

kusy (ku'ßty ©1 (-so) kurz, zu
gestutzt; kuso ze mną es ist 
schlecht um mich bestellt.

kusza (ku'scha) f ®9 Armbrust; 
Wurfmaschine. krisch.!

kusząco (kuschg'tßo) verführe ) 
kuśnierlski (kustiuie rsikii) @9 
Kürschner...; -stwo (-sitwo) n 
®1 Kürschuerhandwerk.

kuśnierz (ku"hiniesch) m ©33 
Kürschner.

kutals (ku'taß) m ©2* Quaste 
f; -sik (-ta'ßiik) m ©132 Quäst- 
chen n. ^Krummstem n.f 

kuternoga (kuterno'ga) m ®182) 
kutwa (ku'twa) m ®182 Geiz
hals, Knauser.

kuzyn (ku'slin) m ©1 Cousin, 
Vetter; -ka (-sll'nka) f ®42 
Cousine, Base; -ostwo (-no'- 
ßtwo) n ©1 Verwandtschaft /; 
(kuzyn ze żoną) ©12 der Cou
sin und seine Frau.

kuzlnla (ku'sin'a) /"®63 Schmie
de; -nica (kusinii ttza) f ®9 
Eisenhammer m.

kwadra (kwa'dra) f ®28 Mond
vierteln; -ns (-dranß) m ©18l 
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Viertelstunde f, Viertel »; ~ns 
na piątą (ein) Viertel (auf) 
fünf (Uhr); ^nsik(-dra'ntzijk)m 
®132 Viertelstündchen n.

kwadrat (ttoa'brat) m @10 
Quadrat n; ~owy (do'wü) 
(7)1 (-wo) Quadrat..., im Qu.

kwalifikalcja (kwal>is>ika'tßja) f 
<Z)8 Qualifikation, Eignung; 
~cyjny (-thll'jnü) ©1 Quali- 
sikations..., Eiguuugs...

kwalifikować (do'watßi), pf. tu, 
za^ @20 qualifizieren, be
urteilen ; się sich eignen.

kwapić (kwa'piitßi) się @2 sich 
beeilen.

kwartallnlk (kwarta'liniik) m 
®132 Vierteljahrsschrift f; 
ny (~ntl) ®1 (-nie) viertel
jährlich. ljahr ».1

kwartał (ftoa'rtal) w ®3Viertel-f 
kwartet (^.tet) m @10* Quar
tett i; ~owy (Uo'toü) @1 
Quartett...

kwas (kwaß) m ®3 Säure f; 
(napój) saurer Trank; pl. ~y 
Mihverständnisfe n/pl.; (nieza
dowolenie) Unzufriedenheit f.

kwasek (froa'6ef)m ® 21 *a säuer
licher Geschmack; Saueramp
fer, Sauerkraut n.

kwasić (-ßiittzi), pf. za~, na~ 
@8 säueru; się sauer wer
den ; fig. ein saures Gesicht m.

kwaskowaty (kwaßkowatü) ®7 
(-to) säuerlich.

kwaśnieć (^ßiniettzi),pf. s~@18 
sauer (fig. verstimmt) werden.

kwaśny (^ßintt) ®1 (-no) sauer; 
fig. unfreundlich.

kwaterla (kwate'ra) f©22 Quar
tier n, Wohnung; ~nlczy (~- 
nii'tschü) ®4 Einquartie- 
rungs...

kwaterlować (^ro'watfii), pf. za~ 
@20 einquartieren; (mieszkać) 
wohnen, im Quartier liegen; 
~unek (~ru’net) m ®21^ Ein-1 

quartierung f; .ainkowe (~run- 
ko'we) n ©21 Quartiergeld.

kwef (ttoef) m ®3 Schleier.
kwefić (kwe'fiitfii), pf. za~ @2 
verschleiern.

kwesta (kwe'tzta)f©22 Almosen- 
fammlnng; chodzić po -ście 
Almosen sammeln; ^rka (kwe- 
ßta'rka) f <Z)42, ~rz (kwe'ßtasch) 
m ®33 Almosensammler(in).

kwestja (kwe'ßtja) f ©8 Frage, 
Problem m; (sprawa) Angelegen
heit; bez -ji zweifellos; niema 
-ji es unterliegt keinem Zwei- 
fel. [®30l Fragebogen.!

kwestjonarjusz(^tjona'rjusch)rnj 
kwestjonować (^no'wathi), pf.
za~ @20 in Frage stellen, be
zweifeln.

kwękać (kwü'katfii) @1 stöhnen, 
seufzen.

kwiaciarlka (kwiatszia'rka)f©42 
Blumenmädchen »; ~nia (~n>a) 
f ®6’ Blumeuhandlung.

kwiat (kwiat) m ®16* Blume /; 
(kwiecie) Blüte f; fig. ~ wieku 
Blüte f des Lebens; ~ek (del) 
m ©211 Blümlein», Blümchen 
n; d) wy (do 'toü) © 1 Blumen...

kwllczeć (kwii'tschetßi) @ig,^. 
Jcnęć (^kngtfii) @2 quieken.

kwiczoł (dschoy m ®2 Wa- 
cholderdrosiel f.

kwielciany (kwietßia'nll) ©1 
Blumen...; dtiarka (^tßia'rka) 
f ©42 — kwiaciarka; diarnia 
(dßia'rnia) f © 68 Treibhaus n.

kwiecić (kw>e'tfiiittzi), pf. iu@5 
mit Blumen schmücken.

kwielcie (dßie) n ©13 Blütesn- 
fülle) f; ~cień (^tßieni) m 
®348 April; ~clsty (^tßü'ßtü) 
©7 (-to) blumig, blumenreich; 
.dniowy (dnio’toü) ©1 April...

kwik (kwiik) m ® 13 Gequieke ». 
kwiknęć s. kwiczeć.
kwilić (kwii'llithi) @3, pf. za^ 
wimmern, winseln. 
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kwit (kwstt) m ©10 Quittung f, 

Empsangschein; ~a (~ta): ~a 
z nami wir sind quitt; ~arjusz 
(^ta'rjusch)m @30* Quittungs
buch M.

kwitek (~tep m ®21>b Quit
tung/'; odejść z kwitkiem nidjtg 
ausrichten; odprawić z kwit

kiem unverrichteter Dinge ab« 
ziehen lassen, [blütjen (a. fig.)] 

kwitnęć(froii'titct6i).pf-za~®‘l1J 
kwitować (~to'toatßi), pf. s~, po~ 
@20 quittieren.

kwoka (kwo'ka) f (3)4* Gluck- 
Henne; ~ć (~tß*) @1 glucken.

kwota (ttoo'ta) f (§)2a Betrag m.

labirynt (Uabii'rünt) m ©10l 
Labyri'nth n, Irrgarten.

lać (liattzi), pf. po^. @17 gießen; 
~ się Tinnen, fließen; deszcz 
leje es gießt.

lada1 (lia’ba) f (3)2 Lade, Kiste. 
lada2 (~) ind-kl. der erste beste; 

jeder; nie ~ kein unbedeuten- 
der; nicht unbedeutend; ~co 
Uba’tßo) m inbeti. Taugenichts; 
~Jaki (^.ja'tii) (6)13 der erste 
beste.

laik (lia'iik) m @14 Laie; (w za- 
konio) Laienbruder. [n;^Carf.l

lak (Hat) m (1)13 Siegellack m u.J 
lakier (lia'tier) m ©8 Lack, Fir
nis; ~nik (^.lie'rniif) m @14 
Lackierer.

lakierować (~ro'toatßi), pf. po~ 
@20 lackieren, firnissen.

lakować (^fo'toatßi),j>/'.za^@20 
siegeln.

lakowy (~n>ü) (7)1 Lack...
lalla (Üa’Pa) f (3)5 Puppe; 

(pieszczoch) Zärtling m; ~eczka 
(Lüe'tfcßta) f (3)4* Püppchen n; 
~ka (dalifa) f (s)42 Puppe;
ko waty (^kowa'tll) @7 (-to) 
pnppenartig, geckenhaft.

lama (Üa’ma) f (s)l Lama n; 
(obszycie) EinfafillNg.

lament (Üa'ment) m @10* Weh
klage f.

lamentować (Jo'n>atß>) @20 
wehklagen, jammern.

lamować (ano'toatßi), pf. ob~ 
@20 einfassen.

L
lamówka ©mu'ska) f @42 Ein- 
fassung.Einfassungsbändchenu.

lampa (va'mpa) f @1 Lampe, 
lamparci (4>a’rtßii) @13 Leo
parden..., Panther...

lampart (lia'ntpart) m @2 Leo- 
Pa'rd, Panther; fig. Lump.

lampartowaä(^to'toatßi) się @20 
sich Herumtreiben.

lampas (sia'mpaß) m ©2* 
(Hosen-)Borte f.

Iamlp(ecz)ka (lia'mpka, ^Pe'tsch- 
ka) f ®42 Lämpchen n; ~piarz 
(^P>asch)-n ©33LampenPutzer; 
(fabrykant) Lampenfabrikant; 
~pion (^.P>on) m ©3 Lampion n. 

lamus (lia'muß)»« ©2' Speicher, 
lancet (Va'ntßet) m ©10 Lan
ze'tte f; ^owaty (^toiua'tü) @7 
(-to) lanzettförmig.

landara (lianba'ra) /’®28 Neise- 
wagen m.

la In le (da'nie) n @13 Gießen; 
(chłosta) Prügel pl.; ~ny (~nü) 
©1: ~ne żelazo n Gußeisen.

lapis (Oa’piiß),» ©3 Höllenstein, 
las (Paß) m ©162 Wald.
laseczka (siaße'tschka) f (s)42 
kleiner Stock m, Stöcklein n.

lasek (Ua'ßet) m ©21*a Wäld
chen n.

laska (sia'ßka) f (s)42 Stock m, 
Stab m; (^, laku) Stange Lack.

laskonogl (liaßtono'gh) @10 
dünnbeinig, (m ~ Haselnuß fA 

laskowy (^ko'wll) @1: orzech] 
lasowy (Ußo’toü) @1 Wald...
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lata (Üa'ta) f. lato.
latać (tia'taßi) @1 (herum-) 
fliegen; (biegać) (herum)lau- 
sen, (herum)rennen.

latarlka (~ta'rta) f ©42 (kleine) 
Laterne; ~nia (~nia) f ©61 
Laterne; ~nia morska Leucht
turm m; ~nlk Unht) m @14 
Laternenanzünder. *

latawiec (l>ata'w>sth) m ©341 
Papierdrache; (samolot) Aero- 
pla'n. I(rocreK) Jährchen, Jahr.l 

latko (Va'tko) n ®9 Sommer m;/ 
lato (^to) n (2)3 Sommer m; pl. 
lata (alr pl. ju rok) Jahr n; 
(wiek) Alter; dwa lata zwei 
Jahre; przed laty vor alters.

latorośl (Üato'rofjili) f ©3 Reis 
n; fig. Sproß m, Sprößling m. 

laur (Ua«r) m @8 Lorbeer.
laurowy (^ro'toü) @1 Lorbeer... 
lar... (lias...) s. leźć.
lazaret (Pafa'ret) m @10* La- 
zare'tt n, Krankenhaus n.

lazur (lia'sur) m @8 (kamień) 
Lasu'r(stein); (błękit) Azu'r; 
~rowy Uro'toü) @1 azurblau.

ląc (lgth) @12 —i lęgnąć1.
ląd (ißt) m @6 (Fest-)Land n.
lądować (lgdo'wattzi), pf. wy~ 

@20 landen.
lądowy (^.wll) ©1 Land...
ląg... (leg...) s. ląc. l(hin)fallen.l 
lec (liettz), pf. po~, u~ @13/ 
•ecie (lie'thie) s. lato.
lecieć (lie'thiethi) @16 fliegen: 

(biec) laufen. gleicht.)
leciutki (l>ethiu'tkfl) ©9 sehr/ 
leciwy (^tßii'wü) ©1 bejahrt, 
lecz (Letsch) aber; (po negacji) 

sondern.
lecznllca (^.nij'ttza) f ©9 Heil

anstalt; (publiczna) Polhklinik; 
~czy (^.tschtl) ©4 Heil..., Kur...

leczyć (Le'tschllthi), pf. wy~ 
@12 heilen, kurieren; chorego: 
behandeln; ~ się u k-o sich von 
i-m behandeln lassen.

Polnisch-deutsch.

lekkomyślny
ledlwle (Ife'brote), ~wo (^wo) 
kaum; (prawie) faft.

legar (lie’gar) m @8 ASchwelle 
f; X Tragbaum.

legat (Le gat) m 1. @9 (poseł) Se- 
ga't, Gesandter. 2. ©10* (zapis) 
Legat n, Vermächtnis n.

legawlec (Lega'wietß) m ©34l 
Vorstehhund, Hühnerhund.

legendla (liegie'nba) f ©2 Se- 
ge'nbe, Sage; ^arny (~ba’rnii) 
©1, ~owy Ubo’roü) ©1 sagen
haft, mythisch. lLegionä'r.l 

legjonista (Legjonii'ßta) m ©17/ 
legt (Legt), legn... (Segn...) s. lec. 
legnąć (Le'gnatßi @i sich (nie- 
ber)legen.^Lager,Lagerstätte f.Ä 

legowisko (Uegotoiffeto) n ©8/ 
legumlna (~gumii'na) f @1 
Mehlspeise.

lej... (Üej...) s. lać.
lejce (Le'jtße) m/pl. ©30 Zügel. 
lej!ek(Le'jek)m ©2 l'b Trichter;
~kowaty Utoioa'tü) ©7 (-to) 
trichterförmig.

lek (Lek) m ©13 Heilmittel n, 
Arz(e)nei f; ~arka (Jta'rfa) f 
®42 Ärztin; ~arskl (HßLi) 
©9 ärztlich; ~arstwo Ufetwo) 
n ©1 Heilmittel, Arzenei f; 
^arz (Le'kasch) m ©33 Arzt.

lekce (Le'ktße) leicht; (nierozważ
nie) unbebachtsam; ^ważący 
(^.waijß'ttzü) ©2 (-co) gering
schätzig.

lekceważyć (^wa'cZitthi), pf. z~ 
@12 geringschätzen, nicht be
achten.

lekcja (Le'ktßja) f ©8 Lektion, 
(Unterrichts-)Stunbe; dawać 
-je Stunben geben.

lekki (Le'kLi) ©9 (-ko) leicht; (nie 
mocny) schwach; (szybki) schnell; 
(powierzchowny) oberflächlich.

lekkolthich (Lelko'buch) m ©12* 
leichtsinniger Mensch; umyśl
ność (Lekkomü'ßiLnob>tß') f 
@1 Leichtsinn m; Zmyślny (^.-

11
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ntt) ©1 (-nie) leichtsinnig; 
(nierozważny) unbedacht.

lekkość (de'«ofe>t&i) f @1 Leich, 
tig teit; (zręczność) Gewandtheit.

lektyka (deftü'Ia)f @4* Sänfte, 
Tragstuhl w. ^Pflugschar f.| 

lemiesz (de'miesch) m 0)30*] 
len (den)»» @22’ Flachs, Lein, 
lenić (de'niitßi) się @1 faul 
sein; nie - się nicht säumen, 
nicht zögern; (o zwierzętach) 
Haare lasten, sich mausern; 
(o wężach) sich häuten.

lenistwo (lienij'htwo) n (5)1 
Faulheit/) Trägheit /.fflenzer.) 

leniuch(Pe'niud)) m®!!1 Fau-j 
leni,wiec (denipwieth) m ©29 
Faulenzer; Boot. Faultier n; 
~wy (-toü) @1 (-wie u. -wo) 
faul, träge ; (powolny) langsam.

lenlniczy (denn>i'tschii) ©4 Le
hens...; -nik (de'nniif) m ©14 
Lehensmann, Vasall; -na (-- 
no) n (2)1 Lehen; -ność (-- 
nofe’tfebf®! Lehnbarkeit; -- 
ny (-nii) (7)1 Lehn..., lehnbar.

leń (deni) m ©311 Faulenzer, 
lep (dep) m ©3 Vogelleim;
pójść na - sich verlocken lassen, 

lepianka (depia'nfa) f ©42 
Lehmhütte.

lepić (de'piitfji), pf. za- @2 lei
men, kleben; figury: bilden, 
formen; -się kleben.klebrig sein.

lepiej (de’piej) [cmpr. zn dobrze) 
bester; (raczej) eher, lieber.

lepiki (de'pdi) @9 klebrig; -- 
kość(-to6't6i)/"©l Klebrigkeit.

•epnąć (ve'pNLtßi) O2 (dopen.) 
kleben (an dat.).

lepszy (-schli) ©11 [cmpr. j0 do
bry] bester. Iwaldig, bewaldet.) 

lesisty (deb'i'ßtll) ©7 (-to)j 
leszczynie (deschtschll'na) f ©1 
Haselnuhstaude; (-owy drzewo) 
Haselholz n; -owy (-no'wll) 
©1 Hasel... ffander.l

Leszek (de'schek) m ©20 Alex-j

leślnlctwo (UefjWi’tfettoo) n ©1 
Forstwesen, Forstkunde f; -- 
niczćwka (-nsitschu'fka) f ©42 
Försterhaus n; -niczy (-n«f- 
tschll) ©4 Forst...; «übst. Förster 
m; -ny (de’feinü) ©1 Wald..., 
Forst...

letarg (de'tarf) m ©13 Lethar- 
gie f, Todesschlaf; ds- Untätig
keit f.

letlni (de'tnii) ©13 sommerlich, 
Sommer...; (ciepławy) lau; —- 
nik (-niik) m ©14 Sommer
frischler; -nlo (-nio) sommer
lich; -nisko (detn'i'ßko) n ©8 
Sommerfrische f.

lew (des) m ©23* Löwe.
lewar (de war) m ©81 Heber.
lewatywa (dewatll'wa) f @1 
Klistier n.

lewllca (liewii'tha) f ©9 linke 
Hand, Linke; po lewcy links;
-o (de'too): na -o links; -y 
(-toü) ©1 links, linksseitig.

leźć (dehittzi), pf. po- ©5 krie
chen ;(iść powoli) langsam gehen; 
(wspinać się) klettern; (wypadać, 
o włosach) ausgehen.

leża (de'(Ja) f @9: pl. leże 
Standquartiere n/pl., Lager n.

leżak (-Qaf)m ©132 Liegestuhl;
(piwo) Lagerbier n. [tiegcn.i 

leżeć (de'Qetfd), pf. po- @19] 
lędźwie (dg dsiw>o) f/pi. ©32
Lenden.

lęgnąć2 (dtf'gnßtfd),pf. wy-@12 
ausbrüten, gebären.

lęk (dtfl) m ©13 Angst f, 
Furcht f.

lękać (dtf'Ial6i)@l (er)schrecken; 
- się (gen.) sich fürchten (vor 
dat.), fürchten (acc.); - się 
(o acc.) besorgt sein (um acc.).

lęklilwość (däHii’too6it6i) f@l 
Ängstlichkeit, Furchtsamkeit; -- 
wy (-toü) ©1 (-wie) ängstlich.

lgnąć (dgnetfji), Pf- przy- @2 
kleben; (do gen.) zugetan sein
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(dat.); hangen (an dat.); (przy
legać) sich fest anschliesien.

II (Ui): „ tylko nur; einzig und 
allein. ssgelage n.1

libacja (Ihba’tßia) f (8)8 Trink-j 
liberalny (liibera’Ünü) ©1 (-nie) 

liberal, freisinnig.
liberja (liibe'rja) f ©8 Livree.
libra (lii'bra) f ©>28: ~ papieru 

Buch n Papier.
lies (ih'tße) n @15* Wange f, 

Antlitz; (w sądownictwie) Be
weisstück.

licho* (lij'cho) n @8 der böse 
Geist m; (bieda) Unheil; do li
cha 1 zum Henker!

■ichIo8 („) elend, schlecht; ~ota 
(^.cho'ta) f ©22 schlechtes, elen
des Zeug n; (nędza) Elend M; 
(ocziowicKu)elenderCharakterm. 

lichtarz(yk) (lij'chtasch, ~ta’(jii() 
m ©33 (@3O2) Leuchter.

Ilchlwa (lii'chwa) f ©1 Wucher 
m; ^wiarka (~toia'rta) f ©42 
Wucherin; ~wlarski (^fcfh) ©9 
(po -sku)wucherisch, Wucher...; 
~wiarstwo (^tztwo) n ©1 
Wucher m, Wucherei f; ~wiarz 
(^wiasch) m ©33 Wucherer.

lichwić (^wiithi) ©22 Wucher 
treiben.

lichy (lh'chll) ©1 elend, schlecht, 
licować (Vitsio'wathi) @20 

(z instr.) paffen (zu dat.).
licowy (^ttzo'wll) ©1 Gesichts... 
licytacja (lhttzllta'tffja) f ©8 
Versteigerung, Feilbietung.

licytować (^.to'wathi), pf. z~ 
@20 versteigern, feilbieten.

liczba (lii'tschba) f @1 Zahl; 
(numer) Nummer; (ilość) An
zahl ; (rachunek) Rechnung; zdać 
liczbę (z gen.) Rechenschaft ab
legen (über acc.).

liczbować (liitschbo'watßi), pf. 
PO~ @20 rechnen; (numerować) 
mit Nummern bezeichnen.

liczbowy (~toü) ©1 Zahl(en)...

liczeb nik (^tsche'bniik) m ©132 
Zahlwort n; ~ny (~nü) ©1 
(-nie) nume'risch.

liczlnik (lii'tschniik) m ©132 
Zähler; „ny (~nü) ©1 (-nie) 
zahlreich.

liczyć (lii'tschllttz), pf. po~ @12 
zählen, rechnen; „ na k-o auf 
j n rechnen; ,, się (z instr.) 
beachten (aee.); Rechnung tra
gen (dat.). ^Rechenbrett.!

liczydło (liitschil'dlo) n ®62J 
liga (Hi’ga) f ©)4 Bund m.
lik (liik) m ©13: bez ~u unzäh- 

lig, zahllos.
Iln (Ihn) m ©2 Schleihe f.
linia (di'na) f ©1 Leine, Tau n: 
,ewka (^ne’fta) f ©42 Leine.

Ilnja (lii'nja) f ©8 Linie; (do 
rysowania) Lineal n.

linjować (liinjo'wathi), pf. po~ 
@20 liniieren.

linjowy (^.wll) ©1 Linien...
linoskoczek (liinotzko'tschek) m 

©13* Seiltänzer.
lipa (lii'pa) f ©1 Linde.
lipcowy (liiptsio'wll) ©1 Juli... 
lipiec (lh'pietß) m ©348 Juli;

(miód) Jungfernhonig.
lipowy (lhpo'wll) @1 Linden... 
Ilrla (di'ra) f ©28 Leier; ~nik
(~nht) m ©14 Lautenspieler, 
Spielmann;^.yczny (^rU'tschnli) 
©1 (-nie) lyrisch.

Ills (lhh) m ©2 Fuchs; pl. lisy 
Fuchspelz m; ~si (Ih’fe'i) ©13 
Fuchs...; ~slca (^tzii'ttza) f ©9 
Füchsin. ^Schreiben n.l

Hst (Hißt) m ©10* Bries.s 
Iist(ecz)ek (lii'tztek, lhßte'tschek)

m ©21*b Blättchen n.
listewka (dißte'ffa) /"©42 kleine 

Leiste.
listonosz ("to'nosch) m ©33 
Briefträger.

listopad (l*itzto'pat) m ©5 No
vember; ~owy (^Pado'wü) ©1 
November... 

11*
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listolwny (Lihto'wnü) ©1 (-nie) 

brieflich; „wy („to'mü) @1 
Brief...; s. Briefträger m.

listwa (Üi'ßttoa) f (5)1* Leiste.
liszaj (Lischaj) m @30* Flechte 
f; -owaty („joroa’tü) ©7 voll 
Flechten. IFüchstn.l

Uszka (lii'ftfjfa) /•®42 Fuchs m,\ 
liściasty (lii&itfeia'fetü) ®7 
blätterig, Laub... Jlein n.l 

liścik(lii’6it6>it) m (T) 132®rief«J 
liść (Litz'ttzl) m @31* Blatt n;
pl. liście Laub n.

Iltanja (liitanja) f(s)8 Litanei; 
(•pis) Register n.

litera („te'ra) 2* Buchstabe m. 
literacki (^ra'tfetii) ©9 (po-cku) 

literarisch. ^buchstäblich.! 
literalny („ralinü) ®1 (-nie)j 
literat (kie rat) m ©9, „ka („ra’t- 

ta) f (5)4» Schriftsteller(in).
litewski („te'ftzk'i) ®9 litauisch, 
litościwy (liitofeitfe’i’njU) ®1 

(-wie) mitleidig, barmherzig.
litość (Üi'tofeit&i) f ®i Mit

leid m, Erbarmen n.
litośny („to'feinü) ®1 (-nie) Mit

leid erregenb; (źaiośny) kläglich.
litować („to'wattzi) się, pf. u„ 
się @20 (nad instr.) Mitleid 
haben (mit dat.).

litr (Litr) m @8* Liter m, n.
Ilzlać (Lisathi) @14, pf. „nęć 

(~net6i) @2 lecken; (czego) ein 
ivenig kosten, fig. e-n schwachen 
Begriff haben (von dat.).

lizun („fun) m ®2 Speichellecker, 
lniany (Unia'nü) ®l leinen, 

Lein..., Flachs...
loch (Loch) m @13 Loch n ; X 
Schacht; (więzienie) Äctfet.

locha (Lo'cha) f @3 Sau.
lod... (Lod...) s. lód. 
iodo!wacieć<Lodowa'ttziettzi),y><.
z„@18zu Eis gefrieren;„waty 
(„toa’tü) ®7 (to) Eis..., eisig, 
eiskalt; morze n „wate Eis
meer; cukier m „waty Zucker

kand; „wlec („do'nLetß) m 
@34* Gletscher; „wnia(„wnia> 
f ®68 Eiskasten m; (piwnica) 
Eiskeller m; „wy („wll) ©1 
Eis...

lok (Lok) »n @13» Locke f.
lokacja (Loka'ttzja) f @8 Ver
mietung, Verpachtung; (umie
szczenie) Unterbringung; „kapi
tałów Kapitalsanlage.

lokaj (Lo'kaj) m @28» Lakai, 
lokal (lio’fali) m @30 Lokal n ;
„ność („ka'Lnotzittzi) f @1 Lo
kalität, Örtlichkeit; „ny („nü) 
©1 lokal, örtlich.

lokator (Loka tor) m @7», „to 
(„to'rta) f @4» Mieter(in).

Iokować(tioto'toat6i), pf. u„ @20 
unterbringen; kapitały: anlcgen.

lombard (Lo'mbart) m @6 Leih
haus n.

lombardowa» („do'wattzi), pf. z„ 
@20 gegen Pfand leihen.

lont (Lont) m @10» Lunte f, 
Zünder.

Iornet(k)a (Lorne'tskja) f @2» 
(®4a) Opernglas n.

los (Lotz) m @>3 Los n, Schick
sal n; (przypadek) Zufall; na „ 
szczęścia aufs Geratewohl.

losować (l*vtzo'wattzi), pf. wy„ 
@20 losen, Lose werfen; co: 
verlosen.

losowanie („tzowa'nle) n @13 
Ziehung f, Verlosung f.

lot (Lot) m @10* Flug; (polot) 
Schwung. ILotterie.l

loterja (Uote'rja) f(§)8 Lotto n,[ 
lotlka (Lo'tka) f @>4» Schwung
feder; „nictwo („nii'ttztwo) n 
@1 Flugtechnik f; „nik („nstk) 
m @14 Flieger; „ny („nü) ©1 
Flügel..., geflügelt; (szybki) 
schnell; (ulatujący) flüchtig, gas- 
förmig. ffEiS M, Gefrorenes n.) 

lód (Lut) m @26 EiS n; pl. lody) 
lśnić (LtzirLittzi), pf. za„ @i» 
(się) glänzen, funkelst. 



lub — 165 — liywy

lub (l>up) oder.
lubić (liu'biitßi), pf. po- @2 
lieben, gern haben; beim inf. 
meist durch gern übersetz!: lubię 
pisać ich schreibe gern; lubimy 
chodzić wir gehen gern; - się 
(z instr.) gern haben.

lubieżlnlk (liubie'Qn’it) m ©14 
Wollüstling; -ność (-noßitßi) 
f @1 Wollust, Sinnlichkeit; 
-ny (-nü) ©1 (-nie) wollüstig.

lubo (du'bo) obwohl, obgleich, 
lubość (liuchoßitßi) f @1 Lust, 

Vergnügen n.
lubować (Jbo'roatß*) się @20 
(w loc.) Gefallen finden (an 
dat), sich ergötzen (an dat.).

lubryka (-brü'fa) f®41 Rötel m. 
luby (Üu'bü) © 1 lieb, angenehm, 
lud (dut) m ©0 Volk n; -Ok 
(liii'dek) m ©21 *b Völkchen n.

ludlność (liu'dnotzithi) ^©1 Be
völkerung ; -ny (-nü) ©1 (-no) 
volkreich, bevölkert.

ludoljad (dubo'jat) m ©5 Men
schenfresser; -wlec (-w>etß) m 
©37 Bauembündler; -wy (-- 
toll) ©1 Volks...; -znawstwo 
(vudosna'fßtwo) n ®1 Volks
kunde /; -żerca (Jje'rtfea) m 
©11 Menschenfrefier; biorczy 
(-tschll) ©4 menscheufreflerisch.

Ludwik (Ilu'btoiif) m ©14 Lud
wig; -a (-toii'ta) f ®4* Luise, 

ludwlslarnia (liudwlißa'rn>a) f 
©6’ Glockengießerei; -arz (-- 
wii'ßasch)m ©33Glockengießcr.

ludzla (liu'dsie) pl. ©43 Men
schen m/pl., Leute pl.; wyjść na 
ludzi etwas Rechtes werden; 
chodzi po ludziach e8 ist eine 
alltägliche Sache.

ludziki (liu'thkii) ©9 (-ko u. po 
-ku) Menschen...; menschlich; 
(łaskawy) menschenfreundlich, 
liebreich; -kość (-koßstßi) f @ 1 
Menschheit; (łaskawość) Mensch
lichkeit, Menschenfreundlichkeit. 

lufa (du'fa) f ©1 (Flinten-) 
Lauf m.

lufcik (l'u'fttzlik) m ©132 Luft- 
loch n; (w drzwiach) Guckfenstern,

luka (vu'ka) f ©41 Lücke.
lukier (du'Iier) m ©22 Zucker- 
überguß. jskritze, Süßholz n.l

lukrecja (liukre'thja) f ©8 La-j 
lukrować (-kro'watßi), pf. po-

@20 mit Zucker übergießen.
lulka (liu'vka) f ®42 Tabaks

pfeife.
lunatyk (liuna'tüf) m ©14 
Mondsüchtiger, Äiachlwandler.

lunąć (l>u'nütß>) pf. ®1 (Plötz
lich) ausgießen; fig. schlagen; 
deszcz lunął es begann zu 
gießen, ffrohr n, Fernglas n.l

luneta (tiune'ta) f ©22 Fern-j 
Iura (liu’ra) f ©2’ schlechter
Trank m, Gesöff n.

lustlerko (liuhte'rko) n©9 (klei
ner) Spiegel m; -ro (vu'ßtro) 
n (5)6 Spiegel m.

lutnia (vu'tnia) f ®68 Laute, 
Leier. [bruar...l

lutniowy (liutnio'toü) ©1 Fe s 
lutnist(k)a (-nii'ßtsksa) m ®17
(f ®42) Lauteuspieler(in).

lutować (liuto'watßi),y>^.z- @20 
löten.

luty (liu'tü) m ©19 Februar.
luz (liuß) m @3: -em frei, ,B.
iść -em frei gehen; Pol. ein 

• Wilder fein. l@20 ablöfen.j 
luzować (liuso'waißt), pf. z-J 
luźny (liu'finü) ©1 ( no) lose, 

locker; (okoniu) frei; (o ludziach) 
dienstlos, postenlos.

Iwl (liwii) ©13 Löwen...
lwica (vwijstßa) f ®9 Löwin.
Lwćw (l>wuf) m ©27 Lemberg n. 
lżej (litjej) [empr. ju lekko] 
leichter; -szy (-schll) ©11 
[empr. ju lekki] leichter.

lżyć (liqiitßi), pf. ze- @12 lä- 
ftern, schmähen.

Iżywy (liqu’toü) ©1 schmähend.
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Łaba (ła ba) f@l Elbe.
łalbędzl (łab/bfii) ©13 Schwa- 

nen...; Jtędź (ła'bM>) m©31* 
Schwan.

łach (lach) m ©12', ~man (~- 
man) m ®2‘ Lumpen.

łaciasty (latü’a’gtü) ©7 (-to) voll 
bunter Flecken; (łatany) geflickt, 

łaclina (tachij'na) /©l lateini- 
sche Sprache, Latein n; po ła
cinie lateinisch; Jnnlk (~nii!) m 
©14römisch-katholischerChrist; 
(umiejący po łacinie) Lateiner; 
Jrtskł (a&ii’nifetü) ©9 latei
nisch; obrządek m fiński 
römisch-katholischer Ritus.

łacny (la’t&nü) ©1 (-nie u. -no) 
leicht.

ład (łat) m ©6 Ordnung f.
ładnieć (labit'etfji), pf. wy~ @18 

hübsch werben, lschön, nett.) 
ładny (~nll) ©1 (-nie) hübsch,/ 
ładować (łabo’n>atfji), pf. za~ 

@20 (ein-, ver-)laben.
ładowinla (^bo'wn'a) f ©6’ 

Laberampe; ~nica Uniftjja) 
f ®9 Patronentasche; ~nik 
(~niit) m @14 Magazinarbei- 
ter; _ny (~nü) ©1 Fracht..., 
Last...; (naładowany) belaben; 
(obszerny) geräumig, mit gro
bem Laderaum.

ładunek (Jni’nef) m ©21' La-< 
dung f; (nabój) Geschoß n.

łagiew (łagief) f @10* Trink- 
gefäß n.

łagodnieć (lago'dnietßi), pf. z~ 
@18 mild (ob. sanft) werden.

łagodlność (lago'bnoßitßi) f @1 
Milde; (~ charakteru) Sanft
mut; ~ny (~nü) ©1 (-nie) 
mild; sanft.

łagodzić (^bs>itßi),y,/l u~, za~ @7 
mildern; (uspokajać) besänfti
gen; (przygotowywać) vorberei
ten.

I
łajać (la'jatßi), pf. z~ @ig 

schimpfen.
łajdaclki (lajda'tßk>i) ©9 (po 

-cku) liederlich; schurkisch; _- 
two (~ttoo) n ©1 Liederlich- 
leit f; (lotrostwo) Lumperei f, 
Schurkerei f.

łajdaczeć (^da'tschetßi), pf. z~ 
@18 liederlich werden.

łajdaczka (^ba'tschka) f ©4» 
liederliches Frauenzimmer n.

łajdaczyć (-tschlltßi) się, pf. z~ 
się @12 ein liederliches Leben 
führen. I(iotr) Schurke.) 

łajdak (la'jdak) m ©14 Lump;/ 
łajno (Ja’jno) n ©1 (Tier-, 

Menschen-)Kot m.
łaknąć (la'fnßtfei) @2 (gen.) 

begehren (ace.).
łakocie (lako'tßle) f/pl. ®S> 

Leckereien, Naschwerk n.
łakomić (iako'miitßi), pf. z~@2 

(k-o na aee.) die Begierde er
regen (in j-m nach dat.); ~ 
się lecker sein; ~ się (na aee.) 
gelüsten (nach dat.), gierig sein 
(auf aee.).

łakomliec (-ko'mietß) m ©37 
lüsterner Mensch; ^,twa(^.ko'm- 
ßtwo) n ®1 Lüsternheit f, 
Naschhaftigkeit f; fig. Gier f;
~y kfo'ntü) ©1 (-mie u. -wo) 
lüstern, naschhaft; (chciwy) 
gierig; (przynęcający) verlockend.

łakotlka (Jto'tla) f ©42 Nasch- 
tocrt n; (o kobiecie) Näscherin; 
~nl4 (^.niißi) m ©28' Lecker
maul n. (kach) Spalte f.\

łam (łam) m ©3 Bruch; (w dru-j 
łamać (ła'mattz>), pf. na~, po~@4 

(zer)brechen; (o druku) um
brechen ; ~ ręce die Hände rin
gen; ~ się brechen; (z instr.) 
ringen (mit dat.); łamie mnie 
w kościach es reißt mich in den 
Gliedern.
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łamigłówka (lamhgtu'fta) f ®42 

Rätsel n.
łamliwy (łamvi'wll) ©l zer

brechlich.
łan (łan) m ©3 Stück n Acker;

Hufe f. <
łania (la'tda) f ®6 Hirschkuh, 
łanowy (lano'toü) ®1 Hufen... 
łańculch (la'nithuch) m ©121

Kette f; ~chowy (^cho'wll) ®1 
Ketten...; ~szek (^.ttza'schek) m 
©21’b Kettchen n; (od zegarka) 
Uhrkette f; ~szkowy („schko'- 
wll) ®1 Ringel...

łapa (ła'pa) f ®1 Pfote, Tatze, 
łapać (la'patß'), pf. z~ @4 

fangen, ergreifen; ~ na gorą
cym uczynku auf frischer Tat 
ertappen.

łapanlina (lapanh'na) f ®1 
Fangerei; Jta (^pa'nka)f®42 
Fangen n, Fangspiel n.

łapcie (la'ptßie) m/pl. ®31 
Bastschuhe.

łapczylwość (laptschll'woffitht) f 
@1 Gier, Habsucht; ^wy(^wü) 
@1 (-wie) gierig, habsüchtig, 

łapka (łapka) f ©4?Pfötchen»;
(rączka) Händchen n; (pułapka) 
Falle.

łaplownlctwo (lapownii'ttztwo) 
n ®1 Bestechlichkeit^; ~ownik 
(^po'wniik) m ®14 bestechlicher 
Dłensch; ~ówka (Jm'fta)/®42 
Geldgeschenk n, Bestechung.

łasica (laßij'tßa) f®9 Wiesel», 
łasić (ta'tziitßi) się @8 (o zwie

rzętach) schwänzeln, sich schmie
gen; (o ludziach) fuchsschwän- 
zeln;-się przed kim j-m schmei
cheln.

łask la (ła'6ta) f ®4* Gnade, 
Gunst; ~awca (^.ta'ftfea) m ® 11 
Gönner, Wohltäter; ~awość 
(^ka'wohittzi) f ®1 Güte, 
Gütigkeit; ~aw(y) (la'tzkaf, lah- 
ka'wll) ® 17 (®1) (-wie) gnä
dig, gütig; (o zwierzętach) zahm J 

łącznie

bądź łaskaw! sei so gut l; haben 
Sie die Güte!

łaskotać (iafjto’tat&i), pf. po^, 
za~ @11 kitzeln.

łaskotjka (Jo’tta) f ®42 Kitzel 
m; Jiwy Ufotlh'roü)®! kitzlig.

tasować (ła6o’roat6i),pf-.z~@20 
naschen.

łasun (la’feun) m ®2 Näscher. 
łasy( la'feü) ©1 naschhaft, gierig; 

lüstern (na acc. nach dat).
łata (la’ta) f ®22 Flicken m; 

(żerdź) Latte. Iflicken.I
latać (Jatfei), pf. za~, po^. @1/ 
latlanlna (~tanh’na) f ®1 Flick

werk »; Jca (ła tka) f ®42 
kleiner Fleck m.

łatw I ość (ia'twoßithi) f @1 Leich
tigkeit; ~owlerny (łatrooroier- 
nü) ©1 (-nie) leichtgläubig; 
~y (la'ttoü) ©1 (-wo) leicht.

ławla (la'roa) /■©! Bank; iść ła
wą wie einMann gehen; ~eczka 
(^we'tschka)^®42 kleine Bank, 
Bänkchen »; Jca (^wii'rßa) f 
©9 Bank; X Schicht, Lage; 
(mielizna) Sandbank; ~ka (la f- 
ta) f ®42 (kleine) Bank; ~nl- 
czy (lawnil'tschll) ©4 Schöf. 
fen...; ~nik (ła'wn>ik) m ©14 
Schöffe, Laienrichter.

łazanki (lasa'nkll) f/pl. ®42 
Fleckchen n/pl.

Łazarz (la'sasch) m ©33La'zarus; 
2 fig. armer kranker Mensch.

łazić (łasiithi) @10 (herum-) 
kriechen; (chodzić) gehen; (uga
niać się) sich Herumtreiben.

łalzlenka (lape'nfa) f ®42 Ba
dezimmer »; pl. -ki Badean
stalt f; Uienny (Jie'nnü) ©1 
Bade...; .Jnia (la’jin’a) f ®6ł 
Badehaus », Bad ». ffWiese.1 

łączka (lg'tschka) f ®42 kleines 
łącz lnica (lLtschnii'tha) f ®9 
Verbindungslinie; Kt Verbin
dungsbahn; ~nte Os'tschnie) 
gemeinschaftlich, zusannr>«t-,
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(z kim) mit (dat.) zusammen, 
in Verbindung (ob. in Gemein
schaft) mit (dat.); ~nlk (^n>iy 
"i ®132 Bindezeichen »; ®rom. 
Ko'pula f; (sprzęgło) Kuppe
lung f; ~ność (^.noß-tßi) f Ai 
Verbindung, Vereinigung; W 
Anschluß m; ~ny (~nti) ©1 ge- 
meinschafklich, vereint.

Uczyć (ta'tschütßh @12 (się sich) 
vereinigen, verbinden.

ł,kla (Iß’fa)/’(s)41 Wiese; ~owy 
CJo'toii) ©1 Wiesen...

ł^tka (tß'tta) f ®43 Diarionette, 
Gliederpuppe.

łb... s. leb.
łeb (lep) m ©22- Kopf m.
łebek (ls'bek)m ©21-Köpfchen», 
łechtać (Is'chtatßi),^. po~@llł 

kitzeln, reizen.
łezka (le'ßka) f©4-Tränchen m 
łłfl (iSk) m ©13 sumpfiges 
Wiesenland n. Igewölbe ».!

♦ek (~) m ©13 Bogen, Bogen-/ 
łgać (Igatszi), pf. ze~ @23 lügen, 
łgarstwo (Iga'rßtwv) n® 18üge f. 
łgarz (Igasch) m ©33 Lügner, 
łkać (Ikatßi) @1 schluchzen.
łobulz (lo'buß) rn ©2 Gaffen- 
junge; (nicpoń) Taugenichts; 
-zowskl (_fo'f6tii) ©1 gaffen- 
bübisch.

♦odygla (Ipbü'ga) f (8)4 Stengel 
m, Strunk m; _owaty (~gotoa'- 
tü) ©7 (-to) stengelförmig.

łodzi... (lodsij...) s. łódź.
łoić (lo'iitßi), pf. wy~ @4- mit 
Talg schmieren.

łoljek (lo’ief) m ©21- Talg; 
-Jowaty (^jowa'tll) ©7 (-to) 
talgartig; Jowy (Jo'toü) ©1 
Talg...; Jówka („ju'fta) f 
®4- Talgkerze.

łolkclowy (łoft6io'toti) ©1 Ell- 
bogen...; (długi na lokiet) ellen
lang ; miara f -wa Ellenmaß 
n; towary m/pl. -we Schnitt
waren fjpl.; ~kieć (lv'kietßi) m

168 — łowiectwo
©34s Ell(en)bogen; (miara) 
(Slle/j^kietek(~fie'tef)m ©21 
kleine Elle f; (o człowieku) ein 
Mensch m von elleuhohcm 
Wuchs; pl. ~kietki Händchen 
«/pi

łom (łom) m ©3 Brechen n; pl. 
~y Steinbruch m.

łomot (lo'mot) m ©io1 Krachen 
n. I@ll- brechen, zerschlagen.)

łomotać Cano'tatfei), pf. za~J 
łono (lo'no) » ®1 Schoß m ;

(piersi) Busen m; ~wy (~no'h>ü) 
©1: kość/"~wa Schambein n.

łopat la (lopa'ta) f ©2- Schau- 
fel f; ~ka (~fa) f ©4- Schau- 
selchen «, Spaten m; Knot. 
Schulterblatt ».

łopot (lo'pot) m ©10* Lärm.
łopotać (^po'tatßi) @11- Lärm 

machen.
łopuch H (lo'puch) m ©12- 

Klette f.
łosiowy (loßio'wll) ©1 von 

Elenleder, Elen...
łoskot (lo'ßkot) m ©10- Ge

räusch », Geraffel n.
łoskotać (^ko'tatßi), pf. na~ 

@11- ein Geräusch verur
sachen, raffeln. kLachs...) 

łososiowy (loßoßio'wll) ©1) 
łosoś (lo'ßoßi) m ©31- Lachs.
łoszak (lo'schak) m ©13- Füllen
«; (mały koń) kleines Pferd n. 

łoś (loßi) m @311 Elen(tier) n. 
łotr (łotr) m ©2 Schuft, Schur

ke, Gauner; ~ostwo (lotro'ß- 
two) n @1 Schurkerei f; ~owski 
(^tro'fßkij) ©9 (po -sku) schür- 
lisch, Schurken...

łowca (lo'ftßa) m ©11 Jäger, 
łowczy (ätscht!) ©4 Jagd...;

subst. Jägermeister m.
łowić (io'wiitßi),?/'. wy~ @2 ja

gen, fangen; ryby: fischen.
łowiec (-wietß) m ©37 Jäger; 

~kl (^wie'tßk-i) ©9 Jäger...; 
~two (^wis'tßtwo) n ® 1 Jagd f.



łoza

łoi za (ło'fa) f ®2 ł Weide; 
(pręt) Rute, Gerte; „zlna („- 
fifna) f ®1 Sahlweide; (pręty) 
Weidenruten pl.; „zowy („fo'- 
wU) ©1 IPciden...

łoże (ło'Qe) n @14 Bett; fig. 
(dziecko) prawego łoża ehelich.

łożyć (lo'qütfei) @12 (na acc.) 
Geld ausgeben (für acc.).

łożysko („qü’ßto) n @8 Lager, 
Lagerstätte f; („ rzeki) Fluß
bett; Nachgeburt f.

łódka (łu’tfa) f @4* Boot n. 
łódź (łutjji) f ©7 Boot n, Kahn
m, Fahrzeug m.

łój (łuj) m @36- Talg, Unschlitt. 
łów (łuf) m @26, mst pt. łowy
Zagd f.

łóżleczko (łn<Ze'tschko) n @9 
Bettchen,Kinderbelt;„ko(łu'sch- 
ko) n @9 Bett.

łucznik (łu'tschniik) m @14 
Bogenschütze.

łuczywo (lutschü'wo) n @1 Kien 
m, Kienholz.

łudzić (lu'dsiitßi), pf. z„ @7 
täuschen, trügen; (k-o czem) 
betören (j-n durch acc.); (wabić) 
locken; „ się sich täuschen las
sen; „ się nadzieją sich eitle 
Hoffnungen machen.

ług (łut) m @13 Lauge f; „owa- 
ty („gowa'tü) @7 (-to) laugen- 
artig; „owy („go'wiy @1 Lau
gen...

łuk („) m @13 Bogen; „cwa
ły CJoroa'tü) @7 (-to) bogen
förmig; „owy („to'toü) ©1 
Bogen...

łuna (łu'na)f ©1 Feuerschein m.
łup (łup) m @3 Beute f.
łulpa (łn’pa) f @1, „plna („ph'- 
na) f ®1 Schale.

łupać (lu’patßi), pf. po„ @4 
spalten; łupie mnie w głowie 
es reißt mir im Kopfe.

łupek (hi'pet) m @21*b Schie
fer.

łupić (iu'pütßi), pf. z„ @2 ab. 
schälen; kraj: plündern.

łuplestwo (iupie'ßtwo) n @1 
9iaub m, Räuberei f.

łupież (łu'piesch)/-@9 Schuppen 
pl. aus dem Kopfe.

łupieżlca (iupie'schtßa) m @11 
Räuber; „ny („nU) ©1 Raub...

łupieżyć (^ie’qutfei) @12 Raub 
treiben. IHülse.i

łupka (lu'pta) f ®4a Schale,/ 
łupkowy (lupto'toü) ©1 Schie
fer...

łupnąć stu'pNLtßi) pf. ®2 (ude
rzyć) e-n Schlag Persetzen (dat.).

łuska (lu’fefa) f ®42 Schuppe; 
(„ z naboju) Hülse.

łuskać („katßi) @1 aushülsen; 
orzechy: knacken.

łusklowaty („toroa'tü)©7 schup- 
penartig; „owy („ko'wil) ©1 
Schuppen...

łuszczyca (iuschtschU'tßa) f ®9 
Schuppenflechte.

łuszczyć (iu'schtschtltßi), pf. z„, 
wy„ @12 aushülsen, schuppen.

łut (łut) m @10 Lot n.
łyczko (łil tschko) n @9 Bast- 

faden m.
łydka (Itl'tka) f ®4- Wade.
łyk (łut) m @13 Schluck.
łykać (iU'katßi) @1 schlucken.
łyknąć („nütßi) pf. @2 einen 

Schluck tun.
łyko (lü'to) n @8 Bast m.
łykowacieć (lütowa'tßtetßi) 

@18 zähe werden; „tość („- 
toß'tßi) f ®1 Zäheit; „ty („tü) 
©7 (-to) zähe.

łyp lać (iU'patßi) @4, pf. „nąć 
(„ngtßi) @2: „ oczyma die 
Augen verdrehen.

łysieć(łil'6iet6i), pf. wy„, o„@ 18 
tahl werden.

łysina („ß'i'na) f ®1 Glatze; 
(u konia) Blesse.

hsy („ßU) ©1 (-so) tahl; (o ko
niu) mit einer Bleffe.
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łyskać (lü'fetatfei) ®1 --- błys
kać.

łyżleczka (lüHe'tschka) f ®42 
kleiner Löffel m; ^ka (lllffchka)/' 
(s)42 Löffel m; ~kowaty (,Jo- 
toa'tü) ©7 (-to) löffelartig.

łyżlwa (lü'Qtoa) f (S)!1 Schlitt- 

majątek
schuh m; „wlarz (^.wtasch) m 
@33 Schlittschuhläufer.

łza (łfa) f ® i1 Träne; ~wy (~- 
wil) ©1 Tränen...; (załzawio-1 

łi... (łq...) s. łgać. |ny) tränend.) 
łżeć(łget6i), pf. na~ @20 lügen, 
łżywy (igu'toü) @1 lügenhaft.

ma (ma) s. mieć u. mój.
maca (ma'tfea) f (5)9 Matze, un
gesäuertes Brot n der Anden.

macać (ma'tfjatfei), pf. po~ @1 
berühren; (badać) ausforschen, 
prüfen; (w ciemności) tappen.

macadełko (matßade'lko) n ®9 
Fühler m, Fühlhorn.

macerować (mathero'wathi), pf. 
wy~ @20 einweichen.

machać (ma'chathi) @1 (czem) 
schwenken, schwingen, hin und 
her bewegen (acc.); (iść żwawo) 
schnell gehen.

machinla (machii'na) f ©1 Ma
schine; ~alny (~na'linü) ©1 
mechanisch; ~ować (~no’tt>at6>) 
@20 Ränke schmieden.

machnąć (machnsthi) pf. ®2 
(czem) schwenken (acc.).

maclica (mathii'ttza) f (3)9 Ge
bärmutter; perłowa Perl
mutter; Jczny (..thii'tschnll) 
©1 Gebärmutter...

MalcieJ (ma'tfeiej) ©28', ~ciek 
Mfeief) ©21 m Matthias.

macierz (ma'thiesch) f ©9 
Mutter; ~ szkolna Schulver
ein m. [Thy'mian m.1 

macierzanka (^ga'nta) f ®42J 
madelrzyńskl (^gtl’nifefh) ©9 

(po -sku), ~rzysty („gu’fetü) 
©7 Mutter..., mütterlich; 
~rzyństwo (^gtl'nihtwo) n ®1 
Mutterschaft f.

maciora (mat6*o'ra)f ®2* Sau. 
maciupkl (math>u'pkii) ©9 (-ko) 
winzig klein; (maio) sehr wenig. 

macolcha (-tho'cha) f®3 Stief
mutter; ^szy (oschli) ©11 (po 
-szemu) stiefmütterlich.

maczać (ma'tfd;at6>), pf. za~ @1 
eiutauchen; (zwilżyć) benetzen; 
fxg. ~ palce (w czem) Anteil 
haben (an Hat.).

mączek (ma'tschek) m ©21’b
Mohn; (o piśmie) winzig kleine 

Schrift f, Augenpulver n.
maczuga (~tjd)u'ga)/’®4 Keule, 
magazyn (maga'sün) m ©3 Ma-
gazi'n n, (Waren-)Lager n.

magiel (ma'g>eli)m ©34" Man
gel f, Wäscherolle f.

maglować (^glio'watßi), pf. z~ 
@20 mangeln, rollen.

maglolwnlca (^.wnii'tha) f ®9 
Mangelbrett»; ~wnik (^.wniik) 
m ©132 Mangeltuch n.

magnes (ma'gneß) m ©3 Mag- 
ne't; ~ować (^.ßo'watßi) @20 
magnetisieren; ~owy (^.ßo'wlt) 
©1 Magnet...

mahloniowy (mahonio'wll) ©1 
Mahagoni...; ~oń (ma'honi) m 
©31 Mahagoni(holz) n.

maić (ma'iitßi), pf. u~ @4 mit 
Laub schmücken; się sich be
lauben. [grünes Laub n.l

maj (maj) m ©302Mai; (zieień)J 
majaczeć (^.ja'tschethi), pf. za~

@19 in der Ferne sich (unklar) 
zeigen; blinken.

majaczyć (-tschUtßi) @12 Unsinn 
reden, phantasieren.

majgtlek (majg'tek) m ©21*a 
Vermögen n; (mienie) Habe f;
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(posiadłość) (Land-)Gutn;^kowy 
(-jstko'wü) ©1 Vermögens... 

majdan (ma'jban) m ©3 freier
Platz.

majestat (majestat) m @10* 
Majestä t f; (wspaniałość) Herr
lichkeit f; ~yczny (^til'tschnü) 
©1 (-nie) majcstä'tisch.

majętlność (majs'tnostitßi) f©i 
Wohlhabenheit; (posiadłość) 
(Land-)Gnt n; ~ny (atti) ©1 
(-nie) wohlhabend, vermögend.

maj Iowy (Jo'totl) ©1 Mai...; 
~ówka (Ju'ffa) f ®42 (Mai-) 
Ansflng w.

majstler (ms'jßter) m ©20 
Meister; ~rowa (^ßtro'wa) f 
®2OiDłeifteTin;~rować(~toat6) 
@20 meistern.

majtek (ma'jtek) m ©20 Ma
trose. lmenhosen.)

majtki (ma'jtkii) f/pl. ©42 Da-/ 
mak (mak) m ©13 Mohn.
makaron (maka ron) m ©3 Mak- 

karo'ni n, Nudel f.
makat (ma'kat) m ©10, ~a (~fa'- 
ta) f © 22 (gewirkter) Teppich m.

makIowy („to’toü) ©1 Mohn...; 
~ówka (Jfu’ffa) f @42 Mohn- 
kapsel, Mohnkopf m; ~utra (~- 
kn tra) f ©28 Mohnnapf m.

malarlka (maUa'rta) f©42 Ma
lerin ; ~skl (~fe£ii)©9 Maler...; 
~stwo (~{$ttoo) n ©1 Maler- 
kunst f, Malerei f.

malarz (ma'IafĄ)m ©33 Maler.
malec (ma'l>etst) m ©37* kleiner 
Knabe, Kleiner.

maleć (ma'liet&>), pf. ł. @18 
kleiner werden.

malertIki (U»e'n>f’i) ©9 sehr 
klein; ~stwo (^.ßtwo) n ©1 
kleines Ding; (o dziecku) kleines 
Kind; od ~stwa von klein an.

malinla (mavi'na) f ©1 Him
beere ; ~owy (ato'roü) ©lHim- 
beer...; ~ówka Unu’fla) f ©42 
Himbeerschnaps m. 

malować (-lio'wattzt), pf. wy~, 
na~ @20 malen.

malol wany (~toa'nü) ©1 gemalt; 
(pstry) bunt; (piękny) bildschön; 
(pozomy) scheinbar. Schein...; 
~widło (^.wii'dlo) n ®62 Ma- 
lerei f, Gemälde; ~wnlczość 
(^.wnilstschostilbi) f ©1 daS 
Malerische n; ~wnlczy (^tschv) 
©4 (-czo) malerisch.

malluczkl (mavn'tschkii), .aitkl 
(~Uu'ttii) ©9 (-ko) sehr klein, 
klein wenig.

mało (ma’lo) wenig; o ~ bei
nahe ; ~ nie fast, beinahe; ~ kto 
toenige; ~ kiedy selten; ^cenny 
(^.the'nnü) ©1 geringwertig; 
~duszny (^.du'schnil) @1 klein
mütig; fletni (.Jie'tn'i) ©13 
minderjährig, unmündig, mi» 
nore'nn; płatność (^notzstßi) f 
@1 Minderjährigkeit, Uitmütt- 
digkeit; ^.mieszczanin (^miesch- 
tscha'niin) m ©40 Kleinbürger; 
^mieszczański (^schtscha'nitzkil) 
©9 (po -sku) kleinbürgerlich, 
kleinstädtisch; ~mowny Cano'- 
tontl) @1 wortkarg; „sprawny 
(„hpra'wnU) ©1 energielos, 
wenig leistungsfähig.

małlostka (malo'fjtta) f ©42 
Kleinigkeit; „otć (ma'toßitbi) 
f @1 Kleinheit; od „ości von 
Kindheit an, von Kind auf.

małolważny („toa'Qnü) ©1 von 
geringer Bedeutung; „wierny 
(„roie'ntü) ©1 kleinglänbig.

małlpa (ma'ipa) f ©1 Affe,n; 
„pęczka (^pe'tschka) f ©42 
kleiner Affe m, Äffchen n; „pl 
(~t>>i) ©13 Affen..., affenähn
lich: „pif („P>S) n ©18 junger 
Affe: „pować (^po'watßi) @20 
(aec.) nachäffen, nachahmen 
(beide dat.).

mały (Jü)©6 klein; »übst. Bube 
m, Junge m. [tiet n.)

małż (matsch) m ©30' Weich-/
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małżeńlskl (maiHe'nißkij) ®9 
Ehe..., ehelich; ~stwo (~ßttoo) 
n (2)1 Ehe f; (para ~ska) Ehe
paar ; (małżonkowie) Eheleute^!.

małżonlek (^.Qo'net) m @20 
Gatte, Gemahl; pl. J<owie 
Eheleute pl.; ~ka (~ta) f ®42 
Gattin, Gemahlin.

małżownica (^Qownh't&a) f (Z)S 
Ohrmuschel. [Włutter.l

mama (ma'ma) f (5)1 Mama,/ 
mamałyga (Jü'ga) f (5)4 Mais
mehl n, Pole'nta.

mamlcia (ma'mttz'a) ®68, ^.ocz
ka (^.me'tschka) f ®42, ~usia 
(^mu'6*a) f ®68 Mütterchen n.

mamczyć(ma'mtschUtsz>), pf. wy~ 
@12 Amme sein; k-o : säugen.

mamić (ma'mNtßi), pf. o~ @2 
blenden, täuschen.

mamldło (^,mii'dto)n®62Blend- 
werk, Täuschung f.

mamka (ma'mfa) f (ś)42 Amme. 
mamona (tnamo'na) f (5)1 Mam
mon m, Reichtum m.

mamrotać (mamrostathi) @11 
murmeln, brummen.

mamusia s. mamcia.
manatkl (mana'tkil) f/pl. ®42 

Habseligkeiten.
mandat (nta’nbat)»n ®10‘ Man- 
da't n; (zlecenie) Auftrag.

manekin (mane'f’in) m ®2 
Gliederpuppe f; fig. willenloser 
Mensch. lnö'ver n.)

manewr (ma’netor) m ®8 Ma-/ 
manewrować (-wro'wattzi), pf. 
po,, @20 manövrieren.

Mania (tna'nia) f (5)8 Mizzi f, 
Marie f. ^Lebensart.) 

maniera („nie'ra)/®28$Raniet,/ 
manierka („nie'rta) f (5)4* Feld

flasche. lMa'nifest n.l
manifest (^nii'feht) m ®10’j 
manja (ma'nja) f (5)8 Manie)
Wahn(sinn) m; „cki (~n>a’t6- 
k>!) @9 (po -cku) wahnsinnig, 
überspannt; ~ctwo Un’a'tfe- 

troo) n ®1 Überspanntheit f, 
fixer Wahn m; „k (ma'njak) m 
@14 Wahnsinniger.

mankiet(ma'nfiet) m @10 Man
schette f.

manowiec(rnano'toiet6)m®341 
Irrweg, Umweg; fig. chodzić 
-wcami sich schlecht aufführen.

mańkut (ma'nUut) m ©2 Links
händer. l(Land-)Karte.) 

mapik)a (ma'p[I]a) f®! (®42)j 
mara (ma'ra) f ®28 Traumge

sicht n; (ułuda) Täuschung.
marchew (ma'rchsf) f @10' 
Möhre, gelbe Rübe; J<a (~- 
chs'fka) f ®42 junge Möhre.

Marcin (ma'itfiiin) m ®1 Mar
tin.

marcowy (martßo'wll) @1 
März...; ~ kawaler m Hage
stolz.

Marek (ma'rel) 'm @20 Markus, 
margaryna (margarü'na) f ®1 
Dlargarine. ^Mergel.) 

marglel (ma'rgieli) m ®3418/ 
margines (margii'nefi) m @3
Rand. [gel..|

marglowy UgÜo’mü) ®1 Mer-/ 
margralbia („gra’bia) m @26 
Markgraf; ^dina(^.bii'na)^®l 
Markgräfin; „bstwo („gra'p- 
htwo) n ®1 Markgrafschaft f.

marka (ma'rta) f ®42 Marke; 
(pocztowa) Briefmarke; (moneta) 
Mark.

markietanka (marfieta'nfa) f 
®42 Marketenderin.

markocić (marko'tfiiitßi), pf. z„ 
@5 betrüben, beunruhigen; 
się betrübt sein.

markotaä(^ko'tatßi) @11 brum
men, murren. [trü6, traurig./ 

markotny (^ko'tnü) @1 (-no)j 
markować (-ko'wattzi), pf. na~ 
@20 markieren.

marmur (ma’rtnur) m @8 Mar- 
mor; ~owy („ro'toü) @1 Mar
mor... 
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marnieć(Tna'rniet6,),p/‘. z~@18 
zugrunde gehen, verkümmern.

marność (^.nohithi) f Gl (Stiel- 
teil; (znikomość)SBcrgiinglid) feit.

marno...: strawna (Ura’ftfja) 
m Gil Verschwender; ~traw- 
czynl (Uraftschll'nii) f (8)10 
Verschwenderin; strawić (^- 
tra'toiitßi) @2 verschwenden, 
vergeuden, verprassen; ,Jraw- 
ność Utra'tonoßitöi) /"®1 Ver
schwendungssucht; strawny (~- 
nü) Gl (-nie) verschwenderisch; 
„.trawstwo (Ura'ffettoo) n (2)1 
Verschwendung f.

marnować (-no'watßi), pf. z~ 
@20 verschwenden, vergeuden.

marny (ma'rnü) Gl (-nie) eitel; 
(znikomy) vergänglich; (szczupły, 
nędzny) gering, armselig, elend; 
(bez znaczenia) unbedeutend; (da
remny) vergeblich, nutzlos.

Mars (martz) mG2Mars,KriegS- 
gott; fig. mars drohende, ernste 
Miiene f; £owaty (^fjotoa’tü) 
(7)7, £owy (-tzo'wil) @1 (-to, 
-owo) martialisch, kriegerisch; 
(groźny) grimmig, drohend.

marszałlek (marscha'lsk)ni G20 
Marschall; akowski (^ko'fbvi) 
®9 Marschall...

marszczka (ma'rschtschka) f ®42 
Runzel.

marszczyć (^.schtschütßi), pf. na~, 
po~, z~ @12 runzeln, falten.

martwić (ma'rttoiit6i), pf. @2 
(sitz sich) kränken, grämen; 
(dręczyć) martern, kasteien.

martwieć (-w>etßi), pf. z~ @18 
erstarren, absterben.

martlwość (^.wotzithi) f Gl Er
starrung, Leblosigkeit; ~wy (~- 
toü) Gl (-WO) leblos; (odrę
twiały) erstarrt, abgestorben.

marudzić (ntaru'bfiitfii) @ 7 mÜT« 
risch sein, Grillen fangen; (być 
ciągle chorym) kränkeln ; (nudzić) 
langweilen; (bredzić) faseln. 

mary (ma'rü) f/pl. Gl Toten
bahre f.

marynlarka (marüna'rfa) f ®4* 
Marine; (surdut) Sakko m; 
~arski (uta’rfctii) GS (po -sku) 
Schiff(er)..., Seem anns...; ~arz 
(uii'nafd)) m G33 Matrose, 
Seemann, Schiffer.

marynata (uta'ta) f ®22 mari
niertes Gericht n.

Marylnla (marü'iiia), ~sia (~f}ia) 
f ®6a Diariechen n, Mizzi.

marynować (^.no'wattzi), pf. za~ 
@20 marinieren, einmachen.

marzanka (maqa'nfa) f ®42 
Waldmeister m.

marzec (ma'Qetß) m ®34* 
März.

marzenie (maQe'nie) n @13 
Träumen; (widzenie) Traum
bild ; (urojenie) Einbildung f, 
Wahn m.

marznąć (ma'rsNLtßi), pf. z~ @3 
frieren; (zamarzać) gefrieren.

marzyciel (maHil'ttzioli) m ®20, 
~ka (u&ie'lifa) f ®42 Trüu- 
mer(in), Schwärmer(in).

marzyć (ma'qllttzi), pf. z~ @12 
träumen, schwärmen; (uroić 
sobie) sich einbilden.

masa (ma'sta) f ®1 Maffe; 
(wielka ilość) Menge; uni mas
senweise.

maslarnla (maßa'ntia) f ®6e 
Wurstladen m, Selchgeschäft»; 
~arz (ma'ßasch) m G33 Wurst
macher, Wursthändler.

masaż (ma'tzasch) m G30 Mas
sige f; _ysta (~qti'6ta) m 
® 17, ~ystka (UJU'fetta) f ®42 
Masseur m, Masseuse f.

maseczka (mahe'tschka) f ®42 
Lärvchen»; (oosobie) maskierte 
Person.

maslelnlczka (maffslinii'tschka) / 
®42 Butterdose, Buttersah n; 
~ełko (^.tzo'tko) M ®S gute, 
frische Butter f.
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maska (ma’ßfa) f ®42 Larve; 

(o osobie) maskierte Person; 
~rada (~ra'ba) f ®2 Masken
ball m.

maskować (^to’toatßi), pf. za„ 
@20 maskieren; (taić) verheim
lichen; (ukrywać) verbergen.

maskowy (Jto'toü) @1 Masken... 
masło (ma'ßlo) n ®62 Butter f. 
maslon (ma'ßon) m @1' Frei
maurer; ~onerja U&one’rja) f 
®8 Freimaurerei; ~oński (~- 
bo'nißkij) ©9 Freimaurer...

masować (maßo'wattzi), pf. wy~ 
@20 massieren.

masolwość (^woßitßi) f (Di 
Massenhaftigkeit; ~wy (^.wll) 
®1 (-wo) massenhaft.

masywlność (mabii'wnotzlthi) f 
®1 Massivität; „jiy (^.nll) ©1 
(-nie) massiv.

maszerować (maschero'wathi), 
pf- po^, @20 marschieren.

maszkara (maschka'ra) f ®2a 
Scheusal n.

maszt (mascht) m ©10' Mast 
(-bäum); ~awy (jto'toü) ©1 
Mast... [©33 Stallknecht.) 

masztalerz (maschta'Vesch) m] 
maszylna (maschii'na)/®1 Dia- 

schine; # Lokomotive; - do 
szycia Nähmaschine; ^nista 
(~nii’6ta) m ©17 Maschinist; 
Ä Lokomotivführer; ~nka (~- 
schll'nka) f ®42 (kleine) Ma
schine; ~nowy (^,no'toü) ©1 
Maschinen...

maść (maßitsji) f ©1 Salbe; 
(barwa konia) Farbe.

maścić (ma’(jit6>i tfy),pf. na~,po~ 
@9 salben; (zaprawiać tłu
szczem) schmälzen, mit Fett an
machen.

maśllak (ma'tziliak) m ©132 
Steinpilz; ~anka (.Jia'nta) f 
©42 Buttermilch; ~any (.Jia'- 
nü)©l Butter...; ~arka (~lia’r- 
ka) f ©42 Butterfrau; ~arz 

(ma'stil>asch) m ©33 Butler- 
Händler.

mat lacki (mata'tßkii) ©9 (po 
-sku) betrügerisch; _actwo (~- 
two) n ©1 Betrug m, Machen
schaft f, Schwindelei f; ~acz 
(ma'tatsch) m ©33 Betrüger, 
Schwindler.

matczyny (mattschll'nll) ©1 
Mutter..., mütterlich.

matecznik (mate'tschniik) m 
©132 Urwald; (u pszczół) 
Mutterhaus n. [Matratze f.\ 

materac (mate'rattz) m ©30'/ 
materja (mate'rja) f ©8 Ma

te rie; (wełniana etc.) Zeug «, 
Stoff m; Eiter m. [ria'l n.i 

materjał (Jał) m ©3 Mate-/ 
matka (ma’tfa) f ®42 Mutter;

(u pszczół) Weisel m; ~ chrze
stna Taufpatin.

matkobójlca (matkobu'jtßa) m 
©11 Muttermörder; ~stwo 
(-ßtwo) n ©1 Muttermord m.

matnia (ma'tnia) f ®68 Falle, 
Schlinge. [sinniger, Kretin.) 

matołek (mato'lek) m ©20Blöd-/ 
matrymonialny (matrümonia'li- 
nll) ©1 ehelich; Ehe...

matu Ira (matu’ra) f ©2' Ma- 
turitä'ts- (ob. Reife-)prüfung; 
~rzyst(k)a (_qu'6t[(]a) m ©17 
(f ©42) Abiturie'nt(in).

Maurycy (maurll'ttziy m ©25 
Moritz. [sagen Pflegen.) 

mawiać (ma'w>attzl) @1 zu/ 
mazać (ma'satfli), pf. wy~, na~ 
@14 schmieren; (plamić) be
flecken; (brudzić) beschmutzen; 
tablicę, pismo: ablöschen, weg- 
wischen.

mazgaić (masga'ijttzi), pf. z~ 
@4 nachlässig machen; ~ się 
weinen.

mazgaj (ma'sgaj) m ©28' schmie- 
riger Kerl; (niedołęga) Tölpel.

mazurek (masu'rek) m ©21*b 
Niasu'rka f; (piacok) Kuchen. 
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maź (maßt) f (4)3 (Wagen-) 
Schmiere. ffgehäuse m.1 

maźnica („nii'tfja) f®9 Lager-/ 
mą (me) s. mój.
mącić (me'tfe’itfei), pf. po~, za~ 
@5 trüben; (wikłać) verwir
ren, durcheinander werfen; 
się trübe werden; (mieszać się) 
verwirrt werden.

mączlarka (metfdja'rla) f ®42, 
^arz (me'tschasch) m ® 33 Mehl- 
händler(in).

mączka (me'tschka) f ®42 feines 
Diehl n; (krochmal) Stärke; 
~ ryżowa ReiSmehl n; 
cukrowa Mehlzucker m.

mącznik (^.nilk) m ®13ł Mehl
wurm.

mączny (atü) (7)1 Mehl...
mąldral (mg'brali) m ®29 klu
ger, schlauer Diensch; odróść 
Ubrofjit&i) f (4)1 Klugheit, 
Weisheit; ~dry (~brü) ®10 
(-drze) klug, gescheit, weise.

mądrzeć (-bHetßi), pf. z~ @18 
klug (ob. gescheit) werben.

mąk (mek) s. męka.
mąka (mg'ka) f (3)4* Mehl n.
mąź (mesch) m ®35 Mann; 

(rnaitooek) Ehemann, Gemahl; 
pójść (ob. wyjść) za ~ heiraten, 

mchu (mchu) s. mech.
mdleć (mbl'ethi), pf. o~, po~, 
ze~ @18 ohnmächtig werben, 
in Ohnmacht fallen; (słabnąć) 
schwach werben.

mdłość (mbioßithi)s(4)l Schwä
che, Übelkeit; z,i. mdłości Ohn- 
macht f.

mdły (mblü) (7)6 (-lo) schwach, 
kraftlos; (o potrawach) flau; ~ 
mi es ist mir übel.

me (me) s. mój.
meblel (me'6eli) m ®346 Mö- 

bel(stück) m; Jarz (jiasch) m 
(1)33 Möbelhänbler.

meblować (mebl>o'wat{j>), pf. u~ 
@20 möblieren.

mecenas (metße'natz) m ® 1‘ 
(opiekun nauk) Gönner; Ab- 
vokat, Rechtsanwalt.

mech (mech) m ®45* Moos n; 
fig. Flaum, Milchbart.

mechanik (mecha'niik) m ®14
Mccha'niker. ^Dioschce' f. 1 

meczet (me'tschet) m (1)10'/ 
medal (me’bali) m ®30‘a Me- 
bai'lle f; Jk (~ba'Uit) m ®132 
kleine M. f; Jon (jia’Ijon) m 
®3 Mebaillon n, Denkmünze f. 

medlycyna (mebüthü'na) f ®1
Mebizi'n, Arzneikunbe; ~yczny 
(^bü'tschnll) ®1 mcbizinisch; 
~yk (J>üt) m ® 14 Mebiziner. 

medytować (mebüto’roatfei), pf.
wy~ @20 nachsinnen, über- 
legen.

mego (me'go), mej (mej) s. mój. 
melancholliczny (mel>anchol>i'-

tschnll), JJny (Jii'jnü) ®1 
(-nie) melancholisch, schwer
mütig; Ja (^.cho'lija) f ®8 
Melancholie, Schwermut.

melanż (me'liansch) m ®30 
Milchkaffee.

melon (me'lion)n>®2 Melone 
mełł (meł) etc. s. mleć, 
mem (ment) etc. s. mój.
memorjał (memo'rjal) m ®3 
Denkschrift f, Eingabe f.

mennllca (mennii'tffa) f ®9 
Münzamt n; ~czy (Jschü) ®4 
Münz...

merdać (me'rbatfei), pf. po- @1 
webeln.

meszek (me'schey m ®21*a 
feines Moos n; (o włosach) 
Flaumhaar n. lschuh.l

meszt (mescht) m ®10 Halb-/ 
meta (me'ta) f ®22 Ziel n.
metal (Jali) m ®30 Meta ll n; 
~owy (Jio'toü)©! auS Metall, 

meteor (Je'or)m ®8Dketeo'rn. 
metr (metr) m ®8 Meter n u.
m; a>wy (jro'toü) ®1 ein 
Dieter lang. 
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metryka (metrü'ta) f @4* (uro
dzin, chrztu) Geburts-, Tauf
schein m; (zaślubin) Trauschein 
m; (śmierci) Totenschein m.

metrykalny (-ra’liittl)@l: urząd 
m - Matrikelamt n.

męczlarnia (ni(jtftf)a’rnia) f ®63 
Marter, Oual; -ennica(-tschen- 
nii'tha) f @9, -ennik (-tsche'n- 
niik) m ©14 Märtyrer(in); 
-eński (-tsche'nißkii) ©9 (po 
-sku) Marter..., Piärtyrer...; 
-eństwo (-{jtmo) n ®1 Mär
tyrertum.

męczyć (mü'tschiltßi), pf. z(a)- 
@12 martern, quälen; (dręczyć) 
Plagen; (trudzić) ermüden, er
matten; - się sich quälen; sich 
plagen; müde werden. Iling.)

mędrek (m/bref) m ©20 Klüg-j 
mędrkować (-fo’watjji) @20 klü

geln. IWeiser.1
mędrzec (mS'd^etß) m ©37'/ 
męka (mS'ka)/"@4^Qual, Pein;

(bieda) Not.
męlski (ms'ßtii) ©9 (-ko u. po 

-sku) männlich; Mannes..., 
Männer...; -skość (-fctojjitfji) 
f @1 Männlichkeit; (wiek -ski) 
Mannbarkeit; -stwo (-ßtwo) 
n®l Mannhaftigkeit f, Mut m.

męt (mtft) m ©10', mst pl. -y 
Bodensatz, das Trübe n; -ny 
(-Nll) ©1 (-nie u. -na) trüb, 
unrein; (niejasny) unklar.

mężatka (möQa'tia) f @4’ ver
heiratete Frau.

mężczyzna (mgschtschll'sna) m 
@18 Mann.

mężnieć (mS'ljnietßi), pf. wy- 
@18 mannbar werden, zum 
Dianne heranreifen.

mężny (-nü) ©1 (-nie) mann
haft, tapfer, mutig.

mężobójlczynl(-Qo6ujtfd)U'n*i)/' 
@10 Gattenmörderin; -stwo 
(~Bu'jßtroo)n®l Gattenmord.

mężlowski (-Qo'fBtii) ©9 Ehe

Michar
mannS...; -ufek (-Qu’liet) m 
©20 liebes Diännchen n.

mglić (mgliitßi), pf. za- @1 in 
Diebel hüllen; mgli mi się 
(przed oczyma) es flimmert 
mir (vor den Augen).

mglistlość (mglii'ßtoßitbi) 1 
Diebel m; (niejasność) Unklar
heit; -y (-tü) ©7 (-to) nebe
lig ; (niejasny) unklar.

mgła (mgła) f @1' Nebel m.
mgnienie (mgnie'nie) n ®13: 
oka - Augenblick m.

mi (m>i) s. ja. lneral-)Staub.l 
miał (rn'a!) m ©3 feiner (Mi-j 
miałki (-kii) ©9 (-ko) fein(ge- 
stoßen); kleinkörnig; (płytki) 
seicht; - cukier m Staubzucker.

mlanlo (m'a'no) n ®1 Name m; 
-ować (-no'watßi) @20 (be-) 
nennen; (k-o czem) ernen
nen (j-n zu dat.); -owicie (-no- 
toii’tßie) nämlich; und zwar; 
-ownik (-no'wniik) m ©13’ 
Dienner; Gram. Nominativ.

mlarla (m'a’ra) f @2’ Matz n; 
(umiarkowanie) Mäßigung; ża
dną miarą auf keine Weise; ze 
wszech miar in jeder Hinsicht; 
-ka(-ka)f@43 (kleines) Maß».

miarkować (-ko'watßi), pf. z-, 
u-y@20 mäßigen, hemmen; 
(spostrzegać) merken.

miaroldajny (-roba'jnü) ©1 
maßgebend; -dowy (-do'wll) 
©1 Maß...; (okroku)gemeflen.

miasteczko (miaßte'tschko) n ®9 
Städtchen n, (Markt-)Flecken m.

miasto (mia’6to) n ®3" Stadt 
f; ~wy (-ßto'wll) ©1 Stadt...

miazgla (mia'fga) f @4 Brei 
m; -owaty (-goma'tü) ©7 (-to) 
breiig.

miażdżyć (mia'tzdtjlltßi), pf. z- 
@ 12zermalmen,zerschmettern.

mięć (m'Ltßi), pf. Z-, po- ©211 
(zer)knittern, zerdrücken.

Michał (mii'chal) m ©1 Piichael.
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michałki (miiĄaltii) m/oL ©13 
Kleinigkeiten f/pl. [Sebläfe n.l 

miech(miedb)m®12193tafebalg,J 
miecz (mistsch)m ©30' Schwert 
n; po „u väterlicherseits; „nik 
(„nht) m (i)14 Schwertträger; 
„owaty („tschowa'ttl) ©7 (-to) 
schwertförmig; „owy („tfrfjo'- 
wll) ©1 Schwert...; „yk (mie'- 
tschtlk)m ©132 kleines Schwert 
ti; H Schwertlilie f.

mieć (misttzi) G7 haben; (posia
dać) besitzen; (trzymać) halten; 
(„ za co) halten, ansehen (für 
et.); „ za złe Übelnehmen; 
~ dwa (trzy) lata zwei (drei) 
3 ah re alt sein; (beim inf.) sollen, 
»B. mam pisać ich soll schrei
ben; miał powiedzieć er soll 
gesagt haben; (powinność) sol
len ; „ Się (dobrze, źle) sich be
finden ; es geht (mir, dir usw.) 
gut (schlecht); (być w stosunku) 
sich verhalten (do gen. zu dat.); 
„ się na baczności achtgeben; 
f. a. niema.

miednica (m>ednii'tßa) f ©9 
Waschbecken n; «not. Becken n.

miedza (mie'dsa) f ©9 Rain m. 
mleldziak (mie'ds'ak) m ©132 
Kupfermünze/; odziany („bfia’- 
nti) ©1 Kupfer..., kupfern; 
dzioryt („bfio'rüt) m ©IO1 
Kupferstich; „dziorytnik („rü't- 
niik) m ©14 Kupferstecher.

miedź tm>etßi) / ©3 Kupfer n. 
miejsce (mieMße) m ©14' 
Ort m; (dla k-o) Platz m, 
Raum m; (w książce etc.) Stel
le f; niema miejsca eS ist kein 
Platz da; na miejscu auf der 
Stelle; miejscami stellenweise; 
zająć „ Platz nehmen.

miejscolwość (^fet&o’roo6it6i) f 
@1 Örtlichkeit, Ortschaft; „wy 
Caoü) ©1 OrtS..., örtlich.

miejski (mie'jßkii) ©9 (po -sku) 
Stadt..., städtisch.

I mielę (mie'Iß) etc. s. mleć.
I mielizna (m>elii'sna)/©l seichte 

Stelle, Untiefe.
mielnik (mie'tinht) m ©14 
Müller.

mieniać(mie'niat6i), pf. wy„@l 
(um)taufchen; pieniądze: wech
seln; - się (z kirn) tauschen 
(mit dat.).

mienić (mie'nlitßi), pf. ©1 
1. (ver)ändern; „się schillern;
2. (nazywać) nennen; (uważać za 
co) für et. halten; „ się (czem) 
sich ausgeben (für et.).

mienie (mie’n'e) n ©13 Habe f, 
Besitz m, Vermögen.

mierlnlctwo (miernii'ttztwo) n 
®1 Meßkunst f; „niczy („n>i'- 
tschll) ©4Metz...; subst., a. „nik 
(mie’ruiif) m ©14 Feldmefier; 
„ność („notzittzi) f ©1 Mäßig- 
keit; (przeciętność) Mittelmäßig
keit; „nota („no'ta) f ©2* 
Mittelmäßiges n; „ny („11 ü) 
©1 mäßig; (mały) mittel
mäßig ; (umiarkowany) enthalt
sam; „nie ziemlich.

mierzić (m>e'rsiitßi), pf. z„ @10 
(k-u co) verleiden (j-m et); 
mierzi mnie eS ist mir zuwider.

mierznęć („snLtßi), pf. z„ @3 
zuwider werden.

mierzi wa (mie’Qtoa)/©l' Wirr- 
stroh n; (nawóz) Strohdünger 
m; „wiasty („w'a'ßtil) @7 voll 
Wirrstroh; fig. wirr.

mierzyć (mie'(jüt6i),p/. z„, wy„, 
na„ @12 meßen; (do gen.) 
zielen (nach dat.); „ się (z kirn) 
sich messen (mit j-m).

mlesllęc (m>e'ßiLtß) m @30* 
Monat;(ksiąźyc) Blond; „ęczke 
(-xß'ü'tschka) f ©4* Bienstrua- 
tiou, monatliche Reinigung; 
„ęcznik („ßtA'ischniik) m 
©132 Monatsschrift f; „ęczny 
(„nü) ©1 (-nie) monatlich, 
Monats-.

Polnisch-deutsch. 12
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miesić (mie'6ht6*), pf. wy„ @8 
einmachen.

mieszać („schatffi), pf. z„, za„, 
w„, po„ @1 mischen, mengen ; 
(łyżką etc.) nmrühren; (zakłócać) 
stören; (wprowadzać nieład) ver
wirren; k-o: aus der Faflung 
bringen; „ z błotem lästern; 
„ się (do gen.) sich (ein)mischen 
(in a cc.); (tracić rozwagę) ver
wirrt (ob. verlegen) werden.

mleszlanlec (miescha'nietß) m 
@37* Diischling; „anina („- 
schanii'na) f © 1 Mischmasch m; 
(mięsiwo) Aufschnitt m; „anka 
(„scha'nka) f @42 Gemisch m. 

mleszczlanin (m>eschtscha'n>in) 
m ®40 Städter.Bürger;„anka 
(„schtscha'nka), „ka (mie'schtsch- 
ta)t ®4Z Städterin, Bürgerin; 
„ańskl („schtscha'nißkij) ©9 
(po -sku) städtisch, bürgerlich, 
Stadt...; „aństwo („ßtwo) n 
©1 Bürgerstand m; städtische 
Bevölkerung f; „uch (m>e'- 
fchtschuch) m ® ll1 Kleinstädter.

mieszek (mie'schek) m ©21'b 
kleiner Blasebalg; (sakiewka) 
Geldbeutel.

mieszkać (mie'schkatsii), pf. za„ 
@1 wohnen (w lot. in dal.).

mieszklalny („ta'linü) ©1 
Wohn...; (dobry do „ania) be
wohnbar, wohnlich; „anle („- 
fa'nie)n®13 Wohnung f; (miej
sce pobytu) Wohnort m ; (pobyt) 
Ausenthaltm;„anlec(„ka'nietsi) 
»>®37'Bewohner,Einwohner; 
„anka („ka'nka) f ©42 Ein- 
wohnerin.

mieścić (mis'ßithiitbt), pf. u„, 
z„ @9 unterbringen; (w sobie) 
enthalten; - się (w loc.) enthal
ten sein (in dat.); „ się (gdzie) 
Unterkunft finden; (mieszkać) 
wohnen. ffarmselige Stadt.) 

mieścina (m>ehitb>i'na) f (5)1/ 
miewać (mie'toatfei) @1 zu ha-

mlg
ben pflegen; „się sich befinden; 
jak się -wasz ? wie geht's dir? 

mię (m>S) f. ja.
mięczak (m>ü'tschak) m ®13‘ 
Weichtier n. ffFlachs raufen.) 

międlić (m>S'dvithi), pf. z„ @3/ 
między (m>S'dsü) (tnstr.) zwischen 
(dat.); (pośród) unter (dat.); 
„akt („alt) m (t)10l Zwischen
akt; „narodowy („narodo'wll) 
®1 international.

mlękczyć (m>S'ktschiltßi), pf. z~ 
@12 weich machen, erweichen; 
(wzruszać) rühren.

miękł kl („ti) ®9 (-ko) weich; 
(o człowieku) weichherzig; (znie- 
wieściały) weichlich; „kość („- 
kohithi)/©! Weichheit; Weich. 
Herzigkeit; Weichlichkeit.

mięknąć(„net6i),p/'.z„,roz„,od„ 
@3 weich werden; (o człowieku) 
sich erweichen lasten. ffMnskel.) 

mięsień (m>ä’6>eni) m ®341,J 
mięsllstość (miüfiij'btoßiisii) f 
®1 das Fleischige n; (gęstość) 
Dichtheit; (otyłość) Leibesfülle; 
„fcty(„fjh'{jtü)®7(-to) fleischig; 
(gęsty) dicht; (otyły) korpulent; 
Jwo („tzij'wo) n ®1 Fleisch, 
Fleischware f; „ny (mis'tznil) 
©1 Fleisch...; „o (m'S'sio) n 
©5 Fleisch; „opust (nt>öfto’- 
Puht) m @10* Fasching, Kar- 
neval; „ożerca („fcoqe'rtfia) m 
©11 Fleischfrester; „oierny 
(„qe'rnll) ©1 fleischfrestend.

mięśniowy („feinio'toü) ©1 
Muskel...

mięta (m<s'ta) f ©22 Minze, 
miętosić (m>üto'ß>itßi), pf. z„ 
@8 zerknittern.

mięt! owy(„to'wu) ©1 Minzen...; 
Pfefferminz...; „dwka („tu'fla) 
f ©42 Pfefferminzzeltchen n.

mig (milk) m ©13Augenwink:xi. 
„i Gebärden f/pl.; rozmawiać 
na „i sich durch Gebärden ver
ständigen; w „ in einem Nu.
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migać (mh'gatßf) @1 winken; 
(czem) rasch hin u. her bewegen; 
(o świetle, gwiazdach) flackern.

migawlka (mhga'ffa) f ®42 
Augenlidn; (fotografja) Schnell- 
Photographie; -kowy (-lo'mü) 
©1: zdjęcien^koweSJloment- 
anfnahme f.

migdał (m>i'gdai) m ©2l Man
delbaum; (owoc) Mandel /; 
«nat. pl. -y Mandeln f/pi.; 
-owy (-ło'wU) ©1 Mandel...

mignąć (-ngthi) pf. ®2 winken; 
(prędko pojawić łię) sich zeigen; 
rasch vorbeiziehen.

migotać (mhgo'tatfei), pf. za- 
@11 flimmern, flackern; (przed 
oczyma) blinzeln. finernb.l 

migotliwy (-gotlii'toü) ©1 flim-j 
miljać (m>i'jath>) @1, pf. -nąć 
(-ngttzi) ®1 (k-o, co) vorbei- 
(ob. vorüber-)gehen ob. -fahren 
(an ckat.); (unikać) meiden; 
(wymijać) ausweichen (ckat.); 
kara -ja k-o j. entgeht der 
Strafe; v/i. (uchodzić, upływać) 
vorübergehen, verstreichen; - 
się ü sich kreuzen; (z kirn) ver
fehlen (acc.); (z czem) über
sehen (aee.); - się z prawdą 
lügen.

mika(mii'ta) f @4* Glimmerrn. 
Mikołaj (miiko'taj) m ©281 Ni'- 
kolauS; 2ek (Ja'jef) m @21’b 
Nikologescheuk n; Kuchen (den 
hl. Nikolaus darstellend).

mikrus (mii'krutz)m ©2 Knirps, 
mila (mh'Iia) f ®5 Meile.
milczeć (mii'litschetsti), pf. za- 
@19 schweigen, still sein.

milczlek (-tschek) m ©21 ver
schwiegener Mensch; -enle (-- 
tfdje'nie) n ©13 (Still-) 
Echweigen m; w -eniu schwei
gend ; grobowe -enie Grabes
stille^; -kiem (mii'vtschkiem)in 
aller Stille; (tajemnie)heimlich, 
verstohlen. 

mile (mii'Ile) freundlich; (przy
jemnie) angenehm.

mili (mii'lij) s. mily.
milljard (mii'lijart) m ®58 Mil
liarde f; -Jon (-jon) m ©2> 
Million f; -jonowy (-no’roü) 
©1 Millionen...

milknąć (-kugtsti), pf. za- ®4‘ 
stumm werden, verstummen.

milowy (-lio’toü) ©1 Dieilen... 
milutki (miiüu'ttii) ©9 (-ko) sehr 
lieb, sehr angenehm.

miłosierdzie (miilofeie'rbfie) n 
©15 Barmherzigkeit f, Erbar
men; -ny (-nll) @1 (-nie) 
barmherzig, mitleibig.

miłlosny (miilo'tznü) ©1 (-śnie) 
liebevoll; (o liście, wierszu) Lie
bes...; -ostka (Jo’fetfa) f ©4* 
Liebschaft, Liebelei; -ość (msi'- 
tobitßi) f @1 Liebe; na -ość 
boską! um Gotleswillen'.; 
-ościwy (-iobithii'wü) ®1 
(-wie) gnäbig, Hulbvoll;-Ośnica 
(-tostiniitba) f ©9 Lieb
haberin ; -ośnlk (-jo'ßiniik) n» 
©14 Liebhaber, Freunb (von 
ckat.); -ować (-io'watsti) @20 
lieben; -y (m>i'tll) ©8 lieb; 
(przyjemny) angenehm.

mimo (mii’mo): a) ackv. vorbei, 
vorüber; - uszu puszczać nicht 
beachten; b) prp. (gen. u. acc.) 
trotz, ungeachtet (gen.); - to 
trvtzbem; - woli unwillkürlich.

mina (mü'na) f @1: a) Diiene, 
Gebärbe; gęsta - felbstbewuh- 
tes, rzadka - unsicheres Auf
treten n; b) (podkop albo morska) 
(See-)Mine.

minąć s. mijać.
minerlalny (miiuera'tinü) ©1 
Mineral...; -ał(-ne'ral) m ©3 
Mineral n.

miniony (miinio'nü) ©141 ver
gangen, verfloflen.

minister (niiin>i'6ter) m ©7* 
Minister; -Jalny (-jalinü) ©1

12*
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Ministerial...; „stwo (Jte'r- 
htwo) n (2)1 Ministerium.

minja (mh'nja) f (3)8 Mennig m. 
Minka (.Ja) f @4° Minchen n. 
minóg (mh'not) m @13* 9leun« 

auge n, Bricke f.
mio dek (mio'be!) m ®21‘a 
(guter) Met; (dziecięcy) Kin- 
dermet; ^dobranie (Jobra'nie) 
n @13 Honigeinsammlung 
f; Josytnia (JtofelTtrda) f 
(3)6° Metbrauerei; »downik 
(Jo’roniit) m @13° Honig
kuchen; ~dowy (Jo'toü) @1 
Honig...; ~dowe miesiące m/pl. 
Flitterwochen f/pl.

miotacz (m'o'tatsch) m @30* 
Werfer, Schleuberer.

miotać (jatfji) @1 werfen, 
schleubern; kim, czem: hin 
unb her werfen (acc.); ~ obelgi 
(na acc.) beschimpfen, schmähen 
(acc.); „potwarze verlenmben; 
fig. (o namiętnościach) ergreifen, 
beunruhigen.

mlotlełka (miote'lka) f ®42 
kleiner Besen m; (do ubrań) 
Kleiberbürste; Jarz(mio'tliasch) 
m @33 Besenbinber; Ja (ja) 
f ® l1 Besen tn; (u komety) 
Schweif m. [picia) Met. i 

miód (ntiut) m @26 Honig; (doj 
mir (miir) m @8 Ansehen n.
mirt (mhrt) m @10* Myrte f; 

~owy (Jo’ttiü) @1 Myrten...
misia (mii'ßa) f ®1 grosse 

Schüssel; Żaczka (»sss'tschka) 
f @42 kleine Schüssel, Schüssel- 
chen n; (podstawka) Untertasse; 
Ja (Ja) f @4° Schüssel.

mister! ność (mii6te’rno6it&i) f 
@1 Feinheit, bas Kunstvolle 
n; ~ny (~nU) @1 (-nie) fein, 
kunstvoll, meisterhaft.

mistrz (miitztsch) m @33 Mei- 
ster; (nauczyciel) Lehrer, Lehr
meister; ~ostwo (^.tscho'sstwo) n 
@1 Meisterschaft f; ~owski (~- 

tscho'ssskii) ©9 (po -sku) Mei. 
ster..., meisterhaft; (nauczyciel
ski) Lehr...; ~ynl (^.tschll'nii) f 
@10 Meisterin; (nauczycielka) 
Lehrerin, Lehrmeisterin.[thus.) 

mit (miit) m © io1 Mythe My-j 
mitra (mii'tra) f @2° (biskupia) 
Bischofsmütze; (książęca) Für» 
stenhut m. [mühevolle Arbeit.) 

mitręga (miiträ'ga)f @4 Mühe,) 
mityczny (Jil'tschnll) ©1 (-nie)

mythisch, sagenhaft.
mitygować (m>itllgo'wakssi), pf. 
tu @20 besänftigen, beruhigen.

mizdrzyć (mli'sbHlitssi) się @12 
(do gen.) schmeicheln (dal.).

mizerak (miise'rak) m @13* 
armer, eleuber Mensch.

mizerja (Ja) f @8 Elenb n; 
(potrawa) (Äurkensalat m.

mizernieć (^.nietfei) @18, pf. z~ 
abmagern, abfallen.

mizerny (~nü) ©1 (-nie) arm, 
elenb, armselig; (wychudzony) 
abgemagert, abgezehrt; (lichy) 
schwach.

mknąć (mkuptssi), pf. po~ ®2 
sich rasch fortbewegen; rasch 
weitereilen.

mlaslkać (mlia'hkattzi) @1, pf. 
~nąć (^.NLthi) @2 fchmatzen.

mlecz (mlietsch) m @30 Milch 
/; (szpik w grzbiecie) Rücken
mark n; ~ak (mlie'tschak) m 
@13* Milchner;/Ip.Milchbart; 
~arka (mvetscha'rka) f @4° 
illlilchfrau; ~arnia (^nia)f@6° 
Milchhanblung, Milchhalle; 
~arz (mlie'tschasch) m @33 
Milchmann; Jo (Jo) n @9 
(gute) Milch f; (w roślinie) Milch
saft m; ~nlk (~niit) m @13° 
Milchzahn; ~ny (~nü) ©1 mil
chig ; (obfitujący w mleko) milch- 
reich; (o barwie) milchweiss; 
(_ny ząb, potrawa) Milch...

mleć (mlietßi), pf. ze~ @8 mah
len ; (~ językiem) plapper». 
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mleko (mlle'fo) n ®8 Milch f; 
mieć ~ pod nosem Milchbart 
sein, sehr jung sein; ~dajny 
(~ba'jnü) ®1 milchgebend.

młoclarnla (mtotßa'rnia) f ®68 
Dreschmaschine; ~ka (mlo'tßka) 
f ®42 Dreschzeit, Dreschen n.

młodnieć (mlo'bnietßi), pf. od~ 
@18 jung werben, sich ver
jüngen.

młoldociany (.Jiotßia'nü) ©1 
(-no) jugendlich; (niedoświadczo
ny) unerfahren; ~dość (mło'- 
dotzith>)fE)i 3ugend(alter »); 
(czas ~dości) Jugendzeit; ~dy 
Ubü) @5 (-do) jung; pan m 
~dy Bräutigam; panna f ~da 
Braut; państwo n ~dzi Braut
paar; za „du in ber Jugend.

młoldzian (mlo’bpan) m Ql* 
Jüngling; ~dzieniaszek (~- 
bs>euia'schek)m ©2O,~dzieniec 
Ubfie'nietß) m ©371 ganz 
junger Bursche; ~dzleńczy (~- 
dsie'nitschll) ©4 (-czo) jugenb« 
lich, Jugend...; ~dzież (mło'- 
dsiesch) f ©8 (ohncpl.) Jugend; 
^dzlk(^ds>ik)n»®13'nnerfahre. 
ner Bursche, Grünschnabel;
dziutkl (Ibfiu’tÖi) ©9(-ko)blut» 
jung.

młokos (mlo'koß) m ©2 Junge, 
młot (młot) m ©10 (großer)
Hammer; ^eczek (^.te'tschsk) m 
®21*b Hämmerlein m; ~ek 
(mlo'tek) m ©21’b Hammer, 

młócić (mlu'tßiitß>),p/'. wy~ @5 
dreschen.

młódź (mlutßl) f ©7 Jugend.
młyn (mliln) m ©21 Mühle; 
~arczyk (^.na'rtschük) m ©14 
Müllergeselle; ~ar(ecz)ka (^,- 
na'rse'tschlka) f®42 Müllerin; 
~arskl („na'rßfii) ©9 Müller...; 
~arstwo Ußtwo) n ©1 Müller
handwerk; ~arz (mlll'nasch) m 
©33 Müller; ^arzowa (~na(jo'- 
toa) f ©20 Müllersfrau; ~ek 

(mlü'ne!) m ©21'b (kleine) 
Mühle f, Handmühle f; ~ek 
do kawy Kaffeemühle f; (obrót) 
Kreisdrehung (koziołek) Pur
zelbaum ; robić Jta e-n Purzel
baum schlagen; ~ówka (~nu'ffa) 
f ®42 Mühlwaffer n.

młyński (mlü’uißlii) ©9 Mühl... 
mng (mng) s. ja u. miąć.
mnich (muiich) m ©11 Mönch, 
mnie (mnie) s. ja.
mniej (mniej) [cmpr. zu małoj 

weniger, minder; ~ więcej 
mehr oder weniger, ungefähr; 
^.szość Cxjdjoßkßi) f @1 Min
derheit, Minorität; ~szy (^schll) 
©11 [cmpr. zu mały] kleiner, 
minder; -szaotodaraufkommt 
es nicht an, was liegt daran.

mniejszyć (^.schlltßi), pf. u~, z~ 
@12 verkleinern, vermindern.

mniemać (mnie’matßi) @1 mei
nen, glauben; (przypuszczać) 
vermuten.

mniemał nie (.ana'nie) n ©13 
Meinung f; ~ny (.atü) ©1 ver- 
meint(lich).

rnni!sl(mnii'ßii)©13 Mönchs...; 
~szka (-schka) f ©42 Nonne.

mnolgi (ntno’gii) ©8 (-go) 
zahlreich, viel; Gram, liczba f 
~ga Mehrzahl, Plural m; ~- 
gość (^goßitßi) f @1 große 
Zahl, Menge.

mnożlenie (mnoQe’nie) n ©13 
Vermehrung f; (w rachunkach) 
Multiplizieren, iviultiplikation 
f; ^na (mno'qna) f ©1 Multi- 
plika'nd m; ^nik (»niit) m 
©13* Multiplika'tor.

mnożyć (^(jütßi), pf. po~ @12 
vermehren; (powiększać) ver
größern; (w rachunkach) multi
plizieren.

mnóstwo (muu'ßtwo) n ®1 
große Anzahlf, große Menges 

mobilizacja (mob’iUifa'tßja) f
©8 Probilisierung.
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moc (motfi) f @9 Macht, Ge- 
Walt; (siła) Kraft, Stärke; 
(mnóstwo) große Menge; ~ą, 
na ~y kraft (gen.).

mocarlka (motßa'rka) f @42 
starke Frau; ^ski (^ßk>i) @9 
Herrscher...; ~stwo (^.ßtwo) n 
®1 Macht f, (grober) Staat m.

mocarz (rno'tßasch) m @33 sehr 
starker Mensch; (wiaiica) Macht
haber, Herrscher.

modno (mo'tßno) stark; (silnie) 
fest; (bardzo) sehr; ~ny (~nü) 
® 1 stark, kräftig; (silny, trwały) 
fest, dauerhaft; (wielki) grob-

mocować (motßo'walßi) się, pf. 
prze~, za~ się @20 sich an
strengen; (z kim) ringen, 
kämpfen (mit dat.).

mocz (matsch) m @30 Harn.
moczar (mosischar) m @8 Mo- 
rast, Moor n.

moczowy (^.tscha'wkl) ©IHarn...
moczyć1 (mo'tschUtßj) @12 
harnen, pisicn.

moczyć2 (J, pf. i~, za~ @12 
nab machen, einweichen; ^.noxi 
ein Fußbad nehmen.

moczymorda (~nto'rba) m @18* 
Säufer. [n, Dtnster n.l 

model (mo'beli) m @30 Mobe'Ilj 
modelować (Jio'roatfei), pf. wy~ 
@20 mobellieren.

modlić (mo'biiirßi) się, pf. po~ 
się @3 beten.

modlitewlka (Jlite'fta) f @42 
kurzes Gebet n; ~nik (je'»- 
n>ik) m @132 Gebetbuch n.

modlitwa (Jifttoa) f @1» Ge
bet n.

modła (Ja) f @1» (wzór) Mo- 
de'll n, Muster ti; (modlitwa) 
(mst pl.) Gebet n.

modlniarka (mobida'rta) f @42 
ivlobehänblerin, Mobistin; 
nisia Cutii'feia) f ®6 Mobe- 
dame; ~ny (mo'biiü) ©1 (-nie) 
mobe'rn. 

morderstwo
modry (mv'bril) @10 (-dro) 
blau.

modrzew (mo’bQef) m @38* - 
Lärche f; Jowy (JQetoio'iuU) 
©1 Lärchen...

mog... (mag...) f. móc.
mogiłla (mogii'la) f @1 Grab- 

Hügel m, Grab n; (kopiec) Ge- 
benkhügel m; Ja (Ja) / ®42 
kleiner Grabhügel m; pl. Jri 
Friebhof m. sMainz n.l

Moguncja (mogu'nttzja) f @8j 
mol (mo'ii), moja (mo'ja) etc. s. 
mój.

Mojżesz (mo'jqesch) m @33 Mo- 
ses; °owy (Jjo'toü) ©1 mo- 
sa'isch. (z~ @4 naß werben.!

moknąć (mo'knLtbi), pf. prze~,J 
mokry (~rü) ©10 (-ro) naß; 

(wilgotny) feucht.
molestować (molteßto'watb1) 
@20 belästigen.

monetla (mone'ta) f @22 Mün- 
je; (pieniądz) Gelb n; ~arny 
(~ta'rnü) ©1 Münz...

monopol (mono'polt) m @30 
Monopol n.

monotonny (monoto'nnü) ©1 
(-nie) monoto'n, eintönig.

monstrualny (monßtrua'linü) 
®1 (-nie) ungeheuerlich.

morallność (mora'linoßitßijf®! 
Mora l, Sittlichkeit; ~ny (~itü) 
©1 (-nie) moralisch; (o zacho
waniu się) gesittet; (duchowy) 
geistig.

morał (mo'ral) m @3 Mora'l f, 
Lehre f. ^Mähren n.l

Morawy (mora'toü) f/pl. @3j 
mord (mort) m @6 Lstorb, Er- 
morbung /. ISchnauze.l

morda (mo’rba) f ®2 Maul n.j 
morderlca (morbe'rtfta) m @11
Diörbet; ~czy (Jschll) ©4 
Morb..., mörbcrisch; ~czynl 
(Jschll'nii) f ®io Mörberin;
~stwo (Je'rßtwo) n @1 Morb 
m, Mordtat f. 
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mordować (morbo'toatf?*),?f. za~ 

@20 morden; (męczyć) quälen, 
Plagen, ermüden; ~ się sich 
quälen, sich plagen.

mordownia (~bo'h>nia) f ©6» 
2)1 örberhöhle; (męczarnia) L-uä- 
lerei.

morel I a (more'lia) f© 5 Morelle, 
Llprikose; ^owy (Jio'toü) ©1 
Morellen...; ^dwka (.Jiu’fta) f 
®42 Aprikosenschnaps m.

morfina (morfh'na) f @1 Mo'r- 
PH'UM n. IZoch n.l

mórg (morf) m ©13 Morgen,/ 
morowy (moro'toü) ©1 Pest..., 

verpestet; (dziarski) tüchtig, 
wacker.

mors (inorß) m ©2 Walroß n. 
morski (^.fij) ©9 See..., Meer... 
morusać (moru'tzatßi), pf. za~ 
®1 beschmieren, beschmutzen.

morwla (mo'rwa) f ©1 Maul
beerbaum m; ~owy (~too'rotl) 
©1 Manlbeer... [@ee /.) 

morze (mo'qe) n ©14 Meer,/ 
morzyć (mo'quthi), pf. z~ @12 
guälen, peinigen; (głodem) 
hungern lasten; (o śnie) über
mannen.

molsiądz (mo'6ißt6) m ©30* 
Messing n; ~siężnictwo Ufeiü- 
qnii'tßtwo) n ©1 Gelbgieße- 
rei f; ^siężnik (^ß>S'qniik) m 
@14 Messingschmied, Gelb- 
8'eher; ~slgżny (~nü) ©1 
Messing..., au8 Messing.

Mosklal (mo'ßkali) m ©29 Rus
se; L russische Sardine/";Llews- 
ki (_fie'f6tii) ©9 (po -sku) 
russisch, moSkowitisch.

m°st (motzt) m ©10* Brücke f; 
fig- prosto z ~u unumwunden; 
~ek (mo'ßtef) m ©21‘a kleine 
Brücke f; «not. Brustbein n; 
-owe (~to'toe) n ©21 Brücken- 
gelb; ~owy (~to'wü) ©1 
Brücken...; su6s(. Brückenauf
seher m.

moszcz (moschtsch) m @30 Most, 
mość (moßittzi) f ©1: Jego(Jej) 
cesarska ^Seine (Ihre) kaiser
liche Majestät; mości panie! 
verehrter Herr!

motać (mo'tatßi), pf. na~, i_ 
@ 1 haspeln; (plątać) verwickeln; 
~ się sich verwickeln; (mieszać 
się) sich verwirren.

motek (~te() m @21’b Strähn, 
mottoch (mo'ttoch) m ©12 Pö- 
bei, Gesinbel n.

motor (mo'tor) m ©8 Mo'tor; 
~owy (~ro’toü) ©1 Motor...; 
sübst. Dkotorführer m.

motowidto (-towii'dto) m ©6* 
Haspel f. IKarst m.|

motyka (motü'ka) f ®4‘ Haue,/ 
motyl (mo'tült)m©292 Schmet
terling; ~ek (~tü'Iief) m ©21 
kleiner Sch.; Jtowy (^ko'wü) 
©1 Schmetterlings...

motyw (mo'tllf) m ©3 Moti'v 
n, Bewcggrunb.

motywować (^.wo'watßi), pf. u~ 
@20 begründen.

mowla (mo'toa) f ©1 Sprache; 
(przemówienie) Rede; ~ca (mo'f- 
tßa) m ©11 Redner; ~nica 
(mownii'ttza) s©9 Rednerbüh
ne; ~ny (.atü) ©1 gesprächig, 

mozolić (moso'liith>)@3 an stren
gen, plagen; ~ się sich plagen.

mozolny (^.nll) ©1 (-nie) an- 
strengend, mühevoll.

mozół (mo'fut) m ©26 Mühe 
f; (stwardniała skóra) Schwiele f.

moździerz (mo'sidsiesch) m ©30* 
Mörser.

może (mo'Qe) vielleicht, mög
licherweise, wohl.

moż|ebność(~qe'bno6it6i)/'@l, 
Jiwość (^lii'woßitßi) f @1 
Möglichkeit; _ebny (^qe'bnü) 
©1 (-nie), Jlwy (jii'toü) ©1 
(-wie) möglich.

można (~na) @2 man kann, 
man darf, e8 ist möglich.
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możność (mo'qnofeitfei) f @1 
Möglichkeit; (potęga) Macht.

możnowładlca (^,notoła'tt&a) m 
©11 Machthaber; ^.ny(^,wta'd- 
UU) ©1 machthaberisch; ~ztwo 
Utola'tßtroo) n ®1 Adelsherr. 
schäft f. Aristokratie f.

możny (-nil) ©1 (-nie) mächtig, 
móc (mutß) (6)16 können, ver
mögen; (mieć prawo) dürfen.

mógł (mugł) f. móc. [nigc-l 
mój (maj) (8)5 mein; der mei-j 
mókł (maki) s. moknąć.
mól (muli) m ©36 Motie f; 
fig. geheimer Kummer m; ~ 
książkowy Bücherwurm.

mór (mur) m ©26 Pest f, Seu- 
che f.

mówić (mu'wtittzi) @2, pf. 
powiedzieć (powie'dsietßi) @4 
sprechen, reden; sagen.

mózg (mußk) m ©13 Gehirn n; 
~ownlca (musgownil'tßa) f ©g 
Hirnkasten m- fig. Kopf m; 
~owy (~go'toü) ©1 Hirn...

mrą (mrp) etc. s. mrzeć. [fet.l 
mroczny (mro'tschnü) ©1 dun-j 
mroczyć (af^ütßi),pf. za~@12 
verdunkeln, verfinstern; ~ się 
sich verfinstern, finster werden; 
(o człowieku) ein düsteres Ge
sicht machen.

mrok (mrok) m ©13 Dämme
rung f, Dunkel n.

mrolwie (mro'n>ie)«®i5 Amei
senhaufen m; fig. Gewimmel; 
(dreszcz) Schauer m; ~wisko 
(~toii'ßto) n ®8 Ameisenhau- 
fen m. (gefrieren machen.) 

mrozić(mro'fiit61),p/‘. za_ @loj 
mroźny (-sinU) ©1 (-no) frostig, 
kalt.

mrówcz(an)y (mrn'ftschla'nsll) 
©4 (®1) Ameisen... (ineln.l 

mrówlć(mru'roiit6)się@2roim=j 
mrówlka(mru'fka)^©4aAmeise;
^kojad (^to'jat)m ©5 Ameisen
bär.

mróz (mrufe) m ©26 Frost; 
(dreszcz) kalter Schauer.

mrulczeć (mrustschetß>)@19,p^. 
~knąć (^knLttzi) @2 brummen, 
murren; ~ sobie pod nosem 
vor sich hin murmeln.

mruglać (ntru'gatßi) @1, pf. 
~nąć (-nüttzi) @2 mit den 
Augen zwinkern, blinzeln.

mruk (mruk) m ©131 Brummen 
n, Gemurmel n; (o człowieku) 
brummiger Mensch.

mrukliwy (JtUi’wü) ©l (-wie) 
brummig, mürrisch.

mruknąć f. mruczeć.
mrużyć (mru'qtltfci) @12oczy 
mit den Augen nicken.

mrzeć (ntQetßi) ©25 sterben.
mrzonka (mqo'nka)f®4"Phan- 
tastcgebilde n, Einbildung.

mszla (mscha) f ©9* Messe;
~alny (mscha'linll) ©1 Metz...;
~ał (mschal) m ©3 (los. ~ale) 
Meßbuch n.

mszyca (mschü'tßa) f ® 9 Blatt- 
laus.

mściciel (mßitßii'tßieli) m ©29, 
~ka (-tßie'lika) f ©4- Rä- 
cher(in).

mścić (mßiitßi), pf. ze_@9ł (się 
sich) rächen (na kirn za aec. 
an i-m für aec.).

mścilwość (mßii'woßitßi) f @ 1 
Rachsucht;^,wy (~toü) © l(-wie) 
rachsüchtig.

mu (mu) s. on.
much la (mu'cha) f ©3 Fliege; 
~omór (^cho'mur) m ©26 Flie- 
genschwamm.

mullarczyk (mulia'rtschük) m 
©14 Maurerlehrling; ^arka 
Ulia’rta) f @4a Maurerfrau;
(rzemiosło) Maurerhandwerkn;
-arskl (_6£ii) ©9 (po -sku) 
Maurer...; nach Maurerart;
~arstwo (~6troo) n @1 Maure- 
rei f; ~arz (mu'Üasch) m ©33 
Maurer.
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mullsty (mulii'ßtü) ©7 schlam
mig.

muł (mnł) m ©3 Schlamm; 
Boot. Maulesel; ~owy (Jo’wü) 
@1 Schlamm...; Maulesel...

mundur (mu'itbur) m ©8 Uni
form f.

mundurować (^ro'watßi), pf. u~ 
@20 uniformieren. [fonn...l 

mundurowy (~toü) ©1 Uni-j 
munsztuk (mu'nschtuk) m ©13 
Mundstück n; (u konia) Zaum.

mur (mur) m ©8 Diauer f.
murarczyk, murarka etc. s. mu- 
larczyk etc. K-Platz) m.l 

murawa (~ra'roa) f ®1 Rasens 
murga (Tttu'rga) m ©182 grober 
Mensch. Ibrummcn.1

murkotać (murko'tatßi) @llj 
murować (muro'watßi), pf. wy~ 

@20 mauern.
murszeć (mu'rschetßi), pf. z~ 

@18 morsch werden.
murzyn (ntu'Qün) m ©l1, ~ka 
(Jjü'nfa) f ©42 Neger(in).

murzyński (Jjü'niütii) ©9 (po 
-sku) Sieger..., wie ein Mohr.

mus (muß) m ©3 Zwang; z ~u 
gezwungen.

musić (mu ßiitßi), pf. z~ @8 
zwingen, nötigen.

musieć (^.ßiettzi) @18 muffen, 
gezwungen fein; musi się man 
muß.

muslkać (mu'ßkatßi) @1, pf. 
~nąć (^.ULttzi) @2 streicheln, 
liebkosen; - się sich putzen.

muskut(mu'6ful)ni©3 Muskel, 
musować (mußo'watßi), pf. za~ 

@20 moussieren, schäumen.
muszą (mu'schü) etc. s. musieć, 
musze fische) s. mucha.
muszelka (musche'vka) f ®42 
kleine Muschel.

muszka (mu'schka) f ®42 kleine 
Fliege; (na brodzie) Spitzbärt
chen n; X Visierfliege.

muszkatlelka (ue'Pta) f ®42

MuSka'tbirne; ~owy (»to'wü) 
©1 Muskat...

muszlla (mu'schl>a) f ®6 
Muschel; Jowy (Jio'wil) ©1 
Muschel...

musztarda (muschta'rda) f ©2 
Senf m, Biostrich m.

musztra (muffchtra) f ®2# 
Exerzierübung.

rnusztrować(muschtro'wathi),^f. 
z^ @20 exerzieren, abrichten.

muterka (ntute'rfa) f ©42 
Schraubenmutter.

muzylczny (musil'tschnU) ©1 
Musik...; J< (mn'sllk) m ©14 
Musiker; Tonküustler; ~ka 
(musü'ka) f ©41 Musik; skal
ny (Ja'vnti) ©1 (-nie) musika
lisch; ~kant (^stl'kant) m ©9 
Biusika'nt, Musiker.

my (mit) s. ja.
mych (milch) s. mój.
myć (mUtßl),y><. z~ @2 (się sich) 

waschen.
mydlelniczka (mübeUnii'tschka) 
f ©42 Seifenbüchse; „ełko 
(J>e’ito)n ©9 (feine)Toiletten- 
fcife; Janka (mübIia'itfa)/@42 
Seifenblase; Jany (~ntl) ©1 
Seifen...; Jarnia (Jia’rnia) f 
®68 Seifensieberei; Jarz 
(mil'bpasch) m ©33 (Seifen- 
fieber.

mydlić (mü'büit6i), pf. za~, na~ 
@3 seifen; co: einseifen; 
fig. betrügen, täuschen.

mydliny (mübÜi'nü) f/pl. ©1 
Seifenwafser n.

mydło (mli’bło) n ®62 Seife f. 
myjak (mü’jat) m ©132 Wasch
lappen.

mylić (mil'liitßi), pf. o~ ©3 irre» 
sühren, irremachen; (chybiać) 
verfehlen; ~ się sich irren.

myllność (mU'l>noß>tßi) f ©1 
Irrtümlichkeit, Falschheit; ~ny 
Unü) ©1 (-nie) falsch, un
richtig.
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myłka (mü’lta) f @4* Irrtum 

m ; (błąd) Fehler m.
mym(l) (mü'm|ii]) s. mój.
tnysikrólik (mlltz>ikru'liik) m 

@13* Zaunkönig.
mysz (mllsch) f @8 MauS; (na 

twarzy) Muttermal n; ~aty 
(-schatll) ©7 (-to) mäusegrau; 
~ka (mil'schka) f ®4ł Mäus
chen n.

myszkować (-ko'watßi), pf. 
@20 mausen.

myszy (mll'schll) ©11 Mäuse... 
myśl (mllhlli)^(4)i Gedanke m;

(zapatrywanie) Ansicht.
myśleć (mü'{$iliet&i),p/'. po~@15 

denken (o instr. an ace.); Nach
denken (Über ace.) ; (być zdania) 
glauben, meinen; (zamierzać) 
gedenken, beabsichtigen.

myślllclel (^lii'tß'eli) m @29 
Denker; ~owy (mU&iUo’ioü) © 1 
Gedanken...

myślilwleo (^Ui'wistsi) m @37, 
~wy (JVi’toü) tn ©18 Jäger, 
Weidmann; ~wskl (^lij'fsik>i) 
©S Jagd..., Jäger...; ~wstwo 
(~6troo) n @1 Jagdwesen.

myt|nlk(mil'tniik)m@14 Maut
ner, Zöllner; ~o (mll'to) n @1 
Maut f, Zoll m. [niefelt.l 

mżyć (mHütßi) @12: mży eSj

N
na (na) (n>o ? loe.; wohin? ace.) 
auf (wo ? dat.; wohin? ace.); an, 
in (dat. u. aec.); (eel) zu (dat.), 
für (aec.); (kierunek)nach (dat.); 
gegen (ace.); ~ bok zur Seite; 
~ czas zur rechten Zeit, recht- 
zeitig; ~ dobre ganz gehörig; 
~ domiar überdies; pewno 
sicher; oścież offen, angel- 
weit; ~ oślep blindlings; 
pamięć auswendig; ~ przykład 
(abgekürzt: n.p.) zum Beispiel 
(i SB ); ~ razie vorläufig, einst- 
weilen; ^.wskróś durch n. durch.

Wo na... bloß die verstärkte 
Handlung im Sinne von „viel, 
in Menge, genug" ufro. bedeutet 
oder zur Bildung de« vollendeten 
Aspekt« dient, sind die Berben meist 
nicht besonder« ausgesührt und unter 
dem Grundwort auszusnchen.

nababrać (naba'bratfii) pf. @9 
hinschmieren; ~ się sich be- 
schmutzen.

nabalwiać (^ba'wiatßi) @1, pf. 
~wić (^.wlilsii) @2 (się) (gen.) 
verursachen,zufügen (beide ace.); 
~ k-o strachu j m Furcht ein
jagen, j-n mit Angst erfüllen; 

się (gen.) sich zuziehen (aec.); ~ 
się strachu e-e Angst ausstehen, 

nabiał(na'6iał)m @3 Milchpro-1 
nabić s. nabijać. [butte n/pl.J 
nabledować (^biedo'watsii) się 
pf. @20 recht viel auSstehen, 
viel leiden.

nabiegać (^.bie'gathi) @1, pf. 
nabiec (na'bietsi) @5 anschwel- 
len, anlaufen; (napełnić się) sich 
füllen; ~ się sich müde laufen.

nabierać (Jbie'ratfei) @1, pf. 
nabrać(na'brat6i)®24 nehmen; 
(przyjmować) annehmen; (pa
chnąć) anschwellen; k-o: aus- 
zanken; (oszukać) betrügen; 
się czego et. einsammeln, 
in großen Mengen bekommen; 
~ się strachu Angst haben; 
nabiera się es sammelt sich an.

nabijać Ubii’jatfei) @1, pf. na- 
blć(na'biit6)@l beschlagen.ein- 
schlagen; (napełniać) vollfüllen, 
vollpfropfen; strzelbę: laden; 
nabić sobie głowę czem sich 
et. in den Kopf setzen; nabić 
k-o j-n dnrchprügeln.

nabożleństwo (^bolje'nißtwo) n 
®1 Andacht f; (w kościele) 
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Gottesdienst m; (nie) mieć 
-siwo (-stwa) do k-o (kein) 
grotzeS Zutrauen zn j-m haben; 
^nica („nh'tfta) f ©9, ~nlś 
(Jbo'Qn*i6*) m @321 Frömm- 
ler(tn); ~ność Unofcitf)*) f @1 
Andacht, Frömmigkeit; ~ny 
Unii) ©1 (-nie) andächtig, 
fromm.

nabój (na'Buj) m @36* Ladung 
f, Geschoß n.

nabrać s. nabierać.
nabrzeżle (nabHe'He) n (2)16 

Userlandschaft f; (u morza) Kü
stenland; ~ny Unü) ©1 am 
User (ob. an der Küste) gelegen; 
Ufer..., Küsten...

labrzmiewać (nab(jni’e’roat6*) 
@1, pf. nabrzęknąć UbQä'- 
kiiülb’) ®2 u. nabrzmieć (na'- 
bqmiet6>) @18 anlaufen, an
schwellen.

naburmuszyć (J6urmu’fd)üt6*) 
się pf. @12 ein mürrisches Ge
sicht machen.

nabytek (Jbü'tef) m ©21la Er
werbung f; Ankauf.

nabywać (Jbü'toat6i)@l,pf. po~ 
u. nabyć (na'bütß*) @1 erwer- 
ben, erlangen; (kupować)Iaufen.

nabywca Ubtl'ftßa) m ©11 Er
werber; Käufer.

nachmulrzać Uchmu'tZatßi) @1, 
~rzyć Utztltßi) pf. @12 (się 
sich) umwölken; (o człowieku) 
ein düsteres Gesicht machen.

nachodzić Ucho'ds’itß*) @7, pf. 
najść (najß*tß>) ®4‘: ~ k-o 
j-n überlaufen; nachodzić się 
sich müde gehen; viel herum
gehen.

nachyllać Uchli'liattzi) @1, pf. 
JIĆ (Jiit6*) @3 neigen,beugen, 

naciąć s. nacinać.
naciągać Utfjig'gatfei) ©1, Pf- 

naciągnąć Unßtfc’) ®2 ziehen, 
(ein)saugen; (wdziewać) an* 
ziehen, anlegen; zegar: auf

ziehen; ~ k-o j-n zum besten 
haben; ~ k-o na co et. von j-m 
erpressen.

nacląglany Uga'nti) ©1, ~nięty 
Un'ö’tü) ©*7 gezwungen, ge
künstelt, unnatürlich.

naciek (na'tfs’ef) m ©13 Tropf
stein; # Jnfiltra't n; «,owy 
Uto'toU) ©1 Tropf...; Jnfil- 
trat...

nacierać Ut6*e’rai6*) ©1, pf- 
natrzeć (na'tf(6et6) ©25 (stark) 
reiben; (czem) einreiben (mit 
dat.); (na k-o) (uderzać) augrei- 
fen (acc.); loSstürmen (aus acc.); 
(dokuczać) zusetzen (dat.).

nacinać (^tßii'uatßi) ©1, pf. 
naciąć (na't6*ßt6*) ©21 an
schneiden ; (ścinać) fällen, hauen.

nacisk (na'tfe’ifef) m ©13 Druck; 
(nagniotek) Hühnerauge n.

naclslkać Ut6*i'6fat6*) @1, pf. 
~nąć (~net6*) ®2 drücken; 
(wyciskać) pressen; (rzucać) wer
fen; (na acc.) e-n Druck auS- 
üben (auf acc.), bedrängen 
(acc.); „ się sich drängen.

naczczo (na'tschtscho) nüchtern, 
mit leerem Magen.

naczekać (natschs'katßi) się pf. 
©1 lange warten.

naczellnictwe Utschelinij'tßtwo) 
n ®1 Vorstand m, Direktion 
fi ~nik Utschs'l’niik) m ©14 
Vorstand, Direktor; ~ny Und) 
@1 Ober...; (główny) Haupt...

naczółek Utschu'lsk) m ©21*b 
Stirnbinde f; U dachu) Giebel.

naczy I nie (^.tschll'n*«) n ® 13 Ge
schirr; (a. «not.) Gesäß; (narzę
dzie) Werkzeug; ~niowy Un*o’- 
wtl) ©1 Gefäß...

naczyścić (^,tschti'b>tßiitßi) się 
pf. @9 sich müde reinigen.

naczytać (^.tatßi) się pf. ®1 
(gen.) sich satt lesen (an dat.).

nad (nat) (wo? tustr; wohin? acc.) 
I über (dat. tt. aec.); (przy nazwach

MW- Vgl. auch die Bemerkung zu na



nad... — Uff — nadgryzać
rzek) an (dat.); „ rzeką am 
Flusse; „ grobem am Grabe; 
- ranem gegen Morgen; (beim 
cmpr.) als; kochać „ życie 
mehr als sein Leben lieben.

WW- nad... in Zssgn mit Subst. oft: 
Ober...; mit Serben: ein wenig, 

nadać s. nadawać. ffier(hin).l 
nadal (na'baU) ferner(hin), wei-j 
nadarlemny („bare'mnü) ©1 
(-nie) vergeblich; „mo („ba'r- 
mo) vergeblich, umsonst.

nadarzać („.ba'Cjatfei) Al, pf. 
nadarzyć (_qut&i) @12 (k-u co) 
vermitteln (j-m et.); „ się sich 
barbieten, sich ereignen.

nadawać („ba’roatfei) @3, pf. 
nadać (na'batfei) @2 (k-u co) 
verleihen, geben (j-m et); 
(nanieść) herbeibringen; list: 
aufgeben; „się (do gen.) passen 
(»U dat.).

nadaw!va(„ba'ftba)m(Dl1 Ver
leiher; (listu etc.) Aufgeber; 
„ozy(„tschü)©4 Verleihung?...; 
(recepis etc.) Ausgabe...; „czyni 
(„tfdju'nii) f ©10 Verleiherin; 
Aufgeberin.

nadąć s. nadymać.
nadążyć („bß’qüttji) pf. @12 

et. zu tun imstanbe sein; „ k-u 
za kirn gleichen Schritt mit łm 
halten.

nadIbałtycki (nabbaltü’t6Iii) ©9 
an ber Ostsee gelegen, Ostsee...

nad!bić (na’bbiitfei) pf. @1 (in 
wćnig zerschlagen.

nad Ibiec (na'bbietfe) pf. @51 xr- 
beilaufen, herbeieilen.

nadbity („bii'tü) ©7 angesc la
gen. lÜbersch 6.1

nadlbdr (na'bbur) m ©i 6*j 
nad brzeże („bQe'Qe) n ©16 
Uferlanb; (nadmorze) Küs en» 
strich m; „brzeżny („nü) © 1 am 
Ufer (ob. an ber Küste) gelegen.

nadbudówka („bubu ffa) f ©42 
Oberbau m. 

nadlbutwiały („buttoia’IU) ©6 
angefault, morsch.

nadichodzić („cho'bsiitßi) @7, 
pf. nadejść (na'bejßitßi) @48 
(an)kommen; (o listach etc.) Ein
laufen.

nadlciągać (nattßiß'gatßi) Al, 
pf. „ciągnąć („nßtßi) @2 heran- 
ziehen, heranrücken; (zbliżać się) 
nahen.

nadlclnać („tßst'natßi) Al, pf. 
„ciąć (na'ttßißtsti) ®21 an- 
fchneiben.

nad Iczłowiek („tschlo'wiek) m 
©43 Übermensch.

nadldatek (itabba'te!) m ©21* 
Zugabe f, Überzahlung f.

nadldzierać (nabbfie'ratfei) Al, 
pf. nadeldrzeć (nabe'bqetfji) 
©25 anreißen; ein Stückchen 
von et. abreißen.

nade I brać (nabe'bratßijp/-. ©2* 
e-n Teil von et. nehmen.

nadejść s. nadchodzić.
nadeptać („be'ptatßi) pf. All 
(co, na ace.) treten (auf acc.).

nader (na ber) sehr, überaus, 
nadal rwać s. nadrywać.
nadelrznąć s. nadrzynać.
nadal słać s. nadsyłać.
nad Ietatowy (nabetato'toü) ©1 
überzählig. [übet alles.) 

nadelwszystko (nabefschii'ßtko)j 
nadął tość<nabS'tobitbi)/©lAuf- 
geblasenheit; fig. Schwulst m; 
„ty („tü) ©7 (-to) aufgeblasen; 
fig. stolz; (o stylu) schwülstig.

nadlglnać („gii'natßi) Al, pf. 
„giąć (na'bgißtßi) ©211 ein 
wenig beugen ob. krümmen.

nadIglądać („gliß'batßi) Al be
aufsichtigen. ffanfaulen.)

nadIgnić (iia'bgniitßi) pf. Als 
nadlgraniczny („graust stschnU) 
©1 Grenz...

nadlgryzać („grU'sathi) Al, pf. 
„gryźć (na'bgrUßitßi) ©4 an- 
beißen. 

Vgl. auch bie Bemerkung zu na uitb nad



nadjeżdżać — 1
nad|jeżdżać(nabie'qbQat6i)®l, 
pf. „Jechać („js'chatßi) @5 an» 
kommen; (wozem) angesahren, 
(konno) angeritten kommen.

nadlkąsić (natte’ßhtßi) pf. @8 
anbeißen.

nad I kładać (natfla'batßi) @1 ,pf. 
„łożyć (nabJo’qutßi) @12 An
legen, hinzufügen.

nad I latywaći nabl'atü’ivatf;i)@4, 
pf. „lecieć („lie’tßietßi) @16 
herbeifliegen, herangeflogen 
kommen; (o człowieku) herbei- 
lanfen.

nadIliczbowy („lijtschbo'wü) ©1 
überzählig.

nad I ludzki („liu'tßth) ©9 (-ko) 
übermenschlich.

nad|tamywad(„lamü'toatßi)@l, 
pf. kłamać (Ja’matßi) @4 an- 
brechen.

nadlłożyć f. nadkładać.
nadłubać („blu'batßi) pf. @4 
auShöhlen; „ się (koło gen.) 
sich mübe arbeiten (an dat.).

nadlmiar (na'bm'ar) m ©8 Über
maß n, Überschuß.

nadlmienlać („m>«'niatßi) @i, 
Pf. „mienić („niitßi) @i hc- 
merken, erwähnen.

nadlmierny („mie'rnü) ©1 (-nie) 
übermäßig. [roenig naß.l 

nadlmokły („mo'tlü) ©6 eins 
nadl morski („mo'rßfii) ©9 an 
ber See gelegen; See...; „morze 
(„mo’Qe) n @14 Meeresküste 
f, Küstenstrich m.

nadmuchać („bmn'chatßi) pf. 
@1 blasen; anfblasen.

nadoblność („bo'bnoßitßi) f @1 
Anmut; „ny („nü) ©1 (-nie) 
anmutig, hübsch.

nadlobowiązkowy („oßomißßfo'- 
toü) ©1 (-wo) unobligat.

nadół (na'bul) herunter.
nadlpalać (natßa’Uatßi) @1, pf. 

~Palić („ihtßi) @8 anbrennen. 
nad|pijać („ßii'jatßi) @1, pf.

W* Vgl. auch bie Be

9 — nadrywac
„pić (na'tpiitßi) ®1 ein wenig 
abtrinken, nippen.

nadlpiłować („ßiilo'toatßi) pf. 
@20 anfeilen.

nadlpłacać („pla'tßaißi) @1. pf. 
„płacić („tßiitßi) @5 über
zahlen.

nadIpływać („plü'watßi) @l,pf. 
„płynąć („nßtßf) @1 herbei
schwimmen ; (o Okręcie) an» 
kommen. I@14 Oberleutnant.) 

nadlporucznik („poru'tfd>uitf)mf 
nadl programowy („programo'- 

toü) ©1 (-wo) außer bent Pro
gramm.

nad I pruwać („ßru'toatßi) @l,pf. 
„pruć (na'tprutßi) @3 ein 
wenig auftrennen.

nadlprzyrodzony(„pfd;ürobfo’uü) 
©1 übernatürlich.

nadlpsuwad(„bßu’watßi) @l,pf. 
„psuć (na'tpßutßi) @3 ein 
wenig tierberßen; „ się zu ver- 
berben beginnen.

nadlrabiać (nabra'ßiatßi) @1, 
pf.„robid(„ro’ß>itßi)@2l (burch 
Arbeit) einholen; nachholen; 
fig. „ czem sich burch et. zu 
helfen wisien; „ miną gute 
Miene znm bösen Spiel machen.

nadlradca („ra'ttßa) m ©11 
Oberrat. ^kratzen; zerkratzen.)

nadrapad(„bra'patßi)j>f.@4Dielj 
nadlrastać („ra'ßtatßi) @1, pf.
„rosnąć („ro'ßnytßi) ®2 her- 
anwachsen.

nad|rąbywać(„ru»"bU'>oatfii)@3, 
pf. „rąbać („rß’n'ßatßi) @4 an- 
Hanen.

nadlreńskl („re'nißth) ©9 am 
Rhein gelegen; Rhein...

nadrączyć („brS'tschüißi) pf. 
@12 (się sich) quälen, plagen.

nadlrobić s. nadrabiać.
nadlrosnąć s. nadrastac.
nad I ry wać (nabrü’ioatßi) @ l ,pf. 
nadelrwać („be’rniatßi) ©22 
anreißen; k o: schwächen. 

lertung zu na unb nad



nadrzeczny — 190 — nagany
nad I rzeczny (-He'tschnll) ©1 ant 
Flusse gelegen.

nad rżeć f. nadzierać.
nadI rzędny (^Qö'bnti) ©1 über

geordnet, höher.
nadlrzynać (nadtzü'natßi) @1, 
pf. nade I rznąć („de'ynMt)G2 
anschneiden.

nadlskakiwać (natftfafii'roatf;i) 
@3 ,pf. ^skoczyć (^ßko'tschlitßi) 
@12 herbeispringen, herbei- 
eilen; „skakiwać k-u j-m den 
Hof machen; sich bei j-m etu- 
zuschmeicheln suchen.

nadsłuchiwać (^.bluchii'watßi) 
@3, pf. ..słuchać (^ßlu'chatßi) 
@1 horchen.

nadlspodzi(ew)any (~f?bobfi[e- 
wsa'nll) ©1 (-nie) unverhofft.

nadlstawiać (^ßta'wiatßi) @1, 
pf. ^stawić (^.wiittzi) @2 hin- 
halten; wagen; ~ się sich vor
drängen.

nadSyłać (natßU'latßi) @1, pf. 
nadeSłać (^be'felatfei) @7 (zu-, 
über-)senben, schicken.

nadSzarpać (^.scha'rpatßi) @4, 
Pf. „szarpnąć (^.Hßtfei) @2 
(gen.) schwächen (acc.), verrin
gern (aec.).

nadSzedł (na'tschebt) etc. s. 
nadejść. [pf. @20 anstücken.1 

nadSztukować (^schtuko'watßi)j 
nadto (na'tto) überdies; (za wiele) 
zuviel; (bardzo) sehr, recht.

nadluiycie („ugu'tfeie) n (2)13 
Mißbrauch m. Ischwächen.J

nadlwątllć Utoß'tliitS*) pf. @3/ 
nadlwerężać („toertf'qatßi) @1, 
pf. „werężyć (^ljlltßi) @12 
(be)schädigen, verletzen.

nadlwichnąć („wii'chnotßl) pf. 
@2 auSrecken, verrenken.

nadlwlślańskl („iöiif;Hia’itif;fii) 
©S an der Weichsel gelegen, 
Weichsel...

nadlwodny („too'bnü) ©1 am 
Wasser gelegen, Wasser... 

nadworny („broo'rntl) ©1 Hof... 
nadlwyżka (^wü'schko) f @4Z

Überschuh m.
nadybać („bll'batßi) pf. @4 (zu- 
fällig) antreffen, fittben.

nadymać („bll'matßi) @1, pf. 
nadąć (na'bßlßi) ©12 aus- 
blasen; fig. ~ się stolz tun.

nadymić CJfiTmiitfei)pf. @2 viel 
Nauch machen; nadymiło się 
cS hat stark geraucht.

nadziewać („bs'e'watßi) @1 ,pf. 
nadziać(na'bsiathi)@17 füllen; 
~ na co an et. (an)stecken.

nadzieja („bpe'ja) f @7 Hoff, 
nnng. lüberirbisch.)

nadlzlemakl (^sie'mßkii) ©9j 
nadzierać („bsie'rathi) @1, pf.

nadrzeć (na'biZethi) ©25 (recht 
viel) zerreißen, ^übersinnlich.) 

nadlzmysłowy („smllßto'wü)J 
nadzorlca (-so'rtha) m ©11
Aufseher; „czy (UfdjU) ©4 
Aufsichts...; „ować (^.ro'watßi) 
@20 beaufsichtigen. Isicht f.\

nadzór (na'bsur) m ©26 Auf-J 
nadzwyczaj („swU'tschaj) außer.

orbentlich, überaus; „ny („- 
tscha'jull) ©l(-nie) ungewohn- 
lich, außergewöhnlich.

nadźwlgać („bsiwii'gatßt) się 
@1 sich mübe tragen; biS zur 
Ermübung tragen.

naflciany (naftßia'nü) ©1 
Naphtha...; „ciarz (na'ftßiasch) 
m ©33 Naphthagrubenbesitzer; 
(kupiec) Naphthahünbler; „ta 
(„ta) f (s)22 Siaphtha n, Petro
leum n; „towy („to'wü) ©1 
Naphtha... Ibelästigen.)

nagabywać (nagabtl'watßi) @4J 
nagadać („gaSatfJł) pf. @1 viel 
reben ob. erzählen; „ na k-o 
über j-n klagen; «, się sich satt 
reben.

nagania („ga'na) f ©1 Tabel 
m, Verweis m; „ny („ga'itnü) 
©1 (-nie) tabelhaft. 

BW~ Vgl. auch die Bemerkung zu na und nad



naganiać — 191 — najeżdżać

naganiać (naga'niatfei) @1, pf. 
nagonić („go'niitfei) @1 zusam
mentreiben; nagonić się viel 
Herumrennen.

nagarbować (^garbo'watßi) pf. 
@20: ~ skórę k-u j-n tüchtig 
durchprügeln. [hlofe.l

nagi (na’gii) ©10 (-go) nackt,/ 
naginać („gii'iiatfei) @1, pf. na

gięć (na'gißtßi) @21* biegen, 
beugen; ~ do (gen.) anleiten, 
anhalten zu (dat.); ~ się do 
(gen.) sich anpassen (dat.).

naglący (-gl>s'tßü) ©2 drin
gend; wniosek m ~ Dringlich
keitsantrag.

nagle (na'glie) plötzlich, auf ein
mal ; (prędko) schnell, rasch.

naglić (^gUitfoi) @3 (k-o do gen.) 
drängen (j-n zu dat.); antrei
ben ; czas nagli die Zeit drängt.

nagłość (na'gloßltßi) f @1 
Dringlichkeit; (szybkość) Eile.

nagłośnia (nagto'ßlnia) f ©6’ 
Stimmband n.

nagłówek (~glu'roef) m ©21’b 
Titel, Aufschrift f; ARafcitü’ln.

nagły (na'gtll) ©6 (-gle) Plötz- 
lich; (pilny) dringend; wniosek 
m ~ Dringlichkcitsantrag.

nagminny (~gmiiniiü) ©1 (-nie) 
epidemisch.

nagnać(na’gnat&i)p/'. @1: - k-u 
strachu j-m Furcht einjagcn; 
~ się viel herumrenncn.

nagniatać Ugnia’tatfei) @1, pf. 
nagnieść (na'gn>eßitßi) ©7 
(stark) (ab)drücken.

nagniewać (^gtiie'watfei) się pf.
®1 (na acc.) sich ärgern (über

n»gniot(na'gn>ot)m©3Schwiele 
f ; ^ek (~gnio'tet) m ©21 Hüh
nerauge n. ^Beinschiene.) 

nagolenica (^golien>i'tßa) / @8/ 
nagonić s. naganiać.
nagość (na'goßitßi) f @1 Äiackt- 
heit, Bloße. 

nagrać (na'grathi) się pf. @1 
viel (ob. zur Genüge) spielen, 

nagradzać (-gra'dsatßi) @1, pf. 
nagrodzić (^gro'dsiitßi) ©7 (k-o 
za acc.) belohnen (j-n für 
acc.); (k-u co) vergelten (j-m 
et.); ~ szkodę den Schaden er
setzen; ~ się sich verlohnen.

nagroblek (~gro'bef) m ©21’b 
Grabstein, Grabmal«; (napis) 
Grabschrift f; ~ny (~nü) ©1 
Grab... [m, Belohnung.)

nagroda (^gro'ba) f @2 Lohn/ 
nagryżć(na'grilb>thi)y>f.(9)4(k-o) 
viel Kummer bereiten (dat.); 
~ się sich kränken ob. abhärmen, 

naharować (^.haro'watßi) się pf.
@20 sich abplagen.

naigrawać (Jigra toatfeł) się ®1 
(z gen.) sich lustig machen (über 
acc.).

naiwlność (naii'wnoßitßi) / ©1 
Naivitä't; ~ny (~nü) ©1 (-nie) 
naiv, unbefangen.

najadać (ua'batßi) się @1, pf. 
najeść (na'jeßitßi) się @3 sich 
satt essen (czego an et ); - się 
strachu große Angst aussteljen.

nająć s. najmować.
najazd (na'jaßt) m ©16 Eitbsalh. 
Überfall.

najechać s. najeżdżać.
najem (na'jem) m ©3 (gen. 
najmu) Pkiete f; (dzierżawa) 
Pacht f; ~nik (^je'mniik) m 
©14 Lohnarbeiter, Tagelöh
ner ; (w złym sensie) Mietling;
-ny (^nil) © 1 mietbar, Miet...; 
(przekupny) bestechlich.

najeść s. najadać.
najezdca (-je'tzttßa) m ©11 

[a. najeźdźca („je'ßitb>tßa-J 
Angreifer, Feind.

najeżdżać (^,je'tZd<Zatßi) @1, pf. 
najechać (^.je'chatßi) ©5 über
fallen; (na co) hineinfahren 
(in acc.); (na lęogo) losfahren 
(auf j-n). 

Bgl. auch die Bemerkung zu na



najeżyć
najeżyć (Je’qütfti)p/-. @12 em- 
porsträuben.

najjaśniejszy (najjaftinielfcbu) 
®11: 2 Pan Seine Majestät, 

najmą (ua'jmg) etc. f. nająć, 
najmować (najmo'watfti) @20, 
Pf. nająć (na'jgtfti) ®18* (ver.) 
mieten; k-o: (ver)dingen; ~ 
się k-u sich j-m verdingen, 

najpierw (na'jpierf) zuerst, 
najść s. nachodzić.
najwyższy (najwü'schschli) @11 

[sup. ju wysoki] der höchste; ~ 
trybunał oberster Gerichtshof.

nakapaćUa'patfei) pf. @4 (hin-) 
träufeln, bespritzen. ^Auftrag.) 

nakaz (na'kaft) m @3 Befehl,/ 
nakalzywać(~tafU'roat6>)®2,p/‘.
~zać (Ja'fatfti) @14 (an)be- 
fehlen.

nakiwać (^kii'watfti) pf. ® 1: „ 
k-u j-m (mit dem Finger) 
drohen.

nakląć (na'H’gt&i) pf. ®20 
fluchen.

naklejać (^.klie'jatftt) @i, pf. 
nakleić (JtUe’htfti) @4 aukle- 
ben, aufkleben.

nakład (na'(łat) m ®26 (wyda
tek) Aufwand, Kosten pl., Aus
lagen f/pl.; (~ książki) Perlag; 
(wydanie) Auflage f.

nakładać (^kladatfti) @1, pf. 
nałożyć (Jo'qutf;)) @12 auf
legen, anlegen; (ładować) auf- 
laden; (dokładać) zulegen; ksią
żkę : verlegen.

nakładca (Ula'tt&a) m ®11 
Verleger. Ilags...!

nakładowy (Jio'toü) ®1 Ver-j 
nakłamać (^.va'malßi) pf. @4 
zusammenlügen; ~ się genug 
gelogen haben.

nakłaniać (~fła’niatfti) @1, pf. 
nakłonić (^,kło'n>itfti) @1 (k-o 
do gen.) bewegen (j-n zu dat.).

nakłaść (iia'tlaftitftijp/:® 8 (tiiel) 
auflegen, aufladen. 

192 — naleciałość
nakoniec (nato Weift) endlich, 

schlieftlich.
naI krajać CJra'jatfti) @16, pf. 
~kroić Utro'iitfti) @4' (co) an- 
schneiden; (czego) schneiden.

nalkrapiaä^fra'piatfti)®!^/-.,,- 
kropićUro’piitfti)@2 bespren
ge», sprenkeln, [telig, scheckig.) 

nakrapiany (-pia'nll) ®1 spren-J 
nakraść (na'kraftitfti) pf. @8 

(gen.) (viel) zusammenstehlen.
nakreśllać (Jtre’ftiüatfti) @1, 
pf. Jć (^liitfti) @3 zeichnen; 
(naznaczać) bezeichnen, anstrei
chen; (opisać) schildern.

nakrąlcać (.Jrdi'tftatfti) ®1, pf. 
~cić (^tftiitfti) @5 drehen, wen- 
den; zegar: anfziehen.

nakruszyć (-kru'schlltfti)p/'. @12 
zerbröckeln, zerkrümeln; (czego 
do gen.) einbrocken (et. in aec.).

nakrycie Mrü'tftie) n (2)13 (~ 
stołu) (Tisch-)Decken; (rzecz do 
nakrywania) Decke f; ~ głowy 
Kopfbedeckung f; (przy Stole) 
Gedeck, Kuvert.

nakrylwać (~toatft) ®1, pf. ~ć 
(na'frütfti) @2 (be-, zu-)decken; 
(~ do stołu) den Tisch decken; 
~ się sich zudecken.

nakrywik)a (^.krü'wa, ~!rü'f(a) f 
®1 (®42) Deckel m.

nakrzyczeć (^kschii'tschelfti) pf. 
@19 (na k-o) j-n ausschelten; 
~ się sich satt schreien.

nakształt (nakschlałt) (gen.) nach 
Art (gen.), wie.

nakuplywać (okupił'watfti) @4, 
Pf. (Jhi'piitfti) @2 (gen.) 
(viel) ein-, znsammen-kaufen.

nalać s. nalewać.
naI latać (.Jia’tatfti) ®1, pf. ~- 
lecieć (.Jie'tftietfti) @16 zu
sammenfliegen; ~ się sich mü
de laufen.

naleciałość (.Jietftialoftitfti) f 
® 1 Anflug m ; (coś obcego) et. 
Fremdartiges n.

8E" Vgl. auch die Bemerkung zu na



nalegać — 183 — namoczyć

nalegać (nalis'gatßi) @1 (na co) 
bringen (auf a«c.); (na k-o) 
bringen (in acc.), bringend 
bitten (um aeo.).

nalepi lać (-lie'piatßi) @1, pf. 
-łć (-biitßty @2 (an- ob. auf») 
kleben.

nalepka (-ta) f (5)4’ Anklebe- 
zettel m; (-na czem) Etikette f.

naleśnik (-lie’ßinht) m ©13’ 
Pfannkuchen.

nalewać (-lie'watßi) @1, pf. 
nalać (na'liatßi)@17eingießeu, 
einschenkeu; (wylać) (auS)fchüt- 
ten; - się auSrinnen; (o czło
wieka) sich betrinken.

nalewka (-lie'ffa) f (5)4’ Auf- 
guß m; (napój) Obstbranntwein 
m; Likör m.

należeć1 (-tie'getßi) @19 gehö- 
rett (do gen. jm); (mieć udział 
w ezem) angehören (dat.); (być 
czyjem prawem) gebühren, zu
kommen; - ży eS paßt; es ge
ziemt; - ży mit inf. man fall, 
man muß; (obchodzi k-o) es 
geht an (aec.). (gelegen haben.) 

należeć2 Q się pf. @19 genug/ 
należ Iność (-lie'qnoßitßi) f ©1, 
-ytość (-qü'toßitßl)f @1 ®e. 
bflßr; -ny (-nü) ©1, -yty (-- 
qtl'tll) ©7 (-ycie) gebührend, 
gehörig. (zählen./

naliczyć (-lii’tfdiütßi) pf. @12/ 
nalot (na'liot) m ©3 Anflug.
naładować (Jabo'toatßi) pf. @20 
auflaben.

nałapać (-la'patßi) pf. @4 (gen.) 
(in Menge) (ein)fangen.

nałazlć (Ja'fh tßi)@10gekrochen 
kommen; - się sich tnübe ge
hen; viel herumgehen.

nałgać(na'tgatfli)xf.©23(zusam- 
men)hlgen. (Äewohnheits...) 

nałogowy (Jogo'toU) ©1 ( wo)/ 
nałożnica (JoQnii'tßa) f ©9 
Kebsweib n.

nałożyć f. nakładać.

nałóg (na'lut) m ©13 (üble) 
Gewohnheit f; Laster n.

nam (nant) f. ja.
namacać (nama'tßatßi) pf. @1 
erfühlen, (durch Herumfühlen) 
finden; flg. ertappen.

namacalny (-tßa’liiitl) ©1 (-nie) 
greifbar, deutlich.

nalmaczać (-ma'tschatßi) @1, 
pf. -moczyć (-mo'tfdjütßi) @12 
einweichen, einwäflern.

nalmaka0(~ma’tatßi) iQl.pf. -- 
moknęć (-mo'tnßtßi) @4 naß 
werden.

namarszozlać (-ma'rschtschatßi) 
@1, pf. -yć (-schtschlltßi) @12 
mit Runzeln bedecken;- się die 
Stirn runzeln.

nalmaszczać (-ma'schtschatßi) 
@l.pf. -maścić (-maßitßiitßi) 
@9 einfetten; (maścią) einfal- 
bett; - k-o j m die letzte Ölung 
erteilen; - k-o na króla jn 
zum Könige falben.

nalmawlać (-ma'roiatßl) @1 .pf. 
-mówić (-mu'toiitßi) @2 (k-o 
do gen.) bereden, (do złego) ver
führen, verleiten (j n zu dat.).

nami (na'mii) f. ja.
namiestlnictwo (-mteßtnii'tß- 

two) n ®1 Statthalterei f; -- 
nik (-mie’ßtnht) m ©14 Statt
halter; (zastępca) Stellvertreter; 
-nlkowa (-niiko'wa) f ©20 Ge
mahlin des Statthalters: -- 
nikowsk! (-lo'fßöi) ©9 Statt
halter... ((hinein)mifchen.l 

namleszad(-tnie'fcbatßi)p/. @1/ 
namlgtlność (-ntitf'tnoßitßi) f 
@1 Leidenschaft; -ny (-Nll) 
©1 (-nie) leidenschaftlich.

namiot (na miot) m ©10* fielt n. 
namłóclć (-mlu'tßhtßi) pf. @5 

ausdreschen.
namnożyć (-mno'qtltßl) pf. ©12 

sehr vermehren; - się sich (an-) 
häufen.

namoczyć f. namaczać.

^oloisob-deutscb. 13
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— 184 —namoknąć
namokngć s. namakać.
namotać (^mo'tati*) pf. ®1 auf- 
haspeln, aufwickeln.

namowa (^mo'toa) f (3)1 Über
redung, Antrieb m.

namozolić (unofo'liitfjl) się pf. 
@3 sich abplagen.

namówić s. namawiać.
namullać (^mu'lialhi) @1, pf. 
JĆ (^liitßi) @3 verschlammen; 
Sand ablagern.

namulisty (-lti'ßtü) ©7 ver
schlammt. •

namuł (na’mul) m ©3 Schlamm, 
abgelagerter Sand.

namydllać (^mU'dl>athi) @1 ,pf. 
Jć (^liitßi) @3 einseifen, mit 
Seife einschmieren.

namysł (na'mllßi) m ©3 Über
legung f.

namyśl lać kmU'feiliatfti) się @1, 
pf. JĆ (^l>itß>) się ©3 (nad 
instr.) überlegen, erwägen.

nanosić (^no'ßiltßi) @8, pf. na
nieść (na niehittzi) @2 herbei- 
tragen, herbeischaffen; (o wo- 
diie) anschwemmen.

nanudzić (^.nu'dsiitßi) pf. @7 
(się sich) recht viel langweilen.

naobiecywać (-obietßü watßi) 
pf. @4 (gen.) (viel) versprechen 
(acc.). I(gen.) abschälen (aec.).i 

naobierać (^ob>e'ratßi) pf. @1/ 
naoczny (^.o'tschnU) ©1 (-nie) 
augenscheinlich; - świadek m 
Augenzeuge.

naokloło Uofo'lo), _ół (~o’ful) 
ringsherum; (miigen.) um (acc.) 
herum.

naopak (^o'pak) verkehrt.
naopowiadać (^opowia'datßi) pf. 

@1 (recht viel) erzählen.
naostatek (-otzta'tek) zum 
Schluß, schließlich.

napad (na'pat) m ©6 Überfall; 
(~ choroby etc.) Anfall.

napadać (^pa'datßi) @1, pf. na
paść (napahtttzi) @9 ([na]

napełnić
acc.) überfallen (acc.); über 
(acc.) herfallen; (o chorobie eto.) 
aufallen, befallen; (o śniegu 
etc.) in Menge fallen.

naIpasać (^pa'jatßi) @1, pf. 
poić @4* (^pu'iitßi) (k-o) zu 
trinken geben (dat); tränken 
(acc.); (napełniać) erfüllen.

napakować (~pafo'watf5i)pf.@2O 
vollpacken, vollstopfen; ~ się 
sich vollstopfe»; (naieźć) hinein- 
kommen, sich hineindrängen.

napalić (^pa'liitßi) pf. ©3 (gut) 
einheizen; (spalić) verbrennen; 
- się geheizt werden; ~ (tyto
niu) (voll)rauchen.

naparstlek (^.pa'rßtek) m ©21’b 
Fingerhut; ~kowaty (Jtoma’tü) 
@7 (-to) fingerhutfSrmig; ~- 
nlca (^nii'tßa) f ©S $ Finger- 
Hut m.

naparzyć (-Pa'lZlitßt) pf. ©12 
brühen; herbatę: aufgießen.

napaskudzić (^.paßku'ds>!tß>) 
@7 Unordnung machen, be- 
schmußen.

napastlliwy (^paßtlii'wü) ©1 
(-wie) zudringlich, aufsässig;^- 
nlk (-pa'btn'ik) ,n©14 zudring
licher Mensch; Angreifer; v* 
lować (^lo'watßi) @20 über
fallen, angreifen; (nagabywać) 
quälen, beunruhigen.

napaść' (na paßitß>)f©l Über
fall m; (niesłuszny zarzut) unbe
rechtigter Vorwurf m.

napaść2 s. napadać.
napatrzyć (-pa'tschillßl) się pf. 
@12 viel sehen; sich satt sehen 
(an dat).

napawać (-pa'watßi) ©1 (się 
sich) füllen, fättigen; ~ k-o 
czem j-n mit et. erfüllen, j-m 
et. einflößen.

napchać s. napychac.
napełnliać (^pe'iniatßi) Gl, pf. 
Jć (^niitß>) @ 11 (an-, er-, voll-) 
füllen (czem mit dat).

VW- Bgl. auch die Bemerkung zu na.



naparzyć — 1!
naparzyć (naPe'Hiltßl) się pf.

@12 sich ausblähen, [ftimmt.l 
napewno (4>e’wno) sicher, be-j 
napęldzać (^pü'dsatßi) @1, pf.
-dzić (J>0itfei) @7 (her)an- 
trcibcn, hineintreibcn; (gen.) 
znsammentreiben (occ.); ~ k-u 
strachu jm Furcht einjagen.

napinać (^pii'natßi) @1, pf. 
napiąć (na'piet6*) ®21' an»(»b. 
auf-)spannen; (rozpocząć) on- 
fangen, einleiten.

napić (na'piithi) się pf. @1 (gen ) 
trinken (occ.).

napiekaćUhie fatfcl) @1 ,pf. na
piec (na'pieth) ® 13 (gen.) (viel) 
backen (occ.); - się (vor Hitze) 
tüchtig braten.

napieprzyć Upie'pschlltßl) pf. 
@12 stark pfeffern; fig. „ k-u 
i m viel Ärger bereiten.

napierać (^pie'ratßi) @1, pf. ~- 
przeć(na'pschettzl)®25(naaec.) 
drängen, bedrängen (acc.); (na 
k-o) dringen (in occ.); się 
(czego) durchaus (ob. dringlich) 
begehren (acc.).

napierśnik U.pie'r6inhr)m®13ł 
Brustpanzer; X Bohrbett n.

napieścić Upie ßitß>itß>) się pf. 
@9(zmstr.)»icllie6(o(en(«cc.); 
(czem) sich ergötzen (an dat.).

napięcie (U>’Ö tfete) n (5)13 An
spannen; fig. Spannung f. 
Stärke f; z mit Spannung.

napiętek Upitf’tet) m ®21‘b 
Hacke f. |anfcilcn.l

napiłować (rpiilo'tt>at{;i)p/,.@2o] 
napis (na'piiß) m ®3 Aufschrift
f, Inschrift f; (tytuł) Titel.

napisać () pf. @10 
(auf)schre»ben; książkę: ver» 
faffen.

naplitek (^pii'tok) m (5)21*0 
Trank; ~wek Uwek) m (j)21*a 
Trinkgeld n.

naplatać (^plla'tattzl) @1, pf. 
~pleść (na pliebitsti) @7* flech- 

B9* Vgl- auch bi

5 — napoiyczać
ten; Upleść) (viel) zusammen- 
schwatzen.

napluwać (-pliu'wnthi) @1, pf. 
napluć (na'pllntfib @3 u. na- 
plwać (na'plimattzi) @1 an» 
tpeicn, 011^11 (fcn;~k-u w twarz 
j-m inS Gesicht spucken; nie 
dać sobie « w kaszę sein An
sehen zn behaupten wiffen.

napłakać (^pla'katßi) się pf. 
@5 (sich satt) weinen.

napłakać Upla'tatß*) pf. @1 
Niederhalten; ~ figlów viel 
Streiche machen.

napłodzlć (^plo'dstitßl) pf. @7 
(gen.) zeugen (acc.).

napływać (^plil'watßi) @1, pf. 
napłynąć (^plil'nvtßi) @1 (her- 
an)stiesien,strömen,ankommen.

napływ (na’plüf) m ®3 Zufluß;
~owy (^wo w!l) ® 1 äuge» 
schwemmt; (obzy) sremd, zu
sammengeströmt.

napoczynać Upotschll'natßl), pf. 
napocząć Upc. tschgthi) ®20‘| 

napoić s. napajać. [anfaitgeit.f 
napokutować (^pofuto’roatfei) 
się pf. @20 lange büßen.

napoły (^po’lu) zur Hälfte, halb, 
napolminać (^pom>i'natßi) @1, 
pf. ~mnieć Upo’mnietfei) @11 
ermahnen; (przestrzegać) war
nen ; ~mnienie (Ułomnie’n>e) n 
(5)13 Ermahnung f.

napomykać (^pomit'katßi) @1, 
pf. napomknąć (^Po'mkngtßi) 
@2 erwähnen, andeutcn.

napoprzek(^po'pschek) quer über, 
napotykać (Uiotü'fatßi) ©1, pf- 
napotkać (^po'tkatßi) @1 sto
ßen (auf acc.), begegnen (dat.). 

napowietrzny (napowie'tschntl) 
®1 Lust...

napowrót (^po'wrnt) zurück, 
napozór (^po'sur) scheinbar, 
napoiyczlać (napoijil'tschatbi)

@ 1, ~yć (Uschtltßi) @12 zusam- 
menborgen. 

! Bemerkung zu na.
13*



napój — 196 — narażenie
napój (na'puj) m @36* Getränk 
n, Trank.

napór (J>ur) m ©26 Druck.
napracować (Jiratßo'toatßi) się 
pf. @20 (viel) arbeiten.

naprać (ita'prat&i)(się) pf. (5)24* 
waschen; k-o: tüchtig durch- 
hauen.

nalpraszać (Jwa'schatßi) @ 1, pf. 
~prosić (Jiro'ßiitßi) @8 iufam« 
menbitlen; (viele Personen) 
einladen; ~praszać się sich auf
drängen; ^prosić się lange 
bitten.

napraw(k)a (Jira'toa, ^.pra ska) 
f (3)1 (®4*) AuSbesierung.

naprawIlać (Juiatßi) @l,pf. Jć 
(~toii«&i) @2 ausbessern, wie
der gurmachen.

naprawdę (^pra'wdS) wahrhaf
tig ; (rzeczywiście) wirklich.

naprężlać (J>rtf'(jatßi) @1, pf. 
~yć (Jjütßi)@i2 (an)spannen; 
~ się sich spannen, sich recken.

naproslć s. napraszać.
naprowaldzać (Jirowa'bsatßi) 
@1, pf. ~dzlć (Jifiitßi) @7 
(na acc.) lenken (auf ace.), füh
ren ; (sprowadzaj) (in Menge) 
bringen. Ibestauben.I

napr0szy6(J)ru’ftt)Utßi)i>f.@12/ 
napróżno (^pru'Qno) vergeblich. 
naprzeciwl(ko) (J>sche'tß>if, „- 
tßh'fto) gegenüber; (dat.) ent- 
gegen; Jagły (jie'glll) ©6 
(-gle) gegenüberliegend.

naprzeć s. napierać.
naprzemian(-mian)abwechselnd; 
Jagły (Jle’gltt) ©6 (-gle) 
wechselständig; irqty m/pl. Jegle 
Wechselwinkel.

naprzód (na'pschut) voran, vor
aus; (przy wylioiaeiu) zuerst; ,J 
vorwärts l

naprzykład (Jischlt Nat) (abget. 
n. p.) zum Beispiel (»b,ek. z.B.), 
beispielsweise.

naprzykrz lać (J)schll'kschatß>) 

@l,pf. ~yć (Jchlltßi) się @12 
(dat.) belästigen (acc.); zu
dringlich sein.

napsuć (na'pßntßt) pf. @3 (viel) 
verderben; ~ k-u krwi j n sehr 
ärgern, aufregen.

napuchlłość (Jiu'tf)k>ßitßi)f @1 
Anschwellung, Geschwulst; Jy 
(Jti)©6 (an-, auf-)geschwollen.

napuszczać (^.pn'schtschatßi) @1, 
pf. napuścić (Jm'ßkßiitßi) @9 
hereinlassen; (czem) anmachen 
ob. tränken (mit dat.).

napuszyć (jm’fMtßi) pf. @12 
(się sich) aufblähen, anfblasen.

napuszysltość (Jchll'ßtoßitßt) f 
©1 Aufgeblasenheit; (stylu) 
Schwulst m ; Jy (Jü) ©7 (-to) 
aufgebläht, aufgeblasen; (osty
lu) schwülstig.

napuścić s. napuszczać.
napychać (Jiü'chatßi) @1, pf. 

napadać (na'pchatßi) @1 (się 
sich) vollstopfen.

narachować (^racho'watßi) pf. 
@20 (zusammen)zählen.

narada (~ra'ba) f® 4* Beratung, 
naraldzać (~ra'bfutßi) się @1, 
pf. ~dzić Ubfiitßi) się @7 sich 
beraten; ~ się z kirn j-S Rat 
einholen.

naramiennik (~ramfe'nniit) m 
©13* Armspange f.

narastać („.ra'ßtatßi) @1, pf. 
narosnąć (~ro'ßiißtßi) u. naróść 
(na'rnßhßi) @10 anwachsen, 
zunehmen. |(nagie) plötzlich.I 

naraz (na'raß) auf einmal;/ 
narażać („ra'Qatßi) @1, pf. na
razić (u-a'flitßl) @10 (na acc.) 
auSsetzen, bloßstellen (dat.); „, 
zdrowie bte Gesunbheit ge- 
fährben; ~ się (na acc.) sich auS
setzen (dat.); „ się k-u j n be- 
leibigen, sich j-n zum Keinbe 
machen.

narażenie (~raQe'nie) n ©3: 
z życia mit Lebensgefahr. 

MW- Vgl. auch btt Bemerkung zu na.



narciarstwo — 197 — nasadzać
narcilarstwo (nartßU'rßttoo) n 

@1 Schneeschuhlaufen, Ski
sport m; ~arz (na'rtßiasch) m 
®33 Skilänser. sziffe f.\ 

narcyz (na'rttzUß) m @2* Nar-j 
nareszcie (nare'schtßie) endlich, 
naręczny @rs'tschnll) @1 (-nie) 
zur Hand gelegen; ~ koń m 
Handpferd n.

narkotyk (narko'tlik) m ©13* 
diarko'tikum n, Schlafmittel n.

narobić (^ro'biithi) pf. @2» 
machen, verfertigen; (spowodo
wać) bereiten, verursachen.

naród lek (~ro’bef) m ©21 Völk-, 
chen n, kleines Volk n; ~owiec 
Ubo’toietfe) m ©37 Nationa- 
li'st; ~owość Utoofehfei) f @1 
Äiationalität; ^owy (J>o'toil) 
©1 (-wo) national; (ludowy) 
volkstümlich, Volks...; strój m 
„owy Nationaltracht /.

narodzenie (narobfe’nie) n @13 
Geburt f; Boże 2 Weihnach
ten pl.

narodzić (^ro bsiittzi) pf. @7 ge
bären, zur Welt bringen; ~ się 
geboren werben, zur Welt 
kommen; (powstać) entstehen.

narodziny (^dsil'ntl) f/pl. @1 
Geburt f. |toud)8 w.l

narośl (na’rofeili) f @7 Au8-j 
narowić (^.ro'wiitßi) @2*: M ko
nia ein Pferb verberben; .. się 
störrisch werben od.sein. Irisch.) 

narowlsty (^.rowijsttli) ©7 stör-f 
narołle @ro’<je) n @16 Ecke f;
~nik (~niif) m @13' (dom) Eck
haus u; (Kamioü) Eckstein; (na 
oprawie) Eckstück u; ~ny @ntl) 
©1 Eck...

naród (ita'rut) m @26 Volk n, 
Viation f; (rodzaj) Gattung f; 
(tium) Menge Menschen.

naróść s. narastać.
narów (na ruf) m @26 Unart f.
nart (nart) m @10, mst pl. -y 
Ski, Schneeschuh.

narumlenlć (^rumie'niitßi) się 
pf. @1 schamrot werben.

naruszlać @ru'schatßi) @1, pf 
~yć (Jchüttz') ©12 stören, ver
letzen ; (zdradzać) verraten.

narwać (na'rtoat&i) pf. ©22 
pflücken.

narwany (~rtoa'nü) ©1 über
spannt, ein wenig verrückt.

narybek (-rU'bek) m ®21*b 
Fischbrut f; fig. Nachwuchs.

narylbiać @b>atfli) @1, pf. „- 
bić (^biittzi) ©2 e-H reich mit 
Fischen besetzen.

naryczeć (^rti'tschettzi) się pf. 
©iv (lange) brüllen.

narzęd (na'tjQt) m ©6 Werkzeug 
n; (przyrząd) Apparat, ßlekt m.) 

narzecza(^lje'tsche)n@16Dia-| 
narzeczlona (Jscho'na) f ©1
Braut; ^.ony @nü) m ©1 
Bräutigam tn; pl. „eni Braut
paar n.

narzekać@qe'Iat6i) @1 (na acc.) 
stch beschweren (über acc.).

narzędzie UQö'bfie) n @15 
Werkzeug, Gerät; Instrument.

narznęć (na'(Znsth>) pf. ©2 
schneiben.

narzulcać @(ju'tbatbi) ©1, pf. 
~clć (Jfeiitfei) @5 (gen.) hin- 
werfen («««.); (acc.) umwersen, 
bewerfen; ~ co (się) k-u j-m et. 
(sich j-m) ausbrängen.

narzut (na’Qat) m ©10' An
wurf; Jia (Jjn'tta) f ,@4' 
Überwurf m; (ubranie) Über- 
zieher m, Paletot m; ~owy (~- 
to'toü) @1: skała f ~owa) 

nas(natz)s.jn. ^Granitblockm.f 
nasad (na'ßat) m ©6 Griff;

(u miota) Stiel, Schaft; (u wozu) 
Wagengestell n; ~a (J;a'ba) f 
@2 Unterlage, BasiS; Jia ü- 
6a'tta) f @4* Aufsatz m; (pu
łapka) Falle.

nasaldzać (^ha'dsststt) ©1, pf.
..dzlć Ubpitfe*) ©7 (ezem) an-

DM- Vgl. auch die Bemerkung zu na.



— 188 —nasi
Pflanzen (mit dat.); (na co) 
setzen (auf ecc.); (ozdabiać) be
setzen, schmucken.

nasi (na'fe’i) s. nasz.
nasiać s nasiewać.
naslad (na'feiat) m (ZS Sitzbad 
n; -.ły (-stiadtv) (7)6 bevölkert, 
volkreich; ~owy (^bo'roü) @1 
Sitz...

nasiąklać U6lß'tat6i) @1, pf. 
~nąć (-.ngtfji) @2 (czem) durch
tränkt werden (mit dał.); (o wo
dzie) eindringen.

nasledllać (-b>e'bliatsti) @1, pf. 
-JĆ (^ltitb>) @3 ansiedeln.

nasiedzieć(~f;ie’bfiet6<)się@17 
langesitzen, sichlange aufhalren.

nasiek (na'feiet) m @13 Knoten
stock.

nasiekać (^feiekatfei) pf. @1, 
naslec (na'fe>etfe) pf. ©13* 
einschneiben, einkerben; (aiekaL) 
(viel) hacken.

nasielnie (-.feie'nie) n @17* 
Same(n) m; -.nlowy (_n>o’roü) 
©1 Samen...; ^nnik(^feie'nniik) 
m @13* Samengehäuse n; -.n- 
ny(-nll) @1 Samen.... Samen 
enthaltend.

nasiewać (-.fete'toatfei) @1, pf. 
nasiać(na’6>athi)@17 (be)jäen.

nasilać (-feii'l>rttfe>) @1, pf. na
silić (^pitßi) @3 anspannen; 
nasilić się sich sehr anstrengen.

nasilenie (.jie'nie) n @17* 
Spannung f, Intensität f.

naskakać (-.fetalatf;’) się pf. @1 
(Viel) herumspringen.

naskarźyć (-.feka'rHiltfei) pf. @12 
(na k-o przed instr.) verklagen 
(i-n bei dat.); w się (viel) klagen.

naskórek (uafetu'ret) m @21*b 
Oberhaut f.

naskrobać (^fekro'batfei) pf. @4, 
abschaben; dato: kratzen.

nasłać s. nasylac.
nasłanlec («fela’niotfe) m @37* 
Senbling. 

następować
nasłuchiwać(^6łuĄii'toat6>) @3 

horchen.
nasługlwać (-.felugii'toatfei) @3 
(k-u) dienen (dat.).

nasmażlać (-.fema’Qatfei) @1, pf. 
~yć ugutfei) @12 (gen.) (viel) 
schmoren(aeo.):owooe: einsieden.

naspół (na'fepul) gemeinschaft
lich, zusammen.

nasprawiać(_6pra'roiat6i)p/'.@l 
(gen.) (viel) anschaffe» (acc.).

nasrożyć (~f$ro (jülfei) się pf. 
@12 zornig werben; ein grim
miges Gesicht machen.

nassać (na'fefeatfei) się pf. ©22* 
(gen.) (viel) sangen (acc.).

nastać1 (na’fetatfei) się pf. @14 
lange stehen; infolge langen 
Stehens miibe werben.

nastać1 s. nastawać.
nastanie (~feta'nie) n @13 An

bruch m, Anfang m.
nastarczyć (^fetartschlitfei) pf. 
@12 (gen.) in ausreichender 
Dlenge liesern (acc.); (k-u) ge
wachsen fein (dal.).

nastalwać (^6ta'roat&i)@3*,pf. 
-ć (ua'fetatfei) @14 anbrechen, 
beginnen; ~ po kirn solgen(dat ); 
-, na (acc.) nachstellen (dat); 
(napierać) bestehen (auf dat.), 
verlangen (acc ).

nastalwiać (^feta'w'atfei) @1, 
pf. ~wić (-.w>ilfe>) @2 (in Men
ge) hinstellen: (budować) bauen; 
(podawać) Hinhalten, hinreichen; 
(stawiać) aufstellen; zegar: rich
ten ; (-, do gotowania) ans Feuer 
stellen; - ucha horchen.

nastąpić s. następować.
następlca (-.6tg'mptfea) m @11, 
-.czyni (^.tfdjü’nh) f @10 Nach- 
folger(in); -.nie (-.nie) hierauf, 
dann; ~nlk (-,n>ik) m @13* 
öram. Nachsatz; (w logice) Folge 
f; ~ny (~nU) @1 folgend.

następować (-.fetü">po'watfe>) 
@20, pf. nastąpić (-fetß'>npiitfei)

M* Bgl. auch die Bemerkung zu na.
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@2 (na acc.) treten (auf acc.); 
(po instr.) folgen (auf ace.),nach
folgen (dat); (stać się) erfolgen, 

następstwo (^6ttf™'p6tn>o) n ®1 
(Nach-)Folge f; (skutek) Wir
kung f; ~ tronu Thronfolge f.

następujący (^puia'tßll) ®2 fol- 
gend; -co folgendermaßen.

nastrajać (Jjtra’jatfci) @1, pf. 
nastroić (^fjtro’iitfji) @41 forte
pian etc.: stimmen.

nastraszyć (-htra'schütßi) pf. 
@12 k-o ; erschrecken; ~ się in 
Angst geraten, erschrecken.

nastręcz lać (-ßtrS'tschatßi) @1, 
jof.^yć (^.tfc^iitfei) @12 empfeh
len; czego: bieten, darbieten.

nastroić s. nastrajać.
nastrój (na'ßtruj) sn ®36‘ 
Stimmung f.

nastrzelać(^6tf(t)e'Itat6l)(się)pA 
@1 (viel) zusammenschießen.

nastrzęlpiać (^ßtschsm'p'atßi) 
@1 pf. ~pić Upiitfel) @2 (gen.) 
auösransen (ace.), die Fäden 
herausziehen auS (dnt.); czem: 
(mit Schmuck) überladen.

nastrzylklwać (^ßtschllk>i'watßi) 
©3, pf. Jcnąć (^ßtschll'knütßi) 
@2 einspriyen.

nasulwać (-ßu'watßi) @1, pf. 
~nęć Unctfti) @1 heranschie» 
ben, anhäusen; „, co k-u s m 
et. eingeben ob. einflüstern; .. 
kapelusz na oczy den Hut auf 
die Augen drücken ob. ziehen; 
- się zufällig erscheinen; myśl 
nasuwa się der Gedanke drängt 
sich auf.

nasylcać (^ßu'tßatßi) @1, pf. 
~clć (^,tß>itb>) @5 sättigen; 
(zadowalać) befriedigen; głód•. 
stillen; ~ się sich sättigen, satt 
werden.

nasyłać (-ßll'tatßi) @1, pf. na- 
słać(na'61at6i) @7 viel schicken, 
senden. |tung f; Damm m.| 

nasyp (na'ßilp) m @3 Ausschüt-j 

nasypka (^.ßU'pka) f ®4* Inlett 
n, Zieche.

nasyplywać (-ßUPU'watßl) @3, 
pf. ^aĆ (^ßll'pa tßi) @4 czego: 
schütten, streuen (acc.); (usypać) 
lauf-, V0ll-)schütten; (napełniać) 
füllen; - się sich hineinschüt- 
ten; hineinfallen.

nasz (nasch), ^a, (na'scha, 
sche) @6 unser; der (die, daS) 
unsrige; po »emu nach unse
rer Art ob. Sitte.

naszaleć (^scha'l>etßi) się pf. 
@18 viel Tollheiten machen.

naszarpać (^scha'rpatßi) pf. @4 
(viel) zerzausen ob. zerraufen; 
fig. schwer schädigen.

naszczekać (^schlsche'katßi) pf. 
@1 (na acc.) anbellen (acc.); 
fig. verleumden (acc.); - się sich 
müde bellen.

naszczelplać (^schlsche'pialßl) 
@1, pf. ~.plć (-Piilßi) @2 
pfropfen, setzen.

naszeptać (^sche'ptalßi) pf. ettt- 
flüstern.

naszyjnik (-schU'jniik) m ®13* 
Halsband n, Halsschmuck.

naszylwać (^schü'watßi) @1 ,pf. 
~ć (na'schtitßi) @2 annühen; 
(geti.) viel nähen (acc ).

naśladowlać (^ßiliado'walßi) 
@20 nachahmen (dat.).

naśladowlca (^do'ftßa) m ®11, 
„czyni <„tschll'n>i) f ® 10 Nach- 
ahmer(in); „czy („tschll) ®4 
tzlachahmungs...; „nictwo („- 
n>i'tßtwo)»®l Äiachahmung^. 

naśmiewać (^ßimie'watßi) się 
@1 (z gen.) auslachen (acc.).

naśplewać („ßipio'watßi) pf. 
@ 1 (viel) singen; się viel ge
lungen haben.

nataiiczyć („ta'nitschlltßi) sią pf. 
@12 viel tanzen.

naltaplać („ta'p>alßl) @1, pf. 
stopić („to'piitßi)@2 (w wodzie) 
ins Wasser werfen, ersäufen;

WW- Vgl. auch die Bemerkung zu na.
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(na ogniu) schmelzen; - się er. 
trinken; in Menge schmelzen.

natarcie (nata'rtfeie) n ®13 An
griff m.

natarczylwość (uatartschll'- 
woßitßi) f ®1 Heftigkeit, Un- 
gestümn; ~wy(~toil) ©1 (-wie) 
heftig, ungestüm.

natargać (^ta'rgatfel) pf. @1 
recht zausen; ~ k-u nszu j-n 
bei den Ohren nehmen.

natargować (^targo'watßt) się 
pf. @20 (z imtr.) lange handeln 
(mit dal).

natchnąć (na'tchngtßi) pf. @2* 
(zapaijć) begeistern; (podać) ein
geben, einflößen.

natchnienie (^tchnte'nie) n ®13 
Begeisterung f; Eingebung f.

natęż lać (ag’qatfci) Gl, pf. 
~yć (^(Zllthi) @12 anspannen, 
anstrengen; ^,się sich anstrengen.

natkać, natknąć s. natykać.
naltłaczać (-tla'tschathi) Gl, 
pf. stłoczyć (^tlo'tschiitßi) @12 
vollstopfen, vollfüllen; się sich 
hineindrängen; sich in großer 
Masse ansammeln.

natłok (na'üo()m®13Q}ebtänge 
n, Andrang.

natłuc („tłntfejp/’. ®13> zerschla- 
gen, zerstoßen.

natłuścić (-ttu'ßitßiitbi) pf. @9 
ansetten.

natoczyć (^to'tschlltßi) pf. @12 
(gen.) (an-, ab-)zapfen (acc); 
fig. vergießen; (o robactwie) an- 
freffen.

natomiast (Uo'miafjt) dagegen, 
natoplć s. natapiać.
natralfiać (^.tra'fiatßi) Gl, pf. 
~fić (^siitßl) @2 (ace., na acc.) 
(an)treffen (occ.); stoßen (auf 
occ.); (znaleźć) stnden.

natrącić (^trL'tßiitßi) pf. @5 
(durch e n Stoß) beschädigen; 
(0 instr.) erwähnen (acc.).

natrglctwoUträ'töttoo) n®lZu- 

nauczyciel

dringlichkeit f; .J (na'trtft) m 
®9 zudringlicher Mensch; -tny 
(^trS'tnll) ©1 (-nie)zudringlich. 

natrwożyć Utrwo’Qütfji) się pf.
@12 in Angst sein.

natrysk (na'trüßk) m ® 13 Brause 
f. Dusche f; ~owy (^.ko'wil) @1 
Brause...

natrząlsać (^tschg'ßatßi) @1 ,pf. 
~ić (na'tschüßitßt) ®3 (gen.) 
schütteln (occ.); ~ się (z gen.) ver
spotten (acc.), verhöhnen (acc.).

natrzeć s. nacierać.
natrzymać (-tschll'matßi) się pf. 
Gl lange gehalten haben.

naturla (natu ra) f @2* Natur; 
(istota) Mesen n; ^allste (~ra- 
lfl'ßta) n ®17 Naturalist, Na- 
turforscher; ^alność (~ral>- 
noßitßi) f ®l Natürlichkeit, 
Ungezwungenheit;~alny ~rali- 
ntl) ©1 (-nie) natürlich; (nie
wymuszony) ungezwungen; hi- 
storja f ~alna Naturgeschichte; 
gabinet m ~alny Naturalien- 
kabinett n.

natworzyć (-two'(Mbi)p/'. @12 
(viel) schaffen, erfinden.

natychmiast (^.tU'chmiaßt) so- 
fort, sogleich; ~owy („to'toü) 
©1 sofortig.

na I tykać t^til'katßi) ©l.pf.^tkał 
(nastkatßi) Gl (co czem) voll- 
stopsen, anfüllen (et. mit dar.); 
(czego do gen.) stecken (et. in 
acc.); natkać (gen.) viel spinnen, 
weben (acc.); natykać się, pf. 
natknąć (na'tknstßi) się @2 (na 
acc.) stoßen (an acc.); (zjawić 
eie) erscheinen.

nauczlać (^u'tschatßi) Gl, pf. 
~yć (^.u'tschtltßi) @12 lehren; 
~ się (gen.) (er)lernen (acc.).

nauczka (^.ka) f ®3» Lehre; 
(przestroga) Warnung; (nagana) 
Tadel m, Verweis m.

nauczyciel (^.utschil'tßieli) m 
©29, ke Utfeie’liU) f ®4»

Vgl. auch die Bemerkung zu na.
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Lehrer(in); ~skl
©9 Lehrer..., Lehr...; po ~sku 
wie ein Lehrer, lehrermäßig;
~stwo Ufetwo) n ®1 Lehrer, 
schäft f; (zawód ~ski) Lehramt.

nauka (nau'fa) f Lehre;
(umiejętność) Wissenschaft; (wie
dza) Wissen n; (uczoność) Ge
lehrsamkeit, Gelehrtheit; (wy
kształcenie) Bildung; (nabywa
nie nauk) Studium n, Studien 
pl.; (uczenie) Unterricht m, Leh
re; (napomnienie) Ermahnung; 
(przestroga) Warnung; (kazanie) 
Predigt.

naukolwość (nanko'woßitßi) f 
(4)1 Wisienschaftlichkeit; ^wy 
Uwü) (t)1 (-wo) wissenschaft- 
lich; (służący nauce) Lehr..., zB. 
zakład m ~wy Lehranstalt f.

naumyślnie (~utnU'{jillnie) ab
sichtlich, mit Fleiß.

naurągać (~urß'gatfei) się pf. 
@1 (z gen.) verhöhnen (acc.).

naużywać (~u(jü'toatB* (się) pf.
©1 (gen.) gebraucht (ob. ge
noßen) haben (acc.).

nawa (na wa) f © 1 Schiff n. 
nawadniać Cjua’bniatfei) ©l,pf.

nawodnić (^.wo'dntitßi) @1* 
bewässern.

nawal lać (^wa'l>atßi) ©1, pf. 
Jić (^liitßi) @3 (Biel auf e n 
Haufen) werfen; (k-u gen.) 
überhäufen (j n mit łat.).

nawallnica (^.walinii'tßa) f (8)9 
Guß-, Platz-regen m; (burza) 
Ungewitter n; ~ny Unü) ©1 
(-nie) heftig, stürmisch; (liczny) 
unzählig; deszcz m ^ny Platz
regen.

nawał (na wał) m ©3 Dienge f.
nawarzyć (^wa'iZütßi) pf. ©12 
(gen.)(oiel) kochen, sieden(acc);
(o piwie) brauen; fig. ~ piwa 
Unheil stiften.

nawał lać (^.wa'Hatßi) @1, pf. 
~Jć (^iltßi) ©12 abwiegen. 

nawodnić

nawęchać (^.wß'chathi) sięxf.©l 
(gen.) sich (an dat.) satt riechen.

nawbijać (^.wbii'jatßi) pf. ©1 
(pen.)(BieO hineinschlagen(acc.).

nawet (na'wet) sogar, selbst, 
nawędrować (^.wüdro'walßi) się 
pf. ©20 Biel gewandert fein; 
genug wandern.

nawiać s. nawiewać.
nawias (na'wiaß) m ©3 Klam- 

met f; ~em (^.wia'ßem), ~owo 
(^tzo'wo) nebenbei, nebenher; 
~owy (~6o'roü) ©1 zwischen 
Klammern befindlich; (o zdaniu) 
eingeschaltet.

nawltzzlywads^wtüsü'watßi) @2, 
pf. rja6 (^wiß'satßi) anbinden, 
anmachen; (gen.) (Biel) zusam- 
menbinden (acc.); znajomość 
etc.: anknüpfen.

nawleldzać(^toie'bfat6i)@l,pf. 
_dzlć(~bpit6i)@7 Heimsuchen; 
(odwiedzać) besuchen.

nawlerlcać (^wis'rtßathi) ©1, 
pf. ~clć (^.tßiitßi) @5 Löcher 
bohren; anbohren.

nawierzchnia (-wie'schchnia) f 
©6’ Oberbau m.

nawleszać (^.wis'schattzi) @1 ,pf. 
nawieslć(^,toie'6iit6i) @8 (gen.) 
(in Menge) aufhängen; (czero) 
behängen (mit dat.).

nawiewać (^wio'watßi) @1, pf. 
nawiać (na'w>atß>) ©17 an- 
wehen; (gen.) (burch Wehen) 
antreiben (acc.).

nawieźć s. nawozić.
nawlljać (-wii'jatßl) @1, pf. 
Uięć (^nßtßi) ®1 aufwickeln;

się k-u j-m in bie Hände 
geraten, sich j-m barbieten; w 
się k-u na oczy sich j-m zeigen. 

nawlekaćUwIie’fat6i)@l,.pf.na- 
wleo(na’roliet6)®14eiitfäbeln; 
korale etc.: aufsäbeln; (obciągać) 
überziehen; (nanosić) zusam
menbringen, herbeischleppen.

nawodnić s. nawadniać. 
WW- Vgl. auch die Bemerkung zu na.
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nawodzlć (nawo'dsiitßi) ©7 (k-o 

do gen.) anleiten, führen (j-n 
zu dat.).

nawojować (natoojo'roatf;i) się 
pf. ©20 lange Krieg führen; 
(o żołnierzu) lange Kriegsdienst 
geleistet haben.

nawalać („wo'latßi) się pf. @1 
sich müde rufen; lange rufen.

nawoływać (Jü'roatßi) ©4 laut 
(ob. stark) rufen.

nawozić (^wo'fiitßi) @10, pf. 
nawieźć (na'wießitßi)®« (gen.) 
viel herbeiföhren - co Ufingen.

nawój (na'touj) m ©36 Rocken, 
nawóz (na'rou6)m©26 Dünger, 
nawpół (^.wpnł) zur Hälfte, halb, 
nal wracać (^lora’tfeat&i) ©1 ,pf. 
, ^wrócić (^.wrustßiitßi) @5 
(um)wenden, umkehren; (k-o 
do gen.) bekehren (j-n zu ckat.); 
~ się znrückkehren; ~ się do 
(gen.) sich bekehren zu (dat.).

nawrotny (-wro'tnü) ® 1 (-nie) 
umwendbar; Wende...

nawrót (na'torut) m @26 Um
wenden n; Wendung/"; (powrót) 
Wiederkehr f; (o cdorodie) Rück
fall; (powtórzenie) Wiederholung 
f; $ Schneckenklee.

nawyczka (^.wütschka) f ®43 
Gewohnheit.

nawyknąć (Jtngtfci) pf. @2 (do 
gen.) sich gewöhnen (an ace.), 
sich angewöhnen (aes.).

nawymyślać („toilmu fjiUatfiijp/'. 
@1 ersinnen; „ k-u j-n be
schimpfen.

nawywrót (^.wü'wrut) verkehrt, 
nawzajem („wsa'jsm) gegen- 

seitig. [Rücken.!
nawznak (na'wsnak) auf dem/ 
nazabijać (-fabii'jatßi) pf. @1 

töten.
nazaciągać (^fatfeiß'gatfei) pf. 
©1 k-o: anwerben; „ długów 
viel Schulden gemacht haben.

nazad (na'fat) zurück.

nazadawaćUfaba'toat6i)pf. ©3 
(viel) aufgegeben haben.

nazajutrz (-sa'jutsch) am folgen
den (ob. nächsten) Tage.

nazbierać (^fbie'ratßi) pf. @1 
(viel- ansammeln, zusammen- 
bringen. [aż ~ im Überfluß.!

nazbyt (na'sbilt) zu (viel, sehr);/ 
nazewnątrz (^.fe'wnstsch) nach 
außen hin; auf der Außenseite.

naziębić (^si-'biitßt) się pf. @2 
(viel) frieren.

nazjeźdźać (^.sje'lZdlZatßi) się 
Pf. ©1 (zahlreich) gefahren (ob. 
[konno] geritten) kommen.

nazłościć (^sio tzitßtitbi) się pf. 
©9 sich (sehr) ärgern.

naznaczlać (^sna'tschatßi) ©1, 
Pf- ~yć (^.tschütßi) @12 oo: be
zeichnen, anzeichnen; k-o: zeich
nen, stempeln; (wyznaczać) be
stimmen, festsetzen.

nalzwa (na'swa) f ©1, ~zwlsko 
(^swii'ßko) n (2)8 Benennung 
f; (oznaczenie) Bezeichnung f; 
(imie) Name m; (~ rodowe) Fa
milienname m; nazwiskiem 
mit Namen, namens.

nazywać (-sil'watßi) ©1, pf. 
nazwać (na'swatßi) ®22l (6e») 
nennen; ~ się sich nennen; na
zywam się Antoni ich heiße 
Anton. [@20 sehr bedauern.!

naźałować (^Qalo'watfji) się pf.j 
nażarty (^Qa'rtü) ©7 ange

fressen. [@9 lange betteln.!
nażebrać (^e'bratßi) się pf.) 
nażerać (^e'ratßi) się ©1, pf.
nażreć (na'<Zretbi)się®26 sich 
anfressen.

nażyć UQütfji) się pf. @2 lange 
gelebt haben; (używać życia) sein 
Leben genießen. [geädert.!

nażyłowany (Jjülotoa'nü) ©lj 
Neapol (nea'poli) m ©3 itteapel». 
negliż (ne'gliisch) m ©30 Mor

genkleid n; (domowe ubranie) 
Hausgewand n. 

IW" Bgl. auch die Bemerkung zu na.
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nerlka (ne'rta) f ©4* Niere;
Jcowy (-ko'wü) ©1 Nieren...; 
Jtówka (Jtu'fla)/®42 Nieren- 
braten m.

nerw (nerf) m ©3 Nerv; Jca 
(„toii'tfea) f®9 Neurose; ^owy 
(~wo'toü) ©1 (-wo) Nerven...

nęcić (njftfeiitfci), pf. przy~, z~ 
@5 (an)locken.

nędzla (nü'bfa) f ©9 Elend n, 
Not; ~arka (^bfa'rta) f ©42, 
^arz (ns'dsasch) m ©33 Elen
des).

nędznieć (-nisttzi), pf. wy~ ®18 
elend (oi>. arm) werben; (ubożeć) 
verarmen; (chudnąć) obmagetn.

nędzI nik (-Mk) m ©14 elenber 
Kerl, nichtswürdiger Mensch; 
^ny (^itü) © 1 (-nie) elend, arm, 
dürftig; (lichy) elend, schlecht; 
(nikczemny) niederträchtig; (chu
dy) mager, schlecht aussehend.

nękać (nü kattzi), pf. @1 Quä
len, Plagen.

nl (nij) (ani) nicht einmal;____
Weber... noch; ~by (Jbü) als ob, 
gleichsam; (pozornie) scheinbar.

niańczyć (nia nitschilthi), pf. wy~ 
@12 Klnberwürterin sein;
k-o j-u auf den Händen Herum
tragen. [Wärterin.)

niańka (nia'nika) f ©42 Kinder-j 
nią (nie) f. on.
nie (niitß) ©Sb nichts; ~ a ~ 

ganz u. gar nichts; na ~ zu 
nichts, umsonst, vergeblich; do 
niczego zu nichts; -poć (^poni) 
m ©311 Taugenichts.

nich (niich) s. on.
nlciany(niit6*a'nü) ©1 Zwirn... 
nicować (^tho'watsti) @20, pf.

prze~ umwenben; pf. wy~ k-o: 
burchhecheln; (obmawiać) be- 
rebeu. [nic) leiblich, nett.) 

niczego (-tsche'go) (eigtl. gen. von) 
niczyj (nii'tschvj)©5 niemanbes;
ntemaubem gehörend, [den m.| 

nić (niitfei) f ©1 Zwirn m, Fa-J 

nlabywary
nie1 (nie) (wenn eS allein in der 

Antwort steht) nein; (bei e-m Zeit
wort) nicht; (vor e-m Hauptwort) 
kein, a@.~mamksiążki ich habe 
kein Buch; in Zssgn: un...

nie2 U) s. on.
niebaczny (~ba'tfd)nü)©l (-nie) 
unbebacht, unbesonnen.

niebawem (^ba'wem) unverzüg
lich, balb.

niebezpieczleństwo (^.bestpie- 
tsche'nisttwo) M ®1 Gefahr f; 
~ny (^pie'tschnU) ©1 (-nie) ge
fährlich.

nielbianin (~bia'nhn) m ©40 
Himmelsbewohner; ~biańskl 
(J)ia'n>6£ii) ©9 himmlisch; 
~bieskawy (^biehka'wü) ©1 
(-wo) bläulich; ~bieskl CJÜe’fe- 
kii)©9(-sko)Himmels..., himm
lisch; (o barwie) (himmel)blau; 
^biosa (^bio'ßa) n/pl. ®12 
Himmel tn.

niebo (nie'bo) n ®l2Himmelm. 
nieboga (Jbo'ga) f ©4 armes 
Frauenzimmer, Arme.

niebogłosy(Jbogło'6ti): krzyczeć 
w ~ sehr laut schreien.

nieborak (Jbo'raf)m ©14 armer 
Mensch, armer Teufel.

niebosiężny CJbofeifl'qnü) ©1 
himmelhoch.

nieboskl (^bo'tzkii) @1 ungött
lich; wyglądać jak -skie 
stworzenie schauberhaft aus- 
sehen. [Horizo'nt.)

nieboskłon (Jbo'fetlon) m ©3J 
nieboszczlka (^.bo'schtschka) f 
®42, ~yk (^schtschstk) m ©14 
Berstorbene(r); Selige(r); wei
land. [bosiężny.l

niebotyczny (^.tv'tschnti) = nie-| 
niebożę (Jbo'g#) n ®18 armes 

Geschöpf.
nlebytnoSć („bü'tnotzittzi) f @1 
Abwesenheit.

niebywały (JbUtoalü) ©6 (-ale) 
noch nicht dagewesen, unerhört;
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(niezwykły) ungewöhnlich; (nie
doświadczony) unerfahren.

niech (niech), ~aj (~aj) drückt e-n 
Bkfthl »dkl Wunsch au«: er mag, 
er soll, ,B. powie er soll sagen; 
~ cię Bóg prowadzi Gott möge 
dich führen.

niechclący (niechtßs'tßll)©2 un« 
absichtlich; ~enle (^tße'nie) n 
®13: od ~enia widerwillig; 
(lekko) mit Leichtigkeit, leicht; 
jak od ~enia widerwillig.

niechęć (nie’c^tfei) f® 1 Abnei
gung, Widerwille m.

niechętny (^.chs'tnll) ®1 (-nie) 
ungern, mit Widerwillen.

nlechlujla (^chliu'ja) f ®7, m 
@18* unsaubere Person f; 
~ny Unü) ©1 (-nie) unsauber, 
unflätig; ~stwo (^.ßtwo) n ®1 
Unsauberkeit f, Unflätigkeit f. 

niechwslęcl^chwa ligttz)się ohne 
sich loben zu wollen, ohne Über
treibung.

niechybny (-chll'bnU) ©1 (-nie) 
unfehlbar; (pewny) gewiß.

niechże (nie'chHe) — niech.
niecierplllwić (^tß'erplii'wiitßi) 
©2 ungeduldig machen; „ się 
ungeduldig werden; ~woćć (^- 
tooßitfei) f ®1 Ungeduld; ~wy 
Cjt>ü) (-wie) ungeduldig.

niecka (nie’tfefaf ®4* Trog m, 
Mulde.

niecnota (^tßno'ta)/"GZ Schand
tat; m ®18’ Taugenichts.

niecny Mfinü)®l (-nie) ehrlos, 
unehrenhaft.

nieco (U6o) etwas, ein wenig.
nieczuły (Uftfju’lü) ©6 (-ule) 

gefühllos; unempfindlich; wna 
(ace.) ohne Gefühl für (ace.); ~ 
naböl abgestumpft fürSchmerz.

nieczynlność (^tschv'nnoßitßi) f 
®1 Untätigkeit; (w aiutbie) 
Srichtaktivität; ~ny („M) (-nie) 
untätig; nicht aktiv.

nleczyaltotć (^tschU'btoßitßi) f 

®1 Unreinigkeit, Schmutz m; 
(grzeeh ilości) Unkeuschheit; fig. 
Unlauterkeit; ~ty (~tü) ®1 
(-to) unrein, unsauber; (brudny) 
schmutzig; (nieuczciwy) unehr
lich; fig. unlauter.

nieczytelny (afdjtite'lhlü) ®1 
(-nie) unleserlich.

niedaleki (^.batie'Öi) ®9 (-ko) 
unweit, unfern.

niedawno (-da'wno) unlängst, 
niedawny (~nü) unlängst ge- 

schehen.
nledballec (^.dba'lietß) m ©37 

nachlässiger Mensch; Jstwo 
(^dba'lißtwo) u ®1 Nachlässig
keit f; ^ty CJba'lü) ©6 (-le) 
nachlässig.

niedobitek Uboßii'tef) m ©13’, 
grw. pl. -tki Überbleibsel n/pl., 
Neste m/pl. ^betrag, Defizit».)

niedobdr (J>o'6ur) m © 26 Fehl-/ 
niedoceniać („dotße'niatßi) @1 
nicht genug würdigen.

nledocieczony (^.dotßietscho'nll) 
®14‘ unerforschlich, uner- 
gründlich.

nledoczekanie (-dotscheka'nie) n 
®13: ~jego! das soll er nicht 
erleben!

niedogodlnoić Oogo'dnoßittzi) 
f ®1 Unbequemlichkeit, Nach
teil m; ~ny (~nü) ®1 (-nie) 
unbequem, ungelegen.

niedogryzekUgrü’fef) m ©28'd 
Überbleibsel n, Speiserest.

nledojladać (^doja'datßi) ©1, 
pf. ~ećć (^do'jeßitßi) @3 sich 
nicht satt essen; wenig essen.

nledojrzalłoćć (UlZa'Iotzitßil f 
®1 Unreife; ^ty (.Jtt) ©6 
(-ale) unreif.

niedokład|noćć(^boHa'bno6it6i) 
f®l Ungenauigkeit; ^ny(^nll) 
®1 (-nie) ungenau.

niedokonany (^kona'nv) ©1 un- 
vollendet; (gram, czas m prze
szły „ Mitvergangenheit f.
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niedokrewlność LTre'tonoßitßi) 
f (4)1 Blutarmut; „ny („ntl) 
©1 blutarm, anämisch.

niedola („bo'da) f ®5 Mißge
schick n, Unglück m.

niedołęlga („bolä'ga) m ®18ł, 
f ®4 (ułomny) gebrechlicher 
Mensch, Krüppel; (nieudolny) 
unbeholfener Mensch; (upośie- 
dzony na umyśle) Schwachkopf; 
„stwo („ßtroo) n ®1 Gebrech
lichkeit f, Krüppelhaftigkeit f; 
(nieudolność) Unbeholfenheit f; 
(„ umysłowe) Schwachsinn m.

niedołężnieć („Qnietßi), pf.
@18 gebrechlich (ob. schwachsin
nig) werben.

niedołężny UQnü) ©1 (-nie) ge
brechlich ; (nieudolny) unbehol
fen; (nieumyslowo) schwachsinnig.

niedomagać („boma'gatßi) @1 
unpäßlich sein, kränkeln.

niedomiawlać Uma'ioiatßi) @1, 
pf. „ówić („mu'wiitßi) @2 nicht 
alles aussprechen; bie letzte 
Silbe nichtbeutlich aussprechen.

niedomyślny („mü’ßitiiiü) ©1 
nicht (ob. wenig) scharfsinnig.

nledonoszony („bonoscho'nll) 
©14' (o płodzi#) frühgeboren.

niedopałek („bopa'tek) m @21*b 
Zigarren-, Zigarettenstummel.

niedopieczony („boptetscho'uU) 
©14' nicht ganz ansgebacken; 
fig. nicht ganz ausgebilbet.

niedorostek („boro’ßtet) m @21 
halbwüchsiger Junge.

niedorzeczlność („bolZe'tsch- 
noßitßi) f @1 Unsinn m; „ny 
(„ntl) ©1 (-nie) unsinnig.

niedosłyszeć („boßitt'schetßi) pf. 
@19 schwerhörig fein.

niedospać („bo’ßpatßi) pf. @12 
zu wenig schlafen.

nlodostateczl ność(„bc>sitate'tsch- 
noßtrßl) f @ iMangelhaftigkeit, 
Unzulänglichkeit; „ny („ntl) © 1 
(-nie) mangelhaft, ungenügenb. 

nleforemny
nledostatek(„boßta'tel)m@21'a 

(gen.) Mangel (an ckat.); (ubó
stwo) Armut f, Not f.

niedostawać („matßi) @3 (gen.) 
fehlen (an aee.).

niedostępny („boßtSm'pnll) ©1 
(nie) unzugänglich; (niezbadany) 
unerforfchlich.

niedoszły („bo'fcßlü) ©« nicht 
zustanbe gekommen; (daremny) 
erfolglos.

niedościgniony („boßhßiignio’- 
n(l)©14* unerreichbar; (niezba
dany) unerforfchlich.

niedość t n'e'bofeitfei) nicht genug, 
nledoświadczlenle („boßiroiat- 
tsche'nie) n @13 Unerfahren
heit f, Mangel m an Erfah
rung; „ony („tscho'nll) ©14* 
(-enie) unerfahren.

niedowarzony („botoa<jo'ntl) 
©14' roh, nicht gar gekocht; 
fig. unerfahren.

niedoważlać („boroa'Qatßi) @1, 
pf. „yć („l^ütßt) @12 nicht 
richtig wiegen.

niedowiarek („boto>a'ret)m @21 
Ungläubiger, Zweifler; (bez
bożnik) Atheist.

niedowidzieć („toh'bfietßi) @17 
nicht gut sehen, kurzsichtig sein.

niedowierzać („to*e'(jatßi) @1 
nicht trauen, [(-nie) inbiskret.l 

niedyskretny (Jiüßtre'tnU) ©ij 
niedzlella(Jipe'tia)f ® 5 Sonn

tag m; „ny („nü) ©1 Sonn
tags..., sonntägig.

niedźiwiadek („bsiwia'bek) m 
@21 junger Bär; (pająk) ©tot- 
pio'n; „wiedzl („wie bs>i) ©13 
Bären...; „wiedziarz (^bsiasch) 
m@33Bärenführer; „wledzica 
Cvbfil'tßa) f ®9 Bärin; „wiedź 
(„toietßi) m @31* Bär; fig. 
ungeschlachter Mensch; pl. 
wiedzie Bärenpelz m.

nleforemny („fore'mnü) ©1 
(-nie) unregelmäßig.
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niefortunny („fortu’nntl) ©1 
(-nie) unglücklich, fatal.

niegdyś (nie'gdiißi) einst, einmal, 
niego (nie go) s. on.
niegodny (~go'bnü) ©1 (-nie) 
unwürdig, nicht wert.

niegodzilwiec (^.godsii'wietß) m 
®37 nichtswürdiger Mensch; 
~wość (^woßitßi) f ©1 Nichts- 
Würdigkeit; .jvy (^wll) ®1 
(-wie) nichtSwÜrdig; (niedozwo
lony) verboten, unrechtmäßig.

niegościnny (-goßitßii'nnü) @1 
(-nie) ungastlich; (o kraju eto.) 
unwirtlich.

niegrzeczlność (niegtze'tsch- 
noßitßi) f @1 Unhöflichkeit, 
Unartigkeit; ~ny (~nü) (-nie) 
unhöflich, unartig.

nlehonorowy (Jjonoro'toü) ®1 
(-wo) unehrenhaft.

niej (niej) s. on. ^wisier.) 
niejaki (nieja’tii) @13 ein ge-j 
niejeden (^je'ben) @15 mancher, 
niejedna I kl (~jebna'fh) © S (-ko), 
~kowy (Jfo’wii) ©1 (-wo) ver
schieden.

nlejedność (-je'bnoßitßi) f @1 
Uneinigkeit.

niekarany (.Jara'nü) ©1 nicht 
vorbestraft.

niekarny (~fa'mü) ©1 (-nie) 
zuchtlos, ohne Disziplin.

niekiedy (~tie’bU) manchmal, 
bisweilen. ^richtig.)

niekfamany(JQama'nü)©l auf-/ 
niekompetencja (~fompete’n-

ttzja) f @8 Unzustänbigkeit.
niekompletny (^pve'mU) ©1 
nnvollstänbig.

niekonieczny (^konie'tschnü) ©1 
nicht notwenbig; (-nie) nicht 
ganz, nicht sehr.

niekonstytucyjny (-kontztUta- 
thü'jnU) ©1 (-nie) nicht ver- 
fassnngsmäßig.

niekorzystny (-koHU'ßtnü) ©1 
(-nie) unvorteilhaft.

niekształtny (^kschta'Unü) ©1 
(-nie) ungestalt, unregelmäßig. 

nlektd|ry(_ttu'rü)@128,pZ.~rzy 
(~Qü) m, ~re f, n einige, manche, 

niekulturalny (JtoUtnra’Iintt) 
©1 (-nie) unzivilisiert.

nielada (Jiia’ba) nicht gering; 
człowiek „ kein gewöhnlicher 
Mensch.

nielegalny („Üega'linü) ©1 
(-nie) ungesetzlich. jährig.) 

nieletni (Jtie’tnh) ©1 minder-/ 
nieliczny (^lii'tschnll) ©1 (-nie) 

nicht zahlreich, wenig.
nielitosny (-to'ßnü) ©1 (-śnie) 
unbarmherzig. jsilloyal.) 

nielojalny (~doia’Iinü)©l (nie)/ 
nieludny(^lin'dnil)©lvolksarm. 
nieludzki (Uin’tßfii)©! (-ko) un
menschlich; (okrutny) grausam.

nieład (nie'lat) m @6 Unord
nung f. lnicht schön.)

nieładny (Ja’bnü) ©1 (-nie)j 
niełaska (Ja’6Ia) f @4* Un- 
gnabe. lnicht leicht.)

niełatwy (Ja'ttoü) ®1 (-wo)/ 
niem (niem) f. on.
niema (nie ma) es gibt nicht, eS 

ist nicht ba; go tu er ist nicht 
ba, er fehlt.

niemal szmali) fast, beinahe.
niemały (una'lii) ©6 (-ło) nicht 

wenig, nicht gering.
Niemcy (nie'mtßü) pL @3’ 
Deutschland n.

niemczeć (^tschetßi), z^ @18 
zu einem Deutschen werben.

niemczyć (-tschiitßi),y>/'. z~ @12 
germanisieren.

niemczyzna (^tschü'sna) f @1 
Deutschtum n; deutsche Sitte 
ob. Sprache.

niemiara Cunia'ra) f: co ~ in 
Unmasie, unbändig.

Niemiec (nie'm>etß) m ©87 
Deutscher; °kl (^.mie'tßkii) 
©9 (po £ku) deutsch; gkość 
(^koßitßi) f @1 Deutschtum n.
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nlemleć (^.mietßt), pf. o~ @18 

stumm werden, verstummen.
niemiły (~mii’łll) ®6(-le) unan
genehm, unlieb; (niechętnie) un
gern.

niemiłosierny (^miilofeie'rnü) 
® 1 (-nie) unbarmherzig.

Niemka (nie'mta)/r@42©eutfd)e. 
niemoc (^motfi)/’@9 Schwäche;
(choroba) Krankheit.

niemoralny (^inora’Ünü) ®1 
(-nie) unmoralisch. Peil.)

niemota (~mo'ta) f @>22Stumm-s 
niemowa (~mo'toa) m ®1, f 
®18‘ Stumme(r).

niemowlę (-mo'wliA) n @15 
kleines Kind; ~cy (~toli#’t6(i) 
®2 Kindes..., kindlich.

nlemoilebny (^motze'bnii) @1 
unmöglich; Jiwy (J^i’roü) ©1 
(-wie) unmöglich; Jlwoćć (~- 
wotzitßi) /,@l,_ność(^no6il6i) 
f @1 Unmöglichkeit

niemu (nie mu) s. on.
niemy (nie’mü)®l(-mo)ftumm;

(cichy) still. ^bestimmt.) 
nlemylnie(^mll'linie)zweifello8,j 
nienacko (uia’tftfo) n @9: z -ka 
unversehens, plötzlich.

nienaganny (~naga'nnü) ©1 
(-nie) tadellos, untadelhaft.

nienasycony (-naßiltßo'nil) 
©14' unersättlich.

nienaturalny (^.natura'linll) ©1 
(-nie) unnatürlich; (przesadny) 
übertrieben; (sztuczny) gekün-l 
stell,affektiert. |z~@7 Mafien.) 

nienawidzić (^.nawiibsiittzi), pf. 
nlenaw I istny (^w>i'ßtnü)© 1 ver- 
haßt; (przykry) widerlich; ^.Itć 
(^.na'wiißttßl) f @1 Hatz m.

nlenawykły (^.wil'klll) ©6 unge- 
wohnt.

nienormalny (^norma'dnü) f@l 
(-nie) außergewöhnlich.

nieobeclność (^obe'ißnoßitßi) 
f (4)1 Abwesenheit; ~ny (~nü) 
©1 abwesend. 

nieobeznany(~oBefna'nü)®lun= 
erfahren. [®1 unberechenbar.) 

nieobliczalny (^obliitscha'linü)j 
nieobyczajlność (^obiltschaj- 
noßithl) f @1 Unsittlichkeit; 
~ny Unü) @1 (-nie) unsittlich.

nieoceniony (~ot6enio'nU)©141 
unschätzbar.

nieodłączny (-odls'tschnil) ®1 
(-nie) untrennbar.

nieodmienny (~obmie'nnü) ®1 
(-nie) unabänderlich; Gram, int» 
flektiert.

nieodpowiedni (-otpowie'dn'i) 
©1 (-nio) nicht paffend.

nieodpowiedzialny (-wiedsta'li- 
nü) ©1 unverantwortlich.

nieodrodny (~obro'bnü) ®1 s-r 
Vorfahren würbig.

nieodstępny (^otßtüm'pnü) ©1 
(-nie) unzertrennlich; nicht von 
ber Seite weichenb.

nieodwołalny (^obwola'linll) © 1 
(-nie) unwiberruflich.

nieodzowny (-obso'wnll) ©1 
(-nie) unumgänglich.

nieodżałowany UobQaloWa’nU) 
©1 unvergeßlich.

nieoględlność (^.vgls'bnoßitßi) s 
@1 Unvorsichtigkeit; (bezwzględ
ność) Rücksichtslosigkeit; ~ny 
(~nü) ©1 (-nie) unvorsichtig; 
(bezwzględny) rücksichtslos.

nieograniczolnoLć(^.graniitscho'- 
noßithi)f@l Grenzenlosigkeit, 
Unenblichkeit; (swoboda) unum
schränkte Freiheit; ~ny (~nü) 
©14' ( ozenie) grenzenlos, un- 
enblich; unumschränkt.

nieokazały (~o(afa’łii) ©6 (-ale) 
unansehnlich, unscheinbar.

nieokiełznany (~ofiełfna’iiii)®l 
zügellos, maßlos.

nieokreślony (^okre'ßillnU) ©1 
unbestimmt; ~ony (~o’nü) © 141 
unbestimmt, unbestimmbar.

nieokrzesany (^okschoßa'nü) ®1 
(-nie) ungeschliffen, roh.
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nieomylny («omtl'Iintt) ©1 (-nie) 

unfehlbar, untrüglich.
nieopatrzny (-opa'tschnü) ©1 

(-nie) unvorsichtig; (nagły) Plötz» 
lich.

nieopisany (-Opijßa'nil) ©1 
(-nie) unbeschreiblich, unsäglich, 

nieopłacony (~oplat&o'nü) ©141 
nicht bezahlt; (o liście) unfran
kiert ; (nieoceniony) unschätzbar.

nleoprawny (~opra'wnü) ® 1 un
gebunden, broschiert.

nieorganiczny (-organ>i'tschntl) 
©1 (-nie) anorganisch.

nleosobllsty (~o&o6>i'6tü) ©7 
(-iście), ~owy (Jbo’wll) ®1 
(-wo) unpersönlich.

nleostrot|noiä(~oBtro'qnoßitßl) 
f @1 Unvorsichtigkeit; ^ny (~- 
ntl) ©1 (-nie) unvorsichtig.

nieoświecony („ofeWetfeo'nü) 
©1 ungebildet.

nieoznaczony (^.osnatscho'nil) 
©1 unbegrenzt, unbestimmt.

niepamięć (^pa'm>ütß>) f ©1: 
puścić w ~ vergessen; pójść 
w - in Vergessenheit geraten.

niepamiętny (-miA'tntl) ©1 un
denklich.

nieparzysty (jraqü’fetü) ©7 un
paarig ; (o Herbie) ungerade.

niepełnoletni (U>ełnolie’tnh) 
©1 minderjährig.

nlepewlność (^pe'wnoßitßi) f 
@1 Ungewißheit; ~ny (~nü) 
©1 (-nie) ungewiß; (wątpliwy) 
zweifelhaft; (czego) unsicher; 
(o człowieku) unzuverlässig.

niepiśmienny CJjiifjhnie’nnü) 
©1 der Schrift unkundig.

niepłatny (^pia'tntl) ©1 unbe
soldet. Ifruchtbar, steril.) 

niepłodny (-pto'dntl) ©1 un-j 
nlepłonny (^plo'nnU) ©1 (-nie) 

nicht unbegründet, gewiß.
niepocleszny (-Potßie'schnll) 
©1 (-nie) freudlos; (ponury) 
trüb, düster.

niepocieszony (-scho'nü) ©1 
untröstlich.

olepoczcilwiec (^potschtßii'- 
tvietß) m ©37 unehrlicher, 
schlechter Mensch; ~wość (~- 
woßitßi) f @1 Unehrlichkeit; 
~wy (^totl)©l (-wie) unehrlich, 

nlepoczesny (-tsche'ßnü) ©1 
(-nie) unansehnlich.

niepoczytalny (^tschUta'Unü) © 1 
(-nie) unzurechnungsfähig.

niepodległość (~poblie'gło&it{3i) 
f @1 Unabhängigkeit, Frei
heit; ~ły (UU) ©8 (-le) unab
hängig, selbständig.

niepodobieństwo (^podobie'ni- 
ßtwo) n ©1 Unähnlichkeit f : 
(niemożliwość) Unmöglichkeit /; 
~bny (-do'bnü) ©1 ( dnie) un
ähnlich ; unmöglich.

niepodzielny (^podsie'Unll) ©1 
(-nie) unteilbar.

nlopogodla (~pogo'ba) f @2 
schlechtes Wetter n; ~ny Und) 
©1 trüb, regnerisch.

niepohamowany (^pohamowa'- 
nü) ©1 (-nie) unbezähmbar, 
gewaltig. Igreiflich.l

niepojęty (4>ojfl'tll) ©7 unbe-j 
niepokalany („potaPa'nü) ©1 
(-nie) unbefleckt, rein.

niepokaźny (^poka'sinü) ©l 
(-nie) unansehnlich.

niepokoić (^poko'iitßi), pf. za. 
@4* beunruhigen; (dokuczać) 
belästigen; w się beunruhigt 
sein, sich ängstigen.

niepokój (-po'knj) m ©36* Un
ruhe f; (obawa) Angst /.

niepokonalny (^pokona'Ünv)©1 
unbezwingbar.nnüberwindlich. 

niepomierny (^pomie'rnü) ©l 
(-nie) unmeßbar; (ogromny) 
außerordentlich. [gcbent.| 

niepomny (4>o’mnü)©l uneiu-j 
niepomyśllność (^.pomü'ßsti- 
noßitßi) f @1 Widerwärtig
keit, Mißgeschick »; my (~nü) 



niepopłatny — 209

©1 (-nie) ungünstig, wider- 
wärtig; (nieszczęśliwy) unglück
lich.

nlepopłatny (^popla’tnll) ©1 
nicht lohnend; (o towarze) nicht 
gangbar.

niepoprawlnośó (^t>ra'tono6*tßf) 
f @1 Unverbesserlichkeit; (wa
dliwość) Fehlerhaftigkeit; ~ny 
(util) ©1 (-nie) unverbefler- 
lich; (wadliwy) fehlerhaft.

nleporadlność (~pora'bno6it6t) 
f ©1 Natlosigkeit; (niedołęstwo) 
Unbeholfenheit; ^ny (~nü) @1 
(-nie) ratlos; unbeholfen.

nieporozumienie (»rofumie'iiie) 
n ®13 Mißverständnis.

nleporządlek (^.PoljL'bek) m 
®211aUnotbnung/"; ~ny (~nü) 
@1 (-nie) unorbentlich.

nieposkromiony (^poßkromio'- 
nll) ©14* zügellos.

niepoełuszleństwo (^.ßiusche'ni- 
6ttoo) n ®1 Ungehorsam m; 
~ny (.Jjlu'gnü) ©1 (-nie) un
gehorsam.

niepospolity (^poßpolii'tll) ©7 
(-icie) ungewöhnlich.

nieposzlakowany (^Poschliako- 
toa’nü) ©1 (-nie) tadellos.

niepośledni (-Poßilie'bnii) ©13 
(-nie) nicht gewöhnlich, nicht 
durchschnittlich.

niepotrzebny (^potsche'bnü) ©1 
(-nie) unnötig.

niepowetowany (-powetowa'nll) 
©1 unersetzlich.

niepowodzenie (^powodse'nie) n 
®13 Mißgeschick. Mißerfolg m.

niepowołany (^powoia'nU) ©1 
(-nie) unberufen, nicht kompe- 
te'nt.

niepowrotny (-powro'tnü) ©1 
(-nie) unwiederbringlich.

niepowszedni (^powsche'dnii) 
©13(-nio)nicht alltäglich; (rzad
ki) selten.

niepowściągliwy (-powß>tß>L- 

nieprzejrzany

glii'wü) ©1 (-wie) unenthalt
sam, unbändig.

niepoznanle (^pofna'nte)n®13: 
do -nia bis zur Unkenntlichkeit.

nlepozorlność (^Poso'rnoßltßi) 
f @1 Unansehnlichkeit; uiy 
(~nü) ©1 (-nie) unansehnlich.

niepożądany (-PolZgda'nll) ©1 
unerwünscht; (zbyteczny) über
flüssig.

nlepożyteczny (-polMe'tschnü) 
©1 (-nie) unnützlich, unnütz.

nieprawda (^.Pra'wda) f ®2 
Unwahrheit; (kłamstwo) Lüge; 
(in Frafttn) ~(ż)? nicht wahr?

nieprawdopodo|bledstwo(~bopo- 
dobie'nißtwo) n ®1 Unwahr- 
scheinlichkeit f; ~bny (~bo’bnü) 
©1 (-nie) unwahrscheinlich.

nleprawdzllwośś (-bsij'woßitßt) 
/@1 Unwahrheit; (fałszywość) 
Falschheit;^wy(^.wU)©1l-wie) 
unwahr, falsch.

nieprawidłolwość (~pratoiibło'- 
woßitßi) f @1 Unregelmäßig- 
leit; Unkorrektheit; ~wy (^.wll) 
©1 (-wo) unregelmäßig.

nieprawlność (^pra'wnoßitßi) f 
®1 Wesetzwibrigkeit; „ny (^nü) 
©1 (-nie) gesetzwibrig.

nleprawowity (-prawowii'tü) 
©7 (-icie) unrechtmäßig.

nieprawy (^.wü) ©l unrechtlich; 
(o dziecku) unehelich, illegitim.

nieproszony (^proscho'nll) ©14* 
ungebeten.

nieprzebłagany (^pscheblaga'nü) 
©1 unerbittlich.

nieprzebrany (~bra’nil) ©1 un
erschöpflich.

nieprzebyty (Jjü'tü) ©7 un
gangbar, pfabloS.

nieprzedajny (^.pscheba'jnll) ©1 
unverkäuflich; fig. unbestechlich.

nieprzejednany (Jebna’nü) ©1 
unversöhnlich.

nieprzejrzany (^pschejlZa'nü)©! 
unübersehbar.

Polniach-deuUch. 14
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nieprzejrzysty (ntepfdjeiQU'fitU) 
©1 (-ście) undurchsichtig; fig. 
unklar, unübersichtlich.

nieprzekraczalny (-kratscha'linll) 
®1 unüberschreitbar.

nleprzeiiczony(-liitscho'nli)©14' 
unzählig. |©i wafferdicht.1 

nieprzemakalny (-maka'linli)j 
nieprzeniklllwość (-niittii'- 
woßitßi) f @1 Undurchdring
lichkeit ;-tvy(^,wü)©1 undurch
dringlich ; fig. nicht scharfsinnig.

nieprzeparty (-pfdjepa’rtti) ©7 
unbezwingbar.

nieprzerwany (-pscherwa'nü)©1 
(-nie) ununterbrochen.

nieprzespany (-pscheßpa'nll) 
©l: -na noc/schlaflose Nacht.

nieprzewidziany (-pschewiidsia'- 
nü) @1 unvorhergesehen.

nieprzeźroczysty (-pschesiro- 
tschli'tztll) ©1 undurchsichtig; 
(mętny) trüb.

nleprzychyllność (-pschllchü'U- 
nofeitfei) f ©1 Ungunst, 816« 
geneigtheit; -ny (~nü) ©1 
(-nie) ungünstig, abgeneigt.

nleprzyja I ciel (-pschilja'tßieli) 
m ©48 Feind; -cielsk! (-- 
tßie'lißkii) ©g (po -sku) feind
lich ; ziółka Mftlu’ifa) f ®4a 
Feindin;-zny(-snll)©1 (-żnie) 
feindselig; -źń (-pschll'jasini) f 
@1 Feindschaft.

nleprzyjemlnotć (-je'mnoßitßi) 
f @1 Unannehmlichkeit; ~ny 
(~nü) ©1 (-nie) unangenehm.

nieprzymuszony (-Pschlimascho'- 
nü) ©14* ungezwungen.

nleprzystęplność <-pschiißtSm'p, 
noßilßi) f ©1 Unzugänglich
keit; -ny (~nti) ©1 (-nie) un- 
zugänglich.

nieprzytomność (-vschäto'm- 
noßitßi) f @1 Bewußlosigkeit; 
© umysiu) Geistesabwesenheit; 
Uiy (~nü) ©1 bewußtlos; 
geistesabwesend.

nlerozwlnlęty
nieprzywykły (-pschliwll'Ull) ©6 
ungewohnt.

nieprzyznawanie (-pschlisna- 
toa'iiie) n ®13 się (do gen.) 
Leu nen (gen.).

nleprzyzwol|tość(~ftooii'to6it6i) 
f ®1 Unanständigkeit, Ungezo« 
genheit; ~ty (uü) ©1 (-icie) 
unanständig, ungezogen.

niepyszny (-pii'schnll) ©1: Jak 
~ wie ein begossener Pudel.

nierad (nie’rat) indeN. ungern; 
rad - gern oder ungern.

nieraz (-raß) oft, mehrmals.
nierogacizna (-rogatßij'sna) f 
®1 Borstenvieh n.

nlerozdziellność (-rosdsie'lt- 
noß'tßi) f ®1 Unzertrennlich- 
leit, Unteilbarkeit; -ny (-nv) 
©1 (-nie) unzertrennlich.

nierozłęczlność (-rostL'tsch- 
noßitßi) f ®1 Unzertrennlich, 
feit; ~ny (-nü) ©1 (-nie) un- 
zertrennlich, untrennbar.

nlerozmyślny (-rosmü'ßilinü) 
©1 (-nie) unüberlegt, über» 
eilt; (nieumyślny) unvorsätzlich.

nierozpuszczalny (-roßpusch- 
tscha'UnU) ©1 (-nie) unaufhör
lich.

nlerozsądlek (-roßßs'dek) m 
®21*a Unüberlegtheit /, Un
vernunft f; -ny (-nü) © 1 (-nie) 
unüberlegt, unvernünftig.

nierozstrzygnięty (-roßßtschll- 
flititf'tü) ©7 unentschieden.

nleroztroplność (-roßtro'p- 
noß>rßi) f ®1 Unklugheit, Un
besonnenheit; -ny (-nli) ©1 
(-nie) unklug, unbesonnen.

nierozumny (-rosn'mnü) ©1 
(-nie) unverständig.

nierozważny (-roswa'lZnil) ©1 
(-nie) unüberlegt, unbedacht» 
fam.

nierozwinlęty (-swiiniü'tli) ©7 
unentwickelt; fig. zurückgeblie
ben.
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nlerówlnle (~rn'ton*e), ~no(~no) 

(niegiadko) uneben, rauh; (nie- 
jedDostajnie)unglcid)förmig, UN- 
gleichmäßig; (beim empr.) un
gleich, weitaus, bei weitem; 
~ność (^nohitßl)/"GlUneben
heit ; Ungleichheit; ~ny („ntt) 
Gl uneben; ungleichförmig; 
ungleich.

nleruchomlość (-rucho'moßitßi) 
f @1 Unberoeglicfjfeit; pl. -ości 
unbewegliche Habe f, Immo
bilien pl.; „y Umü) @1 unbe
weglich.

nierzadki UQa’tlii) GS (-ko) 
nicht fchütter; (ezęity) häufig.

nierząd (nie’Qgt) m G6 (bezrząd) 
Regierungslosigkeit/', Anarchie 
f; (nieobyczajność) Sittenlosig
keit f, Unzucht f; „nlca (~n>i’- 
l&a) f @9 unzüchtiges Frauen
zimmer n, Dirne; ~ny (~nü) 
Gl anarchisch; (ni «obyczajny) 
unzüchtig.

niesamowity (^ßamowh'tll) G7 
(kie u. -ito) nicht ganz wohl.

nlesforlność Ufefo’moß'tfei) f 
Gl Zügellosigkeit; (nieposlu- 
»zeo,two)Uusolgsamkeit,Wider- 
sveusligkeit; ^ny UnU) Gl 
(-nie) zügellos; unfolgsam.

nieskazitellnetć (^ßlasiite'li- 
uoß>tßi)CGl Unbescholtenheit; 
~ny (~nü) Gl (-nie) makellos.

nieskażony (^.tzkalZo'nü) @14* 
rein, unverderbt.

nieskładny (-ßkla'dnv) Gl 
(-nie) unsymmetrisch; (niezręcz
ny) ungeschickt.

nieskończlenie (^.ßkonitsche'nie) 
unendlich;(b«rdzo) sehr;-onotti 
(~tf(f)o'no6iifei) f (4)1 Unend
lichkeit; ~ony (^.tscho nll) G14' 
Unendlich; (nie dokończony) un
vollendet.

niosła wa(^feia’tt)a) f® lSchande. 
niesłony (^ßlo'nll) Gl ungesal- 

iciu

niestety
niesławny (^ßlo'wnU) Gl wort
brüchig ; (niepewny) unzuver
lässig.

niesłuszny (^ßlu'schnll) Gl 
( nie) unrecht, unbillig.

niesłychany (^ßklicha'nv) ®1 
(-nie) unerhört; (ogromny) 
außerordentlich.

nlesmlaczny (^.ßma'tschnll) ®1 
(-nie) unschmackhaft; fig. ge
schmacklos : (przykry) unbeljag» 
lich;^ak(n>e'bmak)mG13(un- 
angenehmer)Nachgeschmack; fig. 
Unbehagen n, Mißbehagen n.

niesnaska CJjna’fefa) f ®4a, mfi 
pl. -ki Streit m, Zwist m.

niespełna (^ßpe'lna) nicht ganz, 
nicht voll(ständig); ~ rozumu 
nicht bet Verstand.

nlespoldzianka (^.ßpodsia'nka) f 
(s)42 (angenehme) Über
raschung; odziany (^dsia'ntl), 
odziewany («bfieroa’nU) @1 
(-nie) unverhofft, unerwartet.

niespokojny (^.ßpoko'jnü) Gl 
( nie) unruhig.

nlesposób (^.ßpo'ßup) man kann 
nicht; e8 ist nicht möglich.

niespostrzeiony (^ßpoßtschecZo'- 
nä) Gł4> ( Lenie) unbemerkt.

niespoisty (^ßpo(Jll'tU)G7 nicht 
verzehrt; (nie zniszczainy) unver
wüstlich ; sehr stark.

nlesprawiedlilwośó (^ßprawied- 
I>i woßitßi) f Gl Ungerechtig
keit; ~wy Utoü) Gl (-wie) 
ungerecht.

nlestalłośó („ßtaloßitßi) f Gl 
Unbeständigkeit; (n człowieka) 
Wankelmut m; (zmienność) Ver
änderlichkeit; ~ły CJü) @6 (-le) 
unbeständig; wankelmütig; ver
änderlich.

niestaranlnoit(^tztara'nnoßitßl) 
f @1 Mangel m an Sorgfalt; 
~ny Unü) Gl ( nie) unsorg
fällig ; (o człowieku) sorglos.

niestety (-ßte'tli) leider.
14*
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niestosowny (-fitoßo'wnü) ®1 
(-nie) unpassend, ungehörig.

niestrawlnoS6(-ßtra'tonoßitßi) f 
®1 Unvcrdaulichkeits (złe tra
wienie) Verdauungsbeschwer
den f/pl.;~ny (-nil) ©1 (-nie) 
unverdaulich, schwer verdaulich; 
(o żołądku) schwer verdauend.

nlestrojny (-ßtro'inü) ©1 (-nie) 
(nie ozdobny) schmucklos; (skro
mny) bescheiden; (rozstrojony) 
verstimmt.

niestrudzony (-ßtrubfo’nü)
®14l (-nie) unermüdlich.

niestworzony (-ßttooQo'nü)
®14* nicht dagewesen; fig. 
ungereimt.

niesumienlność (-ßumie'n- 
noßitß*) f ®t Gewissenlosig
keit ; -ny (-nll) ©1 (-nie) ge- 
wissenloS.

nieswój (nie'ßwuj) @5 (-wojo) 
(obcy) fremd; (niezdrów) nicht 
ganz wohl, unpäßlich ; (nie w hu
morze) bei schlechter Laune.

niesystematyczny (-ßüßtema- 
tti'tschnll) ©1 (-nie) systemlos.

nieszczególny (-schtschegu'linü) 
©1 (-nie) nicht besonders, kein 
besonderer.

nleszczelrość (-schtsche'roßitßi) 
f® 1 Unaufrichtigkeit;-ry(-rll) 
(-rze) unaufrichtig.

nleszczglsny (-schtschS'ßnll) ©1 
(-ęśnie) unglückselig, verhäng
nisvoll; -śció (-ßkßiitßl) się 
@9: -ści się eS glückt nicht, eS 
mißglückt; -icle (-ßitßie) n 
® 13 Unglück; (niepowodzenie) 
Mißgeschick; na -ście, -ściera 
unglücklicherweise; -śliwy (-- 
ßilij'wü) ©1 (-wie) unglücklich.

nieszkodliwy (-schkodlti'wll) ©1 
(-wie) unschädlich.

nleszpolrny (nteschpo'rnü) ©1 
Vesper...; -ry (-rü) m/pl. ®8 
Desper(andacht) f. IMispel.1 

nloszputka (-schpu'lka) f ®4»J 

nleszykowny (-schüko'wnil) ©1 
(-nie) nicht fesch, unelegant.

nieścllsłość (-ßhßii'ßloßitßi) / 
®1 Ungenauigkeit; -sky(-ßtii) 
<Z)K ( sie) ungenau.

nieść (nießitßi), pf. z- ©2 tra
gen ; (przynosić) bringen; -jaja, 
- się (o kurze) Eier legen; 
wieść niesie eS geht daS Ge
rücht, es verlantet.

nieślubny (-ßMu'bnil) ©1 un
ehelich, illegitim.

nleśmialłość (-ßimia’loßitßl) f 
®1 Schüchternheit; -ty (-IU) 
©6 ( to) schüchtern, ängstlich.

nłeśmiertellnik^imierteliniif) 
m ©14 Strohblume f; -ność 
(-noßitßi)f ®1 Unsterblichkeit; 
-ny (-nil) ©1 (-nie) unsterb
lich ; (o ranie, chorobie) nicht 
lebensgefährlich, nicht tödlich.

nieświadomy (-ßiroiabo'mü) ® 1 
unbewnßt; (czego) unerfahren 
(in dat.), unkunbig (gen.).

nieświeży (-ßitoie'Qü) ©12 (-żo) 
nicht frisch; (o pieczywie) alt
backen. ^verhohlen, offen.1 

nietajony (-tajo'nü) ®14‘ un-j 
nietaktowny (-takto'wnll) ©1 
(-nie) taktlos.

nietknięty (-tfnitf'tü) ©7 unbe
rührt, unangetastet.

nietoperz(-to'pefdb)m ©23 Fle- 
bermauS f. ^unschwer, leicht. I 

nietrudny (-tru'dnll) ©1 (-no)j 
nietrwały (-trwa'ill) ©6 (-ale) 

nicht bauerhaft; (niestały) unbe- 
stänbig; (znikomy) vergänglich.

nietykalny(-tü(a'tinU) ©l(-nie) 
unantastbar; (o osobie) unver
letzlich.

nietyle (-tü'lie) nicht so sehr.
nieubłagany (-ublaga'nü) @1 
(-nie) unerbittlich.

nieuchronny (-uchro'null) ©1 
(-nie) unvermeiblich.

nieuchwytny (-uchwü'tnü) ©1 
(-nie) nicht greifbar. 
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nieuctwo (~u'tßttoo) n (5)1 Un- 

wissenheit f.
nieuczciwość (.vUtfdjtßii’- 
tooßitßi) f @1 Unredlichkeit; 
(podłość) Niederträchtigkeit;
wy (^wti) ©1 (-wiej unredlich, 
unehrlich; niederträchtig.

nleuczony (^ulfcfjo’nü) ©1 un
gelehrt, ungebildet; (prosty) ein
fach, natürlich.

nieuczynny (-utschll'nnil) @1 
(-nie) ungefällig,undienstfertig.

nieudany (~uba’nü) ©1 unge
heuchelt ; (szczery) aufrichtig.

nieudollność (~ubo’Iinoß>tßi) f 
@1 Unfähigkeit; -ny (^nll) © 1 
(-nie) wenig befähigt;> (si»by) 
schwach.

nieuflność (~n'fnoßhßi) f @1
Mißtrauen n; ~ny (~nU) ©1 
(-nie) mißtrauisch.

nieugaszony (^,ugascho'nll)©14' 
nicht gelöscht; (niezaspokojony) 
unbefriebigt.

nieuglęltość Uugitf'toßitßi) f 
@1 Unbeugsamkeit; ~ty (~tü) 
©7 (-cie) unbeugsam; (silny) 
fest, stark.

nieuk (nie'uf) m ©13* ungebil
deter Mensch; (nie chcący się 
uczyć) ungelehriger, fauler 
Mensch. lunstillbar.l

nieukojony (^utojo'n(l) ©14'j 
nieuleczallność (^ulietfdjali-
noßitßi) f @1 Unheilbarkeit; 
~ny (^nü) ©1 (-nie) unheilbar, 

nieulękniony (^ulig(nio’nü)
©14* unerschrocken.

nieumlarkowany (^uniiartotoa'- 
nü) ©1 (-nie) unmäßig.

nieumiejętność (^nmiejü't- 
noßitßi) f ©1 Unwisienheit, 
Unerfahrenheit; ~ny (~nü) ©1 
(-nie) unwissend, unerfahren.

nieumyślny (~umü’ßilinü) ©1 
(-nie) unabsichtlich; (przypadko
wy) zufällig.

nieunikniony (~unhfiiio'itü)

©14* (-nienie) unvermeidlich; 
(pewny) sicher.

nleuprzedzony (^npschebso'nü) 
©14' unparteiisch.

nieurodzaj (~uro’bfai) m ©30 
Mißernte f; ~ność (~bfa’i- 
noßitßi) f @1 Unfruchtbarkeit;
-ny (-nlt) © 1 (-ni e) unfru chtb ar.

niourzędowy (^uqsbo'toü) ©1 
(-wo) nicht amtlich.

nleusposobionyUnßtioßobio ’nü) 
©1 nicht gestimmt.

nieusprawiedliwiony (~ußpra- 
wiebtiitofo'nü) ©1 nicht ge
rechtfertigt.

nieustający (~ußtajo'tßtt) ©2 
(-co), ~anny Ua'nnü) ©1 (-nie) 
unaufhörlich, dauernb.

nieustalony (~ußtaUo’nii) ©14' 
nicht festgesetzt.

nleustraszolność (^.ußtrascho'- 
noßitßi) f @1 Unerschrocken.
heit; ~ny (~nü) ©14' (-enie) 
unerschrocken, mutig.

nieuszanowanie (-nschanowa'- 
ide) n ©13 Mangel m an Ach
tung.

nieuszkodzony (^nschkodso'nL) 
©14' unbeschädigt.

nieutulony (^ntuüo'nü) ©14' 
unstillbar; (niepocieszony) trost
los.

nleuwalga (^.nwa'ga) f ®4 Un- 
aufmerksamkeit; ~iny (^utoa'q- 
nfi) ©1 (-nie) unaufmerksam.

nieuzasadniony (^nsaßabnio'nU) 
©1 unbegründet.

nleużyteczlność (^n^llte'tsch- 
noßitßi f @1 Unbrauchbarkeit, 
Nutzlosigkeit; ~ny (~nü) @1 un
brauchbar, unnütz, nutzlos.

nieużytek (-nyil'tek) m ©21'a, 
mft pl. nieużytki Abfälle pl.

nieużyty (^tll) ©7 ungefällig, 
nieużywany (-u()Uwa'ntl)©l un- 
benützt; (nowy) neu.

niewart (n'e'wart) inbett. nicht 
I wert, nicht würdig.



nieważność — z
nleważlność (-toa'qnoßftßi) f 
@1 Ungiltigtełt; -ny (-nti) 
©1 (-nie) ungiltig, nichtig.

niewątpliwy (-wstplii'wit) ©1 
(-wie) unzweifelhaft, zweifel- 
los; (pewny) gewiß.

niewczas (nie'totf(t)aß)m®3 un- 
gelegene Zeit f; pl. -y Wachen 
w; po Je zu spät.

niewczesny (Jvtsche'ßnv) ©1 
(-nie) spät; fig. unziemlich.

nlewdzlęczlność (-wdstS'tsch- 
noßitßi) f @1 Undank m; ~ny 
(~nü) ©1 (-nie) undankbar.

niewesoły (joeßo'Hi) ©6 (-ta) 
nicht froh, traurig.

niewiadolmo Ca»*abo'mo) unbe
kannt: man weiß nicht; -mość 
Umoßitßi) 1 Unkenntnis f; 
~my (~mü) © 1 unbekannt; jna 
f die unbekannte Zahl, Unbe- 
kannte.

niewiarygodny (-tolarügo'bnti) 
© 1 (-nie) unglaubwürdig; (nie
pewny) unsicher.

niewiasta (-wia'ßta) f @2* 
Frauenzimmer n, Weib n.

niewi Idoczny (jviibo'tschnll) © 1 
(-nie) unsichtbar; -domy übo'- 
toü) ©1 blind; -dzlalność (-- 
bfia'liiioßltßi)f@l Unsichtbar, 
leit; -dzialny (-ntt) ©l ( nie) 
unsichtbar. Ikenntnis.i

niewiedza (jöle'bfa) f ©9 Un°f 
nlewlelle (-wie'Ue), Ju (-Uu) 
®9 nicht viel(e), wenig(e).

niewielki (-wieUkii) ©9 nicht 
groß.

niewierlność (jpie’nioßitßi) f 
©1 Untreue, Treulosigkeit; 
~ny (~nü) ©1 (-nie) untreu, 
treulos; (pogański) ungläubig.

nlewleślci (jpie'ßltßii) ©13 
Weiber..., Frauen...; -cięć (-- 
tßietßi) @18 weibisch (ob. ver> 
weichlicht) werben.

nlewilnlątko (-wiinis'tko) n ®9 
unschuldiges Geschöpf; -nien 

14 — niewygodny
(-toii'nien) ©17, -nny (-nnü) 
@1 (-nnie) unschuldig; schuld
los; -nność (-nnoßitßi) f @1 
Unschuld; (czystość obyczajów) 
Keuschheit; (dziewictwo) Jung
fernschaft.

niewłaściwość (-toiaßitßii'- 
Woßitßi) f @1 (niestosowność) 
Unkorrektheit; (niedopuszczal
ność) Unznlässigkeit; Un
zuständigkeit; ~wy (-wil) @1 
(-wie) unkorrekt; unzulässig; 
unzuständig; ( nierzeczywisty ) 
uneigentlich, unecht.

niewolla (-too'Pa) f ©5 Knecht- 
schäft, Sklaverei; (-wojenna)Ge- 
fangenschaft; (przymus) Zwang 
m; wziąć do J gefangenneh
men; dostać się do J in Ge
fangenschaft geraten; -nica (-- 
uli'tßa)C ©9 Sklavin; -nictwo 
(-iiii'tßttoo)n@l Sklaverei/°; 
(handel -nikami) Sklavenhandel 
”<; -nlczy (-nii'tf^ii) ©4 (-czol 
sklavisch, Sklaven...; -nlk (-- 
niik) m ©14 Sklave; (jeniec) 
Gefangener; (siuga) Knecht.

nlewolno (-wo'lino) es ist nicht 
erlaubt, es ist verboten.

niewód (nie'tout) m ©6 Zug- 
garn w.

niewprawny (-wpra'wnll) ©1 
(-nie) ungeübt; (niezręczny) un
geschickt.

nlewstrzymany (-wßtschlima'nü) 
©1 (-nie) unaufhaltsam.

niewybredny (-wilbre'dnll) ©1 
( nie) nicht wählerisch.

niewyczerpany (-wiitscherpa'nU) 
®1 (-nie) unerschöpflich.

niewyćwiczony (-wlltßiwiitscho'- 
nü) ©14* ungeübt.

niewydatny (-wllda'tnv) ©1 
(-nie) unergiebiglanSlöschlich.l 

niewygasły (-toüga'ßiü) ©6 itn-J 
niewygodla (-go'ba) f ©2 Un- 

bequemlichkeit; -ny (-uü) ©1 
(-nie) unbequem.



5 — niezdecydowany

niezakłócony (^.saklntßo'nll) 
©14* ungestört.

niezależlność (^atie'qnoßkßl) f 
@1 Unabhängigkeit;-ny (~nü) 
©1 (-nie) unabhängig.

niezamężna Ufamtf’Qtta) ©1 un- 
vermählt, unverheiratet.

niezamieszkały (^,sam>eschka1ll) 
©8 unbewohnt.

niezamożlność („mo'Qnoßitßt) f 
©lUnbemitteltheit; ~ny (~ntl) 
© 1 ( nie) unbemittelt.

nlezapaminajka(^sapomiina'jka)
f ©4" Vergißmeinnicht n.

nlezapomnlany(^>otnnia'nü)©l 
unvergeßlich.

niezaprzeczony (^sapschetscho'- 
nlt)©14*(-czenie) unleugbar.

niezasłużony (^saßluljo'nll) 
©14* ( ienie) unverbient.

niezatarty (^sata'rtll) ©7 un- 
verwischt.

niezawilsłość (^sawii'ßloßitßi) f 
@1 Unabhängigkeit; ~sły 
Gfeta) ©6 (-śle) unabhängig.

nlezDWodinle („too'bnie) höchst 
wahrscheinlich, bestimmt; ~ny 
(~nü) ©1 untrüglich, zuver- 
lässig. ^erforscht.)

niezbadany (^fSaba'nü) ©1 un-j 
niezbędny (-sbS'dnll) ©1 (-nie) 
unentbehrlich; unumgänglich 
notwendig.

nlezbierany (^biera'nü) © 1: -ne 
mleko n Vollmilch f.

niezbity Ufbh’tü) ©7 (-leie) 
unwiderlegbar.

niezbyt (nie'sbüt) nicht sehr, nicht 
allzu...

niezdara (~fba'ra) m @18*, f 
®28 ungeschickte Person f.

niezdatlność (^.sda'tuotzitßt) f 
@1 Untauglichkeit; ~ny (~nü) 
©1 untauglich, unbrauchbar.

niezdecydowalnie (^.sdetßlldo- 
roa'nie) n ©13 Unentschlosien- 
heil/. Schwanken; ^,ny(^nü)©l 
(-nie) unentschlossen.

niewykonalny — 21
nlewykonalnyCx.ttrtrtona'tiuU)©1 
(-nie) unausführbar.

niewykształcony (Jtfct)tałt&o'nti) 
©U* (-cenie) ungebildet.

niewymierny (^toümie'rnü) ©1 
(-nie) irrational.

niewymowny (~mo’tottü) ©1 
(-nie) unaussprechlich.

niewymuszony (^muscho'nll) ©1 
(-szenie) ungezwungen.

niewypłacalność (^.wüpiatßa'li- 
noßitfci) f @1 Insolvenz f; 
~ny (utü) ©1 (-nie) insolvent.

niewyraźny („würa'finü) ©1 
(-nie) undeutlich.

niewyrobiony (~ro6io'nü) ©14' 
nicht ausgearbeitet; (o człowie
ku) unerfahren, weltfremd.

niewyrozumlały (~rojum*a’łil) 
@6 (-ale) einsichtslos; (bez
względny) rücksichtslos.

niewyspany (-wlltzpa'nv) ©1 
nicht ansgeschlafen; schläfrig.

niewystarczający (^ßtartscha- 
jß'tfeü) ©2 (-co) nicht aus- 
reichend.

niewystawny (-ßta'wnü) ©1 
(-nie) prunklos; (skromny) be
scheiden.

nlewyśledzony (JjMebfo’nü) 
©14* nicht ausgeforscht.

niewytrawny (-wlltra'wnll) ©1 
(-nie) unerfahren.

niewytrzymały (^tschvma'lü) ©6 
(na ace.) nicht abgehärtet (gegen 
acc.y, empfindlich.

nlewytworny (~troo'rnü) ©1 
(-nie) ungekünstelt, einfach.

niewzruszalny (^wsruscha'linll) 
©1 (-nie) unerschütterlich.

niezabawny (-saba'wnll) ©1 
(-nie) nicht lustig.

niezachwiany (^sachwia'nü) ©1 
(-nie) unerschütterlich.

niezadługo (~fablu’go) bald.
niezadowollenle Ubotvolie'nie) 
n ©13 Unzufriebenheit f; ~ony 
UÜo’nü) ©1 unzufrieben.



niezdobyty _  z
niezdobyty (~fbo6(i’ttl) ©7 nicht 
erobert; (trudny do zdobycia) 
uneinnehmbar.

nlezdollność (~fbo’lino{jit{}i) f 
@1 Unfähigkeit; U do służby) 
Untanglichkeit; ~ny (~nti) ©1 
(-nie) unfähig; untauglich.

n lei zdrowy (~fbro'toü)©l(-wo), 
~zdrdw (nie'fbruf) ungesunb; 
(szkodliwy dla zdrowia) schäblich.

niezgod la Ufgo'ba) f ©2 Zwie
tracht, Uneinigkeit; Jlwy (~- 
lii'toü) ©1 (-wie) zanksüchtig;
~ność (-noßitbi) f @1 Nicht- 
übereinstimmung.Abweichung; 
~ny (~nü) ©1 (-nie) uneinig; 
(bez zgodności) nicht überein- 
ftimmenb.

niezgrablność (^fgra'bnofcitfei) f 
@1 Ungeschicktheit; ~ny (~nü) 
©1 (-nie) ungeschickt.

nioziszczalny (^siischtscha'Unü) 
©1 (-nie) unerfüllbar, un
möglich. ^unzählbar, unzShlig.1

niezliczony (^slijtscho'nü) ©14'/ 
niezłomny (^slo'mnll) ®1 (-nie) 
unbeugsam, unverbrüchlich.

niezłożony Ufloqo'nü) ©u1 
nicht zusammengesetzt, einfach.

niezły (nie'flü) ©S (-źle) nicht 
schlecht; recht gut.

niezmlenlnoić (^.smie'nnoßittzi) 
f® 1 Unveränberlichkeit; _ny 
(~nil) (-nie) unveränberlich.

nlezmlerny(~fmie'rnü)®l(-nie) 
unermeßlich, außerordentlich.

niezmordowany (^fmorbotoa'nü) 
®1 (-nie) unermüblich.

nieznaczny (^sna'tschnü) ©1 
(-nie) unmerklich, unbcbeutenb; 
um ein weniges.

nlezna/olmość (~fnajo'mo6h6i) 
f® 1 Unbekanntschaft; (czego) 
Unkenntnis (gen.); ~my UmU) 
@1 (-wo), nieznany (^sna'nü) 
®1 unbekannt.

nieznośny (~(no'f$inü) ®1 un
erträglich, unausstehlich.

6 — nikły
niezręczny (-srs'tschnll) ©1 
(-nie) ungeschickt.

niezrozumiały (~frofumia'lü)©6 
(-ale) unverstänblich; (trudny do 
pojęcia) unbegreiflich.

niezrównany (^sruwna'nü) ®1 
(-nie) unvergleichlich.

niezupełny (^upe'lnü)®! (-nie) 
unvollstänbig, mangelhaft.

niezwłoczny (^swlo'tschnll) ©1 
(-nie) unverzüglich, sofort.

niezwykły Uftoü'Bü) ®6 (-kle) 
ungewöhnlich, selten.

nieżonaty (Jjona'tü) ®7 unver- 
heiratet, lebig.

nieżyczlllwość (^.qutschlii'- 
wohitßi) /-®i Ungunst, Miß. 
gunst;-wy(-wU)©i ungünstig; 
(człowiek) übelgesinnt.

nleżywlotny uqmvo'tnü) ©1 
lebloS; ~y (^qu'wil) ®1 (-wo) 
leblos, tot.

nigdy (nh'gbü) nie(malS).
nigdzie (~bfie) nirgenbS; ^.in
dziej an keinem anberen Orte.

nijak (nii'jak) keineswegs.
nijaki (Ja'tii) ®13 keiner (van 
beiden), keinerlei; Gram, rodzaj 
»' ~ sächliches Geschlecht n, 
Neutrum n.

nikczemnieć (niiktsche'mn>etßi), 
^.r-O18elenb(ob.niederträch
tig) werden.

nikczem|nlk(~niil)m ©14 eien- 
der, niederträchtiger Mensch; 
~ność UnoBitfci) / @1 Nieder
trächtigkeit, Nichtswürdigkeit; 
~ny (~nü) ®i (-nie) elend; 
(podły) niederträchtig, nichts
würdig, erbärmlich.

nikiel (nh’tieli) m ©34» Nickel.
niklować (Jtlfo'watfji), pf. po~ 
@20 vernickeln.

niklowy (-kUo'wll) ©1 Nickel..., 
aus Nickel.

"Mdłość (nii'ktvßitßi) f® 1 Un- 
ausehnlichkeit; .Jy (Jü) ©6 
(-lo) unansehnlich, winzig.
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niknąć (nh'rnotß1), pf. z~ ®4* 
(ver)schwinden, vergehen.

nikogo (nhto'go) etc. s. nikt.
nikotyna (Jtotü’ua) f @1 Niko- 
ti'n n. (feiner.)

nikt(uiikt)©9> niemanb; (żaden)/ 
nim1 (nüm) (zanim) bevor, ehe. 
nim2U)f.on. (scheinGlanz.) 
nimb (niimp) m ®3 Heiligen-/ 
niniejszy (niinie'jschil) ©11 die
ser, vorliegend; niniejszem 
hiermit, hierdurch.

nlos... (nioß...) s. nieść.
niszczeć (nii'schtschetßi), pf. z~ 
®18jugrunbe gehen, herunter
kommen; (niknąć) schwinben.

niszczyciel (n>ischtschll'tßieli) m 
®29 Vernichter, Zerstörer; 
~skl Utßie’Ußfh) @9 Vernich- 
tenb, zerstörerisch.

niszczyć (ntt'schtschüthi), pf. wy~, 
po~ @12 vernichten, ver

wüsten,zerstören ; k-o: zugrunbe 
richten; się Verberben, sich 
abnutzen; (o człowieku) sich zu» 
grunbe richten, sich ruinieren, 

nit (nht) m ®io Nietnagel, 
niteczka (n>ite'tschka) f®V bün- 
ner gaben m.

nitka (nii'tfa) / (s)42 gaben m; 
(włókno) gaser, giber; zmoknąć 
do nitki ganz durchnäßt werden; 
nie zostawić na kim suchej nit
ki kein gutes Haar an j-m lasten.

niwa (n'i'wa) f ®1 glur, Ge- 
filbe n, An; fig. Gebiet n.

niwecz (nil'wetsch): w ~ obrócić 
zunichte machen, vernichten.

niweczyć Uwe'tschlitßi), pf. z~ 
®12 vereiteln. (auffädeln.) 

nizać (n'i'sattzi), pf. na~ @14) 
nlzanka Ufa’nfa) f ®4* Schnur. 
nizinla Ufii'na) f ®1 Stiebe.
r«ng; ~ny Unü) ®1 in ber 
Niederung liegenb.

nlzliutkl (niipu’ttii) ®9 (-ko) 
M)r niebrig; Jti (nh'ßtii) ®9 
( ko) [empr. niższy, adv. niżej]

nogletek
niebrig; ł (o tonach) tief; kła
niać się Jco untertänig grü
ßen ; Jco-pienny Ufcie’nnü) ©1 
nieberftämmig; las m -ny Stic» 
berwald; Jco-procentowy U- 
protßento'tvü) ©1 zu niedrigen 
Zinsen; Jtość (Joßhßi) f ®1 
Stiebrigfeit. (cmpr.).l

niż1 (niisch) alS, beim (mst nach/ 
niż2 U) m ®30 Nieberland n;
U rzeki) Unterlauf.

niżej (n>i'Qei) [empr. zu nizko) 
niebriger, tiefer; ~ podany 
unten angegeben; ~ podpisany 
der Gefertigte; ~ (bei Zahlen) 
unter, ,B. pięciu unter fünf.

nlższlożć (nii'schschoßitßi) f ® 1 
niedrigerer Stand m; fig. 
geringere Bedeutung; ~y (~ü) 
©11 niebriger,tiefer;~aszkola 

realna Unter-Nealschule.
noc (nottz) f ®9 Nacht; dobra 

dobrej ~y! gute Stacht!; 
w ~y, ~ą bei Nacht, beS Nachts, 
nachts; Jeg (.Jief) m ®19 
Nachtlager », Nachtquartier »; 
stanąć biegiem übernachten; 
~nik Uniil) m®132 Nachttopf; 
~ny Unü) © 1 Stach t...,nächtlich.

nocować (notßo'watßi), pf. prze~ 
@20 nächtigen, übernachten; 
k-o: über Nacht beherbergen.

nodze (no’bfe) s. noga.
noga (no’ga) f ®4 guß m, 
Bein n; iść ~ za nogą Schritt 
für Schritt gehen; wyciąć 
wojsko co do nogi baSHeer bis 
auf ben letzten Mann nieber- 
hauen; przewracać do góry 
nogami bas unterste zu oberft 
kehren; w nogi auf und davon; 
dać nogę davonlaufen; padam 
do nóg! ergebenster Diener!

nogawica(nogatoii'tßa)/®9, mst 
pl. -ce Hose f.

nogawka Uga'fta) f ®42 Socke.
nagietek Ugie'tel) m @21'b 
Ringelblume f.
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nomlnlacja (nomiina'tßja)f (3)8 
Ernennung; ~alny (uia'linü) 
@1 (-nie) nominell; ~at (~- 
mii'nat) m ©9 Sieuernannter; 
~ować (^.no'toatßi) @20 er
nennen. Iftnn.l

nonsens (no'n&enß) m ©3 Un-J 
nora (no ra) f @2’ Loch n, (un

terirdische) Höhle.
normla (no'rma) f ©1 Norm, 
Vorschrift; ~alny (~ma’linü) 
© 1 ( nie) norma'l, regelrecht.

Norwegi ja (norroe'gja) f (5)8 
No'rwegen n; °skl (~ßtii) @9 
(po-sku) no'rwegisch.

Norymberlga (~rüntbe’rga)f (5)4 
Nürnberg n; £skl (^hvi) ©9 
Nürnberger...

nos (noß) m ©2* Nase f; chust
ka f do ~a Schnupf- ob. Sack
tuch n; mruczeć pod „em in 
den Bart hinein brummen; 
zadzierać ~a sich aufblähen, 
stolz sein; nie wytknąć ani „a 
gar nicht ausgehen.

nosacizna (noßatßii'fna) f (5)1 
Notz m; (n psów) Staupe.

nosaty (~ßa'tü) ©7 grotznasig.
nosek (no'ßet) m ©21’b Näs

chen n.
nosić (no'ßiitßi) @8 tragen; ~ 
się sich tragen; (ubierać Si,) sich 
kleiden; ~ się z czem et. her
umtragen; ~ się z zamiarem 
beabsichtigen. ^Wasserträger.) 

noslwoda (noßhroo'ba) m @141 
nosorożec (noßoro'qetß) m ©34
Nashorn n, Rhinozeros n.

nosowy (noßo'roü)® 1 (-wo) Na
sen..., nasal. KTrag-)Bahre f.\ 

nosze (no'schs) m/pi. ©30] 
nośny (no'tz>nll) ©1 tragbar;

(trwały) dauerhaft; kura f noś
na Legehenne.

notarjlalny (notarja'Unll) ©1 
(-nie) notarie'll; ~at (^ta’rjat) 
m ©10* Äkotaria't n; ^usz („« 
ta'rjusch) m ©33 Notar. 

not latka (^ta'tka) f (§)42 Notiz
heft n; (zapisek) Notiz; ~atnik 
(^ta'tnfii) m©132, ~es (no'teß) 
m ©3 Notizbuch n; „ować („- 
to’toatßi) @20 notieren, an
merken.

nowlalja (nowa'lija) f©8, grw. 
pl. -je Erstlinge m/pl. (der 3aß= 
reäjeit); ~ator(~wa'tor)m®7' 
Neuerer; „atorskl Uto’ißfii) 
©9 NeuerungS...; JcJusz (~- 
wii'ttzjusch) m ©33 Novize, 
Neuling; Jna (.juii'na) f ©1 
Neuigkeit; (wiadomość) Nach
richt; Jniarstwo (^nia'rßtroo) 
n ©1 Neuigkeitskrämerei f; 
Tratschsucht f; Jniarz (^.n'asch) 
m ©33 Tratscher; Jutkl (2- 
toiu'tth) ©9 funkelnagelneu.

nowo (no wo) neu; na _ von 
neuem, aufS neue; ~czesny 
(^.tiche'tznü) ©1 (-śnie) neu
zeitlich, modern; ~modny (~- 
mo'bnü) ©1 (-nie) neumobisch; 
„nabywca („nabll'stßa) m ©11 
ber neue Eigentümer; ~naro
dzony („narobfo’nü) ©1 neu
geboren ; „roczne („ro'tschns) n 
®2SNeujahrsgelb;„rocznlk(„- 
n>ik) m ©14' Neujahrstafchen- 
buch n; „roczny („nü)©l Neu
jahrs...; „rodek („ro'bet) m 
©21 Neugeborener, neuge
borenes SHitb n.

nowość (no'rooßitßi) / ©1 Neu- 
heit, bas Neue m; (nowy swy, 
czaj) Neuerung; („ literacka) 
Neuerscheinung, neueS Buch n.

nowo...: „twór (nowo'tfur) m 
©26 Neugebilbe n, Geschwulst 
f; („t. językowy) neugebilbetes 
Wort n, Neologismus;
upieczony (^.upietscho'uil) ©1 
frischgebackcn; ^zaclężny (^,- 
fatßiö'qnfl) ©1 neugeworben; 
«übst. Neueingerückter m, Re
krut m; ^żeniec (^.qe'ntetß) m 
©37 Sieuvermählter. 
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nowożyt|ność(notyoQil'tno5it6i) 
/@ 1 Dieuzeit; (nowoczcsność)baS 
Neuzeitliche n ; ~ny Unti) ®1 
(-nie) neuzeitlich; «trieze m/pl. 
~ne Geschichte f der Neuzeit.

nowy (no'toü) ©1 neu.
nozdrze (no'fbge) n ®16 Na

senloch; pl. -a Nüstern f/pl.
nożlęta (noQS'ta) n/pl. @18 
Füßchen; ~ny Unti) ©1 Fuß... 

nożownlictwo (ne<zown>i'thtwo) 
n @1 Messerschmiebehaubwerk; 
Jeży Uwnii'tschti) @4 Messer- 
schmieb(e)...; Jk ugo'wuiik) 
m @14 Messerschmied

nożowy (MoQo'toü) @1 Messer... 
nożlyce (nogti’tjje) f/pl. @9, 
~yczkl ugtitschk-i) f/pl. @4* 
Schere f.

nożyk (no'gtil) m ®132 kleines 
Messer n; Febermesser n.

ndg (nuf) s. noga.
ndw (nuf) m @38' Neumonb. 
ndż (nusch) m @36 Blesser n. 
ndżka Ufa) f ®4J Füßchen n;

padam do nóżek I ergebenster 
Diener!

<•- p.=na przykład zum Beispiel, 
nucić (nu'tßiitßi), pf. za~ @5 
summen, (vor sich hin) singen, 

nudla (nu'ba) f @2 Langeweile 
f; uwść Unoß>tß>) f @1 Übel
keit ; ~ny Unti) @1 (-nie u. 
-no) langweilig, fade; ^no mi 
eö ist mir übel; ~y Ui>U) m/pl. 
®6 Langeweile f.

nudzilarka (nubfia'rla) f @4* 
langweiliges Frauenzimmern; 
~arstwo Ufittoo) n @1 lang

weiliges Zeug; ~arz (nu'dsiasch) 
#i ®33 langweiliger Mensch.

nudzić (nu'bs'itht), pf. z~ @7 
langweilen, langweilig sein; 
(grymasić) launenhaft sein; nu
dzi mnie es ist mir übel; ~ się 
sich langweilen.

numer (nu'mer) m ® 81 Nummer 
f; fig. to dobry „ baö ist ein 
nettesFrüchtel;^acsaUra'thja) 
f @8 Numerierung; ~ować 
Uro'watßi) @20 numerieren; 
~owy Uro'wit) @1 numerisch, 
nach Nummern georbnet.

nur (nur) m ®2 Zool. Taucher; 
dać ~a verschwinben; ~ek U«k) 
m ®21 Taucher; dać ^ka 
untertauchen; ~kiem płynąć 
unter bem Wasser schwimmen; 
Jcować Uko'watßi) @20 unter
tauchen; Jtowy Utoü) @1 
Taucher...

nurt (nurt) m ®10l Strom, 
Strömung f; pl. ^y Wellen 
f/pl.; ~ować Uto'watßi) @20 
wühlen.

nurzać (nu'gatßi) @1 (się) un
tertauchen; się we krwi im 
Blute haben.

nuta (nu'ta) f ®2a Note; (me- 
lodja) Melobie, Weise.

nuż (nusch) ba, nun; a wenn 
aber. fmübenb.)

nużący (nugg'ttzti)@2 (-co) er-J 
nużel (nu'ge) wohlan!
nużyć (nu'gittßi), y,/".z^®12 er- 
müben. ^nichts, Faulenzer.)

nygus (nti'guß) m ®2 Tauge-/ 
nyża (nti'ga) f ®9 Nische.

° (°) PTp. (acc. n. Zoe.): 1. (acc.) 
on (acc.), ,B. uderzyć o stół 
ön bcn Tisch schlagen; (die, z po- 
wodu) um (acc.), wegen (g«n.), 
i«. walczyć o zwycięstwo um 
Ocn Sieg kämpfen; oskarżać 

o zdradę wegen Verrats ankla
gen; prosić o co um et. bitten; 
(beim cmpr.) um (acc.), ,B. wię
kszy o połowę um bie Hälfte 
größer; o pięć minut później 
(um) fünf Minuten später.
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2. (Zoe.) über (acc.), von (dat.), 
1®. mówić o czem über et., von 
et. sprechen; (bei Zeitbestimmun- 
e«n) um, ,B. o dwunastej (go
dzinie) um zwölf Uhr; o półno
cy um Mitternacht; (z) mit 
(dat), z®, dom o dwu oknach 
ein HauS mit zwei Fenstern; 
an (dat.), ,B. chodzić o kiju an 
einem Stocke gehen. JsPater.l 

0. Abk. für ojciec (= ksiądz)/ 
VE" o..., a. ob... (ob...) n. obe... 

(o6e...) herum, herunter, be... 
u. dgl.

oba (oba) m, n, obie (o'ßie) f, 
obydwa (obü'dwa) m, n, oby
dwie (obü'dwie) f, obaj (o'baj) 
m alle (8)2* (nur van Personen 
männl. Geschlechts), oboje (obo je) 
(8)11 (nur von Personen verschie
denen Geschlechts) beide.

o babrać (oba'bratfei) pf. @9 be- 
schmutzen, beflecken.

□baczyć (oba'tschilthi) pf. @12 
bemerken, erblicken, wahrneh
men ; (widzieć) sehen.

oballać (oba'liathi) @1, pf.
llć (^liithi) @3 umwerfen, um
stürzen ; budowlę: niederreihen; 
(niweczyć) vereiteln, vernichten; 
rząd: stürzen.

obałamuclć (obalamn'thiithijp/i 
@5 k-o: verwirren (acc.), den 
Kopf verdrehen (dat.).

obarczlać (oba>tschathi)@l,^. 
~yć (^tschllthi) @12 (k-o czem) 
belasten, bedrücken (j-n mit 
dat.); (pracą) überhäufen; - Sitz 
sich belasten; (pracą) sich über
bürden.

obarzanek (o6aqa'net) m ©21‘b 
Brezel f.

obawa (oba'wa) f ©1 Angst, 
Furcht; (niepokój) Besorgnis.

obawiać (-wiathi) się @1 (gen.) 
fürchten (acc.), befürchten (acc.); 
(o acc.) besorgt sein (um acc., 
für acc.), fürchten (für acc.).

obcałować (opthako'wattzi) pf. 
@20 abküflen.

obcala (o'pthah) m @2*, ~aik 
(optha'hiik) m ©131 Absatz.

obcążki (opths'schkii) m/pl. ©13 
kleine Zange f.

obceslem (opthe'hem), ~owo (~- 
sto'wo) mit Heftigkeit; ohne 
Umstände; ~owy (^ho'wU) ©1 
rücksichtslos; (zuchwały) frech.

obcęgi (opthü'gli) m/pl. ©13 
Zange f.

obchodzić (obcho'dsiithi) @7,pf. 
obejść (o'bejhithi) @4a um 
(acc.) herumgehen; (odwiedzać) 
besuchen; (okrążać) umgehen; 
(oszukać) hintergehen, betrü
gen; (święcić) feiern, begehen; 
(interesować) angehen, inter
essieren ; ~ Sitz (instr.) sich Be
gnügen, sich behelfen (mit dat.); 
(bez gen.) entbehren (können) 
(acc.), sich zu helfen wissen (ohne 
acc.); (z instr.) umgehen (mit 
dat.), behandeln (acc.); obej
dzie sitz es ist entbehrlich, es ist 
nicht nötig, ff; (święto) Fest n.| 

obchód (o'bchut) m ©26 Feier) 
obciąć s. obcinać.
obciąglać (opthis'gathi) @1, pf. 
~nąć (^.Nüthi) @2 um (acc.) 
herumziehen, einfasscn (acc.); 
(pokrywać, powlekać) überziehen; 
brzytwę: abziehen; zegarek: re
passieren ; ~ty (Jü) ©1 (-le) 
enganliegend, glatt.

obclążlać (opthiü'ljathi) ®l,pf. 
~yć (^lithi) @12 belasten, be
schweren; - sobie żołądek sich 
den Magen überladen; «, swo
je sumienie et auf sein Ge
wissen laden.

obcierać (opthie'rathi) @1, pf. 
obotrzoć(obe'tscheth>) ©25aab- 
wischen; (osuszać) abtrocknen.

obclnlać (opthii'nattzi) @1, pf. 
obciąć (o'ptß>Lthi)©21 abhau
en, abschneiden; wiosy: schnei-



obcinek — 221
den, stutzen, scheren; (zmniej
szać) vermindern.

obcinek (opttzii'nek) m (T)211b 
Abschnitzel n, Abfall.

obcislkać (optstii'stkatstl) @1, 
pf. ~nąć (^NLtsti) ®2 festbin
den; „ się sich fest schnüren.

obcislłość (joßitßi) f ©1 Eng- 
anliegen n; ~ły (jü) ©6 (-lo 
u. -sie) enganliegend.

obco...(o'ptsto...) in Zflgn fremd...;
-Jtzyozny (^.jüsU'tschnü) ©1 
fremdsprachig; Jtrajowiec („,- 
krajo'wietß) m ©37 Fremd
länder ; Jtrajowy (Jo'toü) ©1 
fremdländisch; ^plemienny (~- 
pl>em>e'nnll) ©1 einem frem
den Stamm angehörend.

obcować (optsto'watsti) @20 
(z instr.) Verkehren (mit dat).

obcowanie (jöa'nie) n ©13 
Verkehr m, Umgang m.

obcy (o'ptstu) ©2 (-co) fremd.
obczyzna (optschil'sna) f ©1 
Fremde; (obce obyczaje) frem
des Wesen n.

obdarowlywać (obdarowll'watßi) 
@4, pf. ~ać (~ro’wat{ji) @20 
beschenken.

obdartus (obda'rtust) m ©2 zer
lumpter Kerl.

obdarzlać (obda'<Jatsti) @1, pf. 
~yć Ujütfei) @12 beschenken, 
auSstatten; (cnotami) begaben.

obdziellać (obdsie'l>atsti)@ 1,y>/°.
~ić (^Vitsti) @3 verteilen, auS- 
teilen (unter acc.).

obdzierać (obdsie'ratßi) @1, pf. 
obedrzeć (obe'bQetfei) ©25 ab
reisten ; skórę : abhäuten; korę: 
abrinden; (k-o z czego) berau
ben (j-n gen.), rauben (j m et ).

obeclnle (abe'tßnie) jetzt, gegen
wärtig ; ~ność (^nvstitßi) f @1 
Anwesenheit, Gegenwart; ~ny 
(~nü) ©1 anwesend; (teraźniej
szy) gegenwärtig, jetzig.

obedrzeć s. obdzierać.

obgadaó 
obeznać (obe'gnatsti) sięp/. @1 

sich erwehren.
obejmą (obe'jms) etc. s. objąć, 
obejmować (obejmo'watsti)@20, 
pf. objąć (o'bjütstt) ©18* um« 
fasten; (uściskać) umarmen; 
(zawierać) enthalten, umfasten; 
(brać w posiadanie) übernehmen.

obejrzeć (obe'j<Jetsti) pf. @20» 
ansehen; się sich umschauen.

obejście (obe'jstitstie) n ©13 
Rundgang m; (zabudowania go
spodarskie) Anwesen, Wirtschaft 
f; (obcowanie) Umgang m.

obejść s. obchodzić.
obelIga (otie'liga) f ©4 Schimpf 
m, Schmach; (obraza) Beleidi
gung; ~żywy uqu'wü) ©1 
(-wie) schimpflich, schmählich.

obełgać (obe'tgathi)x/. ©23 be-1 
oberwać s. obrywać. [lügen./ 
oberwalniec (oberwa'nieth) m
©371 zerlumpter Kerl; ~nie 
(~nie) n ©13 się chmury 
Wolkenbruch m; ~ny („nü) ©1 
zerlumpt.

oberznąć s. obrzynać. [Hans n.l 
oberża (obe'rQa) f ©9 WirtS-J 
obeschnąć s. obsychać.
obesłać f. odsyłać.
obetrzeć s. obcierać.
obeznany (obesna'nü) ©1 be

kannt, vertraut.
obeżreć s. obżerać.
obębnić (obüm'bnijthi) pf. @p 

durch Trommelschlag verkün
den.

obfileie (opfii'tstie) reichlich, in 
Überflutz; ^tość (^tost>tsti)/'©l 
Reichlichkeit, Überflust m, Fülle;
rüg m obfitości Füllhorn n; 
tować (^to'wathi) @20 (w acc.) 
Überfluß haben (an dat.), reich- 
lich versehen sein (mit dat.); 
~ty (~tü) ©7 reichlich; (bogaty) 
reich; (wydatny) ergiebig.

obgadlać (obga’batyi) @1, ^y- 
wać (^.dU'watsti) @2 bereden.
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obgryzać (obgrll'fatßi) ®1, pf. 

obgryźć (o’bgrüfeitfe*) ®4 be
nagen, abnagen.

obiad (o'biat) m 5)16 Mittag
essen n, Mittag; jeść - zu Mit
tag essen; speisen; przedtem 
vormittags; po obiedzie nach
mittags, nach Tisch.

obiadować (^do'watß') @20 zu 
Mittag essen.

obiadowy („wlt) ®1 Mittags... 
obiato (o6ia’ta) f @22 Sühn
opfer n.

obicie (obii'tßis) n @13 Be- 
schlag m; (~ ścian) Tapete f; 
(~ na meblach) Überzug m.

obić s. obijać.
obie (o'bie) f ©21 f. oba.
obiec s. obiegać.
obiecanka (obietfja'nfa) f ®42 

Versprechen n.
obieclywać (obietßu'wattzi) @2, 
pf. ^ać (obie'tßatßi) @1 ver
sprechen; ~ się k-a versprechen 
zu j m zu kommen.

obiedwie (ob>e'dw>e) s. obydwa, 
obieg (o'biek) m @13 Umlauf;
~ krwi Kreislauf des BluteS; 
puszczać w in Verkehr setzen; 
(rozpowszechniać) verbreiten.

obiegać (obie'gatßi) Gl, pf. 
obiec (o'biettz) @5 Herumlau
fen; (przebiec) durchlaufen; 
(okrąłać) umkreisen; obiegłem 
wszystkich ich bin bei allen 
gewesen.

obiel lać (oble'liatfii) Gl, pf. JĆ 
(^liitßi) G3 weißen, weiß 
machen.

obierać (obie'ratßt) Gl, pf. 
obrać (o'bratßi) ®24 owoce 
etc.: (ab)schälen; (zbierać) ab
lesen ; (k o z gen.) berauben 
(jn gen.); (wybierać) wählen.

oblerallność (^ra'vnob>tßl) f 
@1 Wählbarkeit; ~ny Unti) 
@1 wählbar. ßBersprechen n.j 

obietnica (obietnii'tfea) f @aj 

obijać (obii'jatßl) Gl, pf. obić 
(o'biitßi) @1 (zbijać) abschla- 
gen; (otrząsać) vom Baume 
schütteln; (przybijać) beschlagen; 
(pokrywać) überziehen; ko: 
durchprügeln; ~ się o uszy zu 
j-s Ohren dringen.

objadać Uja'datßi) Gl, pf. ob
jeść (o'bjeßitßi) @3 anfreflen, 
aufefsen; „ się siä) satt essen.

objaślniać (obja'ßiniatßi) @1, 
Pf. ~nić (^niitfei) Gl (oświe
tlać) beleuchten; (wyjaśniać) er
klären, erläutern; k-o: beleh
ren, informieren; „ się licht 
(ob. klar) werden.

objaśnienie (utie'nle) n @13 
Erklärung f, Erläuterung f.

objaw (o'bjaf) m @3 Erschei- 
nung f; (oznaka) Zeichen n; (~ 
choroby) Symptom n; (wyraz) 
Ausdruck.

objalwiać (obja'w<atßi) Gl, pf. 
„wić (^wjitßi) G2 offenbaren, 
äußern; - się erscheinen; (oka
zywać się) sich zeigen, hervor
treten ; ~wienle (~toie'nie) n 
@13 Offenbarung f.

objazd (o'bjaßt) m @18 Rund
fahrt f; (okrążenie) Umweg; 
(urzędowy) Bereisung f; X Pa-i

objęć s. obejmować. ItTOuille f.\ 
objechać s. objeżdżać.
Objekt (o'bjekt) m @10* Gegen
stand, Obje'kt n; ~ywny Utü'w- 
nü) @1 (-nie) sachlich.

objeść s. objadać.
objeżdżać (obje'cjdljatßi) Gl,y>^. 

objechać Uje'chatßi) G5 be
fahren, bereisen; (okrążać) um
gehen.

objęlcie (obiü'tßlo) n @13 (ob
jętość) Umfang m; (ramiona) 
Arme m/pt.,Umarmung f;(wzię- 
cio w posiadanie) Übernahme f;
~tość („.toßitßi) f @1 Umfang 
m; (pojemność) Rauminhalt m; 
-ty(-til)@7(ziiwarty) enthalten.
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objuczlać (obiu'tfd6at6i) @l,pf. 
~yć (-tschuttzi) @12 beladen.

obkraljać (opkra'jatßi) @16, -- 
wywać (-wll'watßi) @4 be
schneiden, anschneiden.

oblać s. oblewać.
oblamować s. lamować.
oblatywać (obliatü'watfel) @2, 
pf. oblecieć (U'e’tfeietfji) @16 
Herumfliegen um (acc.), um« 
stottern; fig. durcheilen; (opa
dać) absallen; strach mnie 
obleciał Angst befiel mich.

oblazły (-Va'slll) @6 (to) ab- 
gefärbt, verblaßt.

oblec s. oblekać.
oblecieć s. oblatywać.
obleglać (oblie'gathi) @1, pf. 
oblec (o'bvetß) @13 belagern; 
fig. bedrängen, umdrängen.

oblegający (-gajß’tfcü) ©2 be
lagernd ; subst. Belagerer m.

obllekać (oblle'katßl) @1, pf. 
~ec (o'blietß) @14 anziehen; 
(odziewać) antieiben; - się sich 
tleiben, ein Kleib anlegen; (po
krywać się) sich Bebeden.

oblepi lać (oBl'e'piatßi) @1, pf. 
~I6 l-piitßi) @2 bekleben.

obleśny (obde'jjinü) ©1 (-nie) 
schmeichlerisch; (wstrętny) wiber- 
wärtig.

oblewać (oBlie'watßi) @1, pf. 
ob!ać(o'bliattzi)@17 begießen; 
(pokrywać) Beberfeit; (okrążać) 
umfließen, umströmen; (uczcić 
piciem) einweihen (durch ein Zrch- 
8t,aa<); ~ się sich Begießen, sich 
ouschütten; - się potem stark) 

obleźć s. oblazić. ^schwitzen./ 
oblężlenle (oBUä'(je'nie) n (2)13
Belagerung f; trzymać w-eniu 
belagern; stan m -enia Stanb- 
^cht n; -niczy (-nti'tschll) ©4 
BelagerungS...

obllczlać (oblii'tschatßi) @l,pf. 
~yć (-tschlitßi) @ 12 Berechnen; 
~ słę z kim mit jm abrechnen.

oblicze (oblii'tsche)n @16 Ant
litz, Angesicht; w -czu (gen.) 
in Gegenwart (gen.), vor (dat.).

oblig (o'Bl>ik) m @13 Schuld
schein; - państwowy StaatS- 
schulbverschreiBnng f.

obligacja (-ga'tßja)/@8 Schuld
schein m; -eje pl. państwowe 
Staatspapiere n/pl.

obligować (-go'watßi) @20 (k-o 
o co) Bitten (j-n um acc.); (k-o 
do gen.) verpflichten (j-n zu dat.).

oblizlywać (oblijsil'watßi) ©2, 
pf. ~ać (-lij'satßi) @14 ab
lecken, belecken; - się sich lecken; 
fig. et. recht begehren.

oblublelnica (obl>uBien>i'tßa) f 
@9 ©raut; ~niec (-Bie'nietfj) 
m @37' Bräutigam.

obładować (oblado'watßi) pf. 
@20 beladen, belasten.

obłamać (obla'matßi) pf. @4 
abbrechen.

obłaskawić (obtaßka'wiitß) pf. 
@2 zähmen; - się zahm wer- 
den.

obława (obta'wa) f @1 Treib
jagd; (policyjny) Streife.

obławiać (-w'atßi) @1, pf. o- 
błowić (oblo wiilßi) @2 er
beuten; -się viel gewinnen.

obłazić (obla'siitßi) @10, pf. 
obleźć (o'bliebitßi) ©5 um et. 
Herumschleichen; (opadać) be
fallen; (złazić) sich ablösen, sich 
abschürfen; (wypadać) auösal- 
len; (tracić barwę, pełznąć) bit 
Farbe verlieren, abfäröen.

obłąk (o'blet) m @13’ Bogen, 
bogenförmige Krümmung f.

obłąka nie (-la'nie) n @13 
Wahnsinn m, Irrsinn m; -ny 
(-nU)©l wahnsinnig, verrückt.

obłęd (obłtft) m @6 Wahnsinn, 
Irrsinn; - prześladowczy Ver
folgungswahn.

obłoclć (obto'tßiitßi) pf. @5 mit 
Kot beschmutzen.
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obłolczek (obio'tschek) m @21 'b 
Wölkchen n; ~k (obłok) m (1)12 
Wolke f.

obłowić s. obławiać.
obłożny (oblo'Qnü) ©1 (-nie) 

bettlägerig; -na choroba f 
Krankheit, infolge deren man 
das Bett hüten muh; chorować 
-nie bettlägerig sein.

obłożyć s. okładać.
obłóczyny (obiutschll'nü) f/pl.
@1 Einkleidung f.

obłud|a (obiu'da) / (3)2 Heuche
lei, Falschheit; ~nlk (^niik) m 
©14 Heuchler; ~ny (~iiü) ©1 
(-nie) heuchlerisch, falsch, gleis
nerisch ; (udawany) Schein...

obłupliać (oblu'piathi) @1, pf. 
Jć (^piithi) @2 schälen; ,, ze 
skóry k-o j-m die Haut ab
ziehen.

obłuplywać (obiupü'wathi) @2, 
pf. ~ać (obłu pathi) @4 ab- 
schälen.

obłuszczlać (obiu'schtschathi) 
® 1, Pf. ~y< (Jchtschüthi) @12 
schälen, enthülsen.

obmaclywać (^mathll'wathi) 
@2, pf. ^ać (obma'thathl) @1 
betasten, befühlen.

odmawiać (obma'tviath) @1, pf. 
obmówić (-mu'wiithi) @2 be
reden, verleumden.

obmaz|ywać(obmasii'wathi)@2, 
~ać (obma'sathi) @14 be
schmieren. I@1 abstaub en.1 

odmiatać (o6mia'tat6i), pf. poj 
obmierznąć (obm>e'rsnLthi) pf.

@3 zum Ekel werden; już mi 
to ~ zło ich bin dessen schon 
überdrüssig, es ekelt mich.

obmoczyć (obmostschtlthi) pf. 
@12 benetzen, anfeuchten.

obmokły (obmo'kiü) ©6 durch- 
näht.

obmowa (obmo'wa) f ©2 üble 
Nachrede, Verleumdung.

obmówić s. odmawiać.

obostronny 
obmurowanie (obmurowanie) 
n ©13 Umzäunungsmauer f. 

obmurowlywać (obmurowtl'- 
wathi) @4, pf. ^ać Urauro'- 
wath>) @20 ummauern.

obmyśllać (obm!l'b>liathi) @1, 
pf. Jć (^l>ithi) @2 erdenken, 

obmylwać (obmil'wathi) @1, pf.
(o'bmilthi) @2 (ab)waschen. 

obnażlać (obnastjathi) @1, pf. 
~yć UQtltfji) @12 entkleiden, 
entblühen; fvg. (z gen.) betau- 
ben (pen.); ~ się sich entklei
den, sich entblühen.

obnieść j. obnosić.
obnlżlać (obnii'ljathi) @1, pf. 
~yć Ugutfei) @12 tiefer ob. 
niedriger machen; (zmniejszać) 
vermindern, herabsetzen.

obniżka (-nii'schka) f® 42 Herab- 
setzung.

obnoslclei^nohii thieli)»» ©29 
Herumträger, Kolporteur.

obnosić (obno'hiithl) @8, pf. ob
nieść (o'bniehithi) ©2 herum- 
tragen; ~ się z czem sich mit 
et. Herumtragen.

obojczyk (obo'jtschük) m @13* 
Schlüsselbein n.

oboje (obo'Je) ©11 beide.
obojgtlnieć (obojtf'tnietfei) @18 
(na acc.) gleichgiltig werden 
(gegen acc.); ~ność (^nohithi) 
f© 1 Gleichgültigkeit; ~ny (~- 
nü) ©1 (-nie) gleichgültig.

obok (o'bok) daneben; (gen.) 
neben (dat.).

obopólny (obopu'ltnil)©l (-nie) 
beiderseitig.

obora (obo'ra) f ©2* Viehstall 
m; (bydło) Vieh n.

oborywać (oboril'wathi) @1, pf. 
oborać (obo'rathi) @9 um- 
ackern, umpflügen.

obosieczny (obohie'tschnll) ©1 
zweischneidig; fig. zweideutig.

obostronny (^htro'nnil) ©1 
(-nie) beiderseitig. 



obostrzać — 225
obostrzlać (obo'ßtschatßi) @1, 
Pf. -yć (-ütfji) @ 12 verschärfen.

obowiązać s. obowiązywać, 
obowiązlany (obow'ßja’nü) ©1 

verpflichtet; (winien) schuldig;
-ob (-w>s'sok)m ©21'»Pflicht/) 
Verpflichtung f; (służba) Dienst; 
~kowy (-w>i?ßko'wll) ©1 (-wo) 
Psticht...; pflichtgemäß, obli
gatorisch ; (o człowieku) pflicht
eifrig; -ujący (-sujs'tßll) ©2 
Verbindlich, bindend.

obowlązlywać (obow>Lsü'watß>) 
@2, pf. ~ać (-wig'satßi) @14 
(do gen.) verpflichten (zu dat.), 
verbinden; (o ustawie) verbin
den, gelten, wirken; się sich 
verpflichten.

°bozolwać (oboso'watßi) @20 
lagern; -wisko (-wij'ßko) n 
®8 Lagerplatz m; ~wy (-totl) 
©1 Lager...

°bóz (o'buß) m ©26 Lager n. 
obrabiać (obra'B'atßi) @1, pf.
obrobić(obro'b>itß>) @2' bear
beiten; kamień : behauen ; ~ Się 
mit der Arbeit fertig werden.

obrabować (Jbo'toatfei) pf. @20 
berauben.

obracać (obra'tßatßi) @1, pf. 
obrócić (-ru'tßiitßi) @5 wen- 
den, kehren; (kręcić) (herum-) 
drehen; (przemieniać) verwan
deln, umwaudeln; (kierować) 
sichten; (- na co) verwenden, 
bestimmen (zn dat.); (- czem) 
Verfügen (über aec.); - się sich 
^bnden; (kręcić się) sich (herum-) 
drehen; (przebywać) sich anshal
len, sich besinden, verkehren; 
(przemieniać się) sich verwandeln.

°brachow|ywać (obraefjoroü'- 
^olßi) @4, pf. ~ać (-cho'watßi) 
@20 berechnen, ausrechnen; 
~ si? (r kirn) abrechnen (mit 
ttat.).

°dracbun!sk(-chn'nok)m©21'a 
Verrechnung f; ~ z kim zrobić

Polnisch-deutsch.

obręb
mit i-m abrechnen; -kowy (^ 
ko'wit) ©1 Rechnungs...

obrać s. obierać.
obrada (obra’ba) /©2 Beratung, 
obradować (-bo’reatfji) @20 Be
raten (nad instr. über aec.).

obrastać (obra'ßtatßi) @1, pf. 
obrosnąć (obro'ßngtßi) @ 10 ob. 
obróść (o'brußitßi) @10 (czem) 
bewachsen (mit dat.); (o czło
wieku) einen Bart bekommen.

obraz (o'braß) m ©3 Bild n; 
(- malowany a.) Bildnis n, Ge
mälde n. jgnng.l

obraza (obra'fa) f ©1 Beleidi-J 
obrazek (-sek) m ©21‘b Bild- 

chenn, (kleines) Bild«; książka 
f z obrazkami Bilderbuch n.

obrazić s. obrażać. |ber...l 
obrazkowy (-tzko'wit) @1 Sil-J 
obrazolwość (-so'woß'tßi) f© 1 
das Bildliche n, Bilderreichtum 
m; -wy (-so'wtl) ©1 (-wo) 
bildlich; (należący do obrazu) 
Bilder...; (o stylu) bilderreich.

obralżać (-(jatß>) @1, pf. ~zlć 
(-.siitßi) @10 beleidigen, krän
ken ; (naruszać) verletzen; — się 
(czem) sich beleidigt fühlen 
(durch aec.); ~ się na k-o 
i-m et. Übelnehmen.

obraźliwy (obraplii'toü) ©1 
(-wie) beleidigend, anzüglich; 
(o człowieku) empfindlich.

obrąbek (obrQm’bel) m ©21*b 
Saum, Einfassung f.

obrąb|ywać(obrgnibU'toat6i)@2, 
pf. -ać (oB rgm'batbi) @4 rings
um behauen.

obrączkla (obrg'tschka) f ©4* 
Reif m; (pierścień) Ring m; - 
ślubna Trauring in; -owy (-. 
to'toü)©! gerändert; (w kształ
cie obrączki) ringförmig.

obręb (o'brgmp) ©3 KreiS; - 
działalności Wirkungskreis; 
(granice) Grenzen f/pl.; poza 
~em außerhalb der Grenzen.

15 



obrębiać — 226 — obrzydliwy

obręlbiać (obrßm’biat6*) @1 ,pf- 
~bić (^biithl) @2 säumen, ein- 
faffen.

obręcz (o'brgtsch) <©S Reifen m. 
obrobić s. obrabiać.
obrodzić (obro'bjiitßi) pf. @7 
viel Früchte tragen; e-n guten 
Ertrag liefern; gut geraten.

obrok (o'brof) m ©13 Kost f, 
Nahrung f; (dla koni) Pserde- 
futter n, Hafer (mit Spreu).

obrona (obro'na) f (8)1 Verteidi
gung; (mowa) Verteidigungs
rede; (opieka) Schutz n»; brać 
w obronę in Schutz nehmen.

obronić s. bronić.
obronny (obro'nnü) ®1 (-nie) 
Verteidignngs...; (broniony) ver
teidigt, geschützt; obronny un
versehrt, wohlerhalten.

obrońlca (obro'nhfea) m (8)11 
Beschützer, Beschirmer; (adwo
kat) Verteidiger, (Rechts-)An- 
walt; ~czy @tschll) ©4 Schutz...

obrosnęć, obróść s. obrastać.
obrośnięty X~&’nttf'tü) ©7 be

wachsen ; @ włosami) behaart.
obrot lnica (obrotnh'tfea) f (8)9 
Ü Drehscheibe; ~ność (obro't- 
notz'tsti) f ©1 Drehbarkeit; 
(zręczność, spryt) Gewandtheit, 
Klugheit; ~ny (~nü) ©1 (-nie) 
drehbar; (zręczny) geschickt, ge
wandt; (sprytny) verschlagen, 
tlug;~owy @to'wll)®l rollend. 
Roll...; kapital m „owy Be
triebskapital n. [n.l

obroża (obro'na)/"©gHalsbandf 
obróbka (obru'pka) f ®4a Be
arbeitung ; ~ roli Feldbau m.

obrócić s. obracać.
obrót (o'brut) m ©26 Drehung 
f; (zwrot) Schwenkung; (ruch) 
Bewegung; fig. (zwrot, kierunek) 
Wendung f, Richtung f; (kio- 
poty) VerlegenheitO Umsatz; 
~ pieniężny Geldumsatz.

obrus (o'bruß)m©2* Tischtuch».

obruszlać (obru'schatßl) @1, pf. 
~j6 @schllttz>) @12 erschüttern;
~ k-oj-n erbittern; się (na 
ace.) sich entrüsten, erbittert 
sein (über acc.).

obrywać (obrii'watßi) @1, pf. 
oberwać (obe'rwathi) ©22 ab- 
reisten; kwiat, owoc: (ab)pflük- 
ken ; fig. erwischen; ~ się ab-- 
reißen; (o górze) einstürzen; 
(pozostawać) übrigbleiben.

obryzgać (obrtl'sgattzi) pf. @1 
bespritzen; fig. ~ kogo blotem 
j-n sehr beschimpfen, (krytyko
wać) j n herunterputzen.

obrzęld (o'btjgt) m ©25* Zere
monie f, Feier f; ~dek (obQß'- 
dek) m ©21‘a Gebrauch, Ri
tus ; (wyznanie) Konfession f.

obrzezlanle (obQefa’nie)» @13 
Beschneidung f; ~anlec @n>eth) 
m ©37* Beschnittener; ~ek 
@<Ze'sek)m©21*dAbschnitzel».

obrzezlywać(obQeftl'toat6i) @2, 
pf. ~ać @(ze'satsti)@ 14 beschnei
den.

obrzęk (o'btM) m ©13 Ge
schwulst f.

obrzęk lać (obtZS'kattzi) @1, pf. 
~nęć @nüthi) @2 anschwellen.

obrzęklłość (^loßithi) f ©1 An
schwellung, Geschwulst; ~ły @- 
lü) ©6 geschwollen.

obrzmilaty (ob<jmia'lü)©6 (-ale) 
angeschwollen; ~ewać (JJm*e'- 
wattzi) @1 anschwellen.

obrzulcać (obtzu'thatht) @1, pf. 
~clć (~t6»itßi) @5 bewerfen; 
(przy szyciu) umstechen; obe
lgami mitSchimpsworten über
häufen.

obrzydł II wlec (oblZüdlti'wietß) 
m ©37 ekelhafter Mensch;
liwość @l>i'wostitb>), ^tość (v 
qu'blo6>t6i) f @1 Ekelhaftig- 
leit, Abscheulichkeit; (wstręt) 
Ekel m; Jiwy @lÜ'toU) ©1 
(-wie) ekelhaft, eklig, abscheulich.



obrzydnąć - 227 - obszukać
obrzydnąć (ob(ZU'dnMi) pf. @3 

eklig werden; jut mi to obrzyd
ło das ekelt mich schon an.

obrzyldzać (obqil'bfatßi) @1, 
Pf. ~dzlć (-dsiitßi) @7 (sobie 
co) sich et. verekeln; Ekel be
kommen (vor dat.); (k-u co) 
verekeln (j-m et ). |@M m.l

obrzydzenie Ubfe'nie) » ®13J 
obrzynlać (obqu'nathi) Gl, pf. 
oberznąć (obe'qitßtfei) @2 be
schneiden ; drzewo: absägen.

obrzynek (~ne() m ®2O Ab
schnitzel n.

obsaczlać(optza'tschathi) @1 ,pf. 
^yv(^tschUtbi)Gl2 umzingeln, 

obsada (opfea’ba) f ®2Besetzung. 
obsa Idzać (-dsachi) @ 1 ,pf. ~dzić 
kbpitgi) @7 besetzen.

obserwalcja(obfjerh>a't&ja)f®8 
Beobachtung; ~cyjny (u&ü'inü) 
(7)1 BeobachtungS...; ~tor (~- 
iva’tor) m ®7‘ Beobachter.

obserwować(^too'toatfei), pf. za,, 
®2O beobachten; (przestrzegać) 
einhalten.

obsiać f. obsiewać.
obsiadać (opßia'batßi) Gl, pf. 

obsiąćć (o’p&ißfeit&i) ®12 (co) 
sich um et. herum setzen; fig. 
(zajmować) besetzen; (otaczać) 
Umringen; (dokuczać) zusetzen 
(dat.), bebrängen.

obsiewać (optzie'wattzi) @1, pf. 
obsiać (o’pfciatfei) ®17 besäen.

obskaklwać (op(3(at>i’roat6>) G3, 
Pf- odskoczyć (,tzko'tschllth>) 
@12 umspringen; umringen; 
(napadać) überfallen. befallen.

obskroblywać (ophkrobii'wathi) 
@2, pf. ~ać (-hkro'battzi) G4 
ubschaben, abkratzen; (~ z tusek) 
ubschuppen.

Obskublywać(^6tu6ti'roat6i)@2, 
Pf. ~ać (^.ßku battzi) G4 (ab-) 
^'bsen. Ibitnung.l

0“sługa (ophlu ga) f ®48 Be-j 
obsłulg,wać(^gij'watbi) @2,pf.

~łyć U&lu’Qiit&t) @12 bebte, 
neu. |@20 beschmieren ! 

obsmarować (^6maro'roat&i)p/.j 
obstać s. obstawać.
obstal|owywać (^btallowU'wathi) 

@4, pf. „ować (Jio’matßi) @20 
bestellen. ^Bestellung f.l 

obstalunek CJiu'net) m ®21‘aJ 
obstawać („fjta'toatfci) @3, pf. 

obstać (o'pbtatßi) @14 (acc.) 
umstehen, umringen; (przy 
instr., za instr.) bestehen (auf 
dat.),verharren (beidat.); „ za 
kim j-n in Schutz nehmen, ver- 
teibigen; nie móc obstać nicht 
bestehen können; sein AuSkom- 
men nicht finbtn.

obstał wlać (_6ta’rolat6*) Gl.pf. 
~wlć (^w>ith>) @2 umste llen.

obstąpić (-Ktß'piithi) pf. @2 um
ringen, umgeben.

obstrzydz (o'phtschUth) pf. ®158 
(ab)schneiben, scheren.

obsychać (opßU'chathi) Gl, pf. 
obeschnąć (obe'bchnßtsti) @4a 
trocknen, trocken werben.

obsyłać (opfeü’latfei) Gl, pf. 
obesłać (obe'hlathi) @7 be
schicken; schicken (zu dat.).

obsyplywać (opftüpü'mat&i) G2, 
pf. „ać (^.hli pattzi) @4 beschüt
ten, bestreuen; (~ darami) über- 
schütten, überhäufen; „się ab- 
fallen, abrutschen.

obszar (o'pschar) m ®8 Raum; 
Gebiet n; ~nlk (^scha rniik) m 
® 14 Gutsbesitzer.

obszarpfać (^scha rpathi) pf. @4 
zerreiben, zerlumpen; ~anlec 
(^.pa’niet6)m ®37* zerlumpter 
Kerl.

obszer|noLć(,sche'rnobithi)f®l 
Geräumigkeit, groher Umfang 
m; ~ny (-Nil) ®l (-nie) geräu
mig; (szeroki) weit, umfang, 
reich; (o Hicie etc.) ausführlich.

obszukać (^schu'kattzi) pf. @1 
absuchen, durchsuchen.

15*



obszywać — 228 — obywać

obszywać (opschu'watßi) @1, pf. 
obszyć (o'pschllth>)@2 benähen; 
(brzegiem) einfasien, besetzen.

obśllnić (JjHifniitfśi pf. @1 be
lecken.

obtarł (o'ptarl) etc. s. obetrzeć. 
obtykać(~ttl'tat6>)®l bestopfen. 
obuch (o’Bud)) m @12* Rücken 

e-r Hyt; być pod ~em unter der 
Axt sein.

obuć s. obuwać.
obuldzać (obu'dsatßi) ®1, pf. 

~dzlć (-ds'ithi) @7 wecken; ~ 
się erwachen.

obumarły (obunta’rlü) (7)6 ab- 
slerbend, abgestorben.

obumierać (obum>e>attzi) Dl, 
pf. obumrzeć (obu'm<jet6i) 
©251 absterben.

oburącz (obu'rstsch) mit beiden 
Händen. lanschnauzcn.l 

oburknąć (oburknststi) pf. ©2/ 
oburzlać(obu'qatfei) ®l,p/". ~yć 
(JJUt&i) @12 (się sich) empö- 
ren, entrüsten. Brüstung f.\ 

oburzenie (Jje'nie)n® 13 (Snt-j 
obustronny (obutztro'nnll) (7)1 
(-nie) beiderseitig.

obuwać (o6u'roat6i) @1, pf. obuć 
(o'batßi) @3 Schuhe anziehen, 
beschuhen. Im/pl.,Schuhwerk.I 

obuwie (~toie) n (2)15 Schuhes 
obwałować (obwalo'wathi) pf.
@20 mit e-m Wall umgeben, 

obwarowanie (obwarowanie) n
(2)13 Befestigung f.

obwarowlywać (^.wll'wathi) @4, 
pf. ~ać (^.ro'wathl) ®20 befesti
gen. [®21*b SBrejel f.) 

obwarzanek (^roaQa'net) r»j 
obwąchliwaó (obwLchii'walhi) 

@3, pf. ~ać (^wL'chattzi) @1 
beschnüffeln, beriechen.

obwiązlywać („toißfiftoatfei) @2, 
pf. ~ać (^wis'satb') @14 um- 
binden, verbinden.

obwielszać (^wie'schathi) ® 1, 
pf. ~sić Ufeiit&i) @8 behängen; 

_ się (ozem) sich behängen (mit 
ckat.); (powiesić się) sich aushän
gen, sich erhängen.

obwielszczać (^w>e'schlschatst>) 
@1, pf. ~«clć (^b>tb'itb>) @9 
ankündigen, bekanntmachen.

obwieszczenie (Jchtsche'nio) n 
(2)13 Ankündigung f.

odwieźć s. obwozić.
obwiljać (^wii'jatßi) @1, pf. ~- 

nąć Unßt6>) ®1 umwickeln, 
einwickeln; - w bawełnę ver
bergen, verheimlichen; ~ się 
(w acc.) sich hüllen (in nee.), sich 
verhüllen (mit dat.).

obwilnlać (^,wii'n>atsti) ®1, pf. 
~nić (^.iihtfei) @1 (k-o o acc.) 
beschuldigen (j-n gen.).

obwislać (-wii'ßatsti) @1, pf. 
^nąć(^NLtb>)©4 herabhüngen.

obwisły (Jü) @6 herabhängend, 
obwodowy (obwodo'wü) ©1 
Kreis...

obwodzić (^.wo'dsiithi) @7 her
umführen ; (otaczać) umgeben.

obwolływać (^woillwaltzi) ®4, 
~ać (~wo'iat(5>) ®1 aus rufen; 
~k-o czem j-n zu (dat.) wählen.

obwozić(^.wo siithi)® 10, pf. ob- 
wieźć(o'bw>eh>tb>)(I)10he rum
fahren, -führen; ~się z (instr.) 
herumführen, -tragen (acc.).

obwód (o'bwnt) m (?)26 Kreis; 
(~ kola) Umfang, Peripherie f.

obwódka (obwu'tka) f (3)4* Ein
fassung, Saum m, 3iand m.

oby (o'bll) o datz doch (drückt e-n 
Wunsch aus u. wird auch durch mö
gen umschrieben). jsnehmen.l 

obycie (obu'tßie) n (2)13 Be-j 
obyczaj (^tschaj) m @30 Brauch, 
Sitte f; (zwyczaj) Gewohnheit 
f; ~noćć (^,tfct)a'inofeit6i) f @1 
<5ittlicBtcit;~ny(~nü)©l(-nie) 
sittlich, moralisch; ~owy (Jo'' 
toü) ©1 Sitten...

obydwa (obll'dwa) ®22 s. oba. 
obywać (obll'wathi) się ®1, pf. 



obywatel 229 ocierać

obyć (o'Btitfci) Się ®1 (z instr.) 
sich gewöhnen (an acc.); (bez 
sen.) sich behelfen (ohne acc.).

obywatel (obüroa'teU) m ©29 
Bürger; (państwa) Staatsbür
ger; (właściciel dóbr) Gutsbe
sitzer; -ka (-te’lifa) f (3)4' 
(Staats-)Bürgerin; Gutsbe
sitzerin ; -ski (-ßkii) ®9 (po 
-sku) Bürger..., bürgerlich; 
Gutsbesitzer...; -stwo (-fctroo) 
n @1 Bürgerrecht; (obywatele) 
Bürger tn/pl., Bürgerschaft f.

obżałować (obHalo'wathi) pf. 
®2O beschuldigen, anklagen.

obtarł (o'btjarl) etc. s. obeżreć. 
obżarlstwo (-(Za'rßtwo) n (2)1 
Gefräßigkeit/)Völlerei^;-tuch 
(-tuch) m ®2 Vielfraß.

obżerać (-^e'ratßi) się @1, pf. 
obeżreć (obe'iZrettz>) się (5)26 
sich anfressen.

ocallać (otßa'liatßi) @1, pf. -Ić 
(-liitfji) @3 retten.

ocaleć (-lietfei)p/'. @18 sich ret
ten. unversehrt bleiben.

ocena (otße'na) f @1 Beurlei- 
lung, Gutachten n; (- książki 
etc.) Kritik, Rezension.

ocelniać (-niatßi) @1, pf. -nić 
(-niitfei)© 1 beurteilen, schätzen; 
książkę etc.: kritisieren.

ocet (o'tßet) m @22 Essig.
ochgdostwo (ochgdo'ßtwo) n (2)1 
Reinlichkeit f.

ochładzać (ochla'dsatßi) @1, pf. 
ochłodzić (ochlo'ds>itßi) @7 ab- 
kühlen; fig. erfrischen.

ochłaniać (ochla'n>atßi) @1, pf. 
ochłonąć (odjlo’netfei) ®1 (z 
gen.) sich erholen (von dat.).

ochłap (o'chlap)m @2' (Fleisch-)l 
Abfall. ffsich abkühlen.f 

ochłodnąć (ochlo'dnstß>)p/. ®4 
ochłodzić s. ochładzać.
ochłonąć s. ochłaniać.
ochmistrz (o'chmiihtsch) m @33 
Hofmeister; -ostwo (-tscho'ß- 

two)n®lHosmeisteramt; -ynl 
(-tschll'nii)/®10 Hofmeisterin, 

ochloczy (ocho'tschil) ®4 (-czo) 
willig, gern; (wesoły) lustig, 
fröhlich; -ota (-ta) f®22 Lust, 
Wille m; (zabawa) Belustigung 
f, Unterhaltung f; z -otą 
gern, mit Vergnügen; z -oty 
freiwillig; -Otniczy (ochotnii'- 
tschü) ©4 freiwillig; -otnlk 
(ocho'tniik)m @14 Freiwilliger; 
na -otnika freiwillig; -otny 
Unti) @1 (-nie) willig; (wesoły) 
fröhlich; (pogodny) heiter.

ochraniać (odjra'itiatßi) @1, pf. 
ochronić(ochro'niitßi) @1 scho
nen, bewahren; - od (gen.) 
schützen, bewahren vor (dat.).

ochrolna (ochro'na) f @1 Schutz 
tn ; (schronienie) Zuflucht; -nka 
(ochro'nka) f ®42 Kinderbe- 
wahranstalt, Krippe; ~ny (~ntt) 
®1 (-nie) Schutz..., schützend.

ochryplłość (ochrit'ploßitßl) f@ 1 
Heiserkeit; -ły (-1U) ®6 (ło u. 
-le) heiser; -nąć Ungtfei) pf. 
@2 heiser werden.

ochrzcić s. chrzcić. fffehlen.l 
ochybić(od)U’B>it6>)pf. ©2 ver-/ 
ociągać (otßiü'gatßi) się @1 
zaudern, zögern.

ocieklać (otßie'katßi) @1, pf. 
-nąć Unstßi) ®2 abfließen; - 
czem triefen von (dat.), durch
tränkt sein mit (dat.).

ociekły (JU) @8 triefend, über-1 
ociel.ć się s. cielić. IftTÖmt.J 
oclem Iniać (otßie'mniaißi) @1, 
pf. -nić (-nlitßi) ©22 ver
dunkeln.

ociemnieć s. ciemnieć.
ociesnlać (otßie'niatßi) @1, pf. 
-nić (-niitßi) @1 beschatten.

ociepllać (otßie'pliatßi) @1, pf. 
-Ilć (-liitßi) ©3 (się sich) er
wärmen.

ocierać (otßie'ratßi). ©1, pf. 
otrzeć (o'tschetßi) ®25* ab
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wischen; („ z prochu) ab staub en; 
(ścierać) abreibeit; ~ się (o ace.) 
sich reiben (an ace.); „się o uszy 
czyje zu j-s Ohren dringen;

się o (aee.) mit (dat.) ver
kehren; (nabierać oglądy) CebenS* 
art annehmen.

ociężalłość (otßltfQa'loßhßt) f 
©1 Schwerfälligkeit; ~ły (JU) 
(7)6 (-le) schwerfällig.

ociosać (otßio'ßatßi) pf. ®1 be
hauen.

ocknęć (o'tßknstßi) się pf. ®2 
auswachen.

oclenie (otßlle'nte) m @13 Ver
zollung f.

octlan(o'tßtan)m®3 essigsaurer 
Metall »; ~ miedzi Grünspan; 
~owy (~to'toü) ®1 Essig...

ocucić s. cucić.
ocukrować (otßulro'toatßi) pf. 

@20, ocukrzyć (otßu'kschtitßi) 
pf. @12 versüßen; überzuckern.

ocyganić (otßüga'iiiitßi) pf. @1 
betrügen.

acyl (o’tßüli) m ©301 Hufstolle f.
ocz... s. oko.
oczarować s. czarować.
oczekiwlać (otschekii'watßi) @3 

(gen.) erwarten (aee.); ~anle 
(zwa nie) n (2)13 Erwartung f.

oczerlniać <otsche'rn>atß>) @1, 
pf. ~nić (^niitßi) @1 anschwär- 
zen; (oskarżać) verleumden.

oczlęta (otfchä'ta) n/pl. (2)18 
Äuglein; ~ko (o'tschko) n (2)9 
Äuglein, Auge; (w sieci, pończo
sze) Masche /.

oczkować (Jfo’watßi) @20 
äugeln; rośliny: pfropfen.

oczny (~nü) ®1 Aug(en)...
oczodół (otscho'dul) m ®26 Au

genhöhle f.
oczy (o'tfchll) pl. ban oko (f. ba), 
oczylszczać (otschtl'schtschatßi) 

@1, pf. ~ścić (^ßitßiitßi) @9 
reinigen, putzen; (z gen.) säu
bern (von dat.); „ się sich rei

nigen; (usprawiedliwiać się) sich 
rechtfertigen, sich von e-m Vor
wurfe befreien; ^szczający 
(^schtschajs'tßtl) ®2 Reini- 
gung8...;^,szczalny(^schtscha'li- 
nü) ®1: ofiara f -na Sühn
opfer n.

oczytlanie (otschüta'n>e) n @13 
Belesenheit f; ~any (~nü) ©1 
belesen.

oczy wisi tość (otschllwii'ßtoßitßi) 
f @1 Augenscheinlichkeit/; (jas
ność) Klarheit; ~ty (~tü) ®7 
augenscheinlich, handgreiflich; 
(jasny) klar, deutlich; ~ta 
(rzecz), oczywiście (~toii'ßltßie) 
selbstverständlich, natürlich.

oćmlewać (otßim>e'watßt) @1, 
pf. oćmić (o'ißimiitßi) ©l1 ver
dunkeln ; blenden.

oćwiczyć (otßiwii'tschlltßi) pf. 
@12 durchprügeln.

od (ot) (gen.) von (dal.); (zeitlich) 
von ... an, seit (dat.); (przed) 
vor (dat.); (nach empr.) als, ,B. 
starszy ~ ciebie älter als du.

VE" od... (od...), a. ode... (obe...) 
ab..., ent..., weg...; (z powrotem) 
zurück...

odbicie (obbh'tßie) n @13 Rück
prall m, Rückstoß m ; (~ nieprzy
jaciół) Zurückwerfen; (uwolnie
nie) Befreiung f; (~ światła) SRe» 
stexion f; (odcisk) Abklatsch m;
(w druku) Abdruck m; (~ pokar
mu) Ausstößen.

odbić s. odbijać.
odbiegać (obbie’gatßi) @1, pf- 

odbiec (o'bbietß) @5 davon
laufen; ~ k-o j-n im Stiche 
lasten; fig. w od tematu ab
schweifen.

odbierać (obbie'ratßi) @1, pf. 
odebrać (obe’bratßi) ©24 ob-, 
weg-nehmen; (~z powrotem) zu
rücknehmen; (otrzymać) erhal
ten, empfangen; ~ sobie życie 
sich daS Leben nehmen. 
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odbljać(obbi|’iatf$i)®l,pf. odbić 
(o'bbiitßi) @1 zurück-, ab-schla> 
gen; (odbierać) abnehmen, ent« 
reißen; (uwalniać) befreien; 
(odłamywać) abbrechen; głos: 
zurückwerfen; światło: zurück
strahlen; U w druku) abdrucken; 
(oddalać się) sich entfernen; ~ od 
brzegu vom Ufer abstoßen; („ 
od otoczenia) abstechen (von dat.); 
~ się ab-, zurück-prallen; (o gło
sie, świetle) reflektiert (od. ge
brochen) Werden; (o potrawach) 
aufstohen.

odbiorlca (obbio'rtßa) m ®11, 
'-czyni (^tfcha'nij) f ®1O Emp- 
sänger(in); O Abnehmer(in), 
Kunde m, Kundin f; '*• Adreflat 
(■in); ~czy (^tschll) @4 Emp
fangs...

odbidr (o'dbiur) m ®26 Emp
fang, Abnahme f; G Bezug.

odbitka (obbii'tta) f @4a Ab- 
klatsch m, Abdruck m. Jglanz.)

Odbłysk (o'bblllßk) m @13 Ab'j 
odbudowa (obbubo'toa) f ®2 

lllbbau m; (nowa budowa) Wie
deraufbau m.

Odbudówlywać (^.wü'watßl) <F4, 
Pf- ~ać (^do'wstßi) @20 wie
deraufbauen.

odburknąć (ob6u'rtnfltf$l) pf. ©2 
e-e mürrische Antwort geben; 
antworten. ^Vertrieb.)

odbyt (o'bbüt) m ®10l Absatz,! 
odbywać (obbll watßi) @1, pf. 

odbyć (o'bblltßi) ®1 abhalten; 
(załatwiać) besorgen, abmachen; 
~ się stattfinden.

Qdceldzać (ottge'bfatfti) @1 ,pf. 
~dzlć (^bpitfei) @1 abseihen.

odcholdne (odcho'dne) n @21: 
na ~dnem beim Fortgehen; (na 
Pożegnanie) zum Abschied; ~dowy 
U.bo'toü)©i Abgangs...; kisz- 
ka f ~dowa Diastdarm m.

odchodzić (odcho'bs>itßi)©7, pf. 
odejść (o'deißitßi) ©4* Weg

gehen ; (o pociągu etc.) abgehen; 
~ od zmysłów die Besinnung 
verlieren, außer sich sein; (odpa
dać) abfallen, sich ablösen; ® 
guten Absatz finden; w k-o j-n 
verlafieu.

odchorować (odchoro'watßi) pf. 
@20 (durch ace.) krank werden.

odchdd (o'dchut) m @26 Ab
gang ; (odpływ) Abfluß.

odchrząknąć (odchschß'knßtßi) pf. 
©2 sich räuspern.

odchyllać (odchü'liatßl) @1, pf. 
JĆ (^.liitßi) @3 zurückbiegen; 
(odsuwać) wegziehen; „ się sich 
abwenden; (odsłaniać się) sich 
eröffnen, sich zeigen.

odciąć s. odcinać.
odciąg lać (ottfjiß'gatfji) @1, pf. 
~nąć (^Nßtßi) ©2 ab-, weg- 
ziehen; fig. abbringen; licz
bę : subtrahieren, (tierung fA 

odcień (o'ttfoieni) m@31Schat«j 
odclnlać (ottßii'natßi) ®1, pf. 

odciąć (o'ttßißtßi) (5)21 ab-, 
weg-schneiden; ob-, Weg-Hauen; 
nogę, rękę: amputieren; (oddzie
lać) trennen; (odciągać) abzie
hen; ~ się sich wehren, sich ver
teidigen; (słowami) antworten; 
e-n Vorwurf zurückweisen.

odcinek (ottßii'nek) m @21*b 
Abschnitt; (w gazecie) Feuille
ton N; (skrawek) Abschnitzel n.

odcisk (o'ttßiißk) m @13 Ab
klatsch, Abdruck; (nagniot) 
Schwiele^; (nanogacb)Hühner
auge n.

odclslkać (ottßii'ßkalßi) @1, 
pf. ~nąć (^.nßtßi) ©2 zurück
drängen ; (sporządzać odcisk) 
abklatschen, abdrucken; ~ sobie 
nogę sich den Fuß wund brül
len. I®20 entziffern.l 

odcyfrować (^tßUfro'watßi) pf.j 
odczelplać (^tsck>s'p>atß>) @1, 
~plć (^piitßi) @2 loSmachen; 
Ü ab kuppeln; » się sich los- 
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machen; ~ się od k-o j-n in 
Ruhe lassen. ^Abstandsgeld.) 

odczepne (ottschs'pne) ti ©21 j 
odczulwac (ottschu'watfii) Gl, 
pf. ~ć (o'ttschutsti) G3 heraus- 
fühlen; tief empfinden.

odczyn (o'ttfdjün) m @3 Reak- 
tion f; ~nlk (-tschü'nniik) m 
®132 Reagens n.

odczylszczać (ottschü'schtschathi) 
Gl, pf. -ścić (-ß>tb>ithi) @9 
reinigen. Putzen; (odświeżać) 
ausfrischen.ßlesung f; Vortrag.) 

odczyt (o'ttschiit) m ©13 Vor-j 
odczyt Iywać(ottf(6iitii'n>at6i)®4 
pf. ^ać („tschii'tathi) Gl vor
lesen ; (z czego) ablesen (von 
dat.).

oddać s. oddawać, ssder Ferne.) 
oddal (o'ddali) f @7: w J inj 
oddallać (odda'liatßi) Gl, pf.
Jć (Jiit6>) ®3 entfernen;
ze służby aus dem Dienste 
entlassen.

oddallenie (^lie'nie)»»©13Ent
fernung f; ~ony (.jio’nü) ©1 
fern, entlegen.

oddawlać (obba'toatfei) G3, pf. 
oddać (o'bbatßi) @2 zurück- 
gkben; (nagradzać) vergelten; 
(dawać do rąk, wręczać) Über
geben, abgeben, einhändigen; 
(~ do szkól etc.) schicken, geben; 
(okazywać) bezeigen; (polecać) 
anvertrauen; (wyrażać) aus
drücken, wiedergeben; (wymio
tować) von sich geben, erbrechen;

wizytę den Besuch erwidern; 
~ k-o sądowi dem Gerichte 
überliefern; ~ się sich ergeben; 
(poświęcać się) sich widmen; ~ 
się zmartwieniu etc. sich über
lassen, sich hingeben.

oddawlca (obba'ftfea) m ©11, 
czynl (^tschil'nii) f ©10 Übet- 
bringer(in).

oddech (o'bbech) m ©45 Atem; 
~owy (echo wa) ®1 Atem... 

odepchnąć
oddychać (oddii'chatssi) Gl, pf. 
odetchnąć (obe'tchnßttzi) @2* 
atmen; Atem schöpfen; (wy
tchnąć, odpocząć) ausrnhen; 
nie dawać k-u odetchnąć j-n 
nicht zu Atem kommen lassen.

oddział (o'bbsiai) m ©3 Abtei- 
lung f.

oddziaływać (oddslalii'wathi) 
G4, pf. ~ać (^.bsia'iatssi) Gl 
einwirken, beeinflussen.

oddziel lać (^.bsie'l>attzi) @1, pf. 
Jć (Jiitßi) G3 absonbern, 
trennen; (odgraniczać) abgren
zen, abteilen.

oddzielny (~nü) ©1 (-nie) (ab-) 
gesonbert, getrennt.

oddzierać (obbsie'rathl) Gl, pf. 
odedrzeć (obe'dtzettzi) ©25 ab- 
reißen. [@1 abläuten.) 

oddzwonlć (obbswo'n>ittz>) pf.] 
oddźwięk (o'dbsiwiük) m ©13 

Wiberhall; Klang.
odebrać s. odbierać.
odechcliewać (odechtfiie'watsti) 
się Gl, pf. ~eć (obe'chthietßi) 
się @2: ~ewa mi się czego ich 
verliere bie Lust zu (dat.).

odedrzeć s. oddzierać.
odegnać s. odganiać.
odegrać s. odgrywać.
odejmowlać (odejmo'watfii) 
@20,pf. odjąć (o'bißtfji) ®18l 
benehmen, wegnehmen; (zdej
mować) abnehmen; (odciągać) 
subtrahieren, abziehen; odjęło 
mu mowę er hat bie Sprache 
verloren; jak gdyby ręką od
jął wie wenn es jemanb mit ber 
Handweggestrichen hätte; wie 
durch ein Wunder.

odejmowanie (~n>a’nie) n ©13 
Subtrahieren, Subtraktion f.

odejście (odsWtfiis) n ©13 
Abgang m.

odejść s. odchodzić.
odemknąć f. odmykać.
odepchnąć s. odpychać.
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odgrażać (^.gra'ljattzi) się ©1, 
pf. odgrozić (^.gro'siithi) się 
@10 (k-u czem) drohen (jm 
mit dat.), androhen (i-m et.).

odgrodzić s. odgradzać.
odgrywać (^grli'watßi) ®1, 
pf. odegrać (ode'grathi) ®1 
(ab)spielcn; (udawać k-o) sich 
ansgeben (für acc ); (^.przegra
ną) zurückgewinnen.

odgryzać (^grll'sattzi) ®1, pf. 
odgryźć (o'dgrutz>tfi>)® 4 abbei- 
hen; ~ się k-u sich wehren 
gegen j-n; j-S Sticheleien zu- 
rückweisrn.

odgryzek (obgrü'fef) m ©21‘b 
abgebissenes Stück n.

odgrzeblywać (^.gtjebll'waihi) 
@2, pf. ~ać (~g*je'batf)i) @4 
aufgraben, aufscharren; fig. 
wiederfinden.

odgrzlewać UgQe'fcatfei) ®1, 
pf. ~ać (o'dg(jatb>) @17 auf- 
wärmen.

odjazd (o'djaht) m ©16 Abfahrt 
f, Abreise f.

odjęć s. odejmować.
odjezdne (^.je'sdne) n ©21: 
na odjez.dnem bei der Abreise, 
beim Abschied.

odjeżdżać (odje'ljdljatßi) ®1, 
pf. odjechać (^je'chathi) ©5 
abreisen, abfahren; pociąg 
odjeżdża der Zug geht ab; - 
k-o j-n verlassen.

odjęcie Uiö’tßie) « ®13 Ab-, 
Wegnahme f. ^Bescheid.) 

odkaz (o'tkatz) m ©3 Antwort^,) 
edkazywać (^ü'toatfe’) ®2 be
antworten ; (przekazywać) über
weisen; ~ się drohen.

odkalżać (otka'tzathi) @1, pf. 
~zlć (^.siitfij) @lodcsinfizieren.

odkąd (o'tfßt) (örtlich) von wo, 
woher; (»rittich) seit wann; seit- 
dem.

odkęslć (otkü'bfitßi) pf. @8 ab- 
beißen.

odepn...
odepn... s. odpiąć.
odeprzeć s. odpierać.
oderwać s. odrywać, 
oderznęć f. odrzynać.
odesłać s. odsyłać.#
odeszła (ode'schla) etc. s. odejść, 
odetchnąć s. oddychać.
odetkać s. odtykać.
odezwa (ode'swa) f (5)1 Aufruf 

m, Manifest n.
odezwać się s. odzywać się.
odęty (obä'tü) ©7 (-to) aufge
dunsen; fig. aufgeblasen, stolz.

odfuknąć (otfu'kNLltzi) pf. @2 
unwirsch antworten.

odgadlywać (odgadli'watsti) ®2, 
pf. ~nęć Uga'bngtßi) @3 erra
ten, enträtseln.

odgałęzienie (^gafflfie'nie) n 
(2)13 Abzweigung f; A Flügel
bahn f.

odganiać (~ga'niat6>) ®1, Pf- 
odgonić (-go'niittzi) @1 ob. 
odegnać (obe’gnatßi) ®1 weg
treiben, wegjagen.

odgarltywać(obgarttt'toat6>)®2, 
Pf. ~nęć (^ga'rnsthi) @2 weg- 
fcharren; zur Seite schieben, 

odginać (odgii'nathi) @1, pf.
odgięć (o’bgifitßi) ®21l zurück- 
biegcn, zurückschlagen.

odgłos (o'dgtoß) m ©3 Wiber- 
hall, Echo n; (huk) Getöse n, 
Schall; (siawa) Ruf, Ruhm.

odgniatać (~gii>a'tat6i) ®1, pf- 
odgnieść (o'bgniefeitfji) ®7 ab« 
drücken, (durch Drücken) beschä-1 

odgonić s. odganiać. |bigen.| 
odgotowlywać (^gototoü’n>at6>) 
®4, pf. ^ać (~to'toatB>) ®20 
abkochen.

odgradzać („gra'bfatfji) ®1, pf. 
odgrodzić (~gro'bf<it(j>) ®7 ab
zäunen; (oddzielać) scheiben, 
trennen.

odgraniczlać (-granii'tschattzi) 
@1, pf. ~yć (^tschlittzi) @12 
abgrenzen, scheiden, trennen.
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odkleljać Utde’iatßi) @1, pf.
~ić (Jtle’iitbi) @4 ableimen; 
~ się sich ablösen.

odkładać (ottla'batfei) ®1, pf.
odłożyć (oblo'Qütfei) @12 bei
seite legen; (oszczędzać) erspa
ren ; na później, zwlekać) auf» 
schieben, verschieben.

odkłanlać (otlła'niat&i) @1, pf. 
odkłonić (jrio'niitfji) @1 (k-o 
od gen.) abbringen (j-n von 
dat.); ~ się bcn Gruß erwibern.

od kłoń (o’tflon) m @3 Gegen» 
grub.

odkochać (ot!o'$atbf) się pf. 
@1 zu lieben aufhören.

odkoplywać (-kopü'watßi) ®2, 
pf. ~ać (^to'patbb @4 aufgra
ben ; (wykopać) herausgraben.

odkorkować CJorto'toatfei) pf. 
@20 entkorken.

odkręlcać (Jtrtf'tbatfji) @1, pf. 
^dć Mb>itb>) @5 abbrehen, 
ausbrehen. ffschneiben.)

odkroić (^tro'iitbi) pf- @4* ab-j 
odkrycie (Jtrtt't6ie) n (2)13 Auf-

beckung f; (głowy) Entblößung 
f; (kraju etc.) Entbeckung /; 
(wyjawienie) Offenbarung f.

odkrylwać (^.trü'roatb*) @1, pf. 
~ć (o'ttrüt&i) @2 aufbecken; 
.V głowę bas Haupt entblöben, 
ben Hut abnehmen; kraj: ent» 
becken; (objawić) offenbaren, 
verraten. sjbecker.i

odkrywca^krU'ftßajmGllEnt-j 
odkup (o'tkup) m T» Wieber-

kauf, Abkauf; Jciel (^pii'tßieU) 
m (ł)29 Erlöser.

odkuplywać (otfupü’roatb1) @2, 
pf. ~ić Ulu'plltb*) @2 abkau. 
fen; (kupić na nowo) wieberkan- 
fen; (~ z niewoli) loskaufen; 
(wybawić) erlösen.

odkurzlać (^tu'Qatb1) @1, pf.
~yć (^gutbO @12 abstauben.

odkwitlać (^.kw'i'tatßi) @1, pf. 
~n@ (^nMi) @4* verblühen;

odłłczao
(kwitnąć na nowo) toitber auf» 
blühen. ssgeblüht.l

odkwltły (Jtl) ®6 verblüht, ab-j 
odlać f. odlewać.
odlatywać (obliatü'toatbi) @4, 
pf. odlecieć (^lie'tßiet&i) @16 
wegfliegen.

odleglłość (JÜe'glofjhbi) f @1 
Entfernung, Abstanb m; ~ły 
(~hl) ©6 entfernt, abgelegen, 

odlelplać (^tie'piatb*) @1, pf.
~pić (^.piitßi) @2 ab kleben, 
losmachen.

odlelw (o'blief) m (T)3 Abguß; 
~wacz (^.watsch) m (J)33 (Me- 
tall-)Gießer.

odlewać (oblie'tvatb*) @1, pf. 
odlać(o'bliat6>)®17 abgießen; 
posąg etc.: gießen, e n Abguß 
machen von; wodę urinieren.

odlewarnla (^.Warnia) f (s)68 
Gießerei; ~ żelaza Schmelz
hütte.

odleżeć (oblie'getßi) pf. @19 
(eine bestimmte Zeit hinburch) 
liegen; ~ sobie co sich et. rounb 
liegen; sich et. wunb brücken; 
~ się (o roli) brachliegen; 
(o owocach) weich werben.

odllczlać (oblii'tschalßi) @t, pf. 
~yć (^tschiltßi) @12 abrechnen, 
abziehen; (wyliczać) aufzählen.

odlot (o'bliot) m (5)10* Fort» 
fliegen n.

odludlek (obüu’bef) m Q21 
Menschenfeinb; ~ny (~nü) (7)1 
( nie) menschenleer, öbe.

odłam (o'blam) m ®3 Bruch
stück w, Bruch; (część) Teil; 
~ek (obla'mek) m (i)211b 
Bruchstück n; Jd pl. Abfälle.

odłam lywać (oblamü'watßi) @2, 
pf. ~ać (^ta'matßi) @4 ab» 
brechen.

odłeczlać (^Ig'tschatßi) @1, pf. 
~y6 (^.tschlltßi) @12 (od gen.) 
absonbern, trennen (von dat.); 
dziecko: entwöhnen.
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odłożyć s. odkładać.
odłóg (o'dluk) m ©13» Brach

feld n, Brache f; leżeć odło
giem brachliegen; fig. vernach
lässigt sein, unbearbeitet sein, 

odłuplywać (odlupil'wathi) @2, 
Pf. ~ać (^lu'pattzi) @4 abspal
ten, abschälen.

odłuszcz|ać(,Ju'fdjtfdjat&i) @1, 
Pf. ~yć (^schtschilttzi) @12 aus- 
Hülsen.

odmaczać (^.ma'tschattzi) @ 1, pf. 
odmoezyć (^mo'tschlltsii) ©12 
anfeuchten.

odmakać Uma’fatfji) @1, pf. 
odmoknęć (^.mo'knMi) @4 
aufweichen, weich werden.

odmalować (~malio'toat&i) pf. 
@20 abmalen; (przedstawić) 
darstellen, schildern.

odmarsz (o'dmarsch) m©83 Ab
marsch.

odmawiać (^.ma'wiatßi) @1, pf. 
odmówić (-mu'wiitsii) ©2 co: 
hersagen; modlitwę ein Ge
bet verrichten: k-o: abspenstig 
machen; (czego k-u) abschla
gen, absagen (j-met.), ablehnen 
(aec.); sobie czego sich et. 
versagen, sich et. nicht gönnen.

odmęt (o'dmüt) m ©10* trübeS 
Wasser n; (zamieszanie) Ver
wirrung f.

odmiana (odm'a'na) f (5)1 (zmia
na) Änderung, Abwechslung; 
(rodzaj) Abart, Spielart; Sram. 
Abänderung, Deklination; (~ 
czasownika) Konjugation.

°dmie|niać (^mie'niathi) @1, 
Pf- ~nić (^.niirsii) ©1 (ver-) 
ändern, (ab)wechseln; (przemie
niać) verwandeln; Sram, abän- 
dern, deklinieren; czasownik: 
konjugieren; » się sich verän
dern ; Sram, dekliniert (ob. [cza- 
•ownik] konjugiert) werden.

odmienny („.mie’nnü) ©1 (-nie) 
(zmienny) veränderlich, un

beständig; (różny) verschieden, 
abweichend; Sram, flektiert.

odmierzlać (~mie'(jatf;i) @l,pf. 
~yć (^.(Zütsii) @12 abmessen.

odmięknęć s. mięknąć.
odmładzać (-mla'dsatfil) @l,pf. 

odmłodzić (^mlo'dsiitßi) @7 
verjüngen, jung machen.

odmłodnleć s. młodnieć, 
odmoezyć s. odmaczać. 
odmoknęć s. odmakać.
odmowa (~mo’h>a) f®2 abschlä

gige Antwort, Abweisung.
odmowny (~tonü) ©1 (-nie) ab
schlägig, ablehnend.

odmówić s. odmawiać.
odmrażać (odmra'lZathi) @l,p/. 

odmrozić (^.mro'siithi) ©10 
abfrieren. ^Frostbeule fA

odmrożenle(~mroqe'nie)n®13J 
odmruknęć (~mru’tnct&i)p/. @2 
mürrisch antworten.

odmykać (^.mll'katßi) @1, pf. 
odemknąć (obe’mtnßt&i) ®2 
öffnen, aufmachen.

odmywaćUmti'roat6>)@2,pf.od- 
myć (o'dmuthi) @2 abwaschen.

odnajęć (uta jctfei) ®18l (auS 
zweiter Hand) vermieten.

odnajdywać (^.najdü'wattzi) @2, 
odnaleźć (^na'Iiegitgi) ®5l 
auffinden.

odnawiać (-na'wiath!) @1, pf. 
odnowić (^.no'wsitßi) @2l (się 
sich) erneuern; (odświeżać) auf» 
frischen; restaurieren.

odniechcenia (^.niechtsio'nia) 
unwillkürlich.

odniećć s. odnosić.
odnoga (odno'ga) f Seiten- 

arm m; (gałąź) Seitenzweig m;
~ morska Meerbusen m.

odnosić (-no'ßiitsii) @8, pf. 
odnlełć (o^dniesiitßi) ®2zurück- 
tragen, zurückbringen; (zanosić) 
(hin)tragen; ~ do czego bezie
hen auf (acc.), in Beziehung 
bringen mit ob. zu (dat.); ~
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zwycięstwo den Sieg davon
tragen ; ~ się do (gen.) sich be
ziehen ob. Bezug haben auf 
(acc.); - się do k-o sich an j-n 
wenden; (powoływać się) sich auf 
j-n berufen.

odnośny (odno'hinll) ©1 (-nie) 
bezüglich; (dotyczący) betreffend.

odnowiciel (^nowii'ttzisU) m 
©29 Erneuerer.

•dnowlć s. odnawiać.
odosob|niać(obo6o'6niat6*)®l, 
pf. ~nlć Un'itfei) @22 abson- 
dern, separieren; się in der 
Einsamkeit leben.

odosoblnienle CuVe'nie) h ©13 
Abgeschloffenheit f; (samotność) 
Einsamkeit f; ~niony (~nio’nü) 
©14* abgesondert; (samotny) 
einsam; (rzadki) vereinzelt.

odpadlać (otpa'datffi) @1, pf. 
odpaść (o'tpahitffi) G9 abfallen 
(od gen. von dat.).

odpadlek (^.pa'bef) m ®21‘b, 
mft pl. ,Jri Abfälle ~ły (Jü) 
@6 abgefallen; (o kraju, lu
dziach) abtrünnig.

•dpallać (-pa'liatffi) ®l,pf. Jć 
(ü*it&j) @3 wegbrennen; k-o: 
«bwciscn.

odparzlać(^)a'gat6i)@l,p/".^yć 
(~gtit{ji)®i2 abkochen;~ sobie 
co sich et. wundbrücken.

odparzelina („Jjeth'na) f @1 
wunbgebrückte Stelle.

odpaslywać (-pabll'wattzi) @2, 
~ać (^pa'ßathi) @12 ab-, los- 
gürten; się ben Gürtel ab
nehmen.

odpaść s. odpadać.
odpęldzać (~PS'bfat6i) ®1, pf.
~dzlć Ubfht&i) @7 wegtrei
ben, vertreiben, wegjagen.

odpięć s. odpinać.
odpić s. odpijać.
odpierać (~pie'rat&i) ®1, pf.

odeprzeć (ode'pschettzi)®2b zu- 
rückwerfcn, zurückschlagen, ab

odpowiadać
wehren; dos: parieren; zarzuty: 
zurückweisen; (odpowiedzieć) er
widern.

odpijać (otpii'jatbi)®!,^. odpić 
(o'tpiithi) @1 abtrinkeu; ~ do 
k-o j-m zutrinken.

odplłować (^piUo'watff!)^.@2<> 
abfeilen.

odpinać (^.pii'nathi) @1, pf. od
pięć (o’tpißtfji) @21* ausknöp
fen; sprzączkę: abschnallen.

odpis (o'tpiiß) m ©3 Abschrift f, 
Kopie f.

odpislywać (otpiiffU'watßi) ®2, 
pf. ~ać (^pii'hathi) @10 ab
schreiben, kopieren; U na list) 
zurückschreiben, den Brief be
antworten; dług, podatek: ab- 
schreiben.

odpłalcać (^pia'tffattzi) ®1, pf. 
~clć (Ufeiitfei) @5 abzahlen; ~ 
k-u co j-nt et. vergelten.

odpływ (o'tplllf) m ©3 Abfluß; 
morza Ebbe f.

odpłylwać (^.piii'watßi) ®1, pf. 
~nęć Cuifitfji) @1 (o wodzie) ab- 
fließen, ablausen; (o człowieku, 
zwierzęciu) wegschwimmen; (o 
okręcie) absegeln, abschiffen.

odpływowy(^wo'wll)©lAbfluh^ 
odpoczynek (^.potschü'nek) m
©21 >a Ruhe /, Rast f.

odpoczlywać (^Potschll'wathi) 
®l,p/. ~ęć (^po'tschstb>) ®20 
(aus)ruhcn, rasten.

odpokutować s. pokutować, 
odporlność (^po'rnoßittzi) f @1
Widerstandsfähigkeit;^ny(-nti) 
©1 (-nie) Verteidigungs...; 
(oporny) widerspenstig, trotzig; 
przymierze n zaczepno-odpor- 
ne Schutz- und Trutzbündnis n. 

odpolwiadać (^potoia'batfji) @1, 
pf. ^wiedzieć (^,wie'ds>etß>) 
@4 antworten, erwidern; (na 
acc.) beantworten (acc.); ~ za 
(acc.) verantwortlich sein für 
(acc.); (pokutować za co) büßen 
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für (acc.); (okazać się stosownym) 
entsprechen (dat.).

odpolwiednl (otpowie'bnii) (7)13 
(-nio) entsprechend, angemesien; 
...wiedź (^.po'wietßi) f @1 Ant
wort; ~wiedzialność (~toie- 
bsia'linoßitßi) f ©i Verant
wortlichkeit, Verantwortung; 
(poręka) Haftung, Haftpflicht; 
~wledzialny (~ntl) ©1 (-nie) 
verantwortlich.

odprasować (^.praßo'watßi) pf. 
@20 abbügeln.

odprawa (oprawa) f ®1 Abfer
tigung, Verabschiedung.

odpralwlać (^.w'atßi) @1, pf. 
~wić (^.w'ithi) @2 abfertigen, 
verabschieden, entlassen; ~ k-o 
z nlczem j-n mit leeren Hän
den abziehen laflen; ~ co et. 
verrichten, abhalten; ~ mszę 
die Messe lesen.

odprowaidzać (^.prowa'bsatßi) 
@1, pf. ~dzić (J>fhtßi) ®7 
(ab)führen, begleiten; k-o od 
(je«.) j-n abbringen von (dat.). 

odpruć (o'tprutßi) pf. @3 ab
trennen. labspringen.i 

odprysnąć (otPril'ßnLtßi)p^. @2/ 
odprzągać(otpschS'gatvi)Dl,p/. 

odprządz (o'tpschßtß) ®15 aus
spannen; abkuppeln.

odprzylslągać (^pschllßis'gatßi) 
®1, Pf- ..siądź (^pschil'tzistb) 
@16 abschwören; się (czego) 
verschwören (acc.), sich losschwö
ren (von dat.).

odpust (o'tpußt)m ©10* Ablaß; 
~owy (^to'wll) ®1 Ablaß...

odpulszozad(^pu'schtschatßi)®!, 
Pf. ~4cić Uß’tß'itßi) @9 (k-u 
co) verzeihen (j-m acc.).

odpychać (-pll'chatßi) @1, pf. 
odepchnąć (obe'pchnstßi) @2 
ab-, weg-stoßen. (ftauBen.l 

odPylić (~puliitßi) pf. @3 ab-j 
odpytlywać (~pütü'toatßi) @2, 
Pf>~ać (qjti’tatßi)®! abfragen. 

odra1 (o'bra) f ®2S Masern pl.
Odra 2 (~)f®23 Oder.
odrabiać (obra'biatßi) Dl, pf. 
odrobić (~ro’biitft') @2* abar- 
beiten; (nadrobić) Einbringen, 
nachholen; (zakończyć) fertig- 
machen, beendigen; (odmienić coś 
zrobionego) rückgängig machen, 

odrachować (^racho'watßi) pf.
@20 abzählen, abrechnen.

odraczać (^ra'tsch- "') Dl, pf. 
odroczyć(-ro'ischtiidi)D ^ver
schieben, aufschieben; rozprawę, 
posiedzenie: vertagen.

odraldzać1 (..ra’bfatßi) Dl, pf. 
~dzić (^bsiitßi) @7 (k-u co) ab
raten, widerraten (jm acc.); 
abraten (j-m von dat.).

odradzać8 („) pf. DI, odrodzić 
(~ro'bfiitß>)pf. D7 wieberbele- 
ben; „ się wieberaufleben; 
wiebergeboren werben; (wyra
dzać się) ansarten.

odrapywać (odrapil'watßi) D2, 
pf. odrapać (obra'patßi) @4 
abkratzen.

odrastać (obra'ßtatßi) Dl, pf. 
odrosnąć (~ro'ßitßtßi) ®4 ob. 
odroćć (o’broßitßi) @10 wieber 
wachsen.

odratowrS s. ratować.
odralza(^,ra'ta) f ®1 Abscheu m, 
Ekelm; (niechęć) Wiberwillen»; 
~żający (^ajß'tßU) ©2 (-co) 
ekelerregend, abstoßend.

odrąbywać (obrßBü’toatßi) @2, 
pf. odrąbać (~rß'Batßi) @4 ab
hauen.

od ręb I no4d(obröra’bnoßitßi)f® 1 
Besonderheit, Verschiedenheit; 
_ny (~nil) ©1 abgesondert; 
Sonder...

odrgtlwiad(obrä'ttoiatßi)@l,pf. 
~wić (^wiitßi) @2a starr 
machen.

odrętwialłość (-wia'loßitßi) f 
® 1 Starrheit, Erstarrung; ~ty 
Ulü) ©6 starr, erstarrt.
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odrętwieć (obr-'twietßi)E)18 er
starren, starr werden.

odrobić s. odrabiać.
odrobinie (obrobU'na) f (5)1, 

~(ecz)ka (^s'lsch|ka) f ®42 
Brocken m; (nieco) ein wenig, 

odroczenie (odrotschs'nis) n 
©13 Vertagung f.

odroczyć f. odraczać.
odrodIek (obro'bet) m ©21 AuS- 
gearteter; uiy (uiü) ©1 auS- 
geartet.

odrodzenie (obrobfe'nie) n @13 
Wiebergeburt f, Wieberauf« 
leben; (w sztuce, literaturze) Re
naissance f.

odrodzić s. odradzać.
odrosnąć, od roić s. odrastać.
odrost (o’brofjt) m @10* Nach

wuchs.
odróżlnlać(obru'qniat6i)@l,p/'. 
^nlć(^niit6i)@21unter(d)etben. 

odruch (o'bruch) m @12 Reflex
bewegung f; ~owy (^cho'wll) 
@1 (-wo) unwillkürlich.

odrwić (o'drwiitßi) pf. @2* ver
spotten; (oszukać) betrügen.

od rysować (obrUfio'roat&i) pf. 
@20 abzeichnen.

odrywać (obrll'watßi) @1, pf. 
oderwać (abe'rwatßi) @22 ab« 
reißen, loSreißen; (k-e od gen.) 
abrufen (i-n von dat.), stören 
(i-n in dat.); „się sich loSreißen,!

odrzeć f. odzierać. |fid) trennen.j 
odrzekać (obiZe'katßi) @1, pf. 

odrzec (o'bqet6)® 14 ob. odrze- 
knąć (^kngtßi) @2 antworten; 
~ się czego entsagen (dat.).

Odrzu cać (obgu'tßatßi) @1, pf. 
~clć (^tßiitßi) @5 zurückwer
fen; Una bok) wegwerfen; fig. 
ablehnen, zurückweisen.

odrzwle (o'bQto’e) n/pl. ®32 
Türpfosten m/pi.

odrzynać (obgu'natßi) @1, pf. 
oderznąć (obe'giißtfei) @2 ab» 
schneiden. 

odrzynek (~nel) m ®21*b Ab
schnitzel n.

odsaldzać (otßa'bsatßi) © 1, pf. 
^.dzlć (^.bsiitßi) @7 wegsetzen, 
entfernen; (w od piersi) ent
wöhnen. IauSschnausen.1

odsapnąć (^.ßa'pngtßi) pf. @2J 
odsą dzać (^.ßü'bsatßi) @1, pf.
~dzlć (^,bs>itßi) @7 (k-0 od gen.) 
absprechen (j-m et.); ~ k-o od 
czci i-n für ehrlos erklären.

odsetka (-ße'tka) f ©4* Prozent 
n; pl. -ki Zinsen m/pi.

odsiadywać (-ßiabll'watßi) @2, 
pf. odsiedzieć (-ß'e'bsietßi) 
@17 absitzen.

odsiecz (o'tßietsch) f @8 Ent
satz m; (uwolnienie) Befreiung, 

odskakiwać (otßkak>i'watßi) @3, 
pf. odskoczyć (-ßko'tschlltßi) 
@12 abspringen, abprallen;(^, 
na bok) auf bie Seite springen, 

odsłaniać (^ßla'n'atßi) @1, pf.
odsłonić (^ßto'niitßi) @1 ent
hüllen ; (odkrywać) ausvecken, 
entbecken. [m, Akt m l

odsłona (Jjio’na) f (3)1 Aufzngj 
odstulglwad(-ßlugii'watßi) @3, 
Pf. ~źyć (~61u'qüt6i)@12(ou8.) 
bienen; dług: abbienen; ~ k-u 
co j m et. vergelten.

odsprzed lawad(^ßpscheba'watßi) 
@3, pf. ~ać (^ßpsche'batßi)G2 
wieberverkaufeit.

odsprzed lawca (^ba'ftßa)rn®ll 
Wieberverkäufer; ^at(^ßpsche'- 
basch) f @9 Wieberverkaus m.

odstawa (^ßta'wa) f ©1 Zustel
lung.

odstawać (^ßta'watßi) @3*, pf. 
odstać (o'tßtatßi) ® 14 (od gen.) 
abstehen (von dat.), sich ablö
sen; drzwi odstają bie Tür 
schließt nicht gut; ~ się un
geschehen fein; (o płynach) C-C 
Zeitlang stehen; sich setzen.

odstalwlać (^wistßi) @1, pf. 
~wlć (uuiitfji) @2 wegstellen. 
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wegsctzen; „ k-n co j-m et. zu
stellen, abliefern.

odstawka (-fjta'fta) f($)4ł: pójść 
w -kę verabschiedet werden.

odstąpić f. odstępować.
odstęp (o'tbtAmp) m ®3Abstand;

(odległość) Distanz f; -ca (-- 
fettfm'ptfea) m ®11 Abtrün
niger; -ny (-ttü) ® 1 abtrünnig.

odstępować (-po'wattzl) @20, pf. 
odstąpić (-ßtß'piitbi) @2 ab-, 
zurück-treten, sich entfernen; (- 
od gen.) ab stehen, ab lassen (von 
dat), aufgeben (acc.); - k-o ver
lassen ; -k-u co j-m et. abtreten, 
überlassen. |faH m.)

odstępstwo (-fcttoo) n @1 Ab-j 
odstraszlać (-htra'schattzi) @1, 
Pf. ~yć (-schllthi) @12 ab
schrecken, verscheuchen.

odstręczlać (-6tra'tfd)at6i) @1, 
~y ć (-tschllttzi) @12 (k-0 od gen.) 
abbringen (j-n von dat.); die 
Lust benehmen (j-m zu dat); - 
k-o od siebie von sich zurück- 
stofien; - k-u k-o j-m et. ab
wendig machen; - k-u co j-m 
et. abratcn.

odsulwać (-fiu'watfit) @1, pf. 
-nąć (-nßtfci) ® 1 wegschieben, 
wegrücken; (otwierać) zurück
schieben; (uauwać) entfernen; - 
się wegrücken.

odsyłacz (-fcü’tatfd))™ ©33 Ab
sender; (w ksiątce etc.) Verwei
sung f, AnmerkungSzeichen n; 
(uwaga) Anmerkung f.

odsyłać (-łatfji) @1, pf. odesłać 
(ode tzlattzi) @7 zurückschicken, 
zurücksenden; (posyłać) (ab)sen- 
den, schicken; (- w książce) ver
weisen, Hinweisen (auf acc.).

odsyplywać (-bupil'wathi) @2, 
pf. -ać(-tzll'patfii) @4 ab-, weg- 
schütten.

odszczegdllnlać (-schtschegu'li- 
niathi) @1, pf. -nić (-nUttzi) 
@2' auSzeichnen.

odtykać 

odszczekać (-schtsche'katfii) pf. 
@1 widerrufen.

odszczepleniec (-schtschepie'- 
nieth) m ©371 Abtrünniger; 
(- kościoła) Ketzer.

odszedł (o'tschedt) etc. s. odejść, 
odszkodować (-schkodo'watfii)^. 
@20 entschädigen.

odszkodowanie (-toa'nie)n (2)13 
Entschädigung f; Schadener
satz m. [@2 zurückstofien.) 

odszturknąć (-schtu'rknßtfit) pf] 
odszuk!Iwać(-schukii'wath>)@3, 
pf. -ać (-schu'kattzi) @1 (daS 
Verlorene) wiederfinden.

odśpiewać (-6ipie'toat6i)p/r. @1 
(ab)singen; (im Gesang) vor- 
tragen. lzentrifuga'l.) 

odśrodkowy (-ßirotko'wll) ®lj 
odśrubować (-feirubo'roatfeb pf. 

@20 abschrauben.
odśwleżlać (-siiwie'ljatsii) @1, 
Pf. -yć (-tzUttzi) @12 auf- 
frischen; - się sich erfrischen.

odświętny (-fehnitf'tnü)©! (-nie) 
festtäglich, festlich. Festtags...

odtańczyć (-ta'n'tschlltßi) pf. 
@12 (ab)tanzen; (e-n Tanz) 
aufführen.

odtąd (o'ttßt) von nun an; (örtlich) 
von hier (an).

odtelegrafować (-teliegrafo'- 
wathi) pf. @20 abtelegraphie
ren; telegraphisch antworten.

odtlenić (-tlie'niitfeijpf. @ 1 vom 
Sauerstoff befreien.

odtłuszczać(-tłuschtschatbi) @i 
entfetten.

odtrąlcać (-ti-ß'tfiathi) pf. @1, 
~cić (-ttziittzt) pf. @5 zurück-, 
weg-stoßen; (odejmować) ab
ziehen. (gift n.|

odtrutka(-tru'tla)f ®4ä®egeit-J 
odtwarzać (-twa’qatfei) @1, pf.
-tworzyć (-two'tMfii) @12 
wiedergeben, nachahmen.

odtykać (-tll'kathi) @1 ,pf. ode
tkać (ode'tkatßi) @1 öffnen.
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oduczlać (obu’tfcbatfci) @1, pf. 

~yć (^tfdjtitfei) @12 abgewöh- 
nen.

odumierać(~umie'rat6i) @1 ,pf. 
odumrzeć Cui’mQetfji)© 25 k-o - 
hinterlassen; ojciec odumarl go 
der Vater hinterlieb ihn; er 
verlor den Vater.

odurzlać (obu’Qatöi) ~yć 
(^.qllthi) @12 betäuben.

odwach(o’bn>ad))m ©12 Haupt
wache f.

odwadniać (obtoa'bnłat6i) @1, 
pf. odwodnić(~n>o’bii>it6i) ©2ł 
entwässern. iKnhnheit.i 

odwaga (obroa'ga) f(S)4 V!ut mj 
odwalić (~n>a'Uit{ji)y>/. @3 weg- 
wälzen; (odbić) wegschlagen.

odwalina (jh'na) f ©1 obge» 
schlageneS Stück n.

odwaniać Utoa'uiat6*) @1 den 
Geruch entziehen. fabfodjen.l 

odwarzyć (-wa'lMb>) @12J 
odwailać (^.wa'qatb>) @1, pf.
~yĆ (-Jjütfei) @12 (ważyć) ab» 
wägen, abwiegen; ~ życie sein 
Leben aufs Spiel setzen; ~ się 
wagen, sich erkühnen.

odważny („nü) (7)1 (-nie) mutig, 
odwdzięczlać (^wds>S'tschatb>) 
@1, Pf- ~yć (-.tschilttzi) ©12 
dankbar vergelten; ~ się sich 
dankbar erweisen.

odwet (o’btoet) m @10* Vergel
tung f', (odszkodowanie) (Scha- 
den-)Ersatz.

odwihz!ywać(obwisslt'watbi)@2, 
pf. _ać (~toie'fat6>) @U los- 
bütben, losknüpsen.

odwieczny (^.wie'tschntl) (7)1 
(-nie) ewig; (prastary) uralt.

odwie!dzać(^wie'dsatb')@l,^. 
~dzić Ubfiltßi) @7 besuchen.

odwiedziny („bpi'iiü) f/pl. @1 
Besuch m.

odwieść s. odwodzić.
odwieźć s. odwozić.
odwiljać i^wil'jatbt) @1, pf.

odwykły
~nąć (-nothi) ®1 abwickeln, 
anfwinden; zwój: aufroUen; 
(odwracać) zurückschlageit; ~ się 
ansholen. (loetter u.l

odwilż (a'dwiilisch) f (4)8 Tau-j 
odwlekać (^wlie'kattzi) @1, pf.

odwlec (o'bwlletb) wegschlep- 
pen; (zwlekać) ausschieben, ver
zögern.

odwodowy (obtoobo'toü) (7)1 Ent- 
lasmngs..., Rechtfertigungs...; 
(koń ~) Reserve...

odwodzić (odwo'dsiithl) @7, pf. 
odwieść (o'bwiebitbi) ®10 ab
bringen; a, kurek (u strzelby) 
ben Hahn ziehen.

odwołlywać (^.wolll'watbi) @4, 
pf. ~ać (-wo'iathi) @1 co: 
wiberrufen, zurückziehen; k-o: 
abberufeit; się (do gen.) sich 
berufen (auf acc.); appellieren 
(an acc.).

odwołanie (.Ja'nie) n (2)13 Wi
derruf m; aż do -ania bis auf 
Widerruf; (~ k-o) Abberufung 
f; (~ w sądzie) Appellation f, 
Berufung f.

odwozić (^.wo'siitbi) @10, pf. 
odwieźć (o'dwieb>tb>) ®6 weg- 
führen; (towarzyszyć k-u) be
gleiten.

od wćz(o'dwub)m<D26 Abfuhr 
odwód (o'btout) m ©26 Ableiten
n; (odwrót) Rückzug; (tylna strat) 
Älachtrab; (zapas) Reserve f; (w 
sądownictwie) Rechtfertigung f.

odwracać Uiura'tfeatfji) @1, pf. 
odwrócić (^,wru'tb>itbi) ©5 ab« 
wenden, abkehren.

odwrlotny (^wro'tnll) @1 (-nie) 
umgekehrt, verkehrt; -na stro
na f Kehrseite; ~otowy (~to'- 
toli) ©1 Rückzugs...; ~dt (o't- 
torut) m @26 Rückzug; na 
~ót umgekehrt.

odwyk lać (^wilkattzi) @1, pf. 
~n?ć (~nßt6>)®3 sich abgewöh
nen; ~ły (Jü) ©6 abgewöhnt.
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odwzajemlniać (^.tofaje'mnlatßl) 
@1 ,pf. ~nić (^nhtfei) @2* er- 
widern; się sich erkenntlich 
zeigen. [66e,r.l

odyniec (obü'nietfe) w ©342J 
odzew (o'bfef) m ©3 Anruf.
odzledziczlać (^.bsiebsii'tschalsit)
®i, pf. ~yć UMłUtfei) @12 
erben, burd) bas Erbe erhalten.

odzienie (obf*e'n>e) n @13 Klei
dung f, Anzug m.

odzierać (objie'rat6ł) ®1 ab- 
reisien; (~ « »kóry) schinben; 
fig. rauben.

odziewać (objie'toatS*) ®1, pf- 
odziać (o'bfiat&>) @17 beklei- 
beit, anziehen.

odzież (o'bs'osch) f @8 Kleibnng. 
odznaczlać (odsnatschathi) @i, 
Pf. ~yć (^.tschlltsii) @12 aus. 
zeichuen; się sich hervortun.

odznaczenie (~tfd)e’n>e) n @13 
Auszeichnung f. Izeichen n.|

odznaka (obsnaka) f @4* 816 J 
odzwierciedllać (obsw>orth>«'d-

l>ath>) @1, pf. Jlć @3 at>. 
spiegeln.

odzwyczaljać (obswlltscha'jatsii) 
@1, pf. Jć (^Hdja’iitfei) @4 
abgewöhnen.

odzyski iwać (odsUhk>i'watb>) 
@3, pf. ~ać Ufü’fefatfei) @1 
wieber.gewinncn, -erlangen.

odzywać (obsllwathi) się @l,pf. 
odezwać (obe'ftoatB*) się ©22* 
sich nielben; (odpowiadać) ant
worten.

odźwierny (obsiwis'rnll) m ©18 
Portier; (strót) Hausmeister.

odżałować CJjalo'roatfci) pf. @20 
sich et. nicht gereuen lassen; 
nie móc ~ czego et. nicht genug 
bebauern können.

odżyć (o’bQUtfej) pf. @2 wieber- 
aufleben. (IcBcnb, 4iähr...1

odżywczy (^Qü’ftjrtjü) ©4 be-J 
odżywi lać Ugumiatfei) @1, pf.

~ić Uwiitfei) @2 (er)nähreu. 

ofarbować sofarbo'watsii) pf. 
@20 färben.

oferta (ofe rta) f (3)2* Offerte, 
ofiarla (opa’ra) f @2* Opfer w;
(datek) freiwilliger Beitrag m; 
~ność (»nobitßi) f @1 Opfer- 
Willigkeit; ~ny (~ntl) ©1 
Opfer...; (chętny do ofiar) opfer
willig; „odawca (jroba'ft&a) 
m @11, ^odawczyni (^.tschll'- 
n»i) f @10 Spenber(in).

ofiarować (»ro'watsii), pf. za~ 
@20 opfern; (~ w darze) anbie. 
ten; (darować) schenken, spen. 
ben; ~ się k-u z czem j-m et. 
anbieten.

oficer (oflitsier) m © 71 Offizier; 
_tkl (^tsie'rsikii) ©v Offizier...

oficjlallsta (ofiii6jaUi'6ta) m 
@17 Privatbeamter; ~alny 
(^.ttzia'linll) ©1 ( nie) amtlich; 
~ał (ofti'tsijal) m @2 Offizia l.

oficyna (ofiitfeu’na) f @1 Hin- 
terhaus n, Hofgebäube n.

ofuknąć (ofu'knßtsii) pf. @2 an
schnauzen, heftig anfahren,

oganiać (oga'niatfel) @1 weg
jagen, abwehren; się (k-u ob. 
przed instr.) sich erwehren 
(gen.).

ogar (o'gar) m ©2 Jagbhunb.
ogarek (oga’rel) m ©21*b (» 

świecy) Licht-, Kerzenstumps; 
(~ cygara) Zigarrenstummel.

ogarlniać (oga'rniatfci) @1, pf. 
~nąć (».netfei) @2 umfassen; 
(opanowywać) ergreifen; (opadać) 
befallen; U myślą) begreifen.

ogień (o'gieni)m ©34* Feuer n. 
ogier (o’gier) m ©2 Hengst.
oglądlać (ogl>ß’ba4fi>) @1, pj. 
~nąć (-Nßttzi) @2 anjchauen, 
besichtigen^, się sich umsehen, 
zurülkschauen; ~ się na (acc.) 
(zważać) achten auf (acc.); (mieć 
wzgląd) berücksichtigen (acc.).

oglądacz (-datsch) m ©33 Be
schauer. 

Polnlicb-deuUcb. 16
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oględlność (oglis'dnohitffi)s©l 
Vorsicht, Umsicht; (względność) 
Rücksicht; „ny („nü) ©1 (-nie) 
vorsichtig; rücksichtsvoll.

oględziny (ogligbsii'nll) f/pl. ©1 
Besichtigung /, Beschau f.

ogłada (ogla'ba) f (3)2 Schliff m, 
äuhere Bildung.

ogłaszać (ogla'schatßi) @1, pf. 
ogłosić (oglo'tziithi) G8 an« 
kündigen, bekanntmachen; („ 
drukiem) (im Druck) erscheinen 
laffen, herausgebcn; (anonso
wać) annoncieren; - k-o czem 
j-n anSrufen zu (dat.).

ogładzić (oglo'bsijtßi) pf. @7 
auShungern.

ogłoszenie (ogiosche'nie) n (5)13 
Ankündigung f, Kundmachung 
f; (anons) Anzeige f.

ogłuchnąć s. głuchoąć.
ogłupiający (oglupiajg'tfiü) ©2 

verdummend.
ogłupieć s. głupieć.
ogłuszlać (oglu'schattzi) @1, pf. 
~yć („schüthi) @12 betäuben.

ognik (o'gniik) m ©13’: błędny 
„ Irrlicht n.

ognlo... (o'gn>o...) in Lffgn Feu
er.... ,B. „mistrz („msihtsch) m 
©33 Feuerwerker; „trwały („- 
trwa'lü) ©8 feuerfest.

ogniowy (ognio'wü)©! Feuer... 
ognisko (ognH’fjfo) n ©8 Herd 
m; - obozowe Lagerfeuer; („ 
promieni, elipsy) Brennpunkt m; 
(punkt środkowy) Mittelpunkt NI.

ogniskować („ko'watßi), pf. Ł, 
G20lsięsich)vereinigen,konzen« 
trieren. >Feuer...; /!§. hitzig.) 

ognisty (ognü'&tü) ©7 feurig,/ 
ogniwo (ognsi'wo) n ©1 („ łań

cucha) Kettenglied; („ galwa
niczne) Eleme nt; (węzeł) Band.

egełić s. golić.
ogołlacać (ogola'tfiat&i) @l,pf. 
„oclć (ogoio'thiitßi) @5 (k-o z 
oen.) berauben (j-n e-r Sache). 

ogon (o’gon) m ©21 Schwanz, 
Schweif; „ek (ogo’nel) m©zl‘b 
Schwänzchen n; piasty („n'a'fj- 
tü) ©7 geschwänzt; suknia f 
„iasta Schleppkleid n; „owy 
(„no'toü) ©1 Schwanz...

ogorzlały (ogoQa’lü) ©6 von der 
Sonne verbrannt; gebräunt; 
„eć (ogo'Hethi) pf. @18 von 
der Sonne verbrannt werden.

ogdllnik (ogu'dniit)”» ©13’ all
gemeine Behauptung f; „niko- 
wy („to'roli) ©1 (-wo) im all
gemeinen, nicht genau; „ny („- 
nü) ©1 (-nie) allgemein; Ge
samt...; dobro n „ne Gemein
wohl.

ogół (o'gul) m ©264 Allgemein
heit f; (wszyscy) Gesamtheit f; 
„em, w ogóle im allgemeinen, 
überhaupt.

ogórleczek (ogure'tschek) m 
©21 ‘b kleine Gurke f; „ek 
(ogu'rel)m©131 Gurke „ko- 
wy („to’toü) ©1 Gurken...; 
sezon m „kowy Sauregurken
zeit f.

ograbić (ogra'b>itß>) pf. @2 
plündern, berauben.

ograć (o’gratfji) pf. @1: „ k-o 
j-m im Spiel alles abzewinnen; 
sztuka f ograna viel gespielte- 
Stück M.

ogradzać (ogra’bfat&i) @1, pf. 
ogrodzić (ogro'dsiitßi) @7 ein* 
frieben, umzäunen.

ogranlczlać (ogransi'tschathi) 
@i, pf. „yć („tschutb ) @12 
abgrenzen; fig. beschränken, ein
schränken; „ony („tscho'nü) 
©14' beschränkt.

ogrodlnlctwo (ogrodnii'thtwo) n 
©1 Gärtnerei f, Gartenbau 
m; „nlczka („uii'tschka) f ©4’ 
Gärtnerin; „niczy („tschü) ©4 
Gärtner...; „nlk (ogro'dn>ik) 
m ©14 Gärtner; „owy („do'- 
wll) ©1 Garten...
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ogrodzenie (ogrobfe’itie) n (2)13 
Einfriedung f. Einzäunung f.

ogrodzić s. ogradzać.
ogrom (o'grom) m ©3 (unge

heure) Grösie f; ~ny (ogro'm- 
nti) ©1 (-nie) ungeheuer, rie
sig, auherordentlich.

ogród (o'grut) m ©26 Garten; 
~ek (ogru’bet) m ©21’b Gärt
chen n, kleiner Garten.

ogrlyzać (ogrü'satsii) @1, pf. 
~yźć (o’grtifjhfji) (5)4 benagen.

ogryzek (ogrü’fet) m ©21*b be
nagtes Stück n; pl. ogryzki 
Abfälle.

ogrzewać (ogtZe'watsii) @1, pf. 
ogrzać (o'gljatßi) @17 (er)wär- 
men.

ogrzelwacz (ogiZe'watsch) m 
®3o* Wärmer; ~walnia (~- 
iva'Unia) f ®68 Wärmestube; 
Ä Heizraum m; ~wanie (~- 
ioa’nie) n @13 Heizung f.

ohyd la (ol)ü’ba) f ®2 Ekel m. 
Abscheu m; (rzeczohydna) etwas 
Ekelhaftes n; ^notć (^.nohitßi) 
/ ©1 Abscheulichkeit; ~ny (~- 
n*l) ®1 (-nie) ekelhaft, abscheu
lich ; (okropny) grauenerregenb.

°Jciec (o'jlhietsi)m ®47 Vater;
~ chrzestny Taufpate; - du
chowny Geistlicher.

ojcobójloa (ojlßobu'jtha) m 
®11 Vatermörder; ~stwo (^,- 
sitwo) n ®1 Vatermord m.

°Jcować(ojt6o'toat6i)@20:~k-u 
•’ci j-m den Vater vertreten.

«Jcowlzna (udi’fna) f ®1 vä
terliches Erbe n.

°jcolwskl (ojtbo'fsikii) ©9 (po 
-aku) väterlich; ~stwo (^.sitwo) 
w ©1 Vaterschaft f.

°Jcrenasz(ojtsche'nasch)m ©30' 
Vaterunser n.

ojczulek (ojtschu'ltek) m ©20 
Väterchen n.

OJczym (o'jtschllm) m ©1 Stief. 
Vater.

okładać
ojczysty (ojtschtl'ßtü) ©7 Vater- 

ländisch; kraj m Vaterland 
n; język m ~ Muttersprache f.

ojczyzna Ufna) f ®1 Vaterland 
M. |@12 verwunden.) 

okaleczyć (okal>e'tschütsi>) pf.j 
okamgnienie (okamgnienie) n

@13 Augenblick m. 
okamlenieć s. kamienieć.
okap (o'kap) m ©3 Dachtraufe 
f; (nad kominem) Kamindecke f.

okapać (oka'pattzi) pf. @4 be
träufeln.

okaz (o'kah)m ©3 Exemplar n; 
na ~ zur Ansicht.

okazać f. okazywać.
okazalłość (okasa iotzitsii) f ®1 
Glanz m, Herrlichkeit; ~ły U- 
ill) ©6 (-le) glänzend, prächtig v 
(przystojny) stattlich.

okaziciel (okasil'thieli) m ©29 
Vorzeiger.

okazja (oka'sja) f ®8 Gelegen
heit; (sposobność jazdy) Fahr
gelegenheit.

okazywać (okasü'wathi) @2, pf. 
okazać (oka'sathi) @14 zeigen; 
cześć etc.: bezeigen; okazać aię 
sich zeigen, erscheinen; (wyjść 
na jaw) sich Herausstellen.

okiełzać s. kiełzać.
okleln(ecz)ko (okie'nko, ofie- 
ne'tschko) n @9 Fcnsterchen; 
nlca (-nil'ttza) f ®S Fenster- 
laden m.

oklask (o'kliaßk) m ©13 Beifall, 
oklaskiwać Ukii'watb«) @20: ~ 

k-o j-m Beifall klatschen, j-n 
mit Beifall aufnehmen.

okleljać (oflie'jatfji) @1, pf. JĆ 
(Jitfei) @4 bekleben.

oklep (o'kllep): na ~ ohne Sat
tel; ~any (^pa'nü) ©1 abge
droschen, längst bekannt.

okład (o ktal) m ©6 Umschlag; 
~em und noch mehr; mehr als.

Okładać (okia dathi) @1, pf. 
obłożyć (oblo'qutB1) @12 be

iß* 
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legen; (otaczać) umgeben; - ki
jami prügeln, schlagen.

okładka (otla'tfa) f (3)4* Ein
band m, Einfassung.

okładzlnka (oüabfii’itfa) f @4* 
(Buch-)Einband m.

okłamlywać (oflantü'roatß*)@2, 
pf.~ ać (ofła’ntatfei)@4 belügen.

okłot (o'tłot) m @10 Bündel n 
Stroh.

okno (o kno) n @7 Fenster.
oko (o'ko) n @22: a) (pi. oczy) 

Auge; (mówić) w oczy inS Ge
sicht; poza oczy hinter dem 
Rücken; (patrzeć) z pod oka 
scheel; na pierwszy rzut oka 
auf den ersten Blick; zwrócić 
oczy na (aee.) sein Augenmerk 
richten auf (aec.); patrzy mu 
z oczu man sieht es ihm an; 
mieć na oku k-o auf j-n auf
passen ; b) (pl. oka) Masche f.

<akoi!ica(okol>i'tsta)/"@S Gegend; 
(s^siedstwo)Umgebung,4iachbar- 
schäft; ^.lozny(^lii'tschnil) @1 in 
der Umgegend gelegen.

okollczlność (okoliistschnohitsti) 
f @1 Umstand m; (sposobność) 
Gelegenheit;~nośoiowy(~nof?i- 
tfjio’wü) @1 ( wo) gelegent
lich, Gelcgenheits...

około (około) (gen.) um (aec.) 
herum; (bei Zahlen) gegen.

okoń (o koni) m @31' Barsch; 
stanąć okoniem sich sträuben.

okop (okop) m @3 Schützen- 
graben.

okopać s. okopywać.
okopcić(oko'plstiitsti) p/i @5 mit 

Rust beschmutzen.rustig machen.
okopisko (okopii'stko) n @8 ein 

verschanzter Ort m; (cmentarz) 
Iudensriedhof m.

okopywać (okoplt'wathi) @2, pf. 
okopać (oko'pathi) @4 umgra
ben, mit e-m Wall umgeben; 
~ się sich verschanzen, lhaut.)

okostna (oko'sttna) f @1 Bein j

okowa (oko'wa) f @2, meist pl.
-wy Fesseln. [ritu8 m.| 

okowita (okowii'ta) f @2* Spi-j 
okólnik (oku'liniik) m @13* 
Rundschreiben n, Zirkula r n.

okdt (o'tul) m @26 Umkreis.
oków (o'fuf) m @26, mst pl. oko

wy Fesseln f/pl.
okpliwać (okpii'watstt) @1, pf. 
Jć (o'kpiitsti) @22 überlisten, 
betrügen.

okradać (okra'datsti) @1, pf. 
okraść(o'krast>thi)G8 bestehlen.

okrakiem (okrakiem) mit ge- 
spreizten Beinen.

okrasa (okra'sta) f @1 Schmuck 
»n, Verzierung; (omasta, tiustość) 
Schmalz n, Fett n.

okraszać (okra'schatsti) @1, pf. 
okrasić (okra'stiitsti) @8 ver
zieren, schmücken; (~ tłuszczem) 
mit Fett anmachen.

okraść s. okradać.
okrawać (okra'watsti) @1, pf. 

okroić (okro'iitsti) @4* ab
schneiden ; okroi mi się co przy 
tern ich verdiene dabei etwas.

okrawek (okrawek) m @21‘b 
Abschnitzel n.

okręlg (o'tret) m @13* Kreis;
koła Kreisumsang; ~glak 

(okrg'gliak) m @13* Rundholz 
m ; ~gleć (^gUetfji) @18 rund 
werden; ~gławy (okrogła wil) 
@1 (-wo) rundlich; ~gły (~głil) 
@6 ( ło) rund.

okrgliać (okrs'Hatsti) @1, pf. ~- 
żyć (.Jjiitfji) @12 umkreisen, 
umzingeln; (otaczać) umgeben; 
(w mowie) umschreiben.

okres (o'kroh) m @3 (obwód) 
Umkreis, Umfang; (~ czasu) 
Frist f‘, (określony ozas) Periode 
f; (stan) Stadium n; Tram. Pe
riode f, Satzgefüge n.

określlać (okre'stiiiatsti) @ 1, p/. 
Jć (^.liitsti) @3 e n KreiS 
ziehen; (ograniczać) begrenzen. 
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einschränken; (oznaczać) bezeich
nen; (opisywać) beschreiben.

określony (JÜo'nü) ©li1 be
stimmt.

okręlcać (okrS'tßatßi) @1, pf. 
~clć M6*it6*) @5 umschlingen.

okręlcik (otrtf't6>if) m ©13* 
kleines Schiff n, Schiffchen n; 
~t (o'frtft) m ©10 Schiff n; 
~towy (-to'wü) ©1 Schiffs...

okrężny (okrg'(Znil) ©1: bilet m 
~ Rundreisebillctt n; podróż f 
okrężna Rundreise.

okroić s. okrawać.
okroplność (okro'pnoßitsti) f ©1 

Schrecklichkeit, Gräßlichkeit;
ny Und) ©1 (-nie) schrecklich, 
gräßlich, furchtbar.

okruchy (okru'chü) m/pZ. ©12 
Bruchstücke n/pZ., Brocken m/pł.; 
~ herbaciane Bruchtee m.

okrucieństwo (okrutß>e'nißtwo) 
n ®1 Grausamkeit f.

okrutlnlk (oTru'tnht) m ©14 
grausamer Mcusch, Tyrann; 
~ność (^noßitßi) f @1 Grau
samkeit; ~ny (».nil) @1 (-nie) 
grausam; (ogromny) ungeheuer, 
sürchterlich;(».nie)sehr,überau8.

okrwawić s. krwawić.
okrycie (olrli't6>e) n ©13 Be

deckung f; (odzienie) Kleidung 
f; (płaszcz) Mantel m, Zacke f.

okrywać (oki-ü'watßl) @1, pf. 
okryć (o'kriltßi) @2 bedecken, 
nmhüllen; (odziewać) bekleiden.

okrzeslać (oksche'ßatßi) pf. ®10 
abschleifen; »any (Jja'nü) ©1 
gebildet, wohlerzogen.

okrzyczany (okschtttscha'nll) ©1 
berüchtigt; (znany) bekannt.

okrzyczeć (okschil'tschetßi) pf. 
@19 in Verruf bringen; ~ k-o 
czem j-n zu et. auSrufen.

"krzyk (o'kschllk) m ©13 Ruf, 
Schrei. Uschlag m.l

okucie (oku'tßie) n ©13 Sc-j 
okuć s. okuwać.

okulalrnlk (otulia'rn*if) m ©14 
Brillenmacher, Optiker; flooL 
©13* Brillenschlange f, ».ry (^> 
rü) m/pl. ©8’ Brille f.

okulbaczyć s. kulbaczye.
okuleć (oka'lletßi) pf.® 18 lahm 

werden. Igenarjt.)
okulista (^lli'ßta) m ©17 Au-/ 
okup (o’tup) m ©3 t'ösegeld n. 
okupywać (oknpü'watßi) @2, pf.

okupić (oku'piitßl) @2 loskau« 
sen, freikausen.

okurzlać (oka ^atß>) ®1, pf. ~yć 
(^llttzi) @12 abstauben; (okry
wać kurzem) bestauben; (», ka
dzidłem) umräuchern.

okuwać (okn'watßi) @1, pf. o- 
kuć (o'kutßl) @3 beschlagen; 
», w kajdany in Fesseln schlagen.

okwltlać (okwii'tatßl) @1, pf. 
»nęć (^.NLtßi) ®4* verblühen, 

olbrzym (o'l>b<zitm) m ©l1
Riese; J (^b<ZU'mii)©13 riesig, 

olcha (o'l>cha) f ©3 Erle.
olej (o'liej) m ©30 Öl n; Żar

nie Uia'rnia) f ©6S Ölpresse; 
~ek (olie'iet) m ®21'a (wohl- 
riechende8)Öln; ^ny Untl) ©1 
Öl...; »owaty (».jowa'tü) ©7 
ölig; »owy (»jo'wll) ©1 Öl...

olllwa (olii’roa) f ©1 (Baum-, 
Oliven-)Öl n; Jwlarka U- 
w>a'rka) f ©4* Ölstäschchen n, 
Ölkanne; Jwka (ol'i'fka) f 
©42 Ölbeere, Olive; Jwkowy 
(olhfto’wu) ©1 (-WO) oliven- 
farbig; Jwnik (olii'wniik) m 
©132 Ölgarten; Jwny (»nü) 
©1 Öl...

olślniewać (ol>tzin<e'wathi) @1, 
p^ni0(o'l'ßiniitßi)®lblenden.

ołgać (o'lgatßi) pf. ©23 belügen. 
0tomuniec(olomu'niet6)m©342 

Olmütz n.
oło I wlak (olo'ndaT) m © 132 Sieb 
erzn; »wianka (»w>a'nka)f©42 
Senkblei n; ».wlany (»roia’nll) 
©1 Blei...; fig. bleiern, grau. 
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ołó|w(o’łuf)m©39ł®Icin;-wek 

(olu'toef) m ®21‘b Bleistift.
ołtarz (o’haf© m ©30* Altar, 
•ołysieć s. łysieć.
omaclkiem (onta't&t>em), po -ku 
(-fu) im Mustern tappend.

omal (o'niali), - że beinahe, fast. 
omalować(omalio'toat6i)p/:@20l 
omamić s. mamić, (bemalen.j 
omasta (oma’ßta) f ©2* Fett n. 
omaszczać (oma'schtschatst>) @1, 
pf. omaścić (oina'bitßiitbi) @9 
schmälzen, mit Fett anmachen, 

omawiać (oma'toiatfti) @1, pf. 
omówić (omu'toiitfei) @2 be
sprechen.

omęczony (omstscho'nll) ©14* 
bemehlt, vom Diehl weist.

omdlały (omblia'tü) ©6 (-ło) 
schwach, ohnmächtig.

omdlenie (omblie'nie) n ©13 
Ohnmacht f.

omdlewać (ombVe’matRi) @i,pf. 
omdleć (o'mbl>etsti) @18 ohn
mächtig werben.

omleszkać(omie'schkatsti)ps.@l 
versäumen, unterlassen.

omiljać (omii'jatsti) @ 1, p/; -nęć 
(-NLtßi) @1 meiben, umge'hen; 
(przejść obok) Vorbeigehen (an 
<tot). (kuchen.)

omlet (o’mliet) m ©IO1 Eier-j 
omłot (o'mlot) m ©IO1 Aus- 

brusch; -ny(omio'tnll)©l reich 
an Korn; fig. ausgiebig.

omotać (omo'tatfei) pf. @1 ver
wickeln ; fig. bestricken.

omówić s. omawiać.
omszały (omschałll) ©6 mit 

SchimkNel beberft. (moost.l
omszony (omscho'nü) ©14‘ be«J 
omylić s. mylić.
omyłka (omü’lfa) f($)V Irrtum 

m, Versehen n; (błąd) Fehler m.
on(on)m, ona (o'na)/", ono (o'no) 
n ©3 er, sie, es.

onegdaj (oue'gbai)neulid); (przed
wczoraj) vorgestern. 

ongiś (o'ngijtzi) einst, 
oniemieć s. niemieć. 
onieśmielić (onießimiv'liitsti) pf.
@3 einschüchtern.

onuc(k)a (onu't6[t]a) f© 9 (©4*) 
Fußlappen m. (tei f.\

opactwo (opa'tsttwo) n ©1 Ab-s 
opaczlność (opatschnostithi) /
©1 Verkehrtheit; -ny (-nü) 
©1 (-nie) verkehrt; (uparty) 
eigensinnig;(jmto,zoy)lächerl>ch. 

opad (o'pat)m ©8 Fallenn, Sin
ken n; pl. -y Nieberschläge pk. 

opadać (opa'batfti)@l,p/'. opaść
(o'past'lsti) @9 (ab)faUen, 
sinken; - ze sił schwach werben; 
(napadać) überfallen, (schlecht.) 

opak (o'pak): na - verkehrt; (źle), 
opakowanle(opa(otoa'nie)n®13

Verpackung f, Emballage f. 
opakowlywać (opakowU'watßi)
@4, pf. -ać (opako'watsti) @20 
ein-, verpacken; czem; über- 
laben, bepacken.

opallać (opa vatsti) @1, pf. -ić 
(-.liitsti) @3 (nieco spalić) ait- 
brennen, versengen; (ogrzewać) 
beheizen; — się(oczłowieku) von 
ber Sonne gebräunt werben.

opalony (-üo'nll) ©14' geheizt; 
von ber Sonne gebräunt.

opał (o'pat) m ©3 Brenn-, Heiz
material n; (ogrzewanie) Be
heizung f; być w -ach in e r 
schwierigen Page sein.

opałka (opa łka) f ®4Z Korb m ; 
koszałki opałki Unsinn m.

opamiętać (opamis'tatsti) siępf 
@1 zur Besinnung kommen.

opancerzony (opantstsHo'nU) 
©14' bepanzert.

opanow ywać (opanowU'watßi) 
@4, pf. -ać (-no'watßi) @20 
co: sich bemächtigen (gen.); k-o : 
bestricken; (ogarniać) ergreifen, 
erfaßen; - się sich beherrschen.

opar (o par) m ©8, mst pl. -y 
Dunst, Nebel. 
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oparcie (opa'rtßie)n®13 (Stüfce 
f. Lehne f; punkt m -eia Stütz- 
Punkt.

oparkanić (oparta’nhtßi)pf. @1 
umzäunen, einschließen.

°parł (o’parl) s. oprzeć.
oparzyć s. parzyć.
opas (o’paß) m (i)3 Futter n; 

bydło nna. Mastvieh.
opasać (opa'ßatßi) @1 mästen; 

(otaczać) umgeben, umzingeln.
opaska (opa'ßka) f ®42 Band 

M; (pas) Gürtel m; (~ na książki) 
Kreuzband n, Schleife; (bandaż) 
Binde.

opaslłoćć (Joßitßi) f @1 Fett- 
leibigkeit; ~ły (Ud) ®6 (-asie) 
fettleibig, dick; ~łowy (.Jo’toii) 
Tl Mast...

opaść s. opadać.
opał (o'pat) m @9 Abt.
°patruniek(opatru'ne()m®211a 
Verband; Jcowy (.Jo’toü) ®1 
Verband...

opaltrywać (opatrU'watßi) @2, 
~trzyć (oPa'tschUtßi) @12 be- 
trachten; rannego: verbinden; 
(k-o ozem) versehen (j n mit 
dat.); (zabezpieczyć) verwahren; 
~ się sich umsehen; ~ się w 
(ace.) sich versehen mit (dat.).

opatrznościowy (opatschnoßi- 
tß’o'ivü)©! von der Vorsehung 
gegeben; ~ność (opa'tschnoßitßi) 
f ®1 Vorsehung.

opatrzyć s. opatrywać.
°pawa (opa’toa)/" ®lTroppaun. 
opchać s. opychać.
oparła (ope ra) f ®2’ Oper; 
~etka (^re'tfa)f ®42 Operette; 
-atkowy (-ko'wü) ©1 Operet- 
te"-.; ~owy (~ro'toil) ®1 
Dpern...

opęldzać (ops'dsatßi) @1, pf. 
~dz|6 (~bpitßi)@ 7 verscheuchen; 
(odpędzać) abwehren; potrzeby, 
Wydatki: bestreiten; ~ się (k-u) 
Uch erwehren (gen.).

opętaniec (^ta'nietß) m @371 
Besesiener.

opętlywać (opütü'watßi) @2, pf. 
~ać (ops'tatßi) @1 bestricken 
(a.fig.); ~any przez djabła vom 
Teufel besessen.

opić (o'ptitßi) się pf. @1 sich 
betrinken.

opieczętować s. pieczętować.
opieka (opie'ta) f ©41 Schutz m, 
Obhut; (~ nad małoletnim) Bor- 
muudschaft.

opiekować (^.ko'watßt) się @20 
(kim) beschützen (ace.); Vor
mund sein (§en.).

opiekun (opiekun) m @1 Be
schützer; (~ nauk) Gönner; (~ 
małoletniego) Vormund; ~ka 
(.Junta) f ®42 Beschützerin; 
Gönnerin; Vormünderin.

opiekurtlczy (Ju'nitschü) ®4 
Schutz...; (sąd ~) Vormund- 
schaftS...; ~stwo (Jjtwo) n ®1 
Vormundschaft f.

opierać (opie'ratßi) @1, pf. o- 
przeć (o'pschetßi) ©25* auleh- 
nen, stützen;-się sich anlehnen; 
(sprzeciwiać się) sich widersetzen.

opieszalłość (opiescha'ioßitßi) f 
@1 Trägheit; (niedbalstwo) 
Nachlässigkeit; Jy (Jü) ©6 
(-ale) träge; nachlässig.

opiewać (opie'watßi) @1 be
singen ; (brzmieć) lauten.

opięty (opiö’tü) ©7 eng cuUie- 
gend. lbefeilen.)

opiłować (opiito'watßi) pf. @20) 
opinja (optj'nja) f®8 Meinung;

(zdanie) Ansicht; (sąd) Gutach
ten n. [f, Schilderung fA

opis (o'piiß) m®3 Beschreibung) 
opisowy (opiißo'wil) ©1 be

schreibend, schildernd.
opls!ywa4(opiißil'watßi), pf. ^ać 
(opii'ßatßi) @10 beschreiben, 
schildern; (określać) umschrei
ben.

oplamić s. plamić.
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oplatać (oplia'tatffi) ®1, pf. o- 

ple40(o'pließitßi) ©7* umflech
ten, umstricken. lumstrickenl 

oplitać (ot>Uß’tat6h pf. @11 fig.j 
opleśnleć s. pleśnieć.
opluć (v'pliuthi) pf. @3, oplwać 

(o'pl>toat&i) pf. @1 bespucken.
opła cać (opła't6at6>) @1, pf. 
-cić (-tßiilßi) @5 bezahlen; 
Uit: frankieren; podatki: zahlen, 
entrichten; - się sich loSkausen; 
- się k u j-n bestechen; (o rzeczy) 
sich auSzahlen, sich lohnen.

opłakany Lfa'nü) ©1 (-nie) be- 
klagenswert, kläglich.

opłakiwać (-k'i'watßi) ®3, pf. 
opłakać (opla’Iatfei) @5 be
weinen.

opłata (opla ta) f (5)2* Gebühr; 
(podatek) Steuer; - szkolna 
Schulgeld n; - pocztowa Fran
kierung. |te f. 1

opłatek (-tek) m ©21*b Obla'-j 
o płatny (opla'tnll) ©1 (-nie) be
zahlt, frankiert; darmo i oplat- 
nie gratis u. franko. |tjege n.l 

opłot(o'plot)m ® 1O1 Zaun, Ge-j 
opłdklwać (oplukii'watsii) @3, 
pf. opłókać (vplu'katßi) @5 
abspülen.

opłucna (oplu'thna) f ®1 Brust
fell n, Rippenfell n; zapalenie 
n -nej Rippenfellentzündnng f.

opłylwać (oplü’watfei) @1, pf. 
-n-ć (-Nßttzl) @1 umschwim
men; (—okrętem) umschiffen,um
segeln ; (o rzece) umfließen; opły
wać w(aec.) Überfluß haben an 
(dat.Y [niget Entfernung.s 

opodal (opo dal!) unweit, in ei-j 
opodatkować (opobat(o'roatBi)p/’.
@20 besteuern.

opoka (opo ka) f(S)41 ftelS m.
opona (opo na) f (5)1 Vorhang 
m; sinnt. - mózgowa Hirnhaut; 
- brzuszna Bauchfell n.

opończa (opo'nitscha) f ©9 
Mantel m.

oporny (opo'rnü) ®1 (-nie) wi- 
derspenstig.

oporządzać (opoQß'bfatgi) ®1, 
pf. -dzlć (-dsiitßi) @7 zu
richten.

opolwladać (opowia'datßl) @1, 
pf. -wiedzieć(-wie'dsietßi) @6 
erzählen; (donosić) berichten, 
melden; - się sich melden, sich 
ansagen; - się przy (instr.) sich 
erklären für (aee.).

opolwladanle (-ba'nie) n (2)13, 
-wieść (opo'wiebilßi) f(i) 1 Er
zählung, Bericht m.

opozylcja (oposll'tßja) f(S)S Op- 
pofitio’n; -cyjny (-tßü'jnll)©! 
(-nie) oppositionell.

opdj (o'puj) m® 36Trunkenbolb. 
opór (o'pur) m ® 26 Wiberstanb;

(sprzeciwienie) Widerspruch tn; 
bierny - passive Resistenz f.

opóźnić (opu'finiitßi) pf. ©1’ 
(się sich) verspäten.

oprawa (opra’toa) f (5)1 (książki) 
Einbanb m; bez -wy ungebun- 
ben; dać książkę do -wy ein 
Buch zum Einbinben geben; 
(obwódka) Einfaffung; (- obrazu) 
Einrahmung.

opralwlać(-m>atgi)@l,pf. -wić 
l-wiitßi) ©2 einbinben; (osa
dzać) einfaffen, einsetzen; obraz: 
einrahmen; rybę: ausweiden.

oprawca (opra'ftßa) m (5)11 
Schinder.

opraw Ika (opra'fta) f (5)4* Ein
band m; -ny (opra'ronü) ©1 
(-nie) gebunden. |rige Lage !

opresja (opre'ßja) f®8 schwie-j 
oprocentować (oprotßeitto'- 
watßi) pf. @20 verzinsen.

opromielniać (opromie'niatßi) 
@1, pf. -nić (-niitßi) ©1 um
strahlen.

oprowaldzać(oproh>a'bfatffi)®l, 
-dzlć (-bsiitßi) @7 herum
führen. |(da<.).l

oprócz (o'pmtsch) (gen.) außer) 
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opróż|niać(opru'(Jnlat6i)@l,pf. 
~nić (^nijttzi) @1* leeren, frei
machen; „ się leer (ob. frei) w.

opryłkll|woóć(opru6tlii’roo&itfei) 
f @1 aufbrausenbeS Wesen n; 
~wy (~toti) ©1 (-wie) aufbrau
send, jähzornig. [©troldj.l 

opryazek (oprllschek) m ©20/ 
oprzeć s. opierać.
oprzytomnieć (opschllto'mnietb>) 
Pf. ®18 zu sich kommen.

°Ptyk (o'ptüf) m ©14 O ptiker, 
opuchllina(opnchl>i'na)f©l Ge
schwulst; ~ty (opu'chIU) ©6 ge- 
schwollen; ^nęć(^.NLttz>)pf. ®2 
anschwellen.

opuk I Iwać (oputii'toatfei) ®3,pf. 
~ać (opu'Iatßi) @1 beklopfen, 
abklopfen.

opuit(o'pu6t) m ©10* Nachlaß, 
Raba tt, ^verödet, verwüstet.) 

opustoszały (opußtoscha'lll) @6/ 
opulazczać (opu'schischatßi) @1, 
Pf- ^4clć (^.ßitb'itb') @9 auS-, 
tveglassen; miejsce, osobę : Per- 
tasten; (spuszczać) herablasten, 
senken; (-zceax) ab-, Nachlassen; 
(zdradzać) im Stiche lasten; ~ Się 
(iw Eifer) nachlasten; sich ver
nachlässigen; opuszczony ver
nachlässigt.

opychać (opü'chathi) @1, pf. 
opchać (o'pchatßi) @1 voll- 
stopfen.

6ra« (o'ratsch) m ©33 Pflüger. 
Orać (o'ratßi), pf. z~@9 pflügen, 

nckern. ffTreibhauS n.i
Ofanżerja (oranQe’rja) f ©8/ 
otatorakl (orato’r&tM) ©9 Red
ner...

Oraz (o'rah) zugleich, und.
Otczyk (o'rtschuk) m ©13» Ort

scheit n.
Order (o’rber) m ©8 Orden.
Ordyn|acja (ordllna'ttzja) f ©8 
Majoratsgutn; U lekarska) Dr- 
dniation; ^ackl (^na'tßkij) ©9 
Majorats...

ordynant (ordll'nanß) m ©l1 
Ordonna'nz f.

ordynarny (uta’rnü) ©1 (-nie) 
ordinä r, gemein. lioratsherr.) 

ordynat (^.dll'nat) m ©9 Ma-/ 
ordynek (-bll'nek) m ©21’a 
Schlachtordnung f.

orędownik (ortfbo’wniil) m ©14 
Fürsprecher; (opiekun) Be
schützer. Ifeft; Botschaft fA 

orędzie (orS'bs>e) n ©15Mani-| 
oręż (o'rSsch) m ©30* Waffe f;
~ny (orS'lZnU) ©1 (-nie) Waf
fen..., mit Waffen.

organ (o'rgan) m ©3 Orga'n 
n; Jczny (^.nti'tschnll) ©1 
(-nie) organisch.

orgalnleta (^nii'ßta) m ©17 Or» 
gani'st, Orgelspieler; ^nltclna 
(~nii6h6ii'na) f ©1 Frau beS 
Organisten; ~ny (~ga'nü) m/pl. 
©3 Orgel f.

orka (o rka) f @4* Pflügen «.
orkiestra (orkie'ßtra) /©2» Or» 

che'ster n.
orkisz (o'rkiisch m ©30 Spelt. 
orllętko(orlio'tto)®9,^ę (o'rlifl) 
n ©18 kleiner Abler; J (~lii) 
©1 Abler...

ort... s. orzeł.
Ormllanin (ormia'ttiin) m ©40 
Armenier; ~anka (^.mia'nka) f 
©4» Armenierin; £ańskl (^ 
mia'nißkii) ©9 (po -sku) arme
nisch.

ornament (orna ment) m ©19 
Orname'nt n; ~acja (^ta'tßja) 
/©8 Orname ntik, [roanb n.l 

ornat (o rnat) m ©10 Bießge-/ 
orny (o'rnü) ©1 Acker...
orszak (o'rschak) m ©13 Schar 
f, Gefolge n.

ortografia (ortogra'fja) f ©8 
Rechtschreibung, Orthographie.

oryginlalny (orügiiita’linU) ©1 
(-nie) origine ll, eigentümlich; 
~ał Ugii’nal) m ©3 Origina'l 
n; ©2 Sonberling. 



orzą — 250 — oskrzelowy

orz, (o’Qq) etc. f. orać, 
orzec s. orzekać.
orzech (o'Qed)) m ©12* Nuß f;

(drzewo) Nutzbaum; ..owy (~- 
cho'wll) ®1 Nuhbaum(holz)...

orzeczenie (otzetsche'nie)n @13 
AuSspruch m, Gutachten; (wy
rok) Urteil.

orzekać (olZe'kattzt) @1, pf. 
orzec (o’Qet6) @14 aussagen, 
besagen; (osądzać) beurteilen.

orzeł (o'Qel) m @24* Adler; 
(z papieru, zabawka) Drachen.

orzeszek (olZe'schek) m ©21’b 
kleine Nutz f. Nützchen n.

o rzeź] wiać (o<Ze's>w>athi) @1, 
p/.^wić (^tolitfei) @2 erquicken.

osa (o'tza) f @2 Wespe.
osacz lać (otza'tschathi) @1, pf. 
~yć (^tschllttzi) @12 umzingeln.

osad (o'tzat) m ©6 Bodensatz, 
Niederschlag.

o sadła (otza da) f @2 (oprawa) 
Einsassung; (u strzelby) Schaft 
m; (kolonia) Ansiedlung, Ko
lonie; ~nik Unhl) m @14 An
siedler; ~owić (^do'wüthi) pf. 
@2 ansiedeln.

osa dzać (otzadsathi) @1, pf. 
~dzić (^dsiithi) @7 einfasien, 
besetzen; ~ k-o gdzie j-n anftc- 
beln;~na tronie auf den Thron 
erheben; konia das Pferd an
halten ; ~ się sich niederlafsen; 
(osiadać) sich (am Boden) an
setzen. I@is allein bleiben ! 

osamotnieć (otzamo'tniettzi) pf.J 
osąldzać (otzs'bsatßi) @1, pf.

dzlć (^.dsiittzi) @7 urteilen 
-ber (occ.). [troden, dürr.) 

oschły (o'tzchlll) ©6 (oschle)) 
oschnąć s. osychać.
osełka tohe'lka) f @4’ Wetzstein 

»»; w masła ^utterweck m.
oset (o'tzet) m @22’ Distel f.
osępieć (otza">'piettzi) pf. @18 

düster werden.
osiadać (otzia'dattzi) @1, pf. 

osiąść (o'tz>Lhithi) ©12 sich 
niederlassen, ansässig werden; 
~ się sich setzen; ~ na tronie 
den Thron besteigen.

osiadły (Jü) ©6 ansässig, 
osiąg lać (otziß gattzi) @l.pf.

nąć (^tietfei) @2 erlangen, 
osiąść s. osiadać, [umstricken.! 
osldlić (otzii dliithi) @3 /ig.) 
osied Ilać (otzie'dUattzi) @1, pf.
JIĆ (^.liirtzl) @3 ansiedeln.

osiem (o'tziem) @4 acht; ~dzle- 
sląt (^dsie'tzivt) @6 achtzig; ~- 
naście(^.na'tz>thie)©5 achtzehn; 
~set Ufee't) ©S achthundert.

osierdzie (otzie'rdsie) n @15 
Zwerchfell; (worek sercowy) 
Herzbeutel m.

osierocić (otziero'ttziittzi) pf. @5 
zu Waisen machen; alS Waisen 
hinterlassen. [verwaisen!

osierocieć (-ttziettz*) pf. @18) 
osiewek(otzie'wek)m@21'aAuS- 
saat f. [(liście) Espenlaub n.l 

osika (ohii'ka) f @4* Espe;/ 
osiodłać s. siodłać.
osioł (o’6*oł) in @24’ Esel; ~ek 
(ohio'lek) m @21 Eselchen n.

osiowy (otzio'wu) ©1 Achsen... 
osiwieć s. siwieć.
oskarżać (ohka rHattzi) @1, pf. 
~źyć (JjUtgi) @12 (k-o o acc.) 
anklagen (j-n gen.).

oskarlżenie UQe’nie) n @13 
Anklage f; ~lony uqo’nü) m 
©14' Angeklagter; ^lyciel(ka) 
(^U'ttzieli, ^.thie'lika) m @29 
(/E>4’)Kläger(in); „tyciel pu
bliczny StaatLanwalt. [m 1

oskoma (otzko'ma) / @1 Appetit/ 
oskroblywać (otzkrobll'wattzi) 
@2, pf. ~ać (otzkro'battzi) @4 
abschälen; ściany -. (ab)schaben.

oskrzella (otzksche'lia) f @5 
Luströhrenast m; zapalenie n 
.Ji Luftröhrenentzündung f, 
Bronchi'tiS f; Jowy (.Jio’wü) 
©1 Bronchial... 
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oskrzydllać (oßkschv'bliatßi-Gl, 
pf. -Hć (-liitfti) @3 überflü
geln, umzingeln.

oskubjywać (ofifu6tl'i»atfji) @2, 
Pf. -ać (obfu’batb*) ®4 (be-)i 

osł... (o6ł...) f. osioł. I rupfen.j 
osłalbiać (o6ła'b>at{ji) @1, pf. 

~bić (-biitfei) @2 (ab)schwächen.
osłabienie (U>’e nie) n ©13 
Schwäche f, Abschwächung f.

osłabnąć s. słabnąć.
osładzać (o6ła'bfat&>) @1, pf. 
osłodzić (ofelo’bfiitfe*) @7 ver
süßen.

osłaniać (oßlaniaißi) @1, pf. 
osłonić (oßlo'niittzl) @1 ver
hüllen ; (okrywać) bebecfcn; 
(chronić) (be)schützen.

osłaI wiać (oßla'wiatßi) @1, pf. 
~wić (-wiittzi) @2 in Verruf 
bringen; - się in üblen Ruf 
kommen. ffrüchtigt.i

osławiony (-w>o'nU) (7)14* be-j 
osłoda (oßlo'ba) f (g)2 Versü- 
bung; fig. Linberung.

osłodzić s. osładzać.
osłona (oßio'na) f (3)1 Hülle, 
Verbeckung; (ochrona) Schutz m.

osłonić s. osłaniać.
osłul piały (oß1up>a'lü)(Z)8 starr: 
-Pleć (oßlu pieißi) pf. @18 
erstarren; -pienie (-pie’nie) n 
®13 Starrheit f.

osmalić (oßma'l'itßi) y>/. @3 an
brennen, versengen.

osmarowlywać (vßmarowU'- 
toatfei) @2, pf. -ać (-ro'wathi) 
@20 beschmieren; fig. (oczerniać) 
anschwärzen.

osnowa (oßno'wa) f ©2 (u tka- 
czy) Werft m, Aufzug m ; (treść) 
Inhalt m; @ram. Wurzel.

osnuć (o'ßnutßi)x^ @3 umspin- 
nen, umweben; fig. (— powieść 
tilc) aufbauen, j(postać) Gestalt.>

osoba (o6o ba) f (3)2 Person;s 
»sobiiltość (-bii'btvb'tßi) f® 1 
Persönlichkeit; -ty (-tü) (7)7 

(-biście) persönlich: podatek m 
-ty Personalsteuer f; sprawa 
f-ta private Angelegenheit.

osoblilwość (-bl>i'woßithi) f($)\ 
et. Besonberes n; Besonber- 
heit, Seltenheit; -wy (-blii'- 
roü) © 1 sonberbar; (rzadki) sel
ten; -wie besonbers; (nie
zwykle) außerorbentlich.

osoblnlk (oßo'bniik) m (1)14 Jn- 
bivi'buum n; -no (-no) ge
trennt, abgesonbert; -ność (-- 
noßitßi> f @1 Abgesonbertheit; 
(samotność) Einsamkeit; na —- 
ności unter vier Augen; -ny 
(-nü) ®1 abgesonbert, beson- 
ber. jfonen...)

osobowy (ofeobo'tBÜ) ©1 Per-f 
osol wlały (oßow>a'lü) ©6 büster, 
verstimmt; -wleć (oßo'wietßi) 
pf. @18 verstimmt werben.

osóbka (oßu'pka) f ©4’ (kleine) 
Person, Persönchen n-

ospa (a'ßpa) f ©1 Blattern f/pl., 
Pocken f/pl.

ospalłość (oßpa'iohitßi) f ©1 
Schläfrigkeit; (gnuśność) Träg
heit;-^ (Jü) ©6 (-ale) schläf- 
rig, verschlafen; (leniwy) träge, 

ospolwatoćć (oßpowastoß>tß>) t 
©1 Pockennarbigkeit; -waty 
(-tü) ©7 (-to) pockennarbig; 
-wy (-po'toü) @1 Blattern..., 
Pocken...

osrebrzyć s. srebrzyć.
ostać s. ustawać.
ostateczlnie (oßtate'tschnie) 

schließlich, enblich; -noić (-- 
noßitßi) f ©1 Äußerste n; Ex- 
tre m n; doprowadzać do -- 
ności et. bis zum Äußersten 
treiben; -ny (-nü) ©1 ber äu- 
ßerste; (oitatni) ber letzte; 
Schluß...; (końcowy) Enb...

ostatlek (ohta'tek) m_ ©21'b 
Niest, Hetzte n; pl. -ki Überreste 
pl.; gonić -kami schon am 
Enbe angelangt sein; na -ku
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zuletzt, endlich; do Jca gänz
lich, völlig; ~nl (~nh) ® 13 ber 
letzte; (ostateczny) ber äuherste;
(najgorszy) bet schlechteste, ber 
ärgste; ~nio zuletzt.

ostawać (oßtawaltzi) @3‘, pf. 
ostać (o'ßtathi) @14 (zurück-) 
bleiben; ~się bestehen, sich be
haupten.

ostemplować s. stemplować.
ostentacyjny (oßtentathU'jnil) 
@1 (-nie) auffallenb, Aufsehen 
erregenb; in e r Aussehen erre- 
genben Weise, [ortm,$ort*.l

ostoja (ofeto'ja) f (3)7 Zustuchts-j 
ostowy (~toü) ©1 Distel... 
ostro (o'htro) scharf, spiy.
ostroga (ofetro'ga) f @4Sporn m. 
ostrolkątny (^fg'tnü) @1 spitz.
winklig; ~kół(~tro'hił) m (5)26 
Palissabe f; mitręg Mrgf) m 
®13* Siegel; ^stup (^tziup) m 
®2* Pyramibe f.

ostrość (o'htrohithi) j ®1 
Schärfe; (surowość) Strenge.

ostrożlnotć (aßtro'iZnohithi) f 
®1 Vorsicht; ~ny (~nll) ©1 
(-nie) vorsichtig, behutsam.

ostrów (o'&truf) m ®26 (Fluß-) 
Insel. Werber.

ostry (o'fetrü) © 10 (ostro) scharf; 
(ostro zakończony) spitz; (surowy) 
streng.

ostryga (ofjtrtl’ga) f ®4 Auster.
ostrze (o'htsche) n ®16 Schärfe 
f; Schnei be f.

ostrzegać (otztsche'gattzi) @ 1, pf. 
ostrzec (o'tztfcheth) ©15 war
nen. ■ [@l beschiesien.l

ostrzeliwać (ohtschellj'walhi )j 
ostrzeżenie (ositschetZenie) n
@13 Warnung f.

ostrzyć (v'htschUth'),p5 na_, wy~ 
@12 schärfen, wetzen, schleifen ;
~ sobie zęby na(occ.) begehren.

ostrzydz (o'htschlltb) pf. ©15 
(ab)schneiben, scheren; dać się 
~ sich bas Haar scheren lasten.

oszczędzać
ostuldzać (ohtu'bsathi) @1, pf. 

~dzić (-bsiithi) @7 abkühlen.
ostyglać (ohtUgathi) @1, pf.

nęć Ungt6‘)®2 kalt w„ abküh. 
len; (zmniejszać się) nachlasten, 

osunąć s. osuwać.
osuszlać (otzuschathi) @1, pf. 
~yć (^schllthi) @12 trocken ma- 
chen, abtrocknen; grunt: trocken 
legen, entwässern.

osuwać (ostu watsti) się @1, pf. 
osunąć (oßu ngthi) się ® 1 
(ob)gleiten, (nieber)rutschen.

oswajać (ohwa'jathi) @1, pf. 
oswoić (o6roo'iit6>) @4* zäh- 
men; - się z (instr.) sich ge
wöhnen an (ace.).

oswolbadzać (osiwobabsatsil) 
®1, pf. chodzić Ubo’b,iit6>) 
@7 erlösen; (uwalniać) befreien; 
oblęłone miasto: entsetzen.

oswobodziclel Ubobfii'tßieli) m 
®29 Erlöser, Befreier.

oswoić s. oswajać.
osychać (otzll'chatßi) @1, pf, 
oschnąć (o'bchngthi) ©l’trorf»

oszacować s. szacować.
oszaleć (oscha't>eth>) pf. @18 

verrückt (ob. toll) werben.
oszalowanie (^lioroa nie)n @13 
Bretterverschlag m.

oszańcować (oschanitbowattzi) 
pf. @20 (się sich) verschanzen.

oszczep (o'schlschsp) m ®3 Lan
ze f, Speer.

oszczerlca (oschtsche'rtsia) m 
@11 Berleumber; ~czy (~- 
tschll) ©4 (-czo) verlenmbe- 
risch; ~stwo (-ßtwo) n @1 
Berleiimbling f.

oszczęd I fwść (of ditf (bä'bno6hg>) 
f @1 Sparsamkeit; kasa f ~- 
ności Sparkasse; pl. ~nosci Er- 
sparniste pt.; ~ny (~nü) ®1 
(-nie) sparsam.

oszczęldzać Ubfatfji) @1, pf. ~- 
dzić (-bsiitsii) @7 (er)sparen;
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(k-o) schonen, schonend behan
deln; (k-u gen.) bewahren (j-n 
vor dat.).

oszkllenie (oschklie'nte) n (5)13 
Verglasung f ; Jony (Jio'nü) 
E)14' verglast.

oszołomić (oschala'miilhi) pf. 
@2 betäuben.

O8zpelcać(ofd)pe’t6at6h @l,p/"- 
~clć (jgiitfji) @5 entstellen, 

oszulklwać (oschukii'wLltzi, @3, 
Pf. ~kać (oschu'kathi) @1 be
trügen, hintergehen.

oszulkanlec (Ja'nietfnm @37‘, 
~st lo'schutzt) m (i)9 Betrüger; 
~stka (oschu'tztka) f ®4a Be- 
trügerin; ~stwo (Jitroo) n (5)1 
Betrug m; pl. Betrügereien.

oszwalblać (oschwachiathi) @1, 
Pf. ^bić (^b>itß>) @2 betrügen.

oś (nh>) f Al Achse.
ościenny (oh>tb>o'nnil) ©1 be- 
nachbart, sttachbar... [roeit.l 

oścież (o'tzittziesch): na ~ angeb] 
ość loh'rtzi) f @2 (Fisch-)Grüte. 
ośllak (o’6il>af)m (T) 13* (junger)
Esel; ~arz (J'asch) m @34 
Eseltreiber; ~ętko (oßilis'tko) 
n (5)g Eselchen; ~ę (o'ß>l>S) n 
(5)18 (junger) Esel m; J (Jii) 
(7)1 EselS...; Jca (Jh’tßa) f 
®9 Eselin.

oślep (o'h>l«ep): va^blindlingS. 
oślelpiać (ostilie'piathi) @1, pf.
~plć l^piittzi) @2 blenden.

oślepnęć (o&Uie'pnßt&i) pf. ®2 
erblinden.

oślinić f. ślinić.
ośmlellać (ofjWe'llatfil) @1, 
p/".Jć(Jiit&i)@3 dreist machen; 
~ się sich erkühnen.

ośmiesz lać Ułd)at6*)®l.p/'.~y6 
(~fd)üt6i)@ 12 lächerlich machen, 

ośmlo... (oßimio...) in ßfign ach»....
iB.^,boczny(^bo'tschnU)©l acht- 
Zeitig; ~bok (^.mio'bok) m @13 
Achteck n; ^dniowy (^bnio'roü) 
<2)1 achttägig; Jconny (Jo’n- 

otóż
nil) @1 achtspännig; „krotny 
(Jro'tnü) @1 (-nie) achtfach, 
achtmal; Jetni (Jie'nth) ©13 
achtjährig; „miesięczny („- 
m>eh>L'lschnll) @1 achtmonat
lich ;^,eaki („ra’^i) ©9 achterlei, 

ośmioro (o6*m>o'ro) @11 acht 
(». Pers, verschiedenen Geschlechts), 

ośwladczlać (obiw>a'ttschathi) 
@1, pf. „yć („tschllttzi) @12 
erklären, äußern; „ się sich er
klären ; (pannie) sich erklären 
(dat.), anhalren (um acc.); ~ 
się (k-u z instr.) erklären (j-m 
aec.); ~ się za (instr.) sich er
klären für (aec.).

oświadcz lenie Cafd)e'nte)M® 13 
Erklärung f; „yny (jschll'nü) 
f/pl. ®1 Erklärung f.

oświata (o6>m'a'ta) f @2’ Auf- 
klärung, Bildung; (kultura) 
Kultur; ministerstwo n -ty 
Unterrichtsministerium.

ośwlelcać (oß>wie'tßatßi) @1, 
pf. „clć (jßiitßi) @5 beleuch
ten ; (pouczać) belehren; (kształ
cić) bilden.

oświecony („tho'nll) ©4* (Xitel) 
Jaśnie „ Durchlaucht f.

oświeltlać (otziwie'tliatßi) @1, 
pf. JIIĆ („tbitfet) @3 beleuch. 
ten, erleuchten; Jlenle („tl>e'- 
nie) n ® 13 Beleuchtung f.

ot (ot) = oto.
otaczać (ota'tschatßi) @1, pf. 

otoczyć (oto'tschütßi) @12 um
geben, einschlietzen.

otawa(ota’roa) /@1 Grummeln, 
otchłań (o't^laiii) f @3 Abgrund 

otłulszczać(otłu'schtschatbi)@l, 
pf. ~ścić U6lt6*it6l) @9 fett 
machen; mit Fett beschmutzen, 

ote (o'to) stehe da!; (więc) also, 
nun; hier. |Umgebung f.\ 

otoczenie (otatschenie) n ®isj 
otoczyć s. otaczać.
otóż (o'tusch) also. 
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otrąbić (otrom'bhtfił) pf. @2 
ausblasen, ausposaunen. ( fi 

otręby (otr#m'bti) m/pl. ® 3Słleiej 
otrlucle (otru'tfjie) n @13 Ver> 
giftung f; „uć (o’trutfji) pf. 
@3 vergiften.

otrzaskać (otftba’fjfat&i) się pf. 
®1 (z instr.) sich gewöhnen 
(an acc.).

otrzląsać (atschs'batht) @1, pf. 
„ąić (o'tftby6>t6i) ®3 abschüt. 
tein; „ się (z gen.) sich loS- 
machen, sich erholen (von dat.).

otrzepać (otsche'pathi)j>f @4 ab» 
stauben. ffLauchsell m.1 

otrzewna (atsche'wna) f ®lj 
otrzeźwiać (otsche's>w>atsii)Gl, 
pf. „wić Utoiitfji) @2 wieder 
zur Besinnung bringen; nüch
tern machen; (pokrzepiać) er
frischen, erquicken.

otrzeźwieć s. trzeźwieć.
otrzymlywać (otschümü'wathi) 

@2, pf. „ać (otschll'matsii) Gl 
erhalten, empfangen, bekom
men; (uzyskać) erlangen.

otucha (otu cha) f (Z)3 Blut m. 
Otulić(atu'l>ith>)xf @3 einhüllen, 
otumanić s. tumanić.
otwarcie (ottt>a’rt&ie)n (5)13 Er
öffnung f.

otwarltość („tobithi)f@l Offen» 
beit; (szczerość) Aufrichtigkeit; 
~ty (~tü) @7 („eie) offen; (nie- 
zamknięty) unverschloffen; (szcze
ry) offenherzig, aufrichtig; (po
jętny) aufgeweckt; „ty dorn m 
gastfreies HauS n.

otwierać fotroie'ratfei) Gl, pf. 
otworzyć („Wo’Qütfji) @12 
öffnen, aufmachen; (rozpoczy
nać) eröffnen; drogę: bahnen; 
(odkrywać) entdecken; „ się sich 
öffnen; (o drzwiach) aufgehen.

otwlorem (oiroo'rem): stać „ 
offenstehen; „dr (o'ttour) m 
(1)26 Öffnung f; (dziura) Loch 
n; (ujście) Blündung f. 

otylłość (otU'losiitht) f @1 Be- 
leibtheit, Dickleibigkeit; „ły („- 
iü) @6 (-io) beleibt, dickleibig, 

otynkować s. tynkować, 
owa (o’toa) s. ów.
owad (o’toat) m @5* Insekt n.
owak (o’toaf): tak 1 „ so und so; 

czy tak czy „ ob so oder so.
owal (o’roali) m @30 Ova l i; 
~ny (otoa'liiiü) ©1 (-nie) oval, 
länglichrund.

owąd (o'wgt): stąd i z „ von 
hier und von dort her; ni stąd 
ni z „ mir nichts, dir nichts.

owlca (o’ftfja) f @9 Schafn; 
„czarek („tscha'rek) m @20, 
„czarka („tscha'rka) Schä- 
fer(in); „czarnla („tscha'rnia) 
f @6’ Schafstall m; (trzoda) 
Schafherde; „czarskl („tfdja’r- 
sikii) @9 Schäfer...; „czarz (o'f- 
tschasch) m @33 Schafhirt; „czy 
(-tschll) @4 Schaf...

owdowieć s. wdowieć. Iber.) 
owędy (otoä'bü): tędy „ hin und) 
owiać s. owiewać.
owiec (o’ndetjj) s. owca.
owieczka (awie'tschka) f (ą)4J 

Schäfchen n, Schäflein n.
owies (o'w>eh) m @34* Hafer, 
owiewać (owie'watsii) Gl, pf. 
owlać(o'n>iat6)@17 umwehen.

owlljać (owii'jathi) Gl, pf. „nęć 
(„nfit&i) @1 einwickeln, um» 
wickeln; „ się fick einhüllen; „ 
co w bawełnę verheimlichen.

owładnąć (owla'dnvthi) pf. @2 
(instr.) sich bemächtigen (gai.).

owłosiony (owiotzio'nü) @14' 
behaart.

owo (o'wo) @7* jenes; to i „ 
dies und jenes; verschiedenes.

owoc (o'wottz) m @30* frucht 
f; pl. owce Obst n; owce po
łudniowe Südfrüchte f/pl.; „ar
ka („t&a’rfa) f ®4a Obsthänd- 
lenn; „arnia („t&a'rnia)f ®68 
Obsthandlung;„owy („tfeo'wü)
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©1 frucht...; drzewo n -owe 
Obstoaum m.

owrzoldzenie (oto(]obfe'nie) n 
® 13 @efd)roiir; odziały (~bpa'- 
łti) ©6 geschwürig.

owsllanka (ofßia’nta) f ®4ł 
Haferstroh n; (kasza) Hafer
grütze ; ~any (^,h>a'nU) ©1 Ha
fer...; ^sko („fjii’&to) n ®8 
Haferstoppeln f/pl.

owsu (o'fßu) f. owies.
owszem (ofschem) (przeciwnie) 

im Gegenteil, vielmehr; (w od
powiedzi) jawohl, freilich; (chęt
nie) mit Vergnügen.

ozdabiać (osba'biathi) @1, pf. 
ozdobić (osbo'biitsti) @2* 
schmücken, (ver)zieren.

ozdolba (osbo'ba) f ®2 Schmuck 
”i, Zierbe, Verzierung; ~biony 
Ubio'uü) ©14* geschmückt; (~ 
orderem) ausgezeichnet (mit 
ckat.); subst. Besitzer m (gen.);

dny (^bittl) ©1 (-nie) geziert, 
verziert.

ozdrowieć (ofbro’mietfji) pf. 
@18 gesunb werben, genesen.

°*<ęlbiać (os>s'biattz>) @1, pf.
-dlć (^.biithi) @2 erkälten, kalt 
machen; się kalt werben. 

ozięblłość (~blo6hfii) f@l Käl- 
te; fig. Gleichgiltigkeit; ~ły 
CJü) ©« (-le) kühl, kalt; fig. 
gleichgiltig.

oziębnąć (^bnptßi) pf. ®4 kalt 
werben, erkalten. Itersaat.s 

ozimina (ofiimii'na) f ®1 Win-J 
ozłocić s. złocić.
oznacz|ać(oftia't(djat6i) ®l,pf. 
~yć (uf(büt6i)@12 bezeichnen; 
(określać) bestimmen; (znaczyć) 
bebeuten. [ftimmt.i

oznaczony (~tfd)o'nü) ©14 be-J 
oznajlmiać (osua'jmiatsti) @1, 
pf. -mić (^.miithi) @2 verkün- 
ben, melben.

oznajmienie (^.mie'nie) n ®13 
Kunbmachung f, Anzeige f.

oznaka (osua'ka) f ®4‘ Anzei- 
chen n; (znak) Merkmal n.

ozór (o’fur) m @262a Zunge f. 
otrąbić s. źrebić.
ożenić s. żenić.
ożyć (o'tMsti) pf. @2 wieber 

aufleben.
ożyna (oqti’iia)/®l Brombeere, 
ożywczy (olZtt'ftschU) ©4 (-czo) 

belebenb.
ożywiać Caniatfei) @1, pf. ~wić 

(^w>ittzi) @2 beleben.

d$emka (ufee'mta) f ®48 (cyfra) 
Achter m; (format książki) Ok- 
lavformat n; (ósma część) ber 
achte Teil m; Achteln; masze- 
r<>wać w ~ch in Reihen zu acht 
marschieren. 

ósmy (u'stmit) ©1 ber achte.
ów (uf) m, owa (o’toa) f, owo

(o'roo)« ©7' jener, jene, jenes.
ówczesny (uftsche'bnll) ©1 ba- 

malig. |ba.)
ówdzie (u'fbsie): tu l hier unbs

P
m Abt. für pan ob. pani.
pacha (Pa'cha><®3 Achselhöhle; 

P°d pachą unter bem Arme.
P’chciarz (pa'chthiasch) m ®33 
1'i'lchpächter.

Pachnąć (pa'chnüttzi), pf. za~ 

®9 buften, riechen (czem nach 
ckat.); fig. to pachnie więzieniem 
ba« broht mit einer Kerker- 
strafe.

pachnldło (uih'blo) n®6 Riech- 
nuttel.
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pachlolą (pacho'l>A)»» ®18 Kna
be; (giermek) Knappe; ~ołek 
(.Jet) m ©20 Bursche, Knecht; 
chudy ~ołek armer Schlucker.

pachwlnla (pachwii'na) f (s)l 
Leistengegend; ~owy (^.nowll) 
(7)1 Leisten...

pacierz (pa'tßiesch) m ©SO1 
Rückgrat n; (modlitwa) Gebet 
n; (Ojczenasz) Vaterunser n; 
~owy (JJo'toü)®! Rückgrat...; 
rdzeń m ~owy Rückenmark n; 
etos m ~owy Wirbelsäule f.

paciorek (Pattziorek) m ©21'd, 
mst pl. paciorki Glasperle f; 
(różaniec) Rosenkranz.

paciuk (pa't6iu()m©131 junges 
Schwein n, Ferkel n.

pacyfikacyjny (patßüfiikatbll'j- 
nll) ®1 Friedens...

paczka (Pa'tschka) f ©4* Palet 
n, Päckchen m.

paczyć (pa'tschlithi) się @12 
sich biegen, sich werfen.

padać (t>a’bat6i) ® L pf.paić 
(patzitsti) @9 fallen; (ginąć) um» 
kommen, zugrunde gehen; pada 
deszcz eS regnet; pada śnieg eS 
schneit; pada grad eS hagelt; 
padam do nóg ich habe die Ehre.

padaczka (pada'tschka) f @42 
Fallsucht, Epilepsie.

padalec (pada'liettz) m ©34 
Blindschleiche f.

padlina (pabl’i'na) f ©1 AaS n.
padół (pa'bot) m ©3 Tal n.
pagdrlek(pagu'rek)m©21'dHü» 

gel; ~kowaty(~totoa'tü) ®7(-to) 
hügelig, (mann, Hanswurst.!

pajac (pa’jatfj) m©321 Harnpel-j 
pająk (pa’jßf) m ©13> Spinne
f; (świecznik) Kronleuchter;
~owaty CJotoa'tü) @7 Spin
nen...; spinnenartig.

pajęczyna (pajStschll'na) f ®1 
Spinngewebe n.

palka (pa ka) f ©41 Kiste; ~- 
klecik («.lie'tßiil) m ©13'

pałacyk

Päckchen n; Jdot (pa'kiet) m 
©IO1 Pake t n.

pakować (pako'wattzi), pf. za~, 
po~ @20 (ein)packen; Gość chci
wie) gierig essen.

pakowny GJo’wnü) ®1 viel fas- 
senb, geräumig.

pakunek (^ku'nek) m ©21’a Ge
päck n, Gepäckstück n.

pakt (pakt) m @10* Vertrag, 
pal (Pali) m ©30»a Pfahl, 
pallacz (pa'l'atsch) m ©33 (przy 

maszynie) Heizer; (~ tytoniu) 
Raucher; ~arnia («Jia'rnia) / 
®62 Brennerei. (spiel n.l 

palant (pa'l>ant) m ©10 Ball-J 
palatyn (pava'tlln)m ©l1 Pfalz
graf.

pallcowy (palitho'wü) ®1 gin
get...; ~czasty (ufdia’Btü) ®7 
mit Fingern; fingerig.

palec (pa'liettz) m ©34 Finger; 
wielki~2)aumen;(unogi)3eljef. 

patelnie (pal>e'n>e) n @13 (~ 
tytoniu) Rauchen; ~nlsko (L- 
nii'tzko) n @8 Feuerraum m.

palić (pa'liittzi), pf. s^, za.,, u~ 
@3 brennen; w piecu) hei
zen; („ tytoń) rauchen; ~ się 
brennen: się do k-o für j-n 
(in Likbe) brennen; ~ się do 
czego vor Begierbe nach (dat.) 
brennen.

paliwo (jii’wo) n ®1 Brenn-, 
Heiz-material.

palma (pa'lima) f ®1 Palme.
palnąć Unetßi) pf. @2 bauen;
e-n Hieb versetzen (dat); „ 
głupstwo e-e Dummheit sagen, 

pallnlk (pa'l>n>ik)»> ©13'Bren» 
ner; ~ny Unü) @1 brennbar, 
Brenn...; broń f ~na Feuer
waffe; „ony (^lio'nü)®141 ge
brannt. (Fingerchen n.l 

paluszek (paliu'schek) m ©21,bj 
pałac (pa'lath) m ©30 Palast, 
Palais n; ~yk (^la'tßllk) m 
©13' kleines Palais n. 
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pałać (pa’latfti),pf. za~ @1 bren- 
nen, glühen (czem vor dat.).

Pałasz (-lasch) m @30* Säbel, 
pałaszować (-scho'watßi), pf. s~ 
@20 mit dem Säbel hauen; 
fig- fressen.

pałleczka (pale'tschka) f ®42 
Stäbchen»»; ł Schlägel m; -- 
ka (pa tka) f (s)42 (dicker) Stock 
’n, Knüttel m; (- do bębna) 
Trommelschlägel m ; (leb) Kops 
’n, Schädel m.

Pamiątlka (pamig'tka) f ®42 
Andenken n, Erinnerung; (po
mnik) Denkmal n; obchód m na 
~kę Gedächtnisfeier f; Jtowy 
(-to'mü) (7)1 Gedenk...

Pamięć (pa'miät6i)/,(4)l Gedächt
nis n; (przypomnienie) Erinne
rung, Andenken n; na - aus
wendig ; świętej pamięci ob. (bei 
Suben) błogosławionej pamię
ci (mst abgekürzt: Śp. ob. bł. p.) 
seligen Angedenkens; weiland; 
za pamięci ludzkiej seit Men
schengedenken.

Pamiętać (pam>L'tatßi), pf. po~, 
@1 gedenken; (przypominać 

sobie) sich erinnern; ~ o (łoc.) 
gedenken, eingedenk sein (gen.).

Parnięt|nik(pamis'tniik)m®132 
Stammbuch n; (rodzaj pisma 
bistoryeznexo)DenkwÜrdigkeiteN 
f/pl., Memoiren//pl ((dziennik) 
Tagebuch n; ~ny (-nil) ®1 
(-nie) denkwürdig.

Pan (pan) m ®18 Herr; - mło
dy Bräutigam; Najjaśniejszy 
2 Seine Majestät f; Wielmożny 
2 Wohlgeboren; Jaśnie Wiel
możny ° Hochwohlgeboren.

Panclernlk (pantße'nrlik) m 
®13J 4, Panzerschiff n; Aool. 
Gürteltier n; -erny (-nil) @1 
gepanzert; -erz (pa'iitßesch) 
"* ®30* Panzer, Harnisch.

panegiryk (panegifrilt) m ® 132 
^obschrift f; (mowa) Lobrede /. 

Polnisch-deutsch.

panewka (pane’fta)f®42 Zünd
pfanne; spalić na panewce er
folglos bleiben.

palni (pa'nij) f @10' Frau; 
(władczyni) Herrin, Gebieterin; 
(dama) Dame; - dobrodziejka 
gnädige Frau; -nienka (-- 
nie'nka) f @42 Fräulein n.

panllcz (pa niitsch) m @33 jun
ger Herr; -Isko (-nii'ßko) m 
@10 großer Herr.

paniert Iski(-nie’ni6tii)®9 jung
fräulich ; Jungfern...; -stwo (-- 
tztwo) n @1 Jungfernschaft f.

panna (pa'nna) f @1* Fränlein 
n; (kobieta niezamężna) Jung
frau; - na młoda Braut.

panoszyć (paito'schlltßi) się, pf. 
s- się @12 den großen Herrn 
spielen.

panować (Pano'wathi), pf. o- 
@20 herrschen; (nad instr.) be
herrschen (acc.), regieren (ace.).

panowanie (panowa nie) n (5)13 
Herrschaft f, Regierung f.

panujący (panujü'tßll) ®2 Herr- 
schend; subst. Herrscher m.

pantalony (pantalio'nll) m/pl. 
@3 Hosen f/pl. Ihuhn n.)

pantarka (-ta’rta) f ®42 Perl-f 
pantera (-te'ra)^@28Pantherm. 
part Iskl (pa'n>ßkii)®9 (po -sku) 

dem Herrn gehörig, Herren...; 
(należący do właściciela n. p. wsi) 
herrschaftlich; (elegancki) vor
nehm ; żyć po -sku w ie ein H err 
leben; -ska żona Ihre Frau 
(Gemahlin); (modlitwa) Anioł - 
Ave Maria n; wieczerzaf-ska 
daSheiligeAbendmahln;-skość 
(^ßkob>tßi) f@l herrisches We- 
fen M; -stwo(-ßtwo)»»: a) @12 
Herrschaft f; -stwo młodzi 
Brautpaar; b) (kraj)@l Staat 
in, Reich; -szczyzna (-schtschll'- 
fna) f @lFroudienst m.

papa (pa'pa) ft dać k-u w papę 
j-m eine Ohrfeige versetzen.
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papier (papier) m ©8 Papier 
n; (akt) Schriftstück u; ~ek (~- 
pie'ret) m ®21>b Stück n Pa. 
hier; (banknot) Banknote f; ~- 
nla (~nia) f (s)63 Papierfabrik.

Papierlos (papie'roß) m ©2» 
Zigarette f; ~ośnica (^rofeinh'- 
t&a) f (3)9 Zigarettendose.

papierowy (~ro’rotl)®l Papier... 
papileski (papis'hkij) ©9 päpst-
lich; ~estwo (Jiie'ßtwo) n ®i 
Papsttum; (xodnott^eskal päpst.
liche Würde f; ~eż (papiesch) 
m ©33 Papst. (pillote f '

papilot (papii'liat) m @10 Pa>, 
papka (pa’pfa) f ®4-> Brei m. 
paplać (pa'pliatßi), pf. wy~ @1 
schwatzen. [fraut w.|

paproć (pa’protfei) f®l= Farn, 
papryka (pa'prUka) f @4» Pa'.
prika m. [m.

papuga (papu'ga) f®4 Papageis 
para (Pa ra) f ©2» Paar n; U 
wodna) Dampf ni; parami paar- 
weise.

parafila (para'fia) f ®8 Kirch, 
sprenge! m, Pfarre; ~alny (~- 
fia'Uiiü) ©1 Psarr...; ~anin 
Ufia'niin) m ®4O Pfarrkind 
n; (prostak) Spießbürger.

parafina (parafii'na) f ®1 Pa. 
raffi'n u.

parallltyk (^Ui'tllk) m ®14 Ge. 
lähmter; Jż (^ralijsch) m 
®30 Schlag(fluß), Lähmung f.

paraliżować (^ltjtjo'watßi), pf. 
a @20 lähmen.

parasol (para'ßolt) m ©30»a 
(Regen.)Schirm; ® od słońca) 
Sonnenschirm; ~ka (^ßo'l'ka) 
f ®l2 Sonnenschirm m; ~nik 
(^niik) m ®14 Schirmniacher.

parawan ®wan) m ®3 Wand
schirm ; (przed piec) Ofenschirm.

parch (parch) m ©12», mstpl. _y 
Grind, Räude f.

parcie (pa'rtß'e) n ®13 Druk- 
ken, Druck m; & Blähung f.

partyzancki 
parć (part fji)f®i Sackleinwand, 
parka (parka) f ©4» Pärchen n. 
parkan (.Jan) m ®3 Planke f, 
Zaun.

parlament (parlia’ment)m @10» 
Parlame nt n: (budynek) Par- 
lamentsgebäude n.

parł (parł) etc. s. przeć.
parny (pa’rnü) ©1 (-no) schwül, 
paroblczak (paro'ptschak) m
®14>, ~ek ®ro’6et) m @20
Knecht. jrcr.)

paroch (paroch) tn ©11» Pfar-j 
parokonny(parulo’miü)©l (-no) 
zweispännig.

parostatek (paroßta'tok) m 
©2l-a Dampfschiff n.

parować (paro'wattzi), pf. wy~ 
@20 dampfen; (o wodzie) ver
dunsten.

parolwiec (-w'etß) m ©34» 
Dampfschiff n, Dampfer; „wóz 
(„wuß) m ©26 Dampfwagen, 
Lokomotive f; „wy („toü) ©1 
Dampf...

parów (pa'ruf)m ©26 Schlucht 
parsklać (pa'rßkatßi) @1, pf.
-nąć (^nvtßi) @2 schnauben;
~ śmiechem in lautes Telach- 
ter auSbrechen.

parszywieć (parschtl wiettzi), pf. 
s~ @20 grindig (ob. räudig) 
werden. (big, räudig.) 

parszywy (acü) ©1 (-wo) grin-j 
partacki (parta'tßkii) ©9 (po
-cku) stümperhaft; partacka 
robota f Pfuscherei.

partacz (pa'rtatsch) m ©33 
Stümper, Pfuscher.

parter (pa'rter) m ©8 Parte'rre 
w, Erdgeschoß»»; ^owy ®ro'wll) 
©1 Parterre..., ebenerdig.

Partja (pa'rtja) f ®8 Partie; 
(stronnictwo) Partei; (najemca 
mieszkania) (MietS-)Partei.

partyzlanckl(partü(a'nt6fii)©9: 
wojna f -ka, ^antka (^fa’ntfa) 
f ®42 Kleinkrieg m.



Parlyż (pa'rllsch) m @30’ Paris 
n; £yski (^rü'ßtii) (7)9 Pari
ser; po Zysku nach Pariser Art.

parzyć (pa'qotßi), pf. s~, o~ 
@12 brühen; (piec, palić) bren
nen; w się sich brennen; (łączyć 
się w pary) sich paaren.

parzysty (pa(}ü'ßtü) ©7: liczba 
f -sta gerade Zahl.

pas (paß) m ®2‘ Gürtel; (rze
mień) Riemen; (pręga) Streifen; 
U ziemi) Streifen; (~ w połowie 
ciała u człowieka)XöiUe/"; być za 
„em vor der Tür, nahe; wziąć 
nogi za a, Fersengeld geben.

pasać (pa'ßatßi) @ 1 (oft) weiden, 
pasaż (^ßssch) m @30 Passage f. 
pasażer (paßa’Qer) m ® 1 Passa

gier, Fahrgast.
Pasą (pa'ßc) etc. s. paść*.
pasek (pa’ßef) m ©21*b Gür

tel ; fig. Schleichhandel.
pasieka (paßie’ta) f® 4* Bienen- 
garten m.

pasierlb (pa’ßierp) m ®1 Stief
sohn ; Jtica Ubii'tßa) f ®9 
Stieftochter. ^Schleichhändler.!

paskarz (pa’ßfafd)) m ®33) 
paskudlnik (paßtu'bniit)m ®14 
ekelhafter Mensch; ~ny (~ttü) 
©1 (-nie) garstig, ekelhaft.

paskudzić Ubftitßi), pf. za~ po~ 
@7 beschmutzen, verunreinigen.

pasmo (pa’ßnto) n ®6 Gebin
de; (szereg) Reihe f; ~ gór Ge
birgskette f.

Pasować (paßo'Watßi)@20: A.k-o 
j-n zum Ritter schlagen; ~ się 
ringen. ^Schmarotzer.

pasożyt (paßo’qüt) m ®2 
pasterlka (paßte'rfa) f ®42
Schäferin,Hirtin; (nabożeństwo) 
Hirtenmesse; ~skl ußtii) ©9 
Hirten...; ~stwo (Jitmo) n ®1 
Hirtenleben. ISchäfer, Hirt.)

Pasterz (pa'ßtesch) m ®33 
Pastulch (Atuch) m ®11' Hirt;
~szy (Uu’jdjü) @11 Hirten...

pchać

pastwa (pa'ßttoa) f ®1 Raub 
m; wydać na -wę preisgeben.

pastwić (pa'ßttoiitßi) się @2 
(nad instr.) s-n Zorn auslasien 
(an dat.); mißhandeln (acc.).

pastwisko (A.toii'ß(o) n ®8 Wei
deplatz m, Weide f.

pasza (pascha) / ®9Viehfuttern. 
paszcza (pa*schischa) f ®9 Ra

chen m, Schlund m.
paszport (pa schport) m ®10‘ 
(Reise-)Paß. Iftcte f.)

pasztet (gältet) m ®1O* Pa-f 
paść* s. padać.
paść2 („), pf. «a ®1 weiden.
patelnia (pate’lhiia) f ®6’ 
Pfanne.

patent (pa'tent) m ®1O* Pa- 
tent n; (dyplom) Diplom n; 
A.owy (A.to’toü) ©1 Patent...

patrol (patroli) m ®3O Pa
trouille f. ^patrouillieren.)

patrolować CJio’watßi) @20) 
patron (pa'tron)m ®2* Patro n, 

Schutzheiliger; (nabój) Patro
ne f; ~ka (patronka) f ®42 
Schutzheilige.

patroszyć (A.tro'schiltßi), pf. wy~ 
@12 auLweiden.

patrzeć (pa'tfcbetßi), pf. po»,® 10 
schauen; ~ się zusclmuen.

paty I czek (patii*tfdje!) m ®21‘b, 
~k (pa tllk) m @13* Hölzchen 
n; Stock. ff©13 Pfauen...) 

paw (pas) m @38 Pfau; .J (~toii)J 
Paweł (pa’toeł) m ®24 Paul, 
paznokieć (pasno*kietß>) m ®345
Nagel (am Finger).

pazur (pa'fur) tn @8* Kralle f, 
Klaue f.

paż (paßt) m ® 11* Page, 
październik (pas>dsie*rn>ik) m
®132 Oktober.

pączek (ps'tschek) m ®21łb 
Kuospe f; (ciasto) Krapfen.

pątnik (pü'tnük) m ®14 Pilger, 
pchać (pchatßi), pf. po^ @1 sto
ßen, drängen. 
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pchła (pchła) f©!1 Floh m. 
pchnąć (pchnsts;')^/". ®2 stohen. 
pedał (pe’bal) m @3 Peda'l n. 
pedel (pe'beli) m ©23 Pebe ll. 
P«Jr(P«jß)»n©2'Schläfenlocke/'. 
pejzaż (ps'jsasch) m (5)30 Lanb-1 
pełł (pety s. pleć. [fdjaftSbilb n.J 
pełnia (po'tnia) f @6 Fülle;

księżyca) Vollmonb m; w ca
łej pełni in seiner ganzen Grö
ße; vollstänbig.

pełnić (~niitßi), pf. s~, wy~ @1* 
erfüllen; ~ służbę ben Dienst 
versehen, Dienst machen.

pełno (~no) voll; Jetni (~lie’tnii) 
©13 volljährig, münbig, ma
jorenn; Jetność (^noßitßi) f 
(4)1 Münbigkeit; ~mocnlctwo 
(^motßniistßtwo) n (Kl Boll- 
madjt f; ~mocnlk (^.mo'tßniik) m 
©14Bevollmächtigter;^rnocny 
(~nü) (7)1 vollmächtig, voll-1 

pełny (~nü) ©1 voll, [gültig./ 
pełzać (pe'lsatßi) @1 kriechen.
pełznąć Ufnctfei), pf. wy~, a~®4 

(ver)schießen, bie Farbe verlie
ren ; na niczem vergeblich sn. 

penslja (pe'nßja) f ©8 (płaca) 
Pension, Gehalt m; (instytut) 
Pension, Pensionat n; Jonarz 
(-jo'nasch) m @33 Pensionär; 
^Jonarka(^jona'rka)/'©4'Pen- 
sionärin.

perełka (pere'lta) f @4’ kleine 
Perle. [füm n.l

perfuma (perfu'ma) f (5)1 Par-/ 
perfumować (-mo'watßi), pf.

na~ @20 parfümieren.
pergamin (pcrga'mhn) m (5)3 
Pergame'nt n; ~owy (~no'toü) 
@1 Pergament...

perlisty (perlij'ßtll) ©7 mit 
Perlen beseht; potm~ Schweiß 
in Tropfen.

perła (pe'rla) f ®V Perle, 
perłowy (Jo'totl) ©1 Perl... 
perswadować (perßwabo'watßi), 
pf. wy~ @20einreben, zureben. 

pertraktacja(pertralta’t6ia)/’ ©8 
Berhanblung. [verhanbeln.l 

pertraktować (^.towatßi) @20/ 
peruka (peru'(a) f ©4* Perücke, 
perzyć (pe'cjiltßi) się, pf. za~ się
@12 aufbrausen.

perzyna (peQü'na)/'®!: obrócić 
w -nę eiuäschern.

pestka (pe’jjtfa) f ©42 (Frucht-) 
Kern m.

pewllen (pe'roien) @15 ein (ge
wisser) ; ~nik (~nhf) m ©13' 
et. vollkommen Bestimmtes n ; 
~noćć (^noßitßy /" @1 Gewiß
heit, Sicherheit; ~ny (~tiil) ©1 
(-no) gewiß, sicher; na ~no be
stimmt. [graupen f/pl.| 

pęcak (pü'tßak) rn © 13 Gersten-/ 
pęchelrz (pü'chesch) m (5)3Ol
Blase/"; (uczłowieka) Harnblase 
f; ~rzowy (~(jo'roü) ©1 Bla
sen...; ^.rzyk (^che'<jük)m©13' 
Bläschen n.

pęcznieć (pü'tschnietßi), pf. na~ 
@18 (an)schwellen, auflaufen; 
(~ w wodzie) aufquellen.

pęd (PAY m ©6 (schneller)Lauf; 
(gałązka) Trieb, Sproß.

pędrak (pfl'braf)m ©13' Enger
ling ; (o chłopaku) Knirps.

pędzel (PS'bsev)m ©34« Pinsel, 
pędzić (Pü'bs'itßi), pf. na~, po~ 
@7 treiben; wódkę: bestillie- 
ren; życie: zubringen; (biec, 
jechać) rennen, jagen; ~ za kirn 
j m nachrennen, j n verfolgen.

pędzlować (^bsvo'watßi), pf. za~ 
@20 pinseln.

pęk (pük) m ©13 Bunb, Bünbel 
n; (~ kłosów) Garbe f.

pękać (PS"katßi) @1, pf. po~, 
pęknąć (uictfei) ®3 platzen, 
bersten; (o szkle etc.) springen; 
(o murze etc.) Risse bekommen.

pękaty (pflfa’tü) ©7(-to) bauchig- 
pęplek (psm'pok) m ©21‘b Na
bel; ^owina (pümpowii'na) f
©2* Nabelschnur-
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Pętać (ps'tathi), pf. a^Glfeffeln, 
binden.

Wielka (püts'l'ka) f ®42, Ja 
(Vö’tlia) f ®5, Jlca (Jiftfea) 
f ®9 Schleife, Masche; (~ do 
chwytania) Schlinge.

Wy (P»'tü) f/pl. ®1 Fesseln.
P'ać lpiathj) @17 krähen.
pian|a (pta'na) f ®1 Schaum 

*” I Jta (Ja) f ®42 (z białek) 
Schnee m; Jta morska Meer
schaum m.

Ptanistla (piani!'hta) m ®17, 
-vl<a (Ja) f ®42 Klavier-spie- 
}ft(in), -künstler(in).

P as!czysty (piahtschll'tztl!) ®7 
'"*°) sandig; ~ek (piatzek) m 
®21*a Sand; pl. Jci sandige 
legend f; skamla (Ja'rnia) f 
®6‘ ©anbgnibc; akowiec (~- 
*°’h)iet6) m ©34* Sandstein.

Pastować (piaßto'wathi) @20 
dz>ecko: auf den Armen tragen, 
Marten; urząd: bekleiden, ver
alten. ffderwärterin.i

Piastunka (^.tu'nka) f ®42 Kin-j 
P'e4 (p>sthi) się, pf. za~ się ® 211 
^inporstreben; (wspinać się) 
uirnmen, klettern.

p Wek (pig-ttzk) m @21>a Frei- 
‘Q9; wielki „ Karfreitag; 
kowy (^.to'tpü) ©i am Freitag.

p,ąt|ka (pig'tka) z' ®4- Fünfer 
~y (~tU) ©7 der fünfte; ~a 

Rodzina f fünf Uhr; ~e przez 
ziesiąte ohne Ordnung; durch- 

kinander gemischt.
Plć lp'ittzi), pf. Wy_ @1 trinken; 
'“pijać się) saufen; chce mi się 
~ "''ch dürstet, ich habe Durst.

P>ec»(pitztß)m © 30- Ofen; ~uch 
p'o'rhuch) m @5» Ofenhocker.

" u~, wy~ ©13 Baden;
“nęso: braten; (palić) brennen.

P*echIota (piecho'ta)/®22 Fust- 
oltn, Infanterie: iść ~otĄ zu 

&u& gehen; ~ur (pie'char) m 
®7 ünstgänger.

pleń

piecyk (pie'thiik) m ®132 (klei
ner) Ofen; ~ do palenia kawy 
Kaffeetrommel f.

piecza (pie'tscha) f ®9 Sorge, 
Fürsorge; mieć -czę o (instr.) 
Sorge tragen für (ace.).

pieczara (jscha'ra)/"®22 Höhle, 
Grotte.

pieczątka (pietscho'tka) f ®42, 
~ęć (pie'tschüthi) f®11 Siegeln.

pieczeń (pie'tscheni) f @3 Bra
ten m. [®33 Schmarotzer.) 

pleczenlarz (pietsche'niasch) mj 
pieczętować (pietschäto'wathi), 
pf. za~, @20 (ver)siegeln.

pieczołowitość (pietscholowii'- 
toßitbi) f @1 Sorgfalt, Sorg
samkeit; Jy Utü) ©7 (-eie) 
sorgfältig, forgsam.

pleczylste (pietschil'tzte) n ©21 
Braten m; ~wo („wo) n ®1 
Gebäck.

pieg (piek) m @13, mst pl. J 
Sommersprosse f; „owaty („- 
goroa'tU) ©7 (-to) sommer- 
sprossig.

piej... s. piać.
piek... s. piec.
piekarlczyk (pieka'rtschllk) m 
©14- Bäckerjunge; ~ka (~ta) 
f ®42 Bäckerin; ~nia (~n>a) f 
®6» Bäckerei; ~ski (^.ßk>i) ©9 
Bäcker...

piekarz (pie'kasch)m@33 Bäcker, 
piekący (piefß’t6ü)©2Brennenb. 
plelkielny (pieÖe’linü) © 1 (-nie) 

Höllen..., höllisch; ~kło (pie
kło) n ©7 Hölle f.

piel... s. pleć.
pielęgnować (pleliAgno'wattzi), 
pf. wy~ @20 pflegen.

pielgrzym (P>e'ligtjllm) m Dl- 
Pilger; ~ka (^gyu'm(a) f ®42 
Pilgerfahrt, Wallfahrt.

plellucha (^.lia'cha) f ©3, ^usz
ka (^.vu'fchka) f ®42 Winbel.

pień (pieni) m ©34 (Baum-) 
Stamm; zboże n na pniu Ge- 
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treibe auf dem Halme; wyciąć 
w ~ ausnahmslos nieder- 
machen.

pieniaclkl (pienia'tßtii) ©9 (po 
-cku) Prozeßsüchtig; ».two (».- 
two) n (2)1 Prozcßsucht f.

pieniądz (p’e'nißtfj) m ®368, mst 
pl. ~e (».lUß’bfe) Geld n; (moneta) 
Münze f.

pienić (pie'niitßi) się, pf. s», 
się ©1 schäumen. |®elb...l 

pieniężny (».nitf'Cjnü) @1 (-nie)J 
pieprz (pispsch) m @30 Pfeffer;
~niczka (».nii'tschka) f ©4a 
Pfefferbüchse; »,ny (~nü) ©1 
gepfeffert. |@12 pfeffern.) 

pieprzyć (pte'pschütßi), pf. poj 
pieprzyk (^.schilt) m ©13* Mut

termal n, Schönheitsmal n.
pier... s. prać. fbett n.|
piernat (pie’rnat) m © 10 Feber-j 
pierni(cze)k(pie'rn>it™nii'tfd)e() 
m ©13* (©21*b) Lebkuchen.

plerlś (pierfei) f ©1 Brust;
siowy (».ßio'wll) ®1 (-wo) 
Brust...; »sisty (»,6*1'61(1) ©7 
(-to) starkbrüstig.

plerścileń (p*e'r6*t6ieni)m ©31 
Ring; ».eniowaty (»,tßien>o- 
toa'tü) ©7 (-to) ringförmig; 
»eniowy(»,iiio'roü) ©1 Ring...; 
»onek (-tffio'nek) m ©21*b 
Ring.

pierwej (pio'rwej) früher.
pierwiastlek (p>erw>a'ßtek) m 
©21 lb Grunbstoff, Element 
n: A- Wurzel f; »,kowy (^ko'- 
wil) ©1 ursprünglich.

pierwiosnek (»,wio'6nek) m 
©21 *b Schlüffelblümchen n.

pierwolclna (».wotß'i'na) f ©1 
Erstling m; ».rodność (».ro'b- 
noß>t6*) f @1 Erstgeburt; »,- 
rodny (».ttü) ©1 erstgeboren; 
grzech m ».rodny Erbsünde f; 
»,tny (».too'tnü) ©1 (-nie) ur
sprünglich; primär; ».wzór (»,- 
wsur) m ©26 Vorbild n. 

pierwszeństwo (pierwsche'ni- 
ßtwo) n @1 Vorzug m, Vor
rang m.

pierwszy (pie'rwschil) ©11' der 
erste; po raz », znm erstenmal; 
~ lepszy der erste beste.

plerzlasty (pie^a'htü) ©7 (-to) 
Feder..., gefiedert: ».e (pie'Qe) 
n ©16 Federn f/pl., Gefieder.

plerzchlać (ple'Hchathi) @1, pf. 
».nęć (».NLthi) ®4‘ fliehen, aus
einanderstieben.

pierzchliwy (»lii'roü) ©1 (-wie) 
furchtsam, zaghaft.

pierzyć (».lZilthi) się, pf. wy ».się 
@12 Federn bekommen, sich 
matisern. [bett n.l

pierzyna (».(Zil'na) f ©1 Fedcr-j 
pies (pieh) m ©24^ Hund; »,ek

(».ßek) m ©21 Hündchen n.
pleszczloch (pie'schtschoch) m 
©11, ^oszek (».schtscho'schek) 
m ©20 Liebling, Schoßkind n; 
».ota (».schtscho'ta) f ©2* Lieb
kosung, Zärtlichkeit; »otka („- 
schtscho'tka) f ©4* Liebchen t»; 
»otliwy (».schtschotlii'wil) ©1 
(-wie) zart, einschmeichelnd.

pieszy (ple'schil) ©11 (-szo) 
Fuß -, zu Fuß.

pieścić (pie'ßitßiitßl).x/'. po», @9 
liebkosen; (cackać) hätscheln; ~ 
się sich liebkosen l.; sich zieren.

pieśniarz (pie'ßiniasch) m ©33 
Sänger; (poeta) Dichter.

pieśń (piefeui) f @1 Lied n, Ge
sang m. ^Petersilie.)

pietruszka (pietru'schka) f ©4*| 
pięć (pitftfil) (mit gen.) ®4 fünf;
»dzlesięt (».dsie'ßiüt) ©6 (gen.) 
fünfzig.

pięciollecie (piStßlofle'tßie) »> 
©15 Zeitraum m von fünf 
Jahren, Quinquennium; ~- 
letni (».lie'tutj) ©13 fünfjährig; 
».raki (».ra’fii) inbetl. fünferlei; 
».krotny (».tro'tnü) ©1 (-nie) 
fünffach.
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P'?ćset (pi^tfeifeet) ® 9 fünfljun« 
°ert; ^ny (~6e'tnü)@ 1 der fünf
hundertste.

Piędź (pigrßi) f @ 1 Spanne; ~ 
ziemi ein Fußbreit Erde.

Pięknieć (pig'kniotht), pf. wy^ 
@18 schöner werden.

P'Sklno (_no) n ®1 Schöne; 
~ność (^.nofeit&i) f @1 Schön- 
*)eit; ~ny(.aiü)©l (-nie) schön.

Pjęćć ipiMittzi) f ®i Faust. 
Pjęta (piö'ta) f ®2» Ferse.
P*ętn|aście (picktna'ßitßie) ®5 
fünfzehn; ~asty Una’fetü) ®7 
?*er fünfzehnte. [mal.) 

P’9tno (pig'tno) n ®1 Brand-/ 
Pilnować ®no'toat6i), pf. na~ 
@20 brandmarken.

p 9*o (pitf'to) s. piąć.
Piętro (pifl’tro) n ®2» Stock m, 
«iockwcrk; ~wy (^tro'toü) @1 
•■•ftörfig (j„ Lffgn).

Piętrzyć (piü'tschUtßi) @12, pf. 
na~ auftürmen, aufhänfen; ~ 
®*9 sich türmen, sich häufen.

P Sotka (piigu'lfa) f ®42 Pille. 
p ®Wa *P'i Swa) f (S)l Quitte.

•J^jacki (pijja'tßkii) ®9(po-cku) 
^°ufer..., nach Säuferart;
Jaczka (^ja'tschka) f @4» Säu- 
*et,u; -Jaczysko (^.jatschll'ßko) 

©10 Trunkenbold; ~Jak (pif- 
©14 Säufer; państwo 

Ula nihtwo) n ®1 Trunksucht 
’ ~lany (~ja'nü) ®1 (po -ja- 
emu) (be)trnnken, berauscht.

i (Pti’iar) m ®7 Piarist 
Wifliöftt Orden); ~skl (pijja'r- 
bv') ©9 Piaristen...

Pijatyka (^jatü'fa) f ®4« Sauf- 
flclage n. [egcl m.)

p [a*ka Uja'ffa) f ®4- Blut-/ 
Pki®ta (Pürie'ta) f ®2* Pike'tt 

!*' Feldwache.
P'knęć(pii’tnct&i)p/-. @2 siechen;
Bi,9’ Peinlich berühren.

( °*arć (P’ifo’roaißi), pf. wy~ 
^2o steppen. 

pikowy (~toü) ©1 Pikee.... auS 
Pikeestoff.

pilić (pii'lijthi) @3 drängen, 
pilnie (piflnie) fleifeig.
pilnik (pii'liniif)m ©13» Feile f. 
pillno (~no) dringend, eilig; ,„- 

ność (^.nofe’tfei) f @1 Fleiß m; 
(śpieszność) Dringlichkeit.

pilnować (piilno'rt>atf3i),p/". przy~ 
@20 (gen.) beaufsichtigen (acc.), 
achtgeben auf (acc.); (strzec) 
hüten (acc.); - sitz sich hüten; 
(być pilnym) fleißig sein.

pilny (pii'lhiü) ©1 fleißig; (na
glący) dringlich, dringend.

pilot (pii'Üot) m ©10 Pfahl.
pilslrt (piilißni) f @1 Filz m; 
~nlowy (^nio'roü) ©t Filz...

pitla (pii'ia) f ®1 Säge; ~ka 
(~ta) f ®4» (kleine) Säge; (do 
gry) Ball m.

piłować (piiio'watßi), pf.@20 
sägen; (» pilnikiem) feilen.

piołun (pio’lun) m ©3 Wermut; 
~ówka (^.nu'fka)^®4»Wermut- 
branmwein m.

pion (pion) m ©3 Senkblei n, 
Lot n; (w szachach) n. ~ek (pio'- 
nok) w @21*b Bauer; ^.owy (^,- 
no'toü) ©1 (-wo) senkrecht.

piór... s. prać. [(-schlag).) 
piorun (pio’run) m @1* Blitz/ 
piorunować (^.no'watßi), pf.

@20 donnern, fluchen.
piorunujący (~nuie’t{jü) @2 (-co) 
Donner..., Knall...; -ce wraże
nie ti niederschmetternder Ein
druck m. Vf ®4* Lied n.l 

pios(e)nka (pio'ßuka, pioße'uka)/ 
Piotr (piotr) m ©1 Peter.
piórlko (piu’rto) n ®9 (kleine) 
Feder f; ^nlk («niit) m ©13» 
Federbüchse f, Pcnna'l n.

pióro (^ro) w ®2 Feder f;(„ do 
pisania) Schreibfeder f; ^pusi 
®ro'pusch) m ©30* Federbusch.

pl|rożek(piiro’qel)m©21‘b,^róg 
(pii'ruk)m©13»(gefüllter)Kloß. 
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pisać (pii'statsti), pf. na^, s^ 
@10 schreiben; (donosić) berich- 
ten; ~ sie sich nennen; w się na 
co einer Ansicht beipflichten.

pislanka ©ha'nka) f®42 bemal
tes Osterei n; ~arstwo Ufea’r- 
ßtwo) n (5)1 Schriftstellerei f. 

plslarz (pii'hasch) m ©33, ~arka 
(cha rka) f ®42 Schreiber(in); 
(autor[kaj) Schriftsteller(in).

plsemlko (piiße'mko)n®9 (klei
ne) Schrift f; ~ny ©nü) ©1 
(-nie) schriftlich.

plsk (piistk) m ©13 Gequietsche 
n, Gekreisch n; Jiwy ©tii'wtt) 
©1 (-wie) kreischend.

pisklę (pii'tzkl-) ti ©18 Vogel
junges ; (kurczę) Küchlein; fig. 
Kindchen.

pismak (pil'stmak) m ©14 den- 
derSchreiber; (podły dziennikarz) 
Schmock.

pismo ©MO) n ©1 Schrift f; 
(czasopismo) Zeitschrift f; (gaze
ta) Zeitung f ; (dzieło) Werk.

pisnąć (^NLthi) pf. @2 mucksen, 
pisownia (piißo'wnia) f ©6* 
Schreibart; (poprawna) Recht
schreibung.

pistolet (pijßto'liet) m ©10 Pi
stole f; ~owy ©to'roü) ©1 Pi
stolen...

pisywać (piißU'wathi) @2 (oft, 
wiederholt) schreiben.

pisz... s. pisać.
piszczałka (pijschtscha'lkas/'Gd2 
(Hirten-)Pseise; (w organach) 
Orgelpfeife.

piszczeć (pii'schtschetßi), pf. za~ 
@19 kreischen, Pfeifen.

piszczel (pii'schtschelt) / (4)7 Or- 
gelpfeife; (kość goleniowa) 
Schienbein n; (kośćramieniowa) 
Armspeiche.

plślmldło (pijhimij'dto) n ©6 
elendes Schriftstück; imiennic
two ©miennii'thtwo) n ©1 
Literatur f; ^mienny ©m'e'n- 

nü) ©1 (-nie) schriftlich; (o czło
wieku) schriftkundig.

pilwiarnia (piiwia'rnia) f ©6’ 
Bierhalle; ^wiarz (pii'wiasch) m 
©33 Bierschenker.

piwko (pii'fto) m©9 (gutes) Bier, 
piwni Ica (piiwnij'ttza) f ©9 
(Bier-)Keller m; ^czny ©tschnü) 
©1 Keller...

piwny (pii'wnü) ©1 Bier-—! 
(o oczach) braun.

piwo (pij'wo) n ®1 Bier; dać 
na i Trinkgeld geben. |rofc l 

piwonja(piitoo'nja)/’©8<Pfingft‘j 
piwosz (pii'wosch) m ©33 Bier
trinker.

piwowar (piiwo'war) m©7 Bier
brauer; i.nia ©toa'nda) f ©6" 
Bierbrauerei.

piilmak (pii'Hmak) m ©131 
Zibetmaus f; «mo (»mo) n ©1 
Bisam m, Moschus m; ~mo- 
wiec ©mo'wieth) m ©34' 
Moschustier n; ^mowy ©wü) 
©1 Moschus..., Bisam...

plac (pvath) m ©30 Platz.
placek (plia'tßek) m ©21le 

Kuchen, Fladen; paść plackiem 
auf das Gesicht fallen.

placka (pva'tstka)f©42 Fliegen
wedel m.

placlowe ©tßo'we) m ©21 
Platzgeld; ~owy ©toü) ©1 
Platz... ;iyk(pl>a'ttzllk)m ©13^ 
Plätzchen n. ^Vorposten

placówka (pliathu'fkq) f ©4'1 
plaga (plia'ga) f ©4 Plage!

(uderzenie) Hieb m.
plakat (pva'kat) m ©10* Plaka 1 
n; iOwać ©to'toatfei) @20 plN' 
katieren.

plama (pl'a'ma) f ©1 Fleck(cn) 
m, Makel m.

plamić (iMiithi), pf. po~, s~, °" 
@2 beflecken.

plamisty ©mii'ßtll) ©7 fleckig! 
(łatwo plamiący się) leichtfleckend- 

plamka ©ta) f ®42 Fleckchen ”• 
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Plan (t>lian) m ©3 (zamiar) 9Ib= 
f'Ąt f, Plan; (rysunek) Grund
riß, Entwurf.

Planować (tjliano'roatfei), pf. u~ 
@20 planen, beabsichtigen.

olanowy(~no'toü)(7)l (-wo)plan« 
patzig, nach einem Plan.

Planeta (,ate'ta)f®22 Planet n. 
Plant (pllant) tn @10*, gern. pl.
~y öffentliche Anlagen f/pl. 

Plantaefa(^ta'tbja)f(r)8Garten.
Anlagen pl.; (~ kawy etc.) Plan- 
ipge, Pflanzung.

Plantować („to'watßi), pf. wy~ 
@20 planieren, ebnen.

pla$ter (plia'htvr) m ©22 Pfla- 
f*er»»; U miodu) Honigschcibe f.

»■»styczny (pltaßtll'tschnll) ©1 
(-nie) plastisch.

» atyna (^tU'na) f ®1 Platin n. 
Pudrować (pliüdro'watßi), pf.

8~ @20 plündern. ITanz.i 
pl?» (pliptz) m ©3, mst pl. ~y] 
Pl^«6 (^tzattzl), pf. po. @1 
tanzen; (skakać) springen.

p|ątać (plig'tatßi), pf- na~ @11 
(»'S sich) verwickeln, verwirren; 
język plątącze się k-u stottern, 
wirres Zeug reden; coś plą- 
t^cze mi się na języku et. 
ichwebt mir auf der Zunge.

Potanina (Uanh'na) f ©1 ver
worrenes Zeug n, Gewirr n.

Plaban (ptie’Ban) m @1* ißfat» 
tet! -Ja (^ba'nja)f®8 Pfarre; 
'Ur2M ^a) Pfarrstelle.

Plecie (püe’tftie) s. pleść.
P'neiolnka (pUetßio'nta) f ®42 

Geflecht n; ~ny (^,tß>o'nll) ©15 
öeflochten.

plecy (plie'thll) m/xl. ®5 Schul- 
tet f, Rücken m; mieć ~ Pro
tektion haben.

»■»ö (plisttzi), pf. wy~ @8 jäten. 
plemi | y (piie'm'ö) n@ 17 Stamm 
w; ~enny (^mie'itnü) @1 
Stamm... ffSamenfaden.l 

p,emnik (plie'mniil) m ©13/ 

pluszowy
plenarny (pliena'rnv) ©1 Ple- 
nar...

pleść (Pließitßi) ©71 flechten; 
(gadać niedorzecznie) schwatzen, 
Unsinn reden.

pleśnieć (plie'tzinietßi), pf. o~, 
s~, za^@18 schimmelig werden.

pleśń (pliehlni) /©I Schimmelm. 
piet... s. pleść.
płetwa (pl'e'twa) f ®1 Floffe; 

(błona u ptaków etc.) Schwimm
haut. |fig- Mist mA

plewa (plie'wa) f ®1 Spreu;/ 
plewić (^wiitßi), pf. wy^ @2 
jäten. lStoh.l

plik (pliik) m ©13 Bündel n,J 
pliszka (plii'schka) f ©42 Bach

stelze. [trag.l
plon (plion) m ©3 Ernte f, Er-/ 
plot... s. pleść.
plotlka (plio’tfa)f ®42 (falsches) 

Gerücht n, Klatsch n; Jcarka 
CJa'rta) f ®42 Klatschweib n; 
„karstwo (^tztwo) n®l Klatsch
sucht f; ~karz (flasch) m ©33 
Klatschmaul n.

plotkować (^ko'watßi), pf. na~ 
@20 klatschen.

pluć (plinthl) @3, pf. na~ ober 
plunąć (pl>n'nLthi) ®1 spucken.

plugastwo (pliuga'ßtwo) n ®1 
Unrat m, Unflat m.

plugawić (-w'itßi), pf. s~, o~ 
@2 unflätig machen, besudeln.

plugalwiec (^w>eth) m ©37un
flätiger Mensch; ~wy U»ü) 
©1 (-wo) unflätig, schmutzig.

plunąć s. pluć. Ischer n.| 
plusk (pliußk) m ©13 Geplät-s 
plus łkać (JEatfji) @1, pf. ~nąć 

(^.Nathi) @2 plätschern; (bryz
gać) (be)spritzen.

pluslklewka (pliußkie'fka)<®42 
Spannagel m; Zool. kleine 
Wanze; ~kwa (pvu ßkwa) f 
®1* Wanze.

plusz (pUusch) m ©30 Plüsch; 
~owy (^.scho'wll) ©1 Plüsch... 
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pluta (plin'ta) f ®28 Negen- 

wetter n.
pluton (pPu'ton) m ©3 X Zug; 
-owy (-tto'toü) m ©18 Zug
führer.

plwociny (Pliwottzii'nll) f/pl. ©1 
(ber ausgeworfene) Speichel

płaca (pla'tfea) f @9 Lohn m; 
(pensja) Gehalt n.

płachta (pla'chta) f ®2ł Laken 
n, Stück n grober Leinwand.

płacić (pia'ttziithi), pf. za-, po- 
@5 (be)zahlen; (nagradzać) (Be-) 
lohnen.

płacz (ptatsch) m ©30 Weinen 
n; wybuchnąć -em in Tränen 
ausbrechen; _ka (Ja) f®42 
Klageweib n; Jiwy (-lii’roü) 
©1 (-wie) weinerlich.

płakać (płakattzi), pf. za- @5 
weinen; k-o: beweinen.

płaslki (pla'hkii) ©9 (-ko) flach; 
(płytki) seicht; (o żarcie) fade; 
-konogi (-kono'gij) ©8 platt- 
fü&tg; -korzeżba (-kocje'tziba) 
f ©1 Basrelief n; .kość (-- 
kotzittzi)/°©1 Flachheit; Seicht- 
heil; -kowzgdrze (-totofgutje) 
n ©16 Hochfläche f.

płaszcz (plaschtsch) m ©30* 
Mantel; -owy (-schtscho'wü) 
©1 Mantel...

płaszczyć (pla'schtschllttzi), pf. s- 
Gl2flach machen, plattdrücken; 
~ sitz (przed tnstr.) sich ernie
drigen (vor dat).

płaszczyk (-schtschllk) m ©132 
Mäntelchen n; (pozór) Deck- 
mantel, Vorwand.

płaszczyzna (-schtschll'sna) f® 1 
Fläche, Ebene.

płat (płat) m ©10 Lappen.
płatek (pla'tek) m ®2i'b Läpp

chen n; - śniegu Schneeflocke 
f; idzie jak z płatka es gehl 
ganz nach Wunsch.

płatnerz (-nesch) m ©33 Waffen- 
schmied. 

płonny
płatlnlczy (-nii'tschll) ©4 Zah- 
lungS...; subst. Zählkellner m; 
~ność (-notziitzi) f @1 Zahl- 
barkeil; -ny (-nü) ©1 zahl
bar ; (opłacany) bezahlt, besoldet, 

pław (Piaf) m ©3: w - schwim
mend.

pławić (pła'w>ittzi), pf. S- @2 
schwemmen; - się schwimmen.

pławny (-tonu) ©1 schiffbar.
płaz (Platz) m ©3 Lurch, Am- 
Phi'bie f; (- szabli) flache Klin
ge f; puścić .em hingehen 
lassen, ungestraft laffen.

płazować l-so'wattzi), pf. s- @20 
mit der flachen Klinge schlagen.

płciowy(płttz>a'wll)©l geschlecht
lich, Geschlechts...

płeć (pletfei) f@12 Geschlecht,;; 
(cera) Gesichtsfarbe, Teint m.

płochlliwy (plochlii'wU) ©1 
(-wie), -y (plo'chll) ©3 (-o) 
scheu, schüchtern; (lekkomyślny) 
flatterhaft.

płoldność (plo'dnotzittzi) f @1 
Fruchtbarkeit; -dny (-nü) ©1 
(-nie) fruchtbar; -dowy (-- 
do'wll) ©1 Frucht...; rdzenie 
(-bfe’iüe) n ©13 Zeugung f.

płodzić (pto'bsiittzi), wy-@7 
zeugen, hervorbringen; -sitz sich 
vermehren.

płomienić (piomie'niittzt) @1 
(sitz) entflammen.

płomielnisty (-nii'ßtv) ©7, -n- 
ny (-mie’ntiü) ©1 (-nie) feurig.

płomień (pto'mieni) m ©31 
Flamme f. ffFlämmchen n.) 

płomyk (pto'mllk) m @132) 
płonąć (plo'nsttzi), pf. za-, s- 
®1 in Flammen stehen, bren
nen; (czem) entbrannt fein 
(von dat.). ^Scharlach m.l

płonica jF (plonii'ttza) f ®9J 
płonić (Pla'niittzi) sitz, pf. za- 
się @1 rot werben.

płonny (plo'nnll) ©1 (-nie) ver
geblich, eitel, fruchtlos.
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Płoszyć (plo'schiltßi),r>f.» ©12 

scheu machen, verscheuchen; ~ 
się scheu werden.

Płot (Dłot) m @10 Saun, Hecke 
Płowieć (pto'roietfii) @18 (żó- 

knąć) vergilben; (pełznąć) die 
Farbe verlieren.

Płowy (^.toti) (?)1 gelblich; (o wło
sach) aschblond.

Płoza (~fa) f @1 Schlittenkufe.
Płócienko (plutfeie'nto) n ®9 

feine Leinwand f; Drillich m; 
~wy (^to'toü) ©1 Drillich..., 
Leinen...

płócienny (plutßie'nnll) (7)1 
Leinwand..., Leinen... gttogm.l 

płóczkaspłu'tschka)/'®42 Spül-J 
Płód (ptut) m @26 Frucht f;

(produkt) Erzeugnis n.
Płókać (płu fat&i), pf. wy„ @5 

schwemmen, spülen.
Płótno (ptu'tno) n ®7* Lein

wand f, Leinen.
Płuc] ka (pla'tßka) n/pl. ®9 
Beuschel «, Lungenhaschee n; 
~ny (~nü) ®1 Lungen...;
(~t6o) n ®8 Lungenflügel m; 
Pl- ~a Lunge f.

pług (pink) m @13* Pflug.
Płukać (plu'kathi) @5 --- płókać. 
Płyn (płlln) m ®3 Flüssigkeit f. 
Płynąć (plü’netfji), pf. po~ @1 
stießen; (ciec) rinnen, ströme»; 
(~ na wodzie) schwimmen; (o cza- 
sie) vergehen.

Płynny (M'nnll) ©1 (-nie) 
stüssig; (biegły, gładki) fließend, 
geläufig.

Phtla (piu'ta) f @2* Platte; 
~ka ®ka) f @4* Plättchen n.

płytki (M'tkij) ©9 (-ko) seicht; 
(płaski) flach.

Pływlacz (plü'watsch) m ©33, 
- ka Cxla)/@4* Schwimmer(in).

Pływać (»watßi)@l schwimmen. 
Pływlak (»wak) m @14 Schwim
mer; ~alnla (».toalinia) f ®6e 
Schwimmanstalt.

pobljać
pną (PNü) etc. s. piąć.
pnia (pn>a) s. pień. IStnmpf.l 
pniak (pniak) m @132 (Banm-)J 
po (Po) (loc.) (na) auf (dat.); (w) 
in (dat.); (zur Bezeichnung der 
Reihenfolge) nach (dat.); ~ nie- 
wczasie zur Unzeit, zu spät; 
(at do) (aec.) bis zu (dat.); (zur 
Bezeichnung der Zweckes) (aec.) 
um (acc.), ,B. iść», wodę nach 
Wafier gehen; », raz pierwszy 
(drugi, ostatni) zum ersten- 
(zweiten-, letzten-)mal; », dziś 
dzień bis heute; », dwa (trzy 
etc.) zu zweien (dreien usw.), 
je zwei (drei usw.); » czemu? 
wie teuer?; », koronie zu e r 
Krone; », polsku, », niemiecku 
Polnisch, deutsch; », pierwsze 
(drugie, trzecie) erstens (zwei
tens, drittens).

Verben, bei denen po... bloß den 
vollendeten Aspekt bezeichnet, find 
in der Regel nicht angegeben worden 
und unter dem Grundwort (d. h. ohne 
po) auszusuchen, zB. poblednąć 
unter blednąć.

pobawić (poba'wiitßi) pf. ©2 
(przebywać) sich aushalten, ver
bleiben; k-o: unterhalten; », 
się sich amüsieren.

pobicie (»bii'tßie) n @13 Miß
handlung f; (~ nieprzyjaciela) 
Besiegung f.

pobić s. pobijać.
pobiegać (».bie'gaißi) pf. @1 
ein wenig laufen.

pobiellać ®bie'l>atßi) @1, pf. 
~lić (».liitßi) ©3 weißen; », się 
sich weiß machen; O verzinnen.

pobierać (Jbie'ratfei) @1 bezie
hen; », naukę den Unterricht 
genießen. Iflüchtig.l

pobieżny (Jbie'qnü) ® 1 (-nie)J 
pobljać (Jßii'jatfei) @1, pf. po

bić (po'biitßi) @1 besiegen, 
schlagen; dach : decken; beczkę: 
bereifen; ». się sich raufen.
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pobllzkl (poblii'ßkii) @9 nahe 

(-gelegen). [in der Nähe.) 
pobili (po'blijsch) m @30: w -uj 
pobłażać (Jbla’qatfci) ©1 nach

sichtig sein, Nachsicht haben.
pobłażlilwość (-biaqlii'woß>tß>) 
f@ 1 Nachsicht; -wy (-toü) @1 
(-wie) nachsichtig.

pobłysklwać(^.BłU6tii'toat6i)@3 
schimmern, glänzen.

poboczlnica (-botschnii'tßa) f 
@9 Seitenstrecke; (- wojska) 
Flanke; -nie (-nie) nebenbei;
-ny (-nü) ©1 Neben...; (boczny) 
Seiten... [@1 Schlachtfeld.1 

pobojowisko (-bojowii'ßko) «J 
poborca (-bo'rtßa) m (3)11
Steuereinnehmer.

poborowy (-boro'wü) @1 Affen- 
tierungs..., Rekrutierungs...

pobożlność (^bo'Qno6it6>) f (4)1 
Frömmigkeit; -ny (-nü) @1 
(-nie) fromm, andächtig.

pobór (po'bur) m @26 (podatek) 
Abgabe f, Steuer f; (- wojsko
wy) Rekrutierung f.

pobrać (-Bratfei) pf. (5)24 pie
niądze : einnehmen, einkassiereu, 
fassen; żołnierza: ausheben, 
rekrutieren; - się sich (mitein
ander) verheiraten.

pobranie (-Bra'nie) n @13 (- 
pocztowe) Nachnahme f.

pobratymlczy (-tll'mtschü) @4 
stammverwandt, verbrüdert; 
-iec(-tü'miet6) m@37Stamm- 
bruder; -stwo (-tü'm6troo) n 
@1 Stammverwandtschaft f; 
Bruderschaft f.

pobrykać (-Brü’tatfji) pf. @1 
ausgelasieu sein.

pobrzeże (-Bge'qe)n@16 Ufer- 
(ob. Küsten-)land n.

pobrzękiwać (-Bqäfiftoatfei) ©3 
raffeln, klingen.

pobudka (-bu tka) f@42 Antrieb 
m, Ansporn m; (motyw) Beweg
grund m ; ü Neveille. 

pobudować (pobudo'watßi) pf. 
@20 bauen; - się sich ein Haus 
bauen.

pobuldzać (-bu'dsathi) @1, pf. 
-dzić (-dsiitßi) @7 (budzić) er
wecken ; (do gen.) anregen, an
spornen, bewegen (zu dat.); 
(podniecać) reijen. [umflattern.) 

pobujać (-Bu'jatßi) pf. @1 her-j 
poburzyć (-Bu'qutßi) pf. @12 
zerstören; (podburzać) aufhetzen; 
włosy: zerzaufen.

pobyć (po'bllthi) xs. @1 e eZeit- 
lang sich aufhalten; [halt m.l 

pobyt (-büt) m @10* Aufent-j 
pocałlowanie (-tfealotoa'nie) n 
@13 Küssen; z -owaniem ręki 
mit Handkuß, dankbar; -unek 
(-hi’nef) m @21*a Kuß.

pocenie (-tfee'nie) się n @13 
Schwitzen. [Scheide,Futteraln l 

pochewka (poche'fka) f @42J 
pochlapać (-chl>a'patßi) pf. @4 

beschmutzen, beflecken.
pochlebca (-chlie'ptßa) m @11 
Schmeichler.

pochlelbiać (-b>atß>) ©1, pf. 
-bić <-b>itß>) @2 schmeicheln.

pochleblny (-chlie'bntl) @1 
(-nie) schmeichelhaft; -stwo 
(-fettoo) n @1 Schmeichelei f.

pochłaniać (-chta'n>atß>) @1, pf. 
pochłonąć (-chto'uLtßi) @1 
verschlingen, verzehren; fig. in 
Anspruch nehmen.

pochmur!nieć(-chmu'rniethi)y><. 
@18 trübe werden; -ność (-- 
noßitßi) f @1 Trübe n, Düster
heit; -ny (-itü) @ 1 (-no) trübe; 
(o człowieku) düster, finster.

pochodnia <-chv'dn>a) f @68 
Fackel.

pocholdny (-nll) @1 abgeleitet; 
-dzenie (-dse'n>e) n @13 Ab
stammung f, Herkunft f.

pochodzić (pocho'ds'itßi) ©7 
(ab)stammen, Herkommen; pf. 
- sobie ein wenig herumgeheu, 

DW- Dgl. auch die Bemerkung zu po.
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spazieren; ~ za czem nachgehen 
(dat.); ~ w czem tragen (acc.).

Pochop (po'chop) m (1)3 Anlaß, 
Antrieb; ~ny (^.cho'pitll) ®1 
(-nie) geneigt, bereit.

pochód (po'chut) m (1)26 Marsch, 
Umzug; w ~! marsch I

pochrzei lnica (pochqeßinlj'tßa) f 
(3)9, ~nik (_qe'6iniit) m @14 
Taufkind n.

pochwa (po'chwa)f@l2 Scheide; 
(futerał) Futteral n.

pochwal lać (pochwa'l>atßi) @1, 
Pf. Jić Uliitfji) @3 loben; 
billigen, gutheitzen.

pochwa |lny(,Jinü)©l Lob...,Be- 
lobungs..., Preis...; list m ~ 
Belobungsschreiben n; ~ta (~ła) 
f (3)1 Lob n, Belobung.

Pochwycić (^chwilstß>itßl)pf. @5 
ergreifen, packen;~nago rącym 
uczynku auf frischer Tat er
tappen.

pochyl lać (-chll'liatßi) @1, pf. 
~lić(Uiitfei) @3 neigen, senken; 
~ się sich neigen, sich bücken.

Pochyllony (^lio'nil) ®14* ge
neigt; (o człowieku) gebeugt;
♦oćć (^chü'loßitßi) f (4)1 Nei
gung, Gefälle n; (stok) Abhang 
m; ~ty(~lü) @6 (-lo) abschüssig; 
(o człowieku) gebeugt; równia 
f ~la schiefe Ebene.

Pociąć (po'tb'Ltßi) pf. (5)21 in 
Stücke schneiden.

pociąg (po'tß'sk) m @13 Nei
gung f, Anziehung f; (ochota) 
Lust f; # Zug.

pociął gać (potb>s'gathi) @1, pf. 
-Snąć Ugnfit&i) @2 ziehen; 
(o chorym) am Leben bleiben, 
leben; ~ się sich hinziehen; 
(trwać) dauern.

pociąlgły (~glü) @6 (-gle) 
länglich; ^.gnięcie (~gnitf't6ie)n 
©13 Ziehen; lgnięcie piórem 
Federstrich m; ^gowy (^zo'wll) 
©1 Zug... 

poczekać

pocichu (-tßii'chu) still, im stillen. 
poclć(po'tb>ithi)się@5schwitzen. 
pociecha (^tßie'cha) f (S)3 Trost 
m; (uciecha, radość) Vergnügen 
n, Freude.

pociemku (^tßie'mku) im Dun
keln, in der Dunkelheit.

pocierać (~tf3>e’ratfji) ®1, pf. 
potrzeć (po'tschetßi) (9)25 rei
ben ; (rozcierać) zerreiben.

pocieszlać (potßie'schatßi) @1, 
pf. ~yć (^fchiltßi) @12 trösten.

pocieszlający (^schajs'tßil) ©2 
tröstlich, erfreulich; ~enle (~- 
sche'nie) n @13 Trost m; ~ny 
(-tß>e'schnli)©l (-nie) ergötzlich, 
drollig; ~yciel (^schil'tßieli) m 
@29 Tröster, [ßuiertenien.l 

pocięgiel (^tßitf'gieli) m @34| 
pocisk (Po'tß>ißk) m@13(Wurf-) 

Geschoß n; (strzała) Pfeil.
pociiniącie (potß>iß'u>ü'tßie) n 

@13 Druck m.
począć s. poczynać.
początlek (potschrr'tek)®21*a 
Anfang, Beginn; z ~ku an
fangs ; ~ki pl. Anfangsgründe 
pl.; (pochodzenie) Ursprung; 
~kowy (^tschLtko'wll) @1 an
fänglich, Anfangs...; ~kowe 
wiadomościpl. AnfangSgründe 
m/pl.; ~kowo anfangs; ~kujący 
(-tuic’tfeil) m ©2, ^kująca 
M6a) /' @2 Anfänger(in).

poczcilwiec (potschtßii'wietß) m 
@37, ~wina (^toii'na) m @182 
guter, braver Niann; ~wość 
(^wotzithi) f@i Rechtschaffen
heit; ~wy (avü) © 1 (-wie) recht
schaffen, redlich; (zacny) brav; 
(przyzwoity) anständig.

poczeklać (^tsche'katßi) pf. @1 
warten; ~alnia (Jta'Unia) f 
@6' Wartezimmer n; (~ kole
jowa) Warteraum m, Sßarte» 
faat m; ~anie(~ta'nie) n @13: 
na ~aniu sofort (so daß man 
darauf warten kann).

VW- Vgl. auch die Bemerkung zu po.
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poczer!niać(potsche'rnIath>)Gl, 
pf. ^n!ć (uiłitfei) @1 schwärzen.

poczesny (-tsche'ßnll) ©1 (-nie) 
ehrenvoll, ehrbar; (znaczny) an
sehnlich.

poczet (po'tschet) m ©22« (licz
ba) Zahl f; (szereg) Reihe f; 
(orszak) Gefolge n.

poczęcie (^.tschü'tßie) n ©13 
Empfängnis f.

poczęstunek (^.tschüßtu'nek) m 
@21*a Bewirtung f.

pocztla (po'tschta) f ©22 Post; 
(urząd) Postamt w; ^arski 
Utarfefii) ©9 Post...; ^arz 
(po'tschtasch) m ©33 Postbote; 
„mistrz (^miisttsch) m ©33, 
mlstrzyni (Oschli nil) f ©10 
Postmeister(in); „ owiec („to'- 
toietß) m ©37 Postbebienste- 
ter; (gołąb) Brieftaube f; „owy 
(„to'roü) ©1 Post...; „ówka 
(„tu’fta) f ©42 Postkarte; „y- 
Ison(„tiiflijon)m©l'Postillion.

poczucie (^tschastfzie)n ©13 Ge
fühl ; Sinn m (für et ).

poczluwać (potschu'wattzi) @1, 
pf. „uć(po'tschutb>) @3 fühlen, 
spüren, empfinden; (nosem) rie
chen ; (o zwierzętach) wittern; 
„uwać się (do gen.) sich beken
nen (zu dat.), sich schuldig füh
len ; „uwać się do obowiązku 
sich verpflichtet fühlen; et. als 
seine Pflicht an sehen.

poczwarla (potschwa'ra) f ©2' 
Scheusal n, Ungeheuer n; „ka 
(„la) f ©42 Puppe c-e Jnsrkus.

poczwórny (potschwu'niü) ©1 
(-nie) vierfach; (o zaprzęgu) vier
spännig.

poczynać („tschü'natßt) @1, pf. 
począć (po'tschütszi) ©20* an
fangen, beginnen ; (zajść w ciążę) 
schwanger werden.

poczynić („tschtl'niittzi) pf. @1 
machen; „ staranie Vorsorge 
treffen; (dafür) sorgen.

podawać 
poczyśclć (potschll'ßithiitb!) pf. 
@9 reinigen, Putzen.

poczytałIność („ta'linoßithi) f 
©1 Zurechnungsfähigkeit; „- 
ny („nü) ©1 (-nie) zurechnungs
fähig.

poczytlność (^tschü'tnotzittzt) f 
@1 große Verbreitung (ob. Be
liebtheit) e s Buches; „ny („nU) 
©1 viel gelesen; beliebt.

poczytlywać („tü'toatfei) @2, pf. 
~ać („tschü'tattzi) (gl 1 (co za aee.) 
ansehen, halten (et. für aee.).

pod (Pot) (acc. n. instr.) unter 
(dat. u. aee.); (dla oznaczenia 
godła) zu (dat), ,B. sklep „ zło
tem jabłkiem zum goldenen 
Apfel; (obok) bei, ,B. bitwa pod 
Lwowem bei Lemberg; „ wie
czór gegen Abend; (podczas) 
während.

8E"pod...inMgn mit Zeitwörtern: 
unter; (nieco) ein wenig.

podać s. podawać. Igra n. Gicht.I 
podagra (poba’gra)/‘©2’ Po'da-j 
podalnie (poba'nie) n ©13 Ge

such, Eingabe (opowiadanie) 
Sage f; (tradycja) Überlieferung 
f; „niowy („nio'totl) ©1 sagen
haft

podarlek (poba'rel) m ©21'a, 
„unek („ru'net) m ©21'a Ge
schenk n.

podatlek (poba’tel) m ©21*a 
Steuer f, Abgabe f; „kowy („- 
ko'wll) © 1 Steuer...; „nik („- 
n>ik) m ©14 Steuerzahler; 
„ność („notzitßi) f @1 Etg > 
nung; (uległość) Biegsamkeit, 
Nachgiebigkeit; „ny Und) © l 
(-nie) geeignet; (uległy) nach
giebig, biegsam.

podawać (poba'watßi) @3, pf. 
podać (po’batgi) @2 reichen; 
„ rękę bie Hanb reichen; („ do 
stołu) servieren; (spowiadać) be
richten; (0 co) einreichen, ein- 
kommen (um acc.); „ się sich

SW* Vgl. auch bie Bemerkung zu po.



podawczy — 271

neigen; - się za (acc.) sich auS- 
geben für (acc.). (gabe...l

podawczy (poba'ftschil) ®4 Ein-/ 
podai (po'dasch) f @9 Angebot«.
Podążlać (’^bö'Qatfei) ®l,pf. -yć 
(-qtitfji) @12 sich begeben; (za 
tns<r.)folgen od.nachgehenfckat.).

pod|bicie (podbii'ttzis) n ®13 
Unlerjochnng f; (u nogi) Heckes.

podI bić s. podbijać.
pod I biegać (podbie'gathi)D 1 ,pf. 
-biec(po'db>sth)tzo)5herbeieilen, 
herbeilaufen. [©1 Polar...)

Podlbiegunowy (-b>eguno'toü)J 
podI bijać (-b'i'jattzi) @1, pf.
~bić (po'dbiiisii) @1 hinauf
schlagen; (- co czem) füttern 
(mit dat.); cenę : steigern; buty: 
beschlagen; (zawojować) unter
werfen, unterjochen; - się sich 
emporschwingen. [o6eTung f.i

Pod bój (pa'dbuj) m @362 Er-/ 
Pod|brddek(pobbru'bet)m@21 *b
Kinn n. ^Unterbanch m.i 

Podlbrzusze (-hqu'fche) n ®16j 
Pod I budować (-bubo'n>atfji)@20 
unterbauen.

Podlbudzać (-bu'bsattzi) @1, 
~burzać(-(jat6i)@l,p/'—budzić 
(~bfiitfii)@7,-buntować (-bun- 
to'wathi) @20, oburzyć (-- 
gtit&i) @12 aufwiegeln, auf
hetzen, aufreizen.

Podlchmiellć (-chmis'liitßi) pf. 
©3: - sobie sich einen Nansch 
antrinken.

Podlchmielony (-lio'nü) ©14* 
betrunken, angeheitert.

Podchodzić (~d)o'bfiit6b@7,pf. 
Podejść (po'bejb>tsi>) ©4» her- 
angehen, heranrücken; k-o: 
hintergehen, überlisten.

Podlchoręży (-chors'qu) m ©22 
Unterfähnrich, lgroßziehen.)

Podlchować (-cho'watßi)ps.@i/ 
P°dIchwytliwy (pobchwlitlii'wtl) 
®l(-wie),-chwytny(-d)toü'tnü) 
®1 verfänglich.

podejmować 
pod I chwytywać (-chwtltll'watsii) 

@2,ps.-cbwyclć(-chwtl'tbiithi) 
@5 auffangen, aufgreifen, 

podlcigć s. podcinąć.
pod|clłgać(pott6>ę'gat6i)@l,pf. 
^ciągnąć (-netfei) @2 hinauf- 
ziehen; (pod acc.) unterziehen, 
unter (acc.) ziehen.

podlclnać (-tßiisttatßi) @1, pf. 
-cigć (po'tthisttzi) abschneiben; 
drzewo: anhanen; (podciąć byt 
czyj) schäbigen, vernichten.

podczas (po'ttschaß) (gen.) wäh. 
renb (gen.); - gdy währenb.

podczaszy (pottscha'schü) m ©22 
Munbschenk.

pod!czesniać®tsche'rniathi)@l, 
pf. -czernić ®n>ith>) @1 ein 
wenig schwärzen.

podlczesywać (-tschehll'watßi) 
@2, pf. -czesać (-tschesiathi) 
@10 hinaufkämmen.

pódl dać f. poddawać.
pod Idany (-ba'nü) ©1 untertan, 
untergeben; subst. Untertan(e) 

f, -daństwo (-ba'uihtwo) n
®1 Staatszugehörigkeit f.

poddasze (pobba'sche) n @16 
Dachgeschosi, Mausarbe f.

pod I dawać (-ba wathi) ©3,pf. -- 
dać(po'bbat6>) übergeben; myśl: 
eiugeben; -się sich ergeben, sich 
unterwerfen; - się (woli czyjej) 
sich fügen; —Się (egzaminowi etc.) 
sich unterziehen (gen.).

podldmuchać (-bmu'chathi) pf. 
@1 (von unten) anblafen.

podldziat(po'bbfial) m®3 Unter
abteilung f.

pode... (po'be) in Zffgn = pod... 
podelgrzać s. podgrzewać.
podejmować (pobsjmo'wathi) 

@20, pf. podljąć (Po'bjothi) 
©18* (podnosić) aufheben; (brać 
na siebie) auf sich nehmen, über« 
nehmen; k-o: bewirten, gastlich 
anfnehmen; - się (gen.) auf sich 
nehmen ob. übernehmen (acc.).

BW" Vgl. auch bie Bemerkung zu po.



podejrzany — 272 — podkop

podejrzlany (pobejQa'nti) @1 
(-nie) verdächtig; -enie (-(]e'- 
nie) n ®13 Verdacht m, Arg
wohn m; mieć -enie na (acc.), 
-ywać (-CjiTtoatfei) ®1 (acc.) 
Verdacht hegen (gegen aec.), 
verdächtigen (acc.); -liwość 
(-lii'woßitßi) f©l Argwohn m, 
Mißtrauen n; -liwy (-tuli) ©1 
(-wie)argwöhnisch,mißtrauisch.

podejść s. podchodzić, 
podelprzeć s. podpierać.
podeptać (-be'platßi) pf. @11 
mit Fähen treten; (rozdeptać) 
zertreten.

podeI rznąć s. podrzynać, 
podelschnąć s. podsychać. • 
podeszlew (pode'schef) f @8*, a.
-wa (-be'schwa) f @1 Sohle; 
dawać -wy do bucików die 
Schuhe besohlen;-«lany(-wia'- 
itü) ©1 Sohlen...

podlgardle (podga'rdl>e) n ©15 
Vorderhals(u wolu) Wam
me f; (pieczeń) Kehlbratcn m.

podlgarniać (-niattzi) @1, pf. 
-garnąć (-ga'rtistfei) ®2 hin
aufschieben; (podsuwać) unter 
(acc.) schieben.

podlglnać (podgii'natßi) @1, pf. 
-giąć (Po'dg'Lthi) (o)211 zurück- 
biegen; suknię etc.: aufschürzen.

podlglądać (-gUL'datßi) ® 1, pf. 
-glądnąć (-nsttzi) @2 (heimlich) 
beobachten. [fault.1

podlgniły (-gttii'lü) ©6 ange-f 
podlgolić (-go'liithi) pf. @3 ab- 

rasieren.
podlgórski (-gn'rßkii) ©9 am 
Fuße e-S Gebirges gelegen, 
subalpin; -górze (-gu'Qe) n 
©16 Fuß m e-s Gebirges; 
(okolica-górska)fu6atpine8anb = 
schäft f.

podlgryzać (-grll'satßi) @1, pf.
-gryźć (Po'bgrüßitßi) ®4 be
nagen.

podigrzewać(pobgqe'toat6i)@l.

p/ipodelg rzać(-be'g<Jalb>) @17 
(ein wenig) erwärmen.

podljadać (-ja’batfei) @1, pf. 
-Jeść(Po'bjeßitßi) @3: - sobie 
sich satt essen.

podjazd(po'bja6t)m ©16 Streif
zug ; -o«y (-bo'wii) ©1: wojna

owa Kleinkrieg m.
podjąć s. podejmować, 
podjeść s. podjadać.
pod|Jeżdżać(pobie'qbQat6i)@l, 
pf. -Jechać (-ie’djatfci) @5 her
anfahren ; (konno) heranreiten.

podjęcie (-iö'tfe’e) n ©13 Auf
nahme f.

podjudzać (-jn'bsatßi) @1, pf. 
-judzić (-bfiitfei) @7 aufreizen, 
aufhetzen. [auffüttern.l 

podlkarmić (-ka'nn>itß>)pf. @2] 
podlkasywać (-kasil'watßi) @2, 
pf. -kasać (-fa^atfei) @10 auf« 
schürzen.

podI klejać (-klie jatßi) @1, pf. 
-klejlć (-kl'e'iitßi) @4 unter
kleben.

pódl kład (po'tkiat) m ©6 Unter
lage f; (próg) Schwelle f.

pod I kładać (potkia'batßi) @ 1, pf. 
-łożyć (—lo’QUtfei) @12 unter
legen ; (podsuwać) unterschie
ben; ogień: (an)legen.

podlkładka (-kia'tka) f ®4J Un
terlage.

podlkochlwać(-toĄii'toat6i)®5 
- się w kim in j-n verliebt sein.

pod! kolanek (-toUa'net) m 
©21*b, -kolanie (-va'n>e) n 
©15 Kniekehle f.

podlkomendny (-tome'nbnü)®! 
untergeben. [Snbkomitee «1 

pod I komitet(-kom>i'tet)»n ® 101 j 
pod I komorne (-tomo’rne) n @21 
Aftermiete f.

pódl komorzy (-lomo'qü)m ©22 
Unterkämmerer.

pod|konlu8zy(-kon>u'schll)m©18 
Unterstallmeister. [Stollen!

podkop (po’tfop) m ©3 Mine f,j
NM- Vgl. auch bie Bemerkung zu po.



3 — podmowa
~ się k-u sich bei j-m einzu- 
schmeicheln suchen.

podlot(ek) (po'bl>ot, poblio'tek) 
m ©2(21) Backfisch, junges, 
heranwachsenbes Mäbchen n.

podlłazić (Ua’pitfei) @10, pf.
,Jeźć (po'bliehithi) ®5 (pod 
acc.) kriechen (unter acc.); (zbli
żać się) herankriechen (an acc.).

podłoga (-Jo'ga)/" @4 Fuhboben

podł|ość(po'błohithi) f(t) 1, ~ota 
(Uo’ta) f®2^Niebertracht, Ge
meinheit. klage f.\

podlłoże (Jo'Qe) n®14Gtund-j 
podlłożyć s. podkładać.
podług (po'bluk) (sei'..) nach (dat.); 

gemäß (dat., dem s. nachgrsktzt).
podlługowaty (Jugotoa’tü) ©7 
(-to), dłużny (Ju’gnü)@l(-nie) 
länglich. kträchtig, gemein.!

podły (po'blü) ©6 (-die) nieber-f 
podlmajstrzy (^ma'jtztschtl) m

©22Untermeister, Werksührer. 
podlmakać (~ma'faifei) @1, pf.
^moknąć (~mo’tnßt6i) @4 nah 
werben.

podlmalowywać (.analiowtf- 
wath>)@4, pf.^malować (~lio'- 
toatßi) @20 untermalen.

pod I mawiać (^ma w>ath>) @1, 
pf. ^.mówić (^,mu'w>ittzi) @2 
bereben, aufhehen.

podI miejski (-m>e'jhkii) ©9 in 
bet Nähe bet Stabt gelegen ob. 
wohnenb.

pódl minować (^.miino'wathi) pf. 
@20 nnternünieren.

podmiot (po'bm>ot)w ©10^ Sub- 
je'kt n; ~owość (-to'wohithl) f 
@1 Subjektivitä't; ~owy (~- 
wtl) ©1 (-wo) subjektiv.

pod I moknąć s. podmakać.
pod I morski (^.mo'thkii) ©9 un- 

tetseeisch.
podImowa (uno’wa) f® 1 (heim

liches) ÜBetteben n, Aufheben»»; 
za-wą (gen.) aufAnstistenfgcn.).

Bemetkung zu po.
18

podkopywać — 2"
podlkopywać (potkoplt'wathi)
@2, pf. okopać (.Jo’patfe») @4 
untergraben, unterminieren; ~ 
się sich durch Minieren nähern;
(osłabiać) schwächen, leisen n.A

podlkowa (Jto’roa) f (3)2 Huf-f 
podlkować (^to'roatfei) ob. oku
wać (,Ju’~) @1, pf. ~kuć 
(Po'ikuthi) @3 beschlagen.

podlkradać (~tra’batßi) się @1, 
pf. okraść (po'ttrafehfei) się @8 
sich (heimlich) heranschleichen.

podlkrążony (.JrßQo'nü) @14*: 
mieć oczy -ne Ringe unter den 
Augen haben.

podlicreślać (^.kre'ß>l>athi) @1, 
Pf. określić (aht&i) @3 unter
streichen.

podlkrgcaö (~frö't6at6>) @1 .pf- 
okręcić (^.thiithi) @5 hinaus- 
drehen.

podlkuć s. podkować.
podI kupić (~tu'piit6>)pf- ®2 be

stechen.
podlkuwać s. podkować.
pod| lać s. podlewać.
pod| latywać (pobUatü’wat6i)®2,
Pf. Jecieć (Jie't&iet&i) @16 
auffliegen, in bie Höhe fliegen.

podlegać (Jie’gatfji) @1 unter
liegen ; - k-u unter j-s Gewalt 
stehen, j-m untergeben sein.

podleglłość (Jo&>t6i) f @1 Ab- 
hängigkeit; ~ły (~lü) ©6 unter
geben, abhängig.

Podllepiać Ulie'piatö*) @1, pf. 
~lepić(^plit6i)®2 untergeben.

PodI leśniczy (-liehinii'tschtl) m 
©4 Unterförster.

Podllewać (^lie'wathi) @1, pf- 
~la6(po'bUatRi) @17 beziehen.

podlewaczka (-wa tschka) f ®4* 
Giehkanne.

podIleźć s. podłazić.
Podlić (po'büitfe»), pf.s~®3 her- 

abwiirbigen;^.się sich erniebri- 
gen; (hańbić się) sich schänben.

Podlllzywać (^.liisil'wathl) @2:
Vgl. auch bi

Polnuch-deutaoh.



podmdwic podpaść
podlmdwlć f. podmawiać.
podmuch (podmuch) m @12 
Hauch, Wehen n.

podlmulać (-mu'vatßi) @1, pf. 
-mulić (-liilßi) @3 Schlamm 
ansetzen, anschlemmen.

podlmurowywać (-tnuromü'- 
watßi) @4,pf. -murować (-mu- 
ro'watßi) @20 untermauern.

podlmywać (-mil’ZDatfsi)@1, pf. 
~myć (po'dmlltßi) @2 unter
waschen, unterspülen.

pod I naj em(-na'iem) mA 3 After- 
miete f; -najemca (-je'mtßa) m 
(3)11 Astermietcr.

podlnajmywać (-nnjmll'watßi) 
® 2, pf—nająć (-na'istfji) ©18" 
in Aftermiete nehmen.

podniebienie (-niebie'nie) n 
@13 Säumen m.

podlniecać (-nis'ttzatßi) ®1 ,pf. 
-niecić(-tfeiitfei) @5 anfachen; 
k-o: antreibcn.

podnielcenle (-tfee'niej.n @13 
Aufgeregtheit f; -ta (-nie'ta) f 
®2a Reiz m. (ergaben.1

podlniosty(~nio'ßlü)(7)6 (-osle)j 
podlnosić (-uo'ßiitßi) @8, pf.
-nieść (po'duioßitßi) ©2 (auf-, 
empor-,er-)heben;oen<!i erhöhen; 
kołnierz: aufstellen; k-o: auf- 
richleu; myśl: äußern; - się sich 
erheben; (o cenie) steigen.

podnóże (-nu’(je) n @16 Fuß 
tn c-8 Serge»; -k (-f) m @21‘b 
(Fnß-)Schemel.

podobać(pobo'batfji), pf. s-@l: 
-sobie w (Zoc.) SefaUen finden 
an (dat.); - się gefallen.

podobieństwo (^bie'nißttoo) n 
@1 Ähnlichkeit f; (obraz) Eben
bild ; nie - es ist unmöglich.

podobizna (Jßii'fna) f @1 Fak
simile n.

podoblno (-bo'bno) angeblich;
-ny (-nü) @1 (-nie) ähnlich.

podobierać(~bobłe'ratf3i) pf. @1 
dazunehmen; (wybrać) wühlen. 

podobywać(bobobU'toat6i)pf.@l 
hervvrlangen, herausnehmen.

podiochocić (-ocho'tßiitßi) pf. 
@5: - sobie sich anheitern.

pododawaćUboba'toat6’)pf- ©3 
hinzufügen; A1 addieren.

pod I oficer (-ofiftfeer) m @7* 
Unteroffizier; -ski (-.tßo'ißkii) 
@9 Unteroffiziers...

podój (po'buj)m ®36z Melken n. 
podolewać(~bolje'roat6i) pf. ®1 

allmählich hinzuschütten.
podoliczać (-Ui'tschatßi) pf. ®1 

dazuzählen.
podołać (-bo'łat6i)pf. ®1 (dat.) 

gewachsen sein (dat); (móc) 
können. ^Schatz.)

podotek (-do'lek) m ®21’bj 
podorabiać(-bora'biat6i) pf. ®1 
hinzumachen, lheranwachsen.)

podorastać(^bora'Btat6i)pf.®lj 
podostatlek (-dotzta'tek) m
®21‘a Überfluß, Fülle f; -- 
klem (JÖem) im Überfluß.

podostawać (-doßta'watßi) pf. 
©3 erhalten.

podówczas (podu'ftschaß) da
mals, zu jener Zeit.

podlpadać (Potpa datßi) ®1, pf.
-paść (po'tpaßitßi) @9 unter
liegen.

podlpalacz(ka) (-pa'Uatsch, -Pa- 
l'astschka) m @33 (f ®4a) 
Brandstifter(in).

pod;pałać (-liatfei)@1,pf.-palić 
(-Uitßi) @3 anzünden; (roznie
cać ogień) Feuer machen; (ni
szczyć ogniem) brandschatzen.

pódl palenie (-Jie'nie) m @13 
Brandstiftung f.

podpał (po'tpai) m @3, -ka (-- 
pa tka) f @42 Zünder m.

podlpasywać (^paßll'watßi) @2, 
pf -pasać (-Pa'ßatßi) @10 um
gürten; (podciągać) aufschürzen.

podpasze (-pa'sche)»@16Achsel- 
höhle f.

pod]paść s. podpadać.
Bgl. auch die Bemerkung zu po.



podpatrywać — 21
podlpatrywać (potpatrü'toatß*) 
®4, pf. -patrzyć (-palfchüthi) 
® 12 (heimlich) beobachten; ab
gucken (co u gen. i-m et.).

podlpląć f. podpinąć.
pod । pić (po’tpiit{3i)pf.@l-sobie 

sich ein Räuschchen antrinken.
podjpierać (-pie'ratfei) @1, pf- 
pada!przed (Pobepschethi) ©25 
(unter)stützen; - się (na Zoe.) 
sich stützen (auf acc.).

podlpinać (-piiPatßi) @1, pf- 
-piąć (polpigtht) ©21» (przy
pinać) anknöpfen, anfchnallen; 
(pvdeiqxać) anziehen, ischrist f.) 

podpis (po'tpiih) m @3 Unter-j 
pódl pisywać (-piihü'wathi) ©2,
Pf- -pisać (-pii'hathi) @10 
unterfchreiben, (unter)zeichnen.

pódl pływać (-plü’h>at6i) @1, pf- 
-płynąć (-ngthi) heranschwim
men ; (- okrętem etc.) heran
fahren, heranschiffen.

Podpora (potpo'ra) f @ 2a Stütze, 
pódl porucznik (-poru'tschniik) m 
©14 (Unter-)Leutnant.

Podporządkowywać (-poQßtfo- 
wll'wathi) ©4, pf. -porząd
kować (-ko'wathi) @20 unter- 
ordnen, unterstellen.

Pod !powiadać(-pow>a'bath>)© 1, 
Pf. -powiedzieć (-wielfiethi) 
®4 einsagen; (-szeptem) ein» 
flüstern.

Podprowadzać (-prowa'bsathi) 
®1, pf. -prowadzić (-bfiitht) 
@7 heranführen; (towarzyszyć 
nieco) ein Stück begleiten.

Podpruwać (-pru'wattzl) @1, pf. 
~pruć (po'tprutsii) @3 auf« 
trennen. [®3 anfchwellen.i

Podpuchnąć (-pn'chngttzi) pf] 
Podpułkownik (-putko'wnlik) m 

©14 Oberstleutnant.
Pod|rabiaćpobra'6iat6b®l-Pf- 

—robić (-roPiitffi) @2* nach
wachen, fälschen; poüczocdy: au» 
stricken.

AM- Vgl. auch di

a — podrzucać
podlramię (podra'm>K) n @17
Unterarm m. ^zerkratzen.)

podrapać (-brapatyi) pf. @4j 
podlrastać (-ra'htathi) ©1, pf.
-rosnąć (-ro'HNLthi) @10 her
anwachsen.

pódl ratować (-rato'wathi) pf. 
@20 (k-o) ans ber Not helfen 
(dat.).

podrażl nić (-bra'Cjniitfei) pf. ©I1 
reizen; -nienie (-nie'nie) n 
@13 Gereiztheit f.

pódl ręcznik (-rs'tfchniik)m@13^ 
Haubbuch n, Lehrbuch n; -ręcz
ny l-nlt) @1 Hanb...

pódlrobić s. podrabiać.
pod I rosnąć s. podrastać.
podlrostek (-ro'ßtek) m @21 
halbwüchsiger Junge.

podróbki (-bruptii) f/pl. ®48 
Beuschel n, Geschlinge n.

pódl równikowy (-ruwn>iko'wü) 
©1 äquatorial...; tropisch.

podróż (poPrusch) f @9 Reise;
-na (-bru'Qna) f @1 Reifcnbe;
-nik (-niik) m @14, -ny (-nü) 
»»@18 Reisenber; -ny Reise... 

podróżować (-tzo'wathi) @20 
(hcrilm)reisen.

podruzgotać (-drusgo'tatsii) pf. 
©llzerschmettern, zerschlagen, 

podrwić (po'brwiitsii) pf. @22:
- sobie z (gen.) sich lustig machen 
über (acc.), verspotten (acc.).

pod I ryć (poPrüthi)pf. @2 unter
wühlen.

podryg (-rüg) m @13: ostatnie 
-i bie letzten Zuckungen.

podzierać (-bsie'rathi) ©1, pf. 
podrzeć (poPHethi) ©25 zer» 
reihen; (— na kawałki) in Stücke 
reihen; - się (sich) zerreißen.

podlrzędny (-(Zübnü) @1 (-nie) 
UNtergeorbnet; (małoznaczny) 
unbebeutenb, geringfügig.

pod|rzucać(-(ju't6at6i) @1, pf. 
-rzucić (-thiithi) @5 hinwer
fen; (-w górę) in bieHöhe wer-

Bemerkung zu po.
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fen, aufwerfen; (podkładać) un
terlegen ; dziecko: unterschieben.

pódl rzutek (pobQu'tet) m (1)21 
Findelkind n, Findling; dom 
m -rzutków Findelhaus n.

podlrzynać (-gtTnatfei) ©1, pf. 
podelrznąć (pobe'Qnytfei) ®2 
(von unten) beschneiden; - 
gardło bte Kehle abschneiben.

pod!sadzać(pot6a'bfat6i)@l,pf. 
-sadzić (~bpitfji)@7 (unter)le. 
gen; (podnosić) (empor)heben; 
jagnię: zum Saugen ansetzen.

podlsędny (-ßs'dnli) ©1 bem 
Gerichte vorliegenb; sudst.An
geklagter m.

podlslnieć (-fjii'nietiji) pf. @18 
blau unterlaufen.

podlskakiwać (-ßkakii'waißi) 
@3,xf.-Skoczyć (-ßko'tschlltßi) 
©12 aufspriugeit, (aus)hüpfen; 
(o cenie etc.) steigen.

podlskarbl (-hka'rbii) m ©23 
Schatzmeister.

podlskok(po'tßkok)tn©13(Auf-) 
Sprung; (rozpęd) Anlauf.

pódl skórny (-fehi'rnü)©! unter 
ber Haut befindlich; Unter
haut... [6erupfen.|

pódl skubać (-ßkn'batßi) pf. @4] 
podlsłuchiwać (-ßinchii'watßi) 

@1, pf. -słuchać (-ßiu'chutßi) 
®1 horchen, lauschen; k-o, co: 
belauschen.

pódl stać (po'tßtatßi) sią pf. @14 
sich setzen; gerinnen. ^ältlich.I 

podlstarzaty (-fetaga'lti) ®6j 
podIstawa (-feta'roa) f (s)l A 
Grundlinie, Basis; (postument) 
Gestell n, Fug m; (zasada) 
Grundlage.

podlstawiać (-hta'wiatßi) @1, 
pf. -stawić (-wiitßi) @2 unter 
(acc.) stellen; (co za co) (ein-) 
setzen (et. für acc.).

pódl stawka (-ßta'fka) f(Z)4'Uit. 
tertafie; -stawowy(-ßtawo'wü) 
©1 Grund...

podstęp (Po'tßtS"P)m©3 Listf; 
~ny(~{jtäm'pnü)@)l$intcrlifHg.

podlstępować (PotßtS^Po'watßi) 
@20, pf. -stąpić (-Ütß'mpiitfci) 
@2 heranrücken.

podstoll (-6to'Ui)m©23 Truch
seß. 1(5) 15* stutzen.)

podlstrzydz (postßtschütß) pf.) 
pod I suwać (-ßn'watßi) @1, pf.
-sunąć (-ngißi) ® 1 unter(acc.) 
schieben; myśl: eingeben; -się 
sich heranschleichen.

podlsycać (-ßu'tßatßi) @1, pf. 
-sycić (-tßiitßi) @5 sättigen, 
nähren.

podlsyoba0(potßu'chatß')®l,pf. 
podelschnęć (pods'ßchnstßi) 
®43 (langsam) trocken werden.

podlsypywać (-ßupll'watßi) @2, 
pf. -sypać (-ßü'patßt) @4 
streuen, schütten (unter acc.).

podlszczuwać (Potschtschu'- 
walßi) @1, pf. -szczuć (po’t- 
fchlschutßi) @3 auf(acc.) Hetzen, 
aushetzen. ^Einflüsterung f.\ 

podlszept (po'tschopt) m ©IO1] 
podlszeptywać (-schoptll'watß>) 
@2, pf.-szepnąć (-schs'pnstßi) 
@2 ob. -szeptać (-tatßi) @11 
(ein-, zu-)flüstern.

podszewka (-sche'fka) f®42 Un- 
terfutter n.

podszycie (-fdjü'tfjie)n (2)13 Un
terfutter; (-obuwia) Vorschuheu.

podszlywać (potschü'watßi) @1, 
pf. ~yć (po'tschiltßi) @2 füt
tern; obuwie: Vorschuhen; - 
się (pod acc.) sich berufen (auf 
acc.), sich stecken (hinter acc.).

podlścielać (-b>tßio'vatßi) @1 
unterlegen; unter(acc.) streuen.

podlścieiisko (-lii'ßko) n (2)8 
Grund m, Unterlage f.

podsciółka (-ßitßiu'ika) f @43 
Streu.

podśmletanle (-ßimteta'nis) n 
®13 (unabgeschöpste) saure 
Milch f.

SW" Bgl. auch die Bemerkung zu po.
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podtrzymywać (pottschllmli'- 
toat6i)®2,p/'.~trzymać (-tschll'- 
mat6>)@l (unter)stützen; (utrzy
mać) erhalten; - swoje zdanie 
seine Ansicht aufrecht erhalten.

podltuczać (-tu'tschatßi) @l,j,f. 
utuczyć (-tschlltß>)@12 mästen.

pódl ubożeć (podnbo'qetßi) pf. 
@18 arm werden, verarmen.

podluczać (-u'tschatßi) @1, pf- 
-uczyć (-schlicht) @12: - k-o 
j-m den ersten Unterricht er
teilen; j-n im Unterricht vor- 
wärtsbringen; - się czego et. 
erlernen; et. bester kennen.

podludzie (-u’bfie) n @15 Un
terschenkel m.

podumaC(-bn'matßi)p/°.®lnach- 
jinnen (nad instr. über acc.).

podlupadać (-upa'batßi) @1, 
pf. -upaść (-u'paßichi) @9 her
unterkommen, verfallen, sin
ken ; (ubożeć) verarmen.

pod|urzędnlk(-uq#'biiiit)m®14 
Unterbeamter. [toüTgeit.l 

podusić (-bu'tziitßi) Pf- ©8 er-j 
podluszczać (-u'schtschatß>) @1, 
I)/—uszczyC(-u'schtschiltßi)@12 
aushetzen, reizen, verleiten.

podusz(ecz)ka (-bu'schje'tschjka) 
f ®42 Kisten n, Polster n.

podwajać (-bwa'jatßi) @1, pf. 
podwoić (^,btoo’iit6i) @4* ver
doppeln.

podlwallna (-Walli'na) f @1 
Unterlage, Grundlage.

podlważać (-wa'qatßi) @1, pf.
-ważyć (-(ztlttzi) @12 (in die 
Höhe) heben.

podlwiać f. podwiewać.
podlwiązka (-wls'ßka) f ®42 
Strumpfbanb n; order m -ki 
Hosenbandorden.

pódl wiązywać (-wißsü'watßi) 
@2, pf. -wiązać (-w>ü'satßi) 
@14 unterbinden, verbinden.

podlwieczorek (-wietscho'rek) m 
®21‘a Jause f.

podziemny

podlwiewać (-wie'watßi) @1, 
pf. -wiać (po'broiatfei)@17 (von 
unten) wehen.

podlwijać (potwii'jatßi) @1, pf. 
-winąć (-toii'iißtfei) ®1 auf« 
schürzen, zurückschlagen.

podlwtadny(-tt>la'bjiü)©lunter- 
geben, unterworfen, ßwerk m.1 

podlwoda (-too’ba) f®2 Fuhr-j 
pódl wodny (-wo'dnll) ® 1 unter 

bem Master befindlich; 4« łódź 
f -na Unterseeboot n.

podwoić f. podwajać.
podwoje (Podwo'je) m/pl. @31 
Flügeltür f; Türflügel m.

podwójny (-dwu'jnü) @1 (-nie) 
doppelt; Eram. liczba f -na 
Zweizahl, Dual m.

podwldrko(-btou'rto) n @9 klei
ner Hof m; -drze (-btou'Qe) 
n ®16 Hof(raum) m; -drzec 
(-btou'qetfe) m @34* großer 
Hofraum; -drzowy (-(jo'roü) 

, @1 Hof-
podlwozić (-wo'stitfii) @10,pf. 
-wleźć (po'bwießltßi) ©6 ein 
Stück weit fahren.^

podwyżka (-wtl'schka) f®42 Er
höhung; (- ceny) Steigen n.

podwyżlszać (-schatßi) @1, pf. 
-szyć (-schlich') @12 erhöhen.

podziać s. podziewać.
podział (po'bstal)m @3 Teilung 
f; -ka (-bfia’tta) f ®42 Maß
stab m; -owy (-lo'wil) @1 
Teilungs... Iwirken.)

podziałać (-dsia'latßi) pf. @1J 
podzieć s. podziewać.
podziellać (-bsie'vatßi) @1, pf.
Jić (-liitßi) @3 (się sich) 
teilen; (rozdzielać) verteilen.

podziel!noLC(-bs>e'linoß!tßi)f@l 
Teilbarkeit;-ny (-nü)©l(-nie) 
teilbar; (wydatny) ausgiebig.

podlziemie (-fie'mie) n @15 
Untergeschoß; (świat podziemny) 
Unterwelt f; -ziemny (-nU)@l 
unterirbisch.

BW Vgl. auch bie Bemerkung zu po.
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podziewać (podsie'wathi) Gl, 
pf. podziać (po'dsiattzl) ob. po
dzleć @19 hin tun;
się hingeraten, hinkommen.

podzięk la (~bfig (a)/" (3)4, ~owa- 
nie (JEotoa’nie) n (2)13 Dank 
m, Danksagung f; ~ować (^.ko'- 
toatfei) pf. @20 banken.

podziurawić (^dsiura'wiitßi) pf. 
@2 durchlöchern.

podziw (po'bsiif) m @3 Be- 
wnnberung f; (zdziwienie) Ber- 
wunberung f, Staunen n.

podziwiać (Podsii'wiatsii) Gi 
bewundern.

podlzwrotnikowy (^swrotniiko'- 
totl) @1 subäquatoria'l, tro
pisch-

podżwiglać (Jifitoil'gatßi) Gl, 
pf. ~nąć @2 in bie
Höhe richten; ~ się sich auf. 
heben, sich aufraffen; (~ się 
czem) sich eine Piuskelzerrung 
zuziehen.

podlżegać (pobQe'gatßi)®! auf
wiegeln, aufhetzen.

podżeglacz (~gatfd)) m (1)33 
Aufwiegler; ^.awczy (^.ga'ftschil) 
©4 (-czo) aufreizenb.

poelmat (poe’mat) m @19 Ge
dicht n; (większy) Dichtung f; 
~ta (~ta) m @17 Dichter; ~tka 
C«tta) f @42 Dichterin; ~tycki 
(^tU’tßf’i) ©9 (-ko), etyczny 
(^til'tschnll) ©1 (-nie) bichte- 
risch; poetisch; ~zja (~fja) f 
@8 Poesie; (poemat) Dichtung, 
dichterisches Werk n.

poforsować (pofortzo'watsti) pf. 
@20 mit Nachdruck betreiben.

pogadać (~ga'bat&i) pf. Gl 
(z instr.) reden, sich unterhal
ten (mit dat.).

pogadanka (~ba'nfa) f @42 Un
terhaltung, Plauderei.

poganiacz @gr»'niatsch) m @33 
Piehtreiber.

poganiać (^n>atß>) @l,pf. pogo-

pognleść
nić (^go'niitßi) Gl treiben; 
pogonić (pobiec) laufen.

poganlin (poga'niin)m@40, ~ka 
(~ta) f @42 Heide m, Heidin f.

pogańlskl (^ga'nißfii) ©9 (po 
-sku) heidnisch; »stwo („ßttoo) 
n @1 Heidentum.

pogarlda (pogar'ba) f @2 Ver
achtung ; ~dliwy (^.dlii'wil) @1 
(-wie) verächtlich.

pogarldzać (^bfatßi) Gl, pf. ~- 
dzić (^dsiitffi) @7 verachten, 
verschmähen (czem acc.).

pogarszać (^.ga'rschathi) @1, pf. 
pogorszyć (^.go'rschüttzi) @12 
(się sich) verschlechtern.

pogasić (~ga'6iit6i)j>A @8 aus
löschen. ^löschen.)

pogasnąć (^tznßtsii) pf. @4 er-j 
pogawędka („garotf'tfa) f @42 
Gespräch n, Unterhaltung.

pogiąć (po’gißt&i) pf. ®21l (się 
sich) biegen, krümmen.

poginąć (~gii'net6i) pf. ®1 um
kommen, sterben.

pogląld (po'glißt) m @6 Über- 
blick, Anschauung f; ~dowość 
(^do'wohitsii)/'©! Anschaulich
keit; ~dowy (avü) ©1 (-wo) 
anschaulich, Anschauung-...

pogładzić @gla'bs>itsii) pf. @7 
glätten. ^streicheln.)

pogłaskać (^.gla'ßkatstt) p/.@12j 
pogłębiać Ugł^biatfei) G1 ,pf.
~bić (Jbiitfei) @2 vertiefen.

pogłębiarka (^.bia'rka) f @42 
Baggermaschine.

pogłoska (^gło’{jta) f @42 Ge
rücht n. ^Kopfsteuer f.\ 

pogłówne (~ghi’tone) n ©21/ 
pogłuchnąć (^glu'chNLtßi) pf.
@4 taub werden. *

pognać (po'gnatsii)^. Gl, pogo
nić @go'niirßi) pf. @1 eilen, 
rennen. [faulen.l

pognić (po'gntitsii) pf. @1 ver-s 
pognieść (po'gnießitßi) pf. ®7 

zerdrücken.
SW* Vgl. auch die Bemerkung zu po.
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pogrzebacz (poglZe'batsch) m 
®30l, ~ka (-ba'tschka) f ®42 
Schürhaken m, Ofenkrücke.

pogubić („gu’bhtfei) pf. @2 ver- 
lieren; (zniszczyć) vernichten.

pogwałcić (^gwa'ltßlltßi) pf. ©5 
vergewaltigen. [©2 pfeifen.)

pogwizdywać @gw>isdtl'watßi)J 
pohamować @hamo'watß>) pf.
@20 bezähmen, bändigen, zu
rückhalten; ~ się sich bezwin« 
gen, sich beherrschen.

pohańbić (Jfja'tMtfei) pf. ©2 
schänden, entehren.

pohybel @hll'beli) m @34: na~ 
znm Verderben; na ~! Pereat!

poić (PO litßi) ©41 tränken; zu 
trinken geben (dat.); ~ się 
(czem) schwelgen (in dat.).

po igrać (Ji'gratfei) pf. @1 (ein 
wenig) spielen.

pojaślniać @ia'ßiniatßt) ®l,pf. 
~nić Uitütfei) ©41 beleuchten; 
~nieć (^nietßi) pf. @18 Heller 
werden.

pojalwiaćUja'wiat6i)8ię@l,p/’. 
~wić Utoiitfei) się @2 sich zei- 
gen, erscheinen.

pojazd (po'jaßt) m ®16 Wagen, 
pojąć s. pojmować.
pojechać (poje'chatßi) @5 (hin-) 
fahren, reisen; (^. konno) reiten.

pojednawczy (zjedna stscbll) @4 
(-czo) versöhnlich; sąd m ~ 
Schiedsgericht n.

pojedynlczy (-dü'ntschtl) ®4 
(-czo) einzeln; Gram, liczba f 
-cza Einzahl; ~ka (-Jta) f ®42 
Einspänner nt.

pojedynlek (^dll'nek) m ®21*b 
Zweikampf, Duell n; ~kować 
@ko'watßi) się @20 sich duel« 
lieren; ein Duell haben.

pojemność (poje'mnoßitßi) f® 1 
Fassungsvermögen n; (obszar) 
Fassnngs-, Lade-raum m.

pojezierze (-jesie'lje) n ®16 
Seenplatte f, Seegebiet.

: Bemerkung zu po.

pogniewać — 2
pogniewać (pognie'toatßhp/1.®! 

böse machen, erzürnen, auf« 
bringen; ~ się böse werden; 
~ się (z instr.) sich Überwerfen, 
sich entzweien (mit dat.).

pogoda (~go'ba) f (3)2 Wetter n, 
Witterung; (piękna ~) schönes, 
heiteres Wetter n; (^, umysiu) 
Heiterkeit, Frohsinn m.

pogodnieć (~ii>et6i),p/".wy~®18 
sich auSheitern.

pogodny (~nü) (7)1 (-nie) schön, 
heiter (a. fig.). Iffnnc ] 

pogonić s. gonić, poganiać, po-j 
pogoń (po'gon») f @3 Verfol

gung ; puścić się w ~ za(instr.) 
verfolgen (acc.).

pogorszyć s. pogarszać.
pogorzel|ec(~go(je’lietf3)m®37 
Abgebrannter; Jsko (^Üi'6- 
to) n @8 Brandstätte f.

pogotowie (~goto'wie) n (2)15 
Bereitschaft f; ~ ratunkowe 
Rettuugsgesellschaft f.

pograniczle („granii'tsche) ti 
@16 Grenze f, Grenzstrich m; 
_ny (~ntt) ®1 an der Grenze 
liegend ob. (o ludziach) wohnend.

pogrążlać (^grs'tjatßi) @1, pf. 
~'j6 UQütfei) ©12 versenken; 
~ się sich versenken, versinken.

pogrobowiec (^.grobo'wietß) m 
@37 nachgeborener Sohn.

pogrom (po’gront) m ®3 voll
ständige Nieberlage f; vollstän
dige Bezwingung f; (in Ruß
land) Pogrom; ~ca („gro'mt&a) 
m @11 Besieger, Bezwinger.

pogróżka (^.gru'schka) f ®42 
Drohung; -ki Drohworte n/xl. 

pogruchotać (^.gmcho'tatßi) pf.
@11 zerschmettern.

pogryźć (po'grbßitßi) pf. @4 
zerbeißen, in Stücke beißen.

pogrzeb (po’gQep) m @3 Lei
chenbegängnis n; ~owy (J6o’- 
toü) @1 Begräbnis...; kartka 
f -,owa Totenzettel m.

LE" Vgl. auch di
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pojęcie (pojö’t&ie) n (2)13 (wła
dza pojmowania) Fassungsver- 
mögen; (rozumienie) Aufsagung 
f',(~ o czem) Begriff m.

pojętlność (^,js'tnoß>tßi) f @1 
Fassungsgabe, AuffaffungSver- 
mögen n, Gelehrigkeit; ~ny U- 
nü) ®1 (-nie) mit (großem) 
Auffaffungsvermögen ausgc- 
ftattet; gelehrig.

pojmać (po'imatfji) pf. @1 fest
nehmen ; (~ do niewoli) gefan- 
gennehmen.

pojmować (pojmo'watßi) @20, 
pf. pojąć (Po'jLtffi) ® 181 (brać) 
nehmen; (~ rozumem) begreifen, 

pojutrze (^ju'tjdje) übermorgen, 
pokarbować (^karbo'watßi) pf.
@20 einkerben; włosy: on
dulieren.

pokarm (po'karm) m (1)3 Nah
rung f; U matki) Muttermilch 
f; ~owy (Zmó wił) (7)1 Nah- 
rungS...; przewód m~owy Ver- 
dauungtzkanal, Darmröhre f.

pokaszliwać (^kaschvi'watßi) 
@5 husten, hüsteln.

pokawałkować (~fatoałfo’toat6i) 
pf. @20 zerstückeln.

pokaz (po'kaß) m ©3 (wissen
schaftliche) Demonstration f; 
na zur Ansicht, als Muster.

pokazywać (pokasll'wattzi) @2, 
pf. pokazać (^.ka'satßi) @14 
(vor)zeigen, (vor)weisen; po
kazać co po sobie sich et. mer
ken laffen; pokaz(yw)ać się sich 
zeigen, zum Vorschein kommen; 
(okazać się) sich erweisen.

pokaźny (^ka'sinU) (7)1 (-nie) 
ansehnlich.

pokątny (Jß'tnü) ©1 (-nie) 
heimlich, verstohlen; pisarz m 
~ Winkelschreibcr.

pokiereszować (-k>erescho'watßi) 
pf. @20 (mit dem Säbel) zer
hauen. Iniederknien.)

poklęknąć (x.tdä'tnßt6*) pf- ®4j

pokład (po'klat)»» ©6 Schicht 
f, Lage f; 4* Schiffsverdeck n.

pokładać (-kla'datßi) @1, pf. 
pokłaść (po'kiatzitßi) @8 (hin-, 
nieder-)legen; (wykładać) aus
legen ; ~ w kim nadzieję seine 
Hoffnung auf j-n setzen.

pokłon (po'kton) m ©3 Knie
fall, Verbeugung f; (cześć) Ver
ehrung f.

pokłonić (-klo'niitffi) siępf. @1 
sich verbeugen; ~ się k-u j-n 
grüßen.

pokłosie (J(lo'6ie)n®15 Ähren
lese f. lliebgewinnen.)

pokochać (^ko'chatßi) pf. ®1J 
pokoiik (^.ko'iik) m ©132 Zim- 
merchen n; ~Jowa (~jo'toa) f 
©22, ~Jówka Uju'fta) f ®42 
Stubenmädchen n, Kammer
jungfer; ~Jowy („jo'toü) ©1 
Zimmer..., Stuben...; (przy
noszący pokój po wojnie) Frie
dens...

pokolenie (~tolie’ide) n @13 
Geschlecht; (szczep) Stammt m; 
(ludzie równocześnie żyjący) Ge
neration f. ffaupochen.) 

pokołatać (JEoIa'tatfji)pf. @HJ 
pokonlywaćU(onti'toatt3>)@4,D/'. 
^ać („ko'natßi) @1 bezwingen, 
besiegen; trudności etc.: über
wältigen. |@ 12 beendigen.) 

pokończyć (^.kosttitschiltßl) pf.j 
pokora (polo'ra) f @28 Demut, 
pokornieć Caiietfei), pf. @18

demütig werden. [tig.l
pokorny (~nü) ©1 (-nie) demü-j 
pokos (po'koß) m @3 Mahd f;
~em (leżeć) hingestreckt.

pokost (po'koßt) m ©IO1 Fir
nis, Carf; ~ować(^to'mat6i),pf. 
wy~ @20 anstreicken, lackieren, 

pokotem (pokostem) der Reihe 
nach.

pokój (po'kuj) m ®362 Zimmer 
n; (izba) Stube f; (w państwie) 
Friede; (spokój) Ruhe f. 
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pokpiwać (pvkpij'wstbhGl, pf.
~ć (po'lpiitßi) @22 sich lustig 
machen;„coet.verderben. |m.i

pokraka (-kra'ka)^ ®4' Krüppel/ 
pokrapiać (-krachiatßi) @1, pf.

pokropić (-fro'piitfei) @2 be
sprengen.

pokrewieństwo (-fretoie’nifjtmo) 
n (2)1 Verwandtschaft f.

pokręcić (-tr&’tfeiitfei) pf. @5 
drehen; - się sich verwickeln.

pokropić s. pokrapiać.
pokrowiec (-kro'wietß) m ©341 
Überzug, Decke f. i kurz.1

pokrótce (-Iru’ttfee) in Kürze,/ 
pokrycie (potrü’tfeie) n (2)13

Überzug m, Decke f; (- domu) 
Bedachung f; (- kasowe) Be
deckung f; (zatajenie) Verber
gung f.

pokrlywać (-kril'watßi) @1, pf. 
~yć (po'frütB*)®2 decken; futro 
etc.: überziehen ; szkodę, stratę : 
gutmachen; (ukrywać) verheim
lichen, bemänteln; - się sich be
decken ; (skryć się) sich verstecken.

Pokrywa (-toa) f ®1 Deckel m.
Pokryjomu (-kriijo'mu) heimlich, 
verstohlen. [@5 sich räuspern./

Pokrzękiwać (_tfd)ßfii'roat6i)/ 
pokrzelpiać (-ksche'piatßi) @1, 
pf. -pić (-piitßi) ®2 erquicken, 
erfrischen, laben.

Pokrzykiwać (-kschilkii'watßl) 
®3 schreien, rufen.

Pokrzywa (-kschu'wa) f ®1 
Brennesiel.

pokrzywiać (-kschil'wiatßt) się 
®1 nachmachen (dal), Gesich
ter schneiden.

Pokup (po'kup) m ®3 Nachfrage 
f. Absatz einer Ware.

pokupić (-ku'piitßl) pf. @2, po- 
kupować (-{upo’toatfci)pf. @20 
(an-, zusammen-)kaufen.

Pokupny (-fu’pntt) ©1 gesucht.
pokusa (-tu'Ba) / ®1 Versu

chung, Lockung. 

polecieć
pokusić (poku'ßijtßi) pf. @8 in 
Versuchung führen;-się(o acc.) 
streben (nach dat.), sich bewer
ben (um acc.).

pokuszenie (-sche'nio) n ®13 
Versuchung f.

pokutla (-fu’ta) f ®22 Büste; 
-nica (-nli'tßa) f ®9 Büße- 
rin; -niczy (-nii'tschil) ©4 
büßend, Buß...

pokutować (-to'watßi), pf. od- 
@20 (za acc.) büßen (für acc.), 
abbüßen (acc.); fig. sprawa po
kutuje od kilku lat die Angele
genheit wartet seit einigen 
Fahren aus ihre Erlediguitg.

pokwaszony (-froafdjo'nü)©!!1 
sauer; fxg. übelgelaunt.

pokwitowanie (-fmiitowa'nie)» 
® 13 Quittung f.

polać s. polewać.
Polak (po'vak) m ©14 Pole.
polakożerlca (-vakolje'rtßa) m 
®11 Polen-feind, -Hasser;-czy 
(-tschu)©4polenfeindlich:-stwo 
(-ßtwo) n ®1 Polenhaß m.

polan(k)a (polian/t/a) f ®1 
(®42) Waldwiese, Halde.

polano (-no) n @1 Holzscheit.
polatać (-l>a'tatß>) pf. @1 ein 

wenig herumfliegen.
pole (po'lie) n ® 14 Feld; (sposob

ność) Gelegenheit f; (zakres 
działania) Wirkungskreis m.

polec (po’lietB)p/. @13 (aufdem 
Schlachtfelde) fallen.

polelcać (polie'tßatßi) @1, pf. 
-cić (-tßlitßi) @5 empfehlen; 
(przykazywać)denAuftrag geben.

polelcajgcy (polietßajL'tßü)©2: 
pismo n -ce Empfehlungsschrei
ben; -cenie (-tße'nie) n (5)13 
Empfehlung f; (nakaz) Auftrag 
m, Befehl m; -cony (-tßo'nü) 
©14' ’o* eingeschrieben.

polecieć (polie’t6iet6i) pf. @16 
(hin-, weg-)fliegen; (pobiec) 
hinlaufen. 

Bgl. auch die Bemerkung zu po-
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polegać (Polte'gatßi) @1 (na loc.) 

sich stützen (auf acc.); (opierać się, 
zasadzać się na czem) beruhe» 
(aufdat), abhängen (von dat); 
~ na kim j-m vertrauen, sich auf 
j-n verlassen.

polepszlać (^.lie'pschatßi) @1, 
pf. ~yć (^schütsii) @12 (się sich) 
(ver)beflern. [polieren.) 

polerować (-Üero'wathi) @20/ 
polewla (Jtfe’nja) f @1 Glasu'r, 
Email n; , aczka (^wa'tschka) f 
@42 Gießkanne.

polewać (polie'watßi) @1, pf. 
polać (po'liatsii) @17 begießen; 
gamki etc.: mit Glasur über
gießen.

polewany (~toa'nü) @1 glasiert, 
polewka (.jie'fta) f @42 Suppe, 
poleźć (po'ließitßi) pf. ©5 hin

kriechen ; fig. hingehen.
polędwica (^,liüdw>i'tßa) f (5)9 

Lenden-, Lungen-braten m.
polica (^Üi'tßa) f @9 Poli'ze. 
polilcja(polii’t6ia)f®8 Polizei;
~cjant (^tßjant) m ®9 Polizei
soldat, Polizist, Wachmann; 
~cyJny ©liitßil'jnll) ©1 (-nie) 
polizeilich; Polizei...

policzek (^.lilstschsk) m ©21'b 
Wange f, Backe f; (uderzenie) 
Ohrfeige f. [®2O ohrfeigen.1 

policzkować (~lo’tt>at6i),pf. wy^j 
policzkowy (~toü) ©1 Backen... 
policzyć (-lii'tschlltßi) pf. @12 
(zusammen)zählen; ~ się (z 
kim) abrechnen (mit dat).

politowanie (.jii totoa'nie) n © 13 
Mitleid, Erbarmen.

polityk (.Jii'tüt) m ©14 Poli
tiker, Staatsmann; fig. pfiffiger 
Mensch. [wenig) lecken.) 

polizać ®lii'satßi) pf. @14 (eins 
Polka (po'lika) f ®42 Polin.
polny (po'Uiiü) ©1 Feld...
polonez (~Uo’ne6) m ©2* Polo

näse f. [Kolonie.)
polonja (Jtfo'nja) f@8 polnisches 

polor(po'lior) m ©8 Schliff, seine 
Umgangsformen f/pl.

polot (po'Üot) m ©IO1 Flug; 
(wyobraźnia) Schwung.

polować (polio'watßi) @20 ja
gen (na acc. auf acc.); (być na 
polowaniu) auf der Zagd sein.

polowanie (cwanie) n @13 
Jagd f.

połowy (-lio'wll) ©1 Feld-
Pol sska (pol>ßka) f @4l Polen 
n; Laki (^.ßk>i) ©9 (po 2sku) 
polnisch; Sakość (^.ßkoßitßi) / 
@1 Polentum n; £azczyć (~- 
schtschlltßi) f @12 polonisieren. 

polubić (^,liuchiitß>) pf. @2 lieb
gewinnen.

polubowny (Jbo’tonü) ©1 (-nie) 
schiedsrichterlich, SchiedS...

poła (pola) f @1 Schoß m am 
Rieibe.

połać (Polatßi) f @1 Häuser
reihe ; ~ kraju Landstrich m; 
~ słoniny Speckseite.

połapać CJa’patßi) pf. ®4 (auf-) 
fangen; ~ się sich zurechtfinden; 
auf et. kommen.

połatać (Ja'tatfjl) pf. @1 (zu. 
sammensflicken.

połączenie (^lgtsche'nie) n @13 
Verbindung f ; ü Anschluß m. 

połknąć s. połykać.
połogowy(Jłogo'h>ll)©15Botfjen« 
bett...

połlowa (polo'toa) f @2, ~dwka 
(Uu’ffa) f @42 Hälfte; ~owlca 
(Jtotoiilfea) f @9 Ehehälfte; 
^owlczny(^.wii'tschnil)©l(-nie) 
zur Hälfte, halb.

położlenle (poloQe'nle) n @13 
Lage f; ~ony (.Jjo'nli) ©14* 
gelegen; (znajdujący się) befind
lich.

położlna (polo'Qna) f @1 Heb
amme; ~nica (^.nii'tßa) f @9 
Wöchnerin; ~nictwo (^nii'tß- 
two) n @1 Geburtshilfe f; 
~nlczy (^.nii'tschll) ©4 Hebam-
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men...; klinika/1 ^nicza Gebär
klinik.

położyć (polo'Qütfei) pf. @12 
(t)in)legen; ~ nacisk (na acc.) 
betonen (acc.), Nachdruck legen 
(auf ace.); ~ kres (dat.) ein Ende 
machen (dat.); ~ trupem töten.

połóg (point) m (1)13 Wochen
bett», Kindbett n; (rozwiązanie) 
Entbindung f. [yattg.l

połów (poluf) m (1)26 Bente /,] 
połówka s. połowa.
połudlnie (polu'dnis) n (2)15* 
Mittag m; (stroha świata) Süden 
m; ~nik (~nh() m ©132 Mit- 
lagSkreiS, Meridia'n; ~nlowiec 
(^nio'w>etß)m(D37Südländer; 
~niowo (~nio'too) f üb...; ~niowy 
(^nio’roü)®! Mittags...; (ozna
czający stronę świata) südlich, 
Süd...

połykać (.Jülatfei) @1, pf. po
łknąć (polknütßi) G2verschlin
gen, verschlucken.

połysk (pollltzk) m (1)13 Glanz, 
połyskiwać (~I>i’watf5>) ® 3 glän

zen, schimmern, ssschwenken.i
pomacbiwaćf^machiiwartzYDSj 
pomada (~ma'ba) f (Z)2 Pomabe. 
pomadować Gbo'matfei) @20 mit 
einer Pomabe einschmieren.

pomagać (poma'gat&i) @1, pf. 
pomóc (po’mutfj) ®16 helfen 
(dat.), unterstützen.

pomaleńku (^maUe’nifu) lang
sam ; ~łu (Zmaluj sachte.

pomalować (^.mavo'wathi) pf. 
@20 bemalen.

pomarańczla (^mara'nitscha) f 
@9 Pomeranze, Orange; ~owy 
(^.tscho'wü) ©1 Orangen...

pomarszczony (^.marschtscho'nll) 
©14* runzelig.

pomarszczyć (-ina'rschtschllttzi)
pf. @12 falten; czoło etc.: run
zeln; suknię: fälteln, bauschen.

pomartwiony (~marttoio'nü) 
©14' gekränkt.

VW- Bgl. auch die Bemerkung zu po.

pomimo
pomarznąć (poma'rsnsttzi) pf 

@3 erfrieren.
pomawiać s^ma'wiattzi) @1 (k o 

o acc.) beschnlbigen (jn gen.).
pomazać (^.ma'sattzi) pf. @14 
beschmieren; - na króla zum 
König salben. ^Gesalbter.) 

pomazaniec (~fa'niet6) m ©371 j 
pomęczyć (pomü'tschllthi) pf.

@12 ermüben, mübe machen; 
~ się mübe werben.

pomiar (po'miar) m ©8 Ver
messung f, Kata'ster.

pomiarkować (pomiarto'toatßij 
pf. @20 merken. Begreifen.

pomiatać (^mia'tatfci) @1 (rzu
cać) (hin)werfen; (instr.) ver
ächtlich behanbeln (acc.).

pomidor (pomh'bor) m ©81 Pa- 
rabiesapfel, Tomate f; ~owy 
(~ro'toü) ©1 Tomaten...

pomielniać (^mie'niatfti), pf.
~nlć (^.niitßi) @1 vertauschen; 
~ się z kim tauschen mit j-m.

pomieszać (^mio'schathi) pf. @1 
(się sich)vermischen,vermengen; 
k-o: (sich) »erwirren; ~k-u szyki 
j-s Pläne durchkreuzen.

pomieszanie (-scha'n>e) n ©13: 
~ zmysłów Wahnsinn m.

pomieszczenie (-m<sschtsche'tste) 
n ©13 Unterbringung f; („, dia 
człowieka) Unterkunft f.

pomieszkanie (^.ta'nie) n ©13
Wohnung f.

pomieScidUmie'fjitfeiitjji) pf.©» 
unterbringen; (mieścić w sobie) 
Raum geben, fassen; ~ się 
Raum (ob. Platz) finden.

pomiędzy-między.
pomięty (^.migstll) ©7 zerknit
tert, zerknüllt.

pomijać (^m'i'jattzi) @1 ,pf. po
minąć (~mii'netfei) ®1 über- 
ge hen; nutzer acht lassen; ~ mi- 
ngwszy,te... abgesehen davon, 
daß...

pomimo —mimo.
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pominąć s. pomijać.
pomnażać (pomna'Qatßi) @1, pf. 

pomnożyć (unno'tjütfei) @12 
vermehren, vervielfältigen; A 
multiplizieren.

pomnieć (po'mnietßi) @11 ge
denken (gen.'), denken an (acc.). 

pomniejszlać (^mnis'jschatßi) 
©l.pf- ~yć Md)Ut&i)®12(się 
sich) verkleinern, verringern; 
liczbę: vermindern.

pomnik (po'mniif)«! ®13ł®ent- 
mal n, Rkonume'nt n; ~owy 
t^ko'wil) ©1 monumenta l.

pomnożyć s. pomnażać, 
pomnożyelel (-mno<jü'tß>eli) m 

©29 Mehrer, Vermehrer.
pomny (po'mnv) ©1 (gen. ob. na 

aec.) eingedenk (gen.).
pomoo (po'moth) f @8 Hilfe, 
Beistand m; za~ą (a. zapomocą) 
(gen.) mittels (gen.); ~nica (~- 
nij'tsta) f ®9 Gehilfin; (robot
nica) Hilfsarbeiterin; ~niczy 
(ätschst) ©4 (-CZO) HilfS...; ~nik 
(^.mo'tstniik) m ©14 Gehilfe; 
(robotnik) Hilfsarbeiter; ~ny (~- 
Nli) ©1 behilflich; (użyteczny) 
nützlich; (skuteczny) wirksam.

pomocować (-motßo'watßi) się 
pf. @20 <z inst»-.) ringen, kämp
fen (mit dal.).

pomost (po'moßt) m ©IO1 
Brückenboden; fig. Brücke f; 
~owy (.ao'toü) ©1 Brücken...

pamatać (^mo'tatßi)p/. @1 ver
wirren, verwickeln.

pomóc s. pomagać. |f, Pest f.\ 
pomór (po'mur) m ©26 Seuche) 
pomówić (^mu'wsttßi) pf. @2 
(z instr.) sprechen, sich unter
reden (mit dat).

pompa (po'mpa) f® 1 Pumpe; 
(przepych) Pomp m; etyczny 
(^tll'tschnü) ©1 (-nie) pomp
haft; (o mowie) schwülstig.

pompować (pompo'walßi), pf. 
na~, wy~ @20 pumpen.

pomrok (po'mrok) m ©13 Däm
merung f; (ciemność) Dunkel
heit f. ^brumme n.|

pomruk (po'mruk) m ©13 Ge-f 
pomrukiwać (Jii'wattzi) @3 
brummen. ff(hin)sterben.) 

pomrzeć (po'mljetßi) pf. ®25J 
pomsta (po'mßta) f ®22 Rache, 
pomścić (po'm6itBiit6i) pf. ©91 
rächen.

pomylć (po'mütfci) pf. @2 (ab-) 
waschen; Je (pomil'je) f/pl. 
® 7 Spülwasser n, Spülicht n; 
fig. schlechtes Getränk n.

pomlylić (^mll'vitßi) się pf. @3 
sich irren; ein Versehen be
gehen ; ~yłka Umü’lfa) f ®42 
Irrtum m, Versehen n.

pomysł (po'mUßt) m ©3 Ein- 
fall, Gedanke; ~owość (Jo'- 
woßitßi) f @1 Erfindungs
gabe; (zręczność) Geschicklichkeit; 
~owy (Jo'toü) ©1 erfindungs- 
reich; (zręczny) geschickt.

pomyśllność (^mll'ßilinoßitßi) 
f @1 Wohin; (dobrobyt) Wohl
stand m; życzyć k-u ^ności j m 
Wohlergehen wünschen; ~ny 
(~nü) ©1 (-nie) günstig, nach 
Wunsch.

pomyw|acz(~mü'toatfd))m ©33, 
~aczka (^.wa'tschka) f ®42 Auf- 
wäscher(in); ~alnia (una'linia) 
f ®>63 Waschstube.

ponabierać ©nabie'ratßi)I>/'. @ 1 
(an-, auf-)nehmen.

ponabijać (^nabii'jatßi) @1 
einschlagen, beschlagen.

ponacinać(^nat6ii'iiat6i)pf. ©1 
schneiden; (nacinać) einkerben.

ponad (po'nat) (acc. u. instr.) 
Über (dat. u. acc.).

ponadawać (^.nada'watßi) pf. 
@3 verleihen.

ponadto (pona'tto) überdies, 
außerdem.

ponalatać (^nal'a'tatßi) się pf.
@1 Herumlaufen.
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ponalewać(ponalie'toat6’)pf.® 1 
vollgietzen. |@ 1 fiiUen.l 

ponapełniać (~nape'łnlat6>) pff 
ponaprawlać („napra’n>iat6i) pf- 

@1 ausbessern. [anwachsen.I 
ponarasta6(^nara'6tatßi)p/".©l) 
ponauczać (~itau'tfd)at6i)p/‘. @ 1 
lehren; ,, się lernen.

ponawiać („na'wiattzi) @1, pf. 
ponowić („no'wtittzi) @2* er
neuern; (powtarzać) wieder
holen. [benennen.)

ponazywać („nasll'wattz>)^/'.@l / 
poncz (ponlsch) m ©30 Punsch, 
ponętny (ponfl1 tntl) (7)1 (-nie) 

verlockend.
poniechać („nie'chatßi) pf. @1 

(gen.) Unterlasten (aec.).
poniedziałek („niebfialet) m 

@21*8 Montag; „kowy (Jfo'- 
toU) @1 Montags... [matzen.) 

poniekąd („nie'fßt) gewisser-) 
ponieść s. ponosić.
poniewat(„nle'wasch)weil.[spSt.) 
poniewczasie („n>eftscha'tz>e) zuj 
poniewierać („niewierathy, pf.

@1 nicht schonen; k-o, kim: 
schnöde behandeln;się herum- 
geworseu werden; (o człowieku) 
sich Herumtreiben.

poniewierka („ka)/"©4B Herum- 
treiben n; (zaniedbanie) Ver
nachlässigung.

poniżlaćUnifgatfei) @l,pf.„yć 
(„gutfei) @12 demütigen.

poniżej („nii'tjej) (gen.) unter
halb.

ponosić (pono'hiittzl) @8, pf. 
ponieść (po'nistz>ttzi) ©2 (zno
sić, cierpieć) ertragen, erleiden; 
(zanieść) hintragen; (nosić jakiś 
czas) eine Zeitlang tragen.

ponowić s. ponawiać.
ponowny (atonii)© l(-nie) neuer

lich. [Farbe f. Rot n.)
Pons (pontz) m ©3 (hoch)rotej 
ponsowieć („tzo'w>ettzi), pf. s„ 
@18 rot werden, erröten. 

ponsowy (pontzo'wii) ©1 (-wo) 
(hoch)rot. [langweilen.)

ponudzić („nu'bsiittzi) pf. @7J 
ponulrość („nu'rotzittz>) f @1 
Düsterheit, düsteres Aussehen 
n; ~ry („rU) ©io (-ro) düster, 
trüb; (o wzroku) finster.

pcńczlocha (ponitscho'cha) /"©3, 
„oszka („tscho'schka) f @4’ 
Strumpf m; robić „ochy 
Strümpfe stricken; „oszkarnia 
(„tschoschka'rn'a) f ©6B 
Strumpfwirkerei; „oszkowy („- 
(„ko'wti) ©1 Strick..., gestrickt; 
„osznictwo („nii'ttztwo) n @1 
Strumpfwirkerei f.

poobalać (pooba'liattzi) pf. @1 
umwerfen. [@1 abwischen.) 

poobcierać („opthio'ratht) pf./ 
poobdzierać („vbdsic 'raigi; pf.

@1 abreitzen. [Nachmittags...) 
poobiedni („obie’bnh) ©13J 
pooblekać („oblie'kattzi) pf. @1 
überziehen. [umkehren.1 

poobracać („obra't6at6i)p/-. @ 1J 
poobrażać („obra'qatfei) pf. @1 
beleibigcn. [abreitzen.) 

poobrywać („obrü'tnatfeijpf. @ lj 
poobsadzać (pooptza'bsattzi) pf.
@1 besetzen. [(auf)wecken.) 

poobudzać („obu'bsathi)^. @1J 
poobwieszać („obw>s'schath>) pf.

@1 behängen. [umwickeln.) 
poobwijać („obwti'jathi-yf. @lj 
poodbywać („obbil'wattzi) pf.

@1 beenbigen, absolvieren, 
poodchodzić („obcho'bsiithi) pf.

@7 Weggehen.
poodcięgać („otttziß'gattzi) pf. 

@1 ab-, weg-zichen.
pooddalać („obbaliatfei) pf. @1 
entfernen.

pooddawać („odba'wattzijx/". ©3 
abgeben, zurückgeben.

pooddzierać („obbpe'ratfji) pf. 
@1 abreitzen.

poodmawiać („obma'toiatfii) pf. 
@1 absagen, abschlagen. 

6W* Bgl. auch bie Bemerkung zu po.



poodmlenlać — 286 — popołudniowy

pcodmieniać (poobmie'niatfei) pf. 
@1 austauschen.

poodmrażać (^obmra'qathi) pf.
@1 abfrieren. [abfallen.l 

po odpadać („otpa’batfji) pf. @1/ 
poodpędzać (^otPL'dsattzi) @1 
wegjagen, wegtreiben.

poodpinać (^otpii'natßi) pf. @)1 
aufknöpfen. [@l absprechen.) 

poodsądzać (~otßö'bfat6i) pf.j 
poodstępować(,x,ot6tffn,po'toat{ji) 
pf. @2o abtreten.

poodsuwać (~otßu'toat{ji)i>/'. @1 
wegschieben. (@1 öffnen.) 

pootwierać (^ottoie'ratfei) Pf.j 
pop (pop) m @4 Pope.
popadać (popa batßi) @1, pf. 

popaść (po'pablttzi) @9 (ver-) 
fallen. [brennend

popalić (-Pa'liithi) pf. @8 ver-j 
poparzyć (^pa'qutßi) pf. @12 
verbrühen, versengen.

popas (po'patz)"- ©3 Fütterung 
f (währenb ber Reise); Rast f. 

popasać (^pa'ßatßi) @ 1 füttern; 
(nabawić) rasten, sich aufhalten, 

popaść s. popadać. [schauen.) 
popatrzyć (^Pa'tschllth>)^f. @12) 
popchnąć s. popychać.
popełlniać (^psdn>atstl) @1, pf. 

~nlć (^niitsti) @1* begehen, 
verüben.

popęd (po'pgt) m (T)6 Trieb, 
Drang; z własnego ~u aus 
eigenem Antriebe; Jiwość 
(popüblii'wotzitsti)/' @1 Heftig, 
leit, Hitze; Jiwy (~tt>ü) @1 
(-wie) heftig, hitzig;^owy (poPL- 
bo’toü) ®1 Trieb...

popędzlać (popL'bsatßi) @1, pf. 
Jć (^Pü'bsiithi) @7 antreiben, 
(vorwärts)treiben; „ić (pobiec) 
schnell (hin)laufen.

popękać (^pü'kathi) pf. @1 ber
sten, springen, Risse bekommen.

popiec (po'pieth)x/". G13 backen; 
~ się sich verbrennen.

poplellaty (popieiia'tll) ©7 (-to) 

aschgrau; ~cowy (^ttzo'wll) ©1 
Ascliermiitwoch...: ~ec (^P>e'- 
lieth) m ©34 Aschermittwoch; 
Jca (^.lii'tsta)/'©9 Bilchmaus; 
Jsko (^lii'ßko) n ©8 Aschen» 
Haufen m; uilca (^n>i'tsta) f 
©9, ^nlczka („nii'tschka) f 
@4a Aschenschale; ~nik («, 
pie'liniik) m ©13a Aschenherb 

popierać (popis'rathi) @1, pf
poprzeć (po'pschetßi) ©25 
unterstützen; (~ dowodami, świa
dectwami) bekräftigen, belegen, 

popiersie (-pie'rßie) n ©15
Brnstbilb, Büste f. [trinfend 

popijać (^p'i'jatßi) @1 brauf-j 
popiół (po’piul) m ©271 Asche 

f_; pl. fig. popioły bie sterblichen 
Überreste m/pl.

popis (po'pijß)m ©3 Musterung 
f, Heerschau f; (w szkole) Prü
fung f, Examen n.

popis Iać (popii'tzatßi) pf. @10 
(ausfschreiben; ~ się, ~ywać 
(^.hü'wathi) @2 się (czem) 
sich produzieren (mit dat.); 
(chełpić się) prahlen; ^ewy (~- 
feo’toü) tn ©18 Militärpflich. 
tiger, [verwickeln, verwirren.) 

poplątać (-pliü'tathi) pf. @1) 
poplecznik(^plie'tschniik)m ©14

Berfechter, Beschützer.
popłacać (^pla'thatßi) @1 (viel) 

gelten, Wert haben.
popłalkiwać (^,k>i'watsti) @3, pf. 
~kać (^pla'katsti) @1 weinen.

popłatny (^pla'tNll) ©1 (o to
warze) gesucht; (o zajęciu etc,) 
rentabel, gewinnbringend.

popłoch (po'ploch) m ©12 Be
stürzung f, Schreck.

popodbijać (^pobbii'jatßi) pf. 
@1 nnterwerseu, besiegen.

popodkładać (^.Potklabatsti) pf. 
@1 unterlegen.

popotudlnieUpolu'bnie) n ©13 
Nachmittag m; ~niowy (~nio'- 
toü) ©1 nachmittäglich. Nach-' 

Bgl. auch bie Bemerkung zu po.



poprac — 21
mittags...; jilu ©nłu) nach
mittags. ff(aus)waschen.1

poprać (po'pratssi) pf. ®24'J 
poprasować (^pra&o'watfei) pf.

@20 (aus)bügeln, glätten.
poprawia ©pra'wa) f (3)1 Besse- 
rung; ~czy (^pra'ftschll) ©4 
Besserlings...

popraw liać (^pra'toiatßi) ® l,pf. 
~ić (^ra’toiitfei) @2 besser 
machen, verbessern, korrigieren; 
k-o: bessern.

popraw |ka ©pra'fta) f ©42 Kor
rektur ;(sxramia) Nachtragsprü
fung ; ~ność (^pra'wnotzlttzi) f 
@1 Korrektheit; ^.ny (~nü) ©1 
(-nie) korrekt, tadellos; wydanie: 
verbessert, durchgesehen.

poprószyć (-Pru'schUthi) pf. 
©12 bestauben, bestreuen.

poprzebierać (~pfd)e6ie’rat6i)pf. 
@ 1 ubranie : umziehen; (wybrać) 
auslesen. ^durchstossen.!

poprzebijać (^bii'jaihi) pf. @1) 
poprzecinać ©pschetssii'natssi)
Pf. @1 durchschneiden.

poprzeczlka (^Psche'tschka) f 
®42 Querholz n; ~ny (~nü) 
©1 (-nie) querliegend, Quer...

poprzeć s. popierać.
poprzedlnl (-Psche'dnii) ©13 
vorhergehend; (~ dzień) vorig; 
~niczka ©nii'tschka) f @42, 
nik (^psche'dniik) m ©14 Vor- 
läufer(in); Borgänger(in).

poprzedstawlać (^Pschetssta'- 
wiathi) pf. ®1 vorstellen.

poprzeldzać (^Psche'dsathi) @1, 
pf. ~dzić (^.dsiithi) ©7 (k-o) 
vorangehen (dat.).

poprzedzielać ©dsie'liatßi) pf. 
®1 (absteilen. lauer.!

poprzek (po'pschek) in die Quere,/ 
Poprzekładać (^pschekla'datssi) 
Pf. @1 (czem) durchschiessen 
(mit dat.); (tłumaczyć) über
setzen. |@1 durchstreichen.1 

Poprzekreślać ©kre'ssiliatssi) pf.j 

|£W Vgl. auch di

7 — popychadto
poprzekręcać ©krs'thatssi) pf. 
@1 verdrehen.

poprzemieniać (^pschemie'- 
niathi) pf. ©1 vertauschen.

poprzenosić ©no'tziittzi) pf. ©8 
hinübertragen; (k-o do innej 
miejscowości) versetzen.

poprzepadać (^pa'datssi) pf. @1 
(przy egzaminie) durchfallen; 
(zgubić się) verlorengchen.

poprzerzynać ©<Zll'natssi)xf. @1 
durchschneiden.

poprzestlawać (^Pschehta'watssi) 
©3', pf. ~ać ©Pschessztatssi) 
©15 (czego) auf geben (acc.), 
ablassen (von dat.); (na czem) 
es bewenden lassen (be, dat.); 
~ na mułem sich mit wenig zu- 
friedengebeu.

poprzestawiać ©ta'wiatssi) pf. 
©1 umstellen.

poprzewracać (^.pschewra'tssatsst) 
pf. ©1 umwersen.

poprzylcbodzić(-pschllcho'ds>ithi) 
pf.©7, ujeżdżać ©jestjdiZatssi) 
pf. ©1 (an)kommen.

poprzysmować(^pschujmo'watssi) 
pf. @20 an», auf-nehmen.

poprzykrywać ©trü'watßi) pf. 
©1 zudecken.

poprzylepiać ©lie'p>atssi) pf.
©1 ankleben. Ibringen.) 

poprzynosić ©no'ssiitssi) pf. @8) 
poprzylsięgać ©h'ü'grussj), pf.
~siądz (^pschll'ss>Ltssi) ®16 ge
loben. [@1 aniiähen.s 

poprzyszywać ©schll'wathi) pf.) 
popularny(popuUa'rnü)®l(-nie) 
populä r, volkstümlich.

po! puszczać (^pu'schtschathi)©l, 
pf. ^puścić (^pu'ßithiithi) @9 
Nachlassen; pasa: lockern; ~ 
cugli die Zügel schiessen lassen.

popychać (-Pll'chatssi) ©1, pf. 
popchnąć (po'pchULtssl) ©1 
stossen.

popychadto (^.cha'dlo) n ©6 
Lückenbüsser m.

Bemerkung zu po



popyt — 288 — porozsuwać

popyt (po'püt) m ©IO1 Nach
frage f; ~ny (~pü'tnü) ©1 ge
sucht, begehrt.

pora (po’ra) / ®28 (rechte) Zeit; 
roku Jahreszeit.

porabiać („.ra'fciatßi)® 1 machen; 
co porabiasz? was machst du?, 
wie geht es dir?

porachunek (^rachn'nek) m 
©21 *a Abrechnuug f.

poralda (pora’ba) f E>2 Rat m, 
Anraten n; ~dnik (^.dniik) m 
©132 Ratgeber; ~dny (~bnü) 
©1 tüchtig, hanbfcrtig.

poradzić (-bs>itß>) pf. @7 raten; 
(na acc.) Rat schaffen (gegen 
<zec.); sobie (z czem) e-n Rat 
finben (für acc.).

poranlek(~ra’net)m@21,a9J?OT« 
gen; ~ny (~nü) ©1 Morgen... 

porastać (^,ra'ßtatß>) ® 1, pf. po
rosnąć (-ro'ßnLtßi) ob. poróść 
(po'roß>ttz>) ®4 bewachsen.

porażenie (~ra(]e'nie) n @13 
Lähmung, Paraly'se f- klage.I 

porażka(^,ra'schka)f(Z)42Nieber-J 
porąbać (^rß'batfe*) pf. @4 in
Stücke hauen, zerhacken.

porcelanla (portßeiia'na) f @1 
Porzella n n; ~owy (^.no'wll) 
©1 Porzellan...

porcja (po'rtßja) f ©8 Portion, 
porgcz (po'Msch) f @9 Gelän- 

ber n ; (u krzesła) Lehne.
porgka(^rtf'ta)/,@4l Bürgschaft, 
Garantie; stowarzyszenie n 
z ograniczoną poręką Gesell
schaft mit beschränkter Haftung.

poroldowy (~robo'roü) @1 Ge- 
burts...; ^dzić (^ro'bfiitfci) pf. 
@7 gebären, zur Welt bringen.

porolnić (^,ro'n>itßi)xf. @1 fehl
gebären ; ~nienie (~nie'nie) n 
©13 Fehl-, Früh-geburt f.

porosnąć s. porastać.
porost (po'roßt) m ©10 Wach

sen n, Wachstum n; Flechte f.
porość s. porastać. 

porowa|tość(~rotoa'to6>tBi)/’@l 
Porositä't;~ty (~tü)®7 porö's. 

porozbiegać (porosbie'gatßi) się 
pf. @1 auseinanderlaufen.

porozbierać CJÜe'ratfei) pf. @1 
auseinanbernehmen.

porozbiorowy (~bioro'toü) ©1 
nach ben Teilungen.

porozchodzić (^roscho'dsiitßi) 
się pf. @7 auseinanbergehen. 

porozdawać (^rosba'watßi) pf.
®3 verteilen; verschenken.

porozdzierać (^bsie'ratffi)pf. @1 
zerreißen.

porozjeżdżać(^rofje'qbqat6i)się 
pf. @1 auseinanberfahren.

porozkładać (^roßkta'batßi) pf. 
@1 auseinanberlegen.

porozkładać (^fra'batfei) pf. @1 
wegstehlen. [®1 ausbrehen.i 

po rozkręcać (~tr#'t6atfj>) pf.] 
porozlepiać (^roslie'piatßi) pf.
®1 aufklebeu. kberschütten.i 

porozlewać (Jie'toatfti) pf. © 1] 
porozmawiać (^rosma'wiatßi) 
pf. ® 1 (eine Weile) sprechen.

poroznosić (^rosno'ßiitßi) pf. 
@8 austragen.

porozpędzać (^roßPS'bsatßi) pf. 
®1 auseinanberjagen.

porozpinać (^pii'natßi) pf. @1 
aufknöpfen, aufmachen.

parozpożyczać (^po^ll'tschatßt) 
pf. @ 1 (ver)leihen; ausborgen.

porozpuszczać (^pu'schtschatßt) 
pf. @1 auflösen; (wypuścić) 
entlassen; pogłoskę: verbreiten, 

porozrzucać (^rofqu'tfeatfei) pf.
@1 auseinauberwerfen.

porozsadzać (^roßha'bsatßi) pf. 
@1 auseinanbersetzen; minę 
etc.: sprengen.

porozsiewać (^.ßie'watßi) pf.
@1 aussäen; fig. verstreuen, 

porozstawiać (^ßta'w>atß>) pf.
®1 au8(einaubcr)stellen.

porozsuwać (^ßu'watßi) I)/. ®1 
auscinanberschieben.

8W- Bgl. auch bie Bemerkung zu po.



porozsyłać — 2
^orozsyłać(poro66tl'łat6))pf.@l 
versenden; k-o: herumschiiken.

poroztwierać(^,ro6t»ie'rat&i)p/'. 
@1 öffnen.

porozumienie (~rofutnie'nie) n 
T>13 Einverständnis; (zgoda) 
Einigung f.

porozum I iewać (~rofumie'toat6*) 
się @1, pf. Jeć (^su'miststi) 
się @13 sich verständigen; 
(godzić się) sich einigen.

porozwozić (^roswo'siithi) pf. 
@10 herumführen.

poród (po'nit) m (i)26 Entbin
dung f, Geburt f.

porówn|anie(~rutona'nie)n®13 
Vergleich m, Gleichnis; ~awczy 
(^.na'ftschU) (7)4 (-czo) verglei
chend.

porównlywać (^ruwuü'wattzi) 
Gl.x/'.^aL^ru'wnatbisDl ver
gleichen. [(się sich) entzweien.) 

poróżnić (^ru'Qniitß1) pf. @1‘J 
port (port) m @10* Hasen.
portal (po'rtali)m @30 Porta'ln. 
portfel (po'rtfeli) m@30 Porte
feuille n.

Portki Uii) f/pl. (3)4’ Hosen.
portmonetka (-mone'tka) f (3)4* 
Portemonnaie n, Geldbörse.

portowy (porto'roü) @1 Hafen... 
Portret (po’rtret) m @10* Por
trät n, Bildnis n.

Portretować (-to'wathi), pf. 
@20 porträtieren, malen.

portretowy(^.to'wU)©l Porträt.» 
Portugallia (portuga'liją) f (Z)8 
Po'rtugal n; ~czyk (^.tschllk) 
”* @14 Portugiese; 2skl (~fetii) 
®9 (po Ssku) portugiesisch.

Portyk (po'rtüt) m @13 Säu- 
lenhalle f.

poruczlać (pom'tschatßi)@l,y,/'. 
->ć(^,tschUthi)@ 12 übertragen, 
auflragen; (powierzać) anver
trauen ; (polecać) empfehlen.

Porucznik (-rn'tschniik) m @14 
(Ober-)Leutnant.

W* Vgl. auch di
Polnisch-deutsch.

9 — posada
poruszlać (poru'schathi) @1, pf. 
~yć (^.schUthi) @12 bewegen; 
(wzruszać) rühren.

porwać f. porywać.
porwanie (portoa'nie) n @13 
Entführung f, Nanb m. [len.)

poryć (po'rüt6>) p/". @2 zerwüh-J 
porysować (».rUho'wathi) pf.
@20 zerkratzen, verkritzeln;
się rissig werden, Sprünge be
kommen.

poryw (po'rüf) m @3 Regung 
f; ~ gniewu Anwandlung / des 
Zornes.

porywać (porü'wathi) @1, pf. 
porwać (po'rwatßi) (5)22 ent- 
reihen, wegreihen; (schwycić) 
ergreifen; ~ się sich aufraffen, 
forteilen; ~ się na (acc.) sich 
wagen an (acc.).

porywający (porllwajß'thll) @2 
hinreihend.

porywlczość (porll'ftschohithi) f 
@1 Jähzorn m, auffahrendes 
Wesen n; ~czy (».tschll) @4 
(-czo) voreilig, hastig; (niero- 
zwainy) unüberlegt; (o człowieku) 
jähzornig, auffahrend.

porządek (poQß’bef) m @21*a 
Ordnung f; (następstwo) Rei
henfolge f.

porządkować(~qetlo'toat6i)@20 
ordnen, in Ordnung bringen.

porządlkowy (^.ko'wll) @1 Ord- 
nungs...; ~ny (~Qß'tnü) ©1 
(-nie) ordentlich; (tęgi) tüchtig.

porzeczkla (poge'tschka) f @4* 
Johannisbeere; ~owy (».ko'wll) 
@1 Johannisbeer...

porznąć (po'gnßthi) pf. @2 zer- 
schneiden; (zarznąć) schlachten.

porzulcać (pogn'thathi) @1, pf. 
~cić („thtithi) @5 wegwerfen; 
(zaniechać) ablassen (VON dat.), 
aufgeben; (opuszczać) verlaffen.

posada (poha'da) f (Z)2 Dienst
stelle, Anstellung, Posten m; 
(podstawa) Grundlage.

Bemerkung zu po.
19



posadzka — 290 — posłuszeństwo
posadzka (poßa'tßka) f ®42 (ge
täfelter) Fußboden m.

posalg (po'ßak) m @13 Mitgift 
f; ~gowy (-go'toü) @1 die Mit
gift (ob. Brautausstattung) be
treffend ; -żny (poßa'tznil) ©1 
reich ausgestattet.

posąldzać (-ßs'dsatßi) Gl, pf. 
-dzić (-dsiitßi) @7 verdächti
gen, beschuldigen (o acc. wegen 
gen.).

posg|g(po'6ßf) m @13 Statue f, 
Bildsäule f; ~gowy (-go'toü) 
®1 Statuen...; monumental, 

poschodzić (poßcho'ds>itß>) się 
pf. @7 zusamineukommen, sich 
versammeln.

posellskl (-ße'lißkii) ©9 Ge
sandten... ; (o izbie, mandacie) 
Abgeordneten...; ~stwo (-ßtwo) 
n @1 Gesandtschaft f, Bot
schaft f-

poseł (po'foel) m @20* Ge
sandter, Bote; (- do sejmu etc.) 
Abgeordneter; (ambasador) Bot
schafter.

posesja (Poße'ßja) f (3)8 Besitz
tum n; (dobra) Gut n.

posępny (-ßüAi'puil) ©1 (-nie) 
düster, trüb.

posiadacz (Poßia'datsch) m ©33 
Besitzer, Eigentümer.

posiadać (-dathi) Gl, pf. po
siąść (Po'ßiüßitßi) @12 besitzen, 
in Besitz nehmen; nie posiadać 
się z (gen.) außer sich sein vor 
(dat.). ^sitztum n.l

posiadłość (-dloßitßi) /©I Be-j 
posieldzenie (poßisdse'nie) n
©13 Sitzung f; -dzieć (-fjie'- 
bfietfei) pf. @17 (e-e Zeitlang) 
sitzen. ff(zer)hacken.i

posiekać (-ßie'katßi) pf. Glj 
posiew (po'ßief) m ©3 Saat f. 
posiliać (poßii'liatßi) Gl, pf.
JĆ (-l>itßi) @3 (się sich) stärken, 
erquicken, laben, jskräftigend.i 

posilny (-nil) ©1 nahrhaft,/ 

posiłlek(pofeiilet) m ©21’a Er
frischung f, Labung f; (pożywie
nie) Nahrung f; pi. -ki Hilfs
truppen f/pl.; -kowy (-ko'wll) 
©1 Erfrischungs..., Labe...; (-> 
wojsku etc.) Hilfs...

poskoozyb(-ßko'tschlltßi)^.G12 
einen Sprung machen.

poskracać (-ßkra'tßatßl) pf. Gl 
(ab)kürzen.

poskramiacz (-ßkra'miatsch) m 
@83 Bändiger, Bezwinger.

poskramiać (-m>atßi) Gl, pf. 
poskromić (-ßkro'miitßi) @2 
bändigen, bezwingen; żądze 
etc.: beherrschen, mäßigen.

poskrobać (-ßkro'batßi) pf. @4 
kratzen.

post... s. poseł.
posyłać (poßillatßi) Gl, pf. 

posłać (po'ßlatßi) @7 schicken, 
senden; -pok-o umj-n schicken, 
j-n holen laffen.

posłanie (-fela'nie) n©13Lager. 
posłaniec (-ßla'nietß) m @37’ 
Bote, Sendling.

posłannictwo (-ßiannit'tßtwo) n 
©1 Botschaft f, Sendung f.

posłować (-ßio'watßi)G20 Bote 
sein; (- do sejmu etc.) Abgeord
neter sein.

posłuch (po'ßiuch) m @12 Ge
hör n;~ać (Poßlu'chatßi)^. G1 
anhören; (być posłusznym) ge
horchen (dat.); -anie (-cha'n'e) 
n ©13 Audienz f.

postu Iga (-ßlu'ga) f ©4 Dienst 
m; (usługiwanie) Bedienung;
-gacz (-gatsch) m @33 Bedien
ter; (- publiczny) Dienstmann;
-gaczka (-ga'tschka) f ©42 Be
dienerin.

posługiwać (-gii'watßi)G3(k-u) 
bedienen (acc.); - się (instr.) 
sich bedienen (gen.).

posłuszeństwo (-schs'nißtwo) n 
©1 Gehorsam,n;-ny (-ßln'sch- 
nii) ©1 (-nie) gehorsam.

EW* Bgl. auch die Bemerkung zu po.



posłużyć — 291 — postrzałowy

posłużyć (pofeługtitfei) pf. @12 
e-eZeitlllNg dienen; (być użytecz
nym) sich nützlich erweisen; (po
móc) helfen. lgeschmack.)

posmak (po'femal) m ©13Nach-j 
posmutnieć (-femu'tnietfei) pf.
@18 traurig werden.

posoka (pofeo’fa) f ®4* Blut n, 
Jauche.

pospadać (^.tzpa'datßi) pf. @1 
herabsallen. (®ile f. 1

pospiech (po'ßpisch) m ©12J 
pospielszać (pofepie'schatfei) @1, 
pf. ~szyć (^schütfet) @12 eilen.

pospieszny (pofepie'schutl) ©1 
(-nie) eilig; # Eil..., Schnell...

pospinać („fepii’natfei) pf- © 1 zu- 
sammenheften. labzahlen.)

pospłacać (^.fepla'tfeatfe*) pf. ® 1J 
pospolileie (pofepovi'tfeie) allge
mein; (zwykle) gewöhnlich; 
~tak (~tat) m ©14 X Land
sturmmann ; ,Jy (~tü) ©7 ge
mein, ordinär; (zwykły) ge
wöhnlich; rzecz f ~ta Republik; 
~te ruszenie n Landsturm m. 

pospołu (pofepo'tn) zusammen, 
pospólstwo (pofepu'lifetwo) n ® 1
das gemeine Volk, Pöbel m. 

pospraszać (-ßpra'schathi) pf.
®1 einladen. ^anschaffen.) 

posprawiać @wiatfei) pf. @1J 
posprzątać (-fepschü'tatfei) pf.
®1 aufräumen.

posprzedawać (^.hpscheda'watßi) 
pf. @3 verkaufen.

pospuszczać (^ßpu'schtschattzi) 
Pf. ®1 herunterlassen.

posrebrzlać („fere'fcqatfei) ®1, 
Pf. ~yć Uqutjji) pf. @12 ver
silbern.

post (pofet) m ©IO1 Fasten n, 
Fastenzeit/; (dzień ~u) Fasttag; 
~ny (uiü) ©1 Fast(en)...

postać1 (po'fetatfei) f @12 Ge
stalt.

postać2 U) pf. @14 (e-e Zeit
lang) stehen; (wstąpić) betreten. 

postanlawlać (pofetana'wiatfei) 
@1 ,pf. ~owić (^.no’toiitfei) @2* 
beschliefeen, den Beschlufe fasten: 
~owlenie (^notoie'nie) n @13 
Beschlufe m; (zamiar) Vorsatz m.

postawa (pofeta’roa) f @1 Stel
lung ; (postać) Gestalt.

postawić (-feta'wiitfei) pf. @2 
(hin)stellen; ~ na swojem sei
nen Willen durchsetzen; ~ na 
loterję in die Lotterie fetzen;

się energisch auftretcn.
postąpić s. postępować.
posterunek (pofeteru'net) m 

©21*a Posten.
postęp (po'fet^Fp) m ©3 gort« 

schritt; A-Progressio'n/,Reihe/.
postępek (pofetün>'pek) m ©21 *a 
Handlung f, Tat f.

postlępować (pofetsmpo'watfei) 
®2O, pf. ~ąpić (~fetcra’p<itfei) 
@2 (czynić postępy) Fortschritte 
machen; (zachowywać się) sich 
benehmen; (działać) handeln.

postępolwanie („potoa’nie) n 
©13 Benehmen; (stąpanie) 
Schreiten, Fortschreiten; ~ kar
ne strafgerichtliches Verfahren; 
~wiec(~po’h)jetfe)m ©37 Fort
schrittler; ^wy (~toü) ©1 (-wo) 
fortschrittlich.

postój (po'fetuj) m ©362 Rast /; 
(miejsce postoju) Standort.

postrach (po'fetrach) m ©12 
Schrcck(en); strzelić na ~ e-n 
Schreckschuß tun.

postradać (pofetra'batfei) pf. ®1 
verlieren, ssherunterwerfen.) 

postrącać (~fetry tfeatfei) pf. ®lj 
postroić(~fetro’iitfei)p/. @4'auf

putzen. ^Strick.)
postronek(pofetro'net)ni©211bj 
postronny (^.fetro'nnü) ©1 Sei

ten..., Grenz...; (sąsiedni) be
nachbart; (obcy) fremd.

postrzał(po'fetschal)m©3Schufe; 
jf- Hexenschufe; ~owy (Jo'toü) 
©1 Schüfe...

LW- Vgl. auch die Bemerkung zu po.
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postrzelić — 292 — pośrednictwo
postrzeli 16 (pohtsche'liithi) pf. 

@3 auschiehen; k-o: (durch e-n 
Schuh) verwunden; ^ony (Jio'- 
nü) ©14 angeschossen; (warjat) 
verrückt, besessen.

postrzyżyny(po6tfc6uqu'nU)//pZ. 
(3)1 Haarbeschneidung f.

postukać (~6tu’fat6i) pf.@ 1 (e-e 
Zeitlang) klopfen.

postument (pofetu'ment) m®19 
Postame'nt n, Gestell n.

postwarzać (~6ttoa'qat6i)p/‘.@ 1 
schaffen.

posucha (pohu'cha)/'©3Trocken- 
heit, Dürre. ffZug m.l 

posunięcie (^.n>s'thie) n (2)13/ 
posulwać l^hu'wathi) @1, pf.

~nąć (^.hu'nLthi) @1 (vor- 
wärtS)schieben, (vor)rücken; fig. 
treiben; ~ się do (gen.) es 
zu (dat.) kommen lassen; sich 
versteigen bis zu (dat.).

posyłać s. posłać.
posyłka (-hit'łka) f @42 Sen

dung ; chłopak m do posyłek 
Laufbursche.

posyplywać (-ßilptt'wathi) @2, 
pf. ~ać (^hll'pathi) @4 be
streuen. [toÜtElt.]

poszaleć (^scha'listhi) pf. @18/ 
poszanowlać @schano'wathi) pf.
@20 achten; ~anie (^.notoa'nie) 
n (2)13 Achtung f. Izerreihen.l 

poszarpać U/dja’rpatfei) pf. @4/ 
poszczą (po'schtschg) etc. s. pościć, 
poszczególny (-schtschsgu'linil)

@1 einzeln.
poszczęścić (^schtschS'hithiithi) 
pf. @9: ~ się glücken; -iło mi 
się ich habe Glück gehabt.

poszczuć (po'frf)tfd)ut6i)pf. @3: 
~ k-o psami die Hunde aus j-n 
Hetzen.

poszedł (po'schedy etc. s. pójść, 
poszept (po'fd)ept) m © IO1 Ein

flüsterung ; (szept) Geflüster n.
poszewka (posche'fka) f ®42 

Überzug m, Zieche. 

poszkodowany (poschkodowa'nü) 
@1 benachteiligt.

poszlaka (poschüa'ka) f @4* 
Spur; (~ zbrodni etc.) Verdachts- 
gründ m.

poszturch|iwać(^,schturchii'wath>) 
@3, pf. ~ać (^.schtu'rchathi) 
@1 (mit dem Ellbogen) flohen, 

poszukiwać (^schukii'wathi) @5 
(gen.) suchen (acc.); ~ swego 
prawa sein Recht verfolgen; 
~ swej szkody na kim Schaden
ersatz von j-m verlangen.

poszwa (po'schwa) f ©I1 Über- 
zng m. IStrohdach.)

poszycie (poschU'thle) n ©13/ 
pościęgać (^h'th'L'gathisy-f.Gi 
herunterziehen; (zedrat) zusam
menziehen.

pościć (po'hitßiiihi) @9 fasten, 
pościel (po'ßithieli) f ©7 Bett

zeug n, Betten n/pl.; ,Jć (pohi- 
t6ieliit6i) pf. @3 betten, das 
Bett machen. labwischen.s 

pościerać (-h'thie'rathi) pf. @ i J 
pościg (po'hithiik) m @13 Der- 

folgung f. ^abschneiden.) 
pościnać (^ß>th>i'nathi) pf. @1/ 
pośladek (pohilia'dek) m ®2Pb 
Hinterkeule f; (tyłek) Hintere.

pośledni (pohilie'dnii) ©13 
(-nio) schlechter, minder gut.

poślinić (^.tzilii'niithl) pf. @1 
mit Speichel befeuchten.

pośliznąć (-hilij'sNLthi) się pf. 
@2 auSgleiten, ausrutschen.

poślulbiać @b>liu'biathi) @1, 
pf- ~bić @biith>) @2 heiraten.

poślubny (^hiliu'bnll) ©1 nach 
der Hochzeit; podróż f -na 
Hochzeitsreises

pośmiertny (^.himie'rtnll) ©1 
nach dem Tode; (o dziełach, pi
smach) nachgelassen.

pośmiewisko (pohjmiewii'hko) n 
©8 Gelächter, Gespött.

pośredni! (pohire'dnii) ©13 
(-nio) mittelbar; Jctwo („- 

Vgl. auch die Bemerkung zu po.



pośredniczka — 293 — potrząsać
uii'tßtwo) n (2)1 Vermittlung 
f; Józka (jtiftfrfjfa) f ®42 
Vermittlerin. [vermitteln.1 

pośredniczyć(jtii’tfd)ilt6i)@12/ 
pośrednik (pofoire'bniit) m @14
Vermittler. [Mitte f. 1

pośrodek (po&iro’bet) m @21 *b] 
pośród (po'ßirut) (gen.) mitten 
unter (dat.); z ~ (gen.) unter 
(dat.), auS (dat.).

poświadczlać (x,ßiwia'ttschatß>) 
yć (Jschutßi)@12 be

stätigen; (przed sądem) bezeugen.
poświadczenieCJfd)e'nie)n@13 
Bestätigung f.

pośwlęlcać (x.ß>w>S'tßatßi) ®t, 
Pf. ~cić (Jßiitßi) @5 weihen; 
(ofiarować) Opfern; (czas, dzieło 
k-u) toibmen; ~ się sich opfern; 
~ się nauce sich toibmen (dat.).

poświęcenie (Jfje’nie) n @13 
Einweihung f; ~ życia etc. Auf
opferung f. [®2 pfeifen.) 

poświstywać (J$>to>iBtü'roatßi)j 
Pot (pot) m @10* Schweiß.
potajemny (potaje'mnü) @1 
(-nie) geheim, heimlich.

potakiwać (potatii'toatßi) ® 3 be
jahen, ja sagen. [bung f.\ 

potarcie (Ja'itßie) m®13 Rei-j 
potargać (Ja'rgatßi) pf. @1 
zerreißen. \f, Kalium n./ 

potas (po'taß) m @3 Pottasche/ 
potem (po'tem) hernach, nachher;
(później) später. [A- Pote'nz.) 

potęga (potA'ga) f @4 Macht;/ 
potęgować (^.go'watßi), pf. s~
@20 steigern, vergrößern; A- 
potenzieren. [tig, gewaltig.) 

potężny (Jjitü) ©1 (-nie) müch-/ 
PotęIpiać (Jgm'piattzi) ©1, pf.
-pić (j>iitßi) @2 tierbammen, 
verurteilen; ^pieniec (Jiie'- 
nietfj) m @37* Verbammter.

potknąć (po'tkitütßi) się pf. @2 
stolpern.

pottulc (po'tlutß) pf. @13 zer
schlagen ; (,x, w moździerzu) (zer-) 

stoßen; ~czenie (pottutsche'nie) 
n @13 (na ciele) Quetschung f. 

potłuścić (potlu'bitßiitßi) pf. @9
fett machen. [Bächlein n. 1 

potoczek (poto'tfchek) m ®21*bJ 
potoczny (jtü) @1 (-nie) ge

wöhnlich, einfach; mowa f - na 
Alltagssprache.

potoczlyć (Jo'tschütßi) pf. @12 
(się sich) hinwälzen, hinrollen; 
-ystość (jfchu'ßtoßitßi) f @1 
große Gewaiibtheit; ~ysty (Jü) 
@7 (-to) gewanbt; (o mowie) 
stießenb. [(strumień) Strom.) 

potok (po'tok) m @132 Bach;) 
potomlek (poto'mek) m @20

Nachkomme; jiość (^noßitßi) 
f @1 Nachwelt; jiy (^nü) @1 
nachfolgenb; (późny) spät; ~stwo 
(^ßtwo) n @1 Nachkommen
schaft f. [trinken.)

potonąć (Jo'nßtfji) pf. @1 er-/ 
potop (po'top) m @3 Sintflut f. 
potopić/Jo'piitfji) p/l@2erträii= 
leit; się ertrinken. [Heren.) 

potracić(Jra'tfeiit6i)p/'.@5ber=/ 
potrafić (Jra'f’itß*) pf. @2 ver

mögen, imstanbe fein, können, 
pokrajać (x.tra'iatßi) @1, pf. po
troić (Jro'iitßi) @4* verbrei- 
fachen.

potraw la/potra'toa)/'®! Speise; 
(danie) Gericht n; ~ka (Jra'ffa) 
f @42 Ragout n.

potrą Icać /jrL'tßatßi) @1, pf. 
~cić /Jßiitßi) @5 stoßen; (~ 
przy rachunku) abrechueit, UI Ab
zug Bringen.

potrącenie (Jßeuie) n @13 
Stoß m; (odliczenie) Abzug m.

potroić f. potrajać.
potrosze (jro'fdje) ein wenig.
potrójny (Jru'jnü) @1 (-nie) 

breifach. [giften./
potruć (po'trutßi) pf. @3 ver-j 
potrząsać /Jschü'ßatßi) ©1, pf.
potrząść (postfchLbltßi) (5)3 
schütteln. 

B9* Bgl. auch bie Bemerkung zu po.



potrzeba — 294 — powetować
potrzeba (potsche'ba) f (5)1 Be
dürfnis n; (bieda) Not; (walka) 
Kampf; (~ cielesna) Notdurft; 
~ (gen.) es ist nötig, man 
braucht; ~ mi (gen.) ich brauche 
(ace.); niema -by es ist nicht 
nötig; w razie -by nötigen
falls. Iwendig, nötig.) 

potrzebny (~nü) ©1 (-nie) not-/ 
potrzebować (^.bo'wattzi), pf. s~ 

@20 (gen.) brauchen, bedür
fen, nötig haben (alle ace.).

potrzeć s. pocierać.
potrzymać (Potschü'matßi) pf.

@1 halten. Isanft, fügsam.) 
potulny (Potu'linll) ©1 (-nie)/ 
poturbować (^turbo'watßi) pf.

<2)20 übel zurichten.
potwlarczy (^.twa'rtschü) ©4 
verleumderisch; ^arz(po'twasch) 
f @9 Verleumdung.

potwier|dzać(~tmie'rbfat61)@l, 
pf. ~dzić (^dsiitßi) @7 bestäti
gen; pytanie: bejahen.

potworny (^troo'rnü) @1 (-nie) 
abscheulich, ungeheuerlich; (dzi
waczny) seltsam.

potworzyć (^ttoo'gtltfii) pf. @12 
schaffen; ~ się sich bilden.

potwór (po'ttour) m ©26 Unge
heuer M, Scheusal n.

potyczka (Potll'tschka) f ®42 
Treffen n.

poubierać Cuib’e'ratßi) pf. @1 
anziehen, kleiden.

pouciekać (-utstie'katffi) pf. @1 
davonlaufen, entfliehen.

poucinać (-uthii'natffi) pf. @1 
abschneiden, abhauen.

pouczlać (^.n'tschathi) @1, pf. 
-yć(^n'tschilkhi) @12 belehren.

poufalić (^ufa'liitfei) się @3 sich 
vertraut machen.

poufaIlość CJofeitfei) f @1 Ver- 
traulichkeit; ^ly (Jil) ©6 (-le) 
vertraulich.

poufny (~u’fnü) ©1 (-nie) ver
traulich ; (tajny) geheim. 

poukładać (ponkla'datßi) pf. ® 1 
zusammenlegen; (uporządkować) 
ordnen; dzieła etc.: abfassen.

poułatwiać (^uia'twiatßi) pf.
@1 erleichtern. Isterben.) 

poumierać (^um>e'rath>) pf. @1/ 
poumieszczać (-um>e'schtschattzi) 
pf. ©1 unterbringen.

poupadać (~upa’bat{ji) pf. ©1 
fallen. [®1 aufstellen.) 

poustawiać (^ußta'wiattzi) pf.) 
poustępować (^uflts"Po'watb>)
pf. @20 zurücktreten.

pousuwać (~u6u'toat6i) pf. ® 1 
entfernen, beseitigen.

powab (po'wap) m ©3 Anmut 
f, Reiz; ~ny (powa'bnü) ©1 
(-nie) anmutig, reizenb.

powaga (powa’ga) f®i Ansehen 
n; (mina poważna) Ernst 111 ; 
(zdanie poważnego autora) Auto- 
ritä't.

powalić (^wa'liitßi) pf. @3 
nieberstrecken, zu Boben wer
fen. [Śecfe, Plafonb »>.) 

powała (~toa'ła)f®l (Zimmer-)/ 
powarjować (^warjo'watßi) pf.

@20 verrückt werben.
powaśnić (^wa'hiniitßi) pf. @1* 

entzweien. pachten, schätzen.) 
poważać (^toa'tjatfei) ® 1 (hoch-)/ 
poważanie (^.Qa'nie) n ©13

Achtung f, Hochachtung f.
poważny (^wa'Hnil) ©1 (-nie) 
ernst; (czcigodny) ehrwürbig; 
(o chorobie etc.) ernsthaft.

poważyć (^qütßi) się pf. @12 
sich unterstehen, wagen.

powątpiewać (-wütpie'watßi) 
®1 zweifeln; bezweifeln (aee.).

powątpiewanie (~roa'nie) n ©13 
Zweifel m. leinschlagen.) 

powbijać (^.wbii'jatsti) pf. @1/ 
powciągać (^.wthiü'gatffi) pf.
® 1 hineinziehen; (~ do księgi) 
eiufchreiben.

powetować Caveto'toatfei) pf. 
@20 ersetzen, entschäbigen. 

EW Vgl. auch bie Bemerkung zu po.



powiadać — 295 — powlekać
powiadać (powia'batßi) @1, pf. 
powiedzieć (^toie'bfietfei) @4 
foflen. ^benachrichtigen.1 

powiadomić(~bo'miit6i)pf. @2J 
powiastka (^,toia'6tta) f ®42 
Erzählung.

powiat (po'wiat) m ©IG1 Be
zirk; ~owy (^to'toü) ©1 Be
zirks... [(Per)binben.l 

powiązać (^w>ü'satßj) pf. @14J 
powicie (^wii'tßie) „ ®13 

(uroczenie dziecka) Geburt f; 
(pieluchy) Winbel f; dziecko n 
w powiciu Wickelkinb.

powić s. powijać.
powildło (potoii'blo) @6, ~deł- 

ko (~be'łto) ®g n Rius.
powiedzieć f. powiadać.
powieka (~n4e'fa) f ®4* Au- 

genlib n.
powiernlica (~toiemii't6a)/‘®9, 
~ik (^.wie'rniik) m ©14 Ver
trauter.

powierzlać (^,wie'(jatß>) ©1, 
Pf- ~yć Uqut6>) @12 anver- 
tranen.

po wierzch Inia (^.wie'schchnia) f 
®68 Oberfläche; (płaszczyzna) 
FlLche;^owność(^,cho'wnotz>thi) 
f @1 Oberflächlichkeit; (strona 
zewnętrzna) Außenseite; (u czło
wieka) Äußere»; ~owny (^.cha'- 
toittl) ©1 (-nie) oberflächlich; 
(zewnętrzny) äußerlich.

powiesić (-wie'ßiitßi) pf. @8 
anfhängen: k-o: henken.

powieścio-pislarka (^w>e'ßitßio- 
p'ißa'rka) f ®42, ~arz (pii'ßasch) 
m ©33Romanschriftsteller(in); 
~arski (^.ßkij) ©9 Roman...; 
~arstwo (~6ttoo)n®l Roman- 
schriftstellerci f.

powieślciowy (^wießitßio'wll) 
©1 Roman... [SRoman m.l 

powieść1 (po'wießjtßi) f @1/ 
powieść8 (~)pf. ®io führen; 
~ wzrokiem umherblicken; ~ 
Się glücken. 

powietrz! o (pow>e'tsche) n ®16 
Luft f; ~ny (~nil) ©1 Luft...

powiew (po’roief) m ©3 Wehen 
n; ~ wiatru Winbhauch.

powiewać (^wie'watßi) @1 we
hen. [luftig.)

powiewny (^.toie'tonü) © 1 (-nie)J 
powieźć (po'wießitßi) pf. ©6 
hinführen.

powiększlać (^w>S'kschatß>) ©1, 
pf. ~yć (-schlitßi) @12 ver
größern.

powijać (^.wii'jatßi) @1, pf. po
wić (po'wiitßi) gebären; ent« 
bunben werben (von dat.); 
(obwijać) winbeln, wickeln.

powijak (-jak) m ©132 Winbel- 
Banb n.

powinąć (^wii'nLtßi) się pf. ® 1 
straucheln; nogami się powinęła 
ich strauchelte; fig. eS glückte 
mir nicht.

powinien (^wii'nien) ©17 ver
pflichtet; ~ mit den Endungen de« 
Zeitwortes być bedeutet sollen, 
müßen ©3: powinienem (m), 
powinnam (/) ich soll, ich muß; 
powinieneś (ni), powinnaś (f) 
busollst, bumnßt; powinniśmy 
(m), powinnyśmy (/") wir sol
len, wir müssen. ^Pflicht.) 

powinność (^.noßitßi) f @1] 
powinowlactwo (^.wiinowa'tß- 
two) n ®1 Verschwägerung f, 
V.erwanbtschaft f; ^aty (~tt>a’tü) 
@7 verschwägert, verwanbt 
(burch Heirat).

powinszowanie (^.wiinschowa'- 
N>e) n ®13 Glückwunsch m.

po wisieć (^.wii'ßietßi) pf. @18 
(eine Zeitlang) hängen.

powllekać (powlie'katßi) ©1 ,pf. 
^ec<po'wlietß)@14überzieheit; 
~ oczyma ben Blick schweifen 
lassen; - się (czem) sich über
ziehen, sich bebeckcn (mit dat.); 
powlec się kriechen, (langsam) 
gehen; (o czasie) sich hinziehen. 

gW- Dgl. auch bie Bemerkung zu po.
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powłazlć (potola'fiitßi) pf. @10 
hineinkriechen.

powło(cz)ka (^wlo'ftschska) f 
®42 (@4*) Überzug m, Decke; 
(błona) Haut, Kruste.

powłóczlyć (^.wlustschütßi) pf. 
@12: ^nogami die Füße schlep
pen; ~ysty (-tschü'htii) ©7: 
~ysta suknia f Schleppgewand 
n; ~ysty wzrok m lange beob
achtender Blick. lhineintragen.s 

pownosić (^wno'tziithi) pf. @8f 
powodować (~toobo'toat6i), pf-

@20 bewegen, veranlassen;
~ się (czem) sich leiten lassen 
(von dat).

powodzenie (~bfe'nie) n @13 
Befinben; (dobre ~) Wohlerge
hen ; (pomyślny obrót) Erfolg m.

powodzić (aöo'bfiitfsi) się @7, 
pf. powieść (po'wießittzi) się 
@10 (er)gehen; (poszczęścić się) 
glücken.

powoli! (powo'l'i) langsam; 
(stopniowo) allmählich; ~ność 
(^wo'vnoßithi) /■©! Langsam
keit; (uległość) Folgsamkeit; 
~ny (-nil) @1 (-nie) langsam; 
(uległy) folgsam, willfährig.

powołanie (.Ja’nie) n @13 Be
rufung f, Ruf m; (ochota do 
czego) Neigung f-, (zawód) Be
ruf m.

powołlywać (^lll'watßi) @4, pf. 
~ać (^toolatfei) @1 berufen; 
~ na świadka als Zeugen be
rufen ; ~ się (na acc.) sich be
rufen (auf acc.).

powonienie (~toonie'nie) n @13
Geruchsinn m. ßschieren.l 

powozić (^.wo'siitßl) @10 kut-j 
powolzik (~pif) m @132 kleine

Kutsche f; ~zowy (~fo'toü) @1 
Kutschen...

powód (po’rout) m ©26 Grunb, 
Ursache f, Veranlassung f;
(oskarżyciel) ©262afilüger; ^.ka 
ütou'tla) f ®42 Klägerin.

powódź (po'wrltßi) f @7 Über- 
schwemmung.

powój (po'wuj) m ©3 Winbe/i 
powóz (po'wub) m ©23 Kutsche c, 
Wagen. ffhineinfallen.) 

powpadać (-wpa'bathi) pf. @1J 
powpisywać (^.wpiißll'watßi) pf.
@2 einschreiben.

powplatać (^wpva'tattzi)^.@iz 
einflechten.

powprowadzać (^wprowa'bsatßi) 
pf. @1 (hin)einführen.

powpuszczać (^wpu'schtschatßt) 
Pf. @1 hineinlassen.

powracać (^wra'tßathi) @1, pf. 
powrócić (^.wru'tstijtßi) @5 
zurückkehren, zurückkommen.

powrotny (~toro’tnü) ©1 Rück
kehr...; -na droga f Rückweg 
m; (jazda) Rückfahrt; bilet 
m Rückfahrkarte f. ^Seiler.) 

powroźnik (^toro’pniil) m ©14j 
powrót (po'wrut) m ©26 Rück

kehr f, Wieberkehr f; na ~ zu
rück, wieber; z powrotem zu
rück, auf bem Rückwege.

powróz (po'wrust) m ©26 Seil 
n, Strick, Strang.

powrzucać (-wHu'tstatßi) pf. @ 1 
hineinwerfen^

po wsadzać (^wßa'bsattzi)z,/'. @1 
hineinsetzen; (nasadzać) auf
setzen. leinsteigen.I

powsiadać (^.wßia'battzi) pf. @ 1 j 
powskakiwać (^wstkakii'wathi) 
pf. @3 hineinspriugen.

powstlanie (^.wßta'nie) n @13 
Entstehung f; (zbrojne) Auf- 
stanb m, Aufruhr m; ^aniec 
(^.ßta'nieth) m ©371 Aufstän
discher, Aufrührer; ~ariczy (~- 
ßta'nitschü) ©4 (-czo) auf« 
stänbisch, aufrührerisch.

powstlawać (^wßta'wathi) @3*, 
pf. ~ać (po'whtatßi) @15 ent
stehen; (wstać) aufstehen, sich 
erheben; ~ przeciw (dat.) sich 
auflehnen gegen (acc.); „ na

VW" Bgl. auch bie Bemerkung zu po.
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(acc.) tadeln (acc.); (chwycić za 
broń) einen Aufstand erheben, 

powstawiać (powßta'w>atb>) pf.
®1 hineinstellen; szyby etc.: 
einsetzen.

powstrzymywać (^.wßtschUmü'-

®1 aufhalten, verzögern; ~ 
się sich zurückhalten; ~ się od 
(gen.) sich enthalten (gen.).

powstydzić (-wßtiidsiitßi) się
Pf. @7: nie ,, się (gen.) sich zu 
schäme» brauchen (gen.).

powszechny (-wsche'chnü) ©1 
(-nie) allgemein, Universa'!.

powszedni (-wschv'dnij) ©13 
(-nio) alltäglich. Alltags...; ~ 
chleb m das tägliche Brot n; 
dzień m .x, Wochentag.

powszednieć (^n'etßi) @is all
täglich (ob. gewöhnlich) werden.

powściąglać (^wßilßiL'gatßi) 
@1. pf. ~nąć Uiigtöi) @2 zu- 
rückhalten, mäßigen; (hamować) 
Zügeln; ~ się sich mäßigen.

powściągliwość (^,l>i'woßitßi) 
f @1 iviäßigung, Enthaltsam
keit; ~wy Uroü) ©1 (-wie) 
mäßig, enthaltsam.

powtarzać (^.wta'gatßi) @1, pf. 
powtórzyć (-wtu'<Zlltß>) @12 
wiederholen.

powtlóre (powtu're) zweitens; 
~órny (~wtu’ntü) ©1 (-nie) 
wiederholt, zum zweiten Male.

powtykać (^.wtil'katßi) pf. @1 
hineinstecken.

Powybierać (-wübie'ratßi) pf. 
®1 wühlen; auslesen.

Powychodzić (^.wUcho'dsiitßi) pf. 
@7 hinausgehen; - za mąż 
heiraten (von Mädchen).

Pawycina0(^.wlltß>i'natßi) pf.@l 
ausschneiden.

Powydawać (-wilda'watßt) pf. 
®3 ausgeben; k-o: ausliefern; 
szieia: herausgeben; córki; ver
heiraten.

pozaczynać
powydobywać (powüdobü'watßi) 
pf. @1 herausbringen, zutage 
fördern.

powyjmować (-wUjmo'watßt) pf. 
@20 herausnehmen.

powykradać (^wükra'datßi) pf. 
® 1 stehlen; k-o: entführen.

powykręcać (^.krS'tßatßj) pf. ® 1 
ausdrehen.

powykrzywiać (^.kschil'wtatßl) pf. 
®1 krümmen; — powykręcać.

powymierać (^.wilmie'ratßi) pf. 
@1 aussterben.

powynajdywaöUtoünajbü’toatfoi) 
pf. ®2 ausfindig machen.

po wynajmować (^mo'watßi) pf. 
@20 vermieten.

powynosić (^.wllno'ßiitßt) pf. 
@8 heraustragen; ~ się Weg
gehen. [®1 herausfallen.) 

powypadać (-wllpa'datßi) pf.) 
powypłacać (^wllpla'tßatßi) pf.
@1 auszahlen.

powyrastać (^.wllra'ßtatß!) pf. 
@1 auswachsen.

powyrywa0(~würü'hjat{j()pf.@l 
ausreißen. [wegschicken.l 

powysyta0(_toü6ü'lat6i)pf. ®ij 
powyuczać (^.wllu'tschatßi) pf.
®1 unterrichten; się lernen, 

powywozić (^.wllwo'sjitßi) pf.
®1 umwerfen; się umfallen, 

powyznaczać (^.wüsna'tschalßi) 
®1 bezeichnen, bestimmen.

powyżej Cjnü’gej) höher, oben; 
(gen.) oberhalb (gen.).

powziąć (po'wsigtßi) pf. @19 
nehmen; (otrzymać) bekommen; 
~ zamiar den Entschluß fassen.

poza (po'sa) (acc., wo? instr.) 
hinter (wohin? acc., wo? dat.).

pozabierać („sabie'ratßi) pf. @1 
wegnehmen. [töten.)

pozabijać (-sab>i'jalßi) pf. @1| 
pozaciągać (^satßis'gatßi) pf.

@1 einziehen; ~ dlugi Schul- 
den machen. [@1 anfangen.l 

pozaczynać (^.satschll'natßi) pf.j
W Bgl. auch die Bemerkung zu po.
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pozadłużać (posablu'qatßt) się 
pf. ®1 in Schulden geraten.

pozadzierać (~fabfie'ratfci) pf.
@1 aureitzen; ~ się (z instr.) 
sich überwerfen (mit dat.).

pozajmować (-sajmo'watssi) pf. 
@1 einnehmen; (obsadzie) be
setzen. Igen.i

pozajutro (posaju'tro) übermor-/ 
pozakładać (^,sakia'datßi) pf.
@1 gründen, anlegen; (ufun
dować) stiften, kausländisch.1 

pozakrajowy (Jtrajo'roü) ©1/ 
pozamarzać (^.sama'rsatssi) pf.
@1 erfrieren; (o wodzie etc.) 
zufrieren.

pozamawiać (^.sama'w>atssi) pf. 
@1 bestellen; (zaprosić) einla
den.

pozamykać (^famü'tatfei)pf. ® 1 
(ver)schließeu, (ein)sperren.

pozanosić (^.sano'tziitßi) pf. @8 
hintragen.

pozaoczny (-o'tschuü) ®1 (-nie) 
in i-8 Abwesenheit, hinter j s 
Rücken. Izuknöpfen.i

pozapinać (^sapii'nattzi) pf. ®lj 
pozapisywać (^piissu'wathi) pf.

@2 einschreiben; lekarstwa: 
verschreiben; (w testamencie) 
vermachen, [pf. @ 1 vergessen.) 

pozapominać (^sapomii'uatßi)/ 
pozarastać (~fara’6tatßi)p/". @1 

verwachsen.
pozarażać (^fara'qatßi) pf. @1 

anstecken. [@1 schlachten.)
pozarzynać (^faQü'nat&i) pf.\ 
pozasadzać (^saflabsattzi) pf.

@1 (czem) bepflanzen (acc.); 
~ do więzienia einkerkern.

pozasiadać (^.sassla'dattzi) pf. 
@1 sich setzen, Platz nehmen.

pozasiewać (^saßie'watßi) pf. 
@1 (be)säen.

pozasłaniać (^saßia'niatßi) pf.
@1 verhüllen, verhängen.

pozasłużbowy (pofafeluqbo'toü) 
© 1 (-wo) ansserdienstlich. 

pozaspakajać (posasspaka'jatßl) 
pf. @1 befriedigen.

pozasuwać (^fafeu'roatfci) pf. ©1 
(hin)schieben; zasuwę: ver
schieben, zuschieben.

pozasypywać(^fa6Uptl'toat6i)p/‘.
@2 verschütten.

pozaszkolny (posaschko'linü) ©1 
nicht zur Schule gehörend.

pozaszywać (^.saschll'watßi) pf. 
@2 zunähen; (wszyć) einnähen. 

pozawezoras(posawtscho'raj) vor
gestern. [@1 (ab)schliehen.) 

pozawlerać (ssawie'rattzi) pf.) 
pozawieszać (-sawle'schatßi) pf.
©1 aufhängen.

pozawijać (^atoii’jatfii) pf. ®1 
einwickeln. (®1 verdrehen.) 

pozawracać (^sawra'tssatssi) pf.) 
pozawstydzać (^.sawbtll'dsattzi) 
pf. ®1 beschämen.

pozazdrościć (^sasdro'szitssiitbt) 
pf. @9 (k-u) beneiden (acc.).

pozazmysłowy (posasmüßio'wtl) 
©1 übersinnlich.

pozbalwiać (posba'wiattzi) @1, 
pf. ^wić(^wiittzi) @2 (k-o gen.) 
berauben (j-n gen.), rauben (j-m 
acc.); ~ się życia sich das Leben 
nehmen.

pozbiegać (-sbie'gatssi) się pf. 
®1 zusammenlaufen; (w pra
niu) eingehen.

pozbierać (-sbie'ratßi) pf. @1 
(ver-, ein-)sammeln.

pozbywać (^sbü'watssi) się ®1, 
pf. pozbyć (po'sbllttzi) się @1 
(gen.) loswerden (acc.).

pozdawać (^sda'watßi)x/'. ®3:~ 
egzaminy die Prüfungen ab
legen.

pozdejmować(^(bejtno'toat6i)pf.
@20 herunternehmen; kape
lusze: abnehmen, ablegen.

pozdrawiać (-sbra'wiattzi) @1, 
pf. pozdrowić(~fbro'n>iitfti)@2I 
(be)grüssen. IGrutz

pozdrowienie (~toie'nie) n ©13/ 
Bgl. auch bie Bemerkung zu po.
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pozdychać (posdll'chathi) pf. @1 
zugrunde gehen, krepieren.

pozdzierać (~fbpe’ratfji) pf. @1 
herunterreihen.

pozew (po'sef) m @3 (gen. 
pozwu) Vorladung f.

pozielenieć (-sievs'niethi) pf. 
@18 grün werden.

poziom (po'siom) m ©3 Niveau 
n; ~ morza Meeresspiegel.

poziomIka (posio'mka) f ®42 
Erdbeere; -kowy (.Jto'toii) ©1 
Erdbeer...

poziomy (~mü) @1 horizonta'l, 
wagerecht; (niski) niedrig; fig. 
banal. iefieii.l

pozjadać (~fia'bat6i)p/'.®lauf=j 
pozjeżdżać (-sje'HdHathi) się 
Pf. ®1 zusammen (gefahren) 
kommen.

pozlatywać (^f(iatü’toatfei) siępf. 
@2 zusammenfliegen; zusam
men (geflogen) kommen.

pozlepiać (^sve'piathi) pf. ®1 
zusammenkleben.

pozlewać (^slis'wathl) pf. @1 
zusammenschütten.

pozłacać (^.sla'ttzathi) @1, pf. 
pozłocić (-sto'thiitht) ©5 ver
golden.

poztolta (^.slo'ta) f (s)22 Vergol
dung ; ~tnik (^tn>ik) m (1)24 
Vergolder.

pozmiatać (^fm<a'tathi) pf. @1 
wegkehren; (na jedno miejsce) 
zusammenkehren.

pozmywać (^mü'toatfei) pf. @1 
abwaschen.

poznaczyć (posna'tschllthi) pf. 
@12 bezeichnen.

pozn lawać (posna'wathi) @3, pf. 
~ać (po'snathi) Dl (wieder) er
kennen ; (zawrzeć znajomość) ken- 
nenlernen; (rozumieć) einjehen; 
(spostrzegać) (be)merken; się 
zkim j-8 Bekanntschaft machen, 
i-n kennen lernen; ~ się na (loc.) 
richtig beurteilen,durchschauen. 

pozwozlć
poznanie (posna'nts) n ®13 (za

warcie znajomości) Bekanntschaft 
f; (rozumienie) Erkenntnis f.

Poznań (po'fnani)m®31<J3ofenłi. 
poznikać (^snii'kathi)p/". @1 ver

schwinden.
poznosić (^fno'feiitfci) pf. @8 Zu
sammentragen; (usunąć) auf
heben. ^scheinbar.!

pozorny (pofo'rntl) ©1 (-nie)j 
pozostalłość (posohta'tohithi) f

@1 Überrest m; _ły (~lü) ©6 
zurückgeblieben.

pozostawać (posohta'wathi) 
@3, pf. ~ać (poso'htathi) @15 
zurückbleiben, verbleiben; (za
bawić) sich aufhalten.

pozosta wiaćU6ta'toiat6i)@l,p/'. 
~wić (^w>ith>) @2 zurücklasten.

pozować(poso'wathi)@20:^,k-u 
do obrazu j-m zu e-mBilde sttzen.

pozdr (po'sur) m ©26 Schein, 
Anschein; (wygląd) Aussehen „, 
Äuhere(s) n; (pokrywka) Vor
wand; pod pozorem unter dem 
Vorwand; na ~ scheinbar.

pozrastać (^sra'htathi) się pf. 
@1 zusammenwachsen.

pozrywać (-sril'wathi) pf. @1 
abreihen; kwiaty etc.: pflücken.

pozrzucać (^scju'thathi) p/. Dl 
herabwerfen.

pozszywać (-sschü'wathi)p/^. Dl 
zusammennähen.

pozwać s. pozywać.
pozwalać (-swa'vathi) Dl, pf. 

pozwoiić(^,swo'vithi)@3 gestat
ten, erlauben; (dozwalać) zu
lasten. Iladung f.I

pozwanle(~froa'nie)n®13 Vor j 
pozwiązywać Mto>ßfü’toat6i) pf.

@2 zusammenbinden.
pozwijać (-swii'jathi)p/l Dl zu
sammenrollen. lErlaubnis f.A 

pozwolenie(^.ftooUe’nie) n@13j 
pozwolić s. pozwalać.
pozwozić (poswostiithj) pf. @io 
zusammen-, herbei-führen.

SM- Val. auch die Bemerkung zu po.
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pozwracać(-ftora't6at6i)pf. @1 

zurückgeben, zurückstellen.
pozycja (posil'tsija) f @8 Po
sition ; (położenie) Lage; (stano
wisko) Stellung-

pozyslkiwać (-siihkii'watßi) @3, 
pf. -kać(-fiT6tat6i) @1 erwer- 
ben, gewinnen; (uzyskać) er
langen.

pozywać (-sü'watßi) @1, pf. 
pozwać (po'jwat6i)®202(przed 
sąd) vor Gericht laden, verkla
gen.

pożalić (-Cja'liitfji) się pf. @3 
(poskarżyć się) sich beklagen; 
(zlitować się) sich erbarmen.

pożałować (-(jało'roat6i)pf.®2O 
bedauern, bemitleiden; (k-u 
gen.) mißgönnen (j m acc.).

pożar (po'tjar) m ©8 Feuers
brunst f, Brand. |m.l

pożarcie(-<3a'rtf$ie) m(5)13 Fraß J 
pożarnictwo (votza'rnil'tßtwo) n
©1 Feuerwehrwesen; -ny (po- 
(ja’rnü) ®1 Feuers...; straż f 
-na Feuerwehr.

pożądlać (-Hü'datßi)pf. @l(9en.) 
begehren (acc.), verlangen (nach 
dat); -anie (-ba’nie) n ©13 
Begierde f; -any (-ba'nü) ©1 
begehrt, erwünscht; (miiy) will- 
Iomnten;-Iiwy (-(jßblii'toil)®! 
(-wie) lüstern.

pożegnlać (-lje'gnatsii) pf. ®1 
(k o), - się (z kirn) Abschieb 
nehmen(von dat.);-alny(-na'ti- 
nü) ©1 Abschiebs...; -anie 
(-na’nie) n ©13 Abschieb m.

pożenić (-Qe'niitfji) się pf. @1 
heiraten.

pożerać (-lje'ratßi) @1, pf- 
pożreć (po'lZretßi) ©26 (ans-) 
fressen, verschlingen, [ftiftung.l

pożoga (poQo'ga) f @3 Branb-j 
pożycie (-Qii'tfeie) n ©13 Zu. 
sammeuleben; - małżeńskie 
Eheleben; - z ludźmi Verkehr 
m mit Menschen.

IW Vgl. auch bi 

j — półjedwab

pożyczlać (-lZü'tfchatsii) @1, pf- 
-yć(-tschlltsii)G12 leihen, bor
gen ; książki etc.: entlehnen.

pożyczIka (-ka) f ®42 Anleihe, 
Darlehen »; -kowy (-ko'wll) 
©1 DarlehenK...

pożyteczlność (poQüte'tfd)- 
noßithi) f ©1 Nützlichkeit; -ny 
(-nü) @1 (-nie) nützlich.

pożytek (-(jü'tet) m ©21' 
Nutzen.

pożytkować (-ko'watßi) @20 
Nutzen ziehen aus (dat.).

pożyć (po'lMtzi) pf. @2 (e-e 
Zeitlang) leben.

pożylwić (-(Zll'wiitßl) pf. @2 
nähren, sättigen; - się (instr.) 
sich erquicken (bind) acc.), satt 
werben (von dat.); -wienie (-- 
toie'nie) n ©13 Nahrung f, 
Kost f; -wneść (-wnotzitßi) f 
@1 Nahrhaftigkeit, Nährwert 
m; -wny (-ttü) ©1 nahrhaft.

pój (puj) s. poić.
pójść (puifeitfei) pf. ®42 gehen; 
- za mąż heiraten (vom Wribr); 
- na (acc.) (o pieniądzach) ver
braucht werben (für acc., zu 
dat.); - w górę, w dół (podnieść 
się, spaść) steigen, fallen; - za 
radą czyją j-8 Rat befolgen; ~ 
z dymem in Flammen auf
gehen, verbrannt werben.

póki (pu’fii) so lange (alS). 
pól (puli) s. pole.
pół (pul) halb; - tuzinaetn halbes 
Dutzenb; - książki bieHälfte des 
Buches; Uhr: - do drugiej halb 
zwei;-bóg (-buk) m©142Halb- 
golt; -bucik (-bu'tßiik) m®132 
Halbschuh; -czwa rta (-tschwa' r- 
ta) vierthalb; -głosem (-glo'- 
ßem) halblaut; -główek (-głu- 
wek) m ©21 Dummkopf;
głuchy (-glu'chll) ©1 halbtaub; 
-godzinny (-gobfii'nnü) ©1 
halbstünbig;-Jedwab(-je'bwap) 
m ©38' Halbseibe f.

! Bemerkung zu po.
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Półka (pulta) f (3)42 Fach n. 
pół...: „kole („łolie) n @14 
Halbkreis „kopek („to’pef) 
m @21'bHalbschock u; „koszu- 
lek („koschu'liek) m @21‘b 
Vorhemdchen »; „krwi („krwst) 
(o koniu) Halbblut n; „księżyc 
Wß’tf'Qütß) m @30 Halbmond; 
~kula („fulia) f@ 5 Halb kugel, 
Hemisphä're; okulisty („lii'ßtii) 
®7 (-to) halbkugelförmig; „- 
misek („mh'ßef) m @21*b 
Schüssel f; „mrok („mrot) m 
@13 Halbdunkel n; „noc („- 
(„notß) f @9 Mitternacht; 
(strona świata) DZotbcit m; „noc- 
ny („no'tßnü) @1 Mitter. 
Nachts...; (leżącyna„nocy) nörb- 
lich, Norb...; „oficjalny („ofii- 
tßia'linü) @1 (-nie) halbamt
lich; „rocze („ro'tsche) n @16 
Halbjahr; „roczny („ro'tschnü) 
@1 (-nie) halbjährig; „sen 
(-.ßen)m@222Halbschlaf;„skd- 
rek („ßku'rek) m @21 *b Halb- 
lcdereinbanb; „słówko („ßlu'f- 
(o)n@9 Andeutnng f; ośrodek 
(„ßiro'bet) m @21‘b unzurei- 
chenbes Mittel n; „światek („- 
ßiroia’tef) m @21'bHalbwelt f; 
~śwlatło (Jo) n@34 Halblicht; 
-tora(„to'ra)anberthalb; ^trze
cia („tsche'tßia) britthalb; 
~urzędowy („uQtfbo'niü) @1 
(-wo) halbamtlich; „wysep („- 
toü'ßep) m @3 Halbinsel f; 
~tywy („qu’roii) @ 1 (-wo) halb- 
lebenb, halbtot.

Pór (pur) s. pora. 
Póły (pu'tü) solange. 
Późny (pu'sinU) @1 (-no) spät. 
Prababka (praba pka) f ®42 Ur- 
großmutter.

Praloa (pra'tßa) f @9 Arbeit; 
(trud) Mühe; „codawca („tßo- 
da'ftha) m @11 Arbeitgeber.

Pracować („tßo'watßi), pf. po„ 
@20 arbeiten. 

pracowlltość („toii'toßitßi) /"@1 
Arbeitsamkeit, Emsigkeit; „ty 
(„ttl) @7 (-icie) arbeitsam, 
emsig; (mozolny) mühsam.

pracowlnia („tßo'wnia) f @6* 
Arbeitsraum m,Arbeitszimmer 
n; (warstat) Werkstütte; „ nau
kowa Laboratorium n; „nica 
(„tonh'tßa) f @9 Arbeiterin; 
~nik („tßo'wniik) m @14 Ar
beiter.

praczkla (pra'tschka) f @4* 
Wäscherin, Waschfrau; „arnia 
(„fa'rnia) f @62 Waschküche.

prać (prattzi), pf. wy„ ©24* 
waschen.

pradziad (pra'bstat) m @2 Ur
großvater; (przodek) Urahne.

pragng0(pra'gnQtßi), pf. za~ @2 
wünschen, begehren; (mieć pić) 
bürsten.

pragnienie („nie'nie) n @13 
Wunsch m, Begierde f; (chęć 
picia) Durst m (a. fig.).

prajgzyk (praiä'füt) m ® 132 Ur- 
spräche f.

praktykla (Pra'ktüka) f @4* 
Praxis; (doświadczenie) Erfah
rung; pl. J (religijne reli
giöse) Verrichtungen ffpl.; (in
trygi) Ränke pl.; „ant(ka f) m 
(„ka'ntskaj) @9 (®42) Prakti- 
kant(in).

praktykować(„to'roatßi), pf. wy„ 
@20 praktizieren; praktykuje 
się es geschieht.

praktykowany („kowa'nil) @1 
üblich, gebräuchlich.

prall nia (pra’Iinia) /,@6’ Wasch- 
anstatt, Wäscherei; „nik („niit) 
m @132 Waschholz n.

prałat (prałat) m @9 Präla't.
praojciec (prao'jtßietß) m @47 
Stammvater, Urahne.

praojczyzna („ojtschü'sna) f (s)l 
Stammland n.

prasa (pra'ßa) f @1 Presse.
prasować (praßo’toatßi), pf. wy„.
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$» @20 pressen; bieliznę etc.: 
bügeln, plätten.

prawda (pra'toba) f ®2 Wahr
heit; to ~ das ist wahr; do 
prawdy wahrhaftig, wirklich.

prawdo Imowność (prawdomo'w- 
noß'tßi) f @1 Wahrheitsliebe;
(szczerość) Aufrichtigkeit; »mo- 
wny (~nü) ©1 wahrheitslie. 
bend; (szczery) aufrichtig ; ^po
dobieństwo (^podobio'nißtwo) 
n®l Wahrscheinlichkeit/°;^po
dobny (-podo'bnü) @1 (-nie) 
wahrscheinlich.

prawdzilwość (-bsii'woßitbi) f 
®1 Wahrhaftigkeit; (rzeczy
wistość) Wirklichkeit; (~ ka
mieni, złota etc.) Echtheit; —wy 
(~toü) ®1 (»wie) wahrhaftig; 
wirklich; echt. [Hańb, Rechte.) 

prawica (prawii'tßa) f ®9 rechtej 
prawić (pra'w>ithl) @2 sagen, 
sprechen; (opowiadać) erzählen.

prawidło (praw>i'blo)n®6 Vor
schrift f, Regel f; (~ do butów) 
Sticfelleiste f; ~wość (Jor- 
woßitßi) f ®i Regelmäßigkeit; 
~wy (»lo'toü) ©1 (»wo) regel- 
mäßig.

prawie (pra'wie) fast, beinahe.
prawlniczy (prawnii'tschil) ©4 

(-czo) juristisch; studja n/pl. 
prawnicze Rechlsstudium »»; 
»nlk (»nii!) m ©14 Rechts
gelehrter ; (słuchacz praw) Jurist; 
»nopaństwowy (»nopanißtwo'- 
toü) ©1 staatsrechtlich.

prawny (pra'wnli) ©1 (-nie) ge
setzlich; Rechts..., Gesetz...,kwe
st) a f-xxa. Rechtsfrage; wniosek 
m » Gesetzantrag.

prawo (pra'too) n ®1 Recht; 
(ustawa) Gesetz; w imieniu pra
wa im Namen des Gesetzes; 
»dawca (»da'ftßa) tn ®11 Ge
setzgeber ; »dawczy (»tschll) ©4 
gesetzgebend; »mocność (»- 
mo'tßnoßitßi)s®1 Rechtskraft, 

Rechtsgiltigkeit; »mocny (»nil) 
©1 (-nie) recktSgiltig, rechts
kräftig ; »myślny (»mü’6«linü) 
©1 (-nie) rechtdenkend; (wo
bec rządu) loyal; -Sławie (»ßla'- 
W>e) n @15 griechisch-ortho
doxes Glaubensbekenntnis; 
-sławny (»nil) ©1 griechisch- 
orthodox, nichtuniert.

prawość (pra'woßitßi) f ®1 
Rechtschaffenheit, Redlichkeit.

prawować (»wo'watßi) się @20 
einen Prozeß fuhren, streiten.

prawowierlność (»w>e'rnoß>tß>) 
f @1 Rechtgläubigkeit; ~ny 
(»NU) ©1 (-nie) rechtgläubig.

prawo wi Itość (»wii'tobitßi) f @1 
Rechtmäßigkeit; ~ty (»tü) ©7 
(-icie) rechtmäßig, legitim.

prawy (pra'wll) ©1 recht; (uczci
wy) redlich; (prawdziwy) echt.

prawyborlca(-toübo'rt6a)m®H 
Urwähler; ~y (»bo'rü) m/pl. 
©26 Urwahlen f/pl. [bitb n.) 

prawzór (Pra'wsur) m ©26 Ur-j 
prażyć (pra'tzütßi), pf. wy~ @12 
rösten, dörren; (gotować) todjen; 
(o słońcu) brennen; ~ pociskami 
mit Geschoßen überschütten.

pra(prs)ete.s. przeć. |mung f.\ 
prąd (prgt) m ©6 Strom; Strö-j 
prątek (prg'tet) m ©21'b Ba- 
zi'llus. [eben n.|

prążka (prg'schka) f ®4ł Streif-j 
prążkować (prsschko'watßl) @20 
mit Streifen versehen.

prążkowany (»kowa'nU) ©1 ge
streift. [m ©33 Pfrüttbner.) 

prebendarjusz (prebenba'rjusch)j 
precedens (pretße'benß) m ©3
Präzebe'nzfall.

preolel (Pre'tßeli) m @34* Bre
zel f; »larz (»liafch) m ©33 
Brezelverkäufer.

precz (pretsch) weg, fort.
predylekeja (PrebUve'kthja) f 
®8 Vorliebe. [Vorlesung !

prelekcja (prelie'ktßja) f ®8j 



preliminarz — 303 — profil
preliminarz (preliimii'nasch) m 
®30‘ Voranschlag.

preludjum (^liu'bjum) n ®20l 
Vorspiel.

premja (pretnja) f ®8 Preis m. 
prenumeralta (prenumerata) f 
®22 Abonnement»; ~tor(~tor) 
m ®7* Abonnent.

prenumerować (^rotoatfei) @20 
abonnieren.

preparat (prepa'rat) m ®10* 
Präparat n. ^Vorwand.) 

pretekst (prs'tekßt) m @10*] 
pretensja (prets'ntzja) f ®8 An

spruch m, Forderung.
pretensjonalność (pretenhjo- 
natinofek&i) f ®1 anspruchs
volles Wesen; ~ny (^nü) ©1 
Unie) anspruchsvoll.

prezent (prezent) m ®19 Ge
schenk n; ~a Ufe'nta) f ®22 
Präsentation.

prezentować Usento'watßi) @20 
Präsentieren.

Prezes (pre'fefe) m ®1* Präses, 
Vorsitzender.

prezesować Useßo'watßi) @20 
Präsidieren, den Vorsitz führen.

prezesura Ufeu'ra) f (3)28 Prä
sidium n, Vorsitz m; Würde 
eines Vorsitzenden.

pręcik (prü'tb'ik) m ®132 Rute 
f! (~ żelazny etc.) Stäbchen n; 
# Staubfaden.

Prędlki (prä'tkii) ©9 (-ko) schnell, 
rasch, geschwind; (o człowieku) 
heftig, jähzornig; na prędce 
in der Eile; Jtość Ukoßitßi) f 
® 1 Geschwindigkeit; Jähzorn m.

Peyga (prö’ga) f @4 Streifen 
m, Strieme. [gcrl

Pręgierz Ugiefdj) m ®30* Pran-j 
Pret (prtft) m ®1O Rute f, Ger- 

/t U żelazny) Stab.
Prężność (prä'qno6it6>) f @1 
Ausdehnungsfähigkeit.

prężyć uqtitfei), pf. wy~ @12 
(się sich) dehnen, strecke». 

probilerczy (probis'rtschll) ®4 
Probier...; ~erz (pro'biesch) m 
@30* Krite'rium n.

problemat (proBlie'mat)m® 101 
Proble'rn n; ~yczny Utü'tsch- 
nü) ®1 problematisch; (zagad
kowy) rätselhaft; (wątpliwy) 
zweifelhaft.

problostwo (probo'ßtwo) n ®1 
Pfarre f, Propstei f; (urząd pa
rafialny) Pfarramt n; ,oszcz 
(pro'boschtsch) m ®30 Pfarrer, 
Propst.

probówka Ubu'ska) f @42 Pro
bierglas n.

proca (protfea) f ®9 Schleuder 
(-maschine); jak z procy blitz
schnell.

procedler (protfee'ber) m ®8 
Verfahren n, Prozebu'r f; 
(zajęcie) Beschäftigung f; ~ura 
Ubu'ra) f ®23 Verfahren ».

procent (prothent) m ®19 Pro
zent n; pl. -y Zinsen m/pZ.; 
~ składany Zinseszins.

procentować Utowatßi) się, pf. 
o~ się @20 Zinsen tragen.

procentowy Uto'tvü) ©1 Pro
zent..., Zins...; stopa f -wa 
Zinsfuß m; -wo in Prozenten.

proces (pro'tßeß) m ®3 Pro- 
ze'ß; (przebieg) Vorgang.

procesja Utße'ßja) f @8 Pro- 
zessio'n. ^prozessieren.)

procesowaćU6o’toat6i)się@20J 
procesowy (^toü) @1 Prozeß... 
proch (proch) m ®12 Staub;

(^, strzelniczy) Pulver n.
prochowlnla (^.cho'wnia) f @6* 
Pulvermagazin n; (fabryka) 
Pulvermühle; ^y(^cho'wll)©! 
Pulver...

produkować (probuko'watßi), pf. 
wy~ @20 erzeugen.

produkt (pro'buft) m ®19 Pro- 
bu'kt n, Erzeugnis n.

profil (pro'fiid) m ®30 Profit 
M, Seitenansicht f.



program
program (pro'gram) m ©3 Pro

gramm n; ~owy (^,mo'toii) ®1 
Programm...

projekt (pro'jekt) m ©19 Vor
schlag ; (plan) Plan.

projektować (^to'roatö*), pf. za~ 
@20 Vorschlägen; (zamierzać) 
planen.

prokurator (proknra'tor) m ©7* 
Staatsanwalt; ~ja (~to'rja) f 
(3)8 Staatsanwaltschaft.

proletarjlat (protieta'rjat) m 
©10' Proletaria't n; ~usz 
(^.jusch) m ©33 Proleta'rier.

prolog (pro'l'og) m (1)13 Pro- 
lo'g, Vorspiel n.

prom (prom) m (1)3 Fähre f.
promienieć (promie’iiietfei) @18 

strahlen.
promieniować (^.m>enio'watffi) 

@20 Strahlen aussenden.
promlenliowy („niu'wil) @1 
Strahlen...; Anat, kość falowa 
Speiche; Jsty (^.nii'htü) ©7 
strahlend; ~ny (^,m>e'nnil) ©1 
strahlend, Strahlen...

promień (pro'mieni) m ©31 
Strahl; (u kola) Speiche f; (~ 
koła w rysunku) Halbmesser.

promocyjny (promotfjü'iiiii) ©1: 
egzamin m ~ Versetzungsprü
fung f.

promy(cze)k (pro'mvk, promil'- 
tschek) m ©132 (®21'b) (klei
ner) Strahl; ~ nadziei ein 
Schimmer von Hoffnung.

propinator (propiina'tor) m ©7 
Schankwirt.

proponować (^pono'watßi), pf. 
za~ @20 Vorschlägen.

proporzec (^po'tzettz) m ©34* 
Fahne f.

propozycja (^posll'ttzja) f ©8 
Vorschlag m.

prorloctwo (praro'tßtwo) n ©1 
Prophezeiung f; ~oczy (»ro'- 
tschil) ©4 prophetisch; ~ok 
(prv'rok) m ©14 Prophet.

304 — p rośny
prorokować (proroko'wattzt), pf. 

wy~ @20 prophezeien.
prolslak (pro'hiak) m ©13', 
sig (~6'<0 n ©18 Ferkel.

prosić (Pro'ffijttzi), pf. po~, wy~ 
@8 bitten, ersuchen; (zapraszać) 
einladen; ~ się inständig bitten.

proso (pro'ho) n ©1 Hirse f. 
prostlacki (protzta'tbk'i) ©9 (po 
-ku) grob, roh, gemein; ~ac- 
two (^.ßta'tßtwa) n ©1 Grob
heit f, Roheit f, Gemeinheit f; 
(^.acy) gemeines Volk; ~a(cze)k 
(Pro'ßtak, Protzta'tschek) n,©14 
(©21) einfacher Mensch; (czio- 
wieknieokrzvsany)groberMensch.

prosto (pro'tzto) gerade, direkt; 
(bez wybiegów) ohne Umschwei
fe, einfach; duszny (^.du'schnü) 
©1 (-nie) offenherzig.

prostokąt (proßto'kßt) m ©10 
Rechteck n; ~ny (~tß'tnü) ©1 
(~nie) rechtwinklig.

prostopadły (^pa'diü) ©6 (-le) 
senkrecht, vertika'l.

prostota (-hto'ta) f@ 22 Einfach
heit, Schlichtheit; ~ serca Ein
falt.

prostować (-hto'wathi), pf. na^, 
o^,, wy~,s~ @20 gerademachen, 
richten; pomyłkę: berichtigen.

prosty (pro'sttil) ©7 gerade; 
kąt m - rechter Winkel; (po
jedynczy) einfach; (skromny) 
schlicht; ~ żołnierz m gemeiner 
Soldat; po prostu einfach.

prostytutka (-htUtn'tka) f ©42 
öffentliche Dirne.

proszą (pro'schß) etc. s. prosić, 
proszek (pro'schek) m ®21'b| 
Pulver». I@20pnlvcrifieren.j 

proszkować (-ko'wathi), pf. s~ 
proszkowaty ©toa'ttl) ©7 (-to) 
pulverartig.

prośba (pro'hiba) f ©1 Bitte; 
(podanie) Bittschrift, Gesuch m; 
(wstawienie się) Fürbitte.

prośny (~nü) ©l(o świni) trächtig.
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protokół (pro to Tul) m (1)26 
Protoko'll n.

prowadzić (protoa'bfiit&>),pf. po~ 
@7 führen; (kierować) leiten; 
~ się sich aufsühren.

prowinojla (-wii'ntßja) f (3)8 
Provinz; ~onalny („jonaTintl) 
®1 provinziell.

prowodyr (~too'btlr) m ©71 
Haupt n, Anführer.

prowokalcja (~toota't6ia.) f ®8 
Provokation, Herausforbe- 
rnng; ~cyjny (^tßll'jnll) ©1 
(-nie) hcrauSforbernb.

prowokować (^ko'watßi), pf. s~ 
@20 provozieren, heraus» 
forbern.

prób la (pru'Ba) f ®1 Probe; 
(doświadczenie) Versuch nr; ~ka 
(pru'pka) f ®42 Warenprobe, 
Muster n;,^ny(^nü)©l Probe... 

próbować (^,bo'watß>), pf. s~, 
wy_, po~ @20 probieren; 
(doświadczać) versuchen.

próchnieć (pru'chnietßi), pf. 
@18 verfaulen, morsch werben.

próchno (~no) n ®6 Mober m; 
(drzewo) morsches Holz; (~ do 
krzesania ognia) Zunber m.

prócz (pratsch) (gen.) außer 
(dat.).

próg (Prak) m ®13 Schwelle f. 
prószyć (pru'schüttzi), pf. za_ 

@12 stäuben; śnieg prószy 
ber Schnee stöbert.

Próżnia (pru'Hnia) f ®68 leerer 
Raum nr, Leere.

próżniaIcki (pruHnia'tßkii) ®9 
(po -cku), ~czy (^tschll) ®4 
Haulenzer..., müßig; ~ctwo (~- 
tfettoo) n ®1 Faulheit f, Mü
ßiggang m; ~czka (^,n>a'tschka) 
f ®42 Faulenzerin.

próżniaczyć (^.tschüthi) @12 fau
lenzen. ^Faulenzer.)

Próżniak (pru'tzn>ak) m ® 14/ 
Próżlno (.jto) leer; siedzieć 
müßig sitzen; (na) ~ vergebens,

Polnisch-deutsch. 

vergeblich, umsonst; ~ność (~- 
noß'tßi) f ®1 Leere; (wada 
ludzka) Eitelkeit; (daremność) 
Vergeblichkeit.

próżnować (^no'watßi), pf. po~ 
@20 faulenzen, müßig sein.

próżnowanie (~toa'nie) n ®13 
Faulenzen, Müßiggang m.

próżny (.aiü) ©1 Icct; eitel; ver
geblich, ziellos.

pruć (Pratßi), pf. s~ @3 (auf-) 
trennen; „ fale bie Fluten 
burchschneiben, burchfurchen.

Pruslak (pru'ßak) m ®14 $reu> 
ße;Lki(^ßk>i) ® 9 Preußisch;^ 
(„6ü) f/pl. @3* Preußen n.

prychać (prll'chatß') @1 schnau
ben.

prym (Prüm) m @3: dzierżyć 
~ bie erste Stelle einnehmen.

pryslkać (prU'ßkatßi) @1, pf. 
~nąć (^NLlßi) @2 spritzen; 
(tryskać) sprubeln; (pękać) ber
sten, platzen, entzweispringen; 
(zniknąć) versd wmben.

pryszcz(yk) (pril'schtschsliks) m 
®30* (®132) WimMerl n, 
kleine Hitzblatter f.

prywatla (prliwasta) f ®22 Ei- 
gennutz m, Privatinterefle n; 
~ny (Mtttt) ®1 (~nie) privat; 
~ysta (^.tll'ßla) m @17 Privat
mann; (w szkole) Privatschüler.

pryzmat (prll'smat) m @10* 
Pri'sma n.

przaśny (pscha'ßinü) ®1 unge
säuert; ~ miód m roher Honig.

prządka (pschgstka) f ®42 Spin
nerin. [fpinnen.l

prząść (tiftbefeitfei), pf. tu ®11| 
NE" prze... (Psche...) m Zfs«n
ver..., burch..., auch sehr.

przebaczlać (Pscheba'tschatßi) 
@l,p/".^.yć(^tschllttzi)@12ver- 
zeihen, vergeben.

przebąkiwać (-bskii'watßi) @3 
(halblaut) sprechen, munkeln.

przebić s. przebijać.
20
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przebiec s. przebiegać, 
przebledować (Jßiebo'watfji) pf.

@20 sich (e-e Zeillang) durch, 
bringen. »Verlauf.!

przebieg (psche'biek) m @13/ 
przelblegać (-bie'gatßi) @1, pf.
-biec (-bietß) @5 durchlaufen, 

przebieg Iłość (-bie'gioßitßi) f
®1 Schlauheit; -ły (-łtt) ©6 
(-le) schlau, gerieben.

przelblerać (-bie'ratßi) @1, pf. 
-brać (psche'bratßi) ©24 (wy
bierać) auslesen, wählen; (- 
w jedzeniu) wählerisch sein; - 
miarę das Maß überschreiten; 
~k-o za (acc.) j-n verkleiden als 
(acc.); - się sich umkleiden; 
(wyczerpać się) sich erschöpfen.

przebijać (-bii'jatßi) @1, pf. 
przebić (psche'biitßi)@l durch.

«schlagen; (przeszywać) durchboh
ren, durchstechen; (przeświecać) 
durchscheinen; (dawać się wi
dzieć) sich zeigen.

przebłagać (-bta'gatßi) pf. @1 
versöhnen, besänftigen.

przebłysk (psche'btlißk) m ©13 
Schimmer, »durchschimmern.l 

przebłysklwać (-kii'watßi) @3/ 
przeboleć (-bo'vetßi) pf. @18 

verschmerzen; (den Schmerz) 
überwinden. [roittcn 11 

przebóg 1 (Psche'buk) um Gottes-/ 
przebój (-buj) m (T)362: na -, 

przebojem gewaltsam, ohne 
Rücksicht auf die Gefahren.

przebrać s. przebierać.
przebranie (-branie) n ©13 
Verkleidung f.

przebrnąć (pfche'brnstßi)®2 
durchwaten; fig. - przeszkody 
die Hindernisse überwinden.

przebrzmieć (-blZmiettzi) pf. 
©14 verhallen, verklingen.

przebrzydły (-BgtTblü) ©6 ab
scheulich, verhaßt.

przebudować (-budo'watßi) pf. 
@20 umbauen.

przebudzić (-bu'dsiitßi) pf. @7 
wecken; - się erwachen.

przeIbywać (-bü'watßi) @1, -- 
być1 (psche'biltß!) @1 (prze
prawić się) überschreiten; -by
wać (bawić) sich aufhalten, ver
weilen.

przebyć2 (-) pf. @1 überstehen, 
przeceldzać (pschetße'dsatßi) 

@1, pf. -dzić (-dsiitßi) ©7 
durchseihen.

przece|niać(-t6e'niat6i)®l,p/r. 
-nić (-niitßi) ©1 überschätzen.

przechadzać (Pschecha'dsatßi) się 
przejść (Pschejbitbi)się 

®4* spazieren.
przechadzka (-cha'tßka) f ©41 
Spaziergang m; iść na -kę spa • 
zierengehen. »Durchgangs...!

przechodni (-cho'dn'i) ©13) 
przechodzić (-cho'dsiitßi) @7, 
pf. przejść (pschejßitßi) ®4> 
vorbei-, vorüber-gehen; kraj, 
durchwandern; rzekę: über
schreiten; über (acc.) setzen; .. 
na k-o auf j n übergehen;
w (acc.) sich verwandeln in (acc.) • 
(przewyższać) Übertreffen; (prze 
kraczać) übersteigen; (o czasie 
---mijać)verstreichen, verfließen.

przechodzień (-cho'dsieni) m 
©501 Vorübergehender.

przechorować (-choro'watßi) pf. 
@20 (e-e Zeitlang) krank sein.

przechowlywać (-chowü'watßi) 
®4, pf. -ać (-cho'watßi) ®1 
aufbewahren.

przechód (psche'chut) m ©26 
Durchgang; (przemarsz) Durch- 
zug-

przelchrzcić (psche'chschtß'itßi) 
pf. ©6 (um)taufcn; -chrzta 
(-chschta) m ©17 Getaufter.

przechwałka (-chfa'ika) f ©42 
Prahlerei.

przechyllać (-chll'liatßi) ®1, 
Pf. Jć (-liitßi) ©3 (się sich) 
(hinüber)neigen. 
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przeciąć f. przecinać.
przeciąg (psche'tßißk) m ®13 
(Suft-)Zug; U czasu) Dauer f; 
w "U (gen.) binnen (dat.).

przeciąglać ("tßig'gatßi) @1, 
pf. ~nąć ®gnsthi) @2 durch
ziehen ; na drugą stronę) hiN- 
überziehen; (rozciągać) ausdeh- 
nen; (przedłużać) in die Länge 
ziehen; (przechodzić) durch
ziehen, durchmarschieren; się 
sich dehnen; (przewlekać się) 
dauern, sich in bieSänge ziehen.

przeciągły (~t&iß'glü) ®6 ge- 
dehnt, lang.

przeciążlać (^.tfeiß'Qatfei) ©1, 
Pf. ",yć (".qutfei) ©12 über
lasten, überladen, überbürden.

przecie(ż) (psche'tßiesschl) doch; 
chociaż ... ... obwohl... den
noch.

przecleklać ("tßis'katßi) @1, pf. 
",nąć (".Nüttzi) @2 durchsickern, 
durch (acc.) rinnen.

przecierać (".tfe'e'ratfei) @1, pf. 
przetrzeć (pschs'tschetßi) ®25* 
(durch)reiben; (wycierać) (auö-) 
wischen; niebo przeciera się 
der Himmel heitert sich auf.

przecierpieć s. cierpieć.
przeciąłcie ("tßis'tßie) n ®13 
Durchschnitt m; ~tny (~tnü) 
®1 (-nie) durchschnittlich, 
Durchschnitts...

przelcinać (".tgii'natfei) ©1, pf. 
"Ciąć (psche'tbigtßi) ®21 durch
schneiden.

przecinek ("tßii'nek) m ®21*b 
Beistrich, Komma n.

przecinkowanie ("tßiinkowa'nie) 
n @13 Interpunktion f.

przecislkać ("tßii'tzkatßi) ©1, 
pf. "Nąć (".nMi) @2 durch
drängen.

przeciw(ko) (Pschs'tßiif, psche- 
tß'i'fko) (dat.) gegen, wider 
(acc.), entgegen (dat.); za i ~ für 
und wider; na ~ (gen.) gegen

przeczyć
über (dat.); z przeciwka von 
der anderen Seite, von drüben.

przeciwdziałać ("dsia'latßi) ®1 
entgegenwirken, entgegenarbci- 
ten.

przeciwieństwo ("tßiiwie'ni- 
6ttoo)n®l Gegensatzm.Gegen» 
teil; " losu Mißgeschick.

przeciw! legły (",l>e'glU)®6(-8;ls) 
gegenüberliegend; "Oiczka („- 
nii'tschka) f®42, "Olk ("tßii'w- 
n>ik) m ®14 Gegner(in); 
„nie ("iiie) int Gegenteil, 
umgekehrt; "Oość (".notzitsti) 
f @1 Gegensatz m; ",ność 
losu Mißgeschick n; "Ny (utü) 
©1 entgegengesetzt; stron
nictwo n „.ne Gegenpartei f; 
w "Uym razie widrigenfalls; 
(niepomyślny) ungünstig, wi- 
drig; (sprzeczny) widersprechend, 
widerstreitend; "prostokątnla 
("4>ro6to(ß'tnia) f ®6’ Hhpo- 
tenu'se; "Stawiać ("ßta'wiatßi) 
©1, pf. "Stawić ("wiitßi) ©2 
entgegen-, gegenüber-ftellen; 
"Waga ("wa'ga) f ®4 Gegen
gewicht n.

przecudny ("tßu'duü) ®1 (-nie) 
wunderschön.

przeczekać ("tsche'katßi)^. @1 
abwarten.

przeczenie ("tsche'uie) w ®13 
Verneinung f, Negation f.

przeczesać ("tschs'batßi) pf. 
@10 (durch)kämmen.

przecznica (pschetschnii'tßa) f 
®S Querstraße; ^-Diagonale, 

przeczucie ("tschu'tßie) n ®13
Ahnung f, Vorgefühl.

przeczulony ("tschulio'nll) ©14* 
überreizt, empfindlich.

przelczuwać ("tschu'watßi) @1, 
pf. "Czuć (psche'tschutßi) @3 
ahnen; (przewidywać) voraus
sehen ; (wietrzyć) wittern.

przeczyć (pschs'tschlltßi), pf. za~ 
@12 verneinen; (ab)leugnen.

20*
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przeczyszczać (pschetschü'sch- 

tschatßi) @1, pf. ^czyścić (~- 
tfrfjü’ßitfjiitßi) @9 reinigen, 
säubern; purgieren.

przeczyszczenie (^.tschüschtsche'- 
tt'e) n (2)13: środek m na ,, 
Abführmittel n.

przeczytać (-tschü'tattzi) pf. @1 
(diirch)lesen.

przeć (pschetffi), pf. na~ ®25 
drängen, drücken.

przećwiczyć (-tfeiwii'tfdjütfci) pf. 
@12 einnben.

przed (pschet) (wohin? acc., wo? 
instr.) vor (acc., dat.).

przedlajny tJ>a’jnü)(7)l Kitflid), 
z»m Verkauf; fig. bestechlich;
-awczyk (^.da'ftschük) m ©14 
Verräter.

przedawlnienie (^baronie'nie) n 
(2)13 Verjährung f; ~niony („- 
nio’nü) ©141 verjährt.

przedchrześcijański (^.chschesti- 
tßxija'ni&tii) ©6 vorchristlich.

przeddzień (psche'ddsieni) m 
©34'* Vortag, Vorabend.

przedewszystkiem (^befschll'stt- 
£iem) vor allem; (najbardziej) 
am meisten, besonders.

przedhistoryczny (-hiihtoril'tsch- 
nü) ©1 vorgeschichtlich.

przed Ikładać (^kta'dattzi) ®l,pf. 
-łożyć (Jo'qtltfei) @12 vvr- 
legen.

przedłużlać Uu'qatßi) @1, pf. 
~y6 (-Qütfci) @12 verlängern; 
(opaźniać) verzögern.

przedlmiejskl (^m'e'jffkii) ©9 
vorstädtisch, Vorstadt...; ^.mie
szczanin (^mieschtscha'niin) m 
©40 Vorstädtler; Zmieście (~- 
m's'tzitbie) n ©13 Vorstadt f.

przedmiot (_m<ot) m ©io1 Ge
genstand ; Gram. Obje kt»; ^0- 
wość (_to'too6it6i) f @1 Sach
lichkeit; Objektivitü't; ~owy 
(^to'toü) ©1 (-wo) sachlich; ob- 
jekti'v.

przedsiębiorczość
przedmowie (~nto'toa)/,@2$Cr- 
rebe, Vorwort n; ~ca Cano'ftßa) 
m ©11 Vorrebner.

przedmurze (.anu'ge) n ©18 
Vormauer f, Schutzwehr f.

przedni (pschs'bnij) ©13 Vor
der... ; (znakomity) vortrefflich.

przednówek (-uo'wek) m ©21*a 
Vorerntezeit f; na -nowku vor 
der Erntezeit.

przedlobiadowy (~oBiabo'toü)
©1, ~obiedni (~oBC'bnii) ©13 
Vormittags...

przedolbywać (^.bobü'watffi) się 
®1, Pf- -być (-do'bütßl) się 
@1 sich durchdrängen, durch
dringen.

przedostawać (-bofeta'matfji) 
się @3>, pf. _ać (-do'ßtatffl) 
@14 sich durchdrängen, dnrch- 
kvmmen. [ber vorletzte.)

przedostatni (-ofeta'tnh) ©13/ 
przedpiekie(pschstpis'klie)»©15
Vorhölle f. Inement n.l 

przedpłata(~pła'ta) /’©2a Abon-/ 
przedpogrzebowy (^pogQebo'mü)
© 1: dom m ~ Leichenhalle f, 
Ausbahrnngshalle f.

przedpokój (^po'kuj) m ®362 
Vorzimmer n.

przedpotudlnie (~połu'biiie) h 
©15'Vormittagrn; ^,niowy(^,- 
nio'toü) ©1 Vormittags...

przedporodowy (^porobo'toü)
© 1: bole m/pl. -we Geburts
wehen f/pl. ffvorsintflutlich.) 

przedpotopowy(~potopo'toü)©lj 
przedramię (~ra’mi<i) n ©17
Vorberarm m.

przedruk (psche'bruk) m ©13 
Nachbruck; ~ować (^.ko'watsti) 
^.@20nmbnicken,nachbrucken.

przedrzeć s. przedzierać.
przedrzeźniać (~bCje’finiat{ji)@l 

verspotten, verhöhnen.
przedsiębiorlca (PschetßigB»o'r- 
tßa) m ©11 Unternehmer;
-czość (-tschoffitby f @1 Un-
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ternehmungsgeist tn; ~czy (~- 
tfd)ii)©4 Uczo) unternehmend, 
unternehmungslustig; ^stwo 
(~6ttoo) n@l Unternehmung f. 

przedsięlbrać (^.tz>S'bratbi) © 24, 
pf.^.wziąć(^ws>Ltbi)©19unter- 
nehmen^sobis sich vornehmen, 

przedsięwzięcie (^wsiK'ttzie) n 
@13 Unternehmen; (zamiar) 
Vorhaben, Vorsatz m.

przedsionek (^fcio'net) m ®21*b 
Vorhaus n, Vorhalle f.

przedsmak (psche'tßmak) m @13 
Vorgeschmack.

przedstalwiać U6ta'tóiat&i) @1, 
Pf. ».wić (^wiittzi) @2 vorstel
len ; (wyobrażać) darstellen; (opi
sywać) beschreiben, schildern; 
korzyści, trudności: bieten; ~ Się 
sich vorstellen; (okazywać się) 
sich zeigen, sich (den Augen) 
bieten; (wyglądać) aussehen, sich 
präsentieren.

przedstawicielCJstatoii’tßieli) m 
@29, ~ka M&ie'Üta) f ®42 
Repräsentant(in); (zastępca) 
Vertreter(in); ~stwo (~t6ieli- 
fettoo) n @1 Repräsentation f; 
(zastępstwo) Vertretung f.

przedstawienle(^toie’nie)n@13 
Vorstellung f; (upomnienie) 
Mahnung f. [ber Trauung.I 

przedślubnyĆJjUiubnti)©! vor/ 
Przedśmiertny (^ßintie'rtnü) @1 
vor dem Tode.

przedświt(pscho'thiwiit)m @10* 
(Morgen-)Dämmerung f.

Przedtem (pschs'ttsm) vorher; 
(dawniej) früher.

przedwczesny (pschetwtsche'ßnü) 
©1 (-eśnie) vorzeitig, zu früh.

przedwczorajszy (^.wtschora'j- 
schll) @11 vorgestrig, [uralt./ 

przedwieczny (~wie'tfdjnü) @1/ 
Przedział (bfc6e'bfiał) m @3 Ab
teilung f; S Coupb n; (odstęp) 
Ab stan b; (~ między włosami) 
Haarteilung f.

przegródka 
przedzlellaćfjifieliatfji) @l,pf. 
.JćCJiitfci) @3 teilen, scheiben. 

prze!dzlerać(pscheds>e'rattzi)@l, 
pf. odrzeć (psche'dtZetßi) ©25 
zerreiben; ~ się (przez occ.) 
bringen (durch acc.).

przedzierzgnąć (^bpe'qgnct&i) 
pf. @2 verwanbeln.

przedziurawić s. dziurawić.
przedziwny (~b{ii'tonü) ® 1 (-nie) 

wunbervoll.
przefarbować (^farbo'watßi) pf. 

@20 umfärben.
przeforsować (^forho'watßi) pf. 

@20 (gewaltsam) burchsetzen; 
(wymusić) erzwingen.

przelginać (~gii'natfji) @1, pf. 
~giąć (psche'giütbi) ©21 (um-) 
biegen, krümmen; ~ się sich 
hinüberbeugen.

przegląd(psche'glist)m @6 Über
sicht f; (~ wojskowy) Musterung 
f; (tytuł gazety) Runbschau f, 
Revue f.

przegląd ać (-gliü'batßt) @1,pf. 
~nąć (^NLtßi) @2 durchsehen, 
mustern; ~ się (w lustrze) sich 
(im Spiegel) betrachten.

przegładzić (^gla'bsiittzi) pf. @7 
glätten. [Sram, umlauten./ 

przegłaszać (^gla'schatßi) @1/ 
przegłos (psche'glob) m@3 Sram.
Umlaut.

przegłosować Uglofeo'toatfci) pf. 
@20 überstimmen. [fault./ 

przegniły (~gniflü) ©6 durchge-J 
przegotować (^gote'wattzi) pf. 

@20 abkochen, überkochen.
przegrać s. przegrywać.
przelgradzać (~gra'bfatfei) @1, 
pf. ~g rodzić (^gre'bslitßt) @7 
scheiben, trennen.

przegrana (~gra’na) f ©1 Ver
lust m, verlorenes Spiel n; X 
Rieberlage.

przelgroda (~gro'ba) f @2, 
gródka („gru'tta) f @4* Schei
dewand ; (półka) Fach n. 
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prze {grywać (-grü'matfji) @1, 
pf. -grać(pfrf)e’gratf3i)@l Vor
spielen, durchspielen; („w karty 
eto.) verspielen, (.beim Spiele) 
verlieren.

przelgryzać (-gril'satßi) Gl, pf. 
-gryźć (psche'grllßltßi) ©4 
durchbeißen; (przeżreć) durch- 
sressen; (przekąsić) zu sich neh
men, genießen.

przegub (psche'gup) m ©3 Ge
lenk n; (pachwina) Leisten
gegend f.

przegwarzyć (-gwa'lMßt) pf. 
@12 (die Zeit) mit Plaudern 
verbringen.

przehulać (-hu'liatßi) pf. Gl 
noc etc.: durchjubeln; majątek 
etc.: verprassen.

przeinaczyć (-iina'tschütßi) pf. 
@12 umändern.

przeljadać (-ja'datßi) Gl, pf. 
-Jeść (pschs'jsßitßi) @3 (prze
gryzać) durchfressen; pensję -. auf
zehren, verzehren, verfressen; 
- się sich überesse,t; to ml się już 
-jadło ich bin dessen schon satt.

przeljazd (pschejaßt) m (1)16 
Durchfahrt/, Durchreise/; - 
kolejowy Überfahrt f, Über
gang; -jażdżka (-ja'schtschka) f 
©4* Spazierfahrt.

przejąć s. przejmować. / 
przejdą (pscho jdü) etc. s. przejść, 
przejechać s. przejeżdżać.
przejednać (-je'bnatfei) pf. Gl 

versöhnen.
przejeść s. przejadać.
przejezdny (-je'sdnil) (7)1 durch

reisend, auf der Durchreise.
przeljeżdżać (-ie'qbqatfei) Gl, 
pf. -jechać (-je'chatßi) @5 
durchfahren, durchreisen, vor- 
nbersahren; (- konno) durch
reiten, vorbeireiten; - k-o j-n 
überfahren; - się ausfahren; 
ein wenig reisen.

przejglcie (-iö'tfeie) n ©13 Er

griffenheit f, Rührung f; ~ty 
(-tü) ©7 durchdrungen (von 
dat.).

przejmować (pschejmo'watßr) 
@20, pf. przejąć (Psche'jstßi) 
@18* auffangen; (o strachu etc.) 
ergreifen, durchdringen; (objąć) 
übernehmen; (przyjąć) anneh
men ; (przywłaszczyć sobie) sich 
aneignen; - się (ozem) durch
drungen sein (von datj.

przejmujący (-mujü'tßil) ©2 
durchdringend.

przejrzały (-Qa’lü) @6 überreif, 
przejrzeć (psche'jqetßi) pf.

@20* durchsehen; - się sich be
trachten. lendete) Durchsicht f.\ 

przejrzenie(-qe'ttie)n(2)13(»on=j 
przejrzystość (-qil'ßtoßitßl) f 

@1 Durchsichtigkeit; -ty (-tü) 
©7(-ysto u. -yście) durchsichtig, 
übersichtlich.

przejślcie (psche'jßitßie) n ©13 
Durchgang m, Übergang _ m; 
-ciowy (-tßio'wil) ©1 Über
gangs...; -ciowo vorüber
gehend. [chodzić.!

przejść s. przechadzać u. prze-j 
przekabacić (-kaba'ttziilßi) się 
pf. @5 seine Gesinnung ändern.

przekaz (psche'kaß) m ©3 An
weisung f.

przekazlywać (-kasü'watßt) G2, 
pf. -ać (-ka'sathi) @14 über* 
liefern, überweisen; (- w testa
mencie) vermachen; pieniądze: 
anweisen; (pozostawić) hinter- 
laffen.

przekąs (psche'küß) m ©3 Spott, 
Stichelei; z -em spottend, iro
nisch.

przekląsić (-t^fchtfetyp/"- @8 zu 
sich nehmen, essen; -ąska (-• 
ks'ßka) f (s)42 Imbiß m.

przekątnia (-tß'tnia) f ®6S Dia
gonale.

przekisnąć (-kli'ßNLtßt) pf. ®2 
durchsäuern.
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przekleństwo (JElie'nifettoo) n 

@1 Fluch m, Verwünschung f.
przelklinać (Jtth'natfjl) @1, pf. 
Jdąć (Pschv'kl>Lthi) ®2O ver- 
fluchen (acc.), flnchen (dat.).

przekład (pscho'klat) m ©6 Über
setzung f, Übertragung f.

przelkładać (Jla'batfei) @1, pf. 
Jożyć(Jo’qtlt6i) @12(z miejsca 
na miejsce)(anderswohin) legen, 
umlegen; (co czem) durch - 
schietzen (et. mit dat.), et. zwi
schen (acc.) legen; (tlómaczyć) 
übersetzen, übertragen (na aco. 
iii acc.); (cenić wyżej) höher
stellen, vorziehen; (odkładać na 
inny czas) verlegen, verschieben.

przekłuł wać(Jłu’tBat(5>) @1 ,pf. 
~ć (psche'klntßi)G3burchstechen, 
durchlöchern.

przekomarzać (Jtoma’qatfei) się 
®1 (z instr.) sich necken.

przekonanie (Jtona'nie) n (2)13 
Überzeugung f.

przekonlywać(~tonU’roat6i)®4, 
Pf. ~ać (Jo'natßl) @1 über
zeugen.

przekop I ywać (Jopll'watßi) @2, 
Pf. ~ać (^ko'patßi) @4 durch- 
graben, durchstechen; (kopać 
powtórnie) umgraben.

przeklora (Pschsko'ra) f @2", 
~ór (psche'kur) m ®26 Trotz 
m; na J>r zum Trotz; ~orny 
(Jo'niü) ©1 widerspenstig.

przekrlaczać (Jra'tschatßi) @1, 
pf. ~oczyć (^kro'tschütßi) @12 
überschreiten, übertreten.

przekraldać (Jra'datßi) się @1, 
Pf. .Jć (psche'kraßltßi) się @8 
(przez occ.)durchschlüpfen(durch 
a«.); heimlich Passieren (acc.).

przekreśllać (^Ire'ßkiat&i) @1, 
Pf. JĆ (Jiitfji) @3 durch- 
streichen.

przekrgc|a6(~Irä'tßat6i)®1,P/'- 
Jć Utfeiitßi) @5 verdrehen; 
zegarek-, überdrehen.

przeliczać

przekroczyć s. przekraczać.
przekroić (Jro'iitßi) pf. @4* 

durchschneiden.
przekrćj (psche'kruj) tn ®362 

Durchschnitt; ~ podłużny 
Längsschnitt; ~ poprzeczny 
Querschnitt.

przekrzyczeć (Jschil'tschstßi) pf. 
@19 überschreien.

przekrzylwiać (^m'atfei) @1, pf. 
~wlć (^wiitßi) @2 verdrehen, 
krümmen; twarz: verziehen.

przekształclać (Jschta'ltßatßi) 
@1, pf. Jć (Jfeiit&i) ©5 um- 
gestalten, umbilden.

przekuplleń (Jn'pienl) m ©501 
Verkäufer, Trödler; ~ka (~- 
ku'pka) f @42 Verkäuferin, 
Hökerin; ~ny (~nü) ©1 bestech
lich ; .vStwo (Jjtwo) n ©1 Be- 
stcchlichkcitf;(a. Jeniesjile'nies 
n ©13) Bestechung f.

przekuplywać (jupü'watßi) @2, 
pf. JĆ (Ju'plittzi) @2 bestechen.

przekuwać (Ju'watßi) ®i um
prägen.

przekwlt!ać(Jtoii'tat6>)® l,pf. 
~nąć (~nßt6>) ®2 verblühen.

przelać s. przelewać.
przellatywać (jiatii'wathi) @2, 
pf. Jecleć (Jie'tfeietfei) @16 
durchfliegen; (obok czego) vor
beifliegen; (na drugą stroną) 
hinüberfliegen.

przelewać (Jie'watßi) @1, pf. 
przelać (psche'liatßi) @17 (do 
czego innego) übergießen, in (ein 
anderes Gefäß) gießen; (nalać 
za Wiele) zuviel eingicßen; 
krew: vergießen; (przenieść) 
übertragen (na acc. auf acc.).

przeleżć s. przełazić.
przeleżeć (Jie'^etßi) pf. @19 

(e-e Zeitlang) liegen; ~ się das 
Bett hüten.

przelęknąć (jis'knßtßi) się pf. 
@1 in Angst geraten.

przeticz|ać(Jji't(d;at6i) @l,pf.



przelot — 312 — przemoc
~yć (-tschUtßi) @12 durch- 
zählen; ~ się sich verrechnen.

przelot (psche'vot) m @1O> 
Durchflug; w -locie im Flug; 
~ny (jio’tnü) (7)1 (^.nie) vor
übergehend, flüchtig; ptak m 
~ny Zugvogel.

przeludnienie (.Jiubnie'nie) n 
@13 Übervötterung f.

p rzeład o w I y wać (Uabott>ii'toat6i) 
@4, pf. ~ać (^iabo'watßi) @20 
Überlaben; (ładować gdzie indziej) 
umlaben. [quer(burd)).i 

przełaj (psche'laj) m @30: na J 
przełamanie (Janta'itie) n @13

Durchbruch m.
przełam lywać (^lamli'watßi)

@2, pf. ~ać (Ja’matfei) @4 
(burch)brechen; (pokonać) über
wältigen. lüberstieg.) 

przełaz (psche'iaß) m @3j 
przelłazić (Ja'fiitfei) @10, pf.
Jeić (psche'ließitßi) ©5 burch 
(ac<5.) kriechen; (przez mur etc.) 
hinübersteigen über (acc.), über
steigen; (przechodzić) burchgehen. 

przełęcz (psche'lStsch) f@8 (Ge- 
birgs-)Paß m. ischlucken.i 

przełknąć (atnetfii)p/". @2 ver-j 
przełom (psche'tom) m @3 Durch

bruch ; (o czasie) Wenbepunkt. 
przełoż|eństwo(~łoqe'iii6ttoo)n

@1 Borstanb m; ~ony (.Jjo'nü) 
m @14* Vorgesetzter.

przełożyć s. przekładać.
przełyk (psche'illk)m @13 Speise
röhre f.

przelmaczać (^.ma'tschatßi) @1, 
pf. ^rnoczyć(^mo'tschtttbi)@12 
durchnässen.

przelmagać @ma'gatßi) @1, pf. 
~mćc (psche'mutß) ©16 über
winden, überwältigen, be
zwingen; (przeważać) überwie
gen, die Oberhand gewinnen.

przelmakać (una’fatfei) @1, pf. 
^moknąć (^mo'kngtßi) @2 
durchnäßt (o». naß) werden.

przemarnować (~marno'toatfei) 
pf. @20 vergenden.

przemarz|ać(^ma'rfat6i)@l,p/'. 
~nąć (^.NLtßi) @3 (durch-) 
frieren.

przemaszerować (^maschero'- 
watßi) pf. @20 vorbei-, durch- 
marschieren.

przelmawiać @ma'wiatßi) Gl, 
pf. ~mówić (^.mu'wiitßi) @2 
reden, e-e Rede halten; ~ za 
kirn für jn sprechen.

przemazlywać (^masü'watßi) 
®2, pf. ~ać (^.ma'satßi) @14 
durchstreichen, lklug, pfiffig.I 

przemądry (~mß'brü) @1 über-| 
przemęczyć (-mä'tschütßi) się 

@12 sich (e-e Zeitlang) plagen; 
przemęczony überangestrengl.

przemian (Psche'mian): na ~ ab- 
wechselnb; ~a (^.mia'na) f @1 
Abwechslung; (zmiana) Ber- 
änberung; ~a materji Stoff
wechsel m; ~a księżyca Monb- 
wechsel m, Monbphase.

przemielniać @mie'n>alßi) @1, 
pf. ~nić (^niitßi) @1 verän
dern, umwanbeln, verwanbeln 

przemierzły (anie'rflil) @6 der- 
haßt, ekelhaft. I@12 abmeffen.i

przemierzyć (-mie'lMßi) pf.( 
przemieszkiwać (^,m>eschkii'-- 
watßi) @5 wohnen, sich auf• 
halten.

przemiljać @mij'jatßi) Gl, pf, 
~nęć (^.nßtßi) @1 vergehen 
schwinben.

przemijający (^.jajL'tßil) @!l 
(-co) vorübergehenb.

przemliczlać(-m>i'litschathi)Gl, 
Pf- ~y6 (^.tschUtßi) @12 ver
schweigen.

przeminąć s. przemijać.
przemknąć (psche'niknLtßi) się 
pf. ®2 vorbeischleichcn; vor- 
beieilen.

przemoc Umotfe) f @9 Über
macht f; mit Gewalt.
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przemoczyć s. przeinaczać, 
przemoknąć s. przemakać.
przemowa (pschemo'wa) f (3)1 
Ansprache, Rede.

przemożny (-mo'Qitü) ©1 über
mächtig, gewaltig.

przemóc s. przemagać. 
przemówić s. przemawiać, 
przemówienie (-mutnie'nie) n
©13 Ansprache f, Rede f.

przemyć lać (-mti'tfeat&i) @1, 
pf. -ić (-thiithi) @5 schmug
geln, schwärzen.

przemyć s. przemywać.
przemysł (psche'mllhi) m ©3 
Gewerbe n, Industrie f; (zdol
ność do pomysłów) Kunstfleifi, 
Betriebsamkeit f; Łowiec (-- 
io'wieth) m ©37 Gewerbe
treibender, Industrieller; -o- 
wy (Jo'toü) ©1 Gewerbe..., 
Industrie..., gewerblich.

przemyślliwać (-mllhilil'watb*) 
@1, pf. Jć (-mü'b>l>itßi) @3 
überdenken, überlegen.

przemyślny (-mtffeiPnil) ©1 
(-nie) erfinderisch, sinnreich.

przemytnik (-mll'tniik) m ©14 
Schmuggler.

przemywać (-mll'watßi) @1, pf. 
przemyć (psche'mllttzi) @2 
(aus)waschen, reinigen.

przenajświętszy (-najßiwis'- 
tschii) ©11 allerheiligst.

przenicować (-niitbo'watßi) pf. 
@20 wenbcn; fig. durchhecheln, 

przeniesienie (^niefeie'nie) n 
©13 Übertragung f; (-na inną 
posadę) Versetzung f; (- choro
by) Verschleppung f; (w rachun- 
kacd)Übertrag m;-się0berfieb=) 

przenieść s. przenosić, [tung f.j 
przeniewierlczy (-nietoie'rtfdjü) 
©4 (-czo) treulos, abtrünnig; 
~stwo (-ßtwo) n ®1 Treu
losigkeit f.

przeniewierzlać (-itietoie'Qatfei) 
Gl, pf. -yć (-tziitßi) @12 

veruntreuen; - się die Treue 
brechen, treulos werden.

przeniklać (-nii'kathi) @1, pf. 
-nęć (-Ngthi) ®4* durchdrin- 
gen; czyje myśli: durchschauen, 

przeniklilwość (-klii'wohittzi) f 
@1 Durchdringlichkeit; (spryt) 
Scharfsinn m; -wy (-roti) ©1 
(-wie) durchdringend; (o głosie) 
gellend; (sprytny) scharfsinnig.

przenocować s. nocować.
przenosić (-no'tziittzi) @8, pf. 

przenieść (psche'n>esiitfii) ©2 
(hin)übertragen; urzędnika: ver
setzen ; - nad (ace.) vorzieheu 
(dal.), höher schätzen als (ace.); 
- na sobie über sich bringen; 
-się übersiedeln.

przenoślnla (-no'fiinia) f @6S 
Metapher; -ny (-itil) ©1 
(-nie) (über)tragbar.

przeobralżać (-obra'Qatjji) G>1, 
pf. -zić (-siittzl) @10 um ge
stalten, verwandeln.

przeoczyć (-o'tschüttzi) pf. @12 
übersehen, nicht beachten. [’jlbt.l 

przeor (psche'or) m ©7 Pri'or,/ 
przeorać (-o'ratfe*) pf. @9 um- 
pflügen. [rin, Äbtissin.) 

przeorysza(-orü'fdja) /©9Prio-j 
przelpadać (-pa'dattzi) Gl, pf.
-paść (psche'patzitßi) ®9 durch
fallen; (znikać) verschwinden; 
(być straconym) verloren sein, 
verfallen; -padać za (tnsZr.) 
vernarrt sein in (ace.).

przepadać (-pa'Üatfei) Gl, pf. 
Jć (-liitht) @3 überheizen; - 
w piecu ein wenig Heizen; ~ 
się verlöschen, [tel m, Binde.) 

przepaska (-pa'hka) f @42 Gür.j 
przepaś lywać (-Pahii'wathi) G2, 
pf. -ać (-pa'ßatfii) ©10 gürten, 
umschnallen.

przepaść* (psche'pahitsit) / @1 
Abgrund m, Tiefe.

przepaść2 s. przepadać, 
przepchać s. przepychać.
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przepełnienie (q>ehtie'nie) n 

(2)13 Überfüllung f; ~niony 
(„nio'nü) <7)14* überfüllt.

przepęldzać (^bjatfei) @ 1, pf. 
-dzić (^dsiitgi) @7 durchtrei
ben; czas: verbringen, zubrin
gen. (@12 überpfeffern.)

przepieprzyć (-pie'pschiUgi) pf] 
przelpierać (^pie'ratfei) Gl, pf.
-prać (psche'pratgi) ©241 
durchwaschen.

przepierzenie (~t>ieQe'nie) n 
(2)13 Verschlag m.

przepiękny uWhtü) ©1 (-nie) 
wunderschön.

przepiórka (~piu'rta) f ®42 
Wachtel. (schrift f. 1

przepis (psche'piiß) m ©3 Vor-j 
przepislywać (pschepiigu'wathi) 
@2, pf. _ać (^pii'ßatfei) @10 
abschreiben, kopieren; (dawać 
przepisy) vorschreiben.

przepiatać(^pUa'tatgi)Gldurch- 
flechten.

przepłać lać Upłatfeatfii) @1, 
pf. Jć (Jgiitgi) @5 über
zahlen; co: zu teuer kaufen; 
k-o: bestechen.

przepłakać (Jila'fatfei) pf. @5 
(eine Zeitlang) weinen, durch
weinen.

przepłoszyć (Jüo'schütgi) pf. 
@12 verscheuchen.

przepłókliwać (-plnkii'watgi) 
®3, pf. ~ać (Jitu'katgi) @5 
ausspülen, abspülen.

przepłylwać (^.plii'watgi) Gl, 
pf. ~nąć (-.NLtßi) Gl (o rzece) 
durchstiegen; (obok czego) vor
beifliegen ; (o człowieku etc.) hin
überschwimmen; (obok czego) 
vorbeischwimmen; (o okręcie) 
durchschiffen, durchfahren.

przepona (jio'na)/’ ©1 Zwerch
fell n.

przepoi wiadać (Jtowia'datgi) 
@l,p/".~wiedzieć(^toie'bfłet6i) 
®4 Voraussagen, prophezeien.

przepych 
przepowiednia (joie'btiia) f
®63 Prophezeiung; (zapowiedź) 
Vorbote m.

przepracowanie (jtratgowa'nie) 
n @13 Überarbeitung f.

przeprać s. przepierać.
przelpraszać (^.pra'schatßi) Gl, 
pf. ^prosić (J>ro'giittzi) @8 
um Verzeihung bitten, Slbbitte 
leisten; przepraszam! ich bitte 
um Entschulbigung!; entschul- 
digen Sie!;~się sich aussöhneu.

przeprawa (J>ra'wa)f®l Über
gang m; (przejazd) überfahrt; 
(trudność) Schwierigkeit.

przeprawIlać Upra'toiat6i) Gl, 
Pf. Jć (^.wiitßi) @2 hinüber- 
führen, hinüberbringen; się 
przez (acc.) über (acc.) setzen; 
überschreiten (acc.).

przeprosić s. przepraszać.
przeprosiny (~profeii’nü) f/pl. @ 1 
Versöhnung f.

przeprowaldzać (Jirowa'bsatßi) 
@1, pf. ~dzić (^bsiitgi) @7 
über (acc.) führen, hinüberlei
ten ; (~ swój zamian etc.) burch- 
setzen, burchführen; ~ się über- 
siedeln, ausziehen!

przeprowadzka (-wa'tgka)/®42 
Übersiedlung, Umzug m.

przeprzeć(psche'pschetgi)^.©25 
durchsetzen.

przepuklina (jtuM'na) f ®1 
Leistenbruch m.

przepust (psche'pnßt) m @10* 
Durchlaß; Jta (j>o ’fjtfa) f ® 42 
Passierschein m.

przelpuszczać (Jiu'schtschatgi) 
@1, pf. ^puścić (Jm'ßitgiitgi) 
@9 durchlaffen; („, przez sito) 
durchseihen; (roztrwaniać) ver
schwenden, vergeuden; (przeba
czać) vergeben, verzeihen.

przepuszczalny („schtscha'linil) 
©1 durchlässig, durchdringlich.

przepych (psche'püch) m ©12 
Pracht f, Luxus.
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przelpyehać (^.pll'chatßi) się @1, 
pf. ~pchać (psche'pchatßi) się 
@1 sich durchdrängen.

przepyszny (~pü'fd)uü) ©1 (-nie) 
prächtig, herrlich.

przepytywać (^pütü'toatß*) @2, 
~ać (^pll'tatßi) @1 ausfragen, 
abfragen.

przelrabiać (pschera'biatßi) @1, 
Pf. ~roblć (~ro'6>it6i) ©21 um- 
arbciten; zadania etc.: durch
arbeiten, durchnehmen; surowce 
etc.: verarbeiten.

przerachować (-racho'watßi) pf. 
@20 durchzählen; ~ się sich 
verrechnen.

przelradzać (^ra'dsatßi) się @1, 
Pf. ^rodzić (^ro'ds>itß>) się @7 
sich nmwandeln, übergehen (in

przelrastać (^ra'ßtatßi) @1, pf.
^rosnąć (^.ro'ßiiLtßi) @10 
überwachsen.

przeraliać (^ra'CJatßi) @1, pf. 
^zić ^ra'siittzi) ©10 erschrek- 
ten, erschüttern; «, się in 
Schrecken geraten, erschrecken.

przeraźliwy (~filii'roü)©l(-wie) 
durchdringend, schrill.

przerażenie (Jje'nie) n (5)13 
Entsetzen, Bestürzung f.

przelrębywać (~rsmbü’toatfei) 
@2, pf.^rąbać (~rßm'batf3>) @4 
durchhauen, durchhacken; rydla 
UröTO'bÜa) f (3)5 Eisloch n.

przerobić s. przerabiać, 
przerodzić się s. przeradzać się. 
przerosnąć s. przerastać.
przeróbka (~ru'pta) f (3)42 Um
arbeitung.

przeróżny Uru'ynü) @1 (-nie) 
sehr verschieden.

przerwa (psche'rwa) f (3)1 Un
terbrechung ; Pause.

przel rwać (psche'rwatßi)p/". ©22, 
~rywać (pfdjerü'toatfei) pf. @1 
(durch-, entzwei-)reisien, zer
reißen; (przełamać) durchbre- 

przesiadywać

chen; (zaprzestać na jakiś czas) 
unterbrechen; ~ k-u mowę j-m 
ins Wort fallen; przerwać się 
(zer)reißcn; (pęknąć) springen.

przerysowlywać (^rllßowit- 
watßi) @2, pf. ~ać (^rllßo'- 
wattzi) @20 umzeichnen; (odry- 
sować) abzeichnen, kopieren.

przerzednieć (^.iZe'dnietßi) pf. 
@18 dünner werden; (o wło
sach etc.) sich lichten.

przerzuć lać („Hu'tßatßi) ©1, 
pf. Jć (^.tßiitßi) @5 hinüber
werfen ; książkę: durchblättern, 
durchsehen; ~ się übergehen.

przelrzynać (Jjü'natfti) ©1, pf. 
~rznąć (psche'Hnßtßi) @2 durch - 
schneiden; ~ się (przez acc.) 
sich durchschlagen.

przesalda (pschetza'da) f ©2 
Übertreibung; (u człowieka) 
Affektation; ~dny (~bnü) ©1 
(-nie) übertrieben; affektiert.

przesaldzać (^.dsatßi) @1, pf. 
~dzić (^.dsiitßi) ©7 (posadzić 
na Innern miejscu) anderswo 
setzen, versetzen; drzewo etc.: 
umpflanzen; rów: übersprin
gen, über (ace.) setzen; (prze
wyższać) übertreffen; (czynić co 
przesadnie) Übertreiben; ~ się 
sich überbieten (in dat.).

przesląd (psche'ßgt) m ©6 Vor
urteil n; (zabobon) Aberglaube; 
,ądny (^.ßs'dnll) ©1 abergläu
bisch; ~ądzać (^ßü'dsattzi) @1, 
pf. ~ądzić (^.dsiitßi) @7 vor
eilig beurteilen.I@42 trocknen.!

przeschnąć (psche'ßchngtßi) pf.) 
przesiać s. przesiewać.
przesiadlać (^.ßia'datßi) ©1, pf. 
~siąść (psche'ßißßitßi) ©12 sich 
anderswo setzen; (zmieniać miej
sce) den Platz wechseln; A um
steigen.

przeisiadywać (^ßiadu'watsfl) 
@2, pf. ^.siedzieć (^.ßie'dsietßi) 
©17 (sitzend) zubringen.
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przesiąklać (Jjiß'tatfei) ® 1, pf. 

~nąć (-Nßthi) ®4 durchdrin
gen, durchtränken; ~ czem 
durchdrungen (ob. durchtränkt) 
sein von (dat.).

przesiąść s. przesiadać.
przesiedllać (-tzie'dliattzi) @1, 
pf. Jć (^dl>itß>) @3 versetzen, 
übersiedeln; ~ się übersiedeln, 

przesiedzieć s. przesiadywać, 
przel siewać (Jjie'roatßi) @1 ,pf.
~siać ipsche'biattzi) @17 durch
sieben.

przesilenie (^ßiilie'nie) n @13 
5krisi8 f, Krise f; ~ dnia z nocą 
Sonnenwende f.

przelskakiwać (^tzkakii'watßi) 
G3,xf. ^skoczyć (^.bko'tschüttz') 
@12 überspringen.

przeskok (psche'ßkok) m ©13 
Sprung (über acc.).

przeskrobać (~6fro'Batßi)pf. @4 
sich zu Schulden kommen laffen.

przesłać s. przesyłać.
przesłanka (-tzta'nka) f @42 
Prämi'sse.

przesławny (Jjla’mnü) ®1 (-nie) 
hochberühmt.

przesłuchliwać (^.ßluchii'wathi) 
@3, pf. ~ać (^.htn'chattzi) @ 1 
verhören; ~anie (^a’nie) n 
©13 Verhör.

przesłyszeć (-ß)ü'schethi) pf. 
@19 überhören, nicht hören.

przesmyk (psche'tzmUk) m ©13 
Engpaß.

przesól |ić (^.ßo'liitfei) pf. @3 
versalzen; ~ony (Jio'nü) ©1 
versalzen; (o cenie) sehr teuer.

przespać (pfrfje’&pat&i) pf. @12 
durchschlafen; ~ się ein wenig 
schlafen; ein Schläfchen machen.

przestać s. przestawać.
przesilały U§ta’łU) ®6a6geftan= 
den; ~anek(j3ta'itef)m©21a: 
bez ^anku unaufhörlich.

przestarzały (Jjtaga’iü) ©6 ver
altet.

przestlawać (-ßta'watßi) @3, 
pf. ^ać (psche'ßtathi) @15 auf« 
hören; (na loc.) sich begnügen 
(mit dat.); (z instr.) sich abgeben, 
verkehren (mit dat.).

przestał wiać (-ßta'wirtthi) @1, 
Pf. ~wić (^writßi) @2 u'm- 
stellen.

przestąpić (^fitgm'piitfti) pf. @2 
überschreiten, übertreten.

przestęplca(~6tffm’pt6a)m ©11 
Frevler, Missetäter; ~ek (Jiek) 
m ©21>a Frevel, Vergehen n; 
~ny (~nü) ©1: rok m ~ny 
Schaltjahr n; ~stwo (^ßtwo) n 
®1 Vergehen, Frevel m.

przestrach (psche'htrach) m ©12 
Schreck.

przestra I szać (^tztra'schathi) @ i, 
pf. ~szyć (Jchilttzi) @12 er
schrecken ; ~ się in Schrecken ge
raten, erschrecken. ^Warnung.) 

przestroga (Jjtro'ga) f @4/ 
przestronny (^.ßtro'nnll) @1 
(-nie) geräumig, weit.

przestrzał (psche'ßtschrü) m ©3: 
na ~ durch und durch; otwierać 
okna na (zwei) gegenüber
liegende Fenster öffnen.

przestrz|egaćU6tfĄe'gatfji)®l, 
Pf. ~ec (psche'ßtschettz) ©15 
warnen; ~ czego et. hüten, be
obachten.

przestrzel I ać (^ßtsche'llatßi) @i, 
pf. Jć (Jiitßi) @3 durch- 
schieben.

przestrzeń (psche'ßtschsntz f @3 
Raum m; (obszar) Gebiet n; 
Ä Strecke.

przestwlorze (^btwo'iZe) n ©16, 
^6r<psche'btwur)m ©26 Ranm.

przesulwać (^bn'watßi) @1, pf.
~nąć (^NLißi) @1 verschieben;> 
~ się vorübergehen.

przesuwacz (Jju’watf© m @33 
S Wagenschieber.

przesyclać (^bü'thattzi) @1, pf. 
Jć (Jßiitß*) @5 sättigen.
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przelsyłać Ujü’latfel) @1, pf. 
~słać (psche'ßlatßi) @7 (über-) 
senden, schicken.

przesyłka (^feil'lta) f ®42 Sen
dung ; ~ pospieszna Eilgut n.

przesyt(psche'ßüymD10> Über
druß.

przeszczelpiać (^schtsche'piatßi) 
® 1, pf. ~pić (~t>iit6Ó ©2 um
pfropfen ; fig. übertragen.

przeszkladzać (^schkachsathi) 
@1, pf. ~odzić (^schko'dsiithi) 
@7 (dat.) (verhindern (acc.), 
stören (acc.).

przeszkoda (-schko'da) f (3)2 
HindernisStörung.

przeszło (psche'schlo) mehr als; 
über; ~roczny (^.ro'tschnü) (7)1 
vorjährig.

przeszlłość (^ło6*t6>) f @1 Ber- 
gangeuheit; ^ły (^lü) ©6 ver
gangen, verflossen; przeszłego 
tygodnia vorige Woche.

przeszulkiwać (pscheschukii'- 
wuttzi) ©3, pf. ~kać (^.schu'- 
katßi) ©1 durchsuchen.

przeszylwać (^schtt'watßi) ©1, 
Pf- ~ć (psche'schUlßi) @2 durch
bohren, durchstechen.

prześcieradło (~{j>tf3>era'blo) n 
®6 Leintuch, Bettuch.

prześciglać (~6’t{jii’gatfji) @1, 
pf. ~nąć (^NLtßi) ®2 überholen, 
übertreffen; a, się (w Zoe.) wett-

> eifern (in dat.).
Prześladowlać (A,ßil>ado'watßi) 
@20 verfolgen; ~ca (^doffttza) 
m®ll Verfolger; ~czy (^tfcbü) 
®4 vcrfolgerisch; obłęd czy 
Verfolgungswahn.

prześlepić (A,b>lie'piitßj) pf. @2 
übersehen.

Prześliczny (-ßilii'tschnil) ©1 
(-nie) wunderschön, herrlich.

Prześliznąć (_ßiüi'fnßtßi) pf. 
©2 (się) vorübergleiten, durch
schlüpfen. ldurchträumen.1

Prześnić (Psche'ßintittz>)pf. ©1-j

przetrzymywać
prześpiewać (A.ß>pie'watßi) @i 

durchsingen, absingen.
przeświadczenie (A,b>wiattsche'- 
nie) n ©13 Überzeugung.

przeświecać (^feinjie’tfeatBi) @1 
durchschimmern.

prześwietlać (.atfatfei) ©1, pf. 
~tlić (A,tl>itß>) @3 durchleuchten.

prześwietny (^We tnU) ©1 
(-nie) glänzend; (al» Titel) hoch- 
löblich.

przetak (psche'tak) m ©13 
(Draht-)Sieb n.

przetańczyć (A-ta'nitschUtßi) pf. 
@12 tanzen.

przeltapiać (A.ta'piatfei) @1, pf. 
~topić (Ato'pii)ßi) @2 (um-) 
schmelzen.

przetkać s. przetykać 1.
przełknąć s. przetykać 2.
przetłumaczyć (-ttuma'ischtitßt) 
pf. @t2übersetzen, übertragen.

przeto (psche'to) deshalb, darum, 
przetopić s. przetapiać.
przetrawić (-tra'w>itb>) pf. G2 
verdauen; (~ jaki czas) ver- 
bringen.

przetrąclać (~trß’t{3at6i) @1 ,pf.
Jć (~t6iit6>) @5 zerschlagen;
(przekąsić) e-n Imbiß nehmen, 

przetrwać (psche'trwatßi) pf. @1 
überdauern; (znieść) aushalten, 
überstehen; (przeżyć) überleben.

przetrwonić (A.tiwo'n>itß>) pf. 
@1 verschwenden, verprassen.

przetrząlsać (Ufcbe^atfe)) ©1, 
pf. ~ść (psche'lschßßitßi) (5)3 
durchsuchen, durchstöbern.

przetrzeIbiać (A.tsche'biatß>) @1, 
pf. A.dić (Abiitßi) @2: ~ las e-n 
Wald lichten.

przetrzeć s. przecierać.
przetrzepać (A,tsche'patßi)pf.@4 

ausklopfen; k-o: durchprügeln.
przetrzymlywać(A,tftbUmU'wat6i) 
@2, pf. ~ać (A,tschü'matßi) @1 
aushalten, zurückhalten; (prze
trwać) überdauern.
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przetwlarzać („tnja'qatfei) Di, 
pf. „o rzyć („ttoo’qut6i) @12 
umgestalten; (zmieniać) umwan
deln ; „ się sich umwandeln, 
übergehen (w acc. in acc.).

przetwór (Psche'twnr) m (1)26 
(Umwandlungs-)Produkt n.

przel tykać („tü'tatfei) @11 .pf.~- 
tka ć (p f Ą e'ttatfei) @ 1 durchwir
ken. 2. pf. „tknąć („tknstß') ® 2 
durchstechen. ^Übergewicht n.l 

przewaga (pschewa'ga) f (3)4j 
przewal lać („wa'liatßi) @1, pf.
Jć („vitßi) @3 umstoßen; „ 
się sich hin u. her wälzen; (prze- 
wracać się) UmftÜTjen, umfallen, 

przeważ lać („wa'<Zatß>) @1, pf.
„yć („Qiitjji) @12 (ważyć) ab- 
wägen; (więcej ważyć) überwie
gen; (mieć przewagę) überwiegen, 
das Übergewicht haben; (zyskać 
praewagę) Oberhand gewinnen, 

przeważnie („nie) vorwiegend, 
przewąchać („ws'chatßi) pf. @1 

durchschnüffeln, wittern; fig. 
merken, voransahnen.

przewędrować („wgdro'watßi) 
pf. @20 durchwandern.

przewiać s. przewiewać.
przewiązać („toiß'fatfei) pf. @14 
(um-, unter-)biuden.

przewildywać (^viidü'watßi) 
@2, pf. „dzieć („toii'bfietfei) 
@17 voraussehen.

przewielebny („toielie'Bnü) (7)1 
hochwürdig; (tytuł) „ ksiądz 
Hochwürden; „ księże! Euer 
Hochwürden!

przewierclać („wie'rtßatßi) @1, 
pf. „Ić („tßiitßi) @5 durch- 
bohren.

przewielszać („wie'schatßi) @1, 
pf. „slć („ßiittzi)@8 umhängen. | 

przewieść (psche'wießitßi) pf.
®10 überführen.

przewietrzyć („wie'tschUtßi) pf. 
@12 lüften; „ się frische Luft 
schöpfen.

8 — przewód
przewiew (Psche'wief) m (1)3 
Luftzug; Ventilation f.

przelwiewać („w>e'wiatß>) @1, 
pf. „wiać (psche'wiattzi) @17 
durchwehen. I(-nie) luftig.) 

przewiewny (pschewie'wnil)©! | 
przewieźć s. przewozić.
przwiędły („wiA'dtü) (7)6 welk, 
przewlljać („wii'jatßi) @1, pf.
„nąć („NLthi) @1 umwickeln, 
umbinden; dziecko: trocken- 
legen; „ się'Vorbeigehen.

przewinienie („toiinie'nie)n(2)l 3 
Verschulden, Vergehen.

przelwlekać („wlie'katßi) @1, 
pf. „wlec (Psche'wvelß) ® 14 
durch- hinüber-ziehen; (sixsich) 
in die Länge ziehen, verzögern.

przewlekły („wlie'ktä) ©6 (-kle) 
sich lange hinziehend.

przewodlni („wo'dnii) ©13 lei
tend, führend. Leit...; „nia nie
dziela f ber Weiße Sonntag»»; 
nictwo („nii'tßtwo) n ®1 Lei- 
tnng f, Führung f, Vorsitz m; 
„niczący („niitschg'tßll) m ©2 
Vorsitzender; „niczka („nii'tsch- 
ka) f ®42 Führerin.

przewodniczyć („wodnii'tschüttzi) 
@12 führen, leiten; („ na po
siedzeniu) den Vorsitz führen.

przewodnik („wo'dniik) m ©14 
Führer, Wegweiser; („ dla po
dróżnych) @133 Reiseführer.

przewodzić („wo'dsiitßi) @7 
(nad instr.) befehligen (acc.).

przelwozlć („wo'siitßi) @10, pf. 
„w!et0(psche'wleßitßi)®6(hin-) 
überführen, hinüberbringen.

przelwozowy („woso'wil) @1 
Transport...; „woźnlk („too’fi- 
n>ik) m ©14 Fährmann.

przewód (Psche'wut) m ©26 
Überführung f; (odprowadzenie) 
Geleit n; (przewodnictwo) Lei
tung f, Führung f; („ pokarmo
wy etc.) Kanal, Gang; „ odde
chowy Almungsorgane n/pZ.; 
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~ elektryczny elektrische Lei
tung f; ~ca Ufcu’tfea) m (3)11 
Anführer.

przewóz (pschs'wuß) m ©26 
Überfuhr f, Transport.

przelwracać (^.wra'tßatßi) @1, 
pf. ^wrócić (^wru'tßilthi) @5 
umwerfen, umfloßen, umstür
zen ; na drugą stroną) UMWCN- 
den, umdrehen; ~ oczyma die 
Augen verdrehen; ~ do góry 
nogami durcheinander werfen, 
ganz umstoßen; ~ się sich wäl
zen; (upadać)umfaUen; przewró
ciło mu się w głowie er ist 
ganz verrückt geworden.

przewrotny (~toro'tnü) ®1 (-nie) 
verkehrt; (o charakterze) falsch.

przewrót (Psche'wrut) m ©26 
Umgestaltung f (der Verhält
nisse) ; (~ w państwie) Umsturz, 
Neuerungen f/pl.

przewyborny (^wübo'rnü) ©1 
(-nie)vortrefflich,ausgezeichnet.

przewyższlać (^.wü'schschalßi) 
®l,pf. ~yć (^.schiltß>)@l 2 über
treffen, übersteigen, überragen.

Przez (pscheß) (acc.) durch (acc.); 
(o czasie) - rok ein Jahr (lang); 
~ całe życie das ganze Leben 
(lang, hindurch);lato während 
des Sommers, über den Som
mer; (bei pass.) von (dat.), zB. 
posłany ~ ojca von dem Vater 
geschickt; samo ~ się an u. für 
sich; rozumie się samo ~ się 
das versteht sich von selbst; (o 
kierunku na drugą stroną) iść ~ 
most über die Brücke gehen; 
przeprawić się ~ rzekę über 
den Fluß setzen.

Przezacny (pschesa'tßnü) ©1 
sehr edel; (Anrede) hochgeehrt.

Przezierać (^sie'ratßi) @1 durch
schimmern.

Przezięlbić (~fiä™'Biit6i) się pf. 
©2 sich erkälten; Jrienie (^,- 
bie'nie) n ©13 Erkältung f. 

przędziwo 
przezimować (^siimo'watßi) pf. 

@20 überwintern.
przeznaczlać (^.sna'tschatßi) Gl, 
pf. ~yć (^tschütßi) @12 bestim
men; ~enie (^.tsche'nie) n ©13 
Bestimmung f.

przezor|ność(^(o’rnofeit6i)/'@l 
Umsicht, Vorsicht; ~ny (~uü) 
@1 (~nie) umsichtig, vorsichtig.

przezwać s. przezywać.
przezwisko (-swii'ßko) n ©8 
Beiname m; (żartobliwe) Spitz
name m.

przezwyciężać (^.swiltßis'cZattzi) 
® l,pf. ^.yć (-Hütßi) @12 über
winden.

przelzywać (-sü'watßi) Gl, pf. 
~zwać (psche'swatßi) ® 221 (k-o) 
einen Beinamen geben (dat.), 
nennen (acc.); ~ się (zmienić 
nazwisko) e-n (anderen) Namen 
annehmen; (z kirn) sich gegen
seitig schelten, beschimpfen.

pizeźroczle (^.siro'tsche) n ©16 
Transpare'nt, Diapositi'v; 
, ystość (^.rschil'ßtobitßi) f @1 
Durchsichtigkeit;-ysty(-til)©7 
( to) durchsichtig.

przeżegnać (psche^e'gnatßi) się 
pf. Gl sich bekreuzigen.

przelżerać (^.lje'ratßl) Gl, pf. 
~żreć (Psche'tjretßi) ©26 durch- 
freffen.

przelżuwać (^u'watßi) Gl, pf. 
~żuć (psche'tzotßi) @3 gut zer- 
kauen; (o zwierzętach) Wieder
käuen: ~żuwacz (^u'watsch) m 
©33 Wiederkäuer. [leBniS.)

przeżiycie CJjü'tfeie)« ® 13 Er-/ 
przelżywać (^.(jü'watßi) @1, pf.
~żyć (pschs'ijiitßi) @2 erleben, 
verleBen; k-o: üBerleben; - się 
sich üBerleben.

przęd... s. prząść.
przędzla (PschK'dsa) f @9 
(Spinn-)Garn n; ~alnia (~- 
dsa'linia) f ©6° Spinnerei; 
Jwo (^bfii'roo) n ©1 Gespinst. 
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przodek (pscho'bek) m g)2O Vor

fahre, Ahne; (przód) (7)21*8 
Vorderteil.

przodować (^bo'toatßi) @20 e-e 
führende Rolle spielen.

przodownlictwo (^,bown>i'tßtwo) 
nZ)1 Führerschaft f, Leitung/"; 
,Jk(~bo'n>niit) m (7)14 Borber- 
mann.

przód (pschut) m (7)28 Vorber- 
teil, Vorbere n; (u koszuli) Vor- 
hemb w; na przodzie (od. prze
dzie) vorne.

przy (Pschll) (Zoc.) bei (dat.); (obok) 
neben (dat.); (wobec) vor (dat); 
in Gegenwart (gen.); ~ tern ba
bci; ~ życiu am Leben; mie
szkać ~ ulicy Piotra in ber 
Petrusgasse wohnen; ~ Bożej 
pomocy mit Gottes Hilfe.

przy... in ßffgn an... bazu... 
przybić s. przybijać.
przylbiegać (^.bie'gattzi) @1, pf. 

~biec (^.b>eth) O5 herbeilaufen, 
gelaufen kommen.

przylbierać (Jiie'ratßi) @1, pf. 
Jirać (pschü'brattzi)Z) 24 (bazn-) 
nehmen, annehmen; (przystra
jać) schmücken; (ubierać) fleiben; 
(wzrastać) znnehmen, schwellen.

przyI bijać (JBii’jatfei) @1, pf. 
J)ić (pschii'biitbl) @1 an- 
schlagen, annageln; 4- ~ do 
brzegu lanben.

przybliżIać (Jblii'Qat&i) ©1, pf. 
~yć (Jjütjji) @12 (an)nähern, 
näherrücken;^ać sięsichndhern, 
näher herankommen; w ~eniu 
annähernb.

przy błąkać (^Blü'katßi) się pf. 
@1 zufällig kommen (nachbem 
man sich verirrt hat).

przybłęda (JBlß'ba) m (s)182, f 
(3)2 Hergelaufene(r).

przyboczny (^.bo'tschnll) (7)1 Sei
ten...; a, lekarz m (krawiec m 
etc.) Leibarzt (Leibschneiber); 
straż f -na Leibwache.

przychwycić

przybory (JBo'rü) m/pl. @2 Ge
rätschaften f/pl., Requisiten 
n/pl.; ~ do pisania Schreibzeug 
n; ~ wojskowe Militär-Aus- 
rüstungsstücken/pZ.; ~ krawiec
ki Schneiberzugehör n: ~ do 
szycia Nähzeug n.

przybrać s. przybierać.
przybrany (.JBra'nü) (7)1 (syn. 

córka) Aboptiv...; (przystrojony) 
geschmückt.

przybrzeżny (Jige'gnil) (7)1 
Küsten...

przybudow|ywać(~BubotoU'toat6i) 
©2, pf. ~ać(J6ubo'tt)atfji)(u)20 
hinzuBauen, anBauen.

przybudówka (.Jm'ffa) f @4‘ 
Seiten-, Neben-Bau m.

przybycie (JBü’tfj’e) n (2)13 An
kunft f, Eintreffen.

przybysz (pschll'bllsch) m (7)33 
Ankömmling.

przyblywać (Jiü'toatfii) @1, pf. 
~yć (pschll'blltßi) @i ankom
men, eintreffen, anlangen; ~ 
z pomocą zu Hilfe kommen; 
(rosnąć, zwiększać się) wachsen, 
zunehmen; przybyło pięciu 
uczniów bic Zahl ber Schüler 
hat sich um fünf vermehrt.

przybytek(JBü'tet) m (7)21*aZu- 
wachs, Zunahme f; (miejsce) 
Wohnung f; od przybytku gło
wa nie boli (wörtlich: vom Zu
wachs Bekommt man keine 
Kopfschmerzen) je mehr, besto 
Bester.

przychodzić (^cho'bsiithi) ©7, 
pf. przyjść (pschOjstithi) @4’ 
(an-, her-)kommen.

przychówek (^.cho'wek) m (7)21*8 
junges Znchtvieh n.

przychód (pschll'chut)m<D26Ein- 
kommen n, Einkünfte pl.

przychwycić (^.chwü'tbijthi) pf. 
@5 ergreifen; ~ na gorącym 
uczynku auf frischer Tat er
tappen.
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przychylać (-d)üliat6i) @1, pf. 
~ić(-liit6i)®3 neigen, biegen; 
~się sich bücken, sich neigen; fig. 
~się do (gen.) beipflichten (dat.); 
~ się do prośby (żądania) e-r 
Bitte (Forderung)GeHör geben.

przychylność (-NoHitHi) f @1 
Zuneigung, Wohlwollen n; -- 
ny (-tiü) ©1 (-nie) geneigt, 
wohlwollend, zugetan.

przyciąć s. przycinać.
przyciąg Iać (-tüie'gatßi) @1 ,pf.

~nąć (-Nßthi) @2 herbeiziehen, 
anziehen; (wabić) anlocken.

przycichnąć s. cichnąć.
przylcierać (-tfjie'ratfji) @1 ,pf.
otrzeć (pschil'tschothi) ©25 ab- 
reiben; fig. - k-u rogów j-n 
bändigen.

przylcinać (-tßii'nattzi) @1, pf. 
~ciąć (pschll'tb>ütb>) ®21 zu- 
schueiden, stutzen; (odcinać) ab
schneiden.

przycinall(^nsk)w(D21'b Stiche
lei f.

przycisk (pschü'ttzijtzk) m ©13 
(nacisk) Druck; (akcent) Nach
druck, Ton, Akzent; (- na listy) 
Briefbeschwerer; -acz (-tbti'tz- 
katsch) m ©3O1 Drücker.

przyciskać l-th>i'bkatb>) @ 1 ,pf. 
~nąć (-iißtfei) ®2 (auf)drücken.

przyclszlać (-thit'schattzi) @1, 
pf.-yć (-schllttzi)® 12 (benLant) 
dämpfen.

przyczai Jać (-tscha'jattzi) ® 1, pf. 
~i6 (-iittzi) @4 (się sich) ver
stecken, (sich) auf dieLauer legen.

przyczepek (-tsche'pek) m ©21*b 
Anhängsel n.

przyczepliać (-tsche'piatßi) @1, 
lV.-ić(-piit6i)@2 (się sich) an» 
hängen; # ankoppeln.

przyczepika (-tsche'pka) / ®42 
Anhängsel n; -ny (~nü) @1 
anhängbar, Anhänge...; (o czło
wieku) sich gern an j-n klam
mernd.

przydeptać 

przyczeslywać (-tschebü'wattzi) 
@2, pf. -ać (-tsche'bathi) @10 
(się sich) die Haare zurecht
machen, glattkämmen.

przyczółek (-tschu'tek) m ©21’b 
Vvrgiebel; - mostowy Brücken
kopf-

przyczyna (-tschü'na) f ®1 
Grund m, Ursache; (powód) Ver
anlassung ; (przyczynienie się) 
Vermittlung.

przyczynek (-tschll'nek) m © 211 a 
Beitrag; (dodatek) Zugabe f.

przyczyni lać (-niathi) @1, pf. 
Jć (-niittzi) @1 zugeben, hin- 
zutun; (zwiększać) vermehren; 
- się beitragen.

przyczynowy (-no'wU) ©1 (-wo) 
ursächlich, Grund...

przylćmlewać (-tßimie'watht) 
@1, pf. -ćmić (pschu'lßimiitbt) 
@1* verdunkeln.

przyćwiczlać (-ts;iw>i'tschathi) 
@ 1, Pf-~y 6 (-tschüttzi) @ 12 ein» 
üben.

przydać s. przydawać.
przydarzlać (-ba'qatfeh się @1, 
-yć (-iZllttzi) się @12 sich er
eignen, sich zutragen.

przydatek (-da tek) m ©21*a 
Zugabe f, Beilage f; - do wagt 
Zuwage f.

przydatlność (-da'tnohithi)/ ©1 
Jiützlichkeit, Tauglichkeit, 
Brauchbarkeit; -ny (-nü) ©1 
nützlich, tauglich, brauchbar.

przyldawać (-ba'wattzi) @3, pf. 
-dać (pschll'datßi) @2 hinzu- 
geben.hinzufLgen^siędolsen.) 
nützlich sein, taugen zu (dat.).

przydawka(-ba'ffa) f ®42 (Bram. 
Attribu't n, Beifügung. , 

przydech (pschll'bech) m ©12 
Hauch; (Bram. Spi'ritus, Aspi
ration f; -owy (-cho'wll) @1 
aspiriert, Hauch...

przydeptać (-be'ptattzi) pf. @11 
niebertreten.

Polnisch-deutsch. 21
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przydomek („bo'rnel) m ©21’b 
Beiname; (~ szlachecki) Adels. 
Prädikat n.

przydrożny Ubro’Cjnü) ©1 am 
Wege liegenb ob. gelegen.

przydrutować (^.bruto'roatfei) pf. 
@20 mit Draht befestigen.

przydul szać (^.bu'schatßi) @ 1, pf. 
~sić (^.ßiitßi) @8 ersticken; 
(do acc.) brücken (an aee).

przydybać UbiTBalßi) pf. @4 
antreffen, ertappen, erwischen.

przydymić (J>ü'm>itßi) pf. @2 
räucherig machen.

przydymiony (^bündo'nü) ©141 
räucherig; (o potrawach) nach 
Rauch schmcckenb.

przydziellać (^bs'e'liatßi) @1, 
pf. Jć (Jiitßi) @3 zuteilen.

przyfastrygować (Jaßtrllgo'- 
wathi) pf. @20 anheften.

przygana lpschllga'na) f @1 Ta
del in, Vorwurf m.

przyganiać (^.niatßi) ®t (k-u 
co) tadeln, aussetzen (et. an dat.). 

przygarbić (^ga'rbiitßi) się pf.
@2 sich bücken, bucklig werden, 

przygarnllać (~ga'rniatßi) @1, 
pf. ~ęć (^.ga'rNLthi) @2 an 
sich ziehen, zu sich nehmen.

przygalsać (^.ga'ßatßi) ®i, pf. 
~snąć (^ßnLihi) @2 verlöschen, 
langsam ausgchen.

P rzyga I szać (^ga'schatffi) @1, pf. 
~sić U&iitßi) @8 auslöschen. 

przygl,dlać(-glis'datb>) się @1, 
pf. ~nęć (^nsttzi) się @2 (dat.) 
betrachten, anschauen (acc.).

przygładzić (^gła^iitfci) pf. @7 
glätten; («, sobie włosy) glatt 
kämmen.

przygłuchnąć (^glu'chnstßi) pf. 
@4 schwerhörig werden.

przygłusz lać (Jchatßi) @1, pf. 
~yd (Jchütßi) @12 dämpfen.

przygnać (pschu'gnatßi) pf. @1 
(s- gnać) herantreiben.

przy g n ę b I lać (~g iatßl) ® 1,

przyjazny
Pf. JĆ (-bsttsti) @2 nieder
drücken, niederschlagen.

przygnębienie (J&ie'nie) n @13 
Niedergeschlagenheit f, (psychi
sche) Depression f.

przygnilatać Ugiiia'tatßi) @1, 
pf. ~eść lpschtl'gnioßjttzi) <Z)7 
niederdrücken.

przygód la (~go‘ba) f @2 Aben
teuer n; ~ny (~nü) ©1 (_nie) 
zufällig. [przygnać.)

przygonić (~go'niitßi)p/". @1 =j 
przygotowlanie (~gototoa'nie) n

@13 Vorbeitungf; czynić ^ania 
Anstalten treffen; ~awczy (~- 
wa'ftschll) @4 VorbereitungS...

przygotowlywać(_gototoU’toat6i) 
@2, pf. ~ać (^.to'wattzi) @20 
vorbereiten.

przygramolić (~gramo’tiitßt) się 
pf. @3 (herbei)gekrochen kom
men.

przygrywać (^.grU'wattzi) @1 mit 
Musik begleiten.

przygrywka (~grü'ffa) f ®42 
Musikbegleitung; (wstęp) In- 
trobuktion.

przygr yzać ©grtl’fatßi) @1, pf. 
~yżć (p(d)ü’grüfeitßi) @4 be. 
nagen, znbeitzen; ~ wargi sich 
auf bie Lippen beißen.

przygrzlewać (-gtje'watßi) @1, 
pf. ~ać (pschu'gnatßi) @17 
(auf)wärmen; słońce ~ewa bie 
Sonne wärmt.

przygwoździć (-gwo'sibsiitßi) pf. 
©7 annageln, festnageln.

przylmek (pschuij'mek) m ©21 *b 
Kram. Vorwort n, Präposition f.

przyjaciel (pschilja'tßieli) m ©48 
Freunb; ~ski Uß’e’dßtii) ©9 
(po ,jsku) Freundes...

przyjaciółka (Jatßiulka) f ®42 
Freundin; (szpilka) ^eftnabeL

Przyjazd (pschil faßt)m ©16 An. 
kunft f.

przyjazny (Ja'fnü) ©1 freunb- 
schaftlich; (pomyślny) günstig. 
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przyjaźnić Uja’finhtti*) się @11: 
-z Kim sich mitj-m befreunden.

przyjaźń (pschtl'jasin») f @1 
Freundschaft.

przyjąć s. przyjmować, 
przyjechać s. przyjeżdżać, 
przyjemlność (-je'mnoßithi) f 

@1 Annehmlichkeit, Vergnü
gen n; ~ny (^nll) ©1 (-jiie) 
angenehm; (miły) lieb(lich).

przyjezdny (-jefbntt) ®1 zu< 
reisend, ankommend

przyjeżdżać (-ie'qbgatfei) ®1, 
pf. przyjechać (^je'chattzi) @6 
kommen.

przyjęcie (-js'tßie) n ©13 Auf
nahme f; U gości) Empfang m. 

przyjmować ©jmo'wattz>) @20, 
pf. przyjąć (pschll'jsttzi) ©181 
annehmen, empfangen; do 
szkoły etc. in die Schule usw. 
aufnehmen; ~ Się (o zwyczaju 
etc.) in Anfnahme kommen, in 
Gebrauch kommen; (o roślinach) 
Wurzeln schlagen.

przyjrzeć (pschü'jgethi) się pf. 
@20* (dat) anschauen (acc.).

przyjście (pschll'jtzitbie) n ®13 
Ankunft f.

przyjść s. przychodzić.
przykazanie (pschttkasa'nie) n 

@13 Gebot.
przykazywać (-.sll'wathi) @2 an- 
befehlen, gebieten.

przyklasnąć (^.klia'ßnLtßi) pf. 
@2 (unter Beifallklatschen) zu
stimmen.

przykleljać (Jfl’e'jatfei) @1, pf. 
Jć (^klie'iithi) @4 ankleben.

przyklękłaś Uflitf’tatfei) @1. pf. 
-nąć (^HQtßi) @4 niederknien.

przykład (pschll'klat) m ®6 Bei
spiel n; na — (abgekürzt n. p.) 
zum Beispiel (z. B-); brać sobie 
k-o za~i-n zumMuster nehmen.

Przylkładać (^kla'dattzi) @1, pf. 
łożyć (Jo'gütßi)®! 2 (an-,auf-, 
bei-)legen; nie przykładać wagi 

do (gen.) kein Gewicht legen auf 
(acc ); - się do (gen.) sich eifrig 
beschäftigen mit (dat.), sich wid
men (dat).

przykładny (Jfia’bnü) ©1 (-nie) 
musterhaft; (o karze) exempla'» 
risch. ff grab en.)

przykop (pschü'kop) m ©3 Lauf-/ 
przy I kować(Jfo'mat6>)ob. okuwać 

CJtu’toatfci) ®2, pf. ~kuć (~- 
kutßi) @3 schmieben (do gen. 
an acc.).

przy (krajać (Jfra'jatfji) @16 ob. 
okrawać ©kra'wattzi) ®1, pf. 
okroić (Jtro’iitfei) @41 zuschnei» 
ben. IZuschneiber.)

przykrawacz(J[ra'iDattd))m©33j 
przyklrość (pschu'krobittzi) f @1
Unannehmlichkeit, Verdruß m; 
~ry (~rü) ©10 (~ro) unan
genehm, peinlich; (uciążliwy) be
schwerlich, ermübenb. [m.i 

przykrywa CJrü'iva)/"®! Deckels 
przylkrywać (^krü'watßi) @1, 
Pt- -kryć (Pschü'krütßi) @2 (zu-, 
ver-)becken, bedecken.

przykrzyć (Pschtl'kschilttzi) się 
@12 k-u: lästig werden; przy
krzy mi się ich bin überdrüssig 
(gen.).

przyku(wa)ć s. przykować.
przyIlatywać (^Uatü'roatfei) @2, 
pf. Jecieć (-.Ue'tßietfei) @16 
Herbetfliegen, geflogen kommen; 
(przybiegać) herbeieilen.

przylądek (_I«e'bet) m ®2Pb
Vorgebirge n, Kap n.

przylepiać (^lie'gatßi) ®1, pf. 
„nąć (-nctfei) ®2 sich hinlegen; 
-do(sen.)anliegen, anschließen, 
(graniczyć) angrenzen an (acc.).

przyległy (~lü) ©6 angrenzend, 
przylepliać (^lie'piatßi) ®1, pf.
-IĆ (^piitfli) @2 ankleben.

przylepka (^,ve Pka) f ®42 An- 
klebsel n; (na chlebie) Anschnitt 
m, Ranft m. ^kleben (bleiben).) 

przylegnąć (JUe’pnsjt{j») pf. @2/
21*
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przylgnąć (pschü'ligngttzt) @2 (d< 

gen.) kleben (an acc.); fig. (o 
człowieku) zugetan sein (dat.). 

przylutować ®linto'wattzi) pf.
@20 anlöten.

przyłaplywać (~łapU'toat6ł) @2, 
pf. ~ać (Ua'patßi) @4 ertap
pen, erwischen.

przyłazić (Jta’f'itfii) @10, pf. 
przyleźć (pschil'lietz'ttzi) ©5 
herbeikriechen.

przyłączIać (~łg'tfd)at6i) @1 ,pf. 
^.yć(^tsch!lttzi)@12 anschlietzen, 
beifügen; ~ się sich anschlietzen, 
beitreten (dat).

przyłbica (pschtltbil'ttza) f @9 
Visier n.

przyłożyć s. przykładać.
przymar|zać(~ma'rfatfei)@l,p/'. 
~znąć (^.sngttzi) @3 anfrieren.

przymaszerować ®maschero'- 
wath>) pf. @20 herbeimar
schieren.

przystawiać ®ma'wiattzi) się @ 1 
s-n Wunsch zu verstehen geben, 
Anspielungen machen.

przymierać (^mis'rattzt) @1 
langsam (ab)sterben; .» z głodu 
Hunger leiden.

przymierzlać ®mie'<Zattzi) @1, 
pf. ~yć UQtttßi) @12 messen- 
ubranie: anpr-obieren; nie 
~ając ohne anzüglich zu sein, 
mit Verlaub zu sagen.

przymierze (.jnie'Qe) n @16 
Bund m, Bündnis.

przymieszlać (^.mio'schattzi) pf. 
@1 beimischen, beimengen; 
ka (^.ka) f @42 Beimischung.

przymilać (^.mii'liattzi) się @1 
sich angenehm zu machen suchen.

przymiot (pschll'm>ot) m @10* 
Beschaffenheit f, Eigenschaft f;

SyphiliS; ~nlk (^.mio'tniiy 
m @132 Eigenschaftswort n, 
Adjektiv n; ~nlkowy (uiHfo’wtt), 
~ny (aiü) @1 adjektivisch.

przymknąć s. przymykać.

przyodzlewać 
przymocować (anotüo'toatßf) pf. 

@20 befestigen.
przy mówka (unu’fta) f @48 An- 

spielung.
przymrozek (~mro'fet) m @21‘a 

leichter Frost.
przymrużyć (^.mrn'lZüttzi) pf. 

@12 (oczy) die Augen halb zu- 
drücken; mit den Augenlidern 
zwinkern. jsZwang.)

przymus (pschil'mutz) m ®3j 
przymusowy (^.mutzo'wil) @1

(-wo) zwangsweise, Zwangs... 
przymulszać ®mu'schattz>) @1,
Pf. ~sić (-tziittzi) @8 zwingen, 
nötigen.

przymykać ®mü'kattzi) @1, pf. 
przymknąć (pschll'mknLttzi) @2 
zumachen, schlietzen.

przynagllać ®na'pliatßi) @1, pf. 
-Ić(".gltittzi)@3 beschleunigen; 
(zmuszać) nötigen.

przynajmnles®na'jmniej)wenig« 
stenS. I(zu)gehören.I

przynależeć (^nave'qethi) @9/ 
przynależność (^.notzitßi) f @1
Zugehörigkeit; (~ do gminy) Zu
ständigkeit, Heimatsberechti
gung; „ny (~nü) ©1 zugehö- 
rig; (do gminy) zuständig, hei
matsberechtigt; ~ytość ®qu'- 
totz'ttzi) f @1, mft pl. „ytoścl 
Zubehör n.

przynęclać (^.nS'ttzattzi) @1, pf. 
~lć (-ttziittzi) @5 anlocken; kö
dern.

przynęta (~ta) f ®22 Köder m. 
przylnosić (^.no'tz'ittzi) @8, pf.
~nleść (pschil'nietzittzi) ©2 
(herbei)bringen, holen.

przyobieclywać ®ob>ettzil'wattzi) 
@2, ~ać („obie'ttzattzi) @1 ver
sprechen, zusagen.

przyoblekać (^.oblis'kattzi) @1 
bekleiden, bedecken, überziehen.

przy|odziewać(~obfie'toat6i)@l, 
p/‘.^odzlać®o'bfiat6i)@17 an
ziehen, (an)kleiben.
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przyozdlablać (-ołba'biat6i)®l, 
Pf. -obić (-osbo'biithi) @2‘ 
schmücken.

przy|padać (-pa'batßi) Di, pf. 
-paść (pschil'pahithi) @9 (hin.) 
fallen; - do ziemi zur Erde 
fallen; — na (dzień etc.) fallen 
auf (acc.); - na k-o j-m zu» 
fallen; - k-u do serca j-s Herz 
gewinnen; - k-u do gustu j-S 
Geschmack entsprechen.

przypadek (-pa'bek) m ®21>a 
Zufall, Ereignis n; Gram. 
T>2l'dFall, Kasus; na wszelki 
~ auf jeden Fall, jedenfalls; 
przypadkiem zufällig.

przypadlkowość (-patko'woßithi) 
f @1 Zufälligkeit, das Zu
fällige n; -kowy (Jo'toü) (7)1 
(-wo) zufällig; -łość (-pa'b- 
iohithi) f @1 krankhafter Zu- 
ftanb m, Symptom n.

Przypal lać (-pa'liathi) Dl, pf. 
~lć (-liithi) @3 aubrennen.

Przypasać (-pa'hathi) pf. @10 
nmgürten.

Przypaść s. przypadać.
Przypaltrywać (-Patrü'wathi) się 
@2, pf. otrzeć (-pa'tschethi) 
się ®1O (dat.) znschauen, zu
sehen (dat.), betrachten (acc.).

Przypęldzać Wä'bfatfei) Dl, pf. 
-dzić (^,bs>itßi) @7 (herbei-) 
treiben; (przybiec) herbeieilen; 
eiligst gelaufen kommen.

Przypięć s. przypinać.
przypiecek (-pie'thek) m ®21‘b 
angemauerter Sitz am Ofen.

Przypieczętować (-pietschLto'- 
h,at6>) pf. @20 zusiegeln; fig. 
besiegeln.

Przypiekać (-pie'kathi) ®1 
(ein wenig) rüsten, backen; - 
włosy bas Haar brennen.

Przylplerać (-p>e'ratß>) Dl, pf. 
-Przeć (pschü'pschethi) (5)25 
anlehnen, angrenzen; - k-o 
i-n in die Enge treiben. 

przypljać(4>ii'iatfe>)®l (dogen.) 
zu trinken (dat); fig. anspielen 
(auf acc.).

przypilnować (-piilino'watßj) pf. 
@20 achtgeben, znsehen.

przylplnać (-pij'natßi) ®1, pf. 
-pięć (pschü'p>gth>) (5)21* an
heften; (na guzik) anknöpfen; 
fig. - k-u łatkę j-m et. anhän- 
gen; - k-u rogi j-m Hörner 
aufsetzen.

przypis (pschü'piiß) m (i)3, -ek 
(-pii'hek) m ®21"b Note f; 
Anmerkung f.

przyplslywać(jjii6ti’toat6i) @2, 
pf. ~ać (-pii'hatßi) @10 zu» 
schreiben; (dopisywać) dazu» 
schreiben; (dedykować) widmen.

przyplętać (-plis'tatß) się pf. 
@11 sich (zufällig) beigesellen, 
dazukommen.

przypłaclać (-pla'thathi) ® 1 ,pf.
-Ić (-tfeiit&i) ®5 (czem) bu
hen (mit dat).

przypłaszczyć (-pla'schtschüttzi) 
pf. @12 flachdrücken.

przypłodek (-plo'bek) m ®21'a 
junger Zuwachs.

przypływ (pschü'pllif) m ®3 Zu- 
fluh; (dopływ rzeki) Nebenfluh; 
(~ morza) Flut f.

przypłylwać (-plll'wathi) ®1, 
pf. -nęć (-ngth>) ®1 heran» 
schwimmen; (o wodzie) herbei- 
fliehen, heranströmen.

przypochlelblać (-Pochlie'biathi) 
@1, pf. -bić (-biithi) się @2 
sich einschmeicheln.

przypodobać (^do'bathi) pf. ®1;
-się k-u j-m zu gefallen suchen, 

przypodobnlć (-Podo'bn'ithi)
@1* (się sich) assimilieren.

przypomlinać(-pomii'nat6i)@l, 
pf. -nieć (-po'mniethi) ®11 
(k-u acc.) erinnern (j-n an 
acc.); - sobie sich erinnern 
(gen. ob. an acc.); - się sich in 
Erinnerung bringen. 
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przypomnienie (-pomnie'nie) n 
@13 Erinnerung f; (upo
mnienie) Nkahuuug f.

przypowieść l-po'wießitßi) f ®1 
Gleichnis n, Parabel.

przyprasować (-praßo'watßi) pf. 
@20 glattbügeln.

przyprawa (opra wa) /@1 (przy 
prawianie) Zubereitung; (zapra
wa) Zutat, Würze.

przypralwiać (-ndatßi) @1, pf.
—Wić (-.toHtßi) @2 (przyrządzać) 
zubereiten; (przyczepiać) an- 
setzen; (przyklejać) antki men: „ 
k-o (acc.) j-n um (acc.) bringen.

przyprostokgtnia(-proßtotß'tnia) 
f @6’ Kaihe'te.

przyprawaIdzać (-protoa'bfatßi) 
@1, pf. -dzić (-bssttßi) @7 
(her)bringen; herführen.

przyprószyć (-pru'schUtßi) pf. 
@12 bestauben, bestreuen; 
(o siwiźnie) grau machen.

przyprzeć s. przypierać.
przylprzęgać (-pschA'gatßt) @1, 
Pf. -przędz (pschli'pschßtß) @15 
dazuspannen, porspanuen.

przypulszczać (-pu'schtschatßi) 
@1, pf. -ścić (-ßitßiitßi) ©9 
zulasfen; (domyślać) annehmen, 
vorauSseyen, vermuten; (*ą- 
dzić) meinen, glauben;-szturm 
do (gen.) stürmen (acc.).

przypuszczalny (-puschtscha'li- 
uü) @1 (-nie) zulässig: (do
myślny) voraussetzlich, Demut» 
lich; -en!e(-schtsche'nie)n@13 
Annahme f, Vermutung f.

przyIrastać (-ra'ßtatßi) @1, pf. 
-rosnąć (-ro'ßiißtßi) @4 an- 
wachsen, zuwachsen; (suwać się 
większym) sich vergrößern.

przyroda (-ro'ba) f @2 9iatur. 
przyrodni (-ro'bnii)(7)13(o bracie, 

siostrze) Halb...
przyrod|nictwo(^nii'tßttoo)n@l 
sstaturforschung f; Zniczy (-nii'- 
tschü) @4 naturwissenschaftlich.

przysięgły
Natur...; -nlk (-ro'bnhf)m(i)ł4 
Naturforscher

przyrodzony (-robfo'nü) @14ł 
angeboren, natürlich. Natur...

przyrosnąć s przyrastać.
przyrost (pschii'roßt) m @10* 
Zuwachs, Zunahme f; -ek 
(-ro'ßtef) m @2Ib SluswnchS.

przyrównlywać (-runmü'n>atß>) 
@4, pf. -ać (-ru roiiatßi @1 
(dc gen.) vergleichen (mit dat.). 

przyrumienić (-rumie’nhtßi) pf.
@1 braun rösten ob. backen.

przyrząd (pschU'Hßt) m @6 Bor« 
richtung f, Apparat.

przyrząldzać (-qfl'bfatßi)®l,pA 
-dzić (-bfiitßi) @7 zurichten, 
Herrichten; (przygotowywać) vor
bereiten. [@13 Versprechen.!

przyrzeczenie (-qetfdje'nie) 
przyl rzekać (-qe'(atßi) @1, pf.
-rzec (pschtl qetß) @14 Per« 
sprechen, verljeißeu

przysaldzać (-ßa'dsatßi) ©1, pf. 
-dzić (-dsiitßi) @7 ansetzen, 
anlegen; - się beit Ansatz neh
men; -dzisty (-dsij'ßtti) @7 
(-to) untersetzt.

przysąldzać (-ße'bjatßi) ® 1, pf. 
-dzić (-bfiitßi) @7 zuerkennen.

przyschnąć s. przysychać.
przysiad (-ßiat) m@6 Wippen n. 
przylsladać (-ßia'batßi) @1, pf.
-siąść (pschü'ß'Lßitßi) (5) 12 nie« 
derkauern ; (usiąść na chwilę) sich 
für e-e Weile setzen; - fałdów 
fleißig an e-e Arbeit gehen; - się 
(do gen.) fid) setzen(zuckat.,nebenl 

przysiądz s. przysięgać, (dal.) ) 
przysięga (-ßifl'ga) f @4 Eid m, 
Schwur m.

przylslęgać (-gatßi) @1, pf. ~- 
sięgnąć (-nytßi) @4 u. -siądź 
(—ß’Btß) @16 schwören, e-n Eid 
leisten.

przysięgły (-łii) m @6 Geschwo
rener; sąd m -sięglych Ge
schworenengericht n.
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przylskakiwać (-ßkakii'watßi) 
@3,p/’.~akoczyć(~6fo'tfcf)tit6i) 
@12 heran-, herbei-springen.

przysklepliać @1,
pf. J6 (-piitßi)@2 überwölben, 

przyskoczyć s. przyskaklwać. 
przysłać s. przysyłać.
przy| słaniać (-6ła'iiiat6*) @1, 
pf. -słonić (-ßto’niitßi) @1 
verdecken, verhüllen; (zasłoną) 
verschleiern.

przysłolwie (-ßlo'wie) n ®152 
Sprichwort; -wlowy (-toio'tnü) 
©1 (-wo) sprichwörtlich.

przystöw|ek(-6hi'toe()m(i)21,b 
Gr m. Umstandswort n, Adver- 
bilim n; -kowy (-ßlufko'wü) 
(7)1 adverbie'll.

przy słuch |1 wać (-ßlnchii'watßi) 
się @3, pf. -ać (-ßtu'chatßi) 
@1 się (dat.) zuhören (dat.).

przysługa (-ßlu'ga) f (3)4 Dienst 
m, Gefälligkeit; wyświadczyć 
k-u -gę j-m einen Gefallen tun.

przysłulgiwać (-gii'toatfji) się 
@2 1. (o prawie) zustehen; pra
wo mi -guje es steht mir daS 
Recht zu, ich habe das Recht;
2. pf. -żyć (~6łu'qutfet) się @12 
k-u j-m e-n Dienst erweisen; 
(oddać przysługę) e-C Gefällig
keit erweisen.

przysmlaczek (-ßma'tschek) m 
®21‘b, -ak (pschll'ßmak) m 
®13 Leckerbiffen.

przysmalić (-ftma’liltßi) pf. @3 
anbrennen, versengen.

przysmażlać (^ßma'Qatßi) @1, 
pf. -yć Uqtit&i) @12 schmoren, 
rösten.

przylsparzać U&pa'Qatßi) @1, 
Pf. -sparzyć l-ßpo'ylltßi) @12 
(k-u gen.) verschaffen (l-m acc.); 
(powiększać) vergrößern, ver
mehren.

przysploIz|art(-ßpie'schatßi)@l, 
Pf. -yć (-schlltßi) @12 beschleu
nigen.

przystosowywać
przysposlablać (-ßpoßa'biatßi) 
@1, pf. -obić (-ßo'biitßi) @2 
znrichten, zubereiten; (przygo
tować) vorbereiten.

przystać s. przystawać1.
przylstanek (-ßta'net) m ®21’a 
Haltestelle f, Station f; -start 
(pschll'ßtani) f ®3 Landungs
platz m, Hafen m.

przyIstawać* (-ßta'watßi) @3, 
-stać (pschü'ßtalßl) @15 an
liegen, anpaflen; (przyłączać 
się) beitreten, sich anschließen; 
(godzić się) einwilligen (na acc. 
in acc.); -stoi es geziemt sich, 
es Paßt sich.

przylstawać2(-) @3, pf.-stanąć 
(-ßta'nLttzi) @1 stehenbleiben, 
Haltmachen.

przystawanle(-6tatoa'nie)n(2)13 
Stehenbleiben; -S,-Kongruenz f.

przystał wiać (-ßta'w>atß>) @1, 
pf. -wić (-wiitßi) @2 hinstelleu, 
hinsetzen.

przystawka (-ßta'fka)f®42 Vor- 
speise.

przystąpić s. przystępować.
przystąpienie (-6tQ”ipie’nie) n 

(2)13 Beitritt m.
przystąp (pfd)ü'6tämp)m ®3 Zu- 
tritt, Zugang; -ny (-6ttfm’piiü) 
@1 (-nie) zugänglich; (o czło
wieku) leutselig, freundlich; 
(o cenio) mäßig, nicht teuer; 
(jasny, łatwo zrozumiaiyjtiar, ver
ständlich.

przylstąpować (-6ttfmpo'toat6i) 
@2, pf. -stąpić (-6t2m'p>it6i) 
@2 (do gen.) treten szn dat.); 
(- do towarzystwa etc.) beitreten 
(dat);-do rzeczy an dieSache 
gehen; - do egzaminu sich e-r 
Prüfung unterziehen.

przystojny (-ßto'jnil) @1 (-nie) 
hübsch; (przyzwoity) anständig, 
schicklich.

przystosowlywać (-ßtoßowil'- 
watßi) @4, pf. -ać (-ßo'watßi)
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@20 (się sich) anpaffen (do gen. 
an acc.).

przy Istrajać (Jjtra’jatfsi) @1, pf.
-stroić (-ßtro'iitßi) @4* 
schmücken.

przy|strzygać(_6tfĄti'gat6i)®l, 
pf. ~strzydz (pschtt'ßtschUtß) 
@15 ein wenig (ab)schneiden, 
stntzen.

przysulwać (^.ßu'watßi) @1, pf. 
^.nąć(^not6>)@l näherschieben, 
-«schieben; ~ się näherrücken.

przylswajać U6toa'iat&i) @1, pf. 
^.swolć(^6too'iit6>)@41 (sobie) 
sich zu eigen machen, sich an
eignen ; (oswajać) zähmen; - się 
sich akklimatisieren.

przylsychać (-ßu'chatßi) @1 ,pf. 
„schnąć (pschll'ßchnLtßi) @1 
trocknen, zu trocknen beginnen.

przylsyłać (^ßti'iatßi) @1, pf.
-słać (pschu'ßlatßj) @7 (zu.) 
senden.

przysyp lywać (-hüpil'watßi) @ 2, 
Pf. „ać („ßü'patßi) @4 zu
schütten. [®42 Schuhflick m.l

przyszczepka („schtsche'pka) f] 
przyszłlość (pschii'schloßitbi) f
® 1 Zukunft; ~y (Jü) ®6 (zu-) 
künftig, kommend; czas m ~y 
Zukunft f, Futurum n.

przyszplllać (-schpii'liatßi) @1, 
~lć („liitßi) @3 mit e-r Steck- 
nabel anheften.

przysztukować (^schtuko'watßi) 
pf. @20 a»stückeln.

przyszwa (pschu'schwa) f 
(Schuh-)Oberleder n.

przy szywać (^schu'watßi) @1, 
pf ~szyć (pschil'schiußl) @2 an- 
nähen.

przyśnić (pschü'ßinitßi) się pf. 
@1 im Traume erscheinen.

przyśpiewywać (-ßipiewil'watßi) 
@2 vor sich hin fingen.

przyśrubowlywać („.feiruBotoü'- 
watßi) @2, pf. _ać (Jbo'watßi) 
@20 anschrauben.

przyświecać („ßiwie'tßatßi) @1 
(vor)leuchten; przykładem 
mit gutemBeispielevorangehen.

przy Itaczać (Ja'tfd)at6i) @ 1, pf. 
otoczyć (jo'tfdjütfci) @12 her
beiwälzen; (cytować) anführen, 
zitieren.

przytakiwać (Jakii'watßi) ©3 
beistimmen. Idumpfig werden.)

przytęchnąć (^ta'chNLt'ßi)p/-. @2] 
przytępIlać („täm’piatfci) @i,pf.
~lć (^piitfit) @2 stumpf machen; 
(osłabiać) schwächen.

przytęplenle(U0m))>e'Hie)H®13 
Schwäche f; ~ wrzoku Kurz
sichtigkeit f; ~ słuchu Schwer
hörigkeit f.

przytkać, przytknąć s. przytykać, 
przyitłaczać (jla'tschatßi) ©1, 
pf. stłoczyć (^Uo'tschUtßj) @12 
erdrücken, niederdrücken.

przytłum liać (^tlu'miattzi) ©1, 
Pf. Jć (^miithi) @2 dämp. 
fen; (stłumiać) ersticken.

przytoczyć s. przytaczać.
przytomlność (Jo'mnoßitßi) f 
®1 Bewußtsein n, Besinnung; 
~ umysłu Geistesgegenwart; 
(obecność) Gegenwart; ~ny 
ntt) ©1 („nie) bei Besinnung, 
bei Bewußtsein; (posiadający 
~ność umysłu) geistesgegenwär
tig ; (obecny) anwesend.

przytrafiiać (Jra’fiatfji) się @1, 
pf. Jć (Jiittzi) się @2 sich zu- 
tragen, sich ereignen.

przytrzeć s. przycierać.
przytrzym lywać (Jschümü'watßi) 

@2, pf. _ać (Jschü'matßi) @1 
anhalten; (zatrzymać) aufhalten.

przytullać (Ju'liatßi) @1, pf. 
~ić (Jiitßi) @3 an sich drücken; 
(~ ubogiego etc.) sich annehmen 
(.gen.); ~ Się sich anschmiegen; 
(znaleźć schronienie) Unterkunft 
finden, Unterkommen.

przytulisko (Jii'ßko) n (2)8 Der- 
sorgungsanstalt f, Asy'l.
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przytulny (~tu'linU) ©1 (-nie) 
(uprzejmy) höflich, freundlich; 
(gościnny) gastlich) (wygodny) 
bequem; (miły) angenehm.

przytułek (_łet) m ©21'» Zu
flucht f, Zufluchtsort; (przy
tulisko) Asyl n, Heim n.

przytwierdzać (^.twie'rdsatßi) 
®1. pf. -dzić (^dsiitßi) @7 be- 
festigen, anheften.

Przytyć (pschtl'tiltßi)pf. @2 dicker 
werden.

przytyk (~tü!) m @13 Anspie
lung f; (przycinek) Stichelei f. 

przytykać1 (^.tu'fatfei) @1, pf. 
przytkać (pschli'tkatßi) @1 zu- 
stopfen, zumachen.

przytykać2 („) @1, pf. przytknąć 
(pschtl'tknstßl) ®2 (do gen.) an- 
grenzen, stoßen (an acc.); (doty
kać) berühren (acc.).

Przyuczlać (^.u'tschatßi) @1, pf. 
~yć (^u'tschUtßi) @12 lehren; 
(przyzwyczajać) gewöhnen (an 
acc.), anhalten (zu dat.); - się 
erlernen; (przywykać) sich ge
wöhnen (an acc.).

przywal biać (^.wa'biattzi)®!, pf. 
-bić (Jbiitfji) @2 (an-, herbei-) 
locken.

przywal lac (^wa'l'atßi) @1, pf. 
~ić (^liitßi) @3 (co czem) wäl
zen (et. auf acc.), bedecken (et. 
mit dat).

przywałęsać (^walü'ßatßi) się 
Pf. @ 1 dahergelaufen kommen.

Przywara (~toa’ra) f(s)2’ Fehler 
m, Gebrechen n.

przywdzilewać (^wdsie'watßi) 
®1, pf. ~ać (^wdsiatßt) @17 
anziehen, anlegen.

Przywędrować (^wüdro'watßi)p<. 
@2Oherbeigewandert kommen.

przywiać s. przywiewać.
przywiązał nie Utoißfa'nie) n 
® 18 (do k-o) Anhänglichkeit C; 
~ny (~nü) @1 (dopen.) zugetan 
(dat.), gewöhnt (an acc.).

przywlązlywać (^.wigsU'watßi) 
@2, pf. ~ać (^wis'satßi) @14 
(do gen.) anbinden (an acc.); 
~ wagę (do czego) Bedeutung 
beilegen (dat.); ~ się (do k-o) 
liebgewinnen (acc.), sich gewöh. 
neu (an acc.).

przyI widywać (^wiidü'watßi) się 
@20, pf. ^widzieć (^wii'dsietßl) 
się @17 scheinen, dünken.

przywidzenie („bfe’nie) n @13 
Einbildung f.

przywieść s. przywodzić.
przywiewać (-wie'watßi) @ 1 ,pf. 

przywiać (pschlt'wiatßi) @17 
herbeiwehen.

przywieźć (-wleßitßl) pf. @6 
(herbei)bringen. Brecht n.l

przywilej (^wti'l>ej) m@30Bor-j 
przywitać (-wii'tatßi) pf. @1 be
grüßen; ~ się (z instr.) (be-) 
grüben (acc.).

przywl lękać (^.wlie'katßi) <g) 1 ,pf. 
-ec (Pschll'wvetß) ©14 (się sich) 
her(bei)schleppen.

przywłaszczlać (^wia'schtschatßi) 
@1, pf. ~yć (^.schtschütb') @12 
aneignen, zueignen.

przylwodzlć (^.wo'dsiitßi) @7, 
pf.^wleść (pschll'wießitbi) @10 
(herbei)bringen, (herbei)füh- 
ren; (cytować) anführen, an- 
ziehen, zitieren; do rozpaczy 
zur Verzweiflung bringen.

przywołlywać(^,toołU'toat6i)®4, 
pf.~ ać (^,wo'tatßi)@l (herbei-) 
rufen.

przywozić (^wo'siitßi) pf. @10 
— przywieźć.

przywódca (-wu'ttßa) m @11 
Anführer; (~ spisku etc.) Rädels
führer. lfuhr f. 1

przywóz (Pschil'wuß) m@26Zu-j 
przyIwracać (-wra'tßatßi) @1, 
pf. ^wrócić (^.wra'tbiitßl) @5 
wiedergeben, wiederherstellen; 
~ do dawnego stanu in den 
früheren Stand zurückversetzen. 
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przywyklać (-totTtatfei) @1, pf.
-nąć Ultßtßi) @3 (do gen.) sich 
gewöhnen (an acc.).

przyzba (pschU'sba) f Bank 
f an der Außenwand eines Hauses.

przyznlawać (~fna'watfci) @3, 
-ać (pschü'snatßl) ®1 (wyznać) 
zugestehen,zugeben;-k-n co j-m 
et. zuerkennen, zusprechen; - si ę 
gestehen; - się (do gen.) sich be
kennen (zu dat); - się do winy 
die Schuld gestehen.

przyzwać (pfd)il'froat6i) pf. @22" 
zn sich (be)rufen.

przyzwlalać (-swa'liatßi) @1, 
pf. -olić (-swo'liitßi) @3 er
lauben (acc.), einwilligen (in 
acc.); zdanie n ~alające Ein- 
räumungssatz m.

przyzwoitość (-swoii'toßitßi) f 
@1 Anstand m, Anständigkeit;
-ty (-tü) @7 (-cie) anständig; 
(odpowiedni) entsprechend, an
gemessen. [(2)13 Erlaubnis f.} 

przyzwolenie (-swove'nie) nj 
przyzwolić s. przyzwalać.
przyzwyczajać (-swlltscha'jatßi) 
@1, pf. -Ić (Jlt6>) @4 (się 
sich) gewöhnen (dopen, an acc.).

przyzwyczajenie (~je'nie)n(2)13 
Gewohnheit f.

ps... s. pies.
pseudonim (pßeudo'niim) m @3 
Pseudony'm n.

psi (pßii) @13 Hunds..., Hun
de...; - figiel m Schelmen
streich ; -a powinność f ver
fluchte Schuldigkeit; -a krew! 
Hundeseele!, Bestie!; -ak 
(Pß>ak) m @13* junger Hund; 
-arnia (pfjia'niia) /'®62Hunde- 
stall m; (sfora psów) Htlnde- 
meute; -ca (pßij'tßa) f @9 
Hündin; -na (-na)/,®i armes 
Hündchen n.

psioczyć (pßio'tschllttzi), pf. s- 
©12 (na acc.) schimpfen (über 
acc.). 

publikować
pslsko (Ptzti'ßko)n @10» großer 
(garstiger) Hu-nd m.

psotla (pßo'ta) f ®22 Mnt- 
wille(n) m, (Bnben-)Streich m; 
~nik (-niil) m @14 Schelm.

pstrąg (pßtrsk)m @13' Forelle f. 
pstrokaty (pßtroka'tll) @7 (to) 

(bunt)scheckig.
pstry (pßtrll) @10 (pstro) bunt; 
- koń m Schecke f.

psuć (pßutßi), pf. ze-, po- @3 
verderben; (niszczyć) ruinieren; 
- się schlechter (°d. schlimmer) 
werden; (gnić) faulen.

psylkać (pßll'katßi) @1, pf. 
knąć (-kngtßi) @2 zischen.

pszczlelarz (Pschtsche'liasch) m 
@33 Bienenzüchter, Imker; 
-elnictwo (pschtschel>nii'tßiwo) 
n @1 Bienenzucht f, Imkerei 
f; -elny (pschtsche'flnü) @1 
Bienen...; -ota (Pschtscho'ta) f 
@2 Biene, Imme; -ótka 
(pschtschu'tka) f @43 Bienchen n.

pszenlica (pschenii'tßa) f @9 
Weizen m; liczny (-.nii'tschnll) 
@1, -ny (-nü) @1 Weizen...

ptalctwo (pta’tytiuo) n ®1 Ge
flügel, Vögel m/pl.; ~k (ptak) 
m@13',-szek(pta'schek)m@21 
Vogel, Vöglein n; -sl (pta'- 
ßii) @13 Vogel...; ~sznik (~- 
schniik) m @14 Vogelhändler; 
(przydomek) Vogler; -szyna (-- 
schll'na)^®! armes Vöglein n; 
^szynlec (-schll'nietß) m ®342 
Vogelhaus n. [®17 Publizist.) 

publicysta (pubUitßll'ßta) m] 
publiczlność (publii'tschnoßitßi) 
f @1 Pu'blikum n; -ny (-Mü) 
@1 (-nie) öffentlich; dobro n 
-ne Gemeinwohl.

publika (publii'ka) f @4l all- 
gemeine(s) Wohl»; (pubHczność) 
Pu'blikum n.

publikować (-ko'watßi), pf. 0- 
@20 publizieren, veröffent
lichen.
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puch (puch) m (?)12 Flaum

federn f/pl., Daunen f/pl.; roz- 
dićw-vollstSndig(zer)schlagen.

Puchlina (Jii'na) f ®1 Ge
schwulst; - wodna Wassersucht.

puchnąć (pu'chnLttzi), pf. na~ 
©3 (an)schwellen.

pucołowaty (putßototoa'ttl) ©7 
(-to) pausbackig.

pudlełko (pudełko) n AS (kleine) 
Schachtel f; -ło (pu'dto) n @6 
Schachtel f; (u wozu) Wagen
kasten m; iłować (Jo'toatfol) 
@20 fehlschieben. Pudeln.

pudrować (pudro'wattzi). pf. na- 
@20 pudern.

pugilares (pugiilia'reß) m @3 
Geldbörse f, Portemonnaie n.

puginał (pugii’nał)m @2* Dolch, 
puhacz (pu'hatsch) m @32* Uhu. 
puhar (pu'har) m @8* Poka'l. 
Pukać (pukattzi) @1, pf. za-it.

puknąć (-nMi) ©2 klopfen. 
Pochen; (— ze strzelby) knallen.

puklanina (pukanij'na) f @1 
Klopfen n, Geklopfe n; (strze
lanina) Schießen n, Knallen n, 
Geknalle n; -awka (-ta'fta) f 
®42 Knallbüchse.

pukiel (pu'kielt) m @34 Haar- 
büschel n, Locke f.

Puklerz (pu'kltesch) m®30Schild.
Puknąć s. pukać.
Pukpukl (pu’tput) es klopft!
pulchlność (pu'|ichnobitbf)^®1 

Weichheit, Lockerheit; -ny (-hü) 
©1 (~no) weich, locker.

Pulpit (pu'ltpiit) m ©10' 
(Schreib-, i)kotcn-)Pnlt n.

Puls (pulitz) m @3 Puls(schlag).
Pułap (pu'łap) m ©3 (Stuben-) 

Decke f, Plafond.
Pułapka (puła pka) f ®42 Falle.
Pułk (pułk) m ©13 Regiment 
n; ~ownik (-to'toiiiit) m ©14 
Oberst; -owy (Jto'wü) ©1 Re
giments... Ii'tein.l

pumeks (pu'mvktz) m ©3Bims-j 

puszczać
punkt (Punkt) m ©19 Punkt; 
~ualny (-tua'vnll) ©1 (-nie) 
pünktlich.

pupil (pu'ptili) m ©29, -ka (-- 
piilika) / ®42 DUindel m, f.

pupilarny (-lia'raü) @1 pupil- 
larisch; sąd tn - Bormund- 
schaftSgericht n; papier m - 
müudelsicheres Wertpapier n. 

purchawka (purcha'fka) f ®42
Kugelpilz m.

purpurla (pnrpu'ra) f®2" Pu'r- 
Pur m; -owy (-ro'toü) ©1 
(-wo) purpurrot. Purpur...

pustellnia (pufcte'linia) f ®68 
Einöde. Einsiedelei; -nik (-n>it) 
m©14Einsiedler;-niczy(-nii'- 
tschll) ©4 einsam.

pustlka (pu'ötra) f ®42 Einöde. 
Wüstenei; (próżnia) Leere; stać 
~ką leerstehen; -ki w teatrze 
das Theater ist leer; mieć -ki 
w głowie hohl im Kopfe sein; 
-kowie (-lo'to)e) n ® 15 Wüste
nei f.

pustoszeć (-to'schetbi). pf. o- 
@18 wüst (ob. leer) werden.

pustoszyć (-to'frfiütfji) @12 ver
wüsten, verheeren.

pustota (-to'ta) f ®22 Mut- 
wille(n) m, Übermut m.

pusty (Pu'htü) @7 (-to) wüst; 
(próżny) leer; (o człowieku) mut
willig. übermütig; -nia (-tu - 
nia) f ® 6 Wüste; -nny (-tü’n- 
nll) ©1 Wüsten...

puszcza (pu'schtscha)/®9 Wild
nis, Urwald m.

puszczać (pu schtschattzl) @1, pf. 
puścić (pu'bitbütb') @9 (loS») 
lassen; (wpuszczać) einlassen; 
(wypuszczać) freilassen, laufen 
lassen; - krew zur Ader lassen; 
~ w niepamięć (absichtlich) ver
gessen ; - w dzierżawę verpach
ten ; majątek: durchbringen; v/i. 
(• barwie) abfärben, ausgehen; 
~ się w drogę sich auf den Weg
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machen; ~się za kim j-m nach
laufen.

puszczyk (pu'schtschllk) tn @13* 
Nachteule f, Käuzchen n.

puszek (pu'schsk) m @21ła leich
ter Flaum. %

puszka (pu'schka) / ®42 Büchse, 
Dose; ~rz (^.sch) m @33 Büchsen
macher. [©12 sich aufblähen.1 

puszyä(pu'schiitßi) się.p/.na^ się] 
puszysty (^,schli'ßtü)@7 flaumig, 
puścić s. puszczać.
puścizna (Pußitßii'sna) f (3)1 
Nachlaß m. [Büchse f. 1 

puzderko (pnsde'rko) n (2)9] 
pycha (pil'cha)^ f @3 Stolz m, 
Hochmut m, Übermut m; to ~ 1 
(das ist) großartig!

pylić (pil'liitßi) @3 stauben.
pył (pUi) m (1)3 Staub; „ek (~el) 

m @21*b Blütenstaub; Jtowy 
(Jto'toü) ®1 Staub...

pypeć (ptl'petßi) m @34 Pips.
pypka (pti'pka) f @42 Pfeifchen 
n; ssać z -ki aus der Milch
flasche saugen. [stumpf.i 

pyrkały (pürfa’tü) ®7 (-to)j 
pyrz (pilsch) m @30 Quecke f.

pysk (ptißk) m @132 Maul n, 
Schnauze f; ~aty CJa'tü) @7 
schnauzig; subst. böses Maul n.

pyskować (^,ko'watßi)@20 (grob) 
schimpfen.

pyszałek (PIlscha'lek) m @21 
stolzer, übermütiger Mensch.

pyszczek (pti'schtschek) m @21'b 
Mäulchen n, Schnäuzchen n; 
Mundwerkzeuge n/pl.

pysznić (pll'schniitßi) się @1* 
stolz sein (czem auf acc.); prah
len, sich brüsten (mit dat.).

pyszny (~nü) @1 (-nie) stolz, 
übermütig; (wspaniały) herrlich. 
Prächtig; (znakomity) vortreff
lich.

pytać (t>ü'tat6i), pf. wy~, za~ @1 
(k-o 0 acc.) (be)fragen (j-n um 
acc.); ~ się fragen.

pytaljnik (püta'iniit) m @132 
Fragezeichen n; ~nie (~ta'nie) 
n @13 Frage f. [sieb n.) 

pytel (pil'teli) m @34 Beutel-] 
pytlować (pütdo'toat6i), pf. prze~ 
@20 beuteln; ~ językiem mit 
der Zunge dreschen, [backig.1 

pyzaty (pllsa'til) @7 (-to) paus-] 

rabat (ra'6at) m @10* Raba'tt; 
~owy (^to'toü) @1 Rabatt...

rabin (Jbhn) m @1* Rabbi'ner. 
rabować(rabo'toat6i),p/‘.z^@20 
rauben, plündern.

rabunlek (rabu nek) m @21*a 
Raub, Plünderung f; ~kowy 
(rabunko'wil) @1 Raub...

rabuś sra'bußi) m @33 Räuber. 
rachmistrz(ra'chm>ißtsch)m@33 
Rechenmeister, Rechnungsfüh
rer.

rachować (racho'watßi), pf. po~ 
@20 rechnen, zählen; ~ się ab
rechnen ; (zaliczać się) sich (ein-) 
rechnen; ~ się z (instr.) rechnen 
mit (dat.).

R
rachulba (rachu'ba) f ®1 Rech
nung ; (obliczenie) Berechnung; 
~neczek (^ne'tschek) m @21‘a 
(kleine) Rechnung f; ~nek (^,- 
net) m @21‘a Rechnung f.

rachunko!wość(^chunko'wobitb>) 
f @1 Rechnungswesen n;
wy (-wtl) @1 Rechnungs...; 
Rechen...

racllca (ratßii'tßa) f @9 (gespal
tene) Klaue; Huf m; liczny 
(ratßii'tfchnil) @1 Klanen...

racjla (ra'tßja) f @8 (powód) 
Ursache, Grund m; (porcja) 
Portion; mieć rację recht ha
ben; ~onalny(.a6iona'linU)@)l 
(-nie) vernunftmäßig.
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raczej (ra'tschej) eher, vielmehr, 
raczkować (ratschko'wathi) @20 
auf allen vieren kriechen.

raczyć (ra'tschlltßi) @12 (chcieć) 
geruhen, belieben; (częstować) 
bewirten, traktieren; ~ się ein
ander bewirten, ^froh, gern.)

rad (rat) m, rada1 Uba) /'ind-kl.j 
rada2 U) f ©2 Rat m; dawać 
radę czemu j-m gewachsen sein; 
dawać sobie radę sich zu helfen 
wissen.

radlca (ra'ttßa) m (5)11 Rat; 
-czyni Utschü'nii)/-<Z)10 Rätin.

radny (ra'bnü) m ©18 Rats
herr, Gemeinderat.

radosny (rabo'finü) ©1 (-ośnie) 
fröhlich, freudig.

radość (ra’boB'tfji)/'©! Freude; 
(przyjemność) Vergnügen n.

radować (rado'watßi) się, pf. 
sję @20 (instr.) sich freuen 
(über acc.).

radyklalny (rabüla'Önü) ©1 
(•nie) radikal; (gruntowny) 
gründlich; ~ał Ubü'tal) m © 1> 
Radikaler.

radzić (ra’bfhtfei), pf. po~ @7 
raten, Rat erteilen; (naradzać 
sis) beraten, beratschlagen; ~ 
się sich beraten; ~ się k-o j-n 
um Rat fragen; sobie sich 
Rat schaffen, sich helfen.

rata (ra'fa) /©1 Riff n, Klippe, 
rafinować (rafiino'watßi) @20 
raffinieren.

raj (raj) m ©30 Paradies n.
rajca utfea) m ©11 Ratsherr, 
rajfurka (rajfu'rta) f ©4* Kupp
lerin.

«Jski UßÜi) ©9 Paradies...
rak (rat) m @13* Krebs (a. #Y 
rakarz (ra'kasch) m ©33 Schin

der.
rak°wy (Jto'toü) ©1 Krebs...
ramia (ra’ma) f ©1 Rahmen m • 
-(ecz)ka (ra mka, rame'tschka) f

(kleiner) Rahmen m.

ratować
ramllenlowy (ramienio’wü) ©1, 
~enny Umie’nnü) ©1 Arm..., 
Schulter...

ramię (ra’nti#) n ©17 Arm m; 
pl. ramiona Schulter f; ruszać 
ramionami mit den Achseln 
zucken; z ramienia (gen.) auf 
Befehl ( gen.); (ze strony) von 
(dat.), von feiten (gen.); na ra
mię broń! Gewehr über!

rana (ra'na) f ©1 Wunde; czło
wiek, że go do rany przyłożyć 
ein herzensguter Mensch.

ranek (ra'net) m©21*b Morgen, 
ranić (ra'niitjji), pf. z~, po~ @1 
verwunden. Isehr früh.!

raniutkoUn>n'tko)frühmorgens,I 
ranka (ra'nfa) f ©4» kleine 
Wunde.

ranny1 (ra'nnii) ©1 verwundet; 
subst. Verwundeter m.

ranny 2 (ra'nnü) ©1 Morgen...; 
(wczesny) Früh...; - ptaszek 
n, Frühaufsteher.

rano (ra’no) n ©1 Morgen m; 
adv. früh(morgens).

rapltem (ra'ptem) plötzlich; 
towny Uto'ronü)©l(-nie) Plötz, 
lich; (o człowieku) jähzornig.

raptularz (-tn'liasch) m ©301 
Konzept-, illotiz-bnch n.

raptus Utufe) m ©2 Hitzkopf.
raróg (ra'rut) m ©13' Zool. 
Blausufi; patrzeć jak na ra- 
roga j-n mit grofien Augen 
anstarren.

rarytas (rarü’tafj) m ©3 Rari- 
tä't f, Seltenheit f.

rasla(ra'6a)/ ©1 Raffe; ^.owość 
(^.ßo'wob>tbi) f @1 (reine) 
Raffe; ~owy Uho'wü) ©1 (-wo) 
von (reiner) Raffe.

rata (ra’ta) f ©22 Rate; w ra
tach in Teilzahlungen.

ratować (rato'watßi), pf u~, 
wy~, od~, po~ @20 retten; 
(przychodzić na pomoc) zu Hilfe 
kommen; ratujcie! zu Hilfe!
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ratownictwo (ratownii'thtwo) n 
©I Rettungswescn.

ratunek (.Ju’nef) m ®21’a Ret
tung f; (pomoc) Hilfe f.

ratunkowy (ratunfo’toü)©! Ret- 
tungS..., Hilfs...

ratusz (ra'tusch) m ©30* Rat
haus...; ~owy (^.scho'wll) (t)1 
Rathaus...

raz (rafo) m ©32: a) Hieb, Stotz; 
(wypadek) Fall; w takim .Je in 
diesem Falle; w najgorszym 
.Je schlimmstenfalls; w każ
dym .Je für jeden Fall, jeden
falls; na ,Je vorläufig, für 
jetzt;d) (przy liczebnikach) Mllln, 
...mal; (jeden) „„ einmal; dwa 
(trzy) ~y zwei- (drei-)mal; ani 
jeden ~ kein einziges Mal; pew
nego einmal, eines Tages; 
od „u sofort; z ~u anfangs; 
~ po ~ mehrere Male, mehr
mals; (przy mnożeniu) -y mal, 
,B. dwa ~y dwa zweimal zwei.

razem (ra’(em) zusammen.
razić (ra'siitßi), pf. po~ @10 
treffen, verwunden; wzrok, słuch: 
übel berühren; (o świetle) blen. 
den. (chleb m Schrotbrot n.) 

razowy (rafo'toü) (7) 1 gcschroten;/ 
raźny (ra'sinll) ©1 (-nie u. -no) 

flink, munter.
rąb (remp) ©25, rąbek (rQm'6et) 
@21'5 m Rand, Saum.

rąbać (rßm’bat6i). pf. po~ @4 
hauen; drzewo: hacken.

rączlęta (rptschüsta) n/pl. ©18 
Händchen; Jca (rß'tschka)/"@42 
Händchen n; (rękojeść) Griff m; 
całuję ^ki (ich) küss(e) die Hand, 

rączy (rs'tschll) ©4 flink, behend, 
rąk (rßf) s. ręka.
rdza (rdsa)s©g Rost m; (na zbożu) 
(Korn-)Brand m.

rdzawieć (rdsa'wietßi) @18 — 
rdzewieć. (wie) rostfarben.) 

rdzawy (-wü) ©1 rostig; (o bar-j 
rdzenliowy (rdsenio'wU) ©1

reformować

Mark...; ~ny (rdse'nnll) ©1 
(^nie)Kern...; aus dem Grunde.

rdzeń (rbfeni) m ©31 Lstark n; 
(środek) Kern; pacierzowy 
Rückenmark n.

rdzewieć (rdse'wiettzi), pf. za~ 
@18 rosten, rostig werden.

reagować (reago'wattzi) @20 re
agieren.

reaklcja (^a'kttzja) f ©8 Re
aktion, Rückschlag m; ~cyjny (~- 
ttzll'jnll) ©l (-nie) reaktionär, 

real lista (realii'feta) m @17 Re- 
ali'st; (uczeń szkoły realnej) Re
alschüler; ~ność (rea'linotzittzi) 
f @1 Realitä't; ~ny (~nü) ©1 
(~nie) real, reell, wirklich; szko
ła f^na Realschule.

recepis (rettze'pijtz) m ©3 Re- 
zepi'ffe n.

recepta (.Ja) f @2* Rezept n.
recydywa (rettzildli'wa) f @1 
Rezidi'v n, Rückfall m.

recytować (.jo’wat{ji) @20 re
zitieren. |@20 redigieren.) 

redagować (rebago'toat6i),p/‘. łJ 
redaklcja (^.baJthja) f @8 Re

daktion, Schriftleitnng; ~tor 
Uba'ftor) m @7* Rebakteur.

redukować (rebnko'wattzt), pf. 
@20 rebuzieren.

reduta (^bu'ta) f @22 Reboute. 
refektarz (refe'ktasch) m ©30' 
Resekto'rinm n, Speisesaal.

referat (refe’rat) m ©10' Re- 
fera't n; (sprawozdanie) Bericht.

referować (^ro'wattz*),p/.z^ @20 
referieren.

reflektować (refflekto'wattzi) 
@20 reflektieren; (upominać) 
ermahnen; ~się sich beruhigen; 
(rozmyślić się) sich eines Besseren 
besinnen.

reformla (refo'rma) f @1 Re
form ; ~acja (^ma'ttzja) f @8 
Reformation.

reformować (^.mo'wattzi), pf. I» 
@20 reformieren.
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regencja (rege'ntüia) f (3)8 Re
gentschaft.

regułlacja (regulia’tfija) f ®8 
Regulierung; ~amin (,Jia'- 
WH11) m ®3 Reglement «; 
~arność (^lia'rnoßitßi) f @1 
Regelmäßigkeit; (n kobiet) Re
gel, Monatsfluh »i;^arny (~nü) 
®1 (-nie) regelmähig.

regulować (JÖo’watfei), pf. u~ 
@20 regulieren.

reguł(k)a(regu'ł[f]a)/r(ś)l ((z)4-) 
Regel; ~ trzech Regelbetri'.

rehabilitacja (rehab>iliita'thja) 
f (3)8 Rehabilitierung.

rehabilitować (-to'wathi), pf, z~ 
®2o rehabilitieren.

reJ (eej) m @30 Vorrang, Vor- 
äug; (taniec) Reigen; - wodzić 
die erste Steche einnehmen.

reja (ro’ja) f (3)7 Rahe.
rejent (re'jent) m (T)9 Nota'r.
rejestr (re'jefetr) m (!)8Regi'ster 
n, Verzeichnis n.

rejestrować (rejetztro'wathi), x/'. 
z~ @20 registrieren.

rekompensata (rekompenha'ta) f 
®22 Entschädigung, Ersah m.

rektorlat (retto'rat) m @10* 
Rektora'tn;-ski(-hkii)(7)SRek. 
tor(8)...[p/".ix,@2O berichtigen.)

rektyfikować (rektllfiiko'wathi).J 
rekwizyta(refroiifü'ta)n/pZ.®i9
Gerätschaften f/pl.

relacja (reUa’tfeia) f (3)8 Re
lation, Bericht m; (stosunek) 
Verhältnis n, Beziehung.

«Uglja (reiti'gia)fT8Religion; 
~JJność (-gii'jnohithi) f @1 
Religiosität; JJny (~nü) @1 
(-nie) religiös.

ren1 (reu) m @2 Renntrer «. 
Ren2 U) m ®3 Rhein.
reński (re'nißtii) @9 Rhein..., 
rheinisch; subst. Gulden m.

reparacja (reparacja) f (3)8 
Reparatn'r. [pertoire «.)

repertuar (repertua'r) m @8 Re-J

5 — rewolucyjny
repetować (repeto’maffei) @20 
repetieren, wiederholen.

reprezentalcja (representa'tßja) 
f @8 Repräsentation; ~cyjny 
(^.thll'jnü) (7)1 Repräscn- 
tations...

reprodukować(reproburo’toat61X 
pf. z~ @20 reproduzieren.

reprymenda (reprüme’nba)/-(5)2 
Verweis m.

republlkla (repu'bliika) f (3)4* 
Republi'k; ~anln (.Ja'niin) m 
®40‘ Republikaner; ~ańskl 
(^ka'n'hkli) @9 republikanisch.

reputacja (reputacja) f @8 
Ruf m.

reskrypt (re'ßkrllpt) m ©IO1 
Reskri'pt n, Erlah.

resor (re'feor) m ®8, mst pl.
Feber f an einem Wagen.

restancja (rehta'nthja) f (3)8 
Rückstanb m.

restaurlacja (rehtanra'tßja) f 
®8 Restaurant«, Gasthaus«;
(odnowienie) Restauration; ^o- 
wać (^ro'wathi) @20 restau
rieren. ^Vorbehalt «>.l 

restrykcja (rehtrU'kthja) f (3)8/ 
resursa (reßu'rha) /'GlKasino «. 
resztla (re'schta) f ®22 Nest m;
~ka (_Ia) f ®42 (Tuch.)Rest m; 
gonić ^kami ben letzten Heller 
ausgeben.

rety I (re'tü) zu Hilfe!
reumatyzm (reuma’titfm) m ®3 
RheUmati'Smus, Rheuma n.

rewanż (re'wansch) m ®30 Ver
geltung f.

rewanżować (^tzo'wathi) się, pf. 
z~ się @20 sich revanchieren.

rewerenda (^.were'nda) f @2 
Priesterrock m. ^Heerschau.)

rewja (re'toja) f @8 Revue,/ 
rewolulcja (^.woliu'thja) f ®8 
Revolution; ^cjonista(^liutbjo- 
nii'ßta) m ®17 Revolutionär;
-cyjny Utfjii’jnü) @1 (-nie) 
revolutionär.
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rezultat (refu'ltat) m @10* Re- 
sulta't n, Folge f.

rezurekcja (^fure’ftßja) f <Z)8 
Auserstehungsfeier.

rezydencja (pfübe'ntfeia) f ®8 
Residenz.

reżyser (re<ju'fjer) m @7* Re- 
gisseu'r. lhauer s

rębacz (r #'mBatfd)) m @33Holz-j 
ręce (rg'he) s. ręka.
ręczlnik (rS'tschniik) m ®132 
Handtuch «; ~ny Unii) (7)1 
Unie) Hand...; ~na robota f 
Handarbeit. [@12 bürgen.) 

ręczyć (rL'tschtUtzi), pf. m~, poj 
ręka (rg'ta)/' ® 19 Hand; (ramię)
Arm m; prowadzić za rękę bei 
der Hand; chodzić z kim pod 
rękę Arm in Arm; być pod 
rękę bei der Hand; dostać się 
w ręce (gett.) in 1-8 Gewalt ge
raten ; być na rękę bequem 
sein, pasień; patrzeć k-u na 
ręce jm auf dieFinger schauen; 
nosić na ręku im Arm tragen; 
wyciągać rękę betteln; oddać 
do rąk einhändigen, persönlich 
übergeben; siedzieć z założo- 
nemi rękoma müßig dasitzen.

rękaw (rtf’taf) », ®2‘ Ärmel, 
rękalwica (rgkaw>i'ttza) f ®9, 

pWiczka (pwii'tschka) f ®42 
Handschuh m; pWlcznlk Unii!) 
m ®14 Handschuhmacher.

rękoldzlelnictwo (rflfobfieli- 
nil'thtwo) n ® 1 Hanbwerk, Ge
werbe; ^dzielnik Ubsie'l>n>ik) 
m ®14 Hanbwerker, Gewerbe- 
treibenber; pdzleło (pb('e'ło) 
n ®1 Hanbwerk, Gewerbe; 
^e46(röto’ie6it6i)f®l®anb=) 
Griff m; Jmia Uko'jm'a) f 
® 8 Bürgschaft; -pis (pko'püß) 
m ®3Hanbschrift/, Manuskript 
n; ^.piśmienny Upiiß'mie'nnü) 
®1 (-nie) hanbschriftlich.

roblactwo (roba'ttztwo) n ®1 
Ungeziefer; Żaczek Uba'tschek) 

m ®21 Würmchen n; paczko
wały (pbatschkowa'til) @7 
wurmähnlich,wurmartig; ^acz- 
liwy Ubatschlii'wU) ©1 wurm
stichig ; pak (ro’baf) m ®13* 
Wurm.

robić (pbiithi), pf. i~, pOp, nap 
@2* machen, tun; (sporządzać) 
verfertigen; (pracować) arbeiten; 
ppańczochy Strümpfe stricken.

robocizna (robothii'sna) f ®1 
Fronarbeit. Fronbienst m.

roboczy(pbo'tschil) ®4ArbeitS..., 
arbeitsam; dzień - Arbeitstag.

robota Ubo'ta) f ®22 Arbeit.
robotlnlca Ubotu>i'tßa) / ®9 
Arbeiterin; pOiczy Unii'tschU) 
@4 Arbeiter...; pOik Ubo'tn>ik) 
m @14 Arbeiter; ~ny Und) 
©1 Arbeits...; (pracowity) 
arbeitsam.

roczlek (ro'tsche!) m ®21‘b 
Jährchen n, Jahr n; pOlca 
(rotschnii'tba) / ©9 Jahrestag 
m; pfilk (ro'tschniik) m ®132 
Jahrbuch n; U pisma) Jahr 
gang; pl. pHiki Annalen pi.; 
lny (ptiü) ©1 Unie) jährlich, 
Jahres...

rod laczka (roba'tschka) f ®4’ 
Lanbsmännin; ~ak (ro'bat) m 
©14 Lanbsmann.

Rodan (ro'ban) m ©3 Rhone f. 
rodny (ro'bnil) ©1 Zeugungs... 
rodolwity (pboroü'tü) @7 ge
boren, gebürtig; ~wód Ubo’- 
tout) m @26 Nationale «; 
(genealogia) Stammbaum; pWy 
(pwll) ©1 Geschlechts...

rodzaj (ro'bsaj) m @30 Art f, 
Gattung f; Gram. Geschlecht 
n; pOwy (pio’toü) ©1 Ge
schlechts...; obrazek m pOwy 
Genrebilb n. jsGeschwister 

rodzeństwo (robse'nihtwo)»,®lj 
rodzi Ic(ro'bfiit6)m @32‘Kater;

pCa (robfü'tfea) f®9 Mutter; 
pl. pCe (ptfee) @32l Eltern pi.;
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~clelka (~tS*e'Iita) f (s)42 
Mutter; ~cielski ©9 
elterlich, Eltern...

rodzić (ro'dsiittz>), pf. u~, po~, z_ 
®7 gebären; (płodzić) erzeugen; 
(o drzewach) Früchte tragen; ~ 
się geboren werden; (powstawać) 
entstehen; (o owocach) geraten, 
gedeihen. [edjt.l

rodzimy (~bfii'mü) ® 1 national;/ 
rodzllna (^,dsłl'na)f@l Familie;
Jnny (^bfii'imü) @1 Fami
lien...; (miejsce, kraj) Geburts..., 
Heimat... (siostra) leiblich.1 

rodzony (.Jifo'nU) ©141 (brat,/ 
rodzynlek (^bfü’nef) m @21*b, 

~ka (~fa) f @4ł Rosine f.
roglaclzna (rogatfeii'fna) f (5)1 
Hornvieh n; ~acz (ro'gatsch) m 
@32* Rehbock; ~al(ek) (ro'gal>, 
~ga'tieI)m®30(@211b)ÄipfeL

rogatka (~ga'tta) f ®4’ Schranke 
f, Schlagbaum m; (zamknięcie) 
Barriere.

roglaty (~ga'tii) © 7 (-to) gehörnt; 
fig. hart, unbeugsam; ~atywka 
(~tü'f(a) f(S)4a viereckige Mütze; 
~owacieć (~gowa't6ietfji) @18 
hornig werben; ^owaty (uü) 
©7 (-to) hornartig; ~owy (^go’- 
wll)©lHorn...;^,ćwka(^gu'fka) 
f ®42 Hornhaut. (spietz m.l 

rohatyna (rohatll'na)/'©! Wurf-/ 
rolć(ro'iit6ł),p/. za~ @4* osobie 

sich einbilden; ^.się schwärmen, 
wimmeln; roi ml się es fällt 
mir ein. (rege.)

rojny (ro'jnll) ©1 (-nie) belebt,/ 
rojowisko (rojowii'tzko) n @8Ge- 

dränge, bichtes Gewimmel.
rok (rok) m @49 (pl. lata) Jahr n. 
rokosz (ro' kosch) m @ 30 Aufruhr, 

Empörung f; „anin (^.scha'niin) 
m @41 Aufrührer, Empörer; 
~ować (^.scho'watßi) @20 sich 
auflehuen, sich empören.

rokować (roko'wattzl) @20 (z kim 
o acc.) unterhandeln (mit j m 

wegen gen.); ~ co et. versprechen, 
Anlaß zu,den besten Hoffnungen 
geben; ~ sobie co et. erhoffen.

rokowanie (cwanie) n @13 
Unterhandlung f.

rolla (ro'lia) f @5 Acker m; (,, 
aktora) Rolle; ^nictwo (^nii'ttz- 
two) n @1 Ackerbau m, Land
wirtschaft f; ~niczy („nii'tschü) 
©4 Ackerbau...; ^nlk (ro'liniit) 
m @14 Ackersmann, Land
mann ; ~ny (utü) ©1 Acker...

romans (ro'mantz) m @18 Ro
man ; (stosunek miłosny) Liebes
verhältnis n.

romansować (-bo'wattzi), pf. po~ 
@20 e. Liebesverhältnis haben.

romansowy (-tzo'wtl) ©1 (-wo) 
romanhaft; (o człowieku) gern 
Liebschaften fuchend.

romantyczlność (romantll'tsch- 
nobttb>) f @1 Roma'ntik; ~ny 
Unü) ©1 (~nie) romantisch.

romantyk (-ma'ntük) m @14 
Roma'ntiker.

rond (ront) m @6 (pismo) Rund
schrift f; (u kapelusza) Hutrand.

rondel (ro'nbeti) m @34®, ~ek 
(~be'lief)m @21*b Kafferolle 
Pfanne /. |-we Runbschrift^.l 

rondowy (^bo'toü) ©1: pismo tij 
ronić (ro'niitbi) @1: ~ łzy Trä
nen vergietzen.

ropa (ro'pa) f @ 1 Rohöl n;
Eiter m. |@2 eitern.i 

ropić (ro'piittzi) się, pf. roz~ się/ 
ropienie (~pie’nie) m @13 Eite
rung f.

ropień (ro'pieni) m @34® Ge- 
fchwür n, Absze'b- (eiternd.) 

ropny (ro'pnll) ©1 Eiter...,/ 
ropucha (i-opu'cha) f @3 Kröte, 
rosa (ro'tza) f ®1 Tau m.
rosić (ro'hiitbi) @8 betauen; - 
łzami mit Tränen benetzen; 
deszcz rosi es träufelt.

Roslja (ro'tzja) f @8 Rußland 
n; ~jantn („ja'niin) m @41,

Polnisch-deutsch. 22
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Janka (Ja’itfa)/ ®4l Stufte m, 
Russin f; Syjskl (~6ü'i6tÜ) ®9 
(po -sku) russisch.

rosły (ro'fclü)® 6gro& gewachsen, 
wohlgebaut.

rosnąć (ro’ßitctfei), pf. wy~ ®10 
wachsen; (powiększać się) größer 
werden, znnehmen.

rosochaty (rohocha'tü) ®7 stark 
verästet, vielästig.

roslołek (roho'lek) m @21>a 
gute (Rinder.)Snppe flotowy 
CJo'toü) @1 Suppen...; ~dł 
(ro'feul) m ®26 (Rinder-) 
Suppe f; Fleischbrühe f.

rościć (ro'blthijtßj), pf. u~ @9: 
«, sobie pretensje Ansprüche 
machen; «. sobie prawo das 
Recht beanspruchen.

rość (rotzittzi) @10 = rosnąć.
roślin la (rofeiüi'ita)/®1 Pflan
ze; ~ność (^noh'tßi) f ®1 
Pflanzenwelt, Vegetation; ~ny 
(~ntl) ®1 Pflanzen...

rota (ro’ta) f ®22 Rotte; przy
sięgi Eidesformel.

rotmistrz (ro'tmUbtsch) m ®33 
Rittmeister.

rotunda (rotu'nba)f®29totwnbe; 
(płaszcz damski) Pelzmantel m.

rowek (ro'wek) m ®21‘a kleiner 
Graben; (karb) Furche f.

rowkować (rowko'wattz>), pf. po~ 
@2 kerben.

rowu (ro'tou) s. rów.
W* roz... (rof..., rosi...), roze... 
(rofe...) in sfffln: zer..., ausein
ander...

rozbawllać (rosba'wiatsii) @1, 
pf. Jć (^.wiittzi) @2 unter
halten, amüsieren; ~ się sich zu 
unterhalten anfangen; lustig 
werden.

rozbazgrać („Jja’fgratft*) pf- 
@9* auseinanderschmieren; „ 
się viel schmieren.

rozbeczeć (^.be'tschethi) się pf. 
@19 zu weinen anfangen.

rozbestwiony (J6e6ttoio'nü) 
©14* rasend, viehisch.

rozbębnić (~6äm'6iiht6i) pf. @1* 
austrommeln.

rozbicie (^bU't&ie) n @13 Zer
schlagen; Zakrętu Schiffbruch »i.

rozbić s. rozbijać.
rozbieg (ro'sbiek) m @13 An
lauf; (~ dróg) Abzweigung f.

rozbiegać (^bis'gathi) się @1, 
pf. rozbiec (ro'sbietsi) się ©5 
auseinanderlaufen; (rozpędzać 
się) ins Laufen kommen; (wziąć 
rozpęd) e-H Anlauf nehmen ; (~ 
w przeciwne strony) divergieren, 
anseinandergehen.

rozbierać (rosbie'rattzi) Dl, pf. 
rozebrać(rofe'6rat6ł) ®24 auS- 
einandernehmen; (rozkładać) 
zerlegen, zergliedern; dom: ab
tragen, demolieren; ubranie: 
ausziehen, auSkleiden; (badać) 
überprüfen, untersuchen; to
war: schnell verkaufen; (o cho
robie) den ganzen Körper durch
dringen; /X analysieren.

rozbleżlność (-bie'ynohitsii) f 
@1 Diverge'nz: ^.ny (~uil) ®1 
(^nie) auseinandergehend, di
vergierend; ~ne drogi f/pl. 
Scheideweg m.

rozbijać (^ßii'jatfti) Dl, pf. 
rozbić (ro'sbiithi) @1 zerschla
gen ; (gwałtownie) zerschmettern; 
namiot: aufschlagen; zgroma
dzenie: sprengen, auflösen; 
sie zerschellen, in Stücke gehen; 
(o okręcie) Schiffbruch leiden; 
(o układach etc.) scheitern.

rozbljaka (Jbiija’ta) m @17* 
Raufbold.

rozbiór (ro'(biur) m @26 Zer
legung f; (podział) Teilung f; 
@ram., Analy'se f; Jca (,,- 
biu'rfa) f ®4S Ab tragen n; 
Demolieren n.

rozbitek (^bst tek)»» @21 Schiff
brüchiger.
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rozboleć (JBo’lJetßi) pf. @15 zu 
schmerzen anfangen; głowa 
mnie -lała ich habe Kopf
schmerzen bekommen.

rozbój (ro'sbnj) m (f)362 
(Strasien-)Raub; ^nlk (Jbu'j- 
niik) m (1)14 (Stratzen-)Räu- 
6er, Bandi't.

rozlbrajać (^Bra'jatßi) @1, pf. 
zbroić (^Bro’iitßi) @4‘ ent
waffnen.

rozbrat (ro’fBrat) m T1V'Tren
nung f, Scheidung f; wziąć ~ z 
(instr.) scheiden von (dat.). 

rozbrykać (Jbrü'fatßl) się pf.
®1 ausgelasien (od. mutwillig) 
werden.

rozbrzmiewać (^BCjmie'toatßi) 
®1 erschallen, ertönen.

rozbudzić (^bu'bsiittzi) pf. @7 
erwecken, erregen.

rozburzyć CJbu’qtitßi) pf. @12 
zerstören: wiosy: zerraufen.

rozchmurzlać (^chmu'(Zatß>)®l, 
Pf. ~yć (.Jjütßi) @12 klären; 
~ się sich aufheitern.

rozchodzić (^.cho'dsiitßi) się @7, 
Pf. rozejść (ro'sejtzittzl) się @48 
auScinandergehen; (znikać) zer
gehen, schwinden; rozchodzić 
obuwie die Schuhe austrelen.

rozchorować (^choro'watßi) się 
Pf. @20 krank werden.

rozchód (ro'schnt) m (1)26 Aus
gabe/"; przychüä i Einnahmen 
>>nd Ausgaben.

rozchwytywać (^chwUtll'wathi) 
®2, pf. ~cić (^chwü'tßiiltzi) 
@5 ob. ^tać (~tatßb @1 auS- 
einanderrcitzen; towar: schnell 
verkaufen.

rozchyl lać (-chll'liachi) @1, pf.
-ić (UÜtßi) @3 entfalten, 

rozciąć s. rozcinać.
rozciąglać (roßtßiß'gatßl) @1, 
r>/.-nąć(-NLttzi)® 2 ausdehnen, 
ausstrecken; (rozpinać) ausspan- 
ven; (rozprzestrzeniać) ausbrei- | 

rozdęcie
ten; ~ się sich auSdehnen, sich 
ausbreiten; (sięgać) reichen.

rozciągłość (^gloßitßi) f @1 
Ausdehnung; (szerokość)SBreite.

rozcieńcz lać (^.tstie'nitschattzi) 
@1, pf. ~yć (^tschütßi) ©12 
verdünnen.

rozcierać (^tßie'ratßi) @1, pf. 
rozetrzeć (^se'tschetßi) ©25* 
zerreiben.

r. zclnać (roßtftii'natßh @1, pf. 
rozciąć (ro’fetfeißtfji) ©21 zer
schneiden, aufschneiden.

rozczarowlać (^tscharo'wattzt)x^. 
@20 enttäuschen; ~anle (~- 
iva'nie) n ©13 Enttäuschung f.

rozczeslywać (^.tschetzuwatsti) 
@2, pf. ~ać (^tsche'tzattzi) @10 
auseinanderkämmen.

rozczłonkować(^tschłonko'watb>) 
pf. @20 zergliedern.

rozczochrać (^tscho'chrattzi) pf. 
®1 zerraufen.

rozczul lać (Ufdju'liatßi) @ l,pf. 
Jć (Jiitßi) @3 rühren; ~ się 
gerührt werden.

rozczyn (ro'tztschlln) m D3 Auf
lösung f; (z mąki) Sauerteig.

rozczynliać (^tschll"n>attzi) @1, 
pf. Jć (^.niittzi) @1 auflösen, 
einrühren, anmachen.

rozczytlywać („tfchtltU'wathi) 
@2, pf. ~ać (^.tschü'tattzi) @1 
durchlesen; (rozważać) genau 
erwägen; ~ się Lust zum Lesen 
bekommen; (w loc.) sich in8 
Lesen (gen.) vertiefen.

rozćwiartować s. ćwiartować.
rozldawać (rofba'toatßi) ®3, pf. 
~dać (ro'fbatßi) @2 verteilen; 
(rozdarowywać) verschenken.

rozdarowlywać („barotoü'toat&i) 
@4, pf. ~ać (J>aro'toatß>) @20 
verschenken.

rozdept(yw)ać (^be'Bt(ü'to)atßi) 
@11 (@2) zertreten.

rozdęcie (Jtf'tßie) n (2)13 Blä
hung f, Erweiterung f. 

22'
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rozdłubl ywa6Ublubtt'toatßi)®2, 
pf. ~ać (^blu’batßi) @4 zer
kratzen.

rozdmuchllwać (-bmuchii'watffi) 
@3, pf. ~ać (^bmu'chattzi) @1 
auseinanberblasen; ogień: an- 
fachen.

rozldrabiać (^bra’biatfji) @1, pf. 
odrobić (-bro'biitßi) @2* zer
kleinern, zerstückeln; ~ się zer
bröckeln.

rozdrap!ywać(~brapu'tt>at{ji)®2, 
pf. ~ać (^.bra'patßi) @4 zer
kratzen; fig. ausplünbern.

rozdrażlniać (~bra'Qniatfji) @1, 
~nić (~niitßi) @1* (auf)reizen, 
aufbringen. [@12 aufreizen.1 

rozdroczyć (^bro'tschüthi) pf.\ 
rozdroże(,J>ro'qe)n®16@d)eibe= 

weg m; (manowce) Abwege m/pl. 
rozldwajać (^.bwa'jattzi) @1, pf. 
zdwoić (~bwo'iit6i)®41 teilen; 
umysły: entzweien.

rozdwojenie (~bwoje’nie)n (2)13 
Entzweiung f, Zwiespalt m.

rozdlymać (^bü'matßi) @1, pf. 
^ęć (lo'sbsthi) Ol7 aufblasen; 
(burch Blasen) erweitern.

rozdział (ro'fbf’al) m ©3 Tren
nung f, Scheibung f; (rozdwoje
nie) Zwiespalt; (na głowie) 
Scheitel; (w książce) Abschnitt.

rozdzialwiać (-bsia'wiattzi) @1, 
pf. ~wić (~toiitfei) @2 (ben 
Mnnb) aufsperren.

rozdziellać (~bfie'tiatßi) @1 ,pf. 
Jć (^liittzi) @3 (ver)teilen; 
(rozłączać) trennen, scheiben; 
włosy: scheiteln.

rozdzierać („bs>s'rattzi) @1, pf. 
rozedrzeć (rofe’bQetfji) O25 
zerreißen; (przez rozdarcie otwie
rać) aufreitzen.

rozdźwięk (ro'sbs>w>ük) m @13 
Disharmonie f; fig. Zwiespalt.

rozebrać f. rozbierać.
rozedma (rofe'bma) f (3)1 Blä

hung, Erweiterung. 

rozgęszczać
rozedrzeć s. rozdzierać, 
rozegnać s. rozganiać, 
rozegrać s. rozgrywać.
rozegrana (~gra'na) f ©1 un- 

entschiebene Partie im Spi-l.
rózeg rzać s. rozgrzewać.
rozejm (ro'sejm) m (1)3 Ver

gleich ; Ü Waffenstillstand.
rozejrzeć (rofe’jqetßi) się pf. 

@20* sich umschauen.
rozejść się s. rozchodzić się. 
rozepchać s. rozpychać.
rozeprzeć s. rozpierać.
rozerwać s. rozrywać.
rozerwalny (rofertoa'tinü) ©1 
(-nie) zerreitzbar.

rozeschnęć s. rozsychać.
rozesłać s. rozsyłać.
rozespać (rofe'ßpatßi) się pf- 
@12 schlaftrunken werben.

rozetrzeć s. rozcierać.
rozeznlawać (-sna wattzi) @3, 
p/'.^adUfe’fnatß')®1 erkennen, 
unterscheiden; ~ się sich aus- 
kennen.

rozfałdować (roßfalbo'toatßi) pf. 
@20 bie Falten glätten.

rozgadać (rofga'batßi) pf. @1 
ausplaubern; ~ się ins Plan- 
bern geraten; zu reben an- 
fangen.

rozgałęziać (^gatß'fiatßi) się @1 
sich verzweigen, sich ausbreiten.

rozganiać (~ga'niatßi) @1, pf. 
rozegnać U(e'gnatßi) @1 aus- 
einanbertreiben; (rozpędzać) 
auseinanberjagen.

rozgardjasz (^ga'rbjasch) m ©30 
Wirrwarr.

rozgarlniać (~ga'rniatßi) @1, 
pływać (^tii'watßi) @2, pf. 
^ned^nßtßi) <^>2 auseinanber- 
scharren, wegbringen.

rozgarnięty (-niS'tll) ©7 ver
nünftig, klug.

rozlgaszczać(^,ga'schtschattzi)@l, 
Pf. ~gościć (~go'ß>tß>it&i) @9 
als (Saft aufnehmen; się sich 
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sestsetzen; (urządzić się' wygadnie 
u k-o) es sich bequem machen.

rozgatunkować (~gatunto'roat6i) 
pf. @20 (nach Gattungen) sor
tieren.

rozglądlać (-gl>s'dattzi) się @1, 
pf. -nąć (-NLtsii) się @2 sich 
umschauen.

roz I głaszać (-gla'schathi) @ 1, pf. 
~głosić (~gło'6*it6>) @8 eine 
illachricht verbreiten.

rozgłos (ro'sgioß) m @3 Be
rühmtheit f; (ziy ,,) Ruchbar- 
keit f.

rozgłośny (-głodni!) Ol be
rühmt; (w złym sensie) be
rüchtigt.

rozgmatwać (-gma'twatßi) pf.
@1 entwirren, lösen.

rozlgniatać (-gn>a'tath>) @1, pf.
^gnieść (ro'sgniehith>) ©7 zer
drücken, zerquetschen.

rozgniewać s. gniewać.
rozgorycz|ać(~gorU'tf(6at6>)@l, 
pf. ~yć (-tschllthi) @12 ver
bittern, mit Bitterkeit erfüllen.

rozgorzały (-golZa'til) ©6 erhitzt; 
fig. begeistert.

rozgospodarować (-goßpodaro'- 
wathi) się pf. @20 sich ein
quartieren, sich festsetzen.

rozgościć s. rozgaszczać.
rozgotowlywać (-gotowü'wattzi) 
@2, pf. ^ać Ugoto'toatßi) @20 
zerkochen.

rozgrabliać (-gra'b>attzi) ® l,xf.
Jć (Jbiitfji) @2 auseinander
harken ; fig. ausplündern.

rozlgradzać (-gra'dsathi) @1, 
Pf- -grodzić (-gro'dsiitsii) @7 
absondern, scheiden.

rozgraniczlać (-granii'tschatsii) 
®1, pf. -yć (-tschlltsil) @12 
abgrenzen, scheiden, trennen.

rozgromić (-gro'miittzt) pf. @2 
aufs Haupt schlagen.

rozgrywać (rosgrll'watsii) @1, 
Pf- rozegrać (rose'gratsii) @1 

rozjuszony
(im Spiel) entscheiden; - się 
sich abspielen, sich entscheiden, 

rozlgryzać (-grll'satsii) @1, pf.
~gryżć (ro'sgrllsiitb') ©4 zer- 
beihen, zernagen.

rozgrzeszlać (-gtze'schattzi) @1, 
pf. -yć (-schlltsii) @12 (k-o) die 
Sünden erlassen (ckat.); - się 
sich keine Skrupeln machen; 
-enlo(-sche'nie)»>©13 Sünden- 
ablah m, Absolution f.

rozgrzewać (-glZe'watßi) @l,pf. 
rozegrzać (rose'glZattzi) @17 er- 
wärmen.

rozgwiazda (-gwia'sda) f ©2" 
Zool. Seestern m.

rozhukany (-huka'nü) ©1 wild, 
toll.

rozhulać (-hu'liattzt) się pf. @1 
lustig werden; ein liederliches 
Leben anfangen.

rozjaślniać (-ja'tzinlatßi) @1, 
pf. ~nlć (-n>ithi) @1» auf
hellen, hell machen; czoio: aus
heitern.

rozjątrz lać (-js'tschathi) @1, pf. 
-yć (-tschlltsii) @12 ranę: 
eitern(d) machen, entzünden; 
k-o: aufhetzen, ergrimmen; - 
się eitrig werden.

rozjątrzenie (-tsche'n>e) n ©13 
Ergrimmung f, Erbitterung f.

rozjechać s. rozjeżdżać.
rozjemlca (-je'mtha) m ©11, 
-nlk (-nhf) m ©14 Schieds
richter, Schiedsmann; -czy (-- 
tschll) ©4 (-czo) u. -ny (-nü) 
@1 (-nie) fchiedsrichterlich; 
sąd m -czy Schiedsgericht n.

rozjeżdżać (-je'ljdijathi) @ 1, 
pf. rozjechać (-je'chatßi) @5 
überfahren; - się auseinander
fahren, wegfahren, wegreisen, 

rozjuszlać (-ju'schatb>) @1, pf. 
-yć (-schlltsii) @12 wütend 
machen; - się wütend werden, 

rozjuszony (-scho'nll) ©14' wü
tend, wild. 
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rozkawałkować (roßtatoalto’- 

watßi) pf. @20 zerstückeln.
rozkaz (ro’fjtafe) m @3 Befehl, 
Geheiß n.

rozkazujący („kasuis'tßU) ®2 
(-co) befehlend, gebietend, ge
bieterisch ; Gram, tryb m „ be
fehlende Art f, Imperativ.

rozkazlywać („kasll'watßi) ®2, 
pf. ~ać („ka'satßi) @14 (k-u) 
befehlen (dat.), gebieten (dat).

rozkąslać („(«'featfei) @1, „Ić 
(~6’it6>) pf. @8 zerbeißen.

rozklełznać („tielfnatfei) pf. @1 
konia: abzänmen; namiętności: 
freien Lauf lassen (dat.).

rozkleijać („klie'jatßi) @1, pf. 
„Ić („nie'iitfei) @4 (Geleimtes) 
auflösen; afisze: ankleben; „ się 
aus dem Leim gehen, (ftimmt.l 

rozklepany^(„kliepa'nll)E)lver./ 
rozkład (ro'feflat) m @6 Auf

lösung f, Zersetzung f; (upadek) 
Zerfall; iS ~ jazdy Fahrplan, 
Fahrorduung f; („ mieszkania) 
Einteilung f; „owy („bo'toü) 
@1 ZersetzungS...

rozlkładać („kia'batßi) @1, pf.~- 
łożyć („to'gütfei) @ 12 zerlxgen; 
(rozciągać) ausbreiten; (dzielić) 
(ein)teilen; „ obóz das Lager 
aufschlagen; „ się sich zerlegen, 
der Zersetzung unterliegen; („ 
się z czem) sich ausbreiten (mit 
dat.), ausbreiten (acc.); „ się 
obozem sich einquartieren.

rozkłócić („klu'tßiitßi) pf. @5 
zerrühren, zerquirlen.

rozkłulwać („ktu'watßi) @1, pf. 
~ć (ro'ßktutßi) @3 aufstechen, 
öffnen.

rozkochlać („ko'chatßi) pf. @1 
verliebt machen; „ się sich ver
lieben; ^any („cha'nll) (7)1 ver
liebt.

rozkołysać („kotU'ßatßi) pf. @10 
(». @l)inS Schaukeln bringen; 
„ się ins Schaukeln geraten. 

rozkwit
rozkoplywać („kopü'watßi) @2, 
pf. „ać („ko'patßt) @4 auf
graben.

rozkorzelniać („koge'niatßi) się 
@1, pf. „nić („niitßi) się @1 
sich (vermittels Wurzeln) auS- 
breiten.

rozkosz (ro'ßkosch) f @9 Ver
gnügen n, Lust; „ny („ko'schnit) 
(7)1 („nie) vergnügt, lustig; 
(przyjemny) angenehm, wonnig 

rozkoszować („scho'watßi) @20 
się (czem) sich ergötzen (an dat.), 
genießen (acc.).

rozkraczlać („kra'tschatßi) @1, 
pf. „yć („tschlltßi) @12:„ (nogi) 
die Beine ausspreizen.

rozlkradać („kra'batßi) @1, pf. 
„kraść (ro'bkrabttßi) @8 (weg-) 
stehlen.

rozlkrajać („kra'jatßi) @16, pf. 
„kro<0(„kro'iitßi)@4> zerschnei
den; (przekroić) aufschneiben.

rozkręclać („krA'lßatßi) ©1, pf. 
„ić („tßiitßi) @5 aufdrehen.

rozkruszlać (^ni'schatßi) @1, 
pf. „yć („schUtßi) @12 zer- 
bröckeln; fig. zertrümmern.

rozkrwalwiać(~trroa'toiat6i)@l, 
pf. „wić („wlitßi) @2 blutig 
machen; „ się zu bluten an
fangen.

rozkrzelwiać („ksche'wiatßi) ©1, 
pf. „wić („w>itßi) @3 fort« 
pflanzen, entwickeln, fördern.

rozkrzyczeć („kschü'tschetßi) się 
pf. ©19 ins Schreien kommen; 
zu schreien anfangen.

rozkuplywać („kupll'watßi) ©2, 
pf. „ić („ku'piitßi) @2 auf
kaufen.

rozkurczlać („ku'rtschatßi) @1, 
Pf. „yć („tschlltßi) @12 aus
strecken, ausdehnen.

rozkwaterować („kwatero'watßi) 
sippf. @20 Unterkunft finden.

rozkwit (ro'ßkwtit) m (T)10l 
Blüte f; (czas „u) Blütezeit f.
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rozkwitlać (Jwh'tatfji) @1, pf. 
„nęć („netfti) ®4l aufblühen.

rozlać s. rozlewać.
rozllatywać (rofliat(l'roat6b się 

@2, pf. „lecieć (~Ue't&iet&i) 
się @16 auseinanderfliegcn; 
(rozpadać się)auseinanderfallen, 
zerfallen; (rozpraszać się) sich 
zerstreuen.

rozlazlłość (Jia’fło{jit6i) f @1 
Nachlässigkeit, Zerfahrenheit; 
„ły Uü) ®6 (-źle) nachlässig.

rozl legać (jie’gatfei) się @1, 
pf.~lec (ro’fliet&) się @13 er
schallen, ertönen.

rozleglłość (Jie'głofeit6i) f ®1 
Ausdehnung, Geräumigkeit; 
„ły (JU) OK (Je) geräumig.

rozleniwieć (Jienifroietfji) pf. 
@20 faul werden.

rozlew (ro'flief) m ©3: „ krwi 
Blutvergießen n.

rozlewać (Jie'watßi) @1, pf. 
rozlać(ro'sliatb>) @17 verschüt
ten, vergießen; (wylać) auS- 
schiitten; „ się sich ergießen.

rozleźć s. rozłazić.
rozlicz lać („lii'tschatßi) @1, pf. 
„yć (jschllttzi) @12 abzählen; 
~ się abrechnen.

rozliczny („nil) ©1 (-nie) zahl
reich, vielfach.

rozlokować(jioto’toat6>)p/'@20 
einquarlieren, unterbringen.

rozłam (ro'slam) m ©3 Bruch, 
Zwiespalt.

rozłarnlywać (Jamll'wattzi) @2, 
pf. „ać (Ja'matßi» @4 zer
brechen, entzweibrecheu.

rozłazić (Ja'fiitßi) się @10, pf. 
rozleźć (ro'sl>eß>tß>) się ©5 
auseiuanderkriecheu;(rozokodzić 
się) auseinandergehen, sich zer
streuen.

rozłącz lać (Jü'tschattzi) @1, pf. 
~yć (Jfchlltßi) @12 (się sich) 
trennen, scheiden.

rozłęiczny (Jschnll) ©1 (-nie) 

trennbar; „ka (Ja) f ©4* 
Trennung, Scheidung.

rozłożyć s. rozkładać.
rozłożysty (Jo(Zll'ßtll)©7 (-ście) 

weit ausgebreitet.
rozłuplywać („tupll'watßi) @2, 
pf. „ać (Ju patßi) @4 auf
knacken.

rozmachać („ma'chatßi) pf. @1 
in Schwingung bringen; „ się 
sich in Bewegung setzen; et. rasch 
zu tun beginnen.

rozl maczać („ma'tschatßi) @1, 
pf. „moczyć („mo'tschlltßi)@12 
erweichen, einwässern.

rozmai|tość(„maii’to6it6i) f @1 
Mannigfaltigkeit, Verschieden
heit; „ty (Jü) ©7 („cie) man- 
nigfaltig, verschieden.

rozlmakać („ma'kaißi) @1, pf. 
„moknąć („mo'knLtßi) @4 
durchnäßt werden; (in e-r Flüs
sigkeit) weich werden.

rozmarszczlać („ma'rschtschatßi) 
@1, pf. „yć (Jchtschlltßi) @12 
(die Runzeln) glätten.

rozmarzyć („ma tMßi) pf. @12 
in Träumerei versenken.

rozmawiać („ma'w'atßi), pf. po„ 
@1 sprechen, sich unterreden; 
(gwarzyć) sich unterhalten.

rozmazl ywać („masll'watßi) @2, 
pf. „ać („ma'satßi) @14 (zer-) 
schmieren; fig. „ sprawę ver
breiten, breittreten; „ się zn 
weinen beginnen.

rozmiar (ro'fm>ar) w ©8, mfi pL 
„y Dimension f, Ausmaß n.

rozmielniać („m>e'n>atßi) @1. 
pf. „nić („niitßi) ®1 wechseln.

rozlmieszczać („mie'schtschatßi) 
@1, pf. „mieścić („m>e'ßi- 
tßiitßi) @9 unterbringen, ein
quartieren.

rozmiękłaś („miü'katßi) @1, pf. 
„nąć(„ngthi) @3 weich werden.

rozmiękczlać („tschatßi) ®1 ,pf. 
„yć(„tschllttz>) @12 ausweichen. 
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rozmiękczenie (rosmisktsche'nie) 

n (2)13: „ mózgu Gehirnerwei
chung f.

rozmiljać („mii'jatffi) się @1, 
pf. „nęć Uitßtfei) się @1 (z 
instr.) nicht Zusammentreffen 
(mit dat), nicht begegnen (dat); 
(krzyżować lię) sich kreuzen.

rozmiłować („miilo'watßi) pf. 
@20 (w sobie k-o) Liebe für 
sich erwecken (in dat); (k-o w 
loc.) Liebe für (acc.) erwecken 
(in dat); - się (w ioc.) liebge
winnen (acc.).

rozlmnażać (~mna'qat6i) ® 1, pf. 
„mnożyć (^mno’qutfei) @12 
(się sich) vermehren; („ przez 
potomstwo) sich fortpflanzen.

rozmoczyć s. rozmaczać. 
rozmoknąć s. rozmakać.
rozmowla („mo'wa) f (3)2 Ge
spräch n, Unterredung; („ to
warzyska) Unterhaltung; „ny 
Umo’mnü) @1 redselig.

rozmówić („mu'wiitsii) się pf. 
@2 reden, sich verständigen.

rozmówka („mu'ska) f (s)42 kur
zes Gespräch n; pl. -ki Ge
sprächsübungen pl.

rozmysł (ro'smufft) m (£)3 Über
legung f; z „em absichtlich.

rozmyślać („mü'siiliatffi) ®1 
nachsinnen(überacc.),überlegeu.

rozmyślić („liitsii) się pf. @3 
sich anders besinnen; den Ent
schluß ändern.

rozmyślny („Unii) (t)1 (-nie) 
absichtlich, mit Vorbedacht.

roznamiętlniać („namis'tuialßi) 
®1, pf. „nić („niitöi)®!1 (k-o) 
Leidenschaft entfachen (in dat); 
„sięleidenschaftlich werden.

roznleclać („uie’t&at6i) @1, pf. 
JĆ („tßiitßi) @5 entfachen, 
entflammen; „ ogień Feuer 
schüren ob. anmachen.

roz!nosl0(„no'ßiitßi) @8, pf. „- 
nieść (ro'snießitßi) <Z)2 aus

einandertragen; potrawy: aus- 
tragcn, umherreichen; (rozrywać) 
in Stücke (zer)reißen.

roznoslciel („noßii'tsiieli) m 
®29, „ka („tßie'l'ka) f @4* 
Austräger(in).

rozochocić(„0^0'161116!) pf.®5 
lustig machen; „ się lustig 
werden.

rozognić („o'gniitffi) pf. @1 ent
flammen ; „ się sich entzünden; 
entbrennen. Izweiflung.)

rozpacz (ro'ßpatsch) f @8 Vcr-j 
rozpaczać („pa'tschatffi) ®1. pf.
z„ u. rozpaczyć („tschlltffi) @12 
verzweifeln, verzagen.

rozpaczliwy („vi'wü) @1 (-wie) 
verzweifelt, verzweiflungsvöll.

roz! padać (^>a'datßi) się@l,pf. 
„paść (ro'ffpaffitsii) się @9 aus
einanderfallen, zerfallen.

rozpadlina („padUi'na) f (5)1 
(Felsen-)Kluft.

rozlpajać (^cha'jatffi) @1, pf „- 
poić (^»o'iitffi) @4* trunken 
machen; an das Sausen ge
wöhnen.

rozpakowlywać („pakowll'watffi) 
®4, pf. „ać („pako'watffi) @20 
auspacken.

rozpadać („Pa'liatßi) @1, pf. 
„Ić („liilffi) @3 anzünden; 
fig. entflammen; („ w piecu) 
Feuer machen; „ się sich ent
zünden, Feuer fangen; fig. ent
flammen, entbrennen.

rozpałka (4>a'łfa) f (5)42 Zünd
stoff m.

rozpamiętywać(^>ami()ittl'toat6i) 
@4 überdenken; sich ins Ge
dächtnis zurückrufen.

rozpaplać („pa’pUatöi) pf. @1 
ausplauschen.

rozlpasać1 (^a'ffatffi) się @1, 
pf. „paść1 (ro'ffpaffitffi) się ®1 
fett (ob. dick) werden.

rozpasany („p ßa nU) ®1 aus
schweifend.
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rozpaślywać (-pafiii’watfii) @2, 
ff- ~ać2 (-pa'ßatßi) @8 los- 
Sürten; fig. freien Laus lassen 
(dat.), aussckweifen laffen(acc.); 
~ się den Gürtel ablegen; fig. 
zügellos werden.

rozpaść2 się s. rozpadać się. 
rozpa I try wać (-patrü’toa tfii) ®4, 
p/‘.^trzyć(^pa'tfĄUt6i)@12 ge= 
nau betrachten, untersuchen; 
sorgfältig überlegen.

rozpęcznleć (-PS'tschnistßi) pf. 
@18 aufquellen.

rozpęd (ro'bpSt) m @6 Anlauf, 
Schwung; -owy (-bo’totl) ©1: 
koło n ^owe Schwungrad.

rozpęldzać (_pä'bfat6>) @1, pf. 
~dzić (~bpit6>) @7 anseinan- 
dertreiben, auSeinanberjagen; 
(puszczać w ruch) in Bewegung 
setzen; - się e n Anlauf neh
men ; ins Laufen kommen.

rozpęklać (-pö'fatfei) @1, pf. 
~nł6 C-netßi) ®3 bersten, Riffe 
bekommen. [feffeln.l

rozpętać (-ps'tatßi) pf.® 1 ent-j 
rozpięć s. rozpinać.
rozpić f. rozpijać.
rozpleczętować (-piotschSto'- 

wat&i) pf. @20 entsiegeln, öff
nen.

rozpierać (-pio'ratßi) @1, pf. 
rozeprzeć (-ss'pschotßi) ©25 
auseinanberspreizen; fig. auf. 
blasen; - się sich breitmachen.

rozpierzchnąć (-pis'schchnLtßi) 
si<łPf- ®42 auseinanderlanfen, 
zerstieben; (uciec) die Flucht 
ergreifen.

rozmieszczać (-pie'schtschatßi) 
OH-pf.-pieścić (-pis'b'tbiitßi) 
@9 verhätscheln, verzärteln.

rozpiętość (-pis'toßitßi) f (Kl 
Spannweite.

roz|p|jaćkpłi’iat6i)@l, pf.~pić 
sro'hpiithi) @1 aus Saufen 
»ewöhncn; - się sich dem 
Brunke ergeben.

•5 — rozpoczynać
rozlplnać (-plj'natßi) ®\,pf.
pięć (ro’6t)ietfei) ®21‘ ausknöp- 
fen; (rozciągać) ausbreiten, aus- 
spannen.

rozpisanie(-pijßa'nts) n®13: - 
konkursu Konkursausschrei- 
bung f.

rozpislywać (-pijßü'watßi) @2, 
pf. -ać (-piffeatfei) ®ii auS- 
schreiben; - się ins Schreiben 
geraten; (- szeroko) weitläusig 
schreiben.

rozlplatać (-plia'tatßi) @1, pf. 
-pleść(ro'bpl>sß>tßi)©7' aus- 
einanderflcchten.

rozpiętIy«ać(-pliLtll'wattzi)@2, 
^.-ać(-.pl>s'tatb>)@ii ausein
anderwickeln, entwirren.

rozlpładzać (-pta'bsatßi) ®l,pf. 
-płodzić (-pio’bfiitfei) @7 (się 
sich) vermehren, fortpflanzen.

rozpłakać (-pla'katßi) się pf. @5 
in Tränen ausbrechen.

rozpłaszczlać (-pla'schtschatßi) 
Gl. ^5 -yt (-schtschiußi) @12 
abflachen, flach machen.

rozpłatać (-pta'tatßi) pf. ®1 
(zer)spalten.

rozpłoldowy (-plobo'wll) ®1 
Zncht...; -dzlć s. rozpładzać.

rozpłomielniać (-ptomio'niatßi) 
@1, pf. -nić (-niitßi) @1 ent- 
flammen.

rozpłód (ro'ßplut) m®26 junge 
Brut f, Zungzucht f; (u rosliń) 
Setzling m; (rozmnożenie) Ver
mehrung f.

rozpłylwać (-płtTtoatfei) się @1, 
pf. -nęć (-.netßi) się ®1 zer
fließen; -wać się nad (instr.) 
entzückt sein von (dat.); -wać 
się z radości vorFreude außer 
sich sein.

rozpocztzcle(-potschS'tßio) n® 13 
Anfang m, Beginn m.

rozpoczlynać (-potschll'natßi) 
@1, ^.-ęć(-po'tsch8tb>) ©20» 
(się) anfangen, beginnen.
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rozpolgadzać(-poga'bfat6i) @1, 
pf. -godzić (-go'bfiitjji) @7 (się 
sich) aufheitcrn.

rozpoić s. rozpajać.
rozporząldzać(^o(je'bfat6i)@l, 
pf. -dzlć(-bfiit6i)©7 verfügen 
(czem über acc.).

rozporzęldzalny (-bsa'linll) ©1 
verfügbar; rdzenie (-bfe'nie) m 
(2)13 Verfügung f, Verorb- 
mmg f. [gefttecft, ausgebreitet.) 

rozpostarty(^po6ta'rtü)®7au8=| 
rozpoiścierać (^po6>t6>e'rat6>) 
@1, pf. -strzeć (-Po'btschststi) 
®252 ausstrecken, auSbreiten; 
- się sich (hiu)ziehen.

rozpowszechniać (-powsche'ch- 
niathi) @1, pf. ~nić (-niitß>) 
@1* verbreiten.

rozpol wiadać (-powia'bathi)© 1, 
pf. -wiedzieć (-nde’bfietfti) @4 
erzählen; (rozpapiać) ausschwat
zen, ausplaubern.

rozpoznlawać (-vosna'wath>) 
©3, pf. -ać (-po'snathi) @i 
erkennen, unterscheiben.

rozpożyczlać (-poytl'tschatßi) 
@1, pf. -yć (-tschllthi) @12 
ausleihen, verborgen.

rozpór (ro'stpur) m ©26 Schlitz 
roz I praszać (-pra'schattz>)@ 1, pf.
-prószyć (-prn'schlltßi) @12 
(się sich) zerstreuen.

rozprawa(-bra'tt>a)/©l(rozmowa) 
Unterrebung; (- sądowa) Ver< 
Ijanblung; (dyskusja) Debatte; 
(dzieło naukowe) Abhanblung, 
Disiertation;(- z kim) Ausein
andersetzung ; (bitwa) Schlacht.

rozpralwiać (-praWatfei) @1 
(rozmawiać) Tcbeit, sprechen, sich 
verbreiten (über acc.); (dysku
tować) bisputieren, debattieren, 
verhanbeln; (rozporządzać) tiCT» 
fügen (über acc.); -się, pf.-wlć 
Utoiitfei) się @2 (z kim) sich 
auseinanbcrsetzen (mit dat.), 
abrechnen (mit dat.). 

rozpuszczać
rozprawka (-Pra'fka) f©42 Dis
sertation, (kleine) Abhanblung.

rozprężlać (-prS'l)atsti) @1, pf- 
~yć (~Qüt6i) @12 spannen, 
dehnen.

rozpromielniać (-Promie'niattzi) 
@1, pf. -nić (-n>ithi) @i er
leuchten; - się strahlen.

rozpromieniony (-nio’itü) ©14* 
strahlend.

rozprostowlywać (-prosttowil'- 
watsti) @2, pf. -ać (-projsto'- 
toatfei) @20 gerademachen.

rozprowaidzać (-prowansatstst 
©Lpf.-dzIćC-bpit&i)©? aus- 
einanderfiihren; (prowadzić 
wszędzie) überall hinführen.

rozprószyć s. rozpraszać.
rozipruwać (-vru'wathi) @1, pf 
-pruć (ro'ßprutsti) @3 auftren- 
neu; brzuch: ausschlitzen.

rozpryslkiwać (-Prllbkii'watßi) 
@3, pf. -nęć (-prü'jjitßtfci) @2 
zerstieben.

rozprzędz s. rozprzęgać.
rozprzeldawać (-Pscheba'wathi) 
©3, pf. -dać (-pschsdattzi) @2 
ausverkaufen. [m.|

rozprzedał (-basch)/AuSverkauf/ 
rozprzestrzelniać (-Pscheßtsche'- 
niatßl) @1, pf. -nić (-niitßi) 
@1 ausbreiten, ausdehnen.

rozprzęgać (-pschs'gathi) @ 1, pf. 
rozprzędz (ro'tzpschßls;) @15 
ausspanuen; fig. zerrütten; - 
się sich anflosen.

rozpuk (rozpuk) m ©13: śmiać 
się do -u sich kranklachen.

rozpustla (roßpu'stta) f ©2’ 
Ausschweifung;-nica(-nii'ttza) 
f ©9 alisgelassenes Weib n;
-nik (-nstk) m ©14 ausgelasse
ner Mensch, Wollüstling; -ny 
j-nil) ©1 (-nie) wollüstig, 

rozpulszczać (-Pu'schtschatsti) 
@1, pf. -ćcić (-hitstiittzi) auS- 
einanderlassen, entlassen; (- w 
płynie) zerlaflen, auflösen; wlo- 
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*y: auflösen; (rozpowszechniać) 
verbreiten; (rozszerzać) erwei
tern, anslassen; wodze czemu: 
freien Lauf lasten (dat.); ~ się 
sich öffnen; (w płynie) sich auf
lösen, zergehen; (o człowieku) 
ausgelassen werden.

rozpuszczalny (-puschtscha'llnü) 
(7)1 (-nie) lösbar, löslich.

rozpychać (-pll'chatßi) @1, pf. 
rozepchać (rose'pchatßi) @1 
auseinanderstoben:(powi<zkszać) 
vergrößern. ^Zerstäuber.) 

rozpylacz (^.pü'liatsch) m @30'] 
rozpytywać (^pütll'watßi) się 
@2 ausfragen, ausforschen.

rozlralrać (rofra'biatfei)®!, pf. 
~roblć (~ro'6iit6>) @2* an
machen, einrühren; (rozpuszczać) 
auflösen; (rozcieńczać) verdün
nen.

rozrachować (^racho'watßi) pf. 
@20 berechnen; ~ się (z kirn) 
abrechnen (mit dat ).

rozradować (-rado'watßi) pf. 
@20 sehr erfreuen; ~ się sehr 
erfreut sein.

rozlradzać (^.ra'dsathi) @1, pf. 
~rodzić (~ro'bfiit6i)@7(się sich) 
fortpflanzen, vermehren.

rozranliać (~ra'niattj>) @1, pf. 
~ić (^nhtfei) @1 verwunden; 
ranę: wieder aufreißen.

rozlrastać (~ra'Btatfti) się @1, 
pf. ^rosnąć (^ro'ßNLtßi) się 
®4 sich ausbreiten, wachsen.

rozrąb|ywać(^rem6ii'iuat6>)®2, 
pf. ~ać (^ro'mbat6*) @4 zer
hauen. zerhacken.

rozrobić s. rozrabiać.
rozlrodczy (^ro'ttschll) (7)4 Zeu- 
gungs...; ^rodzić s. rozradzać.

rozroslnąć się s. rozrastać się;
~t (ro'srotzt) m ©IO1 Wachs
tum n, Vermehrung f.

rozróżnliać (^.ru’Qniat&i) @1, 
pf. Jć (uüitfii) @1* unter
scheiden. 

rozruch (ro'sruch) m ®12, mft 
pl. ~y Aufruhr, Tumult.

rozruszlać (^.ru'schatßi) ®1, pf. 
~yć (^.schtitßi) @12 in Bewe- 
gung bringen, aufrühren; ~ się 
sich rühren, lebhafter werden.

rozrywać (-rll'watßi) ®1, pf. 
rozerwać (rose'rwatßi) (5)20 
auseinander-, zer-reißcn; ~ k-o 
jn zerstreuen, unterhalten; ~ się 
(sich) zerreißen; (bawić się) sich 
zerstreuen, sich unterhalten.

rozrywka (^rü'f(a) f @4* Zer
streuung, Unterhaltung.

rozrzą|dz-ć (^s'dsatßi) @1, pf. 
~dzić (^dsiitßi) @7 verfügen, 
anordnen.

rozrzeldzać (^e'dsathi) ®l,pf. 
~dzić (^dsiitßt) @7 verdünnen.

rozrzewni lać (^.tZe'wniatßt) @1, 
pf. Jć (^niitßi) ©l1 (zu Trä- 
neu) rühren.

rozrzuclać (^u'tßatßi) @1, pf. 
Jć (-tßiitßi) @5 umherwer
fen; pieniądze: verschwenden.

rozrzutlnica (^.Qutnii’t6a) f @9, 
~nlk (~Qu'tn>it) m @14 Ver- 
schwe»der(in); ^noLd(^,nob>tßi) 
/ (j) 1 Verschwendung; ^ny (^.nil) 
(7)1 (aiie) verschwenderisch.

rozlsada (roßßa'da) f® 2, ~sadka 
(^.fea’tta) f (S)42 Setzliitg m; 
~sadnik (^.ßa'dn>ik) m (1)13* 
Setzpflanzeilbeet n; (~ choroby) 
Keimstätte f; ^sadowy (~bo'toü) 
(7)1 Setz...

rozsaldzać (^ßa'dsatßi) ®1, pf. 
^dzić(^dsiithi) @7 voneinander 
setzen; rośliny: verpflanzen; 
(rozbijać, rozrywać) (zcr)sprengen.

rozsądlek (~6(?'bet) m @21*a 
Vernunft f, Verstanb; ~ny 
(~nü) <I1 (~nie) vernünftig.

rozsaldzać (^ßs'bsatßi) ® 1, pf. 
~dzić (^bsiitßi) @7 entscheiben.

rozlsiewać (^.ßie'watßi) @1, pf.
_siać (ro'ßß'atßi) @17 aus
säen; pogłoski: verbreiten. 
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rozl siadać (roßßia'batßi) się @1, 
pf. «siąść (ro'ßßießhßi) się® 12 
sich (breit) hinsetzen; sich aus
breiten.

rozsledllać («.ßie'bliatßi) @1, 
pf. Jć («.Ihtßi) @3 ansiedein.

rozsierdzić («ßie'rbfhtßijpf. @7 
aufbringen, entrüsten; «, się 
aufgebracht (ob. zornig) werben.

rozsławić («ßia'whtßl) pf. @2 
berühmt machen («, się werben), 

rozsrożyć («,ßro’C|ütßi) się pf. 
@12 erbost werben.

rozlstajny («.ßta'jnü) ©1 Schei
be... ; «.stanie («.ßta’nie) n (2)13 
Scheiben, Abschieb m.

rozlstawać («.ßta'toatßi) się @3, 
pf. «.stać (ro'hßtathi) się @15* 
(z instr.) scheiben. Abschieb neh
men (von dat.); « się z życiem 
aus bem Leben scheiben.

rozstał wiać («.ßtaVatßi) @1, 
pf. «.wić («.wiittzi) @2 attsein- 
anberstellen; «, straże Wachen 
ausstellen.

roz I stępy wa0(«,ßtömplTn)atßi)si ę 
@2,pf.«,stgpić(«,6t2m'piitfii)się 
@2 auSeinanbertreten, Platz 
machen; (o ziemi) sich öffnen.

rozlstrajać («.ßtra'jatßi) @1, pf. 
«.stroić («.ßtro’iitßi) @4* ver
stimmen.

rozstrój (ro'ßßtruj) m (j)362 
Verstimmung f; «, nerwowy 
Nervenzerrüttung f.

rozstrzel lać («.tztsche'liathi) @1, 
pf. «.ić («vitsti) @3 erschießen, 
füftlieren; (rozrzucać) jerftrenen, 
zerschießen;«,crcioaki gesperrt 
setzen; «.ony druk m gesperrte 
Lettern f/pl.

rozstrzyglać («.ßtschü'gatßi) @1, 
pf. «.nęć («.natßi) @2 (się sich) 
entscheiben.

rozsulwać («ßu'watßt) @1, pf. 
«.nęć(«,netfii) @1 auseinanber- 
schieben; «, się auseinanber- 
rücken. 

rozsuwalny (roßßuwa'vnü) ®1 
zum Auseinanberschieben.

rozswawolić («.ßtoatoo'tiitßi) się 
pf. @3 übermütig werben.

rozsychać («ßü'chatßi) się @1, 
pf. rozeschnąć (rose'ßchnütßi) 
się ®42 (vor Dürre) leckwerben, 
auseinanberfallen.

rozsyłać («.ßü'latßi) @1, pf. 
rozesłać (rofe’ßtatßi) @7 ver- 
senben, verschicken. Ifenbung.)

rozsyłka («.hll'tka) f ®42 Aus-s 
rozsypka («.ßü’pta) f ®42 : pójść 
w -kę zerstreut (ob. zersprengt) 
werben.

rozsyplywać («ßüpü'watßi) @2, 
Pf. ~ać («.ßll'patßi) @4 zer
streuen, auSstreuen, ausschüt
ten ; «się sich ausschütten; (roz
padać się) auseinanberfallen.

rozszaleć («fdja'lietßi) pf. @18 
rasenb (ob. toll) werben.

rozszarplywać («scharpll'watßi) 
@2, pf. «.ać («scha'rpatßi) @4 
zerreißen, zerfleischen.

rozszczekać («schtsche'katßi) się 
pf. @1 zu bellen anfangen.

rozszczepi lać («.schtschs'piatßi) 
@1, pf. Jć («4>htßi) @2 zer
spalten ; rośliny: verpflanzen.

rozszerzlać («schs'yatßi) @1, pf. 
~yć («.Qütßi) @12 erweitern, 
ausbreiten.

rozsznurować («schnuro'watßi) 
pf. @20 (się sich) aufschnüren, 

rozściellać («.ßitßie’liatßi) @1, 
pf.«lć («,1htßi) @3 ausbreiten; 
łóżko: aufbetten.

rozśmlać («ßhniatßi) siępf. @17 
zu lachen anfangen; in lautes 
Lachen ausbrechen.

rozśmleszlać («.ßimie'fdjatßi) 
@1, pf. «yć («.schü'tßi) @12 
Lachen erregen (bei dat.), zum 
Lachen bringen (aec.).

rozśpiewać («ßipie'roatßi) się pf. 
@1 zu singen anfangen; Luft 
zum Singen bekommen.
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rozświeclać (roßßitoie'tßatßi) 

@1, pf. Jć (-tfjiitfe») @5 hell 
machen, erleuchten; - się zu 
leuchten anfangen; (o lampie 
etc.) zu brennen anfangen.

rozltaczać (-ta'tschatßi) @1, pf. 
otoczyć (-to'tschlltßi) @12 (się 
sich) ausbreiten, auSdehnen; 
ciasto: auswalzen. |tauen.l 

roztajać (-ta'iatfei) pf. @1 auf J 
roztańczyć (-ta'nitschiitßi) się 
pf. @12 zu tanzen anfangen, 

rozltapiać (-ta'piatßi) @1, pf. 
~topić (-to'piitßi) @2 schmel
zen ; tłuszcz: zerlassen; - się 
zerschmelzen; (o tłuszczach) zer
gehen.

roztarglnlenle (-targnie’nie) n 
®13 Zerstreutheit f; -niony 
(-nio'nll) (7)14* zerstreut.

rozterka (-te'rfa) f ©4a Zwie
spalt m, Zwist m. ^schlagen.1 

roztłuc (ro'ßthitfe) pf.® 13 zer-j 
roztoczyć s. roztaczać.
roztopić s. roztapiać.
roztratować s. tratować.
roztrąblć (-trß'biitiii) pf. @2 
ausposaunen.

roztrąclać (^trfi'tfeatöt) @1, pf.
-ić (-tfjhtfei) @5 anseinan- 
derstoßen, zerstoßen.

roztroplność (-tro'pnoßitßi) f 
®1 Klugheit, Vernunft; -ny 
(~nü) ®1 (-nie) klug.

rozltrwaniać (-trwa'uiatfji) @1, 
pf. -trwonić (-trwo'niitßi) @1 
vergeuden, verprassen.

roztrzasl kiwać (-tschaßkii'watßi) 
@3, pf. -kać (-tscha'ßkatßi) 
@1 ob. -nęć (-Nütßi) @4* zer
schmettern.

roztrzęs lać (-tschs'ßatßi)©!,^. 
~n9ć (-NLtßi) @2 aufrütteln, 
durcheinanderwerfen; (zbadać) 
prüfen, untersuchen.

roztrząsanie (Jja'nie) n (5)13 
Untersuchung f, Erforschung f.

roztrzepał nlec(~tfd)epa'niet6) m

©371 zerstreuter Mensch, Flat
tergeist ; -ny (-nü) ©1 (-nie) 
zerstreut, flatterhaft.

roztullać (-tu'liatßi) @1, pf. 
-Ić (-liitßi) @3 auseinander, 
falten, öffnen.

rozltwlerać(-ttoie’ratfci) @l,pf. 
-tworzyć (-two'tzUtßi) @12 
öffnen, aufmachen.

roztwór (ro'ßtwur) tn ©26 Öff
nung f; (rozczyn) Auslösung f.

roztyć (ro'ßtlltßi) się pf. @2 
dick werden.

rozum (ro'sum) m ©3 Verstand, 
Vernunft f; nauczyć k-o -u 
j-n Mores lehren; być nie
spełna -u nicht recht bei Sin
nen sein.

rozumieć (rosu'mietßi), pf. Z- 
@13 verstehen, begreifen; -się 
sich verstehen (na loc. auf acc.).

rozumny (rosu'mnll) ©1 ( nie) 
verständig, vernünftig, klug.

rozumować (rosumo'watßi) @20 
räsonieren, logisch schließen.

rozumolwanle (-toa'nie) n ©13 
Räsonieren, Schlußfolgerung 
f;-wy (-mo’toü)©! (-wo)Ver- 
standes...; vernunftmäßig.

rozuzóać (-u'sdatßyzif. @1 ent
zügeln, loslaffen.

rozwaga (roswa'ga) f ©4 Be- 
dachtsamkeit, Überlegung; (roz
ważanie) Erwägung, Reflexion.

rozwallać (-wa'liatßi) @1, pf. 
-ić (-liitßi) ©3 zertrümmern, 
zerstören; - się einstürzen; 
(wyciągać się) sich (müßig) hin
strecken.

rozwal liny (-ih'ntl) f/pl. ©1, -- 
lisko (-lii'ßko) n ©8 Trümmer 
m/pl., Ruinen f/pl.

rozlwalniać (-wa'liniatßi) @1, 
pf. -wolnić (-wo'liniitßi) @ll 
lockermachen, lockern.

rozwałkować (-waiko'watßi) pf. 
@20 auswalken. (offen.) 

rozwarty (-toa'rtil) ©7 (-to)j 
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rozważ lać (roswa'Hatßi) @1 ,pf. 
~yć (.Jjutfii) @12 abwiegen; 
(rozmyślać) erwägen, überlegen, 

rozważny (~nü) ©1 (-nie) be- 
dächtig, überlegt.

rozwesel lać (^.weße'liatßi) @1, 
Pf. Jć UÜitßi) @3 fröhlich 
stimmen, erheitern.

rozweselający (JDajß'tfjü) ®2: 
gaz m ~ Lachgas n.

rozwiać s. rozwiewać.
rozw.ęzlalny (^roisfa'linü) @1 
lösbar; ^anle („ja'nie) n ®13 
Lösung f; .#* Entbindung f.

rozwiązlywać(~toiQj'ti'roat&i)@2, 
pf. ~ać (^w>s'satsti) @14 auf-, 
los-binden ; zagadkę etc.: (auf-) 
lösen; ~ się sich aufbinden, auf- 
gehen.

rozwichrzyć (-w>i'chqlltßi) pf. 
@12 zerzausen.

rozwidlniać (^.wij'dniatßi) @1, 
pf. ~nić (^.niittzi) @i» hell 
machen, erhellen; ~ się, ~nieć 
(-ntettzi) pf. @18 hell werden, 
tagen. ^geschieden.)

rozwiedziony (^wiedsio'nll)®16j 
rozwielmożnlć (^w>el>mo'(Z-
niitfei) się pf. @1* (über») 
mächtig werden, jsaufmachen.) 

rozwiera ć(~toie’rat6i)@15ffnen,j 
rozwielszać (-.wie'schatßi) @1, 
p/".^,sić(~6iit6i)@8 aufhängen, 
auSspaunen.

rozwieść s. rozwodzić.
rozlwiewać (~roie'roat6>) ® 1, pf. 
~wiać (ro'swiatßi) @17 zer
wehen, verwehen.

rozwieźć s. rozwozić.
rozwięzlłość (^.wis'sloßitßi) f 
®1 Zügellosigkeit, Unsittlich
keit; ~ły (Jü) ®6 (-źle) zügel
los, unsittlich.

rozwlljać (^wii'jathi) @1, pf. 
~nąć (^.ngtsti) ®1 aufwickeln, 
entfalten; (się sich) entwickeln.

rozwikłać (-wii'ktatßi) pf. @i 
entwirren, lösen.

rozwinięty (^.nis'tll) ©7 ent
wickelt.

roz wlekać (-wlie'katßi) @1, pf. 
~wlec (ro'swlieth) ®14 ausein
anderziehen; igię: ausfädeln.

rozwleklłość (Jofeit&i) f (Kl 
Weitläufigkeit; ~ły (.Jü) ®6 
(-kle) breit, weitläufig; (o stylu) 
schleppend.

rozwłóczyć (^wlu'tschlltßi) się 
pf. @12 sich verbummeln, sich 
verlottern.

rozwodnić Uwo'bnhtfji) pf. ©l1 
wässerig machen.

rozwodowy („do'wly ©1 (Ehe-) 
Scheidungs...

rozlwodzić (^.wo'dsiitßi) @7. pf. 
-wieść (ro'swiehittzi) ©ig tren
nen, scheiden; (rozciągać) aus» 
dehnen, erweitern; ~ się sich 
scheiden (von dat.); ~się ze żo
ną sich von der Frau scheiden 
lassen; - się (nad instr.) sich 
verbreiten (über acc.).

rozwolnić s. rozwalniać.
rozwolnienie (^.tooUnie'nie) n 
©13 Durchfall m, Diarrhöe f.

rozlwozić („.roo’fiitfei) @10, pf. 
-wieźć (ro'swießithi) ©10 her- 
umführen ; überall hinführen; 
G verschleißen.

rozwozicie! (-wosij'tßieU) m©29 
Austräger, Verschleißer.

rozwód (ro'swut) m ©26 (Ehe-) 
Scheidung f; Jca (^.wu'lka) f 
@4! geschiedene Frau.

rozwój (ro'frouj) m ®362 Ent
wicklung f.

rozwózka (-.wu'ßka) f ©42 Ver
schleiß m, Vertrieb m.

rozwrzeszczeć (-wtze'schtschetßi) 
się pf. @19 zu schreien an- 
fangen, schreien.

rozwściekllać (-wßitßie'kliatßi) 
@1, pf. Jć (U>it6>) @3 wü
tend machen, in Wut versehen.

rozwścleklony (U’o'hü) ©14' 
wütend.
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rozwydrzony (-toübqo’nü) ©14* 

frech, übermütig. [SRofine f.’ 
rozynek (rofü'net) m ©21’0] 
rozziew (ro'ffief) m ©3 Klaffen 
n; Gram. Hia'tus.

rozzłościć (^sto'ßitbtitßi) pf. 
@9 in Zorn bringen, in Wut 
versetzen; - się zornig werden.

rozzuchwal lać (-suchwa'liatffi) 
®1- pf. JĆ CJ itfei) @3 frech 
machen; - się frech werden.

rozżallić (-qa’Üitfci) pf. ©3 
rühren; - się gerührt werden; 
Lu klagen anfangcn; -ony 
Qio'nü) ©141 (na acc.) be
leidigt (über acc.), erbittert.

rozżarzlać (-qa'qat&i) ©1, pf. 
~y6(~qut6i) @12 entfachen, in 
Glut versetzen.

rołlek (ro'qef) m ©21‘b HSrn- 
^kn n; (- na proch) Pulverhorn 
n>. (rogalek) Kipfel; pl. -kl

S Johannisbrot n.
rożen (-qen) m ©22 (Brat-) 

®t>ic&; pieczeń/- zroLnaSpieff- 
braten m.

rób (rup) f. robić.
ród (rut) m ©26 Stamm, Ge

schlecht»»; (- panujący) Dynastie 
f', (pochodzeniu) Herkunft f; 
rodem gebürtig; skąd rodem? 
von wo stammend?

róg (rut) m ©13 Horn n; pl. 
rogi Hörner pl.; (-jelenia, rena) 
Geweih »»; (- ulicy) Ecke f; (- 
do sznurówek) Fischbein n.

röJ (ruj) 1. s. roić. 2. m ©36* 
Schwarm; -ka (Jta) f ©4* 
Ausschwärmcn n der Bienen.

rósł (rufcł) s. rość.
rów (ruf) m ©26 Graben.
rówieśnlica (ruwiehinii'tha) f 
®9, ~lk (-wie’feiitiif) m ©14 
Altersgenossin /, ...ffe m; Ge- 
fvielin f, ...le m.

równać (ru'wnatßi), pf. z-, wy- 
gleichmachen, ausgleichen;

(czynić gładkim) ebnen; - Się

róż
gleich sein; sich gleichstellen 
(z kirn dat.). ffGleichung fA 

równanie (rurona’nie) ,» ©13] 
równia (ru'ronia) f ©6* Ebene, 
równie (-nie) ebenso.
również (-niesch) ebenfalls, 
równik(-niif)m ©13*Äqua'tor;
~owy (-ko'wit) ©1 Lquatoria'l. 

równina (-nii'na) f ©1 Ebene, 
równiutki (-n>u'tkii) ©g (-ko) 

ganz gleich, eben.
równo (ru’tono) gleich; (uksamo) 
ebenso; (gładko) eben, glatt; (ró
wnocześnie) zugleich; in Zffgn 
gleich...; -boczny (-bo'tschnll) 
©1 gleichseitig; -brzmiący (-- 
bqmis'thll) ©2 gleichlautend; 
~czesny (-tsche'tznll) (-eśnie) 
©l gleichzeitig;-legła (-lie'gia) 
f ©6 Parallele; -ległobok 
(-lieglo'bok) m©13 Parallelo
gramm n; -legły(-lie’glü) ©6 
(-gle) parallel; -leżnik (-Üe’q- 
nük) m ©13 Parallelkreis; -- 
mierny (-mie'rnü) ©1 ( nie) 
gleichmähig; -ramienny (-ra- 
mie’nnü) ©1 gleichschenklig.

równość (ru'wito&it&i) f @1 
Gleichheit.

równo|uprawnienle(-upratonie- 
nie) n ®. 3 Gleichberechtigung 
f; -waga (-wa'ga)/©4 Gleich
gewicht»,; -ważnik (-wa'qniik) 
”i® 13* voller Ersatz; -ważny 
(-toa'qitü) ©1 von gleichem 
Gewicht; von gleicher Bcdeu- 
lung; äquivale'nt.

równoważyć (-wa'qlltßi), pf. z- 
@12 das Gleichgewicht halten; 
(znaczyć to samo) gleichviel be
deuten.

równoznaczny (-sna'tschnll) ©1 
(nie)gleichbedeutend,synonym.

równy (-nll) ©1 (-no) gleich; 
(gładki) glatt, eben.

rózga (ru’fga) / ©4 Rute; (ga
łązka) Zweig m. [fe /.)

róż (rusch) m ©30 rote Schinin-/
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róż la (ru'Qa) f ©9 Rose; # 
Rose, Rotlauf m, Brand m; 
«aniec (.Jja’uietB) m ©342 
Rosenkranz; «any («qa’ntl) ® 1 
Rosen... lRute.1

różdżka (m'schtschka) f ©42j 
różnlica (ruQitii'töa) f ©9 Un

terschied tu, Difsere'nz; liczko
wy («niitschko'wü) (7)1 Diffe- 
rentia'l... kunterscheiden.) 

różnić (ru'gnhtßi) się @1’ sichj 
różno... (~no...) in Zflgn verschie
den... ; «barwny («ba’rmnü) ©1 
verschiedenfarbig; «języczny 
(«jLsü'tschnll) ©1 verschieden
sprachig, vielsprachig; ^.kształt
ny («kschta'ttnü) ©1 verschieden 
gestaltet; «rakl («ra'fii) ©9 
verschiedenartig; «rodność («- 
ro'dnoh>tb>) f @1 Ungleich, 
artigkeit, Mannigfaltigkeit; «- 
rodny(«nü)©l (-nie) ungleich
artig, mannigfaltig.

różność («nofjitfei) f @1 Ver
schiedenheit, Mannigfaltigkeit; 
(nierówność) Ungleichheit.

różnoznaczny («sna'tschnü) ©1 
(-nie)verschieden,mannigfaltig.

różować (rulZo'wathi), pf. na« 
@20 rot schminken.

różowy («toü) ©1 (-wo) rosa 
(-farbig), rosig. ^Roschen n.l 

różyczka (ruqll'tschka) f ®42J 
rtęciowy (rtütßio'toü) © 1 Queck
silber...

rtęć (rttftfei) f @1 Quecksilber n. 
rubaszlność (ruba'schnotzithi) f 

@1 Derbheit; «ny («nü) ©1 
(«nie) derb, ungeniert.

ruch (ruch) w ©12 Bewegung f; 
(« w mieście) Verkehr, Leben n.

ruchliwość («vi'wob>tß>) f @1 
Beweglichkeit; «wy («wü) ©1 
(«wie) beweglich.

ruchol mość(rucho'mobithi) f @ 1 
Beweglichkeit; pl. «mości be
wegliche Güter n/pl., Mobilien 
pl.; «my (rucho'mtl) ©1 (»mo) 

beweglich; «wy («wü) ©1 Be- 
wegungs...

ruczaj (rn'tschaj) m @30 Bach, 
ruda (ru'ba) f ©2 Erz n.
rudawy1 (ruda'wü) ©1 (-wo) 
rostfarbig; rötlich. gbirge n.) 

Rudawy2 («) f/pi. ®i Erzge-f 
rudoI brody (rubo6ro'bü) ©5 rot
bärtig ; Rotbart; «włosy («- 
wlo'tzü) ©1 rothaarig.

rudy (ru'bü) ©5 (-do) rothaarig, 
rötlich. seines Schiffes.) 

rufa (ru'fa) f @1 Hinterteil nj 
rugi (ru’gii) m/pl. ©4 Delogie- 
Titng f; (w parlamencie)'Prüfung 
f der Mandate.

rugować (rugo'watffi) @20 (ge
richtlich) ans derWohnnng trei
ben; (da<iać) untersuchen, prü fe 11.

ruina (rui'na) f @1 Ruine; 
Trümmer pl.

rujnować (rujno'watßi) @20 
ruinieren, zugrunde richten.

rumacja (ruma ttzja) f ©8 Räu
mung; Umzug m.

rumak (ru'mak) m ©131 Rotz n. 
rumianlek (rum>a'nek) m ©21'a 

Kamille f; (odwar) Kamillen
tee; «kowy («to’toü) ©1 Ka
millen... kbackig, rot.)

rumiany («m>a'nü) © 1 (-no)rot-J 
rumienić («mie'niittzi), pf. za« 
@1 röten; « się erröten.

rumieniec («mie'nietfe) m @34a 
Röte f der Wangen; « wstydu 
Schamröte f; mieć rumieńce 
rote Wangen haben.

rumor (ru’mor) m ©8 Lärm, 
Getöse n.

rumowisko (rnmowii'hko) n ©8 
Trümmer pl., Geröll.

Rumlunja («mu'nja) f ©8 Ru
mänien n; Luóski («mu'nistpi) 
©9 (po -uńsku) rumänisch.

runąć (ru'netfei) pf. @1 zusam
menstürzen, einstürzen, einfal
len ; (o człowieku) niederstürzen.

runo (runo) n @1 Vlietz.
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rupiecie (rupie'thie) n/pl. ®32 
altes Gerümpel ». Ibruch ni.1 

raptu ra (ruptu'ra) f(3)2’ Leisten-/ 
rurla (ru’ra) f ®2S Röhre, Rohr 
n; -ka (-ta) f ®42 Röhrchen 
»i, Rohr n; -kowaty (-kowalu) 
©7 (-to) röhrenförmig; -owy 
(-ro'toü)©! Rohr... ^Nymphe.)

rusałka (rußalfa) f ®42 Nixe,/ 
Rusi in (ru'jjhn) m @1*, -Inka 
(-feii'nla) f ®42 Ruthene m, 
...nin f; 2ki (-kii) ®S (po 2ku) 
ruthenisch.

ruszać (ru'schatsti) @1, pf. ru
szyć (-schllttzi) @12 rühren; 
(dotykać) aurühren; (poruszać) 
bewegen; - się sich bewegen, 
sich rühren; ruszaj! vorwärts!

ruszenie (rnschs'nis) n (2)13: 
pospolite - Landsturm m.

ruszniklarskl (ruschniika'rtzkii) 
©9 Büchsenmacher...; -arstwo 
(-fettoo) n ®1 Büchsenmacher- 
Handwerk»; -arz (-nii'kasch) m 
@33 Büchsenmacher.

ruszt (rusch t) m ©IO1 (Feuer-) 
Rost. [® 13 Gerüst)

rusztowanie (ruschtowa'nie) »/ 
ruszyć s. ruszać.
rutyna (rutü’na) f ®1 Routine, 
rwać (rwatsti), pf. ze-, roze-, po- 
©22 reisten; (rozdzierać) zer
reißen ; owoce: pflücken; v/i. 
(w członkach) reisten; - się rei
ben ; - się do (gen.) sich drän
gen nach (ckat.). [tcT ».) 

rwetes (rwe'test) m @3 Geze / 
ryba (rü’6a) f ® 1 Fisch m.
rybalckl (-ba'tstkii)©9 Fischer...;
-etwa (-tfjtwo) n ®1 Fischer
handwerk, Fischerei f; -czka 
(-ba'tschka) f ®42 Fischerin.

rybak (rü’baf) m @14 Fischer, 
rybi @bii)®SFisch... ^schwalbe.) 
rybitwa (-bii'twa) f ®P See-/ 
rybka (rü’pta) f ®42 Fischlein 
», kleiner Fisch m. ffFisch...) 

rybny (rü'bnü) ©1 fischreich,/
Polnisch-deutsch.

rybołówstwo (rübolu'whtwo) n 
@1 Fischfang m, Fischerei f.

rycerlski(rUttze'rstkii) ©9 (-sko) 
ritterlich, Ritter...; (wojowniczy) 
kriegerisch; -skoić (-stkostitsti) 
f ®1 Ritterlichkeit; -stwo (-- 
sttwo) » ®1 Ritterstand m; 
(rycerze) Ritterschaft f.

rycerz (rü'ttzesch) »i ®33 Ritter, 
rychlłość (rll'chlostitsti) f ®1

Geschwindigkeit; -ły (-lil) ©6 
(-ło) geschwind, zeitig; (wnet) 
bald. lstration. Bild n.) 

rycina (rütßiilia) f ®1 Jllu-/ 
ryczałt (ril'tschalt)m @10* Pau
schale f; -em im ganzen, als 
Pauschale; -owy (-to'roü) ©1 
Pauschal...

ryczeć (rU'tschettzi) @19, pf. za- 
ob. ryknqć (-knLtsti) G 2 brüllen.

ryć (rittst!), pf. wy- @2 wühlen; 
(w metalu) stechen, gravieren.

rydel (rü'beli) m @34 Grab
scheit n, Spaten.

rydwan (rü’btoan) m ®2l Wa
gen, Kutsche f. IReizker.l 

rydz (rütst) m @30' Rötling,/ 
rygor (rü'gor) m @8 Diszipli'n 
f, Zucht f, Strenge f; -ysta 
(-rll'ßta) m ®17 strenger 
Mensch.

ryjek (rit'jek) m @21'h Rüffel, 
ryk (rüt) m @13 Gebrüll n. 
ryknąć s. ryczeć.
rylec (rit'liettz) m @34 Grab

stichel, Stift.
rym (rüm) m @3 Reim.
rymarlskl (-ma'rfelii) ©9 Rie
mer... ; -stwo (-sttwo) n ®1 
Riemerhanbwerk. Imer.) 

rymarz (rü'masch) m @33 Rie / 
rymatwórczy(-motwu'rtschll)®4 

bichterisch.
rymować (-mo'watsti) @20 rei
men, bichten; - się sich reimen.

rymowy (-mo'wü) @1 Reim... 
ryn(ecz)ka (rüne'tschka, rll'nka)
f ®42 Pfanne, Kafferolle.
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rynek (rü'net) m @21‘a Ring 
(-Platz), Markt(platz).

rynlna (rü'nna) f ®1* (Dach.) 
Rinne; ~sztok (^schtok) m @ 13 
Rinnstein.

rynsztunek (rtinschtu'nek) m 
(1)19 Rüstung f.

rynwa (aoa) f ®1* Rinne.
rys (rUtz) m @3 Zug; ~ cha
rakteru Charakterzug;
(twarzy) GesichtSzüge pl.

rysa (rü'tza)/®! Rißm, Spalte, 
rysi (rit'ßii) @13 Luchs...
rysik (rü'feiif) m @13* Griffel.
ryskal (rü'sikal') m @30 Stich- 
schaufel f.

rysopis (rüho'piiß) m ®3 Be- 
schreibung f der Gesichtszüge, 
Signalement n.

rysować (rübo'wattzi), pf. na~ 
@20 zeichnen; ~ się Riffe be
kommen.

rysolwnica (rüßownii'tßa) f @9 
Zeichen-, Reiff-brett n; ~wnik 
(^.ffo'wniik) m @14 Zeichner.

rysunlek (Jju’nel) m @21'a 
Zeichnung f; pl. ,Jd Zeichnen 
m; nauka f-küw Zeichenunter, 
richt m; Jcowy (~6uitto'toü)@l 
Zeichen...

ryć (rüfji) m @31' Luchs.
rytm (riltm) m @3 Rhythmus;
Jczny (^.m'i'tschnü) @1 (-nie) 
rhythmisch, im Takt.

rytownilctwo (rütownii'tsitwo) n 
@1 Stech-, Gravier-kunst f; 
~czy (^.tschll) ©4 Graveur...

rytownik (^to'wniik) m@14Gra- 
veur, Stecher.

rytulalny (rütualinü) @1 (-nie) 
ritue'll; ~ał (Uu'al) m @3 Ri- 
tua'l n.

rywal (rü'toali) m @29 Neben
buhler, Riva le; Jzacja (~lii- 
sa'tßja) f @8 Rivalisieren n, 
Wetteifern n.

rywalizować (^liiso'wattzi) @20 
rivalisieren, wetteifern.

rywąlka(~toa'lila) ^@4^ Neben
buhlerin, Rivalin.

ryza (rü'fa) f @1 RicS n. 
ryzykować (rllsüko'wattzi),y>(za.
@20 riskieren, aufs Spiel 
setzen.

ryzykowny (atü) @1 (-nie) ris
kant, gewagt.

ryż (rllsch) m @30 Reis; ~owy 
Uqo'toü) @1 Reis...

ryży (rü'Qü) @12 (fuchs)rot, 
rötlich.

rzadlkl (Qa'tfii) @9 (-ko) dünn, 
schütter; (aco ustawiony) spär
lich ; (nie częsty) selten; ~kość 
(-koßitßi) /,@1 Dünnheit; (nie 
częstość) Seltenheit.

rzadzieć (Qa'bpet&i) @18 dünn 
werden; (zjawiać się rzadko) sel
ten werden.

rząd1 (Qot) m @6, a. pl. ~y Re
gierung f; (porządek) ÜTbnung f.

rząd 8 (~) m @25-- Reihe f, Glied 
n; (klasa) Klaffe f; (~ na konia) 
(Pferde-)Geschirr n.

rządlca (tzü'ttffa) m® 11, ~czyni 
(^Lttschü'nii) f ®10 Herrscher 
(-in), Negent(in); (~ dóbr) Der- 
walter(in).

rządlnoćć (go'dnohitßi) f @1 
Ordnungsliebe, Ordentlichkeit; 
~ny (atü)@l Catie) ordnungs
liebend, ordentlich.

rządowy (lzodv'wü) @1 (-wo) 
Regierungs...

rządzić ((Zs'dsiitßi) @7 regieren, 
herrschen; ~ czem beherrschen 
(äse.); regieren (aes.)(a. Gram.); 
~ się sich regieren, s-e Geschäfte 
verwalten; (udawać pana) den 
Herrn spielen; (kierować Się) sich 
richten (nach dat.), sich leiten 
lassen (von dat). ^sprechen.)

rzec (Qetß) pf. @14 sagen,/ 
rzechot (He'chot) m @10' Ge-

quake n.
rzechotać (ged)o'tat{$i) @11 

quaken.
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rzecz (CJetfdj) f @8 Ding n, 
Sache; (działanie) Handlung, 
Lat; to nie moja - das ist 
nicht meine Sache; przystąpić 
do -y zur Sache kommen; Th-a. 
- dzieje się w (loc.) die Hand
lung spielt in (dat.); na - (gen.) 
zugunsten (gen.); mówić do 
-y vernünftig reden; być do-y 
Paffend sein, paffen. Ichen n.l

rzeczka ((jestschka) f ®42 Flüß-s 
rzecznictwo (-niistßtwo) n ®1
Vertretung f, Fürsprache f.

rzecznik (Qe’tfcfntiit) m (1)14 
Sachwalter, Fürsprecher; (ad
wokat) RechtSanwalt.

rzeczownik (ljetscho'wniik) tn 
©132Hauptwortn, Substantiv 
n; -owy (JCo'wü) @1 (-wo) sub
stantivisch.

rzeczolwość (-tscho'woßitßi) f 
®1 Sachlichkeit; -wy (-toü) 
(7)1 („wo) sachlich.

rzeczpospolita (^poffpol>i'ta) f 
(7)27 Freistaat m, Republik.

rzeczy wisltość (qetschilwii'ß- 
to&itfei) f ®1 Wirklichkeit; ~ty 
Utü) @7 (-iście) wirklich.

rzednieć (qe'bnietfei), pf. wy„, z„ 
@18 schütter (spärlich) werden.

rzeka (lje'ka) f ®4‘ Fluß m; 
(wielka ~) Strom m.

rzeknąć(qe'titQt6ł)p/'.®2=rzec. 
rzekomy (qeto’mü) ®1 (-mo) 

angeblich.
rzemienny (qemie’nnü) ®1 
Riemen..., ledern. (men.) 

rzemień (qe’mieni)m ©31 Rie-j 
rzemieślniczy (qemie6*Vnh'-
tschll) ®4 Handwerker..., Ge
werbe...; „nik („mie'ß>liniik) m 
® 14 Handwerker.

rzemiosło (-m>o'ßlo) n @1 
Handwerk, Gewerbe.

rzemy(cze)k (qe'müs'tschefk) m 
@132 (®21‘b) Riemen.

rzepa (qe'pa) f® 1 weiße Rübe, 
Wafferrübe.

rzepak (qe'pak) m ®13 Rübsa- 
men; „owy (Jto’wü) ®1 Rüb
sen... [6enfelb.l

rzepisko (qepii'ßko) n <2 8 Rü-j 
rzeplka (qe'pka) f ®42 kleine
Rübe, Rübchen n; „nik („niik) 
m ®132 Rapskohl; „ny („nü) 
®1 Rüben...

rzesza (qe'scha) f ®9 Schar f; 
L niemiecka dasDeutsche Reich.

rzeszoto (qescho'to)u ®1 lBast-) 
Sieb.

rzetellność (qete'linoßitßi)/' ®1 
Ehrlichkeit, Reblichkeit; (pra
wdziwość) Echtheit; „ny („nü) 
©1 („nie) ehrlich, reblich; (pra
wdziwy) echt.

rzewlność (qe'wnoßitßi) f ®1 
Wehmut; („ piaczn) Bitterlich- 
keit; „ny („nü)@l („nie) weh- 
mutig; (o płaczu) bitter(lich).

rzezać (qe'satßi), pf. ob„ @1 
(be)schneiben;(zadijać) schlachten

rzezak („sak) m ®132 Schlacht- 
meffer n.

rzezaniec („sa'nietß) m ®37ł 
Verschnittener.

rzezimieszek (qesiim>e'schek) m 
©21 Beutelschneiber, Gauner.

rzeź (qetz>) f ®1 Schlachten n; 
(o bitwie) Gemetzel n, Dietzelei.

rzeźba (qe'siba) f ® 1 Bilbhaue- 
tci; (rzecz rzeźbiona) Schnitz
werk n, Skulptur.

rzeźbiarlka (Jbia’rfa) f ®42 
Bildhauerin; „ski («ßtii) ©9 
Bildhauer...; „stwo Ufettoo) n 
®1 Bildhauerkunst f, Bild
hauerei f.

rzeźbiarz (qe'sibiasch) m ©33 
Bildhauer, Schnitzer.

rzeźbić (qe'sib'itßi), pf. wy„ @2 
schnitzen, meißeln.

rzeźlki(qe'6itii)®9 (-ko) rüstig, 
frisch, munter; -kość („koßitßi) 
f ®1 Rüstigkeit, Munterkeit.

I rzeź!nla(qe'siuia)/®6" Schlacht- 
| Haus n, Schlachtbank; -nictwo
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(^nii'tßttoo)tt (2)1 Fleischhauer- 
gewerbe; uliczka (^nii'tschka) f 
®42 Fleischhauerin; „niczy 
(Uiii'tschü) ©4 Fleischer...; 
uilk (Qe'flnht) m ©14 Flei
scher, Metzger; uiy (~nil) @1 
Schlacht...

rzeź iw ość (Qe'fitooßitßi) f @1 
Lebhaftigkeit; ~wy (~toü) @1 
(^wo) lebhaft, munter.

rzeżęczka (HeHa'tschka) f ®42 
Harnzwang m, Tripper m.

rzeżucha (-Hu'cha) f ®3 (Brun
nen-, Berg-)Krefse.

...rzędowy (...Hübo'wü) @1 in 
Zffgn ...reihig, zB. dwiu zwei-)

rzędu (Qä'bu) s. rząd, ffreihig./ 
rzępaiić(HSPo'vittzi)@3 »schlecht)

geigen, fiedeln. IWimper f.\ 
rzęsa (Qä'ßa) f Gl (Augen-)/ 
rzęsisty (qsßii’ßtü) @7 (-to u.
-iście) reichlich, zahlreich; (o 
deszczu) dicht; (o oświetleniu) 
herrlich, glänzend; (o oklaskach) 
rauschend.

rzęzić M'siltßi) @10 röcheln.
rznęć (Qnetßi), pf. po~ ®2 
schneiden; (zarzynać) schlachten; 
(rzeźbić) schnitzen; (bić) hauen, 
Prügeln; (~ na skrzypcach) gei
gen, spielen.

rznięcie (qnitf’tfjie) n @13 
Schneiden; (, w brzuchu) Bauch
grimmen.

rzodkiew (Qo'tlief) f ®10l Ret
tiche ; Jca (Jie’fta) f®4» Ra- 
dieschen n.

rzucać (Hu'ttzattzi) @1, pf. po~ 
ob. rzucić(ußiitßi) @5 werfen, 
schleudern; (odrzucać) wegwer
fen; ~ okiem e-n Blick werfen; 
~ się (na acc.) sich werfen, sich 
stürzen (auf acc.), (napadać) 
überfallen; (a, się w kurczach) 
Krämpfe haben; (cisnąć się) 
stürzen, hervorbrechen (aus 
dat.).

rzut (Hut) m ©IO1 Wurf; ßc 
Projektion; ,, oka Blick.

rzutlki (Hn'tkij) @9 (-ko) ge
wandt, geschickt; _kość(~Io6*t6*) 
f @1 Gewandtheit, Geschick
lichkeit. Ititi; Projektions...) 

rzutowy (Quto'toü) ©1 projek-j 
rzygać (Qü'gatßi) @1 kotzen.
Rzym (Hilm) m ©3 Rom n; 
Janin (Hilm>a'niin) m ©41, 
Janka (unia'iita) f ®42 Rö- 
mer(in); 2ski (Qü'mßtii) @9 
römisch.

rżeć(rHettz>),i,/'.za^@20wiehern. 
rtnęć (rHnütßi) @2 — rznąć.

8
sadownllctwo (tzabownii'ttztwo) 
n @1 Obstgärtnerei f; liczka 
(^.nii'tschka) f ®42, Jk (~bo'- 
w»iik)m ©14 Obstgärtner(in); 
Jczy (-nii'tschü) ©4 Obst- 
gärtner... ffstätte.)

sadyba (ßabü'ba f ®1 Wohn-/ 
sadza (ßa'bfa) f ®9 Rutz m. 
sadzać (tza'bsattzi) @1 setzen;

rośliny: anpflanzen.
sadzawka (^bsa'fka) f®42 Setz- 

teich m, Teich m.
sadzić (tza'bsiittzi), pf. po~, za, 

@7 setzen; rośliny: Pflanzen,

Sabauldja (ßabau'bja) f @8 Sa
voyen n; LdzkI (ußtil) @9 von 
Savoyen.

Sabinka (Jjii'nla) f @4* Sabi
nerin.

sad (ßat)m ©6 Obstgarten; ~ek 
(tza'bsk) m ©21*b kleiner Obst
garten.

sadło (fia'bio) n @6 Fett; („ 
wieprzowe) Speck m ; ~wy (Jo'- 
toü) ©1 Fett..., Speck...

sadowić(ßabo'toiitßi), pf. u~@2 
setzen; ~ się sich niederlassen; 
sich setzen.



sadzony — 357 — samopomoc
Samaryt|anln(6amiartita’niin)m 

®40*, ^anka (~ta'nta) f ®42 
Samariter(in); Laiiskl (~ta’ni- 
ßkii) ®9 Samariter...

salmlca (ßamii'tha) f ®9, ~- 
miezka (^mii'tschka) t ®42 
Weibchen n; „.miec (ha'mietß) 
m ®37 Männchen n.

samo... (ha'mo...) in Zflg Selbst..., 
selbst...; ~bdjca (^bu'jttza) m 
®11 Selbstmörder; ~bd]czy 
(^tschll) ®4 selbstmörderisch; 
Selbstmord...; Jidjczynl (~- 
tschll'nii) f ®1O Selbstmörde- 
rin; JidJstwo (^bn'jhtwo) n®l 
Selbstmord m; ^ebeye (ßamo'- 
chttzstst) freiwillig, von selbst; 
~cbdd (~Ąut) m ®2« Automv- 
bi'l n, Kraftwagen; ^.chwal
czy (^chwa'litschü) ®4 prahle
risch; ^.chwalstwo (~6two) n 
®1 Eigenlob, Prahlerei f; 
~chwał (hamo'chwat) m ®2 
Prahlhans; ~czwart (^tschwart) 
selbviert, mit drei anderen; 
~dziata]gcy (^dsiaiajü'tstll) ®2 
selbsttätig, automatisch;^dziel- 
ność (^ds'e'linoh'tßi) f ®1 
Selbständigkeit; udzielny (^.nii) 
®1(-nie)selbständig;^dziertca 
(^.dsie'rlZtßa) m ®1X Selbst
herrscher ; ulzlertny (Jjfie’rq- 
nü) ®1 selbstherrschend, tyran
nisch; ^głoska (~glo'6ta) f ®42 
Selbstlaut m, Vokal m; ~gwałt 
(ßamo'gwalt) m ®1O Selbst
befleckung f, Onanie f; Jstny 
(Ji'6tnü)®l (-nie) selbständig, 
unabhängig; ^.lub (ßamo'vup) 
m ®2 selbstsüchtiger Mensch; 
Jubny (-liu'bnll) ®1 (-nie) 
selbstsüchtig, egoistisch; Jub- 
stwo (^Uu'pßtwo)n ® 1 Selbst
sucht f, Egoismus m; ~pał 
(ßamo'pal) in ©3 Selbstzün- 
der; ^pas (^pah) ganz allein; 
chodzić,x,pasftd) Herumtreiben; 
^pomoc (ü>o'OTot6)/®9©elbst-

stecken; - przez (acc.) setzen über 
(acc.); _ się prunken, Prahlen; 
~ się na (acc.) sich anstrengen, 
et. Besonderes an ob. in (dat.) 
-u zeigen.

sadzony (6abfo'ntl) ©141 Setz..., 
gesetzt, gepflanzt; -ne jajan/jpt. 
Spiegeleier.

safanduła (6afanbu'ła) m ®182 
Schlafmütze f, Schlappschwanz.

sagan (ßa'gan) m ®2‘ Wafler- 
kesiel. [Ugo'toü) ®t Sago...) 

sago (Ha go) inbett. ©agon; ~wyj 
sakiewka (6atie’ffa) f ® 42 Gelb
beutel m, Gelbbörse.

sakrament (hakra'ment) m ®19 
Sakrame'nt n. ^Sachsen n.) 

Saksonja (hakßo'nja) f ®8J 
sakwa (ha'kwa) f®1'Rucksack m. 
sala (ßa'lia) f ® 5 Saal m. 
salamandra (feaüama'nbra) f
®28 Salamauber m.

salaterka (Je'rta) f®42 Salat- 
schüssel. ^Preßwurst f.)

salceson (halithe'hon) m ®3J 
saleltra (ßalie'tra) f ®28 Sal
peter»»; ~trzany (^.tscha'ntl) ® 1 
Salpeter...

sallna(hapi'na) /"®1 Salzgrube, 
salka (ha'lika) f ®42 kleiner 
Saal m.

salon (ßa'lion) m ®3 Salon, 
Empfangszimmer n; Jk (6a- 
tio'niil) m ® 132 kleiner Salon; 
^owiec(^no'w>et6)»»®37 Sa
lonmann ; ~owy (~toü) ®1 Sa
lon..., salonmähig, fein.

satamacha (staiama'cha) f ®3 
Brei m; fig. Mischmasch m.

sałata (6ala'ta) f ®22 Salat m. 
sam (flam) ®7* (~ jeden) allein;

(nie kto inny) selbst; (nic innego 
jak tylko) lauter; ~ na ~ ganz 
allein, unter vier Augen; przy 
~ym brzegu bicht am Ufer; 
w ~ czas zur rechten Zeit; po 
~e uszy bi8 über die Ohren; 
len - derselbe.
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Hilfe; -rodny (-ro'bnü) @1 
(-nie) ungekünstelt, natürlich, 
9Zatur...;-rząd(6amo'qet)>”®6 
Slutouomie/;-rządny (-Qß'bnü) 
©1 (-nie) autonom ;-tnik(fja- 
mo'tniik) m ©14 Einsamer; 
-tność (-tnotzittzi) f @1 Ein- 
samkeit; -tny (-tnü) ©1 (-nie) 
einsam; -trzask (-tschatzk) w 
©13 (Vogel-)Falle f; -trzeć 
(-tschetßi) selbbritt, mit zwei 
anberen; -twdrstwo (-ttou'r- 
sttwo) n ©1 Urzeugung f ; -u- 
czek (-u'tschek) m ©21 *d Lehr
buch n zum Selbstunterricht; 
-uk (hamv'uk) m @14* Autobi- 
ba'kt; -war (-war) m©8* (russi
scher) Teekessel;-wiedza (-w»e'- 
bsa) f ©9 Selbstbewuhtsein 
n, Selbsterkenntnis; -wola (-- 
wo'Va) f ©5 Eigenmächtigkeit, 
Willkür; -wolny (-»o'linü)©i 
( nie) eigenmächtig, willkürlich; 
-wtór (fcamo'ftur) selbanber.zu 
zweien, mit noch einem; -zwa- 
niec (-swa'nietst) m ©37* ei
ner, ber sich fälschlich einen 
fremben Namen beilegt; Usur- 
pa'tor; -zwadozy (-swa'nitschll) 
©4 falsch, betrügerisch.

sandacz (ßa'nbatsch) m ©32* 
Zauber.

sandał (-bał) m ©2* Sanba'le 
saneczlkl (bane'tschkii)//pł. ©4a 

kleiner Schlitten m; Nobel f; 
-kowy (-to'hiü) ©1 Nobel...

sanie (sia'nie) @3*, a. sanki 
(Öa'ntii) f/pl. ©21 Schlitten m.

sanitarny (tzaniita'rnll) ©1 Ge- 
sunbheits... lbahn.l

sanna (sia'nna) f® 1* Schlitten-/ 
saplać(6a't>atfei)@4,p/'.-nąć(-- 
NLtb')G2 schnauben, schnaufen.

sardelika (fearbe'lita) f @4a 
Sarbclle; -owy (-lio'toü) ©1 
Sarbellen... |binien n.| 

Sardynja (-bü'nia) f ©8 Sar-j 
sardynka (-ta) f @4a Sarbiue.

sarenka (ßare'nka) f ©4a klei- 
neS Reh n.

sarkać (sia'rkatßi) Gl (na aec.) 
murren, schimpfen (über acc.).

sarlna (fja'rna) f ©1 Reh n; 
~ni (-nii) ©13 Reh...; -nią (-- 
ni») n ©18 Rehkalb; -nina (-- 
nii'na) f ©1 Rehfleisch n.

Sas (haß) m ©1* Sachse; £kl 
(2t»i) ©9 sächsisch.

sasanka ? (fea&a'nta) f ©4* 
Küchenschelle.

satyna (fjatü'na) f ©1 Satin m. 
satyrla (fjatü'ra) / ©2a Satire;
-yczny (-rU'tschnlt) ©1 (-nie) 
satirisch; -yk (-rüt) m ©14 
Satiriker.

są (feß) s być.
sączyć (bütschllttzi), pf. wy- 
@12 träufeln; - się triefen, 
sickern.

sąd (6ßt) m ©6 Gericht n; (wy
rok) Urteil n; (opinia) Urteil n, 
Meinung f.

sądny (feß'bnü) ©1 Gerichts...; 
- dzień m ber jüngste Tag, (u 
łydów) VersöhnnngStag.

sądowinictwo (bßbownii'thtwo) 
n @1 Gerichtswesen; (władze 
sądowa) richterliche Gewalt f; 
-ny (-bo’touü) ©1 (-nie) ge> 
rechtlich; -ość (-bo'wobststi) f 
@1 gerichtliche Gewalt; -y 
(-bo'toü) ©1 Gerichts..., ge- 
richtlich.

sądzić (siß'bsiittzi), pf. o- @7 
richten. Recht sprechen; (wyda
wać opinię) urteilen; (mniemać) 
meinen, glauben.

sąg (hßk) m ®132 Klafter f; 
-owy (-go'toü) @1 Klafter...

sąsiad (hß'siiat) m ®15, -ka 
(-siia'tka) f @4a Nachbar(in).

sąsiadować (-b'abo'watbi) @20 
(z instr.) benachbart fein (dat.); 
(dyćsąsiadern)Nachbar seinsßen.).

sąsiedni (-stie'bnii) ©13 nach- 
barlich, Nachbar...
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sąsiedztwo (ßsßie'tßtwo) n ®1 
Nachbarschaft f.

sąileń(6'/(jeni)m ®318 Klafter 
f; -niowy (-nio'roü) ©1 Ilafter- 
lang. Klafter...;-nisty(-n>i'ßtü) 
©7 (-niście) klafterlang.

sceldzać (ßttze'dsiatßi) @1, pf. 
-dzić (-dsiitßi) @7 abseihen.

scelna (ßtße'na) f ®1 Szene, 
Auftritt m ; (w teatrze) Bühne ; 
-narjusz (-na'rjusch) m ©301 
Szenarium n; ~niczny („nh’- 
tschnil)©l (-nie) bühnenmäßig.

sceptlyczny(ßrßepttl'tschnil)©l 
(-nie) skeptisch; -yk (ßtße'ptlll) 
m @14 Skeptiker.

schab (bchap) m @3 Rippen
stück n; (o człowieku) Hunger
leider.

schadzać (ßcha'dsatßi) @ 1, scho
dzić (ßcho'dsiitßi) @7, pf. 
zejćć (sejßitßi) @4* herunter- 
gehen, herunterkommen; (mijać) 
vergehen, verfließen, enteilen; 
(odchodzić) Weggehen, scheiden; 
(o roślinach) oufteinteit, aufspros- 
sen; v/t. (przechodzić) durch
kreuzen, durchqueren; (»chodzić 
suknie) abtragen; - z drogi den 
Weg verlassen;-sitz zusammen
kommen, sich versammeln; (o 
drogach) sich kreuzen; (spotykać 
się) sich begegnen.

schadzka (ßcha'dsta) f ®48 Zu
sammenkunft, Rendezvous n.

scheda (ßche'da) s® 2 Erbschaft, 
Erbe n, Nachlaß m.

schemat (ßche'mat) m @19 
Schema n; -yezny (-til'tschntl) 
® 1 (-nie) schematisch.

schIeb>iad(bchlie'biatßt)Gl,x^. 
~i6 (-blitßi) @2 schmeicheln.

schli (ßchlij) etc. s. schnąć.
schlurfiność lßchliu'dnoßitbi) f 
©1 Sauberkeit; -ny (-nll) ©1 
(-nie) sauber, nett.

schta tßchia) eta. f. schnąć, 
schłopieć s. chłopieć.

sczerwlenló
schnąć (ßchnotßl), pf. wy- ®4a 
trocknen; (usychać) verdorren; 
fig. verschmachten, vergehen 
(z gen. vor dat.).

schodlek (ßcho'dek) m @21*b 
Stufe f;pl. -ki Treppe f; -o- 
wy (^,bo'>oü) ©1 Treppen...; 
-y s. schód.

schodzić s. schadzać.
scholrowany (ßchorowa'nll) ©1, 
-rżały (-Qa’lü) ©6 durch (die) 
Krankheit abgezehrt, kränklich, 

schowlać (ßcho'watßi) pf. @1 
(sitz sich) verstecken, verbergen; 
ausheben;-ok (-wek) m@21*b 
Aufbewahrungsort; (kryjówka) 
Schlupfwinkel, Versteck n.

schód (ßchut) m @26 Abstieg; 
(schodek) Stufe f, Treppe f; 
pl. schody (ßcho'dtl) @3 Stiege 
f, Treppe f.

schrolnić (ßchro'niitßi) się pf. 
@1 sich flüchten; (ukryć się) sich 
verstecken; -nienle (-nie'nie) n 
® 13 Zuflucht/"; -nisko (-nli'ß- 
ko) n ®8 Zufluchtsort m, Asyl; 
(przytułek) Bersorgungsanstalt 
f; (- dla turystów) Schutzhütte, 
Touristenhaus.

schudnąć s. chudnąć.
schwylcić(6d)Wil’t6>it6i)p/'.@5, 
-tać (-tatfei) pf. ®1 ergreifen, 
packen, erfassen.

schyllać (ßchti'liatßi) @1, pf. 
-Ić (-vitßi) @3 (sitz sich) but
ten, beugen.

schyłek (-lei) m @21’a Neige f; 
na -Iku auf der Neige, am Ende.

scysja (btßit'ßja) f ®8 Mei
nungsverschiedenheit, Zwist m.

scyzoryk (ßtßilso'rüt) m @13’ 
Federmesser n; - kieszonkowy 
Taschenmefler n.

sczernieć s. czernieć, 
sczerstwieć s. czerstwieć.
sczerwielnlć (ßtscherwie'niitßi) 
się pf. ©1, -nieć (-nietßi) pf. 
@18 rot werden, erröten-
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sczeznąć (fitsche'sngtßi) pf. @2 
verlorengehen, verfallen.

sczeslywać(6tfif)e6tt'toat6i)@2, 
. ^aü (tztschs'battzi) @8 herab

kämmen.
sechł (ßechl) s. schnąć.
sedno (6e’bno)n®l wundgerie- 

bene Stelle f; trafiać w samo 
„ den wunden Punkt treffen.

sejlm (6ejm) m @3 Landtag; 
„mik („mht) m ©132 (Pro- 
vinzial<)Landtag; „mik rela
cyjny Wählerversammlung f 
zwecks Rechenschaftsberichtes; 
„mikować („miikowathi) @20 
Landtag halten, tagen; (radzić 
niepotrzebnie) unnnp debattie
ren; „mikowy („m>iko'wll), „- 
mowy („mo'mü) ©1 Land- 
tagS...

sekret (ße'kret) m ©19 Ge
heimnis n; w sekrecie im ge
heimen ; prosić o„ um Geheim
haltung bitten. lkretärin.l 

sekretarka („ta'rta) f ©42 Sc-/ 
sekretarstwo („ta'rßrwo) n ©1
Sekretariat, Sekretärwürde f. 

sekretarz (^re'tasch) m ©33
Sekretä'r. ^Schreibtisch./ 

sekretarzyk („ta'güt) m ©13-'/ 
sekretny (ßekre'tnll) @1 (-nie) 

geheim.
seksualny (ßektzua'l>nll) ©1 

(-nie) sexuell, geschlechtlich.
sekutnica (tzekutnii'ttza) f ©9 
lästiges (ob. böses) Weib n.

Sekwana („ttoa'na) f ©1 Seine, 
sekwestr (ßekwe'ßtr) m ©8 Se

questration f; „ować („tro'- 
wathi) @20 sequestrieren, be
schlagnahmen. Ihellgrün.l 

seledynowy (heliedUno'wü) ©1/ 
seler (fee'Uer) m ©8 Sellerie f. 
seminarjum (ßemiina'rjum) n 
©20 Seminar; „nauczyciel
skie Lehrer(innen)-Bildungs- 
anstalt f.

seminarzystla („nagtl'feta) m

©17, „ka („ka) f ©42 Semi- 
nari'st(in).

•en (ßen) m ©228 Schlaf; 
(widziadło senne) Traum.

senator (fjena’tor) m ©71 Sc- 
na'tor; „skl („to'r&th) ©9 
Senato'ren...; „stwo („ßtwo) 
n ©1 Senatorenwürde f.

senlnlk (ße'nniik) m ©13* 
Traumbuch n; „ność („noßitßi) 
f @1 Schläfrigkeit, Schlaf
trunkenheit; „ny („nü) ©1 
(„nie) schläfrig, schlaftrunken; 
(widziany we śnie) Traum...

sens (tzenb) m ©3 Sinn; „mo
ralny Moral f, Idee f.

sentencjla (hente'ntßja) f ©8 
Sente'nz, allgemeiner Gedanke 
m; „onalny („jona'tinü) @1 
(-nie) sentenziö's.

sentyment („tü'ment) m ©19 
Gefühl n, Empfindung f; „al- 
ność („ta'linohithi) f ©i Sen- 
timentalitä't, Empfindsamkeit; 
„alny (^talinü) ©1 ( nie) scn- 
timenta'l, empfindsam.

senzalcja (ßensa'thja) f ©8 
Sensation, Aufsehen n; „cysny 
(„tßll'jnll) ©1 (-nie) sensa- 
tione'll, aufsehenerregend.

separlacja (ßepara'thja) f ©8 
Separation, Trennung, Schei
dung ; „acyjny („rat&ü’inü) @1 
Trennungs..., ScheidungS...; 
^atka („ratka) f ©42 separates 
Zimmern;WeparatesCoupćn.

separować(„ro'roat6>) @20 tren
nen. lm ©21>b Quarkkäse./ 

»er (6er) m ©81, „ek (6e'ret)j 
Serblja (ße'rbja) f ©8 Serbien 
«; 2skl („ßkii) ©9 (po °sku) 
serbisch.

sercle (|e'rt6e) n ©141 Herz; 
„owy („tfio'wü) ©1 (-wo) 
Herz...; „owo chory herzlei
dend.

serd laczek (fierda'tschek) m 
©21^, ^k (ße'rdak) m ©132
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Brustlatz; (kożuch bez rękawów) 
Bauernpelz.

serdeczlność (ßerbe'tschnoßttßi) 
f@ 1 Herzlichkeit;„ny Unil)©l 
Unie) herzlich; ~ny przyjaciel 
m Herzensfreund; ~ny palec 
m Ringfinger.

serduszko Uba'schko) n @9 Herz
chen; (pieszczotliwie) Herzlieb- 
chen; ~waty Utoa'tü) ©7 (-to) 
herzförmig. ^Ständchen n.l 

serenada (jjerena'ba) f @2/ 
serjo (ße'rjo) ernsthaft, im Ernst, 
serlnlk (ße'rniik) m ©132 Käse

kuchen ; (kosz do suszenia sera) 
Käsekorb; ~owaty Urotoa'tü) 
©7 (-to) käseartig, käsig; ~owy 
Uro'toü) ©1 Käse...

serwatka (feerroa'tta) f ®42 
Molke, Milchwasser u.

serwetla Utoe'ta) f ®22, ~ka 
Ula) f ®42 Serviette.

serwis(6e'rtoii6) m @2* Service 
n;~owy Utzo'wll) ©1 Service^..

setlka (ße'tka) f ®42 hundert 
Stück; Hundert n; ~nia (~n’a) 
f ®68 Abteilung von hundert 
Soldaten; Hundertschaft; ~nlk 
Unlik) m ©14 Anführer von 
hundert Mann; ~ny Unü) ©1 
der hundertste; (dzielny) tüchtig.

sezon (ße'son) m ©3 Saiso'n f; 
~owy Uno'toü) ©1 Saison...

seldzia(6ä'bfia) m ©26Richter; 
~dzlna Ubfii'na) f @1 RichterS- 
gattin; ~dziostwo Ubsio'ßtwo) 
n ®i Richteramt; (sędzia z 
żoną) @12 ber Richter u. besten 
Frau; ~dziowski Ubsio'fßkli) 
©9 Richter...

sędzi | wość (bLdsii'woßitßl) f @ 1 
hohes Alter n; ~wy Utoü) ©1 
hochbejahrt, alt; ~wy wiek m 
hohes Alter n.

sęk (ßsk) m ©132 Knorren, 
Knoten; w tem ~l btt steckt'S!; 
~aty(&öla’tü)®7 (-to) knorrig, 
knotig. 

sęp (6ümt>) m ©2 Geier; U 
Uv>i) ©13 Geier...

sępić (ßäm'piithl) się @2 sich ver
finstern, finster werden.

sfabrykować f. fabrykować, 
sfałszować f. fałszować.
sfastrygować (ßfaßtrügo'wathi) 
pf. @20 zusammenheften.

sfora (fsfe’ra) f ®2‘ Sphäre, 
Region.

sfolgować s. folgować.
sfora (6fo'ra) f ®2* Koppel; 
Hundemeute; (zgraja) Bande.

sformować s. formować.
sforsować Ußo'watßi) pf. @20 
forcieren; ~ się sich übermäßig 
anstrengen.

sfrancuzisć (ßfrantßu'sietßi) pf. 
@18 zum Franzosen werden; 
französische Sitten annehmen.

siać (ßiatßi), pf. po~, za~ @17 
säen.

siad... (ßiad...) f. siąść.
siadać (feia’batfei) @1, pf. slęść 
(ßiüßttßt) ©12 sich setzen, Platz 
nehmen. lsttzen Pflegen.) 

siadywać (ßiadü'watßi) @2 zu/ 
siano (ßia'no) u ®1 Heu; obra

nie (Jbra'nie) n @13, ~kos 
Uno'koß) m ©3 Heuernte f.

slarlczan (ßia'rtschan) m ©3* 
Schwefelsäure f; ^miedzi Kup
fervitriol n; ~ ołowia schwesel- 
saureS Bleioxyb n; ~czany U- 
tscha'nU) ©1 Schwefel..., schwe- 
felhaltig; ~czysty UtschU'ßtü) 
©7 (-yście) schwefelartig; (go
rący) hitzig; (o mrozie) sehr stark, 

siarka Uta) f ®4l Schwefel m;
^n Utan) m ©3 Sulfa't n.

siarkować Uko'watßl), pf. na~ 
@20 einschwefeln, mit Schwe
fel überziehen. Ifcl...)

siarkowy Uto'toü) ©1 Schwe-/ 
slarnlk Uniik) m ©132 (Schwe- 
fel-)Zünbhölzchen n.

siatlka (ßia'tka) f @42 Retz n; 
(na głowę) Netzhttube f; (u prze-
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żuwających zwierząt) Netzmagen 
m) J(ować („ko'wathi) @20 
netzähnlich wirken; „kowaty 
(Jtoroa'tü) @7 (-to) netzartig, 
netzähnlich; ~kowy („fo’toü) (7) 1 
Netz...; „kówka (Ju’fta) f (s)43 
Netzhaut.

siekać (ßis'katßi) @1, pf. wy~ 
ob. sigknąć Unctfe’) @2 die 
Nase (ob. sich) schneuzen.

slqić s. siadać. ^Schlinge f. 1 
sidło (hii'dlo) n (2)6 Vogelneh.j 
siebie (ßie'bie) gen. n. acc., sobie

(Öo'b’e) dat. u. loe., slf (ßij) 
acc., sobl (ho'bü) instr. bei rück- 
bejüglitben Fürwörter (6)4 1. er 
h itb abweichend vom Deutschen für 
alle Personen gebraucht; im Deutschen 
dafür bie persönliche» Fürwörter ber 
1-, 2., 8. Person; zB. biorę sobie 
ich nehme mir; weź sobie! 
Nimm dirl; bierzemy sobie 
wir nehmen uns; kładę się ich 
lege mich; kładziesz się du 
legst dich; kładziecie się ihr le
get euch; kładą się sie legen 
sich; 2. bei unpersönlichen Formen 
des Zeitwort.» bebrütet Się soviel 
wie bar deutsche man; ,53. mówi 
się man sagt; pisze się man 
schreibt; chodzi się man geht; 
-3. się bleibt oft unübersetzt; ,®. 
dziać się geschehen; uczyć się 
lernen; patrzeć się schauen;
4. in verschiedenen Redensarten: idź 
sobie! geh wegl; być u siebie 
zu Hause sein; odchodzić od 
siebie von Sinnen sein; wziąć 
co na siebie et. anziehen; 
przyjść do siebie zu sich kam- 
men.

Siec (btettzbr-/-. po~®131 hacken; 
(bi«) hauen, züchtigen, peitschen.

sieczka (b>e'tschka)/®43 Häcksel 
n. Häckerling m;~rnla CJa’rnia) 
f (S)«' Häckselmaschine.

sieczna (b-e'lschna) f ©1 Se- 
kante.

slejba
sieczny L.nü) ©l Hieb...; broń 
f -na blanke Waffe; ząb m ~ 
Schneidezahn.

sieć (b'etsii) f @1 Netz ti; U 
pajęcza) Spinngewebe n.

sled(e)m (6>e'b[e]m) (8)4 sieben; 
-dziesięt Ubpe’feißt) ®6 fteb= 
zig; „dziesiąty (^dsiebißtii) ©7 
der siebzigste; „dziesięcioletni 
(-bsiebiülbiove'tnii) ©13 sieb
zigjährig. I(Wohn-)Sitz m.l 

siedlisko (6*eblii'6(o) n ®8J 
siedmio... (fiie'bmio...) in Zffgn 
sieben...; „barwny („ba’rtonü) 
®1 fiebenfarbig; „dniowy („- 
bnio'wll) ©1 siebentägig;
godzinny („gobfii'nnü) @1 
ftcBenflünbig;°gr0d(„mio'grut) 
nt ©26 Siebenbürgen»; ^.kilo
wy CJhHo'toü) ©1 sieben Kilo 
toiegenb; „letni („lie’tnh) ©13 
siebenjährig; „miesięczny („- 
mtobia'tschnü) ©1 sieben- 
monatlich; „rakl („ra'kii) ©v 
siebenfach.

siedmioro (ßiebm>o'ro) sieben, 
sledmiozgtoskowy („fglofefo'toü)
©1 siebensilbig.

siedmiu (ßiebmin) @4 sieben, 
sledmlnastka (b'ebmna'ßtka) f 
®42 (bie Zahl) siebzehn; ^na
stoletni („nabtolie'tnii) ©13 
sieBzehnjährig;„nasty(„ua'fitü) 
©7 ber siebzehnte; „.naście 
(„na'ßltfiie) ©5 siebzehn; „- 
naścloro („nafiitbio'ro) sieb
zehn; „set (ßiebnifiet) ®9 
sieBenhunbert;„sotny(„be'tnci) 
©1 ber siebenhunbertsle.

sieldzęcy („bfa'tfjü) ©2 sitzenb; 
życie n -ce Stuben leben; rdze
nie („bfe'nie) n @13 Sitzen; 
(miejsce) Sitzplatz m; (część cia
ła) Gesäß; „dziba („bfii'ba) f 
®1 (Wohn-)Sitz m.

siedzieć (6ie'bfiet6i) @17 sitzen, 
slej... (ßiej...) s. siać.
siejba (ßie'jba) f (3)1 Saatzeit.
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siekać (ßie'tatßb @1 = siec.
sielkacz (fjie'tatfdj) m @30* 

Hackmesser n; (ząb) Hauer; tka
nina (janh'na) / ®1 gehack
tes Fleisch n; (rzeź) Gemetzel 
n; Jtiera (Jie’ra) /®2’ £>acfe, 
Axt; Jcierka (Jierta) f @4* 
Heilte Axt.

slelankla (ßielia'nta) f ®42 
Idylle, Idyll n; (poemat) Hirten
gedicht n; ~owy (Jo'wv) ®1 
idyllisch, idyllenhaft, Idyllen... 

sielski (ßie'lißtii) ©9 ländlich, 
siemię (hie'm>-) n @17 Samen 
m; U lnu) Leinsamen m.

siennik (ßie'nnhf) m @13* 
Strohsack. [Vorhaus n.l

sień (hieni) f ®1 Lausflur m,f 
siepacz (hiepatsch) m @33 

Häscher. [9łorf.l
sierak (6'e'raf) m @13’ grober) 
sierdzić (6ie'rbfiit6*) się @7 sich 

ärgern. ['Bauerntittel m.| 
siermięga (fjiernt*tf'ga) f ®4| 
sierolctwo (hiero'thtwo) w @1
Verwaistheit /; ^cy (J&U) ©2 
Waisen...; J(k)a (Jlfla)/®2’ 
(®4ł) Waise; (o chłopcu) Wai
senknabe m.

sierp (hierp) m ®2l Sichel f. 
sierlpleń (hie'rpieni) m @34’ 
August; ^.pniowy (j>nio'wU) 
©1 August...

sierpowatyUPotoa'tll)®7 sichel
förmig. [Haar n.l

siertć,hiersiittzi)/@l(tierisches)j 
sierżant (ßle'rQaiit) m @9 
Sergeant, Feldwebel.

siew(f3*ef)m®3 Säenn,Saat/) 
~ca (jha) m @11 Süer, Sä
mann ; ~ka (Ja) f ®4S Saat; 
~nik (hie'wniik) m @13 ©ib 
maschine/;^ny(^.nU)®l Saat... 

się (6<öf) s. siebie.
«ięglać (ß’Vgatßi) @l,p/. ~nęć 
UltUB1) Pf- ®2 reichen; (po 
ace.) langen, die Hand aus
strecken (nach dat.). 

slklać (siti'katsii) @1, pf. ~nęć 
(~nöt&>) pf. @2 spritzen; ~awka 
Uka'ska) f ®42 Feuerspritze.

sikor(k)a(Jo'r[fJa)/®28 (®42) 
Kohlmeise.

silić (hii'liitht) @3 zwingen; - 
się sich anstrengen.

slllnica (hiiliuii'tha) f ®9 
(Kraft-)Mvtor m; ~ny Unü) 
@1 Unie)) kräftig, stark.

sltla (hij'ta)/® 1 Kraft, Stärke; 
~acz (klatsch) m @33 starker 
Mensch, Athle't; ~omierz(Jo'- 
miesch) m @30* Kraftmesser, 
Dynamometer.

sllnawy (ßiina'toü) ©1 (-wo) 
bläulid);~nek (Bii'ne()m@211a 
Cyankali n; ~nlak (~niat) m 
@13’, ~niec Unieth) m @34’ 
blauer Fleck am «örper, (blaue) 
Beule f.

sinić Uniitßi) ©1 blau färben, 
sinieć (~n>etfei), pf. po~ @18 

blau werden.
sino... (~no ..) in Zssgn blau...; 
obiaty (Jiia'tü) ©6 blauweisi.

silność Unohithi) /" @1 Bläue; 
~ny Unii) ©1 Uno) blau, bläu
lich ; ~ny kamień m Blaustem, 
Kupfervitriol n.

siod I etko (hiode'lko) n ®9 kleiner 
Sattel m; (łożysko) Lager; 
Jarski (Jia'rßtii) ©9 Satt
ler...; Jarz (tzio'dlasch) m @33 
Sattler. [satteln.!

siodłać (Jathi), pf. o„ @1J 
siodło (Jo) n @6 Sattel m. 
sioło (hio'lo) n @4 Dorf.
sionka (hio'nka) f ®42 Vor- 

häuscheu n, Vorzimmerchen n, 
Gang m.

siosltra (hio'tztra) ®24, Języcz
ka (Jschll'tschka) ®42 /Schwe
ster, Schwesterchen n; „ cio
teczna Cousine.

siostrobójlca (hiositrobn'jtha) m 
®11 Schwestermörder; ~stwo 
Utztwo)n@lSchwestermordn».
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siostrzany (hioßtscha'nü) ©1 
schwesterlich, Schwester...

slostrzelnica (^.tschen-i'tßa) f 
®9 Nichte; ~nlec (^tsche'nietß) 
m ©37- Neffe.

slddlemka (ßiude'mka) f ®42 
die (Zahl) Sieben; ~ma (fciu'b- 
ma) f ©1 sieben Uhr; ~mak 
(unat) m ©14 Schüler der 
siebenten Klaffe; ~my (unü) 
©1 der siebente.

sldstr... (ßiuhtr...) s. siostra, 
sltlarstwo (hiita'rßtwo) n ©1
Siebmacherei f; Jto (hii'tko) n 
®9 kleines Sieb; (do herbaty) 
Teesieb; ^o (feii'to)«®! Sieb;
-owaty (^totua’tü) ©7 (-to) 
siebartig.

sitolwle(6iito'toie)n ©15Binse 
f, BinsengraS; ~wlsko (^wii'ß- 
ko) n ©8 Binsengestrüpp.

silwak (tzij'wak) m ©13- (koń) 
Schimmel; ~wawy (^.wa'wü) 
© 1 (-wo) grau; teilweise grau; 
~wek(~tt>el)m©21 Schimmel.

siwieć (bii'wisttzi), pf. po~, o~ 
@18 grau werden.

siwlutkl (^wiu'tk-l) ©9 (-ko) 
ganz grau. IHaar n.l

siwizna (^wii’fna) f © 1 graues/ 
siwka (ßii'fka) f ®42 graue
Stute; (o krowie) graue Kuh. 

siwolbrody (tziiwabro'dü) ©5
graubärtig; ~okl Uo't’i) ©9 
grauäugig. lschimmel.)

siwasz(ßii'wosch)m©32-<Lrau.j 
siwość (^wostithi) f ©t graue
Farbe. ^haarig.)

siwowłosy (^wlo'ßil) ©1 grauj 
siwy (6>i’toü) ©1 (-wo) grau, 
skakać (ßka'katfii) @5 (@1), pf.

skoczyć (ßko'tschüttzi) @12 
springen; (podskakiwać)Hüpfen.

skakanlna (fikakan-ina) f ©1 
Springerei.

skala (bka'lia)f©5 Skala; Maß- 
stab m; ł Tonleiter.

skalać s. kalać.

skarga
skaleczyć (ßkalie'tschUthl) pf. 

@12 verwunden.
skallina (Uii'na) f ©1 Felsen
spalt m, Felsenrih m; glisty 
(~lii'6tU) ©7 (-to)felsig, schroff.

skalny (bka'linll) ©1 FelS...; 
olej m ~ Petroleum n.

skała (ßka'la) f @1 FelS tn, 
Felsen m; (w morzu) Klippe.

skałka (tzka'ika) f ©42 kleiner 
FelS m; (krzemień) Feuerstein 
m; (~ drzewna) Holzsplitter m.

skamlenia Iłość (fikam>enia- 
toßitßi) f ©1 Versteinerung; 
pl. włości Fossilien n/pl.; ~ły 
(~lü) @6 versteinert.

skamienieć s. kamienieć.
skandal (ßka'ndali)m ©30 Skan- 
da'l; liczny (-vi'tschnü) @1 
(-nie) skandalö s.

skandować („bo'watfei) @20 
skandieren. Itropfen.) 

skapać (ßka'pathi)^. @4herab-j 
skapcanleć f. kapcanieć.
skaptować (tzkapto'watßi) pf. 
@20: sobie k-o j-n für sich 
gewinnen. ffstrafen.)

skarać (fika'rattzi) pf. @9 be-j 
skaranie (^ra'nie) n ©13: ~ 
boskie Gottes Strafe f; Un
glück.

skarb (tzkarp) m ©3 Schatz; (~ 
państwa) Staatsfinanzen pl., 
Ärar n, Fiskus.

skarbiec (tzka'rb-etb) m ©34 
Schatzhaus n, Schatzkammer f.

skarblnlca (bkarbnii'tßa) f ©g 
Schatzkasten m, Schatzkästchen 
n; ~nik Uniil) m ©14 Schatz- 
meister. |meb, Spar-büchse.)

skarbonka(~bo'nfa)f®42©ant.J 
skarbowość (^bo wotzitßt) f @1
Finanzwesen n.

skarbowy (Jbo'toü)© 1 Finanz...; 
dyrekcja/" -wa Finanzdirektion 
f; bon m ~ Staatsschatzschein.

skarcić s. karcić.
skarga (fika'rga) f ®4 Klage.
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skarłowacieć (fjtarlofta'tfjiet&i) 
pf. @18 verkümmern, der» 
krüppelu.

skarpetka (ßkarpe'tka) f @42 
(Fuh-)Socke.

skarykaturować (fotarütaturo*- 
wattzi) @20 karikieren.

skarżyć (tzka'rljllttzi), pf. za~, 
na^. @12 klagen;^, się (na acc.) 
klagen, sich beklagen (über aeo.).

skaza (hka'sa) f @1 Fleck m; 
(~ na szkle etc.) Riß m ; (szkoda) 
Schaden m, Nachteil m.

skazaniec (ßkasa'n>etß) m @372 
Verurteilter.

skazić s. kazić.
skazIywać (fetaf tTtoatfji) @2, pf. 

~ać (ßka'sathi) @14 (k-o na 
acc.) verurteilen (j-n zu dat.).

skąd (hkst) von wo?; woher?
skądeś (6Iß'be6i) von irgendwo; 

irgendwoher.
skąpać (6fßm'pat6i) pf. @4 (się) 

baden. lFrau.)
skąpicą (^pii'tßa) f @9 geizige) 
skąpić (bkßm'piitßt), pf. po~ @2 

geizen, knausern; k-u (gen.) 
i-m et. mißgönnen.

skąpiec („p'etß) m @37 Geiz
hals, Knauser.

skąpstwo (^pfettoo) n @1 Geizm. 
skąpy Upü) @1 (-po) geizig, 

knauserig; (szczupły) knapp.
skiba (fefiffca) f @1 Furche, 
skierować s. kierować.
skilnąć (6tii'nßt6i) pf. ®1 win

ken, ein Zeichen geben; ~nienle 
(~nie'nie) n @13 Wink m.

skipieć (bkii'pietßi) pf. ©13 
überkochen; (o mleku) gerinnen.

skisnąć (ßkii'ßnßtßi) pf. @2 
sauer werden.

skleclać (ßklie'tßatßl) @1, pf. 
Jć (^tßiitßi) @5 zusammen
stellen; rasch machen.

sklejać (ßklie'jatßi) @1, pf. 
skleić (ßklie'iitßi) @4 zusam
menkleben.

sklep (ßkliep) m @3 Gewölben, 
Laden, Geschäft n, Handlung

sklepienie clenie) n @13 Ge
wölbe, Wölbung f.

sklepik (-psik) m @13 kleiner 
Laden, Greislerei f; ~arz (-- 
pii'kasch) m @33 Greisler.

sklepiony (-pio'nll) @14* ge
wölbt.

sklelpowa (-po’roa) f @20, -- 
pdwka (-pu'fka) f @42 Laden
mädchen n, Verkäuferin; ~powy 
(-po'wtl) @1 Laden...

skląsnąć (bkl'S'ßnßtßi) pf. ®4 
einfallen; (znikatwerschwinden; 
(o spuchliźnie) abschwellen.

skład (feflat) m @6 Zusammen
setzung f; (ukiad) Bau, Bil
dung f; (magazyn) Lager n, 
Niederlage f, Depot n; wcho
dzić w~ (gen.) gehören (zu dat.); i 
enthalten sein (in dnt.).

składacz (tzkta'datsch) m @33 
Setzer; (- maszyn) Monteur.

składać (6Ha'bat6i) @1 ,pf. na~, 
po~ ob. złożyć (flo'Qütfei) @12 
zusammenlegen, zusammen
setzen ; ręce : falten; suknie, Hst: 
zusammenfalten; pieniądze : 
sammeln; (oszczędzać) (zusam- 
men)sparen; (odkładać) ab-, 
nieber-legcn; pieniądze w ban
ku: niebcrlegen, beponieren; - 
urząd baS Amt niebcrlegen; 
- broń bie Waffen strecken; (- 
w grobie) beisetzen; - ofiary 
Opfer bringen; - przysięgę, 
egzamin e-n Eib, e-e Prüfung 
ablegen ob. leisten; - dowody 
beweisen. Beweise beibringen; 
_ wizytę e-n Besuch ab statten; 
- k-u swoje uszanowanie j-m 
seine Aufwartung machen; - 
winę na (acc.) et. schieben auf 
(acc.), zuschieben (dat.); - się 
sich zusammensetzen; (z gen.) 
bestehen (aus dat); (na acc.) 
beitragen (zu dat); - się we 
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dwoje sehr untertänig sein; 
tak się składa es fügt sich so. 

składany (ßktada'nll) ©1 zu
sammenlegbar.

skład I ka (ßkta'tka) f(S)i2 Samm
lung, Kollekte; Jtowy („to'toü) 
©1 Sammel...; uczta f „ko wa 
Picknick n; „nia (ßkta'dnia) f 
@63 Konstruktion; Dram. Satz- 
lehre, Syntax; „nik (ßkla'dniik) 
m©132 Bestandteil; „ny („nü) 
®1 („nie) wshlgestaltet, pro
portioniert; (zręczny) geschickt; 
(w porządku) ordentlich.

składolwe (ßktado'we) n ©21 
Lagergeld, Lagergebühr f; „- 
wnia („do'wnia)/°©63 Lagern; 
„wy („toü) ©1 Lager...; części 
f/pl. „wo Bestandteile m/pl.

skłamać s. kłamać.
skłlaniać (ßkia'nlatßi) Gl, pf. 
~onłć (hkto'niithi) Gl neigen; 
(nakianiae)veranlassen, bewegen; 
„ Się sich neigen; (ukłonić się) 
sich verneigen; „ się ku (dat.) 
hinneigen zu (dat.).

skłębić (tzktü">'b>itßi) siępf. @2 
sich zusammenballen.

skłon Iność (ßkio'nnoßitßi) f @1 
Neigung; (do gen.) Hang m (zu 
dat.); pl. „ności Anlagen pl.; 
„ny („nü) ©1 (do gen.) geneigt 
(zu dat.); bereit (zu dat.); „do 
gniewu jähzornig. lstechen.i 

skłuć (ßktutßi) pf. @3 nieder-/ 
sknerla (ßkne'ra) m ®182 Geiz
hals, Knauser; „stwo („ßtwo) 
n ©1 Geiz m, Knauserei f.

skobel (hko'beli) m ©34® Riegel, 
Schließeisen n.

skoczlek (ßko'tschek) m ©21 
Springer; (konik polny) Gras
hupfer, Heupferdchen n; „ny 
(„Hü) ©1 („nie) lustig, flott.

skoczyć s. skakać.
skojarzenie(6fojaqe’nłe)n ©13 

Vereinigung f; („ mytu) Asso
ziation f.

skorowidz

skojarzyć („ja'ylltßi) pf. @12 
vereinigen; maizeüstvo: zustande 
bringen; myśli: asioziieren.

skok (ßkok) m ©13 Sprung; 
pl. „i (n zająca) Läufe pl.

skołatać (ßkoia'tatßi) pf. @11 
zerschlagen; fig. zerrütten.

skomlić (ßko'mliitßi) @3 win
seln.

skompletować (ßkomplieto'- 
wathi) pf. @20 komplett ma
chen, vervollständigen.

skomplikowany (ßkompl>!kowa'- 
nü) ©1 kompliziert, verwickelt, 

skomponować (ßkompono'watßi) 
@20 komponieren, verfassen.

skon (ßkon) m ©3 Tod; „ać 
(ßko'natßi)p/'. Gl sterben, ver
scheiden, verenden.

skoncentrować (ßkontßentro'- 
toatfii) pf. @20 konzentrieren, 

skonfederowany („feberoroa'nü) 
©1 föderiert.

skonfiskować s. konfiskować.
skonfrontować („fronto'watßi) 
pf. @20 konfrontieren.

skonfundować („funbo'roat6i)pA 
@20 verwirren.

skonstruować („ßtruo'watßi) pf. 
@20 konstruieren.

skonsumować („feumo'watfci) pf. 
@20 konsumieren, verzehren.

skończony (ßkonitscho'nü) ©14' 
(-czenie) total, gänzlich; „czło
wiek ein ganzer Mensch.

skończyć s. kończyć. JsSchöpS.) 
skop (ßkop) m ©2 Ziegenbock,/ 
skolpek („fcel) m ©21*b, „plec 

(U>*et6) m ©34 Melkeimer.
skoplywać(6topu’roat61) @2,pf. 
„ać (ßko'patßi) @4 abtragen; 
(„ nogami) mit den Füßen tre
ten ob. stoßen.

skoro lßko'ro) sobald; (adv. ,u 
skory) schnell, rasch.

skorowidz (tzkoro'wiitß) m ©30' 
alphabetisches Verzeichnis n; 
„ adresowy Adreßbuch n. 
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skorulpa(fe!oru’pa)f®l<Sd)aIe; 
a. ^pka (^pta) f ®42 (czerep) 
Scherbe; (^ pokrywająca co) 
Kruste; ~piak (~piaf) m (5)13* 
Schalentier n.

•korupieć (-pietfei) @20 sich mit 
einer Kruste überziehen.

skory (feto'rü) ©10 (-ro) schnell, 
rasch, hurtig.

skorzystać s. korzystać.
«kos (fekofe) m ©3: na ~ schief, 

schräg.
skosić s. kosić.
skostnieć s. kostnieć.
skośny (feto'feinü) ©1 (-nie) 

schief, schräg. lLerche f.\ 
skowronek (fefotoro'nef)m ©21j 
skowyczeć (fekowU'tschetfei), pf.

za~ @19 winseln.
sklóra (fetu'ra) f ©2* Haut; 

(~ zwierzęca) Haut, Fell n, Balg 
m; (~ wyprawiona) Leder n; dać 
w skórę k-u j-n durchprügeln ; 
wygarbować skórę k-u j-n 
durchbleuen; zalać sadła za 
skórę k-u j-m arg zusetzen; 
~órka (fetu'rta) f ®48 dünne 
Haut, Häutchen n; (^ zwierzęca) 
(kleines) Fell n; (~ na Chlebie) 
Rinde; na owocach) Schale; 
(~ wyprawiona) (dünnes) Leder 
n; ^órkowy (fekarko'wll), ~órza- 
ny (fetuQa'nü) ©1 Leder..., le
dern ; górnik (fetu'rniit) m®14 
Lederhändler; ~órny (feku'rnil) 
©1 Haut...

skćwka (fefu'ffa) f ©4» Beschlag 
m, Reifen m. Ring m.

•kra (fekra) f ©l1 Funke(n) m. 
skracać (fekra'tfeatfe>) @1, pf.

skrócić (fekru'tfe>itfei) @5 (ab-, 
ver-)kürzen.

skradać (fekra'datfei) @1, pf. 
skraść (fekrafeitfei) @8 (weg-) 
stehlen; ^.się sich heranschleichen.

skraj (fetrai) m ©30 Rand; ~ny 
(~nü)©l(~nie) äufeerst,radikal.

skrajać (Jatfei) @1, pf. skroić

(fekro'iitfei) ©4* abschneiden; 
(przykrajać) zuschneiden.

skraplać (fefra’p'atfei) @1, pf. 
skropić (fekro'piitfei) @2 be
ziehen, bespritzen, besprengen.

skraplać (fefra’pUatfei) @1 (się 
sich) kondensieren.

skraść s. skradać.
skrawek (fekra'wek) m ©21*b 

Abschnitzel n.
skreśllać <fekro'fe>liatfet) @1, pf. 
Jć (JÜitfei) @3 streichen; 
(przedstawiać, opowiadać) bat» 
stellen, erzählen, schildern.

skrewić s. krewić.
skręć lać (fekrS'tfeatfei) @1, pf. 
Jć (ufeiitfe*) @5 umdrehen; 
(obracać) wenden; śrubę: schrau
ben ; (kręcić) winden; sznur: 
zusammendrehen; lampę: her» 
unterschrauben; kurek: ab» 
drehen; (skierować się) die Rich
tung nehmen; ~ kark k-u j-m 
den Hals umdrehen; ~ się sich 
zusammendrehen; (być bezra
dnym) sich drehen und wenden.

skrępować (fefrtfmpo’roatfei) pf. 
@20 fesieln, zusammenschnü
ren; (a. flg.) binden.

skręt(fefrtft) m©10' Umdrehung 
(zakręt) Drehung f; (zgięcie} 

Krümmung f, Biegung f.
skrob (fefrop) m ©3 Stärke f, 
Kraftmehl n.

skrobaczka (fefroba'tfd)Ia) f ®42 
Schabeisen n, Schabmesier n.

skrobać (fekro'batfei) @4, pf.
o„, po~, wy~ ob. skrobnąć U- 
NLtfel) @2 schaben; rybę: ab
schuppen; (się sich) kratzen; 
pismo: radieren.

skroful liczny (fekrofulii'tschnll) 
©1 (-nie) skrofulö's; ~ły (~fa'- 
1U) f/pl. @1 Skrofeln pl.

skroić s. skrajać.
skromlnisia(fefromnh’feia) f ©6 

bescheidenes Frauenzimmern; 
~niś (~n>ifei) m ©321 bescher» 
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dener Mensch; ~niutkl (~niu't- 
kii) @9 (-ko) sehr bescheiden; 
~ność (^notzittzi) f ©i Beschei
denheit; (prostota) Einfachheit; 
~ny (Jiü) (7) 1 (~nie) bescheiden; 
(prosty) einfach, schlicht.

skroniowy (hkronio'wil) ©1 
Schläfen...

skroń shkroni) f @3 Schläfe.
skropić s. skraplać.
skrócić s. skracać.
skrucha (hkm'cha) f ©3 Reue.
skrupić (hkru'piittzi) pf. @2: 
się (na loc.) bützen müssen (für 
acc.), ,B. to wszystko skrupi się 
na mnie für dieses alles werde 
ich blitzen müssen.

skrupulatność (tzkrnpulia't- 
nohittzi) f @1 Genauigkeit; 
(sumisllnoLL)Gewissenhaftigkeit; 
(punktualność) Pünktlichkeit; 
~ny (~nü) ©1 (^.nie) genau; 
(sumienny) gewissenhaft; (punk
tualny) pünktlich.

skrupuł (tzkru'pui) m ©3 Skru
pel, Bedenken n.

skruszeć s. kruszeć, [bemütig.l 
skruszony(Jcho'nil)©14'reuig,/ 
skruszyć (hkru'schllttzi) pf. @12 

zermalmen, zertrümmern; ~ 
się zerbröckeln; (uczuć skruchę) 
reuig werden; Reue empfinden.

skrycie (tzkrll'ttzie) geheim, im 
geheimen.

skryć s. skrywać.
skrypt (tzkrllpt) m ©19 Hand

schrift f; (^. dłużny) Schuldschein, 
Reve'rs; ~a (ja) n/pl. ©19 
(geschriebene) Universitätsvor
lesungen f/pl.

skrystalizować (tzkrllßtaliiso'- 
wattzi) pf. @20 kristallisieren.

skrytka (tzkrll'tka) /©42 Schlupf
winkel m, Versteck n; poczto
wa Postfach n.

skryto płciowy (tzkrlltopittzto'wll) 
©1 kryptoga'misch.

skryltoić (tzkrll'toßittzi) f @1 

Verborgenheit; (skryty charak
ter) in sich gekehrtes Wesen »; 
Jy (Jü) © 7 (jie) versteckt, ver
borgen; (tajny) heimlich; (o czło
wieku) in sich gekehrt.

skrywać (tzkrll'wathi) @1, pf. 
skryć (hkrllthi) @2 verstecken; 
(taić) verheimlichen.

skrzeczeć (tzksche'tschethi), pf. 
za~ @19 schreien, krächzen.

skrzella (tzksche'va) s©5, mstxr. 
~e Kiemen m/pl.; jiwy (~Uo'- 
toü) ©1 Kiemen...

skrzemieniały (hkschemienta'tll) 
@6 (-ło) verkieselt.

skrzep (tzkschep) m©3 geronnene 
Flüssigkeit /■; Jy (Jü) ©6 ge
ronnen, erstarrt; ~nąć (^.NLttzi) 
pf. @2 gerinnen, erstarren.

skrzesać s. krzesać.
skrzętlność (bkschö'tnotzlttzi) f 

@1 Emsigkeit; Jiy (jtü) ©1 
(~nie) emsig, geschäftig.

skrzydlełko (ßkschüde'tko) n ©9 
Flügelchen; ~ełkowaty (Jowa'- 
tü) ©7 (-to) flügelartig; Jaty 
(Jia’tü) ©7 (-to) geflügelt; 
Flügel...; Jo(Jo)« ©6 Flügel 
m; Jowy (Jo'toü) ©1 Flügel...

skrzynleczka (tzkschllne'tschka) f 
©42 Kästchen«; Ja (Ja) f®6, 
Ja (Ja) f ©42 Kiste, Kasten 
m; Ja na listy Briefkasten m; 
Jowy (-nio'wll) ©1 kasten
artig, kastenförmig; Jowy („- 
ko'wll) ©1 Kasten...

skrzyp(tzkschüp) m ©3 Geknarre 
n; $ Schachtelhalm.

skrzyp Ice (hkschll'pttze) m/pl. 
@38 Geige f, Violine f; ~cowy 
(jtzo'wll) ©1 Geigen...

skrzypek (tzkschüPek) »» ©20 
Geigenspieler.

skrzypioć(tzkschll'piettz>)@13,y>f. 
za^od.skrzypnqöstzkschll'pngttzi) 
®2 knarren; (o śniegu) knistern.

skrzypliwy (tzkschüplii'wü) ©1 
(-wie) knarrend, knisternd.
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skrzywdzić s. krzywdzić, 
skrzywić s. krzywić.
skrzyżować (ßkschUHo'watßi) pf. 

@20 kreuzen.
skubać (ßku'batßi) @4, pf. wy- 

ob.skubnąć (-tißtfei) @2 zupfen; 
gęś: rupfen; (zrywać) pflücken.

skuć (ßkutßyy,/. @3 zusammen- 
schmieden.

skulić s. kulić.
skupiiać (hku'piatßi) @1, pf. 
Jć1 (-piitß>) @2 zusammen- 
rücken, aneinanderbringen; - 
się sich zusammenhäufen; (du
chowo) sich sammeln.

skupienie (hkupis'nis) n (2)13 
Sammlung f, Andacht/.

skuplować (hkupo'watßi) @20, 
Pf. Jć2 (ßku'piitßi) @2 zu. 
fammenkaufen; (wykupować) 
aufkaufen.

skurcz(ßkurtsch)ur ©30 Krampf, 
skurczyć (hku'rtschlltßi) @12 
zusammenziehen; (skrzywić) 
krümnien; - się sich zusammen
ziehen, sich krümmen; (- w pra
niu etc.) einlaufen, eingehen.

skusić s. kusić.
skuteczlność (tzkute'tschnoßitßi) 
f @1 Wirksamkeit; (skutek) 
Erfolg m; -ny (-nü) ©1 (-nie) 
wirksam, erfolgreich.

skutek (ßku'tek) m ©21*a Folge 
f; Wirkung f; (dobry, zły) Erfolg.

skutkować (-(o'watfoi), pf. po- 
@20 wirken, Wirkung haben, 

skwaplllwość (ßkwaplii'woßitßi) 
/"(Kl Bereitwilligkeit, Eilfertig
keit; (pospiech) Hast; -wy (-toll) 
@1 (-wie) bereitwillig, eil
fertig ; (Spiesznie) hastig.

skwar (fe(toar) m ©8 Hitze f, 
Glut f. [(Speck-)Griebe f. 1 

skwarek (ßkwa'rek) m ©21*b] 
skwarny (-nll) @1 (-no) heiß;

(duszny) schwül. |ftd) braten.) 
skwarzyć (ßkwa'iZütß>) się @12j 
skwaśnieć s. kwaśnieć.

słodować

skwer (ßkwer) m ©8 (Garten-) 
Anlage f.

skwierczeć (ßkwie'rtschetßi)@ 19 
zischen, rascheln; (skowyczeć) 
winseln.

skwitować s. kwitować.
słalbiutkl (hlab'u'tkii) ©9 (-ko) 

sehr schwach, sehr matt; -bizna 
(Jbii'fna) f ®1 schwache Seite; 
Anat. Weichen f/pl.

słabnąć (ßla'bnLthi) @4*, pf. 0-, 
ze- schwach (ob. matt) werden.

słabość (ßla boßitßi) f @1 
Schwäche; (choroba) Schwäch
lichkeit, Krankheit; (niedyspo
zycja) Unpäßlichkeit. (fein.)

słabować (-bo'watß>)@20krän-j 
słabowiltość (-bow>ifloß>tßi) f

@1 Kränklichkeit; -ty (-tll) 
©7 (-to) kränklich.

słaby (-bll) ©1 ( do) schwach;
(chory) krank, unwohl; (niedys
ponowany) unpäßlich; słabo mi 
mir ist unwohl.

słać* (ßiatßi),^. po- @8 betten; 
(rozciągać) ausbreiten; - drogę 
den Weg bahnen; - się do nóg 
k-u j-m zu Füßeu fallen.

słać2 (-) @7 schicken, senden.
słaniać (ßla'niatßi) się @1

wanken. [(zaszczyt) Ehre.) 
sława (ßla'wa) / ©1 Ruhm m;J 
sławetny (ßiawe'tnll) ©1 (-nie) 
ehrenwert, achtbar, [preisen !

sławić (ßla'w>ith>) @2 rühmen,/ 
sławlność (ßia'wnoßitßi) f @1
Berühmtheit, Ruhm «i; -ny 
(-nü) ©1 (-nie) berühmt.

słodkawy (ßlotka'wll) @1 (-wo) 
süßlich.

słodki (ßlo'tkii) @9 (-ko) süß; 
fig. lieb, angenehm.

słodko... (ßio'tko...) in Llsgn süß...
,B. -mowny (-mo’tonü) ©1 
süßredend. [Süßigkeit, Süße.) 

słodkość (ßioflkoßitßi) f @lj 
słodować (ßlodo'watßi) @20

malzen.
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stalownia
słoldownia (ßlobo'wttla) f (5)6’ 
MalzhauS n; „dowy (^.bo'roü) 
©1 Malz...

słodycz (-blltsch) f GS Süße, 
Süßigkeit; fig. Lieblichkeit.

słodzić (Jifiitßi), pf. o~ @7 ver
süßen ; (cukrem) (ver)zuckern.

słodziutki (~bfiu'ttii) (7)9 (-ko) 
sehr süß; fig. sehr lieb.

słoliczek (ßloii'tschok) m ®21*b, 
Jk (ßlo'iit) m ©13* Tiegel; 

na konfitury) EinsiebeglaS n. 
słojowaty („joroa'tü) (7)7 (-to) 
geäbert; (podobny do słoja) tie- 
gelfürmig,

słoi ma (ßlo'ma) f (5)1 Stroh n; 
~mianka (^mia'nta) f (5)4’ 
Strohbach n; (chata) mit Stroh 
gebeckteHütte; (kapelusz) ©troty» 
Hut m; ~miany (unia'nü) @1 
Stroh...

słomlka (ßlo'mfa) f (5)4* Stroh
halm m; Jcowy (^.ko'wll) @1 
Stroh... [etmaS salzig.) 

słonawy (ßlona'toü) @1 (-wo)j 
słoneczlko (ßtono'tschko) n (2)9 

bte (liebe) Sonne f; ~nik („nht) 
m©13* Sonnenblume/"; (zegar 
~ny) Sonnenuhr f; ~ny (~ntl) 
®1 (mie) Sonnen..., sonnig; 
~ny rok m Sonnenjähr n; 
kąpiel f ~na Sonnenbab n; 
dzień m ^ny sonniger Tag.

słonina (ßlonii'na)/(5)1 Speck m. 
słoniolwaty (ßloniowa'tü) @7 
(-to) elefantenartig; (ociężały) 
unbeholfen; ~wy (^n>o'wU) 
©1: kość f ^wa Elfenbein n; 
z kości ~wej elfenbeinern.

słonka (ßlo'nfa) f G4* flool. 
Schnepfe f.

słonko (ßlo’nlo) n (2)9 — sio 
neczko.

słolność (ßlo'noßkßi) f G1 
Salzigkeit; ^.ny(^nll) ©1 (^aa) 
salzig; (solony) gesalzen; ^ua 
kąpiel f Salzbab n.

słoń (ßloni) m ©31' Elefant.

370 — Słój
słońce (ßlo'nitße)n @14 Sonne 
f; grzać się na -cu sich sonnen.

słot la (ßlo’ta) f @2’ Regen- 
wetter n; ~ny (,,nU) ©1 (~no) 
regnerisch.

Słowilanin (ßlotoia'ithn)m ©41 
Slawe; £ańskl (Lwia'nißkii) 
©9 slawisch.

słów liczy (ßlowli'tschü) ©4 
Äiachtigallen...; .Jk(ßlo'toiit) m 
©13' Nachtigall f.

słownictwo (ßloronh'tßttoo) n 
®1 Nomenklatu'r f.

słownik (ßlo'wniik) m ©13’ 
Wörterbuch n, Le'xikon n; car
stwo (^(a'rßttoo) n @1 Lexiko
graphie f; ~arz (^.nii kasch) ,» 
©33 Lexikogra'ph.

słowlność(^nohithi)/Gl Wort- 
halten»; (dokładno^«)Genauig
keit; uiy (~nü) ©1 (~nie) in 
Worten, gesprochen; (dosłowny) 
wörtlich, buchstäblich; (ustny) 
münblich; (o człowieku) wort- 
haltenb, pünktlich.

słowo (ßlo'too) n @4 Wort; 
Gram. Zeitwort, Verbum; je- 
dnem słowem mit einem Wort; 
słowem kurz gesagt; słowami 
in Worten, (przy podaniu liczb) 
sage; ~ w ~ Wort für Wort, 
wörtlich; ~ po słowie jebeS 
Wort; co do słowa genau; 
zwymyślać k-o ostatniemi sło
wami j n mit bcn allergröbsten 
Ausbrücken beschimpfen; dać „. 
sein (Ehren-)Wort geben; do
trzymać słowa Wort halten.

słoworód (ßlotoo'rut) m ©26 
Wortableitung/', Etymologie f; 
(temat) Wortstamm.

słowotwórlczy (^twu'rtschü) ©4 
wortbilbenb; ~stwo (~ßtroo) n 
@1 Wortbilbung f.

słód (ßlut) m ©26 Malz tt.
słój (ßluj) m ©36 Tiegel; (~ na 

konfitury) Einsiebeglas n; (~ w 
drzewie) Geäbern; Jahresring.
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słów (feluf) s. słowo.
słówleczko (tzluwe'tschko) n ®9 
Wörtlein; ~ko (fjlu'fto) h ®9 
Wörtchen, Wort; pl. Jka Wär» 
ter pl., Vokabeln f/pl.

słuch (fiłuch) m ©12 Gehör «, 
Hören«; znać ze —u vom Hören
sagen; ~acz (tzłu'chatsch)m©33 
Hörer; ~aczka (^.cha'tschka) f 
®4ł Hörerin.

słuchać (^.chatfii) @1 hören; 
(k-o) anhören (acc.), zuhören 
(dat); (podsłuchiwać) horchen; 
(być posłusznym) gehorchen 
(dat), folgen (dat), befolgen

słuchawka (-cha'fka) f ®42 
Hörmuschel, Hörrohr n; (u le
karzy) Stethoskop «, Hörrohr«.

słuchowy (~ef)o'roü) ®1 Gehör... 
słudzy (filu'dsil) s. sługa.
sługa (fetu'ga) 1. m ®42 Diener;

(służący) Bedienter; 2. f ®4 
Dienerin; (służąca) Dienstmäd- 
chen «, Bediente. ^Diener.) 

sługus (~guf$) m ©l1 (schlechter)/ 
słup (fiłup) m ®2* Pfeiler, 
Säule f; «, graniczny Grenz- 
psahl;^,kilometrowyKilometer- 
stein; telegraficzny Tele
graphenstange f; stać jak ~ 
wie ein Klotz dastehen; ~ek 
(4>e!) m ®21‘b Säulchen «; 
Bolzen; $ Stempel; ilasty 
(^.pia'htil) ®7 säulenförmig; 
(o roślinach) holzig; ~lec (~- 
piettz) m ®34 Tragpfeiler.

słupieć (~t)iet&i), pf. o~ @18 er
starren. lSänlcn...!

słupowy (^po'wll) ® IPseiler...,/ 
słuszlność (blu'schnoßitbi) f ®1
Billigkeit, Recht «; mieć ~ 
recht haben; (~ wzrostu) Statt
lichkeit, hoher Wuchs m; ~ny 
Unü) ® 1 (^nie)billig, (ge)recht; 
(o wzroście) groß, stattlich.

służallczość (błu^a'l>tschohithi) 
f @1, ^stwo (^ßtwo) n ®1 

słyszalny
knechtisches Wesen «; ~czy U- 
tschll) ®4 (~czo) knechtisch.

służą I ca (błnljs'ttza)f® 2 Dienst
mädchen «; panna f ~ Kammer- 
jnngfer, Stubenmädchen n; 
cy (_tfetl) «i ®2 Bedienter.

służba (6łu'Q6a) f ®1 Dienst 
m; (pl. służący) Dienerschaft; 
(personal) Personal «.

służblslta (^.bii'tzta) m ®17 
diensteifriger Mensch; ~tość 
(~to6it6i) f ®1 Diensteiferm; 
~ty Utü) ® 7 diensteifrig.

służbowy (Jbo'toil) ©1 Dienst..., 
dienstlich.

służeblna (6łuQe'6na) f ®1, 
~nica (~nii't6a) t ®9 Dienerin, 
Magd; ~nlk (^.n>ik) m ©14 
Diener; ~ność (^notzittzi) f©l 
Dienstbarkeit; ~ny (~nü) @1 
dienstbar.

służka (hln'schka) 1. f ®42 Die
nerin ; 2. m ®182 (demütiger, 
untertäniger) Diener.

służyć (felu'qtltfei), pf. u~, po~ 
@12 dienen, bedienstet sein, im 
Dienste stehen; ~ do mszy mi
nistrieren ; (o psie) aufwarten; 
(do gen.) dienen, nützlich sein 
(zu dat); (pomagać) wohltun, 
bekommen; (byćużywanym) ver
wendet werden; to mi nie służy 
das bekommt mir nicht, tut mir 
nicht gut; jak zdrowie służyT 
wie ist Ihr Befinden?; zdrowie 
mi nie służy ick fühle mich nicht 
gesund; niech ci służy na zdro
wie 1 wohl bekomm's!

słych (ßlüch) m ©12: ani 
nichts ist zu hören.

słychać (blii'chatßi) indrkl. man 
hört; (mówią) es verlautet; 
co ~? was hört man Sieues?

słynąć (blü'ngtfii) @1 (z gen.) 
berühmt sein (wegen gen.).

słynny (~nü) @1 berühmt, 
słyszalny (ßliischa'linü) ©1 hör
bar.
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słyszeć (felll'schetfei), pf. u~, po~ 

@19 hören.
smaczlność (fema'tschnofeitfei) f 

(Kl Schmackhaftigkeit; ~ny 
(^,nll)©l(^nie)wohlschmeckend; 
~nego 1 guten Appetit!

smagać (fema'gatfei), pf- wy~ ®1 
geiheln, peitschen.

smaglłość (fema'glofeitfei) f (Ki 
dunkle Hautfarbe; Jy (Jü) @6 
(Jo) (wysmukły) schmächtig, 
schlank; (o cerze) dunkel, braun.

smak (femak) m @13 Geschmack; 
tomiw^l das ist nach meinem 
Geschmack!, daS gefälltmir!;^,osz 
(Jofch) m @33 Feinschmecker.

smakować (Jo'toatfei) @20 
schmecken, munden.

smako|wity(Jotvii'tü)©7(-icie) 
schmackhaft; ~wny (Jo'ttmü) 
@1 geschmackvoll, mit (gutem) 
Geschmack.

smalcować (femalitfeo'watfei) 
@20 schmälzen.

smalec (fema'tietfe) m @34 
Schmalz n.

smalić (fema'liitfei) @3 brennen; 
papierosy: rauchen; ~ cholewki 
do (gen.) den Hof machen (<Zat.).

smardz (hmarttz) m @30 Mor
chel f.

smark (femark) tn @13, Jel 
(J>el) tn @34« Rotz; ~acz 
(Jatsch)m @33 Rotzbub; Żacz
ka (Ja'tfdjta) f ®42, ~ula 
(Julia) f @5 Rotzmädel n; 
~ać (^katfei) @1 rotzen; ~aty 
(Ja’tü) @7 rotzig.

smarować (femaro'watfei), pf. 
po~, na~ @20 (ein)schmieren.

smarolwidło (~toii'bło) n @6 
Schmiere f; ^wóz (~ro’toufe) 
m @262a (Wagen-)Schmierer.

smażyć (fema'Qütfei), pf. przy~ 
@12 rösten, schmoren: mięso: 
backen: konfitury: einsieden: ,, 
sobie głowę sich den Kopf zer
brechen; ~ się braten.

snadny
smereka (fernere la) f @4* 
Föhre, Kiefer.

smgtlność (fems'tnofeitfei) f (Al 
Traurigkeit, Melancholie; ~ny 
(~nü) ©1 (.jiie) traurig.

sm loczek (femo'tschek) m @21 
kleiner Drache; (u owadów) 
Säugrüssel; ^oczy (femo'tschii) 
©4 Drachen...; ~ok (femok) m 
@13' Drache.

srnollak(femo'l>ak)m@132Kien- 
holz n, Kienspan; Jarnla („- 
lia'rnia) f® 62 Pechhütte, Teer
brennerei; Jarz (femo'liasch) m 
@33 Teerbrenner.

smolić (Jiitfei) @3 rauchen 
schmauchen, ^harzig, pechig.!

smolny (femo'linll) ©1 (-no)j 
smotla (femo’la) f ®1 Pech n, 
Teer tn; ~owy (Jo'wll) ©1 
Pech..., Teer...

smrodliwy (femrodlii'wll) ©1 
(-wie) stinkend, stinkig.

smrodzić (femro'dsiitfei), pf. na„ 
@7 stänkern, Gestank machen.

smród (femrut) m @26 Gestank; 
(przezwisko) Mistfink.

smucić (femu'tfeiitfei), pf. za~ 
@5 betrüben, kränken; ~ się 
sich kränken, betrübt sein.

smuga (femu'ga) f ®4 Streifen 
m; (^, na ciele) Strieme.

smuklłoćć (femu'klofeitfe) f @1 
Schlankheit; Jy (Jii) ©6(Jo) 
fchlank.

smutlek (femu'tek) m @21*a 
Traurigkeit f, Trauer f; ~ny 
(~nü) ©1 (^nou. ^.nie) traurig; 
(zasmucający) betrübend.

smycz (femlltsch) f @8 Koppel.
smyczlek (femü'tschek) tn @21’b 
Violinbogen; Jowy (Jo’wü) 
@1 Stretch...

smyk (femük) m @132 Bafe- 
geigenbogen; fig. Taugenichts.

sn... (fen...) s. sen. ffscheinlich ! 
snąć (fenatfei) offenbar, wahr-f 
snadny(tzna'dnll)©l(-nie)leicht.
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snop (ßnop) m ®21, ~ek (^Pek) 
m ©21*b Garbe f, Bund n; 
~owy (^po'wii) @1 Garben...

snuć (tznntßi) @3 spinnen, 
winden; ~ się sich entwickeln; 
(kręcić się tu i tam) sich tummeln, 
wimmeln; mnóstwo ludzi snu- 
je się po ulicach in bert Straßen 
wimmelt es von einer großen 
Menschenmenge.

snycerlski (tznlltße'rßkii) ©9 
Schnitzer...; ^stwo (~fcttoo) n 
®1 Schnitzerei f.

snycerz (ßnll'tßesch) m @33 
Schnitzer.

sobalczy (ßoba'tschü) @4 Hun
de...; ~ka Ufa)/@4* Hund m.

sobek (ßo'bek) m @20 Selbst
süchtiger, Egoi'st.

sobie (ßo'bie) s. siebie.
sobkostwo (ßopko'tztwo) n ®1 
Selbstsucht f, Egoi'smus m.

sobol (ßo'boli)m @29 Zobel;r>r. 
~e Zobelpelz m; J (~Ui) ©1, 
~owy (^lio'wll) ®1 Zobel...

sobotla (ßobo'ta) f ®22 Sams
tag m, Sonnabend m; ~ni(~n>i) 
®13 am Samstag stattfindeud.

sobowtór tßobo'wtur) m ®262a 
Doppelgänger.

sobótka (ßobu'tka) f ®42 Son- 
nenwendseier. IGabelstange.l 

socha (ßo'cha) f® 3 Pfluggabel,) 
soczek (ßo'tschek) m @21 *a 
(guter) Saft. [®9 Linse.) 

soczewica $ (ßotschewii'tßa) fj 
soczewI ka (~e'fta) /® 42 Linsen
glas n, 8infe; ~kowaty(~ton>a'- 
tü) ®7 (-to) linsenförmig; ~- 
kowy (Jto'totl) ®1 Linsen...

soczysltość (ßotschll'btob>tßi) f 
@1 Saftigkeit; ~ty (~tü) @7 
(-to u. -yście) saftig.

sod (ßot) m ®6 Natrium «;
(ßo'da) f ®2 Soda; ~ek 

(~bet) m @21*a Natriumoxyb 
n; ~owy (^bo'wü) ©l.Soba...; 
woda f ~owa Sodawasser n.

sof(k)a (6o'f[f]a) f ®1 (®42) 
Sofa n. lphist )

sofista (ßofii'ßta) m ®17 So-j 
sofistyczlność (^ßtll'tschnoßitßi) 
f ®1 Sophisterei, Spitzfinbig- 
leit; ~ny (~uü) ©1 (~nie) so
phistisch, spitzfinbig.

sofizmat (ßofii'smat) m ©19 
Trugschluß; fig. Vernünftelei/'.

sojka (ßo'jka) f ®42 Häher m.
sojusz (ßo'jusch) in ©30 Bünd
nis n; ~nik (^jn'schniik) m ©14 
Verbündeter; ~owy (^scho'wü) 
©1 Bundes...

sok (ßok) m ©13 Saft.
sokollg (ßoko'liA) n ®18 junger 
Falk»»; Ji (~I’i) ©1 Falken...; 
(od towarzystwa gimnastycznego 
Sokół) Sokol... lFalkenmeister.l 

sokolnik (^ko'vniik) m @14j 
sokół (ßo'kul) m ©262a Falke;

(towarzystwo gimnastyczne) So
kol-Turnverein.

sol... (tzoll...) s. sól.
sollanka(6olia'nta)f ®42 Salz

quelle, Sole: ~ankowy (~l>an- 
fo'toüj ©1 Sol...; -arnia 
lia’rnia) f®K2 Salzsiedewerkn.

solenizant (ßolisnii'sant) m ©9 
Jubila'r. lfeierlich.l

solenny (ßol>e'nnll) ©1 (-nie)j 
solić (ßo'liitßi), pf. na_, po_, wy~ 

@3 salzen; (~do przechowania) 
einsalzen, inSalz legen; (~ mięso 
do przechowania) einpökeln; so
lone ryby f/pl. Salzfischeln/^r.; 
solone mięso n Pökelfleisch.

solidarlność (holiida'rnoßitßi) f 
®1 Solidarität; ^.ny(^,nll)©l 
(^,nie) solida'risch.

sollstla (ßolii'ßta) m ®17, ^ka 
(^.fa) f ®42 Soli'st(in), Solo- 
sänger(in).

soliter (ßolsi'ter) m ©8* Zool. 
Bandwurm; (brylant) Solitä'r.

sollniczka (ßovnii'tschka) f ®42 
Salzfaß n; ^ny (^.nll) ©1 
Salz...; żupa f ~na Saline.
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Solnogrdd (ßolino'grut) m ©26 
Salzburg n.

solony (ßolo'nü) ©1 s. solić.
sołtys (ßo'ttllß) m ©I1 Schult

heiß, Schulze. [©entblei n.l 
sonda (feo'nba) f @2 Sondę,j 
sondować (~bo'toat6i), Pf- wy~ 

@20 sondieren; ^A.auSfarschen.
sonet(6o’net)m(i)101@one'ttn. 
sopel (ßo'pell) m @34® Zapfen, 
sortować (ßorto'watßi), pf. po~ 

@20 sortieren.
sortyment (^tü'ment) m ©19 
Sortime'nt n, Auswahl f.

sos (6o6) m ©3 Tunke f, Sauce 
f; (humor) Laune f.

sos lenka (ßoße'nka) f ®42, ~na 
(ßo'ßna) f @1* Fichte, Kiefer; 
~nowy (^.no'wü) © 1 Fichten..., 
Kiefer... [(-wij) ©13 Eulen...1 

solwa (ßo'wa) f @2 Eule; ~wij 
sowleć (ßo'wietßi) @18 traurig 

werden.
sowiltość (ßowii'toßitßi) f @1 

Reichlichkeit; ~ty (~tü) ©7 
(-icie u. -to) reichlich.

sowizdrzał (ßowii'sb^al) m ©2 
Eulenspiegel.

sdl (6uÜ) f @7 Salz n; być 
solą w oku k-u j-m ein Dorn 
im Auge sein.

spacer(Bpa't6er) m ©8 Spazier
gang; ^ować (^.ro'wathi) @20 
spazieren; ^owy (~ro'roil) ©1 
Spazier...

spaczyć (ßpa'tschlltßi) pf. @12 
krümmen, biegen; (przekręcić) 
verdrehen, verzerren; ~ się 
krumm werden; fig. verzerrt 
werden; ins Gegenteil um
schlagen.

spać (ßpatßi) @12 schlafen.
spad (öpat) m ©6 Abfall, Fall; 

(spadzistość) Gefälle n.
spad... (ßpad...) s. spaść.
spadać (ßpa'datßi) @1, pf. spaść 

(ßpaß>ttzi) @9 (herab-, herun- 
ter-)fallen, stürzen; (zmniejszać 

spaskudzlć

się) abnehmen; (o cenie) sinken; 
- z ciała mager werden.

spadek (ßpa'dek) m ©21'a Nei
gung f, Gefälle n; (~ po kim) 
Erbe n, Erbschaft f, Nachlaß; 
wziąć ~ po kim j-n beerben.

spadkolbierca (ßpatkobie'rtßa) 
m @11 Erbe; .Jiierczynl (~- 
tschll'nii)s@10 Erbin; ^dawca 
(^da'ftßa) m @11 Erblasser; 
~wy (^.ko wty ©1 Erb...

spadochron (ßpado'chron) m ©3 
Fallschirm.

spadzisltość (ßpadsii'ßtoßitßi) f 
@1 Neigung, Gefälle »; (stok) 
Abhang m; ~ty (^fii’jjtü) ©7 
(~to) stell, abschüssig.

spajać (ßpa'jatßi) @1, pf. spoić 
(ßpo'iitßi) @4* zusammen
fügen, zusammenleimen.

spailać (ßpa'liathi) @1, pf. ,Jć 
(^.liitßi) @3 verbrennen; („ 
przy egzaminie) verwerfen; „,się 
verbrennen; (o domoch etc.) ab-, 
nieder-brennen.

spalelnle (ßpalio'nio) n @13 
Verbrennen; (~ przy egzaminie) 
Durchfall m; ~nizna (^.nii'sna) 
f @1 Brandgeruch m.

spamiętać ({jpantitf'tatßi) pf. @1 
sich merken.

spanoszeć (ßpano'schetßi) pf. 
@18 hochmütig werben.

sparaliżować s. paraliżować. 
sparodjować(tzparobjo'watsti)-f.

@20 parobieren.
sparszywieć s. parszywieć.
spartaczyć (ßparta'tschütßi) pf. 

@12 verpfnschen.
sparzę lina (ßpaljelii'na) f @1 
Branswunbe.

sparzyć s. parzyć.
spasać(ßpa'ßatßi)@l,pf. spaść 
(ßpaßilßi) ©1 abweiben; „się 
sich anfresien.

opaskudzić (ßpaßku'bsiitßi) pf. 
@7 verunreinigen; fig. verun
stalten.
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zeprzeć (se'pschetsti) ®252 zu. 
rückdrängen; ~ się sich anstem
men.

spierać2 (~) się @1 (z instr.) 
streiten (mit dut.); (o ace.) auf 
seiner Meinung bestehen (we
gen gen.).

spierać8 (~) @1» pf sprać 
(hprathi) ®24‘ auswaschen; 
k-o: durchhauen.

spierzchnąć (hpis'lZchNLtßi) pf. 
@4* rauh werden.

spieszny (ßpis'schnü) ®1 (-nie) 
eilig, in der Eile.

spieszyć (tzpie'schütßi), pf. po~ 
@12 eilen; ~ się sich beeilen.

spięcie (sipiü'tsiie) n @13 
Schnalle f; / krótkie ~ Kurz- 
schluß m.

spiętrzyć (HPS'tschllthi) xf. @12 
auftürmen, aufhänfen.

spijać (hpii'jattzi) @1, pf. spić 
(sipiitsii) @1 wacker zutrinken; 
~ się sich berauschen.

splknąć (bpii'knstb>) się pf. ®2 
sich vereinigen; ~ na k-o sich 
gegen f-n verschwören.

spiłować s. piłować.
spinać (sipii'natsii) @1, pf. spiąć 

(bpigthi) @21* zusammen
stecken, -fügen; (fastrygowaó) 
heften; (~ sprzączką) zusammen
schnallen; wozy: zusammen- 
kiippcln; konia ostrogami 
dem Pferde die Sporen geben; 
„ się sich auf die Zehen stellen; 
(o koniu) sich bäumen.

spinka (ßpii'nka) f ®42 Schnalle; 
(~ do koszul) Hemdknopf m; U 
do manszetów) Aianschetten- 
knopf m. t

spirytus (fjphrü’tufi)m ®3 Spi'- 
ritu8; ~ do palenia Brenn» 
spiritus m; ~owy (^ßo'wll) ®1 
Alkohol...

spis (sipijß) rn ©3 Verzeichnis 
n; _ ludności Volkszählung f.

spisać s. spisywać.

spasły — 3

spasły (ßpa'ßlll) (7)6 fett.
spaść1 f. spadać.
spaść2 s. spasać.
spazm (hpasm) m ©3 Krampf; 

^atyczny (^matü'tschnü) @1 
(-nie) krampfhaft, fpaSmatifch.

specjałIność (6pet&ia'lino6*t6>) 
f @1 Spezialität; ~ny (~ntt) 
®1 (~nie) Spezial..., speziell.

specjał (bpe'thiat) m ©3 Deli
katesie f, Leckerbisien.

specyf liczny (tzpethüfii'tschnU) 
©1 (-nie) spezi'fisch, eigentüm
lich; Jk (~t&ü’fii£) m ©13 
besonderes Heilmittel w.

spedylcyjny (tzpediltbli'jnU) ©1 
SpeditionS...; ~tor (^dll'tor) m 
©7‘ Spediteur.

spełni (tzpe'tna): nie ~ rozumu 
nicht recht bei Sinnen.

spełń i lać (hpe'iniathi) @1, pf- 
Jć Uniitfei) @1‘ erfüllen, voll- 
bringen; ~ kielich den Becher 
leeren; ~ zdrowie czyje auf j-s 
Gesundheit trinken; ~ się sich 
erfüllen; zustande kommen.

spełznąć s. pełznąć.
spęldzać (hpg dsatsii) @1, pf. 

~dzić (^dsiittzi) @7 wcgtreiben, 
wegscheuchen; płód: abtreiben; 

' (^ na jedno miejsce) zusammen- 
treibcn; czas: znbringen.

spędzenie (~bfe'nie) n @13: ~ 
płodu Fruchtabtreibung f.

spętać s. pętać. ^Schlafsucht.s 
śpiączka (hp'ü'tschka) f ®42J 
spiąć s. spinać.
spić s. spijać.
spiec (tzpieth) pf. @13 backen; 

mięso: braten; ~ się sich ver
brennen.

spiekota (hpieko'ta) f ®22 Hitze, 
spieniężlać (hpenis'ljattz1) ©1, 

Pf- ~y< (~<jüt6i) @12 in Geld 
umseyen, zu (Selbe machen.

"pieniony (sipienio'ntl) ®14l 
schäumend.

opierać1 (fjpie’rat&i) @1, Pf-
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spisek (ßpii'tzek) m ®21'a Ver
schwörung f, Komplott n.

spiskować (ßpiißko'walßi) @20 
eine Verschwörung anzetteln.

spiskolwiec (-ko'wietß) m ®37 
Verschwörer, Verschworener;
-wy (-toü) ©1 verschwörerisch.

spislywać (ßpiißll'watßi) @2, 
pf. -ać (bpii'ßatßi) @10 auf
schreiben; (zrobić spis) verzeich
nen ; - się sich auszeichnen.

spity (ßpij'til) (7)7 betrunken.
spii (tzpiisch) m @30 Erz m; (- 

dzwonowy) ©locfcitmctalln; -0- 
wy (-Qo'toü) @1 Erz..., ehern.

splamić (ßplia'miitßi) pf. @1 
beflecken, fleckig machen; - się 
sich beflecken; fig. sich entehren.

splatać ({jplia'tatfji) @1, pf. 
spleść (ßpl>eß>tb>) ©71 zusam
menflechten; - się sich fügen; 
tak się splata es fügt sich so.

splądrować s. plądrować.
splątać (fepUß'tatfeqpf. @1 ver

wickeln.
spleśnieć s. pleśnieć.
splot (ßpliot) m ®10> Verbin- 

dUNg f; (warkocz) Zopf.
splugawić s. plugawić.
splulwać (tzpliu'walßi) @1, pf.
-nąć (-nstßi) ®1 (aus)spncken. 

spluwaczka (ßplinwastschka) f
(S)42 Spucknapf m.

spłać lać (ßpla'tßatßi) @1, pf.
Jć (-tßiitßi) @5 abzahlen; 
dług: abtragen.

spłakać (ßpla'katßi) się pf. @5 
bitterlich weinen.

spłaszcz I ać(6pla’fd)tf tfjatfej)® 1, 
pf. -yć (-schtschlltßi) @12 ab- 
flachen, flach drücken; - się sich 
(demütig) ducken.

spłata (-ta) f @22 Abzahlung;
(rau) Teilzahlung, Rate; na 
spłaty gegen Teilzahlungen.

spłatać (fjpla'tatfci) pf. @1: - 
k-u figla jm e-n Schabernack 
spielen.

spław (ßplas) m @3 Flößen n. 
spławliać (ßpla'wiatßi) @1, xC-
Jć (-wiitßi) @2 flößen, (den 
Fluß herablschwemmen; konie: 
in der Schwemme baden.

spławny (-wnü) @1 schiffbar.
spłodzić (ßplo'dsiitßi) pf. @7 

zeugen, erzeugen.
spłonąć s. płonąć.
spłoszyć s. płoszyć, ffschoffen.l 
spłowiały ihpłow>a'łll) @1 ver-f 
spłowieć (ßplo'wietßi) pf. @18 

verschießen (von bet Farbe).
spłukliwać (ßplnkij'watßj) @3, 
pf. -ać (ßpln'katßi) @5 ab
spülen, abwaschen, schwemmen: 
usta: ausspülen.

spłylwać (ßplü'watßi) @1, pf. 
-nąć (-tißtfei) @ 1 (zgóry) herab- 
fließen; (w jedno miejsce) zn- 
sammenfließen; (o czasie) ver
gehen ; - na k-o j m zuteil wer
den; krew zabitego -nie na 
niego das Blut des Getöteten 
wird über ihn kommen.

spochmurnieć (ßpochmu'rnietßi) 
pf. @18 nmwölkt werden; fig. 
mürrisch (ob. trübe) werden.

spocić (ßpo'tßiitßi) się pf. @5 
verschwitzt werden, schwitzen.

spoczynlek (ßpotschü'nek) m 
®21*a Ruhe f, Rast f; - nie
dzielny Sonntagsruhe f; -kowy 
(-tschilnko'wtl) ©1 Ruhe...

spoczlywać(hpotschil'watb>)@l, 
pf. -ąć (ßpo'tschstßi) ®20* 
(aus)ruhen, sich erholen.

spodleczek (ßpode'tschek) m 
®21*b Untertaffe f; -ek (ßpo'- 
bet)m ®21*b Untersatz, Unter- 
taffe f; (podkładka) Unterlage f. 

spodlić s. podlić.
spodlnl (ßpo'dnii) ©13 untere. 
Unter...; -nica (-nii'tßa) f ©9, 
-niczka (-nsi'tschka) f @)42 
(Weiber-)Rock m, Unterrock m; 
-nie (-nie) f/pl. ®32 Hosen 
f/pl., Beinkleider n/pl.
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spodobać f. podobać.
spodziewać (fepobfie’watßi) się 

@1 hoffen; (oczekiwać) erwar
ten.

spoglądlać (tzpoglig'datßi) @1, 
pf. ~nąć (^netfii) ®2 schauen, 
blicken; ~ na k-o z podziwem 
mit Bewunderung zu j-m em- 
Porsehen.

spoić s. spajać.
spoisltość (hpoii'ßtohitb>) f (Ki 
Zusammenhang m der Teile; 
~ty (~tü) @7 Mo) fest zusam
menhängend.

spojenie (üe'nie) n @13 Ge
füge. Iöant.1

spojówka Mu'fta) f ®42 Binde-j 
spojrzeć s. spozierać.
spojrzenie (bpojqe'nie) n @13 

Blick m.
spokojlność (hpoko'jnoßittzi) f 

@1 Ruhe; (cisza) Stille; ~ny 
Unii) @1 Mie) ruhig; (cichy) 
still; (lubiący pokój) friedliebend.

spokój (fjpo’tuj) m @36a Ruhe 
/; (cisza) Stille f.

spokrewnić (stpokre'wn>ithi) się 
pf. ©i1 sich verschwägern.

spolszczyć (tzpo'lischtschllthi) pf. 
@12 (się sich) poionisieren; 
(przetłumaczyć na polskie) in8 
Polnische übersetzen.

społeczleństwo (stpoletsche'ni- 
ßtwo) n @1 (bürgerliche) Ge
sellschaft/^, Gemeinschaft/; uiik 
Me'tschniik) »i @14, ~niczka 
(Utii'tschka) f ®42 eine sich ge
meinnützig betätigende Person; 
~ność @noßttsti)/®i Gemein- 
fchaft>nyUnll)©lUnie)gefell- 
schaftlich. Sozial...; nauki f/pl. 
~ne Sozialwissenschaften; eko- 
nomja/,uia9tationalö(onomie.

społem (stpo'tem) gemeinsam, 
zusammen.

spopieleć (ßpopie'l>etßi)x/. @18 
zu Asche werden, vermodern.

spopularyzować (tzpopuvarllso'- 

spotwarzać

walhj) pf. @20 volkstümlich 
darstellen; populär machen.

sporlność (stpo'rnoßittzi) / @1
Streitigkeit; ~ny (~nü) ©1 
(uiie) streitig; (o rzeczy) strittig; 
sprawy f/pl. ^.ne Streitsachen, 

sport (stport) m @10* Sport;
~owy Mo’toü) ©1 (-wo) sport- 
mätzig.

spory (ßpo'rll) ©10 (-ro) ziem
lich grob; (dość liczny) ziemlich 
viel; (szybki) ziemlich schnell; 
(wydatny) ausgiebig.

sporysz (tzpo'rllsch) m @30' 
ivkutterkorn n.

sporząldzać (tzpoqü'dsatbi) ©1, 
pf. ~dzić Msiitßi) ©7 verfer- 
rigen, (zu)bereiten; ~ testament 
ein Testament aufsetzen.

sposobić (bpoho'biitb>) @2 pf. 
(się sich) vorbereiten (do gen. 
zu dat.). ^Gelegenheit.)

sposobność U6o'Bno6>t6’)/@iJ 
sposób (stpo'bup) m @26 Art f, 

Weise /; (środek) Mittel n; na 
to niema sposobu dem ist nicht 
abzuhelfen.

spostrzlegać (ßpohtsche'gatbi) 
@l,p/. ~ec (bpo'btfchettz) ® 15 
wahrnehmcn, bemerken, er
blicken; ~ się inne werden.

spostrzelgawczyMłĄega'ft,tf)U) 
©4 Wahrnehmungs..., Be- 
obachtungs...; gżenie Uqe’n’e) 
n @13 Wahrnehmung /.

spotęgować s. potęgować.
spotężnieć (6bottf'qniet6i) pf.

@18 mächtiger (ob. stärker) 
werden.

spotkać s. spotykać.
spotkanie (Jta'nie) n @13 Be

gegnung /; wyjść (wyjechać) 
na ~(gen.) entgegen-gehen (-fah
ren) (dat).

spotrzebować s. potrzebować. 
spotwarz|a0(6potiüa’qat6i) ©1, 
pf. ~yć (~qut6i) @12 verleum
den.
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spotlykać (ßpotll'katffi) @1, pf. 
-kać (ffpo'tkatffi) @1 (k-o) be
gegnen (dat.), treffen (aec.); 
nieszczęście mnie Jtało es ist 
mir einUnglück zngestoffen; Jcał 
mnie wielki zaszczyt e-e groffe 
Ehre ist mir zuteil geworden; 
- się sich begegnen, sich treffen; 
- się z czem stoffen auf («ec.); 
~ się z odmowną odpowiedzią 
e-e abschlägige Antwort erhal
ten.

•poufallać (ffponfa'llatßi) @1, 
pf. Jć (J>ithi) @3 vertraulich 
machen; -się(Zlnstr.) vertraut 
werden (mit dat.).

spoważnieć (ffpowa'tZnistfft) pf. 
@18 ernst(er) werden.

spowiadać (hpowia'datßi). pf. 
wy- @1: ~ k-o j-s Beichte an
hören ; ksiądz A. -dał mnie ich 
habe bei dem Geistlichen A. 
gebeichtet; - się (przed instr. 
z gen.) beichten (j-m et.).

spowied lnica (-Wiebniftśa)/(5)9 
Beichtstuhl m; -nik (-toie'bniit) 
w @14 Beichtvater.

spowiedź (ffpo'w>etffi) f (4)1 
Beichte.

spowlijać (ffpowii'jatffi) @1, pf. 
JĆ (hpo'w'itffi) ® 1 (ein)wickeln. 

spowlnowaclać (ffpowiinowa'- 
ttzathi)się@l, pf. Jć (Jfeiitfei) 
się ©5 sich verschwägern.

spowodować s. powodować, 
spozierać (ffposle'rathi) @1. pf.

spojrzeć (ffpo'jiZetßi) @20* 
schauen, blicken.

8pożlywać(6pogtl’toat6i)@l,pf. 
~yć (ffPo'tzUtffi) @2 verzehren; 
(zółyfi) aufzehren, verbrauchen.

spożywczy (ffpoHll'stschll) (7)4 
Etz ., Konsum...; towary m/pl. 
-cze Konsumwaren f/pl.; po
datek m - Berzehrungsstener/l 

spód (hput) m @26 (dno) Boden, 
Grund; (dolna część) Unterteil; 
(podkładka) Unterlage f; U 

ubrania) Unterfutter n; na spo
dzie unten; z pod spodu von 
unten.

spój I nia (ßpu'jnia) f (s)6’ Band 
n, Bindeglied n; -nik (-ttiit) 
m (f) 132 Bindewort n, Kon
junktion f; -ność (-noffitffi) f 
(4)1 Zusammenhang m, Kohä
sion ; -ny (-ttU)©l zusammen
hängend.

spójrz (tzpujsch) s. spojrzeć.
spóllniczka (tzpuvnii'tschka) f 

(3)4’, ~nik (-njik) m @14 Teil- 
haber(in), Kompagnon m; 
(uczestnik) Teilnehmer(in); - 
zbrodni Mitverbrecher(in);
ność (-nohitffi) f @1 Gemein
schaft ; -ny (-nll) @1 (-nie) ge- 
meinschaftlich, gemeinsam.

spółczynnik (tzpultschtl'nniik) m 
@13’ Koeffizie nt.

spółdzielczy (-dsie'Vtschil) @4 
genoffenschaftlich, kooperativ.

spółgłoska (-glo'tzka) f @4* 
Mitlaut m, Konsonant m.

spółka (Ja) f ®4’ Gesellschaft, 
Kompanie; ~ z ograniczoną 
poręką Gesellschaft mit be
schränkter Haftung; - zarob
kowa Erwerbsgenoffenschaft.

spółkewać (-ko'watffi) @20 ge
schlechtlich verkehren (z instr. 
mit dat.). •

spółkowanle (Jowa'nie) n @13 
Beischlaf m. [fommeiifurabeLi 

spółmlerny (-mie’rnü) @1] 
spółobywatel (-obllwa'teli) m

@29, -ka (Je’lita) f @4’ 
Mitbnrger(in).

społpracowlnictwo (-pratffow- 
niisthtwo) n @1 Mitarbeiter
schaft f; -nlk (Jtzo'wniik) m 
@14 MUtarbeiter.

spółtowarzysz (Jowa'tJUsch) m 
@33, -ka (-tjü'schka) f @4’ 
Gefährte m, ...tüt f.

spółubiegać (-ubio'gatffi) się 
@1 sich mitbewerben.
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spółuczeń(f3pułu'tfdjeni)ni@20 
(gen.-nia,pl.-niowie))DHt(d)iUer.

spółwinny (-toii'imü) ©1 mit
schuldig.

spółwłaściclel (-wlaßitsiii'tbieli) 
m (©29, -ka (-tfcie’lifa) f®!2 
Miteigentnmer(in).

spółwyznawca (-wiisna'ftßa) m 
®11 Glaubcnsgenosie.

spór (fjpur) m @26 Streit, 
Zwist, Zank.

spóźni lać (hpu'siniatsii) @1, pf. 
-Ić (-niitsii) @1* (się sich) ver- 
späten; - się zu spät kommen; 
(o zegarze) zu spät gehen.

spóźnienie (-nie’nie) n @13 
Verspätung f.

spracować (tzpratho'watßi) się 
pf. @20 sich abarbeiten.

spragniony (hpragnio'nii) ©14' 
(pen.)schmachtend, lechzend (nach 
dat.); (- wody) durstig.

spraszać (sipra'schatsii) @1, pf. 
sprosić (sipro'tz'itbi) @8 ein- 
laden, zu Gast bitten.

sprawa (ßpra'wa) f ®1 Ange
legenheit, Sache; (interes) Ge
schäft n; (uczynek) Handlung, 
Tat; (- sądowa) (RechtS-)Sache; 
(doniesienie) Bericht m, Rechen
schaft; zdawać sprawę Rechen
schaft oblegen, Bericht erstatten.

sprawlca (fepra'ftfea) m ® 11, 
czynl (-tschll'nii) f ®10 Ur
heberin), Täter(in).

sprawldzać (tzpra'wdsatsii) @1, 
pf. -dzić (-bfiitfei) @7 (die 
Wahrheit) feststellen; (zbadać 
prawdę) (die Wahrheit) unter
suchen; wybory: verifizieren; - 
się sich bewahrheiten, sich er
füllen.

sprawi lać (sipra'wiatßi) @1, pf. 
-ić (ßpra'wiithi) ©2 anrichten, 
anstellen; (dokonać) ausrichten; 
(powodować) verursachen, be* 
toiTteit; przyjemność, zmartwienie: 
bereiten; ubranie: anschaffen; 

rybę etc.: ausweiden; - się sich 
benehmen, sich aufführen; do
brze się sprawić seine Sache 
gut machen, sich anszeichnen.

sprawiedliwość (siprawledlii'- 
wohitßi) f @1 Gerechtigkeit; 
minister m -wości Justizmini
ster; -wy (-toü) @1 Lwie) 
gerecht; (uczciwy) rechtschaffen; 
(o wadze) richtig.

sprawika (hpra'ska) f ®42 Tat; 
(zły postępek) Streich m; -ność 
(hpra'wnosiitsii) f @1 Geschick
lichkeit, Gewandtheit; (- fa
bryki etc.) Leistungsfähigkeit;
-ny (-nU) ©1 (-nie) geschickt, 
gewandt.

sprawować (hprawn'watfi') @20 
(urząd ein Amt) bekleiden, ver
walten; - się sich aussühren, 
sich betragen.

sprawowanie (-toa'nie) n @13 
się Anfführung f, Betragen.

sprawozldanie (hprawosda'nie) 
n @13 Bericht m, Bericht- 
erstattnng f, Rechenschafts
legung f; (- poselskie) Rechen
schaftsbericht m; (referat) Refe- 
ra't; -dawca(-ba'ft6a)m®ll, 
-.dawczyni (-daftschll'nii)f® 10 
Berichterstatter(in); (- teatral
ny) Theaterrcfercnt(in); -daw- 
czy (-da'ftschll) @4 bericht
erstattend, Bericht...

sprawunek (hprawu'nek) m 
@21'a Geschäft n; Besorgung 
f; (polecenie) Auftrag; mam 
w mieście kilka -wunków ich 
habe in der Stadt einiges zu 
besorgen.

sprężyna (HPrMina) f @1 
Feder; /,§. Triebkraft, Ansporn 
m. Beweggrund m.

sprężysltość (-^U'ßtoßitszi) f 
@1 Spannkraft, Elastizität; 
(energia) Energie, Tatkraft; 
-ty (-tu) ©7 (-yście) elastisch; 
(energiczny) energisch.
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sprofanować (hprofano'wathi) 
pf. @20 profanieren, ent-) 

sprosić s. spraszać, [roeiljeu.j 
sproslność (ßpro'tznohittzi) f 

(Kl Gemeinheit, Unzüchtigkeit; 
~ny (~nü) ©1 (-ośnie) gemein, 
unzüchtig, unflätig.

sprostać (6Pro’fetat6i) pf. @1 
gewachsen sein (dat); (znieść 
porównanie) den Vergleich aus
halten (mit dat).

sprostowlać (hproßto'wathi) pf. 
@20 richtigstellen, berichtigen; 
~anie (~wa'n>e) n ©13Richtig- 
stellnng f, Berichtigung f.

sproszkować s. proszkować.
sprośnik (bpro'tz>u>ik) m ©14 

gemeiner, unzüchtiger Mensch.
sprowa|dzać(6proroa'błat6i)@l, 
pf. ~dzlć ("dsiithi) @7 towar: 
beziehen, kommen lassen, be
schaffen ; (przyprowadzać) (her- 
6ei)6ringen, holen; ~ się eine 
(neue) Wohnung beziehen.

sprowokować f. prowokować, 
spróbować s. próbować.
spróchlniały (6pruĄnia'lll) ©6 

( to)morsch; (od robactwa) wurm
stichig ; ~nieć s. próchnieć.

sprych (ßprllch) m @12*, ~a (~a) 
f ©3 (Rad-)Speiche f.

sprylciarz (ffprll'tßiasch) m ©33 
Schlaukopf; ^.t(6prüt)m ©10' 
Geist, Witz; (podstęp) List f; „t- 
ny (~nü) ©1 (-nie) geistreich; 
(podstępny) listig; (mądry) klag.

sprzączka (bpschü'tschka) f ®42 
Schnalle.

sprządz s. sprzęgać.
sprzątać (tzpschs tatffi) @1, pf. 

wy~, po~ ob. sprzątnąć Cutfitjji) 
O2 ausräumen; (z gen.) weg
räumen (von dat); (ukraść) 
Wegraffen, entwenden.

sprzątanie (~ta'nie) n ©13 
(Auf-)Ränmen.

sprzeciw (ßpsche'tstiis) m @8 
Einspruch, Protest.

sp zeciwliać (^tßi'w>atb>) się 
@l,pf. JćUttiiitfei) Się @2 sich 
widersetzen; (~ w mowie) wider
sprechen; Einspruch erheben; 
(nie zgadzać się) zuwiderlausen, 
widerstreiten.

sprzeczać (tzpsche'tschatffi) się, 
pf. po~ się ©1 (z kim o acc.) 
streiten (mit dat. über acc. ob. 
wegen gen.).

sprzeczlka (Jta) f ®42 Streit 
m; Wortwechsel m; ~ność (~- 
nohitß') f® 1 Widerspruch m, 
Widerstreit m; ^ny (~ntl) @1 
(~nie) widersprechend, wider- 
streitend.

sprzedajny (ßpscheda'jnü) ©1 
(-nie) verkäuflich; fig. bestechlich.

sprzeldawać (^da'wattzi) ®3, pf. 
^dać(pfche'dattzi)O2 verkaufen.

sprzedaż (ßpsche'dasch) f @9 
Verkauf m.

sprzeniewierzlać (ßpscheniewie'- 
Qatßi) @1, pf. ~yć ugutfei) 
@12 veruntreuen, befran« 
bieren; ~ się untreu werben; 
(~ się zasadom) aufgeben.

sprzeniewierzenie (~(Jenie) n 
©13 Veruntreuung f.

sprz ęgać (stpfchü'gathi) ©1, pf. 
~ądz (stPschM) @15 zusam- 
menfpanneu, uerßinben; wozy: 
zusarnrneukoppeln.

sprzęgło (hpschü'gto) n ®7 Kup
pelung f, Kuppelvorrichtnng f.

sprzęt (hpfchät) m ©10 Gerät 
n; (mebel) Möbel n.

sprzyjać (tzpschll'jatßi) ©i gün
stig (ob. gewogen) sein.

sprzykrzyć (stpschll'kscblltßi) pf. 
@12 verekeln; ~ sobie (acc.) 
überdrüssig werden (gen.); ~ 
się eklig werden; (o robocie) 
langweilig werden.

sprzymierz lać (stpschüm>e'gatb>) 
się ©1, pf. ~yć ugutfei) @12 
się sich verbünden, ein Büub- 
nis schlieffen.
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sprzymierzeniec (,J]e'nietß) m 
©371 Bundesgenosse, Verbün
deter; ~ony Mjo'nü) ©14* ver
bündet.

sprzy IsiggaCC'.feiä'gatfci)się Gl, 
Pf. ~siąc (ßpschll'ßistß) się 
@16 sich verschwören.

sprzyslgżenie (~ßisqe'nie) n 
(2)13 Verschwörung f.

spuchnąć (ßpu'chnstßi) pf. @3 
(an)schwellen.

spust (ßpnßt) m ©IO1 Falltür 
f, gangitter n; (~stawu) Schleu
se f; (~ w zamku) Riegel; 
w piecu hutniczym) Schütte f; 
(stok góry) Bergabhang.

spustosz leć (ßpußto'schetßi) pf. 
@18 veröden; ~enle Mche'nie) 
n (2)13 Verwüstung f, Verhee
rung f; ~yć Uftflütßi) pf. @12 
verwüsten, verheeren.

spulszczać (tzpu'schtschattzi) Gl, 
Pf. ~ścić (^.tzittziittzi) @9 her
ab-, herunter-lafsen, senken; 
glos, oczy: senken; staw: ab
lassen; z ceny) Nachlassen; 
(o strunach) herabstimmen; fig. 
~ z tonu gelindere Saiten auf
ziehen ; ~ nos na kwintę die 
Flügel hängen lassen; herab
gestimmt sein; nie ~ z oka 
nicht ans den Augen lasten; ~ 
się sich herab- (ob. herunter-) 
lasten; ~ się na (aoe.) sich ver
losten auf (occ.).

spuścizna (ßpußitßij'sna) f (3)1 
Nachlaß m, Erbschaft f.

spychać (ßpü'chatßi) Gl, pf. 
zepchnąć (se'pchnstß>) @2 
herab-,herunter-stoßen.stürzen; 
(co na k-o) wälzen (et. auf «ec.).

spytać (ßpll'tatßi) pf. @1 (się) 
(an)fragen.

srać (ßratßj) Gl scheißen.
srebrnik (ßre'brniit) m ©132 

Silbergroschen.
srebrno... ©no...) in Zssgn silber..., 
iB. ~plóry ©piu’rü) ©10 mit 

silbernem Gefieder; ~ włosy ©- 
tolo'ßü) ©1 silberhaarig.

srebrny ©nü) ©1 silbern.
srebro (ßre'bro) n ©6 Silber; 
żywe ~ Quecksilber n; pl. srebra 
Silbergeschirr n.

srebroldajny ©ba’jnü) ©1, ~- 
nośny ©no'ßinü) ©1 silber
haltig.

srebrzyć (ßre'bqutßi), pf. o~ 
@12 versilbern; - się e n 
Silberschein von sich geben; 
wie silbern aussehen.

srebrzysty ©qu’ßtü) ©7 (-to) 
silberglänzend, silberfarbig.

srolczka (ßro'tschka) f ©42 El
ster; ~czy ©tfc^ü) ©4 Elster... 

srolgi (ßro’gii) ©8 (-dze u. -go) 
grausam; (straszny) furchtbar, 
fürchterlich; ~ga zima /"strenger 
Winter m; ~gość ©goßitßi) f 
©iGrausamkeit; Fürchterlich, 
keit; © zimy) Strenge.

sroka (ßro'fa) / ©4* = sroczka; 
~ty ©ta'tü) ©7 Mo) scheckig.

srom (ßrom) m ©3 Schande f; 
(wstyd) Scham f; , otność ©- 
mo'tnoßitßi) f @1 Schändlich, 
feit; ~otny ©nü) ©1 (-nie) 
schändlich.

srożyć (ßro'Qütßi) się @12 
wüten, toben.

ssać (ßßatßi), pf. wy~ ©221 
saugen; swierzę n ssące, ssak 
(ßßat) m ©13 Säugetier n.

ssawka (ßßa'ffa) f @42 Saug
näpfchen n.

stalcja (ßta’tßja) f ©8 Station; 
-cyjny ©tßu'ntü) ©1 Sta- 
tions...

staczać (ßta'tschatßi) Gl, pf. 
stoczyć (ßto'tschUtßi) @12 hin- 
ab-, hernnter-wälzen, -rollen; 
(o robakach) auffrestcn; © na 
tokami) drechseln, kugelrund 
machen; ~ bitwę e e Schlacht 
liefern; ~ spór e n Streit füh
ren; ~ się hinabkollern.
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stać (fitatfit), pf. po~ ©14 ste

hen ; (~czem, na czem) (polegać) 
beruhen, sich stützen (auf dat. 
bzw. acc.); (o acc.) achten (auf 
acc.), sich et. machen (aus dal.); 
(wystarczać) hinreichen; ~ go 
na to er hat die Mittel dazu; 
nie ~ mnie na to ich kann mir 
das nicht erlauben; nie ~ (k-u 
czego) fehlen; nie ~ mi cierpli
wości es fehlt mir die Geduld;

sitz ©151 geschehen, statt» 
finden; się czem werden; ~ 
sitz sławnym berühmt werden; 
stało sitz es ist geschehen.

stadło (hta'dlo) n (2)6 (Ehe») 
Paar.

stadnlik (hta'dniik) m @13* 
Znchtochse; (kort) Zuchthengst; 
(pasterz) Viehhirt; JnaUn’i'na) 
f (3)1 Gestüt n.

stado (sita'do) n (2)1 Herde f; 
(o ptakach) Schar f.

stagnacja (htagna'tßja) f (3)8 
Stillstand m. '

stajać (6ta'jat6*) pf. ®1 tauen, 
zergehen; (zniknąć) schwinden, 

stają (feta'ie) etc. s. stawać.
staje (feta'je) f/pl. ®7 hundert 
Schritt.

staj I enny(6taje'nnti)® 1 Stall...; 
subst. (7) 18 Stallknecht m; ~nla 
(hta'jn'a) f (3)64 Stall m.

stal (ßtali) f @7 Stahl m; ~ka 
(^.ta) f ®4a Stahlfeder; ~oryt 
(~do'rüt) m ®10* Stahlstich; 
~ować (~lio'toat6i)@20 stählen; 
Łownia (-sio'wnia)/'(3)KaStahl- 
schmiede; ~owy (.Jio'toü) ®1 
(-wo) Stahl..., stählern; (o bar
wie) stahlblau; -dwka (.Jiu'fta) 
f ®43 Stahlfeder.

stalłość (ßta'lohithi) f @1 Be
ständigkeit, Festigkeit; (wy
trwałość) Standhaftigkeit; ~ły 
(Jü) ®6 (_le) beständig; (wy
trwały) standhaft; (@gf. płynny) 
fest; .Ja cena f fester Preis m; 

ląd m „Jy Festland n; Jy 
dochód m fixes Einkommen ». 

stamtąd (ßta'mtßt) von dort 
(aus).

stan (sitan) m ®3 Stand; (oko
liczności) Zustand, Umstand; 
(państwo) Staat; (część ciała) 
Taille f; wobec takiego ~u 
rzeczy unter solchen Umstän
den; być w innym Je in 
anderen Umständen sein; być 
w Je imstande sein, können; 
mąż m ~u Staatsmann; 2y 
Ameryki dieStaaten Amerikas.

stanąć s. stawać.
stancja (ßta'nthja) f ®8 Woh
nung, Quartier n; być na -ji u 
(s«n.) wohnen bei (da«.). Äscher.) 

stangret (feta'ngret) m ®9 Kut-j 
stanik (ßta'niik) m Q132 Taille 
f; (gorset) Korsett n, Biieder n.

stanówIczoćć (htano'ftschoßittzi) 
f @1 Entschiedenheit, Ent
schlossenheit; ~czy (ätscht!) ®4 
(~CZ0) entschieden; (ostateczny) 
endgiltig; (o człowieku) ent» 
schlofien, resolut.

stanowić (ßtano'wiithi) @2ł 
bestimmen, verordnen; (o loc.) 
entscheiden (über acc.); klacze 
etc.: beschälen, belegen; (two
rzyć) bilden, ausmachen; (zna
czyć) bedeuten; to nie nie sta
nowi das hat nichts zu sagen.

stanowisko (-nowii'fiko) n (2)8 
Stellung f; (miejsce postoju) 
Standort m; (u myśliwych) An
stand m.

stanowy (6tano'toü)©l<5tänbe... 
starać (ßta'rathi) się, pf. po~, 

wy~ się @1 sich Mühe geben, sich 
bemühen, trachten; ~ o (acc.) 
sorgen für (acc.); (ubiegać się) 
sich bewerben um (acc.).

staranie (fotara'nie) tk®13Sorge 
f, Mühe f; mieć - sorgen; do
kładać starań sorgen; sich Mühe 
geben.
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starań Iność (ßtara’nnofe’tfeb f 
@1 Sorgfalt; -ny (-nü) ©1 
Unie) sorgfältig.

starcie(6ta'rt6*e)n(2)13Uwojsk) 
Zusammenstoß m.

starczy(feta'rtf(t)ü)©4®retfen..., 
Alters...; uwiąd m - Alters
schwäche f. ^reichen, genügen.) 

starczyć (-tschütßi) @12 aus-j 
stargać (ßta'rgatßi) pf. @1 zer- 
reißen; fig. erschöpfen.

starł (fetarł) etc. s. zetrzeć, 
staro... (fjta'ro...) in Zssgn alt...;
-dawność (-da'wnoßitßi) f© 1 
Altertümlichkeit; -dawny (-nil) 
(7)1 altertümlich; -kawaierstwa 
(-kawasie'rßtwo) n (2)1 Hage- 
stolztum; -modny (-mo'bnü) 
©1 (-nie) altmodisch; -polski 
(-po'lißkii) ©S altpolnisch.

staroIsta (fotaro’feta) m (3)13 
Burghauptmann; (naczelnik 
powiatu) Bezirkshaiiptmann; 
(na weselu) Hochzeitsmarschall; 
-stawać (-ßto'watßi) @20 Be
zirkshauptmann (ob. Hochzeits
marschall) sein; -stwo (-ro'ß- 
ttoo) n (2)1 Bezirkshauptmann
schaft f.

starości lanka (-roßltßia'nka) f 
©4? Tochter des Bezirkshaupt, 
manns; -na(-roßitßti'na)f©l 
Bezirkshanptmannsgattin.

starość (ßta'roßitßj) f @1 
(hohes)Alter n, Greisenalter».

starolświeckl (ßtaroßiwie'tßkij) 
©9(po-cstu)altmobisch,vomal-

. ten Schlage; -wina (-toii'na) m 
©182, f (3)1 arme(r) Alte(r); 
-wiarny(-w>e'rnU)©l altgläu
big; -zakonny (-fa(o'nnü) @1 
(-nie)alttestamentarisch, jüdisch; 
subst. Zude m; -źytność (-Qü't- 
Noßttßi) f (4)1 Altertum n; 
(dawność) Altertümlichkeit; pl. 
-ości Antiquitäten; -żytny (-- 
Qü’tnti) (7)1 (-nie) alt, antik; 
(-dawny) altertümlich.

starlszeństwo (ßtarsche'nißtwo) 
n ©1 höheres Alter; prawo » 
-szeństwa das Vorrecht des 
(höheren) Alters; -szyzna (-- 
schü'sna) f ©1 die Ältesten 
pl., die Vorgesetzten i>r.; -uch 
(ßta'ruch) m ©12' alter Kauz; 
-uszek (ßtaru'schek) m ©20 
Alter, Greis; -uszka (-ru'schka) 
f($) 42 Alte, Greisin; -y(ßta'rtl) 
©10 (-ro) alt.

starzec (ßta^etß) m ©37' 
Greis.

starzeć (-Qetfji) się, pf. ze- po- 
się @18 alt werden, altern.

starzyzna (-Qü'fna) f ©1 alteS 
Zeug n; czuć -ną eS riecht nach 
altem Zeug.

stateczlność (ßtate'tschnoßithl) 
f @1 Beständigkeit; (powaga) 
Ernst m, gesetztes Wesen n; 
-ny (-nü) ©1 (-nie) beständig; 
(poważny) ernst, gesetzt.

statek (ßta'tek) m ©21"* Gerät 
n, Geschirr n; 4, Fahrzeug n, 
Schiff n; (majątek) Habe f.

statut (fjta’tut) m ©19 Statu't 
»; -owy (-to'wtl) ©1 (-wo) 
statutenmäßig.

statystla (ßtatü'ßta) m ©17, 
-ka (-la) f ©42 Stati'sttiu); 
-yczny (-tll'tschnll) ©1 (-nie) 
statistisch; -yk (-tüt) m ©14 
Statistiker; -yka (-tü'fa) f©4' 
Stati'stik. ^Gelenk n.l

staw (ßtaf) m ©3 Teich; Knot.) 
stawać (ßta'watßi) @3*, pf.

stanąć (-NLtß>) ®1 stehenblei
ben; Haltmachen; (o rzekach) 
erstarren, gefrieren; włosy 
stają na głowie die Haare 
sträuben sich ob. stehen zu Ber
ge; (- na loc.) sich stellen, treten 
(auf aeo.); (przybyć) gelangen, 
hinkommen; - u celu ans Ziel 
gelangen, beim Ziele anlangen; 
(- w gospodzie) einkehren (in 
dat.); (dojść do skutku) zustande 
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kommen; (o układach) geschlossen 
werden; stanęło na tern es wur
de beschlossen, wir (sie) kamen 
überein; ~ przed sądem vor 
Gericht erscheinen; ~ na czele 
(gen.) an die Spitze (gen.) Ke
ten; (zjawić się) erscheinen; (~ 
przy Zoe.) beistehen (dat.); (~ 
k-u za acc.) ersetzen (j-m acc.); 
(wystarczyć) ausreichen; nie ~ 
fehlen, mangeln; stawać się 
werden.

stawiać (ßta'wiattzi) @1, pf. 
postawić (poßta'wiitßi) @2 
stellen; (budować) bauen, er
richten; (sprzeciwiać się) sich 
widersetzen; ~ na loterji in die 
Lotterie setzen; ~ czoło (k-u) 
die Stirn bieten (dat); ~ prze
szkody Hindernisse in den Weg 
legen; ~ się sich stellen; ~ się 
do wojska sich zur Musterung 
stellen.

stawiennictwo (-wisnnii'thtwo) 
n (2)1 Erscheinen vor Gericht; 
(„, wojskowe) Erscheinen zur 
Musterung. I»i, Einlage.)

stawka (feta'ffa) f ®42 Einsatz) 
stawlniczy (^wnii'tschll) m ©4 
Fischmeister; ~owy (^wo'wU) 
(t)1 Teich...; Anat. Gelenks...

stąd (tztgt) von da, von hier; 
(dlatego) deswegen.

stągiew (ßts'gief) f ®10ł Bot
tich m, Wasserfah n.

stąp lać (ßkg'patßi) ©1, pf. JĆ 
Upiitfei) @2 treten, schreiten.

stearynla (fetearü'na) f ®1 
Steari'n n;^owy („no’toü) ©1 
Stearin... [fteppen.I

stebnować (ßtebno'watßi) @20| 
stebnówka(~mi'fta)/®4a(5tepl)»
naht.

stek (6tet) m ©13 Zusammen- 
stutz; (wylew) Ausguß; (mnó
stwo) Haufen.

stelmach (ßts'Vmach) m ©11 
Stellmacher, Wagner

stempel (ßtv'mpost) m ©34° 
Stempel; (~ do naklejania) 
Stempelmarke f.

stemplować (-lio'watßj), pf. o~ 
@20 (ab)stempeln. Ipel -I 

stemplowy CJio’toü) ©1 Stem-j 
step (ßtep) m ©3 Steppe f, Heide 
f: ~owy (^.po'WU)©l Steppen...

ster(fcter) m©8Steuer(ruder)n. 
sterać (ßto'ratßi) pf. @1 ab- 

nutzen; entkräften.
sterczeć (tzto'rtschetßi), pf. wy~ 

@19 emporragen.
sternik (bte'rn>ik)n.©14Steuer- 
mann; fig. Leiter, Lenker.

sterować (ßtsro'watßi) @20 
steuern, lenken.

sterowy (~ro'toü) ©1 Steuer...; 
balon m ~ Lenkballou.

sterta stzte'rta) / ® 22Schober m. 
stgchllizna (ßtüchlii'sna) f ®1 

dumpfiger, muffiger Geruch »>; 
ay (Jü) ©6 dumpfig, muffig; 
~nąć (^NLttzi) pf. ®2 dumpfig 
(ob. muffig) werden.

stęklać (tztü'katßi) ©1, pf. ~nąć 
(^.nvtßi) @2 stöhnen, ächzen.

stękliwy (-lii'wil) @1 (-wie) 
stöhnend, ächzend.

stęp (tztü-np) m ©21 (Pferde-) 
Schritt; ~ak (^Pak) m ©131 
Paßgänger, Zelter.

stęplić (ßts>nPiitßi) pf. @2 
stumpf machen, abstumpfen; 
Jeć (-pietßi) pf. @18 stumpf 
werden, abstumpfen.

stęsknić (ßtS'ßkniithi) się pf. 
@p Sehnsucht bekommen (za 
instr. nach dat.).

stęż leć (ßtü'qetßi) pf. @18 steif 
werden, erstarren; (stać się gru
bszym) dicker werden; ~enie (~- 
Qe'iiie) n ®13 Steifheit.

stłaczać (ßtlastschatßi) @1, pf. 
stłoczyć (ßtlo'tschtltßi) @12 zu- 
sammenpressen.

stłulc (ßtlutß) pf. ©13 zer
schlagen, zerquetschen; ~czenie 
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(-tsche'nie)n (2)13 Zerschlagen; 
(~ rękie etc.) Quetschung f.

stłumliać (fetłu'm>atfei) ©1, pf. 
Jć (^miithi) ©2 erdrücken, 
unterdrücken; głoś: dämpfen; 
(dusić) ersticken.

stłulszczenie (fetluschtsche'nie) n 
® 13 Verfettung f; ~ścieć (~- 
U&itfe'etfei) pf. ©18 sett(er) 
werden.

Sto (feto) (8)7 hundert.
stoczyć s. staczać. ^Scheuer.) 
stodoła (fetobo'la)/'®! <5 djeinte,] 
stoi (feto'ii) etc. s. stać.
stoik (feto'iik) m (i)14 Sto'ik6r. 
stój lak (feto'jak) m ©132 Stän- 
bet; ~ęcy (Jß'tfeü) ©2 (-co), 
na ~ączkę (^.jß'tschkA) stehend.

stok (feto!) m ©13 Abhang; 
(azkarp) Böschung f.

słokr|oć(feto'krotfei) hundertmal; 
~otny (fetokro'tnü) ©1 (-nie) 
hundertfach; ~ótka (.Jru'tta) f 
®42 Gänseblümchen n.

stollarczyk (fetol>a'rtschilk) m 
@14* Tischlerlehrling; ~arka 
GÜa'rfa) f ©42 Tischlerin; 
(rzemiosło) Tischlerhandwerk u; 
(warstat stolarski) Hobelbank; 
~arnia (.jia'rnia) f ®6e Tisch
lerei, Tischlerwerkstatt; ^arski 
(^.tia'rfefii) @9 Tischler...; ^ar- 
stwo (^fetioo)n ©1 Tischlerei/',, 
Tischlerhandwerk; ^arz (feto'- 
liasch) m (i)33 Tischler, Schrei
ner. ssStuhl...)

stolcowy (fetolitfeo'wü) @1] 
stole (feto'le) s. stół.
stolec (feta'lietfe) m ©34 Stuhl, 
stolica (fetolii'tfea) f @9 Haupt
stadt, Reside'nz; ~ apostolska 
päpstlicher Stuhl m.

stolliczek (^lÜ'tschek) m ©21‘b, 
~ik (feto'vik) m ©132 kleiner 
Tisch, Tischchen n.

stolnica (fetoUnii’tfea) f @9 Nu
delbrett M; (^ dc siekania) Hack
brett n.

Polnisch-deutsch. 

stolnik (^,n>ik) m ©14 Truchsefe. 
stół... (feto!...) s. stół.
stołeczek (fetołe'tfd)et) m ©21*b 

Sesselchen n, Stühlchen n.
stołeczny (fetole'tschnll) ©1 
Hauptstadt..., hauptstädtisch.

stołek (fetolef) m ©21*b Stuhl, 
stołować (Jo'iuatfei) @20 (się 

sich) beköstigen.
stołolwnik (-lo'wniik) m ©14 
Kostgänger; ~wy (aoü) ©1 
Tisch..., Tafel... lasset.) 

stonoga (fetono'ga)/'©4 Mauer-] 
stop (fetop) m ©3 Schmelz n;
~ dzwonowy Glockengut n.

stopa (feto'pa) f @2 Fufe m (a. 
Maß); Fufesohle; (podstawa) 
Basis; ~ procentowa Zinsfufe 
m; u stóp góry am Fufee des 
Berges. lschmelzen.l

stopić Upiitfei) pf. @2 (się)] 
stopień (feto'pieni) m ©34® 
Stufe f; (u powozu) Fußtritt; 
(ranga) Rang; (na termometrze) 
Grad; Gram. Stufe f; do tego 
stopnia zu dem Grade; so sehr, 
so weit.

stopka Uta) f (8)42 kleinerFufem. 
stopnieć(^puietfeijp/-. @18 ver

schmelzen.
stopniować (fetopn>o'watfei), pf. 

u~ @20 abstufen, steigern.
stopnlolwanie (^pniowa'nie) n 
© 13 Gram. Steigerung f, Kom
paration f;-wy (^pnio'wu) ©1 
Lwo) stufenweise, allmählich.

stopowy (fetopo'wll) ©1 einen 
Fufe lang. ^Jalousie.) 

stora (feto’ra)f ©2" Rouleau «,] 
storczyk (feto'rtschük) m ©132
Knabenkraut n, Orchis f.

stos (fetofe) m ©3 Hanfe(n); (~ 
do palenia) Scheiterhaufe(n); ,, 
elektryczny elektrische Batterie 
f; ~ pacierzowy Wirbelsäule /. 

stosować (fetofeo'watfei), pf. za_ 
@20 aupassen; (używać) an
wenden; ~ się Passen; ~ się do

25
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(gen.) sich fügen (dat.); (być 
zwróconym do k-o) sich richten, 
gerichtet sein (an acc.).

stosowlany (ßtoßowa'nil) (7)1 
angewandt; sztuka/'-naKnnst- 
gewerben; «noL0(«ßo'wnoßitßi) 
f (4)1 Angemeffenheit; «ny («- 
nü) ©1 («nie) angemesien, 
paffend; «nie do (gen.) ent
sprechend, gemäß (dat).

stosunlek («ßu'nek) m @21’ 
Verhältnis n, Beziehung f; « 
służbowy, miłosny Dienst-, 
Liebes-verhältniS n; utrzymy
wać ^.ki z (instr.) Verkehren mit 
(dat.); «ki kandlows Handels
beziehungen f/pl.; «kowy («fjun- 
ko'wü) @1 (-wo) verhältnis
mäßig, relativ.

stowarzyszlać (ßtowa^ll'schatßi) 
się @1, pf. «yć («schiltßl) się 
@12 sich vereinen.

stowarzyszenie(«fd?e'nłe)M®13 
Verein m.

stożlek (ßto'ijek) m ©2Pb Ke
gel; «kowaty (ßtoschkowa'tü) 
©7 kegelförmig; «kowy («ko'- 
roü) ©1 Kegel...

stój (ßtuj) s. stać.
Stół (ßtul) m ©26 Tisch; (wielki 
« biesiadny) Tafel f; (wikt) Be
köstigung /, Kost f; nakrywać 
do stołu den Tisch decken; da
wać na „ die Speisen auftra
gen ; prosić do stołu zu Tische 
bitten; podawać przy stole 
servieren, bei Tische aufwarten; 
przystąpić do stołu pańskiego 
das hl. Abendmahl nehmen.

stóp (ßtup) s. stopa.
stracelnie (ßtratße'nie) n ©13 

Hinrichtung f; «niec («n>etß) m 
©371 zum Tode Verurteilter.

strach (ßtrach) m 1. ©12 
Schrecken, Angst /°, Furcht/'; być 
w«u inAngst fein;« powiedzieć 
es ist schrecklich zu sagen;
2. (duch) ©12* Gespenst n.

strejk
strachać (ßtra'chatßi) się @1 

Angst haben, fürchten.
stracić s. tracić.
stragan (ßtra'gan) m ©21 Kram

bude f; (ława) Berkaufsbank 
f; Jarka («ista'rka) f @42 
Hökerin.

stralpić (ßtra'piitßi) pf. @2 
kränken; «pienle («pie'nie) n 
©13 Kränkung f, Kummer m.

straszlak (ßtra'schak) m ®132 
Gespenst n; Jiwy (Jii’toü) ©1 
(Jiwie), «ny («ntl) @1 («nie) 
furchtbar, schrecklich.

straszyć («schiitßi), pf. na« @12 
schrecken; (o duchach) spuken.

straszydło («schü'dlo) n ©6 Ge
spenst, Scheusal; (« na ptaki) 
Vogelscheuche f, Popanz m.

strata (ßrra'ta) f @2a Verlust 
m; (szkoda) Schllde(n) m.

stratować s. tratować.
stralwa (ßtra'wa) /©I Essen n, 
Speise; (pożywienie) stiahrung; 
(« dla bydła) Futter n; «wić 
(«toiit6i) pf. @2 verdauen; «- 
wny («tonü) ©1 verdaulich.

straż (ßtrasch) f @9 Wache; « 
przednia Vorhut;«tylnaNach- 
hut; « policyjna Polizeiwache; 
«nica (ßtra(Jn>i'tßa)f©9 Wach
turm m; «nlczy (Jschü) ©4 
Wacht...; budka f «nicza Wäch
terhäuschen n; «nik(6tra'qiiiit) 
m ©14 Wächter; (nadzorca) 
Aufseher; «nik polny, lasowy 
Feld-, Wald-Hüter.

strąclać (ßtrü'tßatßi) @1, pf. 
Jć («tßiitßi) @5 hinabstoßen; 
(« w przepaść) hinunterstürzen; 
owoce: abschlagen.

strąlczek (ßtrg'tschek) m ©21’b 
Schote /, Hülse f; «kowy («lo’- 
wü) ©1 Schoten..., Hülsen...

strąk (ßtrgk) m @13a Schote f. 
strefa (ßtre'fa) f ©1 Zone.
strejk (htrejk) m ©13 Streik, 

Arbeiterausstand.
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strajkować (ßtrejlo’toatßi), pf. 

za~ @20 streiken.
strejkowy (.jo'totl) (7)1 Streik... 
stre|szczać(f3tre'fĄtfĄat6i)@l,
Pf. ^śclć URitßiitßi) @9 den 
Inhalt angeben; ~ się sich kurz 
faffcn. I<Z)13 Jnhaltsangabe/.i 

streszczenie (^.schtsche'nie) «] 
stręczenie (ßtrAtscho'nie)»»©18:
biuro n stręczeń (Dienst-)Ber- 
niittlungsbureau; ~ do nierządu 
Verleitung f zur Unzucht.

stręczyć (htrü'tschiitßi), pf. na~ 
@12 zuweisen, vermitteln.

stroczyć s. troczyć.
strof(k)a(6tro’f[f]a)/,®l (®42) 
Strophe. (ten, ermahnen.i 

strofować(^.fo'toat6i)@20 schel-j 
stroiciel (htroii'ttziev) m ©29
Klavierstimmer.

»troić (fjtro'iitfji), pf. na~, wy~ 
@4* schmücken; (przystrajać) 
aufputzen; J" stimmen; ~ miny 
Gesichter schneiden; ~ sobie 
żarty z (gen.) sich lustig machen 
über (ace.); ~ się sich schmücken, 
sich Putzen.

strojlnik (ßtro'jniik) m ®132 
Stimmgabel/'; ~nisi3(~nh’fe>a) 
f ®6 putzsüchtiges Frauen
zimmer n; ~ność (^.notzitsti) f 
®1 Zierlichkeit der Kleidung, 
Kleidsamkeit; J* Harmonie; ~- 
ny (~nü) ©1 (~nie) geputzt; 
(o sukni) zierlich, kleidsam; i 
harmonisch, gestimmt.

stromy (htro'mü) (7)1 (-mo) steil, 
abschüssig, schroff.

strona (htro'na) f @1 Seite; 
(okolica) Gegend; (partja, stron
nictwo) Partei; z tej strony 
diesseits; z tamtej strony jen
seits ; ~ tylna, odwrotna Rück
seite f; z mojej strony meiner
seits; usunąć na stronę beiseite- 
schieben. I(Buch-)Seite.s

stronica (ßtronii'tffa) f ©9J 
stronić (6tro'niit6’)@l sich fern

halten ; (od gen.) fliehen, mei
den (ace.).

stronnilctwo (htronnii'ttztwo) n 
@1 Partei f; ^czość (~- 
tfchotzittzi) f @1 Parteilichkeit; 
~czy (ätscht!) ®4 (~czo) partei
lich, parteiisch; Partei...

stronnik (ßtro'nniik) m ©14 
Parteigänger.

strop (ßtrop) m ©3 Zimmer
decke f; Dach n; ~ niebieski 
Himmelsgewölbe n; ~owy (~- 
po'wii) ©1 Decken..., Dach...

stropić (tztro'piitsti) pf. @2 ver
wirren ; ~ się in Verwirrung 
geraten.

stroskany (ßtroffka'nü) ©1 be
trübt, niedergeschlagen.

strój1 (fjtruj) m ©362 Putz, 
Aufputz; (ubiór) Kleidung f; 
/Saiteuklang;^, ludowy Volks
tracht f.

strój2 (~) s. stroić.
stróż (6trufd))m ©361 Wächter;
(dozorca domu) Hausmeister, 
Hausbesorger; (opiekun) Be
schützer ; Anioł m ~ Schutzengel; 
~ka (htm'schka) f (3)42 Haus
meisterin, -besorgerin; ~owa 
(6truQo'roa) f ©20 Haus
meistersgattin ; Hausmeisterin.

stróżować (tztruHo'wathY @20 
Wache halten, Wächter sein.

struchleć s. truchleć.
strucla (tztru'tßlia) f ©5 Strie
zel m, f, Wecken m.

struć (6trut6i) pf. @3 vergiften. 
Strudel (fjtru'beli) m ©346 Stru

del; ~ z jabłkami Apfelstrudel.
strudzić f. trudzić.
strug (fetruf) m @132 Schnitz- 

messer n, Hobel.
struga (htru'ga) f ©4 Bach m, 

Wasserader; fig. ~ krwi Blut- 
strom m.

strugać (fftru'gattzi), pf. o~ @6 
schnitzeln; (skrobać) schaben; ołó
wek: spitzen.

25*
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strugarka (ßtruga’rta) f ®42 

Hobelmaschine.
strulmień (ßtru'mieni) m (5)31 
Bach: fig. Strom; krew leje 
się ~mieniami das Blut rinnt 
in Strömen; ~myczek (~tnü'- 
tschek) m ®21‘b, ~myk („.müt) 
»» (5)13® Bächlein n.

strunla (fjtru'na) f (3)1 Saite; 
~owy (^no'toü) @1 Saiten...

strup (Strup) m (5)2*, ~ek (~pef) 
m (5)21’b Ausschlag, Schorf; 
-Jasty (^pia’Stü) ©7 schorfig.

strupieszaty (ßirupiescha'lll) ©6 
morsch.

strulsi (ßtru'ßij) ©13 Strauß...; 
~ś (ßtrußi) m (5)31* Zo»l. 
Strauß.

struł... (6truQ.„) f. strugać, 
strwoźić s. trwożić.
strych (ßtrllch) m ©12 (Dach-) 
Boden; (kreska) Strich, Linie f.

strychnina („nh'tta) f ®1 
Strychnin n.

strychulec(Strücf)u’lietS) m ©34 
Strichholz h, Streichbrett n; 
wziąć pod jeden ~ übet einen 
Leisten schlagen. ^Strick.) 

stryczek (ßtril'tschek) m ©21‘bj 
stryl] (ßtrllj) m ®1P Onkel, 

JDfjetnt; Janka (Ja'nfa) f ®42 
Tante; Jaszek (Ja'schek) m 
@20 Oukelchen n; Jeczny (~- 
je'tschnv) ©1 Dntcl...; Jeczny 
brat tn Vetter, Cousin; Jeczna 
siostra f Base, Cousine; Jek 
(Jef) m ©20 Onkel; Jostwo 
(Jo'ßtwo) n @12 der Onkel u. 
dessen Frau.

stryszek (ßtrll'schek) m ®21‘b 
kleiner Boden, Dachkammer f.

strzał (ßtschal) m ©3 Schuß; 
odległość f ~u Schußweite.

strzała (ßtscha'la) f ®1 Pfeil 
m; (szybki) jak ~ pfeilschnell.

strzałowy (Jo'toü) ©1 Pfeil... 
strzaskać (ßtscha'ßkatßi) pf. @1 
zerschmettern.

strzęslać (ßtschg'ßatßi) @1, pf. 
~nąć (^NLtßi) @2 ab-, herun- 
ter-schntteln.

st rz ec (ß tsch e tß), pf. u~ ® 15 (gen.) 
(be) hüten; (pilnować) bewachen; 
niech cię Pan Bóg strzeże! 
Gott möge dich behüten I; ~ się 
(gen.) sich hüten (vor dat.), 
(wystrzegać się) t>ermeiben(ac<!.).

strzecha (ßtsche'cha) f® 3 Stroh
dach n; (dom) Obdach n; Woh
nung, Hans n; ~ rodzinna 
Vaterhaus n; pod jedną strze
chą unter einem Dache.

strzellać (ßtsche'liatßi) @1, pf. 
Jć (Jiitßi) @3 schießen (do 
gen. nach dat.); (~ z armaty, 
karabinu) abfeuern (ace.); (wy
palić, o karabinie eto.) losgehen; 
(róść szybko) schnell empor« 
schießen; Jć sobie w łeb sich 
e e Kugel durch den Kopf jagen; 
~ oczyma die Blicke Herum
werfen ; ~ bąki tändeln, fau
lenzen ; się z kirn sich duellie
ren, Kugeln wechseln mit j-m. 

strzelalnie (ßtschelia'nie) n @13 
Schießen; ~ do tarczy Schei
benschießen; ~nina (J>an>i'na) 
f ®1 Schießerei; (walka kara
binowa, armatnia) Gewehr-, Ka- 
noneu-feuer n.

strzelba (ßtsche'liba) f ®1 Ge
wehr n; (~ myśliwska) Flinte.

strzelec (ßtsche'l>etß) m ©37 
Schütze, Jäger; ~ki (^.lie'tßkii) 
©9 (po ~ku) Schützen..., Sä
ger...; nach Schützenart; towa
rzystwo n Jcie Schützenverein 
m;ubranien^kieJügeranzugm.

strzelić s. strzelać.
strzelisty (j'i'ßtü) ©7 schlank 
(emporschießend).

strzelnilca (ßtschelin>i'tßa)f®S 
Schießstätte, SchießhauS n;
czy (^.tschü) ©4 Schützen...; (do 
strzelania) Schieß...; proch m 
~czy Schießpulver n.
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strzemię (ßtsche'm<S) n @17 
Steigbügel m.

strzep|ywaölßtschepü'watßi)G2, 
Pf- ~ać (ßtsche'patßi) @4 ob. 
n9ć (~«ßtßi) @2 abschütteln, 
abklopfen.

Strzęp |ek(ßtfd)äm'Oe!)m® 2 l'b, 
-ka (~fa) f @42 Fetzen m; 
(włókno) Faser f; podrzeć na 
~ki in Fetzen zerreißen, zer
fetzen; Jasty Qjia'ßtü) ©7 
(■♦°) voll Fasern, ansgefranst. 

strzępić (_piitßi) @2 faserig 
wachen, ausfasern; ~ się sich 
aufdrieseln.

strzydz (ßtfdjütß), pf. o~, po~ 
©15 Wlosy: schneiden; owe«: 
sLeren; ~ uszyma die Ohren 
spitzen.

strzyklać (ßtschll'katßi) Gl, pf. 
~n96 (~«etßi) @2 spritzen; 
(kłuć) stechen, zwicken; strzyka 
toi w uchu eS sticht mich im 
Ohre.

•trzyklanie (.Ja'nte) n @13 
(w uszach) Ohrenschmerzen 
m/pl; ~awka (.Ja’fta) f @42 
Spritze.

•^ytenie (^(Je'itie) n @13 
Scheren n; U owiec) (Schaf-) 
Schur f.

8tu <6tu) (inbefl.) ®7 (nur bei 
miinnlichem Geschlecht) hundert; 
in Liis» hundert...; zB. ~arku- 
SZowy (^arkuscho'wll) ©1 hun
dert Bogen umfassend.

8tudenlclk(ßtube’ntßiit)m®141 
Reiner Schüler; ~cki (UßÖi) 
©9 Studenten...; po~cku nach 
Studentenart.

student (ßtu'bent) m ©9 Stu- 
beitt, Schüler; «, praw Hörer

Rechte; ~erja (~bente’rja) 
f ®8 Stubentenwesen n, Stu
denten m/pl. Iftubieren.) 

studjować (ßtubjo'toatßi) @2oj 
stuldnia (ßtu'bnia) f @6«, 

önlca (^.bnii'tßa)/- ®9 Brunnen

styczność 
m; ^dnlarz (^.dniasch) m @33 
Brnnnenmeister; ~dzienka (~- 
bsie'nka) f@42kleinerBrunnen. 

studzić (ßtu’bfütßi), pf. o~ @7 
(ab)kühlen. lSülze, Gallerte ! 

studzienina (~bfienii’na) f @1/ 
studzienny (^.bpe'niiU)©lSrun- 
nen...; woda f -na Brunnen
wasser n.

stuk (ßtnk) m ©13, ~ot (_ot) m 
©IO1 Geklopfe n, Lärm.

stuklać (ßtu'fatßi) @1, pf. ~nęć 
(-,nßtß>) @2 klopfen, poltern, 
lärmen; ~czem anschlagen mit 
(dat.).

stul lać (ßtuliatßi) Gl, pf. ^,ć 
CJiitßi) @3 zusammendrücken; 
(zamykać) zubrücken, schließen; 
(składać) zusammenfalten; ~ się 
sich schließen. IIahrhunbert.) 

stulecie (ßtude’tßie) n @15/ 
stuIletni (ßtuUe'hiii) ©13 hun- 
bertjährig; Jistny („tii'ßtnü) 
©1 hnnbertblätterig.

stuła (ßta'ta) f @i Stola, 
Priesterbinbe.

stwardnieć s. twardnieć.
stwarzać (ßttoa'Qatßi) Gl, pf. 

stworzyć (ßttoo'gutßi) G12 
schaffen; (o Bogn) erschaffen.

stwierldzać (ßttoie’rbfatßi) Gl, 
pf. ~dzić Ubfiitßi) @7 bestäti- 
gen, feststellen.

stworzenie (ßttooQe'nie) n @13 
Geschöpf; ~ świata Schöpfung 
f ber Welt.

stworzyć f. stwarzać.
stwórlca (ßttou'rtßa) m @11 
Schöpfer; ~czy (^,tschü) ©4 
Schöpfer..., schöpferisch.

s tycz leń (ßtll'tscheny m ©34'° 
Januar, Jänner; ~niowy (~nior- 
wll) ©1 Januar...

styczlna (ßtll'tschna) f ©1 Tan- 
ge'nte; ~ność (~noßitßi) f @1 
Berührung, Verbinbung; nie 
mieć ~ności (z kim) in keiner 
Berührung stehen, nicht per-
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kehren (mit dat.); mieć „ność 
Fühlung haben; „ny Unii) ©1 
Berührungs..., berührend.

stygnąć (ßtll'gnM') ®2 kalt 
werden, abkühlen; /ig.erlahmen.

stykać (ßtü'fatßi) @1, pf. ze
tknąć (se'tknstßi) @2 in Berüh
rung bringen; „ się z (instr.) 
zusammenkommen mit (dat).

styl (htilli) m ©30 Stil; Jsta 
(ßtütii'ßta) m @17 Stilist; 
„Istyka („lii'ßtilta) f @4* Sti
listik Alzacja („l'isa'tßja) f @8 
Stilisierung; „owy (Jio'wü) 
@1 (-wo) stilvoll.

stypa (ßttt'pa) f @1 Leichen
schmaus m.

Stylrja (ßtü'rja) f @8 Steier
mark; „ryjczyk („rll'jtschllk) 
m ©14 Steirer; Sryjski („- 
rU’i&Öi) ©9 steirisch.

subjekcja (ßubje'ktßja) f @8 
Unbequemlichkeit, Ungelegen
heit; robić k-u subjekcję j-m 
Umstünde machen; nagadać 
k-u. subjekcji j-m ordentlich 
seine Meinung sagen.

Subjekt (ßu'bjekt) m @9 (Hand- 
luugS-)Gehilfe, Kommis.

Sublimat (ßubdi’ntat) m ©10* 
Sublima't n; „owy („to'wü) 
©1 Sublimat... (Brette.) 

subretka (ßuBre'tta) f® 42©ou=J 
subskrlybować (fiubßkrübo'- 

toatßi)@20 subskribieren, zeich
nen ; „ypcja („ßtrü'ptßia) f ®8 
Subskription, Zeichnung.

substancja („ßta'ntßja) f @8 
Substanz, Stoff nr; (istota, treść) 
Wesen n, Inhalt m, Kern m.

subtellność (ßubte'Unoßitßi) f 
@1 Feinheit; (o rozumowaniu) 
Spitzfindigkeit, Scharfsinnig
keit ; „ny („nü) ©1 fein, subtil; 
(bystry, przenikliwy) spitzfindig, 
scharfsinnig; (dokładny) genau, 

suchar (ßu'char) m ©81, „ek („- 
cha'rek) m ©21*b Zwieback.

sukienny

suchednl (tzucho'dnii) m/pl. 
©3412 Fasten n.

sucho(ßu'cho) trocken; na dworze 
- draußen ist es trocken; puścić 
co na „ et. ungestraft lassen; 
to ci nie ujdzie na „ daS wirst 
du büßen müffen; uszliśmy na 
„ wir sind mit heiler Haut da
vongekommen.

suchość (ßu'choßitßi) f @1 
Trockenheit; (chudość) Mager
keit.

suchotlnica („chotn'i'tßa) f®9, 
„nik(„cho'tn>ik)m©14Schwind- 
süchtige(r), Lungensüchtige(r); 
Zniczy („n>i'tschil) ©4 (-czo) 
schwindsüchtig; wieść „niczy 
żywot ein elendes Dasein füh
ren; „y („cho'tll) f/pl. ®1 
Schwindsucht f; („płucu.; Lun
gensucht f.

suchy (ßa'chü) ©3 trocken; 
(chudy) mager; (o gałęziach etc.) 
dürr.

suczka (ßu'tschka) f®42 Hündin, 
suczy (ßu'tschil) ©4 Hunde...
sufit (ßu'fiit) m ©10^ (Zimmer-) 

Decke f, Plafond.
sufler (ßu'füer) m @7* Souf
fleur. IWeihbischos.l

sufragan (ßufra'gan) m ©l‘j 
suka (ßu'ka) f ®4* Hündin.
sukces (ßu'ttßeß) m ©3 Erfolg, 
sukceslja (ßuktße'ßja) f ®8 

(następstwo) Nachfolge J (napstę- 
pstwotronuJThronfolge; (spadek) 
Erbschaft; ~yjny(„ßü’intl)©l: 
wojna f - na Erbfolgekrieg m.

sukien Ika (ßufie'nta) f ®42 
Kleidchen n; „ko („to) n @9 
Halbtuch, Damentuch; „nlca 
(„tiennii'tßa) f ® 9 Tuchgeschäft 
n; „nlctwo („two) n ®1 Tuch- 
fabrikation f; „niczy („nii'tschü) 
©4 Tuchmacher...; „nik („nllk) 
,» ©14 Tuchmacher; (kupiec) 
Tuchhündler; „ny („nll) ©1 
Tuch...
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sukmana (ßutma'na) f (5)1 
Bauernrock m aus Loden.

suknia (feu'fnia) f (5)64 Kleid n. 
sukno ©tuo) n @7 Tuch.
sułtl an (feu'ltan) m®!1 Sultan; 

~ański ©ta'nihk>i)©9Sultan...
sum (ßum) m ®2 WelS.
suma (tzu'ma) f ®1 Summe; 

© pieniędzy) Geldsumme; (na
bożeństwo) Hochamt n; (treść) 
Inbegriff m, Hauptinhalt m.

sumak (bu'mak) m ®13‘ Anti
lope (. [©1 (-nie) summarisch.) 

sumaryczny (bumaril'tschnü)s 
sumiasty (bnmiahtll) ©7: «, 
wąs m langer Schnurrbart.

sumilenie ©mie'nie)n @13 Ge- 
wiffen; wyrzuty m/pl. «.enia 
Gewissensbiffe pl.; bez «.enia 
gewiffenlos; «.enność ©mie'n- 
nofeitfei) f @1 Gewiffenhaftig- 
teil; ~enny ©nil) ©1 (-nie) ge
wissenhaft.

sumować (bunw'watßi), pf. ze«. 
@20 addieren, summieren.

sumpt (bumpt) m ©19: wła
snym «.em auf eigene Kosten; 
~em państwa auf Staatskosten; 
wielkim «,em mit grobem Auf
wand.

sulnąć (ßn'nLtbi) @1, «.wać ©- 
wattzt) @1 schieben; (kroczyć) 
schreiten, gehen; «, nogami die 
Fübe schleifen.

suplikla (hupvi'ka) /-@4» Bitte, 
Bittschrift; «.ować ©ko'watb«) 
@20 bitten.

suponować (hupono'wattzi) @20 
vermuten, voraussetzen.

surdlucik (burdu'tbUk) m ®132 
(kleiner) Rock; «.ut (bn'rdut) m 
©10 Rock; «.utowiec ©buto'- 
wiettz) m ©37 Nockträger (als 
Gegensatz znm Bauern); «.utowy 
©to’toü) ©1 Rock...

surma (fju'nna) f ®1 Posaune, 
surogat (jjuro'gat) m ©10* 
Surroga't n. 

surolwica (ßnrowii'tba) f @9 
Serum n; «wiec ©ro'wietb) 
m ©341 Rohstoff, Rohmaterial 
n; (skóra) Rohleder n; (żelazo) 
Roheisen n; «wizna ©wii'sna) 
f (3) 1 roher Stoff m; (warzywa) 
rohes Gemüse n; (żelazo) Roh
eisen n; «.wość (~ro'too6itfei) f 
@1 Rohheit; (srogość) Strenge; 
«,wy ©Wü) ©1 («WO) roh; (nie
go towany) ungekocht; (nieobro
biony) unbearbeitet; (o drzewie) 
nab; (srogi, ostry) streng, scharf.

sus (bub) m ©2* Sprung, Satz; 
dać «a einen Sprung machen.

suseł ©et) m ©22 Zieselmaus f. 
susz la (bu'scha) f @9 Dürre;
«arnia ©scha'rnia) 6’ Trok- 
kenstube, Darre; «.yca ©schll'- 
tßa) f @9 Darrsucht.

suszyć (ßn'schütbi), pf. za«., wy«, 
@12 ttocknen, dörren; (pościć) 
fasten; «, głowę k-u j-m den 
Kopf warm machen; «, sobie 
głowę sich den Kopf zerbrechen; 
«, się trocknen.

sutanna (feuta'una) f @1 Prie- 
sterrock m.

sute Irena (feutere'na) f @1, a. 
«.ryna ©rü’na) Souterrain n, 
Kellerwohnung; «.reno wy ©uo'- 
toü) ©1 Souterrain...

sutkla (bu'tka) f ®42 Brust
warze; ~owy («.ko'wll) ©1 
Brust...

suty (bu'tll) ©7 (-to) reichlich, 
suwać (bu'wattzi) @1 = sunąć, 
suwak ©wak) m ®132 Schieber, 
swa (ßwa) s. swój.
swacie (bwa'ttzle) s. swat.
swar (tzwar) m ®8 Zank, Zän

kerei f; «Jiwy («Jii'toü) ©1 zank- 
süchtig, zänkisch.

swarzyć (bwa'ljütßt) się @12 
zanken, hadern.

swat (tzwat) m @9, Jta ©Ta) f 
®42Brautwerber(in), Heirats- 
vermittler(in).
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swatać (ßwa'tatßi), pf. wy~, po~ 

@1 e-e Ehe vermitteln; ~ k-o 
z kim j-m die Ehe anraten 
mit (dat).

swawola (ßtoatoo'Iia) f (s)5 Mut
wille m, Übermut m.

swawolić (^liittzi), pf. po~ @3 
mutwillig (übermütig, aus
gelassen) sein; z kirn mit j-m 
spielen, schäkern.

swawollnica UtooIWi'ttia)/‘(3)9, 
~nik (^too'Pniif) m ©14 mut
willige, ausgelassene Person; 
~ny (~iiü) ©1 Unie) mutwillig, 
übermütig, ausgelassen.

swą (6roe) s. swój. Igeruch 1 
swąd (bwgt) m ®252 Brand-) 
swe (fjtoe) etc. s. swój.
swędzić (hwü'dsiitssi) @7 jucken, 
swoboda (tzwobo'da) f (3)2 Frei

heit ; (niezależność) Unabhängig
keit, Ungebundenheit; ~ ruchów 
Freiheit der Bewegungen; ~ 
słowa Redefreiheit.

swobodlność (^noßittzi) f ©1 
Unbefangenheit; ~ny Unü)©l 
Unie) frei; (niezależny) unab
hängig ; (niekrępowany) unbe
fangen. is. swój.)

swoi (hwo'ii), swoja (hwo'ja) etc.j 
swoj|ak(6too'iaf) m ©)141yaub8= 
mann; (krewny) Verwandter; 
~ski Ubkii) ©9 einheimisch; 
(o zwierzętach) zahm, Haus...; 
~szczyzna Uschtschll'sna) f (3)1 
Heimatsrecht n. ^Bolzen.)

sworzeń (bwo'Heni) m ©31/ 
swd] (ßwuj) @5 sein(e); ob-

toeii end vom Deutschen wird es für 
alle drei Personen gebraucht: man) 
swoje rzeczy ich habe meine 
Sachen; masz swój dom du hast 
dein Haus; mamy swój dom 
wir haben unser Haus; (~ wła
sny) eigen; widziałem na swoje 
własne oczy ich habe es mit 
meinen eigenen Augen gesehen; 
jestem dziś nie ~ ich bin heute 

übel gelaunt; ich fühle mich 
unwohl; po swojemu nach 
seiner (meiner usw.)Art; posta
wić na swojem seinen Willen 
durchsetzen; wyjść na swoje 
seine Rechnung dabei finden; 
w swoim czasie zur rechten 
Zeit; dostał za swoje er hat 
seinen Lohn bekommener, swoi 
(krewni) die Seinigen(Meinigcn 
»sw.)

swych (bwUch), swymi (bwU'mfi) 
s. swój.

sybarytla (ßübarü'ta) m ©17 
Sybarit, Wollüstling; ~yzm 
Utüfm) m ©3 Genußsucht f, 
Weichlichkeit f.

Sylberja (häbe'rja) f ©8, ^bir 
(ßll'biir) m ©8 Sibirien n; £- 
beryjski Urll'jtzk>i) ©9 sibirisch.

sycić (ßu'tßiitßi), pf. na~ @5 
sättigen; miód: brauen.

Sycyllia (ßllthü'lija) f ©8 Sizi
lien n; Slljski (Uii'gtii) ©9 
sizilianisch.

sylczeć (hll'tschetßt) ©19, pf. 
Jtnąć (^.knLtßi) ®2 zischen, 
pfeifen.

sygnał (ßll'gual) m ©3 Signa'l 
n, Zeichen»; ^owy (,Jo'toü)©l 
Signal...

sygnaturla (ßügnatu'ra) f ©28 
Signatur, Bezeichnung; Jca 
Utu’rfa) f ©42 Etikette; (dzwo
nek) ganz kleine Kirchenglvcke.

sygnet (ßll'gnet) m © IO1 Siegel
ring.

sygnować (-no'watfil) @20 sig
nieren, bezeichnen; (podpisać) 
unterzeichnen, unterschreiben.

syk (ßuk) m ©13 Zischen n, 
Pfeifen n; Gram. Zischlaut.

syknąć s. syczeć.
sylwet(k)a (ßUliwe'tsksa) f ©22 
(©42) Silhouette.

symbol (ßU'mboU) m ©30Sym- 
bo'l n, Sinnbild »; liczny U- 
lii'tschnü) ©1 (-nie) symbolisch. 
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sinnbildlich; Jzować (Jiifo'- 
watßi) @20 symbolisieren.

syn (ßün) m ®1‘ Sohn; jilek 
Una'liel) m (1)20 (schlechter) 
Sohn. [bihtS.l

syndyk (ßü'ndük) m ®14 Syn-j 
•ynek Unei) m @20 Söhnchen n. 
synod (fcü’not) m @6 Syno'de/". 
synogarlica (&ünogarüi't6a) f
®9 Lachtaube.

synonim (ßüno'niim) m @3 Sy- 
nony'm n, sinnverwandtes 
Wort n; ~owy Utno’toü) ©9 
synonym, sinnverwandt.

synowla Uno'toa)/'©2O ©djtoie« 
gertochter; JecUwietß)m®37 
Neffe; ~skl Uno'fßkÜ) ©9 
Sohnes...

sypać (ßtt'patßi) @4, pf. po~, 
na~, u~ ob. sypnąć UvLtßi) @2 
schütten; (usypać) aufwerfen; 
pieniądzmi etc.: reichlich aus- 
geben, verteilen; śnieg sypie 
es ist ein Schneegestöber; ~ się 
heransfallen, sich herausschüt
ten; (o pieniądzach) Tf idjlicf) aus- 
gegeben werden; (dokąd) strö- 
Vien (in aec.y, U się przed sądem) 
sich Verstricken; (rozpadać się, o 
jedwabiu) zerfallen, Risse be
kommen.

sypią (bü'pig) s. sypać.
sypiać (ßu'piatßi) @1 schlafen, 
zu schlafen pflegen.

sypiałInia (j>ia'lin>a) f ©6’ 
Schlafzimmer n, Schlafgemach 
«; ~ny Unü) ©1 Schlaf...

sypki (feiü’plii) @9 (-ko) locker, 
bröckelnd. [M.i

system (ßü'ßtem)m®3 Syste'mf 
systematyczlność Umatü'tsch- 

vohitffi) f @1 Ordnung, Plan
mäßigkeit; ~nyUnü)@l Unie) 
systematisch.

•yt (ßtit) m @10*: do ^.n zur 
Genüge, genug.

syknięć (ßü'tnietßi) @18 satt 
werden.

szacowny
sytlność Unoßitßi) f @1 Nahr
haftigkeit; ~ny Unü) ©1 Unie) 
nahrhaft. Igung.)

sytość (ßü'toß>tß>) f @1 Sätti-/ 
sytulacja ((jütua’tfeja) / ©8 Si
tuation, Lage; ^acyjny (jßll'j- 
nü) ©1 Situations...; ~owany 
Uotoa'nü) ©1 situiert; (poło
żony) gelegen, befindlich.

syty Utü) © 7 (-to) fatt, gesättigt, 
szabas (fcha'baß) m ©21 Sab
bat; ~ować Ußo'watßi) @20 
den Sabbat feiern; ~owy Ußo'- 
wll) ©1 Sabbat...; ~ówka U- 
feu'fta) f ©42 kleine Kerze; 
(czapka) Zipfelmütze.

szablelka (schabe'I>ka) f ©4= 
Säbelchen n; Ja (Jia) f ©5 
Säbel m; Jica Ulii'tßa) f @9 
(großer) Säbel m.

szablon (scha'blion) m ©3 Scha. 
blone f; ~owy Uno’toü) ©1 
(-wo) schablonenhaft.

szach (schach) m ®n Schah; 
pl. ~y Schach(spiel) n; grać 
w ~y Schach spielen.

szacharka (schache'rka) f ®42 
Schacher m.

szach lista Uchij'ßta) m @17 
Schachspieler; ^ować Ucho'- 
watßi) @20 (k-o) Schach bieten 
(dat.); ~ownica Uchownii'tßa) 
f ©9 Schachbrett»; ^.owyUcho'- 
wll) ©1 Schach...

szachraf(schachjraj) m ®28>, Jta 
Ura'jta) f ©42 Schacherer(in), 
Schwindler(in);^ski Ura'jßkii) 
©9 Schacher..., Schwindler...; 
~stwo Ußtwo)» @1 Schacherei 
f, Schwindlerei f.

szachrować Uro'watßi) @20 
schachern, schwindeln.

szacować (schatßo'watßi), pf. o~ 
@20 schätzen, taxieren; (szano
wać) achten, hochhalten.

szacowl nik Uniif) m © 14 Schätz
meister; ~ny Unü) ©1 schätz, 
bar, wert. 
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szacunlek(schatßu'nek)m ©21’a 
Schätzung f, Taxierung f; 
(poważanie) (Hoch-)AchlUNg f", 
(w Ustach) z gikiem achtungs
voll; Jcowy Utßunko'wu) ©1 
Schätzungs...; komisja f Jrowa 
Schätzungskommission; war
tość f owa Schätzwert m.

szafa (scha'fa) f (3)1 Schrank m. 
szafarka ©fa’ria) f ®42 ©djaff» 
nerin,iBcfc6lie6erin; (zarząd  czy
ni) Verwalterin.

szafarniaUfa’rnia)/1® 62 Speise
kammer.

szaflarski ©faTfetii) ©9 Schaff
ner...; ~arz (scha'fasch) m ©33 
Schaffner,Beschliesier;(zarządca) 
Verwalter.

szafarzyć (schafa'cjüttzi) @12 
Schaffner (ob. Verwalter) sein.

szaf(ecz)ka (scha'fka, ^.fe'tschka) 
f®4ł Schränkchen», Kästchen n.

szaf lei (jdja'feti) m ©346, Jik 
(Uiif) m ©13 Schaff n.

szafir (scha'fiir) m ©8 (kamień) 
Saphir; (barwa) himmelblaue 
Farbe f; ~owy ©ro'wll) ©1 
(-wo) Saphir...; himmelblau.

szafować (schafo'wathi) @20 
(instr.) reichlich austeilen, spen
den (acc.). [Saften...!

szafowy Ufo'wü)©l Schrank...,) 
szafran (scha'fran) m ©2* Sa
fran; ~owy Uno'toü) ©1 Sa
fran...; (o barwie) safrangelb.

szajka (scha jka) f (3)4* Bande, 
Gesindel n.

szaktak (scha'klak) m ©132Kreuz- 
doru. [liik) m ©132 Schal.!

szai(schali)m ©3O',a.^ik (scha'-j 
szala (scha'lia) f @5 (Wag-) 
Schale; zaważyć na -li in die 
Wagschale fallen.

szalbłerlczy (schal>bie'rtschll) ©4 
(-czo) betrügerisch, schwindle
risch ; Jta Ufa) f©42 Betrug m, 
Schwindel m; (o kobiecie) Be
trügerin, Schwindlerin; ~skl 

Ufetii) ©9 (po ~skn) Schwind
ler...; betrügerisch, ~stwo ©- 
ßtwo)n©l Betrug m, Schwin
del m.

szalbierz (scha'libissch) in ©33 
Betrüger, Schwindler.

szalbierzyć (Jbie'Qütfci) @12 be
trügen, schwindeln.

szaleć (scha'l>othi) @18 rasen, 
verrückt sein; (za instr.) rasend 
verliebt sein (in aec.); ~ za 
czem nachjagen (dat.); ~ z roz
paczy vor Verzweiflung den 
Verstand verlieren.

szalej ©lief) ni ©30 Bilsenkraut 
n; jadowityWafferschierling.

szale I nie Ulie'nie) rasend, wahn
sinnig; ~niec ©niotsi) m ©371 
Verrückter, Wahnsinniger.

szaleństwo CJie'nifehvo) n ©1 
Raserei f, Wahnsinn in.

szalka (scha'vka) f ©42 Schale; 
pl. ki (kleine) Schalwage.

szalony (JUo'nü) ©141 rasend, 
toll, wahnsinnig, verrückt(a./is.).

szalować Uwattzi) @20 verscha
len, mit Brettern verschlagen.

szalowanie (~fta'n>e) n ©13 
Verschalung f.

szał (schal) m ©3 Raserei f, 
Tobsucht f, Wahnsinn.

szałas (scha'tah) m ©3 Laub
hütte f. [Wirrkopf, Tollkops.) 

szaławiła (schalaw>i'ta) m ©182J 
szałwjla (scha'twja) ^©8 Salbei;

~owy Utoio'toü) ©1 Salbei... 
szambel|an(tĄajn6e'Uan)m@l1 
Kämmerer; uiński CJia'niijfii) 
©9 Kämmerer...

szamotać (fchamo'tattzi) @11 
rütteln, zerren; ~ się sich hin 
und her werfen; ~ się z (instr.) 
sich Herumbalgen mit (dat).

szamplan (scha'mpan) m ©21 
Champagner; ~ański (^pa'nt- 
ßkii) ©9 Champagner...

szaniec (fcha'niettz) m ©34* 
Schanze f, Verschanzung f.
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szańcowy (schanitßo'wii) ©1 
Schanzen...

szanować (schano'watßi), pf. za~, 
@20 schätzen, ehren, achten;

(oszczędzać) schonen; ~ się sich 
schonen.

szanowny (^no'tonü) ©1 geehrt, 
achtbar; (w liście) 2 Panie! Ge
ehrter Herr I IAussicht.1 

szansa (scha'nßa) f ©1 Chance,/ 
szantaż (scha'ntasch) m ©30 

Erpreffung f; ~ysta Uqu'feta) 
*• ©17 Erpresser; ~ystka (~- 
yti'tstfa) f ©43 Erpresserin.

szaraczlek (schara'tschek) m 
©21’b aschgrauer Loden;
kowy CJto’toü) ©i aus asch
grauem Loden; fig. ~kowa 
szlachta f der arme Adel m.

szaragi (schara'gii) m/pl. ©13 
Kleiderrechen m.

szarak (scha'rak) m ©13» Hase, 
szarańcza (schara'nitscha) f ©9 

Heuschrecke; fig. Haufe m, 
szarawary (scharawa'rü) m/pl.
©3 Pluder-, Pump-hosen pl. 

szarawy (schara'wll) ©1 (-wo) 
ins Graue fallend, graulich.

szarfa (scha'rfa) f @1 Schärpe, 
szarga (scha'rga) f ©4 nasses 
Wetter ».

szargać (scha'rgatßi) @1 be
schmutzen, beschlumpern; fig. ~ 
Sławę czyją j-s guten Ruf be- 
fleckcn.K-ko)scharmant, höflich.) 

szarmancki (scharma'ntßkii) ©9/ 
szaro... (scha'ro...) inZffgn grau..., 

zB. „.brunatny („bruna'tnü)©l 
graubraun; ^zielony (^pelio’- 
nü) @1 graugrün.

szarość (scharo'ßitßi) f©! graue 
«^arbe. Grau n. (weiß n.l

szarotka (scharo'tka)s®42 Edel-j 
szarY (scha'rli) ©10 (-ro) grau;
-ra godzina f Dämmerstunde; 
na -rym końcu am äußersten 
Ende.

szarp lać (scha'rpatßi) @4, pf.

~nąć Caißtfei)® 2 Teilen, zerren; 
(rozdzierać) zerreißen, zerflei
schen; ~ za włosy an den Haa
ren zausen; za dzwonek an 
der Glocke zerren; „, sławę 
czyją i-8 guten Ruf verletzen, 
j-n verleumden; ~ się sich hin 
und her werfen; się z (instr.) 
sich herumbalgen mit (dat.); ~ 
się na (acc.) angreifen (acc.); 
~ na co sich anstrengen (et. zu 
tun); ~ się o (acc.) sich reißen 
um (acc.).

szarpanIna(^panii'na)/"©lHin- 
und Herreißen n; Rauferei.

szaruga (scharuga) f®4 nasses, 
ekliges Wetter n.

szarytka(f(f)arü’tfa)f©42 barm
herzige Schwester.

szarzać (scha'tzatßi) @1 be
schmutzen; się w błocie sich im 
Kot wälzen; ~ się po s wiecie 
sich in der Welt herumtreiben.

szarzeć (scha'iZetßl) @18 grau 
werden; (o zmierzchu) dämmern.

szarzyzna („.(jü'fna) f® 1 graues 
Kleid n; życiowa die (graue) 
Alltäglichkeit des Lebens.

szarża (scha'rfa) f®9 Charge; 
(atak) Attacke, Angriff m.

szarżować (^o'watßi) @20 an- 
greifen, chargieren; (przesadzać) 
übertreiben.

szastlać (scha'ßtatßi) @1, pf. ~- 
nąć Unßtßi) @2 hin und her 
bewegen; „, czem herumwerfen 
mit (dat); pieniądzmi viel 
Geld ausgeben; się sich her
umtummeln ; herumspringen.

szata (scha'ta) f ®22 Kleid n, 
Gewand n.

szat Ian (scha'tan) m ©1* Satan, 
Teufel; „ański („ta'nißkii) ©9 
teuflisch; „aństwo („ßtwo) n 
®1 Teufelei f.

siatkować (schatko'watßi),p/'. po~ 
@20 kleinschneiden; „.kapustę 
Kraut schneiden.
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szatkownica (schatkownii'tßa) f I 

(3)9 Krauthobel m.
szat Ina (-na) f ®1 Gardero. 
Biere; -nia (-nia) f ®68 Gar
derobe; -ny (-nü)m®18 Gar
derobier.

szatyn (scha'tün) m ©l1, ~ka 
(-tü’nla) f ®42 eine(r) mit 
dunkelbraunen Haaren.

szczać P (schtschatbi)O17 Piffen.
szczaw (schtschaf) m ©38* 
Sauerampfer; Jowy (-toio'- 
roü) ®1 Sauerampfer...

szczawla (fchtscha'wa) f ®1 
Sauerquelle; ~lan (-wian) 
m ®3 Kleesäure f; Jk (-- 
w>ik) m @13 Sauerklee.

szczłątek (schtschü'ttzk) m ®21*b 
Rest, Überrest, Überbleibsel n; 
-ątkowy (schtschütko'wü) @1 
verkümmert; do --tu (schtschs'- 
tu) ganz und gar, gänzlich.

szczebel (schtsche'beÜ) m ®346 
(Leiter-)Sprosse f, Stufe f (a. 
fig-l

szczebiot (schtsche'biot)m @10*, 
-anie (-ta’nie) n @13 Gezwit
scher n; (- ludzki) Geplauder n.

szczebiotać (-bio'tattzi) ®11 
zwitschern; (o ludziach) plau
dern.

szczebiotlka (-la) f ®42 Plau- 
derin, Plappermäulchen n; -- 
liwość (-lii'roofeit&i) f @1 
Plauderhastigkeit; Jlwy (-l)i'- 
toü) ©1 (-wie) geschwätzig.

szczecinla (schtschettzii'na) f ®1 
Borstenhaar n. Borste; -owaty 
(-itotoa'tü) ®a (-to) borsten
artig, borstig; -owy (-no'wll) 
©1 Borsten...

szczegdlłność (-gu'linoßitßi) f 
■ @1 Besonderheit, Sonderbar

keit; w -ności insbesondere;
-ny (-nü) ©1 (-nie) besonders; 
(niezwykły) sonderbar, merk, 
würdig; (poszczególny) einzeln.

szczegldł (schtsche gul) m ®264,

szczery

-ólik (-gu'liik) m ©13 Einzel- 
heit f; et. Besonderes n.

szczegdłolwość (-guto'woßithi) 
f ®1 Umständlichkeit; -wy (-- 
wü) ®1 (-wo) einzeln, speziell; 
(dokladny)umständlich, mit allen 
Einzelheiten.

szczeklać (schtsche'kathi) @1 ,pf.
-nąć (^,NLtßi) @2 bellen; -anie 
(-ka'nie)n@13 Bellen, Gebell.

szczelinla (schtschelii'na) f ®1 
Spalte, Ritze; -ka (-ka) /®42 
Spalt in, Ritz m.

szczellność (schtsche'linotzittzi) f 
©iDichte, genauesZusammen- 
pafsen n; -ny (-nü) ©1 (-nie) 
dicht, luftdicht (schlietzend), ge< 
nau zusammenpassend.

szczeiniak (schtsche'niak)»n @13' 
junger Hund; -nl- (-n>-) n 
@18 Iunge(s) bei Tieren.

szczep (schtschep) m @3 Pfropf, 
Pfropfreis n; (drzewo) gepfropf» 
ter Obstbaum; (ród) Stamm.

Szczepan (schtsche'pan) m @1* 
Stephan.

szczepić (schtsche'pijtßi), pf. w-, 
za- @2 drzewa: pfropfen; 
ludzi: impfen.

szczepionka (schtschepio'uka) f 
®42 Impfstoff m.

szczepka (schtfche'Pka) f ®42 
Holzscheit n; robić -ki Holz 
spalten.

szczepowy (schtschepo'wll) ©1 
Pfropf...; (rodowy) Stammes...

szczerba (schtsche'rba) f ®1 
Lücke, Scharte; -ty (schtscher- 
Ba’tü) ©7 (-to) schartig.

szczerbić (-biittzi), pf. wy- @2 
schartig machen; „ się schartig 
werden.

szczelrość (schtsche'rostittzi) s@l 
Aufrichtigkeit; (uczciwość) Red
lichkeit; (prawdziwość) Echtheit; 
-rozłoty (-rosto'tü) ©7 ans 
echtem Golde; -ry (-rü) ©10 
(-rze) aufrichtig; (prawdziwy) 
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wahr, echt; (czysty) rein, lauter; 
(uczciwy) redlich.

szczerzyć (schtsche'Hütßi), pf. wy~ 
@12;~ zęby die Zähne zeigen; 
~ ząbki (do gen.) kokettieren 
(Mit dat.).

szczeznąć (schtschs'snLthi) pf. 
@2 verlorengehen.

szczędzić (schtschü'bsiitßi), pf. o^. 
©7 sparen, schonen; nie ~ tru
dów keine Mühe scheuen; nie ~ 
pochwał mit Lob nicht geizen.

szczęk (schtschAk) m @13 Geklirr 
n, Geraffel n.

szczęka (schtschS'ka) f ®4ł Kie
fer m, Kinnlade.

szczękać lJatßi), pf za~ @ 1 klir
ren, rasseln; ~ zębami mit den 
Zähnen klappern.

szczękanie (Ja'nie) n @13 Ge
klirr ; - zębów Zähneklappern.

szczękowy (Jo'toil) @1 Kinn
laden...

szczęścić (schtschS'httßiittzi), pf. 
po~ @9 Glück geben; szczęść 
Boże l Glück auf 1; szczęści się 
(dat.) es glückt (dat.); j. hat 
Glück; (nie) szczęści mi się 
ich habe (kein) Glück.

szczęście (schtschü'ßitßie) n @13 
Glück; na los szczęścia auf gut 
Glück, aufs Geratewohl; na 
~ zum Glück.

szczęślilwiec(Jii'toiet6)ni @37 
Glückskind n; -weść („woß>tß>) 
f® 1 Glückseligkeit; ~wy (Jöü) 
©1 (~wie) glücklich, glückselig.

szczodr|obliwość(f<t)tfd)obroBtii'- 
woßitßi) / @i, ~ość (schtscho'- 
drohitßi) f @1 Freigebigkeit; 
~obliwy (~mü) ©1 (-wie), ~y 
(~brü) ©io (-drze) freigebig; 
~y dar m reiche Gabe f.

szczot!eczka (schtschote'tschka) f 
®4a: ~ do zębów Zahnbürste; 
~ka (schtscho'tka) f ®4* Bürste; 
Jta do butów Schuhbürste; Jia 
do sukien Kleiberbürste; Jta 

Jlo zamiatania Kehrbesen»»; 
karz (flasch) m @33 Bürsten
macher.

szczotkować (Jo'watßi), pf. wy~ 
@20 bürsten. [(auf)hetzen.i

szszuć (schtschuttzi), pf. na~ @3J 
szczudło (schtschu'bio) n @6 

Stelze f, Stelzbein. [Hecht.i
szczupak (schtschu'pak) »i ©IS1) 
szczupleć (schtschu'pvetßi) @18 

geringer werben; (o człowieku) 
mager werben.

szczupllutki (jiu’tth) ©9 sehr 
mager; Jość (Jofeitfei) f ®1 
Geringheit, Kleinheit; Mager- 
keit; Jy (Jü) @6 (Jo) ge
ring, klein; mager, schmächtig.

szczupowy (Jro'roü) ©1 Hecht... 
szczur (schtschur) m @8* Ratte f. 
szczutek (schtschu'tek) m @21'b 
Nasenstüber.

szczwlać (schtschwatßi) @1 mit 
Hunben jagen; ^.any (~nü) ©1 
mit Hunben gejagt; (chytry) ge
rieben, schlau, pfiffig.

szczycić (schtschii'tßiitßi) się @5 
(czem) sich rühmen (gen.).

szczygieł (schtschü'giel) m @24 
Stieglitz. [Uiin m, Harn m.l 

szczyny (schtschll'nli) f/pl. ®1J 
szczyplać (schtschll'patßi) @4, 
pf. ~nęć (^ngttzt) @2 zwicken, 
kneifen; (~ w język) beißen (auf 
dat.); (skubać) pflücken; mróz 
szczypie w twarz ber Frost 
schneibet ins Gesicht.

szczypawka (J>a'f(a) f® 41 Ohr- 
wurm m.

szczyp!co (Jße) m/pl. @34, 
czyki (Jschä'kii) m/pl. (5)13 
(Kneip-)Zange f; a, do cukru 
Zuckerzange f.

szczypiorek (schtschvpio'rek) m 
@21‘a Schnittlauch.

szczypta (schtschli'pta)f®2a Pri- 
fe; (odrobina) Bißchen n; ani -ty 
prawda niema w tem boran ist 
nicht ein Körnchen Wahrheit.
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szczyt (schtschiit) m @10* Gipfel, 
Spitze f; - głupoty die höchste 
Dummheit/'; być u -u rozwoju 
auf dem Gipfel der Entwicklung 
stehen; -ność (-notzitsti) f ©i 
Erhabenheit; -ny (-nil) ©1 
(-nie) erhaben; -Owy (-to'toü) 
©1 Gipfel...

szedł (schedy etc. s. iść.
szef (schef) m ©1 Chef; (prze

łożony) Vorgesetzter.
szeląg (sche'ligk) m ©132 Gro

schen, Heller; być bez -a ganz 
ohne Geld sein; nie mam ani zła
manego -a ich habe keinen ein
zigen Heller.

szelest (sche'ließt) m ©IO1 Ge
räusch n; (- liści) Rauschen n.

szeleścić (-lie'tzithiitßy, z-f. za- 
@9 ein Geräusch machen, säu
seln; (o liściach) rauschen; - 
jedwabiami mit dem Seiden
kleide rauschen.

szelka (sche'l>ka) f ®42 Hosen- 
träger m, Tragband n.

szelmla (sche'lima) m @182, f 
@1 Schelm m, Schurke m; 
-ostwo (-Mo'ßtwo) n ©1 Schel
merei f, Schurkerei f; -owskl 
(-mo'fßkii) ©9 ( ko) schelmisch, 
schurkisch.

szemat (sche'mat) m ©IO1 Sche
ma n; -yzm (-tna'tüfm) m ©3 
Schemati'smus.

szemrać (sche'mratßi), pf. za- 
@9* murren. [nteln.1

szemrzeć (-(jetfei) @19 mur-j 
szeplenlć (schepve'n>itßi) @1 

lispeln, beim Reden mit der 
Zunge anstotzen.

szept (schept) m @10* Geflüster 
n; mówić -em flüstern.

szepltać (sche'ptattzi) @11, pf. 
-nąc (-nMi) ®2 flüstern, 
murmeln.

szereg (sche'rek) -m ©13 Reihe 
f, Glied n; stać w -u in Reih 
und Glied stehen.

szeregować (-go'wattzi) @20 in 
Reihen aufstellen.

szerego|wiec(-go’h>iet6) m©37 
gemeiner Soldat; (w piechocie) 
Infanterist; -wy (-go'wll) ©1 
Reihen...; żołnierz ~wy= sze
regowiec.

szermierlka (schennie'rka) f(a)42 
Fechtkunst; nauczyciel m -ki 
Fechtlehrer; salafdo -ki Fecht
saal m; uczyć się -ki fechten 
lernen; -ski (-fetii) ©9 Fecht...; 
~stwo (-fcttoo) n ©1 Fecht
kunst f.

szermierz (sche'rmiesch) m ©33 
Fechter; fig. Verfechter.

szermować (-mo'wattzi) @20 
fechten.

szerolki (scheroPi) ©9 (-ko) 
breit; (daleki) weit; (obszerny) 
weit; (rozległy) ausgedehnt; 
spowiadać -ko weit u. breit er
zählen; Jcość (-kotzittzi) f @1 
Breite; (roziegłość)Ausdehnung; 
(objętość) Weite; -kość toru 
Spurweite. IHornifle f.\ 

szerszeń (sche'rscheni) m ©31*j 
szerszy (sche'rschü) s. szeroki.
szerz (schesch): w - in die Breite; 
dwa metry w - zwei Meter 
breit; wzdłuż iw-in die Länge 
u. in die Breite; kreuz u. quer.

szerzyć (sche'lMhi) @12 per- 
breiten; - fałszywe pogłoski 
falscheGerllchteinUmlaufsetzeu.

szesnastka (scheßna'htka) /©42 
(Zahl) Sechzehn ; (format książki) 
Sechzehntel n.

szesnasto... (-na'tzto...) in Zssgn 
fe zehn..., ,B. -calowy (-tfea- 
lio’toü) ©1 sechzehn Zoll mes
send; -letni (-Üe'tui) ©13 
sechzehnjährig.

szesnasty (-na'ßtll) ©7 der 
sechzehnte. lzehn.)

szesnaście (-na'ßitßie) ©5 fech-j 
sześlcian (sche'ßitßian) m ©21 
Würfel, Kubus; (- liczby)
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dritte Potenz f; -denny (-- 
tßie'nnü) @1 Kubik...; metr 
w ~cienny Kubikmeter.

sześcio... (scheßitßio...) in Zssgn 
sechs...; ,B. oboczny (J6o'tfd)nü) 
©1 sechsseitig; -bok (-bok) m 
©13 Sechseck n; -dniowy (-- 
dn>o'wit) (7)1 sechstägig; -go- 
dzinny ©gobfü'nnü) ®1 sechs
spännig ; -krotny (Jro'tnil) 
©1 (-nie) sechsfach; sechsmal; 
Jecie (Jie'tfeie) n (2)15 Zeit
raum m von sechs Jahren; -- 
letni (Jie'hiii)(7)13 sechsjährig; 
-miesięczny (-mießis'tschnü) 
©1 sechsmonatig.

sześcioro (scheßitßio'ro) (§) 11 
sechs (von Personen verschiedenen 
Geschlechtes).

sześć (scheßitßi) ®4 sechs.
sześćldziesięt (-bfie'fiißt) ®6 
sechzig; -dziesięty ©6‘ß'tü) ©7 
der sechzigste; -kroć (Jrotfti) 
sechsmal; -set (-ßet) @9 sechs- 
hunbert; -setny (-ße'tnü) ©1 
der sechöhunbertste.

szew (schef) m ©22’ Naht f.
szewlc (schestß) m ©37 Schuh- 

wacher, Schuster; -cowa (jfto’- 
toa) f ©20 Schuhmachersfrau, 
Schusterin; -Czyk (-tschuk) m 
©14* Schusterjunge; -ski (-- 
6Öi) ©9 Schuster...; -ska pasja 
Porywa mnie ich werbe fuchs- 
teufelswilb; -stwo (-ßtwo) n 
®1 Schuhmacherhaubwerk.

szkalować (schkalio'watßi) @20 
lästern; (oczerniać) verleumden.

szkapa (schka'pa) f ©1 Gaul m. 
szkaplerz (schka'pvesch) m ©30* 
Skapnlier n.

szkaradla (schkara'ba) f ©2 Ab
scheulichkeit; (potwór) Scheusal 
n; ~nik (-ra'bniik) m ©14 ab- 
schenlicher Mensch; -ność (-- 
«ofeitfei) f @i Abscheulichkeit, 
Häßlichkeit;-ny(-nll)©1(-Qie) 
abscheulich, häßlich.

szkocki
szkaradzić (-ra'bsiitßi) @7 häß

lich machen, verunstalten.
szkaradzieństwo (-bsie'nißtwo) 
N©1 Abscheulichkeit/; (skaradna 
rzecz) abscheuliche Sache f.

szkarlatyna (schkarl'atii'na) f© 1 
Scharlach m.

szkarłat (schka'rkat) m ©io1 
Scharlach, Purpur; chodzić 
w -ach Pupurkleiber tragen; 
-ny (Ja’tnü) ©1 Scharlach...

szkarp (schkarp) m ©3 Abhang, 
Wall. [(©4’) Schatulle.) 

szkatuł(k)a (schkatu'ifkja) f ©ij 
szkic (schvitß) m ©30 Skizze f. 
szkicować (-tßo'watßi), pf. na- 

@20 skizzieren.
szkielet (schließet) m ©IO1 
Skele'tt «, Gerippe n.

szkieł (schöey s. szkło.
szkiełko (Jo) n ©9 Glas; - do 
zegarka Uhrglas; - do oku
larów Brillenglas; - do lampy 
Zhlinber m.

szkllanica (schklianii'tßa) f ©9 
großes Glas n; -aneczka (-- 
ne'tschka) f ©4’ Gläschen n;
-anka (schklia'nka) f @42 Glas 
n; -an(n)y (schklia'nsnjü) ©1 
Glas...,- gläsern; huta f -na 
Glashütte; -arczyk (schklia'r- 
tschllk) m ©141 Glaserlehrling;
-arnia (schkva'inia) f@6’ Gla
serei; (- na rośliny) Glashaus 
n; -arskl(schklia'rßkij)©9 Gla
ser...; -arstwo (-ßtwo) n ©1 
Glaserhanbwerk;-arz(schkliasch) 
m ©33 Glaser.

szklić (schkliitßi) się @3 gläsern 
schimmern, glänzen, blinken.

szklisty (schklij'ßtiy ©7 (to) 
gläsern, blinkenb.

szkliwo (schklii'wo) n @1 
Schmelzglas, Email.

szkło (schkło) n ©7 Glas.
8zklacja(schko'tßja)f©8 Schott- 
land n; °ockl (schko'tßkii) ©g 
schottisch.
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szkoda (schko'da) f®2Schade(n) 
m; go eä ist schade um ihn; 
~ na to pieniędzy es ist schade, 
dafür Geld auszugeben; żem 
tego nie widział schade, daß 
ich dieses nicht gesehen habe.

szkodlilwość (schkodlii'woßitßi) 
f ®l Schädlichkeit; ~wy (~toü) 
©1 (~wie) schädlich; (o wpły
wie) nachteilig.

szkodnik (~nhf) m @14 schäd
licher iviensch; schädlichesTiern.

szkodzić (schko'dsiitßi), pf. za~ 
@7 schaden, Schaden zufügen, 

szkollnictwo (schkol'nii'rßtwo) n 
@1 Schulwesen; _nik (schko'v- 
ttiif)m©l 4Schullehrer, Schul
meister ; (u żydów) Tempel
diener; ~ny (~nü) ©1 Schul...

szkoła (schko'la) f ®2 Schule; 
chodzić do -ły die Schule be
suchen; ukończyć -ły die Stu
dien beendigen.

szkopuł (schko'pul) m ©3 Klippe 
H«. fio ).

Szkot (schkot) m @9 Schotte.
szkółka (schkn'tka) f ®42 Schule 

für kleine Kinder; ~ freblowska 
Fröbelschule; - drzew Baum
schule.

szlaban (schlia'ban) m @2* 
Schlafbank f*, (rogatka) Schlag
baum.

szlachlcianka (schliachtßia'nka) f 
®42 Edelfrau; (panna) Edel- 
früulein n; ~cic ischlia'chtßiitß) 
m ©14 Edelmailn, Edler, 
Adeliger; mianować ~cicem 
adelu, in den Adelsstand er
heben; ^clć(~t6iit6t)@5 adeln; 
~ecki (^che'tßk'i) ©9 adelig, 
Adels...; po ~ecku wie ein Edel
mann; ~ectwo (~troo) n ®1 
Adel m, Adelsstand m; ~etka 
(~ta) m®182 armcrEdelmann; 
~etnieć (^.nietßi) @18 edler 
(ob. feiner) werden; ~etność 
(-noßitßi) f @1 Adel m; 

umysłu) edle Gesinnung, Edel
mut m; ~etny (.jiü) ©1 (-nie) 
edel; ~etny kruszec m Edcl- 
metalln;^.ta (Ja) f® 22 Adel m. 

szlaczek (schlia'tschek) m ©21*b 
(schmale) Borte f, Rand.

szlafroczek (schliasro'tschek) m 
©21'd Schlafrock, Hauskleid n.

szlak (schvak) m ©13 Borte f, 
Bordüre f, Rand; (droga) Weg; 
~ kolejowy Bahnlinie f.

szlar(k)a (schlia'r(kja) f ®28 
(®42) Besatz m, Falbel.

szli (schli!) etc. s. iść.
szlifa (schlii'fa) f ©1 Schleife; 

dosłużyć się szlif oficerskich 
den Offiziersraug erlangen.

szlifierlnia (schlijsie rnia) f®68 
Schleifanstalt; ~ski (~{jfii) ©9 
Schleifer...; ~stwo Ufetwo) n 
@1 Schlciferhandwerk, Schlei
ferei f. ^Schleifer.)

szlifierz (schlij'fesch) m ©33) 
szlifować (schlüfo'watßi), pf. o~ 

@20 schleifen; polieren.
szlochać (schl>o'chatßt) @1 

schluchzen.
szła (schla) etc. s. iść.
szłapać (schla'patßi) @4 lang

sam gehen; (~ bucikami) mit 
den Schuhen klappern.

szłapak(schła'pak)m ©13' Paß
gänger.

szmalciany (schmatßia'nü) ©1 
Fetzen..., Lumpen...; ~clarskl 
(^tßia'rßkii) ©9 lumpig, Ha
dern...; ~t(k)a (~t[t]a) f ®28 
(®42) Fetzen m, Lumpen »»; 
pi. ~ty Hadern pl.

szmat (schmal) m ©10 Stück n; 
~ czasu Spanne f Zeit.

szmer (schmer) m ©8 Geräusch 
n; (szemranie) Gemurmel n.

szmukllerski (schmukUe'rßkii) 
@9 Posamentier...; ~erstwo 
(^.ßtwo) n ®1 Posamentier- 
Handwerk; ~erz (schmn'kliesch) 
m ©33 Posamentierer.
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sznur (fĄnur) m @8' Schnur /";
(gruby) Strick; ~eczek (~re'- 
tschek) m® 21'bdünneSSchnür- 
chen n; ~ek (~ret) m @21 *b 
(dünne)Schnur f; Jtowy( fchnur- 
to'toü) <Z)1 Schnur...

sznurować (^ro'toatßi), pf. za~ 
®20 (zu)schnüren.

sznurolwadło (~rotoa'bło) n (2)6 
Schuhriemen m; ~wany (~toar- 
nll) Gl geschnürt; ~wane 
buciki tn/pl. Schnürschuhe; 
wy (~ro'toll) (?)1 Schnur...

sznurówka (~ru'fta) f ®42 
Schnürleibchen n, Mieder n.

szop (schop) m @2 Waschbär, 
szopla (scho'pa) / (s)l Schuppen
m; ~ka (^ka) f® 42 Krippe (beim 
Marionettentheater); a to ,Jta! 
das ist eine Heye!

»zor (schor) m ®8 (Pferbe-)Ge- 
schirr n.

szorować (schoro'watßi), pf. wy~ 
@20 scheuern, reiben; (iść 
prędko) schnell gehen, laufen.

szorstlkl (scho'rßtkii) ®9 (-ko) 
rauh; ~ka odpowiedź f barsche 
Antwort; ^koćć Uto6itßj)/'@1 
Rauheit; Barschheit.

szosa (scho'ha) f ®1 Chaussee, 
szóstlak (schu ßtak) m @132 
Sechser; ~ka (~Ia) f ®42 die 
<8ahl sechs; (szöstak) Sechser m; 
~y (schu'ßtll) ®7 der sechste; 
~a godzina sechs Uhr; pół do 
~ej halb sechs (Uhr).

•zpachla (schpa'chlia) f ® 5 Spa
tel m.

szpaczlek (schpa'tschek) m @21 
(junger) Star; ~y (-tschü) @4 
Star...

szpada (schpa'da)f®^ Degen m. 
szpagat (schpa'gat) m @10' 
Spaga't, Bindfaden; ~ówka 
Mu’ffa) f ®42 Schnaps m.

szpak (schpak) m @13* Star; 
~owaty (^.totoa'tü) @7 (-to) 
grau gesprenkelt.

Polnisch-deutsch.

szpilka
szpaler (schpa'Uer) m @8 Spa- 
lier n.

szpalta(schpa'lita) f® 2* (Druck-) 
Spalte. |9łi6 m, Ritze.!

szpara (schpa'ra) f ®2S Spalte,) 
szparag (schpa'rak) m @132 
Spargel; ~arnla (ogarnia) f 
@6" Spargelbeet n; ~owy (~- 
go'wll) @1 Spargel...

szpargał (schpa'rgal) m @3 
Scharteke f.

szparki (schpa'rkii) @9 (-ko) 
schnell, geschwind.

szpecić (schpe'tßiitßi), pf. ze~ 
@5 entstellen, verunstalten.

szpetnieć (schpe'tnietßi), pf. ze~ 
@18 häßlich werden.

szpetlność (^.nofełtfei)f ® 1 Häß
lichkeit; ~ny (~nü) @1 (uiie) 
häßlich, garstig.

szperacz (schpe'ratsch) m @33 
Grübler.

szperać (~ratfei) @1 grübeln, 
wühlen; (szukać) sorgfältig 
(nach)suchen.

szperka (schpo'rka) f ®42 Speck 
tn, Speckgriebe; (godzina zamy
kania bram) Sperrstunde; (za
plata za otwarcie bramy) Sperr» 
sechser m. [(pies) Spitz.l 

szpic (schpiitß)m@3(U Spitze /;/ 
szpieg (schpiek) m @142 Spion;
~ostwo (^go'ßtwo) n®l Spio
nage/"; ~ować (^go'watßi) @20 
spionieren, spähen; ~owski (~- 
go'fßkii) @9 Spion...

szpik (schpiik) m @13 Mark n. 
szpikować (schpliko'watßi), pf.

na^ @20 spicken.
szpikowy (^.toü) @1 Mark...
szpikulec (^ku'lietß) m @34 
Spicknadel f.

szpileczka (schpiilie'tschka) f® 42 
kleine Stecknadel.

szpilka (schpii'lika) f ®42 Steck
nadel; do kapelusza Hut
nadel; ~ do krawatki Kra
wattennadel; do włosów
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Haarnadel; szpilki sosnowe 
Fichtennadeln pl.

szpllklarz (schpii'vkasch) m ©33 
Nadler; ^.owaty ©totoa'ttl) ©7 
(-to) nadelförmig; ~owy©to'toii) 
@19tabcl...; drzewa n/pl. ~owe 
Nadelbäume m/pl. [nat.l

szpinak (schpii'nak) m ©13 Spi-/ 
szpital (schpii'taU) m ©30 Spi
ta'! n, Krankenhaus n; Jk ©- 
ta'vik) m ©132 (dla dzieci) 
Kinderspital n; ~ny ©ntl) ©1 
Krankenhaus... [/"©I Klaue fA 

szpon (schpon) tn ©3, ja ©na)/ 
szponder (schpo'nder) m ©22
Rippenfleisch n.

szpotawy (schpota'wü) ©1 (-wo) 
klumpfüßig. Ispeiche fA

szprych (schprüch) m©12 Rad-/ 
szpulka (schPu'l>ka)/@42 Spule, 
szpunt (schpunt) m ®10ł Spund
(-zapfen). |@2O spünden.l 

szpuntować ©to'watßi), pf. za~j 
szrama (schra'ma)/®1 Schram
me. ISchranken f/plA

szranki (schra'nkfl) mjpl. ©13/ 
szron (schron) m ©3 Reif.
sztabla (schta'ba) f ©1 Stab 

m, Stange; ~ka (schta'pka) f 
®42 dünne (ob. kurze) Stange; 
~owy ©bo'toil) ©1 Stab...; 
(należący do sztabu) Stabs...; 
~owy oficer m Stabsoffizier.

sztachety (schtache'tü) m/pl. ©3 
Staketen f/pl.

sztafirować (schtafiiro'watßi) 
@20 ausputzen. [feiet)

sztaluga (schtavu'ga)<®4 Staf-/ 
sztancla (schta'ntßa) f®9 Stan
zenhammer m; ~ować ©tßo'- 
toatfei) @20 stanzen, prägen.

sztandar (schta'ndar) m ©8 
Standa'rte f, Fahne f; ~owy 
©ro'toü) ©1 Standarten...

sztolnia (schto'vnia) f ®68 Stol
len m.

sztorc (schtortß) m ©30: ~em, 
na ~ aufrecht; fig. zum Trotz. 

sztubak (schtu'bak) m ©14 Ele
mentarschüler.

sztuciec (schtu'tßietß) m ©34 
Stutzen, Stutzbüchse f; (nóż, 
łyżka i widelec) Eßbesteck n.

sztuczlka (schtu'tschka) f (s)42 
Kunststückchen n, Trick m; (ka
wałek) Stückchen n; ~ność ©- 
noßitßi) s©l Künstlichkeit, das 
Gekünstelte n; ^ny ©nü) ©1 
©nie) künstlich, kunstvoll, kunst
reich ; (udawany) gekünstelt; ~ne 
ognie m/pl. Feuerwerk n.

sztuka (schtu'ka) f @4* Kunst; 
(podstęp) Kunstgriff m, List; 
(kawałek) Stück n; ~ stosowana 
Kunstgewerbe n; dokazać -ki 
ein Kunststück zustande bringen; 
spłatać -kę k-u j-m e-n Streich 
spielen; ~ mięsa Rindfleisch n; 
kilka sztuk einige Stück; biorę 
dziesięć sztuk ich nehme zehn 
Stück. [Stuckatn'r.)

sztukaterja (schtnkate'rja) /■®8/ 
sztukmistrz (schtu'kmiißtsch) m
©33 Künstler.

sztukować (schtuko'watßi), pf. 
po~ @20 anstücken, stückeln.

szturchaniec (schturcha'nietß) 
m ©342 Stoß.

szturchlać (schtu'rkatßi) @1 pf? 
~ngć ©notßi) @2 stoßen; ~- 
nąć się szklankami mit den 
Gläsern anstoßen.

szturm (schtürm) m ©3 Sturm; 
~em int Sturm.

szturmować ©mo'watßi) @20 
stürmen; k-o: bestürmen.

sztych (schtllch) m ©12 Stich; 
(miedzioryt) Kupferstich; wysta
wić k-o na - j-n der Gefahr 
aussetzen; ~arz (schtll'chasch) m 
©33 Kupferstecher.

sztygar (schtü'gar) m ©7Steiger. 
sztylet(schtll'liet)m©10> Dolch, 
sztywnieć (schtll'wnietßi), pf.- 

ze~ @18 steif werden; © ze 
zimna) erstarren.
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sztywlność (schtü'wnoßitßi) f 
®1 Steifheit; ~ny (~nü) ©1 
(~nie) steif.

szuba (schu'ba) f (5)1 Pelzrock m. 
szubienlica (schub>enii'tßa) 9
Galgen m; licznik (^ii'tschniik) 
m @14 fig. Galgenstrick.

szubrawllec (schubra'wietß) m 
@37 Schuft, Schurke; ~stwo 
(~bra’f6ttoo) n (2)1 Schurke
rei f.

szuflelka (schnfe'lika) f ®42, Ja 
(schn flia) f ®5 Schaufel.

szuflad(k)a (schufva'da, 
fa) f @2 (®42) Schublade.

szuja (schu'ja) m ®182, f ®7 
Schurke m, Schurkin f.

szukać (schu'katßi), pf. pow wy~, 
Od~ @1 (gen.) suchen (acc.).

szuler (schu'ver) m @7 Spieler; 
~nia (Jie'rnia) f ®68 Spiel
hölle; ~stwo (Jittoo) n ®1 
Mogeln beim Spiel.

szum (schum) m @3 Sausen n; 
~ w uszach Ohrensausen n.

Szumawa (schuma'wa) f ®1 
Böhmerwald m.

szumieć (schu'mietßi), pf. za^ 
@13 Raufen; (o wietrze) brausen; 
(o lesie) rauschen; (o rzece) 
rauschend dahinfließen; (tyć 
szumnie) in Saus und Braus 
leben; szumi mi w głowie eS 
saust mir im Kopfe.

szumlność (schu'mnoßitßi) f @1 
Aufgeblasenheit, Stolz tu, 
Prahlerei; -ny (^.nll) ß) 1 (^nie) 
übertrieben, schwülstig; (dumny) 
stolz; żyć „nie flott leben.

szumować (schumo'wattzi), pf. 
wy~ @20 abschäumen.

szumolwaty (^mowa'tü) @7 
schaumig; ~wlny @n>ii’nü) f/pl. 
®1 Schaum tn; fig. Abschaum 
m, Hefe f; ~wnica (^wnii'tßa) 
f ®9 Schaumlöffel m.

szupasować (schupatzv'watßi) 
@20 abschieben. 

szurlać (schu'ratßi) @1, ~gać 
(^.gatßl) @1, pf- ~nąć
@2 schieben, schleppen; ~ no
gami mit den Füßen schurren.

szurgot (schu'rgot) m ©IO1 ge
räuschvolles Bewegen n.

szus (schuß) m@2 toller Einfall; 
~owaty (^ßowa'tü) @7 (-to) 
verrückt.

szuter(fd)u'ter) m@22^Schotter. 
szutrować (schutro'watßi), pf.

wy~ @20 schottern.
szutrowisko (-wii'ßko) n @1 

Schottergrube f.
szuwar (schu'war)m@8 Schilf n.
szwab (schwap) m @2 Küchen

schabe f; (pogardliwie o Niemcu) 
Deutscher; _ka (~ta) f ®42 
Deutsche; ~skl (Jjtii) ©9 (po 
~sku) deutsch.

szwaczka (schwa'tschka) f ®42 
Näherin.

szwalgler (schwa'gier) m @24 
Schwager; ~gierka @g>s'rka) f 
®42, ~growa („gro'toa) f ©20 
Schwägerin; ~grostwo (~gro- 
ßtwo) n @12 der Schwager 
mit seiner Frau.

szwajcar (schwa'jtßar) m @7 
Portier; 2 Schweizer; 2ja (~- 
tßa'rja) f ®8 Schweiz; ~$kl 
(~6(ii) ©9 Schweizer...; ser m 
~ski Schweizerkäse.

szwalnia (schwaPnia) f ®6a 
Äiähwerkstatt; ~ bielizny Weiß
näherei.

szwank (schwank) m @13 Scha
den ; (niebezpieczeństwo) Gefahr 
f; narażać na - einer Gefahr 
aussetzen.

szwankować (Jka'watßi) @20 
schwanken; ~ na (acc.) leiden 
an (dat.); ~ na zdrowiu krän
keln; ~ na opinii keinen guten 
Ruf genießen.

szwarc (schwartß) m @30 (czer- 
nidlo) Schuhwichse f; (do kuchni) 
Ofenschwärze f.
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szwargot (schwa'rgot) m @10* 
Geplapper n. splappern.l 

szwargotać (^go'tatßi) @11/ 
Szwlecja (schwe'tßja) f ®8 
Schweden n; ~ed (schwet) m 
©5* Schwede; Sedzki (schwe'- 
tfjtii) @9 (po -ku) schwedisch.

szwendać (schwe'ndatßi) się @1 
sich herumdrehen.

szyb X (schUP) m ©3 Schacht, 
szyb la (schu'ba) f @1 Scheibe, 
Fensterscheibe; ~ka (schii'pka) f 
®42 Scheibchen

szybiki (schu'pkii) ©9 (-ko) 
schnell, geschwind; Jtonogi (^,- 
kono'gii) ©8 schnellfüßig; ~- 
kość (^.koßitßi) 1 Schnellig
keit, Geschwindigkeit.

szybować (schllbo'watßt) @20 
schieben; (o orle) kreisen.

szycie (schil'tßie) „ ®13 Nähen; 
białe ~ Weißnäherei f.

szyć (schütßi), pf. u~ @2 nähen, 
szydełko (schiide'tto) n ®9 Hä- 

kelnadel f; ~wy (Jto'toü) ®1 
Häkel...

szyderlca (schllde'rtßa) m ®11 
Spötter; ^.czy (^tschll)©4(^,czo) 
u. ~skl Ufjfii) ©9 Usko) spöt
tisch, höhnisch; ~stwo (^ßtwo) 
n @1 Spott m, Hohn m.

szydło (schildło) n @6 Ahle f, 
Pfriem m; „waty („wa'tll) ©7 
(-to) Pfriemenförmig.

szydzić (schil'dsiittzi) @7 (z gen.) 
verspotten, verhöhnen (aoe.).

szyfon (schlt'fon) m ©3 Chiffon
leinwand f.

szyjla (schll'ja) f ®7 Hals m; 
dać -ję za co seinen Hals daran 
setzen; na łeb na -ję über HalS 
und Kopf; „ka („ta) f ®42 
(dünner) Hals m; „ka flaszki 
Flaschenhals m.

szyk (schllk) m ®13 Ordnung f, 
Reihenfolge f; (elegancja) Ele
ganz f, Schick; „ słów Wort
folge f; „ bojowy Schlachtord

nung f; pomieszać -i k-u j-m 
einen Strich durch die Rechnung 
machen; zadawać „u imponie
ren, maßgebend sein.

szykana (schilka'na) / ®1 Schi
kane.

szykanować („no'watßi) @20 
schikanieren.

szykować („ko'watßi), pf u., 
@20 ordnen; („ wojsko) in 
Schlachtordnung aufstellen; 
(przygotowywać) vorbereiten, 
znrechtmachen; w się (do gen.) 
rüsten (zu ckat.).

szykowlność („ko'wnoßitßt) f 
@1 Eleganz; „ny (~nü) ©1 
(~nie) elegant, fesch, schick.

szyldkret (schll'litkret) m ®10* 
Schildpatt n; „owy („to'wll) 
©1 anS Schildpatt.

szyna (schll'na) f ®1 Schiene.
szynel (schll'neli) m ©3O'a (gen. 

sg. „a, gen. pl. „i) Soldaten
mantel.

szynk (schUnk) m ®13, „ownla 
(„ko'wnia) f ®6’ Schenke f, 
Krug m. [m.l

szynka (schll'nka)f®42 Schinken/ 
szynklarka(„ka'rka)/'®42Schenk- 
wirtin; (dziewczyna) Schank
mädchen n; „arski („ka'rßkii) 
©9 Schenker...; „arstwo („fa’r- 
ßtwo) n ®1 Schankgewerbe; 
^arz(schü'nkasch)m®33 Schen
ker, Schankwirt; „fas (^.faß) m 
©3 Schanktisch.

szynkować (^.ko'watßi), pf. wy~ 
@20 (aus)schenken. [nen...| 

szynowy (schilno'wll) ©1 Schie-/ 
szypułka (schilpu'lka) f(s)42 Stiel 

m, Stengel m. IHelm I 
szyszak (schll'schak) m ®132j 
szyszkla (schll'schka) f®42 Zap

fen tra der Nadelbäume; ^owy 
(^.ko'wü) ©1 zapfentragend.

szyzma (schll'sma) f ®1 Schis
ma n; »,tyk (^ma'tilk) m ©14 
Schismatiker.
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ś
ścienny (6it6ie’nnü)@l Wand... 
ścierać (fjitfeie’ratfji) @1, pf. ze

trzeć (se'tschettzi) ®25a abrei- 
ben; (~ na proch) zerreiben, 
zermalmen; prochy: abwischen; 
~ sobie skórę sich die Haut auf
schürfen; ~ się sich abreiben, 
abwetzen; (~ przez używanie) sich 
abnützen: (o piśmie) sich ver
wischen; ,. z kirn mit j m zu
sammentreffen.

ścierka (ßitßie'rka) f ©4» Wisch
tuch n, Wischlappen m; („do 
szorowania) Scheuerlappen m.

ściernisko (ß>tßiern>i'ßko) n ©8 
Stoppelfeld.

ścierń (hithierni) f ©3 Stoppel- 
Halm m; pl. ściernie Stoppeln.

śclerp!eć(b>tbie'rpietbi)^/'. @13 
leiden, dulden.

ścierpnąć (-Pngtßi) pf. ®2 er
starren; noga mi ścierpła der 
Fuß ist mir eingeschlafen.

ścierwo (ßitßie'rwo) n ©1 Aas; 
(pogardliwie) Luder.

ścieśnliać (b>tß>e'ßiniatßi) @1, 
pf. Jć („niitßi) @1* enger 
machen; (ograniczać) einschrän
ken; „ się sich verengern.

ścieżlka (ßitß'e'schka) f ©4» 
(Fuß-)Pfad m, Steg m; „yna 
MjtTna)f@l schmaler Pfad m.

ścię... (ßitßts...) f. ściąć.
ścięcie (ßitß>S'tßie) n ©13 Hin

richtung / (durch das Beil).
ścięgno („gno) n ©7 Sehne f. 
ścięty ({jitfeitf’tü) ©7 abgeschnit
ten ; (zabity) enthauptet; (pijany) 
sternhagelbesoffen; ostrosłup 
m „ Pyramidenstumpf; stożek 
m „ Kegelstumpf.

ścigać(6>t6>i’gatfei) ®1 k-o: ver
folgen (acc.), nachsetzen (dat.).

ścinać (ßitßti'natßi) ®1, pf. 
ściąć (ßitßiütßi) ©21» ab
schneiden; drzewa: fällen; (~

ściana (fjk&ia'na) f (5)1 Wand; 
A- Seite; mieszkać z kim o -nę 
j-s Wandnachbar sein; rzucać 
groch o -nę tauben Ohren pre
digen ; tłuc głową o -nę mit dem 
Kopf gegen die Wand rennen.

ścianka (~fa) f ®42 dünneWand. 
ściąć s. ścinać.
ściąg lać (ß'tßs'gatßi) @1
nąć (^.NLthi) ®2: a) zusammen
ziehen; (~ z góry) herunter- 
ziehen; (zbierać) sammeln, ver
sammeln; (zdejmować spodnie, 
buty) ausziehen; (porwać, ukraść) 
wegschnappen, stehlen; wino, 
piwo: vom Fafle abziehen; ~ 
skórę z (gen.) das Fell abziehen 
(dat.); ~ co na siebie sich et. 
zuzichen; ~ podatki Steuern 
einziehen, eintreiben; ~ wojska 
Truppen konzentrieren; ~ k-o 
kijem j-n durchprügeln; b) v/i. 
(schodzić się) zusammenkom
men, zusammenströmen; ~ się 
sich zusammenziehen; (o ma
terjach, w praniu) eingehen.

ścichnąć (tz>th>i'chnsttz>) pf. ®4 
still(er) werden.

ście (6>t6*e) s. sto. 
ściec s. ściekać.
ścieg (ßitßiek) m ©13 Stich; 
szyć drobnym .Jem mit kleinen 
Stichen nähen.

ściekać (ßitßie'katßi) @1, pf. 
ściec (ß>tß>etß) @6 heruntcr- 
flietzen; (~ kroplami) herunter
tropfen, »sickern.

ściek (ßitßiek) m ©13 Abfluß, 
Rinne f, Kanal.

ścielić (h>tßie'l>itß>), pf. po^, ©3 
ausbreiten; łóżka: betten.

ściemniać (ßitß>e'mn>atßi) ®1 
dunkel machen, verdunkeln; -nia 
się es wird dunkel.

ściemnieć (~n>etf}i) pf. @18 
dunkel werden.



Ścisk
k-u giowę) enthaupten, köpfen 

w lód) erstarren (od. gefrieren)
machen; k-o z nóg) zu Boden 
schlagen, niederschlagen; ~ się 
erstarren, gefrieren; (o krwi) 
stocken; (o mleku) gerinnen.

Sclsk (ßit&iifet) m @13 Ge
dränge«. ISchraubenzwinge /°.l 

Ściskacz (ß>tß>i'ßkatsch) m @30'/ 
Scislkać (ßitßii'ßfatßi) @1, pf. 
~nąć (^.Nüthi) @2 zusammen
drücken, zusammenprefsen; (~ 
w tiumie) einengen, einklem
men; (uściskać) an sich drücken, 
umarmen; (cisnąć) drücken; ~ 
rękę czyję j-8 Hand drücken; 
~ zęby die Zähne zusammen
pressen ; - serce das Herz zer
schneiden, verwunden; (w li
stach) ściskam cię serdecznie 
ich grüße dich herzlich; ~ się sich 
zusammenprefsen; (o sercu) sich 
zusammenkrampfen; „ się z 
(instr.) einander umarmen; 
sznurówkę) sich schnüren.

ścislłość (ßitbii'ßlob>tßi) f @1 
Genauigkeit; (~ w wykonywaniu 
rozkazów) Pünktlichkeit; „.ty 
(~łU) @6 (-śle) genau; (ostry) 
streng; (ja nauka) exakt; (ja 
przyjaźń) eng, intim; w ścisłem 
znaczeniu słowa im engen 
Sinne des Wortes; wyrażać 
się ściśle sich deutlich aus
drücken ; wykonać rozkaz ściśle 
einen Befehl Pünktlich befolgen.

Slad (ßiliat) m @6 Spnr f; 
Fährte f; wstępować w ~y 
(sen.) in (j-s) Fußstapfen treten 
(a. fxg-Y

ślamazarny (ßiliamasa'rnü) @1 
(-nie) nachlässig.

ślaz (ßistaß) m @3 Malve f. 
Sląslkl (6iliö’6fii) @9 schlesisch;
2k (ßivsßk) m @13^ Schlesien «. 

śledczy (ßilie'ttschü) @4 Unter- 
suchungs...; sędzia m ~ Unter
suchungsrichter. 
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śledzić (ßstie'dssttßl), pf. wy~ 
©7 untersuchen, beobachten; 
(iść za śladem) der Spur nach
gehen.

Sleldziennlk (ßiliedsie'nniik) m 
@14 Milzsüchtiger, Hypochon
der; ~dziona (~bfio’na) f ®1 
Milz; ~dzionowy (jto'toil) @1 
Milz...

śledziowy (ßiliebsio'wii.) @1 
Herings...

śledztwo (ßilie'tßtwo) n @1 Un
tersuchung f.

śledź (ßilietßi) m @31* Hering; 
~ wędzony Bückling.

Sielpak (ßilie'pak) m @14, 
piec (^pietß) m @37 Blinder; 
(krótkowidz) Kurzsichtiger.

ślepie (-pie) « @15 Auge, 
ślepnęć (^Pnstßi), pf. o~ @3 

blind werden, erblinden.
ślepota (^.po'ta) f@2^Blindheit. 
ślepy (^pü) ©1 (-po) blind, 
ślęczeć (ß>lis'tschetßi)©19 (nad 

instr.) fortwährend sitzen (über 
dat.), sich abmühen (bei dat.).

Sliczlniutki (ßivitschniu'tkii) @9 
(-ko) wunderschön,hübsch;^noSä 
(ßilii'tschnoßitßi) f @1 Schön
heit, Hübschheit; ~ny (~nü) @1 
(~nie) schön, hübsch, reizend.

Slimlaczy (ßiliima'tschü) ©4 
Schnecken..., schneckenartig; ~ak 
(ßilii'mak) m @13* Schnecke f; 
~akowaty (^makowa'ttl)@7 (to) 
schneckenförmig.

ślinić (ßilij'n>itßi), pf. na~, 
@1 mit Speichel benetzen; ~ 
się geifern, den Speichel fließen 
lassen.

Slin(k)a (6ilii'n[t]a)f®l (®42) 
Speichel m; mówi, co mu śli
na na język przyniesie er re
det, was ihm auf die Zunge 
kommt; połykać ślinkę Speichel 
schlucken; vergebens gelüsten 
(nach dat.); aż ślinka idzie es 
wässert einem der Mund. 
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ślinnik (tz'lii'nnity m ®132 

Speichelstoff.
Slislki (ßllii'tzkil) ©9 (-ko) glatt, 
schlüpfrig; (niepewny) unsicher; 
J<e na dworze es ist draußen 
glitscherig; ~kość (^tofeitfei) f 
®1 Schlüpfrigkeit.

śliw|a(6itii'toa) Pflaumen
baum tn; ~ka (h'lii'fka) f @42 
Pflaume, Zwetschge; Jcowy 
Ufo'toü) ©1 Pflaumen...; (o 
barwie) pflaumenfarbig; „owlca 
(feiUitootoii't6a)/©)9 Pflaumen» 
branntwein m, Sliwowitz tn.

ślizgać (ßilii'sgatßi) się @1 
gleiten, glitschen ; (-.na łyżwach) 
Schlittschuh laufen; noga śliz
ga się der Fuß gleitet aus.

ślizgawllca (-gawii'tßa) f ©9 
Glatteis n; ~ka („.ga'fta) f ®42 
Schlittschuhlaufbahn; chodzić 
na Jtę Schlittschuh laufen, 
lizki (tzilii'bk'i) ©9 s. śliski, 
lub (ßiliup) m ©3 Trauung f; 
(ślubowanie) Gelübde n.

ślubny (ßilin'bnll) ©1 Trau» 
nngS...; sukniaf -naHochzeits
kleid n, Brautkleid n; -na 
obrączka f Trauring m, Ehe
ring m ; (o żonie, dzieciach) ehe
lich ; stanąć na -nym kobiercu 
vor dem Traualtar erscheinen, 

ślubować (tzlliubo'wattzi) @20 
geloben, ein Gelübde ablegen, 

ślusarlczyk (ßiltußa'rtschtik) tn 
©14 Schlofferlehrling; Jta 
Uta) f ©42 Schlofferhandwerk 
u; (żonasluaarza)Schlossersfrau; 
~nia ©nia) f ®63 Schlosserei, 
Schlofferwerkstätte; -.skl(-.hkii) 
©9 Schloffer...; ~stwo Ußtwo) 
*» ©1 Schlofferhandwerk.

ślusarz (tziliu'ßasch) tn ©33 
Schloffer.

śluz (ßiliuß) m ©3 Schleim; 
-.otok Uso'tok) m ©13 Schlcim- 
fl»ß; „owy Uso'wü) ©1: 
błona f ~owa Schleimhaut. 

śmiać (ßimiatßi) się, pf. na— u— 
za„, sięO17 lachen; (z gen. über 
acc.); (wyśmiewać) auslachen 
(acc.); a, do (gen.) anlachen (acc.).

śmiał (feimiał) s. śmieć.
śmiałlek (ßimia'lek) tn ©20 
Wagehals, Verwegener;
kostwo Uko'ßtwo) n ©1 Wag
halsigkeit f, Verwegenheit f ; 
„ość Ułofeitfji) /■©! Kühnheit; 
(bezczelność) Dreistigkeit; ~y 
(Jü) ©6 (a.0) kühn, mutig; 
(zuchwały) dreist.

śmiech (tzimiech) m ©12 Lachen 
n, Gelächter n; obrażać w 
inS Lächerliche ziehen; parsknąć 
„.em laut auflachen; „. mnie 
bierze ich muß lachen.

śmlelcle (ßimie'tßie) n ©15 
Mist m, Unrat m, Kehricht m; 
na własnych „.ciach im eige
nen Hause; ~cisko Utfeii^fo) 
n ©8 Misthaufe(n) m; ~ciuch 
Ulhinch) tn ©11 BUstfiuk.

śmieć (himietßi) @13 wagen, 
sich erkühnen, den Akut haben; 
U zuchwale) sich erdreisten; -.ern 
zapytać, prosić ich erlaube mir 
zu fragen, bitten.

śmiej... (ßimiej...) s. śmiać, 
śmielej (fjimie’Uej) s. śmiały, 
śmiercionośny (tzim>ertßiono'ßi-
nü) ©1 todbringend, tödlich, 

śmierć (ßimierthi) f@l Tod tn;
skarać na ~ zum Tode ver
urteilen ; iść na a, in den Tod 
gehen; zapomnieć o czem na 
A. et. ganz und gar vergeffen; 
kara f śmierci Todesstrafe f.

śmierdzieć (bimie'rdsietßi) @17 
stinken.

śmierdziuch (-.dsinch) tn ©11 
Stinker; (smarkacz) Rotzlöffel, 
Fratz.

śmiertellnik Ute'liniil) tn ©14 
Sterblicher; „ność (-.noblltzi) 
f @1 Sterblichkeit; „ny (-.uü) 
©1 ©nie) sterblich; (zabijający)
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tödlich; -na choroba f lebens
gefährliche Krankheit; -ny 
strach m Todesangst f; -ny 
grzech m Todsünde f; sen m 
-ny Todesschlaf; -ne łoże n 
Sterbebett, Sterbelager.

śmierzyć (6’mie'Qütßi) @12 be
sänftigen, stillen.

śmieszek (ßimio'schek) m ©20 
Spaßmacher; (uśmiech) an
mutiges Lächeln »; (chęć do 
śmiechu) Lachlust f; zjeść -ka 
das Lachen kriegen.

śmieszlka (-ka) f ®42 Spaß
macherin; Booi. Lachtaube; -- 
ność (-noßitßi) f @1 Lächer
lichkeit; -ny (-nü) ©1 (-nie) 
lächerlich, komisch.

śmieszyć (ß>m>e'schiitßi), pf. roz- 
@12 zum Lachen reizen Lächer
lich erscheinen.

śmietanla (ßimieta'na) f ®1 
Rahm m, saures Obers n; -ka 
(-ka) f ®42 Sahne, Obers n; 
-ka bita Schlagsahne; fig. (-ka 
towarzystwa) Elite; -kowy (—- 
lo'roü) ©1 aus, mit Sahne; 
-kowe masło n Tcebutter f;
-owy (-no'toü) ©1 Rahm...

śmietnik (ß>m>e'tniik) m ©132 
Misthaufe(n).

śmiga (ßimii'ga) f ©4 Wind
mühlenflügel in; (- aeroplanu) 
Luftschraube, Propeller m.

śmiglać (-gatß>) @1, pf. -nąć 
(-notß>) ®2 schnell laufen, flie
gen; k-o: schlagen,'hauen.

śmigus (-guß) in ©21 Wasser
spritze f zum Besprengen am Oster
montag. (ftücfeit.l

śniadać (ßinia'datßi) @1 früh-j 
śniadanie (-da nie) »»©13 Früh

stück ; pokój m do śniadań 
Frühstückszimmer n.

śnialdawy (-da'wii) ©1 (-wo) 
bräunlich, fahl;-dość (-doßitßi) 
/■©l braune, fahle Farbe; -dy 
(-bü) ©5 (-do) braun, fahl.

śpiewak 

śnić (ßiniitßi) @1' (się) träu
men; ani mi się nie śni es 
fällt mir nicht im Traume ein. 

śnieć $ (ßinietßi) f @1 Brand
pilz m; (- zbożowa) Getreide
brand m.

śniedzieć (ßinie'dsietßi) @18 
rosten, Grünspan ansetzen;
verschimmeln.

śniedż (ßinietßi) f@l (Kupfer-) 
Rost m, Grünspan m.

śnieg sßiniek) m ©13 Schnee; 
- pada es schneit; biały jak - 
schneeweiß; -owiec (-go'wietß) 
m ©34' Schneeschuh; -owy 
(-go'wü) ©1 Schnee...

śnieżka (ßinie'schka) f ©4 
Schneeglöckchen n.

śnieżno (ßinie'tzno): dziś - eS 
schneit heute; in Zffgn schnee..., 
,B. -biały (-bia'lü) schneeweiß.

śnieżny(6inie'QitU)©l Schnee...; 
-na białość/schneeweiße Farbe, 

śnieżyca (-(jü'tßa) f @9 Schnee
gestöber n. lvoll Schnee.) 

śnieżysty (-ljll'ßtii) ©7 (-to)J 
śpi (ßipij) etc. s. spać.
Spilgcy (feipiß'tfeü) ©2 schlafend; 
(senny) schläfrig,, verschlafen;
-gezka (ßipiü'tschka) f ©42 
Schlafsucht.

Spichlesz(ßipii'chliesch)m ©3V', 
śpichsz (ßipiichsch) m ©30* 
Kornkammer /. K-to)spitz(ig).) 

Spiczasty (ßipiitscha'ßtll) ©7j 
śpieszny (ßipie'schnll) ©1 (-nie) 
eilig; - goniec m Eilbote; 
śpieszno mi ich habe Eile.

śpieszyć (ßipie'schlltßi), pf. po- 
@12 eilen; - za (instr.) nach
eilen (ckat.); - się sich beeilen.

śpiew (fiipief) m ©3 Gesang.
Spiewaczka(ßipiewa'tschka)/ ©42 
Sängerin.

śpiewać (ßipie'watßi), pf. za- 
@1 singen; (opiewać) besingen.

Spiewlak (ßipie'wak) m ©14 
Sänger; -ka (ßipie'fka) f ©42 
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Lied(chen) n; ~nlk (~nht) m 
@132 Gesangbuch n, Lieder
buch n; ~ność (^.noßitßi) f @1 
Sangbarkeit. Wohlklang m; 
~ny (^nil) @1 (~nie) sangbar, 
wohlklingend, melodisch.

śpiolch (tzipioch) m @11, ~szek 
(^.schek) m @21 Langschläfer.

śplżarnla (fjipiiQa'rnia) f @6’ 
Speisekammer.

średni (ßire'dnii) @13 Mit
tel..., der mittlere; ~o adv. 
mittelmäßig; stan m ~ Mittel
stand ; szkoła f ~a Mittelschule; 
~ wiek tn die mittleren Zahre 
n/pl.; wieki m/pl. ~e Mittel- 
alter n. [meffer mA

średnica (^nii’tfea) f®9 Durch-/ 
średnik (ßire'dniik) m @132 
Strichpunkt.

średniowieczny (^,niow>e'tschull) 
©1 (-nie) mittelalterlich.

środa (ßiro'da) f @2 Mittwoch tn. 
środek1 (ßiro'dek) m @21*a 
Mitte f; (punkt) Mittelpunkt, 
8entruntn; ~ ciężkości Schwer
punkt ; w środku in der Mitte; 
w środku lata mitten im Som
mer; boli mnie w środku ich 
habe Leibschmerzen.

środek2 („) m @21‘b Mitteln; 
(~ lekarski) Arzenei f; (droga) 
Mittelstraße f; pl. środki Geld
mittel n/pl.; nie mieć środków 
mittellos sein.

środkowy (ßirotko'wtl) @1 Mit
tel..., der mittlere.

środopoście (tzirodopo'bitßie) n 
@15 Mittfasten.

środowisko (^.dowii'ßko) n @8 
Mittelpunkt m; (~ w którem się 
śyje) Milieu. ^Mittwoch.1

środowy (^.do'wil) ©1 am/ 
śródmieście (ßirudmie'ßitßie) n

@15 innere Stadt f.
śródziemny (ßirudsie'mnll) @1: 
morze n Śródziemne Biittel
ländisches Meer, Mittelmeer. 

śruba (ßiru'ba) f ® 1 Schraube, 
śrubować (ßirubo'watßi), pf. za~, 

wy~ @20 schrauben.
śrubowieo (^bo'wietßi) m ©341 
Schraubendampfer.

śrubowy (~toü) @1 Schrauben... 
śrubsztak (ßiru'pschtak) m @132

Schraubstock.
śrut (ßirut) m @10 Schrotmu.n; 
~ownla(~to’nmia)/@68(Sd)rot» 
mühle; ~owy (^to'wll) @1 
Schrot... ;^ówka (^.tufkaj/Gó2 
Schrotbüchse.

świadczenie (ßiwiattsche'n>e) n 
@13 Bezeugen; (~ pieniężne, 
w naturze) Leistung f;~ się kim 
Anführung f j-s als Zeugen.

świadczyć (ßiwia'ttschlltßi), pf. 
za~ @12 zeugen (o loc. für acc.), 
bezeugen (acc.); (być świadkiem) 
Zeuge sein; (wyświadczać k-u co) 
erweisen, leisten; ~ dobrodziej
stwa Wohltaten erweisen; - 
na rzecz państwa an den 
Staat leisten; ~ się (instr.) 
sich berufen auf (acc.), als Zeu
gen anführen (acc.); Bogiem się 
świadczę Gott ist mein Zeuge, 

świadectwo (ßiwiade'tßtwo) n
@1 Zeugnis; (poświadczenie) 
Schein m, Bescheinigung f; ~ 
szkolne Schulzeugnis; chrztu 
Taufschein m; w ślubu Trau
schein m.

świadek (ßiwia'dek) m @20 
Zeuge; (o kobiecie) Zeugin f.

świadom (ßiwia'dom) @17 inbefi. 
s. ~y; ~ość (^do'moßitßi) f @1 
Bewußtsein n; zdawać sobie 
~ość (z gen.) sich Rechenschaft 
geben (über acc.); sich bewußt 
sein (gen.); ~y (~mü) ©1 (Je) 
bewußt; (znający się na ozem) 
kundig.

świat (ßiw>at) m @16* Welt f; 
(widok publiczny) Öffentlichkeit 
f; część f~a Weltteilm; wydać 
(przyjść) na ~ zur Welt brüt« 
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gen (kommen); zejść ze ~a 
stxrben; na tamtym świecie 
im Jenseits; wyprawić na 
tamten ^,ins Jenseits befördern; 
na świecie in der Welt; jak ~ 

~em solange die Welt besteht, 
światek (ßiwia'tsk) m @211b 

kleine Welt f; pół», Halbwelt f. 
światełko (tziwiats'lko) n @9 
kleines Licht.

światło (ßiwia'tlo) n @3* Licht; 
(oświetlenie) Beleuchtung f; 
rzucać ~ na co et. beleuchten, 
erklären; ~dawca (^.da'fttza) m 
®11 Aufklärer, Gelehrter; 
druk (~brut) m(j)13 Lichtdruck.

światlłość (Jofcitfei) f ®1 Licht 
w; (blask) Glanz m; (rozum) 
Aufklärung; Jy (Jü) ®6 (Jo) 
hell, licht; (rozumny) aufgeklärt, 

światol pogląd (Jopo'glißt) m 
®6 Weltanschauung f; ~wiec 
(Jo'wietß)m @37 Weltmann; 
~wość (jnofeitfei) f ®1 Welt
ton m; weltliches Leben n; ~- 
wy (~toü) ©1 Welt..., weltlich.

śwląd (ßitoißt) m ®6 Sturm, 
świątleczny (biw>ste'tschnii) ®1

(-nie) Feiertags..., Fest..., fest
lich; Jd (Jii)f/pl. ®42: Zie
lone Jd Pfingsten pl. Ifeiern.) 

świątkować (Jfo’toatfei) @20/ 
śwlątoblllwość (joblii'wofiittzl) 
f ®1 Gottgefälligkeit: (świę
tość) Heiligkeit; Jego Świąto
bliwość Seine Heiligkeit; ~wy 
(~toü) ©1 (~wie) gottgefällig.

świątynia (Jü'nia) f ®6 Heilig- 
tum n, Tempel m.

świder(6itoii'bei)m®22 Bohrer, 
świdrować (Jiro’Watjji) @20 

bohren.
świdrolwaty CJrotoa'tü) ®7 

(-to) bohrerförmig; ~wnik (~- 
dro'wniik) m @132 Bohrma
schine f; ~wy (~roü) ©1 Bohr...

świeca (ßiwie'ttza) f ®9 Kerze, 
Licht n. 

świecić (^tfiiithi), pf. po~, za~ 
@5 leuchten; (o słońcu etc.) 
scheinen; (cnotą) vorleuchteu 
(mit dat.); (zaświecać) anzün- 
ben; ~ bokami abgerissen sein; 
~ łokciami zerriffene Ellen
bogen zeigen; Panie świeć nad 
jego duszą! Gott habe ihn 
selig!; ~ się leuchten; (olampie) 
brennen; (błyszczeć) glänzen.

świecidełko (ßiwietfiiide'lko) n 
®9 Flitter m, Flitterwerk.

świecki (tziwie'tbkii) @9 (po 
-ku) Welt..., weltlich; ksiądz 
m ~ Weltpriester.

świeckość (.Jojjitfei) f@l Welt
lichkeit; (~ przekonań) weltliche 
Gesinnung.

śwleczlka (ß>w>e'tschka) f ®42 
Kerzchen n, Lichtlein n; ^.ki 
w oczach mu stoją er hat 
Tränen in den Augen; ~nik 
(~n>if) m ®13a Leuchter; fig. 
stać na ~niku eine Leuchte sein.

świegot (6itoie'got)m@lOl Ge
zwitscher n.

śwle(r)gotać (hiwissrsgo'tatffl), 
pf. za~ @11 zwitschern; fig. 
plaudern. ^Schwiegermutter.) 

świekra (tzlwis'kra) f @2’J 
świerk (tziwiork) m ®13s Rot
tanne f, Fichte f; ^owy (Jo’- 
wü)®l Fichten... Isen, zirpen.) 

świerkać(hiwio'rkathi) @1 piep / 
świerszcz (ßlwisrschtsch) m@30l
Grille f, Heimchen n; ~eć (^etfei) 
@19 zirpen.

Świerzb (hiwieschp)m ©3 Krätze 
f; złączka (biwisljbis'tschka) f 
®43 Juckausschlag m; (pienie) 
Jucken n; Jć (^b>itf;>) @2 
jucken; ~owaty (Jbotoa'tii) ©7 
krätzig; (o zwierzętach) räudig.

świetllany (fiiwiotlia'nll) ©1 
leuchtend, voll Licht; ~eć (,,- 
lietfei) @18 leuchten; Jca 
(Jii'tfia) f @9 Gastzimmer n; 
Jk (jiik) m @132 Leuchtstoff;
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~lsty GÜi'fitü) @7 lichtvoll, 
voll Licht; ~ny (pinü) @1 
Leucht..., Licht...; gaz m ~ny 
Leuchtgas n.

Swietnić (^nütfei), pf. tu ®1‘ 
glänzend machen, verherrlichen.

Swiet|ność(_no6itfei)/-® 1 ®lmt3 
m, Pracht; ~ny (~nü) ©1 (~nie) 
glänzend; (wspaniały) prächtig; 
(doskonały) köstlich; (jako tytuł) 
(wohl)löblich.

Swielżość (biw>s'<Zotzitßi) f@i 
Frische; (nowość) Neuheit; ~- 
łut|ti UQu'ttii) ©9 (-ko) ganz 
frisch; (nowiutki) funkelnagel
neu ; ~ży UjU) © 12 po) frisch; 
(nowy) neu.

Święcenie (tziwiSttze'nie) n ©13 
Weihe f; (obchodzenie) Feiern 
n; ~ wody Wasserweihe f; pl. 
-nia kapłańskie Priesterweihe/!

Święcić (^tbiitßi), pf. tu @5 
(poświęcać) (ein)weihen; (odcho- 
dzić święto) heiligen, feiern; ~ 
si9 geheiligt sein, geehrt fein; 
(dziać się) geschehen, vorgehen; 
(w kartach) Trumpf fein; 
święć się imię Twoje geheiligt 
fei DeinName; ~ się na kapłana 
die Priesterweihe erhallen.

Święcie („tfeie): ~ obiecywać 
feierlich versprechen; dotrzy
mywać słowa sein Wort un
verbrüchlich halten.

Święcone (~t&o'ne) n ©21 das 
geweihte Osterei; prosić na 
8° Ostern einladen.

Święcony (~nü) ©141 geweiht;
-na woda f Weihwasser n.

Święto (stiwis'to) n ©5 Feier- 
iog m, Festtag m, Fest; święta 
Pl- wielkanocne Ostern pl.; 
Zielone święta pl. Pfingsten; 
~bliwy pbtii’toü) ©1 s. świą
tobliwy; Jański pja'nißfii) 
©9: ~j. robaczekmJohannis
würmchen n; ^kradca (~fra't- 
tß») m ©11 Tempelschänder, 

Swlst
Kirchenräuber; ~kradzkl (~- 
kra'ttzk'i) ©9 (-ko) kirchen- 
schünderisch, gottlo8;~kradztwo 
pkra'tßtwo) n ©1 Tempel-, 
Kirchen-schändung f, Kirchen
raub m; (bezbożność) Gottlosig
keit f; ^.pietrze (p>ie'tsche) n 
©16 Peterspfennig m.

świętoszlek Pto'schek) m ©20, 
~ka Pto'fchka) f @42 Schein- 
heilige(r), Frömmler(in);
kostwo Ptoschko'ßtwo) n ©1 
Scheinheiligtum, Frömmlereif.

świętość ptofeit&i) f @1 Heilig
keit; (rzecz święta) Heiligtum n.

świętować (-to'watfii) @20 fei
ern, einen Feiertag haben.

Święty (~tü) ©7 (-ęcie) heilig; 
Pismo n -te Heilige Schrift f; 
Ojciec m der Heilige Vater; 
-tej pamięci (mst «bgckürzt: Ś. p.) 
seligen Angedenkens, (gatt-) 
selig, weiland; mieć -te życie 
ein sorgenfreies Leben haben.

śwIinia(biw>l'nra)^©6Schwein 
n; (przezwisko) Schweinekerl m, 
Schwein(e)igel m; Jniarka (~- 
nia'rta) f®42 Schweinemagd; 
Jniarz (^.niasch) m ©33 
Schweinehirt; (handlarz świń) 
Schweinehändler; (przewisko) 
Schweinekerl; Jnlć (~niitfei) 
@1 beschmutzen, verunreini
gen; .Jnina Unii'na) f ©1 
Schweinefleisch»; Jnka(6>i»ii'n- 
la) f®4 2 Schweinchen n; Jnka 
morska Meerschweinchen n; 
.Jńtuch (siiwii'nituch) m ©11 
Schweinekerl; Jrtski (^fikii) 
©9 Schweins..., Schweine...; 
(brudny) schweinisch, ekelhaft, 
schmutzig; Jństwo Ptztwo) n 
©1 Schweinerei f.

świsnąć (fiiwii'ßNLtffi) pf. ®2 
(ukraść) wegschnappen, mausen; 
(gwizdać) s. Świstać; (zniknąć) 
verschwinden. ^Pfeifen n.l

świst (ß'wiißt) m ©IO1 Pfiff,/ 
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świsltać (ßiwii'ßtatßh @1, pf. 
~nłć (^ngthi) @2 pfeifen.

świstak Mat) m (T)13 Zool. 
Murmeltier n; (przezwisko) 
Windbeutel.

świstawka (~ta'ffa) f ®42 Pfeife.
świstek (ßiwii'ßtek) m (j)21,b 
Papierfetzen; (kartka) Zettel.

świszczeć (ßiwii'schtfchetßi), pf. 
za~ @19 pfeifen, fansen.

świszczypała (~tfd)Upala) m 
®182 Windbeutel. 

2 — tajemniczy
świt (feitoht) m ®10l Tagesan

bruch, Morgendämmerung f.
świta (6’roii'ta) f ®22 Suite, 

Gefolge w.
świtać (hiwii'tatßi), pf. za~ @1 
dämmern, lagen; świta der 
Tag bricht an, es dämmert; 
świta w głowie (k-u) es däm
mert (ihm) im Kopfe.

śwltezianka(6itoiite|ia'nfa)/‘®42 
Wassernixe. |rocf m.l

śwltka (tziwtj'tka) f ®42 Pelz-j 

ta (ta) s. ten.
tabalczarnia (tabatscha'rnia) f 
®68 Tabakstube; (sprzedaż tyto
niu) Tabakverschleiß m; ~czka 
(~tfct)fa)/®42 (feiner) Schnupf
tabak; (krupki) feiner Grieß 
tn; Ma Ma) f ®4l (Schnupf.) 
Tabak tn; zażywać Mi Tabak 
schnupfen; zażyć -ki ee Prise 
nehmen; Jtler(k)a (M>e'r[t]a) 
f ®2* (®42) Tabaksdose.

tabel la (taüe'tia) f ®5 Tabelle; 
~arny (.jia'riiü) ®1, ~aryczny 
(^liarU'tschnU) ©1 (-nie) ta
bellarisch.

tabllica (tablii'tßa)/-®9Tafel; 
(tabela) Tabelle; liczka M 
blii'tschka)f®42 kleinc(Schreib-) 
Tafel; liczka czekolady Zafel 
Schokolade; liczkowy (Mliitsch- 
fo’toü)©! Tafel..., tafelförmig.

tabor (ta'bor) m ®8 Lager n; 
(~ z wozów) Wagenburg f; # 
Wagenpark.

tabula (ta'bulia) f ®5 Grund
buch n; (urząd) Grundbuchamt 
n; ~rny (JÜa'rnü) ®1 (-nie) 
gruudbücherlich, hypothekarisch.

tabun (ta'bun) tn ®3 Pferde
herde f; ~owy Uno’toü) ©1: 
koń tn ~owy Steppenpserd n.

taburet (tabu'ret) tn ©10 Ta- 
bure'tt n.

T
tac(k)a (ta'tßskja) f®9 (®42> 
Servierbrett n; Präsentier' 
tester m.

taczać (ta'tschatßi) @1 wälzen, 
rollen; ciasto: walken; „ się 
taumeln.

taczlkarz (ta'tschkasch) tn ©33 
Schubkarrenschieber, Kärrner; 
Ml (JÖi) f/pl. ®42 Schubkarren 
tn; Mować (Mo'watßi) @20 
karren.

Tadeusz (tade'usch) m ©33 
Thaddäus.

tafl la (ta'flia) f ®5 Tafel, 
(~ szklą) Scheibe; ~any (JÜa’nii); 
~owy Miolotl) ©1 Tafel...; 
~ować (Mo'watßi) @20 täfeln; 
^cwanie (Miowa'n>e) n ©13 
Täfelung f, Täfelwerk.

taft la (ta'fta) /-®22 Taf(fe)t m; 
~owy Mo’toü) @1 Taft...

taić (ta'iitßi), pf. za~ @4 ver
heimlichen, verbergen; ~ się 
(z instr.) ein Geheimnis machen 
(aus dat.), verheimlichen (aco.).

tajać (ta'jetßi) @6 schmelzen, 
tauen; taje es taut.

tajemlnica (ta;emn>i'tßa) f ®9 
Geheimnis n; w -icy im ge
heimen; ~niczość (Mschoßlißi) 
/®1 das Geheimnisvolle n; (~ 
postępowania) Geheimnistuerei, 
Geheimniskrämerei f; ~niczy
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Utschil) ®4 (-czo) geheimnis
voll x ~ność Uje'mnotzithi) f 
®1 Heimlichkeit; ~ny Unii) 
®1 Unie) heimlich, geheim, 
im geheimen.

tajlnik (ta'jitiil) m ©13’ gehei
mer Winkel; (tajemnica) Ge
heimnis n; ~ność Unotzittzi) f 
©1 Heimlichkeit;^.ny Unii)®l 
Unie) geheim. Geheim...; ^ny 
radca m Geheimrat; ~ny środek 
”i Geheimmittel n; „na roz
prawa f geheime Verhandlung, 

tak (tat) (odpowiedź napytanie) ja, 
jawohl; (w ten sposób) fo, auf 
diese Weise; (w następujący spo- 
•6b) folgendermahen.

taki (ta'tii) @13 solcher, so be
schaffen; ~ sam ebensolcher, 
ebenso beschaffen; jaki... ~ wie 
— so, zV. jaka praca, taka pła
ca wie die Arbeit, so der Lohn; 
coś takiego so etwaS; ~e jest 
twoje postępowanie so ist dein 
Benehmen; (w pytaniu) kto „,? 
wer denn?; co ~ego? was 
denn?

taksa (ta'kßa) f @1 Taxe; ~c]a 
Uffa'thja) f @8 Wertbestim- 
lnung; (Ab-)Schütznng; ~tor 
Utor) m ©71 Schatzmeister.

taksować (takßo'watßl) @20 
taxieren.

takt (takt) m ©IO1 Takt; ~ow- 
votć Uto'wnotzitbi) f @1 
Taktgefühl n; ^owny Uto'wnü) 
®1 (-nie) taktvoll; nierówny 
taktlos; ^yczny Utll'tschnll) ©1 
(-nie) taktisch; ~yk (ta'ttül) m 
®14 Ta'ktiker; ~yka Utü'ta) 
f ®4* Ta'ktik.

także (ta'tQe) auch, gleichfalls.
talar (ta'Uar) m @8* (pieniądz) 
^aler; (płaszcz) Tala r; „,ek 
Ul’a'rel) m ©21*b Scheibe f.

talent (ta'tient) m ©10 Tale'nt 
”; (zdolność) Fähigkeit f.

talerz (ta'liefdj) m ©30l Teller;

~owy U^o'wü) ©1 Teller...; 
(wielki jak talerz) tellergrost; ~yk 
Ulie'qük)m ©13’ Te'llerchenu. 

talja (ta'lija) f @8 Taille; U 
kart) Spiel n Karten.

tarn (tarn) dort; (dokąd) dort
hin; kto ~? wer da?; gdzie ... 
M wo... dort (ob. da); gdzież 
~ wo denn.

tama (ta'ma) f(3)l Damm m, 
Deich m; (granica) Grenze; 
kłaść tamę (dat.) Grenzen 
setzen (dat).

tamować (tamo'watßi), pf. za^. 
@20 dämmen; (powstrzymy
wać) anhalten, hemmen, hin
dern ; ~ krew das Blut stille», 

tamowy Umo'wll) ©1 Damm... 
tamtejszy (tamte'jschü) ©11 

dortig.
tamlten Uten) @7* jener, der 
dort; na ~ten świat ins Jen
seits ; na~tym świecie im Jen
seits ; ~tędy (tamttf'bü) dort 
durch; ~że (ta'mQe) ebenda
selbst, ebendort.

tan (tan) m ©3 Tanz; ~cerka 
Utfee'ria) f @4’ Tänzerin; 
~cerz (ta'ntßesch) m ©33 Tän
zer; ~cmlstrz (ta'ntßmiihtsch) 
m ©33 Tanzmeister; ~ecznica 
(tanetschn>i'tha)^©9Tüuzerin; 
^eczny Une'tschnü) ©1 Tanz... 

tandelclarka (tandethia'rka) f 
@4’ Trödlerin; -ciarski U- 
ßkij) ©9, ~tny Ube’tnü) ©1 
(-nie) Tröbler..., tröblerhast; 
^clarstwo Uthia'rßtwo) n ©1 
Tröbelhanbel m; ~ciarz Ube’- 
tffiasch) m ©33 Trödler; ~ta 
Uta) f ©2’ Trödel(markt) m; 
(lichy towar) Ansschuffware.

tani (ta’nii) ©13 (-nio) billig, 
wohlfeil.

taniec (ta'nietß) m ©34’ Tanz, 
tanieć Unietßi), pf. po~ @18 
billiger (ob. wohlfeiler) werden, 

tan iośćUniobittzt)/©! Billigkeit.
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tańcować (tanltßo'watßi) @20, 

tańczyć (^.tschittßi), pf. potań
czyć @12 tanzen. ^Pritsche f. 1 

tapczan (ta'ptfdjan) m 0)2*] 
tapicer (tapk'tßer) m ©7 Tape
zierer; ~ski (~tße'rfjtii) @9 
Tapezier...

tapicerować (^ro’toatßl), pf. wy~ 
@20 tapezieren.

tarabanić (taraba'niitßi) się @1 
sich Herumschleppen.

taradajka (tarada'jka) f ®4 
(schüttelnder) Wagen m.

taran (ta'ran) m ©2* Sturm- 
bock, Mauerbrecher.

tarapata (tarapa’tu) f (5)2a Not, 
Verlegenheit; po długich ~ch 
nach langen Schwierigkeiten.

taras (ta'raß) m ©3 Terra'ssef; 
~owy (~ßo'toü)@l Terraflen... 

tarasować (taraßo'toatßi), pf.
za~ @20 verrammeln.

tarcicla (tartßii'tßa) f (3)9 ge
sägtes Brett M; ~owy („tßo'wii) 
@1 Brett...

tarcle(ta'rtßie)n(2)13iRciBuiig/". 
tarczla (ta'rtscha) f ®9 (Wehr-) 

Schild m; (~ strzelnicza, sygna
łowa) Scheibe; (obrona) Schutz 
m, Schirm tn; strzelanie n do 
~y Scheibenschießen; ~owaty 
(^.tschowatli) (7)7 (-to) schild
förmig; ~ownik (^.tscho'wniik) 
m @14 Schildträger; ~owy 
(~toü) ©1 Schild...; Scheiben...

targ (tart) m ©13 Markt; (plac 
^owy) Marktplatz; (ruch ~owy) 
Marktbesuch; (targowanie się) 
Handeln n. Feilschen n; iść 
w ,,i feilschen; dobić -u den 
Kauf zustande bringen.

targlać (ta’rgatßi) @1, pf. ~nąć 
(^.NLtßi) ®2 reißen, raufen, 
zerren; fig. (osłabiać) schwächen; 
(rozrywać) zerreißen, sprengen; 
~ sobie włosy sich die Haare 
Taufen; ~ k-o za uszy j-n bei 
den Ohren ziehen; ~ k-o za

tatko
rękaw j-n am Ärmel zupfen; 
- się sich reißen; ~ się na k-o 
Hand an j-n legen; - się na 
życie (gen.) j-n töten wollen; 
~ się na własne życie e-n 
Selbstmord versuchen; się na 
sławę czyją j-s Ehre antasten, 

targaniec (-ga'rsietß) m @34®
Schwungriemen nm Wagen.

targować (targo'roatßi), pf. tu, 
po~ @20 handeln; (kapować) 
kaufen; (sprzedawać) verkaufen; 
- się handeln, feilschen.

targolwe(^go'roe)n©21 Markt
gebühr f; ~wlca (-gowii'tßa) f 
®9, ~wisko (^.wii'ßko) n @8 
Marktplatz m; Markt m; „wy 
(^go'wil) ©1 Markt...

tarkla (ta'rfa) f ®4*, ~o (Jto) 
n ®8 Reibeisen n; (,«, do drzewa) 
Raspel f.

tarł (tarł) etc. f. trzeć.
tarło (tarło) n ®6 Fischlaiche f;

Laichplatz m.
tarmosić (tarmo'ßiitßi) @8 

schütteln, rütteln.
tarnina (tarnii'na) f@l Schleh

dorn m.
tartak (ta'rtaf) tn ©13 Säge
mühle f.

taryf la (tarü'fa) f ®1 Tarif m; 
^owy (-fo'wtl) ©1 tarifmäßig.

tarzać (ta'ljatßi) @1 (się sich) 
herumwälzen.

tasak (ta'ßak) m©132Faschinen- 
messer n; kurzes Schwert n.

tasiemiec (taßio'mletß) m @34 
Bandwurm.

tasiemka (-ßie'mka) f®42Band 
n; ~ do bucików Schuhband n.

tasować (taßo'watßi), pf. s~ 
@20 die Karten mischen.

taśma (ta'ßima) f ®1 (starkes) 
Band n, Borte; ~ miernicza 
Meßband n.

tat|a (ta'ta) m ®182, -0 (~to) 
m ©51, ,Jco (Jfo) m ©51 Vä
terchen n, Papa, Papachen n.
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f ®9

atmen

Tatar

Tatar (ta'tar) m ©7 Tatar.
tatarlczany (tatartfdja'nü) ©1 
Buchweizen...;-na kasza/"Buch- 
roeyengr@e;~ka(~ta’rta)f@42 
Buchweizen m, Hcidekorn n.

tatarski (_ta'rßtii) ©9 (po -sku) 
tatarisch; ~e ziele n KalmuS m.

tat(k)o s. tata.
Ta Itry (ta'trü) f/pl. ®2» Tatra 
f. Tatragcbirge n; Strzartski 
(^.tscha'nihkii) ©9 Tatra...

tatuować (tatuo'toatßi) @20 tä
towieren.

tat (tasch) @8 s. tenże, 
t? (tö) s. ta.
tch... (tch...) s. dech.
tchawica (tchawii'ttza) 

Luftröhre.
tchnąć (td)nßtßi) ®2ł
(miłością Liebe); (~ z gen.) her
vorscheinen (auS dat.); co 
w kogo) einhauchen (j-m et.); 
~ życie w (aec.) beleben (aee.).

tchnienie (tchnie'nie) n ®13 
Atemzug m.

tchórz (tchusch) m ®36‘ Feig- 
tiug; Zool. Iltis; ~ go obleciał 
» hat Angst; ~ostwo (Jjo'ßttoo) 
n ®1 Feigheit f.

tchórzyć (^Uttzi) @12 feig fein, 
sich feig benehmen.

to (te) s. ten.
teatr (te’atr) m ©8 Theater n; 
~ wojny Kriegsschauplatz.

teatrallność (teatra'Ünoßitßi) f 
@1 das Theatralische n; ~ny 
(~nü) ©1 (~nie) Theater..., 
theatralisch.

technliczny (technii'tschnil) ©1 
(-nie) technisch: ~lk (te'chniik) 
w ©14 Techniker; Jka (uiif- 
k») f®4‘ Te'chnik.

tedy (te’bü) also; folglich.
tego (te'go) s. ten.
tegolczesny (tegotsche'ßnll) ©1 
(-eśnie) jetzig; ^.roczny (_x.ro'- 
tschnii) ©1 diesjährig, heurig.

tej (tej) s. ta.

teraz
tegoż (te'gosch) s. tenże.
teka (te'fa) f ®4* Schrifttaschc, 
Mappe, Portefeuille n.

tektur|a(tektu'ra)/'®22Pappen- 
deckel m; ~owy (^ro'toü) ©i 
aus Pappendeckel.

telefon (teüe'fon) m ©3 Tele- 
pho'n n, Fernsprecher; liczny 
(^sonii'tschnii) ©1 (-nie) tele
phonisch, Fernsprech...

telefonować (^fono'watßi), pf. 
za^, @20 telephonieren.

telegraf (tetie'graf) m ©3 Te
legraph; Jczny (^grafij'tsch- 
nü) ©1 (-nie) telegraphisch; 
urząd m liczny Telegraphen
amt n.

telegrafować (~grafo'toatßi), pf. 
@20 telegraphieren.

telegram (telie’gram) m ©3 
Telegra'mm n, Depesche f; 
(doniesienie telegraficzne) Draht
bericht m.

telepaó(telie'pathi)@4 schütteln.
teleskop (teüe'ßfop) m ©3 Te

leskop n, Fernrohr n.
tern (tem) s. ten; im ... ~ je... 

desto; bardziej um so mehr; 
~ lepiej um so (ob. desto) bester.

temblak (te'mbliak) m ®132 
Säbelriemen; j? Armbinde f.

temperament (tempera'ment) m 
©19 Temperame'nt n; z ^.em 
temperamentvoll.

temperować (^.ro’toatfii), pf. za~ 
@20: ołówek den Bleistifts 

temu (te'mu) s. ten. ^spitzen.) 
ten (ten) m, ta (ta) f, to (to) n
®7, pl. ci m, te f, n biefe(r, s); 
ber, bie, bas; ~ sam, ta sama, 
to samo ber- (bie-, bas-)selbe.

tenor (te'nor) m ©8 Teno'r- 
ftimmef; (śpiewak) 2enor(=(än= 
ger) ©7; (treśfi) Wortlaut;
~owy (^.ro'toü) ©1 Tenor...

tentent (te'ntent) m ©IO1 Huf
schlag, Pferdegetrampel n.

teraz (te'rah) jetzt, gegenwärtig.
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teraźnlejlszość (tera^nie'i- 
fchotzitsti)f@i Jetztzeit, Gegen
wart; ~szy (^schil) @1 jetzig, 
gegenwärtig; Sram, czas m ~- 
szy Gegenwart f, Prä'sens n.

tercet (te'rtfeet) m @10* Ter- 
ze'tt n. [biener.l

tercjan(te'rt6ian)m@ll®d)ubj 
tercjarz (aasch) m @33 Fran

ziskanerbruder mit halben Ge
lübden.

terkot|ać(terto'tat6i)@ll plap
pern, schwatzen; Jca (Jta) f 
®42 Plaudertasche.

termin (te'rmün) m @3Termi'n, 
Frist f; (~ w sądzie) gerichtliche 
Borladung f; (nauka u rzemie
ślnika) Lehre f; oddać do ~u 
in die Lehre geben; być w ~ie 
in der Lehre sein; ~ator 
(~na'tor) m @7 Lehrling; ~o- 
wać (^.no'wathi) @20 in der 
Lehre sein; ~owy (^no'rott) ©1 
Termin... ITHermome'tern.1 

termometr (termo'metr)m @8*j 
termy (te'rmü) f/pl. @1 Bäder
n/pl.; (źródła) warme Quellen, 

terpentynie (torpsntü'na) f (8)1
Terpentin ni; ~owy (ato’roü) 
@1 Terpentin...

testament (tefita’ment) m @19 
Testame'nt n; ~arny (aa'rnü) 
.@1 (-nie), ~owy (~to'roil) @1 
testamentarisch, Testaments... 

testator (aa'tor) m @7*, ~ka
(ao'rta) f ®4a Erblasser(in). 

teściowa (tehitstio'wa) f @17
Schwiegermutter.

teść (tetzichi)«, @32' Schwieger- 
vater.

tetryczeć (tetrll'tschethi), pf. 
@18 mürrisch werden.

tetryk (te’trüt) m @10 Hy- 
pocho'nder.

też (tesch) auch; (wpytaniu) kto 
wer denn?, wer wohl?; (prze
cież) doch; niby ~ scheinbar; s. 
tenże.

tf (tA) s. ta, ten.
tęchnąć (tS'chnstfii), pf. s~ ®2 

dumpfig werden.
tęczla (tä'tscha) f ®9 Regen

bogen m; ~ówka (aschu'fka) f 
®42 Regenbogenhaut.

tedy (tck'dü) hier durch, hier vor
über; ~ owędy hin und her.

tęlgi (tü'g'i) ®8 (~go) fest, stark; 
(dzieiny)tüchtig; ~gość (^.gotzittzl) 
f@l Stärke; Tüchtigkeit.

tępić (töm'pütfei), pf. wy~, o~@2 
ausrotten; (czynić tępym) ab
stumpfen.

tępieć (^piethi), pf. @18 
stumpf werden ; fig. verblöden.

tępość (^.potzithi) f @1 Stumpf
heit; - umyślą Stumpfsinn m;

tępota (^po'ta) f ®28 Stumpf
sinn m, Blödsinn m.

tepy(~bü)@l stumpf; stumpf
sinnig ; (o koniu) faul; tępo 
pojmować schwer begreifen.

tęsklnica (tösiknii'tha) f ®9, 
nota (~no'ta) f ®2a Sehnsucht 
f; (~ za domem) Heimweh n.

tęsknić (uVitfei), pf. za~ @1* 
(za instr.) sich sehnen (nach dat.); 
~ za domem Heimweh haben.

tęskny (~nü) @1 (-nie) sehn
süchtig, sehnsuchtsvoll; tęskno 
mi za (instr.) ich sehne mich nach 
(dat); tęskno mi mir ist bange, 

tętent (ttf'tent) m — tentent. 
tętlnica(tStn>isiha)s® 9 Schlag-, 
PulS-ader; ~nicowy (tütniitsto'- 
toü) @1 arteriell.

tętnić (^,niitb>), pf. za~ @1‘ 
pulsieren.

tętno (~no) n ®1 Puls m.
tęż (tSsch) s. tenże.
tężec (ta'Qetfe) m @34 Starr

krampf. Istarren.I
tężeć (ajetfei), pf. s~ @18 er-j 
tiul (t>ult) m @30 Tüll.
tkaclkl (tka'tfikii) @9 Weber...; 
awo (aroo) n @1 Weberei 
Weberhandwerk.
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tkacz (tkatsch) m @33 Weber, 
tkać (ttatfji), pf. u~ @1 weben; 
tkany złotem golddurchwirkt.

tkalnia (tta'Pnia) f (ś)68 Webe
rei; (warstat tkacki) Webstuhl m.

tkanina (ttaidi'na) f @1 Ge
webe n, Webzeug n.

tkanlka (tka nka) f (ś)4ł Zellen
gewebe n, Zelle; Jcowaty (~(o- 
wa'til) @7 (-to) zellenartig; 
~kowy (Jto'toü) @1 Gewebe... 

tklllwość (tklii'woß'tßi) f @1 
Empfindsamkeit; ~wy (~toil) 
©1 (~wie) empfindlich; (wzru- 
Bzający) rührend.

tkn,ć s. tykać.
tkwić (tkwiitfii) @22 stecken; 
tkwi mi w pamięci ich erinnere 
mich.

tleć (tlłetjji) się @18, tlić (tlhtfei) 
się, pf. za~ się @3 glimmen, 

tlen (tUen) m @3 Sauerstoff;
~ek (tUe’net) m @21 *b £>ył)’b n. 

tlenieko (tlienii'feto)ri®8 Rost m. 
tło (tło) n@l (Hinter-)Grund m. 
tłoczlek (tio'tschek) m @21*b 
(kleiner) Kolben; ~ecy (tło- 
tscha'ttzU) ©2: pompa f ~ąca 
Druckpumpe; ~nia (tło'tschn>a) 
f ®68 Preffe; (na wino) Kelter. 

tłoczyć(_tłĄut6i),p/,.s~©12(iu. 
sammen)drücken, (zusammen-) 
preffen; (^. w jedno miejsce) zs.- 
drängen; ~ się sich drängen.

tłok (tłok) m @13 Kolben; (ścisk) 
Gedränge n.

tłokarnia (tłofa'rnia) f @6: ~ 
oleju Ölpresse; „ wina Wein
keller.

tłómacz etc. s. tłumacz etc.
tłuc (tłutB), pf. po~, s~, u~ 
©13 schlagen, stofien; (~ czem 
o acc.) schlagen (mit dat. an 
“cc.); (rozbijać) zerschlagen; U 
w moździerzu) zerstoßen; orzechy: 
knacken; k o . hauen, (pięściami 
mit den Fäusten) bearbeiten; 
~ Się (stukać) klopfen, LLrm

Polnisch-deutsch.

tłuszczowy
machen; (wiać się) sich Herum
treiben ; Cv się w kawałki) sich 
zerschlagen, in Stücke gehen.

tłuczlek (tlu'tschek) m @21‘b 
Stößer; (-. zderzaka) Puffer
stange f*, («, w moździerzu) Mör
serkeule f; ~ka (^.ka) f @4* 
Stampfe; (do kołatania) Poch- 
hammer m; (do orzechów) Nuß
knacker m; ^.ony (^.tscho'nil) 
©141 gestoßen; rana f ~ona 
Schlagwunde.

tłum (tłum) m @3 Hausen, 
Menge f, Masse f; ~ ludzi 
große Menschenmenge w tłu
mie im Gedränge; ~ny @itü) 
@1 (~nie) zahlreich.

tłumacz (tlu'matfd)) m @33, ~ka 
(^ma'tschka) f ®4a Dolmetsch 
m; (*. dzieła) übersetzer(in); 
(objaśniasz) Erklärer(in).

tłumaczenie (-tsche'nie) vr @13 
Übersetzung f\ (wyrażanie, obja
śnianie) Ausdrücken, Auslegen; 
„ się Rechtfertigung f.

tłumaczyć (tiumastschütbi), pf. 
wy~, prze~ @12 übersetzen, 
übertragen (z polskiego na nie
mieckie aus demPolnischen inS 
Deutsche); (objaśniać) erklären, 
auslegen; (wyrażać) ausdrücken; 
(oddawać myśl) wiedergeben; 
(się sich) rechtfertigen.

tłumić (tlu'miitßi), pf. s~, przy~ 
@2 unterdrücken; glos: dämp
fen; fig. ersticken.

tłumok @mok) m @132 Ranzen, 
tłusltawy (tlufeta’wü) @1 (-wo) 
fettig ; (~w dotknięciu) sich fettig 
anfühlend; ~to4ć (-toßstßi) f 
@1 Fettigkeit; (tłuszcz) Fett 
n; ~ty (~tü) @7 (~to) fett; 
(sprośny) schmutzig, schlüpfrig; 
~ty dowcip m gepfefferter Witz.

tłuszcz (tłuschtsch) m @30 Fett 
n; ^.ak (tlu'schtschak) m @13* 
Fettgeschwulst f; ~owy (^* 
schtjcho'wll) @1 Fett...

27
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tłuścić (tlu'fjitfeiitfci), pf. o„ ©9 
einfetten.

tłuścieć! tłu'6it6ietfii),pf.s~@18 
fett (o człowieku dick) werden.

tłuścioch (tlu'ßitßioch) m @11 
Dickwanst.

tną (tno) etc. f. ciąć.
to1 (to) f. ten.
te2 (~) dann, so; to ... to bald ... 

bald; oft bleibt e« unüberfest, zB. 
kto to? wer ist es?; zoologia 
jest to nauka o zwierzętach 
die Zoologie ist die Lehre von 
den Tieren.

tob... (tob...) s. ty.
tob lotek (tobołek) m @21'b Ge

päck n; ~dł (to'bni) m @26 
(grostes) Gepäck n; Ballen.

toczek (to'tfdjet) »i (1)21 ’b runde 
Scheibe f; (~ szlifierski) Schmir
gelscheibe f; (kapelusz damski) 
runder, flacher Hut, Toque f.

toczyć (to'tschlltßi), pf. po~, 
@12 wälzen, rollen; (~ na to
karni) drechseln; wodę: schöpfen, 
pumpen ; wino etc.: zapfen; (o 
robakach) zerfreflen, zernagen; 
fig. (zjadać) verzehren, benagen; 
~ pianę schäumen; - rozmo
wę. spór ein Gespräch, einen 
Streit führen; ~oczyma, wzro
kiem die Augen, den Blick Her
umrollen lassen; ~ się rollen, 
sich wälzen; (obracać się) sich 
drehen; (płynąć) fließen, strö
men ; (odbywać się) stattfinden, 
geführt werden.

toczydło (totfdjü'blo) n @6 Po
lierscheibe f.

tojad (to'jat) m @6 Eisenhut. 
tok (tot) m (@13 Gang, Lauf;

(przebieg) Verlauf; (obrót) Wen
dung f; (^. gdzie zboże młócą) 
Dreschtenne f; (~ garncarski) 
Töpferscheibe f; ~ szyn Schie- 
nenstraug; myśli Gedanken
gang; rzecz jest w~u die Sache 
ist im Gange; w ~u rozmowy 

im Lause des Gespräches; ~ 
spraw der Verlauf der Dinge, 

tokarlczyk (toka'itschük)m @14*
Drechslerlehrling; ~ka (Jta) f 
(3)42 Drehbank; (żona tokarza) 
Drechslerin; ~nia (~nia) f @6’ 
Drechslerwerkstatt, Drechslerei; 
(tokarka) Drehbank; ~ski(~fctii) 
@9Drechsler...; ~stwo (^.ßtwo) 
n @1 Drechslerhandwerk.

tokarz (to’tat(b)m® 33 Drechsler, 
tokowlać (toko'watßi) @20 bal

zen, sich paaren ;~anle (~toa'nie) 
n @13 Brunstzeit f. Balzen; 
Jsko (^wij'ßko) n @8 Balz m.

tolerlancja (toliera'utßja) f @8 
Toleranz, Duldsamkeit; ~anckl 
(^.ra'ntßkii) ©9 tolerant, duld
sam; (pobłażliwy) nachsichtig; ~o- 
wać (^ro'toatfei) @20 dulden.

tom (tont) m @3 Band.
tomik (to'miik) m @13’ Bänd

chen n.
...tomowy (...tomo'wU) ©1 in 

Zffgn ...bändig, in ... Bänden, 
,B. powieść f dwutomowa Ro
man m in zwei Bänden.

ton (ton) m ©3 Ton; (dźwięk, 
brzmienie) Klang; (sposób mó
wienia) RedeweiseC; dobryder 
gute Ton.

tonacja (tona'tßja) f (§) 8 Tonart, 
toniczny (ton>i'tschnll)©lTon..., 

tonisch.
tonąć (to'nstfei), pf. za~ @1 ver

sinken, untergehen; (o człowieku) 
ertrinken ;~we łzach in Tränen 
zerfließen; ~ we krwi in Blut 
schwimmen. jsAdgrund m.| 

toń (toni) f @3 Tiefe; (przepaść) f 
topić (to'piitßi), pf. za~ @2 
ertränken, ersä'tfen; ~ okręt ein 
Schiff versenken; (pf. s~, roz~) 
(•v na ogniu) schmelzen; tłuszcze: 
zergehen (ob. zerfließen) lassen; 
(pf. u,,) ~ wzrok den Blick 
heften; ~ żelazo w piersi daS 
Eisen in die Brust bohren; ~
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się sich ertränken; (tonąć) er
trinken; (o tłuszczach) zergehen, 
zerfließen.

topiel (to'pieli) f @7 Wasser- 
schlund m, (Wasier-)Abgrund 
m; (utonięcie) Ertrinken n; ~eo 
Upielietfe) m (1)37 Ertrunke
ner; (zwłoki) Wasserleiche f; 
~ica (.Jii'tfea) f (8)9 Wassernixe, 

toplilwość (toplii'woßittzi) f@l 
Schmelzbarkeit; ^wy Utoü) @1 
schmelzbar.

topnieć (to'pnietfei), pf. s~ @18 
schmelzen, zergehen (a. fig.).

iopny (to'pitü) @1 schmelzbar, 
topolla (topo'lia) f @5 Pappel;

-owy (~lio'toü) ®1 Pappel...
topolrek (topo'ref) m @21>d 

(kleines) Beil n, Hacke f; ~rowy 
(~ro'töü) @1 Beil...; ^rżysko 
(~9ti'6fo) n (Z)8 (Bcil-)Sticlm; 
(wielki topór) großes Beil.

topór (to’pur) m @262a Beil n, 
Hacke (siekiera) Axt f.

tor (tor) m @8 Bahn f; ś Geleise 
«; ~ wyścigowy Rennbahn f.

torlba (to'f6a) f @1 Tasche; 
(worek) Sack m, Beutel m; 
Pójść z torbami betteln gehen; 
-biasty (^bia'tztv) ®7 (-to) 
laschen- (ob. sack-)artig.

toreblka (tore'pfa) f®^2 Täsch- 
chktt n; (~ ręczna) Handtasche; 
(woreczek) Säckchen n; HFrucht
kapsel; jff Kapsel; ~kowaty 
(-toioa’tu) ®7 (-to) kapselför- 
mtg;^kowyUto'toü)©l taschen
artig ; Kapsel...

kark (tors) m ®3 Torf; Jarnla 
(-.fia'rnia) f ®6S Torfgrube;
-larz (to'rfiasch) m ®33 Torf
gräber; piasty (~fia’6tü) ®7, 
-owy (_fo'toü) ©1 Torf..., tor- 
f>9: ~owisko (^fowii'ßko) n @8 
Torflager, Torfmoor.

torować (toro'toat{ji),p/.iu@20: 
~ drogę den Weg bahnen ober 
ebnen (auch fig.).

...torowy (...toro’toü) ®1 in Mgn 
...spurig, aSB. dwtu zweispurig; 
wąsko,, schmalspurig.

torpedowiec (torpebo'toietjj) n» 
@34* Torpedoboot n.

tort (tort) m @10l Torte f.
tortura (tortu’ra) /‘®28 Tortur, 
Folter; (męka) Marter; brać 
na -ry auf die Folter spannen.

torturować (~ro'toatfei) @20 fol
tern, martern.

totumfacki (totumfa'tßkii) m ®9 
Faktotum n.

towar (to'toar) m @8 Ware f; 
(„ nadany na kolei) Gut n; „OWy 
(„ro'toü) @1 Waren...; Spo
ciąg m „owy Güterzug; „ozna- 
stwo (^rosnaßtwo) n @1 Wa
renkunde f.

towarzylski (towatjü'ßkii) ®9 
(-ko) gesellschaftlich; (lubiący 
stwo) gesellig; ^rkoL0(^ßkobitßi) 
/@1 Geselligkeit; ^stwo(^ßtwo) 
n ® 1 Gesellschaft f; (stowarzy
szenie) Verein m.

towarzysz (towa'tjllsch) m @33, 
~ka (^tjll'schka) /"®42 Gefährte 
m, ...in f; (współtowarzysz) Ge- 
lioffc m, ...ssin f) (przyjaciel) 
Kamerad(in); (czeladnik) Geselle 
m; ~ podróży Reisegefährte; 
~ szkolny Schulkamerad.

towarzyszyć (-(Zv'schütßi) @12 
(k-u) Gesellschaft leisten (dat.), 
begleiten (a-s.).

tot (tosch) @8 s. tenże.
tożsamość (toschßa'moßitßi)/' @ 1 
Jdentitä't.

tracić (tra'tßiitbi), pf. s~, po„ 
u- @5 verlieren, einbüßen; 
pieniądze: verschwenden, durch- 
bringen; złoczyńcę: hinrichten; 
* ciało mager werden.

tracz (tratsch) m @33 Brett- 
schneider; Jca („ta) f @4Z 
Brettsäge.

tradować (trado'watßl) @20 
vortragen.
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trądy leja (trabtt'tfcja) f®8 Tra

dition, Überlieferung; ».cyjny 
(^tfeü’jnü) ©1 (-nie) trąbi- 
tione'll.

traf (traf) m @3 Zufall; ».em 
zufällig; dziwnym »em burch 
einen merkwürdigen Zufall.

trafi lać (tra'fiatfci) @1, pf. JĆ 
(~fiit&i) @2 treffen; ». na (acc.) 
auf (ass.) treffen ob. stoffen;»,do 
(gen.) in (acc.) treffen; - k-u 
do gustu j-S Geschmack treffen; 
», do czyjego przekonania j-n 
übergeugen^na wesele (ucztę) 
gerade zur Hochzeit (zum 
Schmaus) ankommen; », się 
sich treffen; (zdarzać się) sich 
ereignen.

trafika (tra'fiika)/'©4» Trafik m. 
trafi ność (tra'fuoffitffi) f (4)1 
Richtigkeit, bas Treffende «; 
(», strzału, rzutu) Treffsicherheit; 
(doskonałość) Vorirefflichkeit; 
~ny Unii) ©1 (~nie) (zu)tref- 
send; (o strzale etc.) treffsicher.

trafunek (».fu'net) m ©21»» Zu
fall.

tragarr(tra'gasch)»n©3STräger. 
tralgedja (trage'bja) f ©8 Tra- 

gö'die, Trauerspiel n; ».glcz- 
notć (»giistschuoffithl) f ©1 das 
Tragische n, Tra'gik; ».glczny 
(».nü) ©1 (-nie) tragisch; ».gik 
(tra'giit) m ©14 Tra'giker.

trajkotać (trajko'tatffi), pf. na». 
@11 plappern.

trakt (trakt) m ©10» Haupt
straße f; (gościniec) Chaussee f.

traktament (tratta'ment) m ©19 
Bewirtung f, Aufwartung f.

traktat (tra'(tat) m ©10* Trak
tast, Vertrag; (», naukowy) Ab
handlung f.

traktować (»to'watßi), pf. po». 
@20 traktieren, bewirten; auf« 
Warten (dat. ); (obchodzić się 
z kim) behandeln; (». z kim o 
acc.) unterhandeln (mit dat. 

trawiasty
um acc.); (», o loc.) handeln, 
sprechen (über acc.).

traktyernia (».tüje'ntia) f @6S 
Wirtshaus n, Garküche.

tram (tram) m ©3 Balken; ».o- 
wy (».mo'wü) @1 Balken...

tramwaj (tra'mroaj) m ©30 
Straffenbahn f;*~ elektryczny 
elektrische Bahn f; », konny 
Pferdebahn f; ».owy (»jo'toü) 
©1 Straffenbahn...

tran (tran) m ©3 Fischtran.
transakcja (tranßa'ktßja) f ©8 
Transaktion, Geschäft n.

transfiguracja (».fiigura'tfjja) f 
©8 Umgestaltung.

transformacja (».formastffja) f 
©8 Umbildung; Verwandlung.

translokacja (»stioka'tffja) f @8 
Ortsveränderuug; (przeniesie
nie) Versetzung.

transmisja (»,mh’|jia)/©8 Über
tragung ; (przy maszynach)
Transmissionssriemen m), (łań- 
cuch)TranSmissionskette;(trans- 
port) Warentransport m.

transport (tra'nffpost) m ©10» 
Transpo'rt; Fortschaffung f; 
(w buchalterii) Übertrag.

transportować (».to'watßi), pf. 
prze». @20 transportieren, 
wegschaffen; (w księgach) über
tragen.

transportowy (»sto'wll) ©1 
Transport...

tranzet (tra'nfet)m®10* Abort, 
trapez (tra'pefe) m®3 Trape'zn. 
trapić (trapiitffi), pf. u»,, s~ @2 

quälen; (martwić) kränken; ».się 
sich kränken, sich grämen.

tratować (trato'watfei), pf. ■»,, 
po»., roz». @20 zertreten.

tratwa (tra'ttoa) f ©1 Floß n.
trawa (tra’roa) f ©1 Gras n.
trawersa (trawe'rffa)/©! Quer

balken m.
trawiasty (»mria'ßlll) ©7 gas

artig.



trawić — 421
trawić (tra'tohtßi),p/'. s~, wy~@2 
verdauen; (niszczyć) verzehren, 
aufreiben; życie: verbringen.

trawienie (tratuie'nie) n (2)13 
Verdauen, Verdauung f.

trawisty (^.wti'tztU) ®7 grasreich.
trawka (tra’fla) f (Ś)42 Grashalm 
m", (drobna trawa) Gräschen n.

trawnik (tra'wniik) m ®132 
Grasplatz, Rasen.

trą (tre) etc. f. trzeć.
trą I ba (trem'&a) f ® 1 Trompete; 
(róg) Horn n; (~ słonia) Rüssel 
m; a, powietrzna Windhose; 
~ morska Wasserhose; ~beczka 
(trs">be'tschka) f ®42 kleine T.

trąbić (trem'Biitßi), pf. za„ ©2 
trompeten, (die Trompete) bla
sen; (^naroxusinsHorn stoßen; 
(krzyczeć) laut schreien; (upijać 
się) saufen; ~ do odwrotu zum 
Rückzug blasen; ~ na alarm 
Alarm blasen.

trąbka (trg">'pka) f ®42 kleine 
Trompete; (róg) Horn n; (~ 
i papieru) Düte; a. sygnałowa 
Signalhorn n;A. pocztowa Post
horn ti; A.sluedowaHgrrohrn; 
zwijać w -kę zusammenrollen.

trąlcać (tre'tßatßi) @1, A,cić* 
(A.tßiitßi) @5 e-n Stoß versetzen 
(ckat.), stoßen; a, się anstoßen.

trącić2 (~), pf. po,. @5 (czem) 
riechen (nach dat).

trąd1 jF (trßt) m ©6 Aussatz.
trąd2 (a.) m @5 Zool. Drohne f.
trefić (tre'siitßi), pf. u,. ©2 
wiosy: kräuseln, frisieren; (u ży
dów) verunreinigen.

trefni4(tre'fniiß*) m ®28> Spaß
macher; (a, dworski) Hofnarr.

trefny (tre'fnü) @1 unrein.
trel (treli) m ©30 Triller, A,o*»6 

(AJÜo'toatßi) @20 trillern.
tren (tren) m ©3 (u sukni) 

Schleppe f; (pieśń) Klagelied w;
X Train. (@20 trainieren.) 

trenować (A.no'toatßi), pf. wyA./ 

tronowy
trenzla (tre'nflia) f ®5 Trense, 
trepanować (trepano'watßi), 
pf. Sa, @20 den Schädel durch
bohren. (Holzschuhe m/pl.) 

trepcie (tre'ptßie) f/pl. ®32J 
tresować (treßo’toatßi), pf. Wa, 

@20 dressieren, abrichten.
tresura (A.ßu'ra) f @2’ Dreffur. 
treścilwość (treßitßii'tooßitßi) f 

(4)1 Bündigkeit, Prägnanz;^wy 
(aIöü) (7)1 (aWIb) bündig; (bo
gaty w treść) inhaltreich.

treść (treßitßi) f @1 Inhalt 
m; (podanie treści) Inhaltsan
gabe; (istota) Wesen n, Haupt
bestand m.

trę (trtf) etc. s. trzeć.
trębacz (trtfw'Batfd)) m (5)33 
Trompeter.

trędowacieć (träbotoa'tßietßi), 
pf. Sa @18 aussätzig werden.

trędowaty („.toa'l!!) ©7 (-to) 
aussätzig.

trolcha (tro'^a) f® 3, A,$z(ecz)ka 
(tro'schka, A,sche'tschka) f ® 42 ein 
wenig, etwas; po trosze lang
sam, nach und nach.

trociny (trotßii'nü) f/pl. ®1 
Säge-, Feil-späne m/pl.

troczyć (tro'tschütßi), pf.
©12 zusammenbinden, fefleln. 

troić (tro’iitßi), pf. po«, ©41 
verdreifachen.

trollstość (Ji'ßtoßitßi) f @1 
Dreifaltigkeit; A.lsty (Ji’ßtü) 
©7 (-to) dreifältig, dreifach; 
A.jaczy (Aja'tschü) ©4 Dril- 
lingS...; ».Jak (tro'jak) m ©IS2 
Drilling; „Jakl (A,ia'fh) ©9 
(-ko) dreierlei, dreifach; auf 
dreierlei Art; aJb (tro'ie) @11 
drei (Stück verschied. Deschiechtes).

troki (tro’Öl) m/pl. ©13 Riemen, 
Stricke.

tron (trott) m ©3 Thron; na
stępca aU Thronfolger; „.owaö 
(trono'toatßl) @20 thronen; 
-.owy (Ajto’toü) ©1 Thron...



trop — 422 — tropowały
trop (trop) »t ©3 Fährte f, Spur/) 

iść w ~ za (instr.) die Spur (gen.) 
verfolgen.

tropić (tro'piitßi), pf. wy~@2 der 
Spur nachgehen ob« folgen; 
(o psie) wittern.

tropowy Qio'toü) ©1 Spur...; 
pies m ~ Spürhund.

troska (tro’fefa) f (s)41 Sorge; 
(zmartwienie) Stummer m, Gram 
m; bez trosk sorgenlos, sorg
los; pełen trosk sorgenvoll.

troskać (tro'ßkatßi) się @1 sich 
bekümmern, sich grämen.

troskliwość (troßklli'wotzithi) f 
@1 Sorgsamkeit, Sorgfalt; 
~ wy (~toü) ®1 (~wie) sorgsam; 
(staranny) sorgfältig.

troszczyć (tro'schtschllttzi) @12 
się 0 (aec.) sich bekümmern 
um (aec.), sorgen für (aec.); 
(martwić się) sich grämen.

trój... (truj...) in Zffgn drei.... 
Drei..., ,B. ^.barwny (^.ba'rwnll) 
@1 (-nie) dreifarbig.

trójca (tru'jtßa)/©9 Dreisaitig» 
feit, Dreieinigkeit.

trój...: udzielny (^dsie'linll) ©1 
(-nie) dreiteilig; ^graniasty 
(^grania’fctü) ®7 (-to) drei
kantig, dreieckig; Jmienny (Ji- 
mie'nnü) ®1 dreinamig.

trójka (tru'jfa) f ©42 (liczba) 
Dreier m; ~ koni Dreigespann 
»; hultajska bt£ böse Drei.

trój...: ~kęt (tru’ifßt) m ®10 
Dreieck»; ~kątny (^.kß'tnll) ©1 
(-nie) dreieckig; ^kolorowy (~- 
tolioro'toU) ©1 dreifarbig; ~- 
listny (~lii’6tnil) @1 dreiblät
terig ; ^.masztowiec („mafdjto’- 
wiettz) m @34* Dreimaster; 
~nasób (^na'fcup): w ~nasöb 
dreimal soviel, dreifach; ~nóg 
(tru'jnuf) m ®13a Dreifuß; 
~palczasty (-palitscha'ßtU) ©7 
dreifiugerig; ^ząb (tru’ifßmp) m 
@25 Dreizahn, Dreizack;

~zgbny (^.sLn'bnii) ©1 drei
zahnig, dreizackig.

truchleć (tru'chsiotßi), pf. s~ 
@18 vor Furcht erstarren.

trucht (trucht) m ©10* Trab; 
~em im Trab.

truciciel (trutßii'tßisll) m ©29, 
~ka (^.tß'e'lika) f ®42 Gift- 
mifcher(in).

trucizna (^.tßii'sna) f® 1 Gift n. 
truć (trutßi), pf. o~ @3 (się sich) 
vergiften; trujący giftig. Gift...

trud (trat) m ©6 Mühe f, Dlüh- 
sal f; (uciążliwość) Beschwerde 
f; (znój) Strapaze f.

trudnić (tru'bniit6i),pf. za~ @ 11 
(k-o) beschäftigen, belästigen 
(aec.), Mühe machen (ckat.); ~ 
się (instr.) sich beschäftigen (mit 
dat.), betreiben (acc.).

trudlność (tru'bnotzitßt) f @1 
Schwierigkeit; z litością mit 
Mühe; ^ny (~nü) ©1 (^no- 
schwer, schwierig; to ~no! ba 
kann man nichts helfen!; ~no 
o porządnego człowieka es ist 
schwer, e-n orbentlichen Men
schen zu finben.

trudzić (tra'bsiitßt), pf. s~, na~, 
po~ @7 ennüben; k-o: be
mühen, belästigen; ~ się sich 
bemühen.

trufla (tru’flia) f ©5 Trüffel.
trulmlenny (trumie'unii) ©1 
Sarg...; ~mna (tra'mna) f ©l1 
Sarg m. [tränf n, Trank.l

trunek (tru’nef) m ®21*a Ge-j 
trup (trup) m ©2 Leiche f, Leich» 
nam; położyć~em töten; blady 
jak ~ leichenblaß.

trupa (tru'pa)/’©l Truppe; »,ar- 
tystöwSchausPielergesellschast.

trupi (trn'pij) ©13 Leichen...; 
~a głowa f Totenkopf m.

trulpieć (^pietßi) @18, ~pieszeć 
(^pte'schetßi) @18 (wie e-e Lei
che) erstarren, lleichenartig.l 

trupowaty (~potoa'tü) ©7 (-to)J
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trusia (tru'&ia) f (3)6: siedzieć 
jak „ mäuschenstill sitzen.

truskawka (trufcta'fta) f ®42 
Gartenerdbeere.

truteń (tru'teni) ©31'Drohne 
f; (próżniak) Taugenichts, Fau
lenzer ; (dureń) Narr, Tölpel.

trutka (tru'tta) f ®42 Gift n, 
Giftmischung.

trutynować(trutüno'toat6i) @20 
prüfen, untersuchen; (rozważać) 
erwägen.

Trydlent (trü'bent) m ©IO1 
Trie nt n; Seneki (^.be'nt&tii) 
@9 Trienter, von Trient.

trwać (trwatjji), pf. wy~, po^, 
Prze~ @1 bauern, währen; 
~ w (Zoe.) beharren bei (ckat.); 
~ przy (Zoe.) verharren bei 
(<*««.), treu bleiben (dat.).

trwalłość (trwa'toßitßi) f ©1 
Dauerhaftigkeit; ~ły (Uü) ©6 
Oe) dauerhaft, von (langer) 
Dauer; „je zdrowie n (aus-) 
dauernbe Gesunbheit f; długo 
(krótko) Jy von langer (kurzer) 
Dauer; „.nie (^toa'nie) n ©13 
Dauer f.

trwoga (trtoo'ga) f @4 Angst, 
Furcht, Schrecken m; dzwoniec 
na trwogę Sturmglocken läu
ten; trąbić na trwogę Alarm 
(ob. Sturm) blasen.

trwonić (trwo'niitßi), pf. prze~ 
@1 verschwenden, vergeuden.

trwożlilwość (trwolZUi'wob'thi) 
f ®1 Furchtsamkeit, Ängstlich, 
keit; ~wy (~toü) @1 (~wie) 
furchtsam, ängstlich.

trwożyć (trn>o'yut6i),Pf. za~ 
@12 ängstigen, erschrecken; „, 
się sich ängstigen, furchten.

tryb (trüp) m ©3 Art f, Weise 
f; (bieg, tok) Lauf, Verlauf; 
(~ u koia) Getriebe n; (~y ma- 
«yny) Räderwerk ti; gram. Art 
f, Modus; zwykłym „em nach 
gewohnter Weise; życia Le-

trzaskać
benßtoeife/; postępować innym 
„em e n anderen Verlauf neh
men; poruszyć wszystkie ~y 
alles in Bewegung setzen, alles 
versuchen.

trybowy (trllbo'wü) ©1 Treib... 
trybulka (trllbu'vka) f ®42 

Schnittlauch m.
try bun la (Jbu’na) f ©1 Tri- 
büne; (mównica) Rednerbühne; 
~ał („,nał) m ©3 Tribuna'l n; 
(sąd) Gericht n, Gerichtshof; 
najwyższy ~ał der oberste Ge
richtshof; przed ~ałem przy
sięgłych vor dem Geschwornen- 
gericht.

trybuszon (^bu'schon) m @2l 
Korkzieher.

trychotomja (trüchoto'mja)/-®8 
Dreiteilung.

trysikać (trU'hkattzi) @1, pf. 
~nąć (^itßt6>) @4* fpritzen; 
(o wodzie) hervorsprudeln; ogień 
~ka z oczu die Augen sprühen 
Feuer; „,kać zdrowiem von 
Gesundheit strotzen.

tryumf (trü'umf) tn ©3 Tri- 
»mph; ~alny Ufa lind) @1 
(-nie) im Triumph; ~ować („,- 
fo'wathi) @20 triumphieren.

trywialny (trüroia’Unü) ©1 (v 
nie) trivial, gemein.

trzask (tschastk) m ©13 Knall; 
z „.iem knallend, krachend.

trzaska (tscha'tzka) f ©4- Split
ter m; Holzspan m.

trzaslkać (tscha stkathi) @1, pf. 
~nąć (^Nßtsti) @4l krachen, 
knallen; (uderzyć z „Jriom) e n 
Schlag versetzen (ckat.); (pęknąć) 
Platzen, zerspringen; pal
cami mit den Fingern knacken; 
ogień trzaska das Feuer kni- 
stert; drzwiami die Tür hef
tig zuschlagen; z bicza mit 
der Peitsche knallen; bodaj cię 
piorun trząsł! da soll der Don
ner dreinschlagen!



trzonowytrzęść
trząść (tschshittzt), pf. za~, po,, 
®3 schütteln; ~ całym światem 
die ganze Welt beherrschen; ~ 
się zittern, beben (od ob. z 
gen. vor dat).

trzcin(k)a (tfd?t&h’n[!]a) f (5)1 
(®42) Rohr n.

trzcinowy (-no'wil) ®1 Rohr... 
trze... (tsche..) s. trzy.
trzeba (tsche'ba) es ist nötig, 
man muß; ~ mi tego? ist mir 
das nötig?, brauche ich daS?; 
,, iść do domu man (ich) muß 
nach Hanse gehen; ~ ci wie
dzieć du mußt wissen.

trzebić (tsche'biitß), pf. wy~ @2 
reinigen; las: roden; zwierzę 
zabite: ausweiden; zwierzę żywe: 
verschneiden, kastrieren.

trzechsetny (tschechße'tntl) ®1 
der dreihundertste.

trzeci (tschs'tß'i) ©13 der (die, 
daS) dritte; ~a godzina (na 
zegarze) drei Uhr; jedna ~a 
ein Drittel n; po ~e drittens.

trzeciak (^tßiak) m @14 Ter
tianer.

trzeciorzędny (-tßiotjs'dnü) @1 
in der dritten Reihe (befind
lich); (o hotelu etc.) drittklassig, 
dritten Ranges.

trzeć (tschetßi), pf. u~ ©26 rei
ben; Konopie: brechen; drzewo: 
sägen; ~ się (o aec.) sich reiben 
(an ace.); (o rybach) laichen.

trzej (tschej) ©3 drei (nur von 
Männern).

trzepaczka (tschepa'tschka) f® 42 
Klopfer m; na muchy Flie
genwedel m.

trzepać (tsche'pattzi), pf. s~, wy„ 
@4 klopfen; (mówić prędko) 
schnell hersagen; ~ językiem 
plappern.

trzepanlna (^panii'na) f @1 
Klopferei; (bicie) Prügelei., 

trzepnąć (^nstßi) pf. @2 (k-o) 
einen Schlag versetzen (dat).

trzepotać (tschepo'tatßi) @n
(się) mit den Flügeln schlagen, 
flattern.

trzeszczeć (tsche'schtschetßi), pf. 
za„ @19 krachen; (o ogniu) 
knistern, prasseln.

trzetlnia (tsche'ßinia) f ®68 
Kirsche; ~nlowy (-nio'wll) ©1 
Kirschen...

trzewia (tsche'wia) n/pL ©15 
Gedärme, Eingeweide.

trzewliczek (tschewii'tschek) m 
®21’b (kleiner) Schuh; ^,l(cz)- 
kowy (^.wiistschsko'wll) ©1 
Schuh...; Jk (tsche'wiik) m 
@13* Schuh.

trzeźwić (tsche'siwtitßl), pf.
@22 zur Besinnung bringen; 
pijanego: nüchtern machen; 
~ się zur Befinnung kom
men; (o pijanym) nüchtern 
werden.

trzeźwieć CJnietfei), pf. o~ @18 
zur Besinnung kommen; (o pi
jaku) nüchtern werden.

trzeź I wość (^woßitßi) f ©IRüch- 
ternheit; ~wy (~toü) ©1 (^wo) 
nüchtern.

trzęs... (tschsß-..) s- trząść.
trzęsawislko (tschößawii'ßko) n 
©8 Sumpf m, Morast m; ~ty 
Utü) ©7 (~to) sumpfig.

trzęsienie itschüß^'nie) n ©13 
Schütteln; ,. ziemi Erdbeben.

trzmiel (tschmiev) m @292 
Hummel f.

trznadel (tschna'deli) m @34® 
Goldammer f.

trzloda (tscho'da) f ©2 Herde; 
(bydło) Kleinvieh n; ~ddka 
(tschu'tka) f ©42 (kleine) Her
de; das liebe Vieh n.

trzon(tschon) m®21, ~ek (tscho'- 
net) m @21 ’b Stange f; (ręko
jeść) Griff, Heft n; („ miota) 
Stiel; ~owy (^no'wil) ©1 
Stangen...; Griff..., Heft...; 
ząb m ~owy Backenzahn.
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trzos (tschoß) m ©3 Geldbeutel, 
Geldkatze/-; ^ilc Ufehl) m®132 
(kleiner) Geldbeutel.

trzpień (tschpieni) m ©31 
(w sprzączce) Dorn, Spitze f; 
(u zawiasów) Spindel f.

trzpiot (tschpiot) m @9, Jta Ufa) 
f ®42 flatterhafte Person f;
~ostwo (~to'6troo) n ®1 Leicht
sinn m, Flatterhaftigkeit f; 
Uowski figiel) leichtsinniger 
Streich m; ~owaty Ulowa't ii) 
©7 (-to) flatterhaft, leichtsin
nig; ~owski (^to'f&Öl) ©9 
flatterhaft.

trzustka (tschu'ßtka) f ®42 Ma
gendrüse.

trzy (tschü) ®3 drei; ^ćwier
ciowy ®t6iro*ertfeio'tott) ©1 
Dreiviertel...; ~dniowy Ubnio'- 
tott) ©1 dreitägig; „dniówka 
Ubniu’ffa) f ®42 Zeitraum 
m von brei Tagen; (deszcz 
dniowy) brei Tage anbauernber 
Regen m, „dziestka Ubste'ßt- 
ta) f ®42 bie Zahl breißig; 
(„dzieści lat) Alter n von breißig 
Jahren; „dziestokrotny U6to- 
tro'tnü) © 1 breißigfach; „dzle- 
stoletni („{jtolie’tnii) ©13 brei- 
ßigjährig, breißig Jahre alt;
dziesty ubfie’ßtü) ©7 berbrei- 
ßigste;„dzistclUbsie'tzitßij)®5 
breihig; „dzieścioro Ubsießi- 
ttzio'ra) breihig (Stück her» 
schiedknrn Eeschlechtr«); „funtowy 
Uiunto’wü) ©1 breipfünbig; 
„głosowy („gioßo'wll) ©1 brei- 
stimmig;„kroć(„krotb')b>eimal; 
„krotny Ufro'tnü) ©1 (-nie) 
breifach; JecleUlie'tfoie) n ® 15 
Zeitraum m von brei Jahren; 
Jetnl (Jtie'tnii) ©13 brei- 
jährig; Jistny ®lii’6tnü) ©1 
breiblätterig; „łokciowy (Jot- 
tßio'wü) ©1 brei Ellen lang, 

trzymać (tschll'matßi),^. po^Gl
v/t. halten (za acc. bei dat.);~ się 

sich halten (czego an acc.); 
„ się kupy zusammenhalten; 
zusammenhangen.

trzy...: „miesięczny (tschümie- 
ßiS'tschnll) ©1 breimonatig;„- 
miiawyUmiilio'wll)©lvonbrei 
Meilen; „nastoletni („naßto- 
lie'tnii) ©13 dreizehnjährig; 
„nastu („na'6tu) ®5 dreizehn 
(nur von Männern); „nasty („na'ß- 
ttl) © 7 der dreizehnte; ~naścia 
(„na’{jit6ie) ®5 dreizehn; „- 
naścioro („naßitßio'ro) dreizehn 
(Stück verschiedenen Geslblechte«); „- 
notek®no'^ek)m®21'd Drei
fuß; „nożny („no'<Znll) © 1 brei- 
füßig; „piętrowy (^p'ütro'wll) 
©1 breistöckig; „razowy („raso'- 
toü) ©1 breimalig; „sta (tschü'- 
ßta) ®8 breihunbert.

tu (tu) hier, ba.
tuba (tu'ba) f ® 1 Sprachrohr n, 

(große) Trompete.
tubalny (Jba’Uitü) ©1: „ głos 
m bonnernbe Stimme f.

tuberku! liczny (tuberlulii'tschnü) 
©1 (-nie) tuberkulös; „ł U- 
be'rknt) m ©3 Tube'rkel f.

tubylleo (tabll'lietß) m ©37 
Einheimischer, Hiesiger; ~czy 
®tschü) @4 einheimisch.

tucza (tn'tscha) f®9 Gewittern, 
tuczny (tu'tschnli) ©1 Mast..., 

gemästet; (pożywny) gut zum 
Mästen, nahrhaft.

tuczyć (tn'tschlltßi),I>/-. wy^@12 
mästen.

tudzież (tn'bstesch) wie auch.
tut (tuf) m ©3 Tuffstein.
tulić (tn'liitßi), pf. przy^ @3 

(an sich) brücken, Herzen; (uspo- 
kajat)beruhigen, beschwichtigen; 
(ukrywać) bergen; ~ do piersi, 
do łona an bie Brust brücken; 
~ się sich brücken, sich anschmie
gen (do gen. an acc.).

tulipan (tulii'pan) m ©2l Tulpe 
f; ~owy Uno’wil) ©1 Tulpen...
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tułlacki (tuła't6f>i) ©9 (-cko), 
-aczy (-ta'tschll) ©4 (-czo) 
heimatlos, herumirrend; -ac- 
two (-la'tjjttoo) n @1, -aczka1 
(-ta'tschka)C©42 Herumtreiben 
m, Herumirren n, Wanderung; 
(wygnanie) Verbannung; -acz 
(tu'latsch) m ©33, -aczka3 (-- 
ia'tschka) /©42 Heimatlose(r); 
(wygnaniec) Berbannte(r); żyd 
m wieczny -acz der ewige 
Jude; -ać (-łatfji) się © 1 sich 
herumtreiben, herumirren, hei
matlos sein.

tułów (tu’luf) m @39a Rumpf, 
tum (tum) m ©3 Dom, Kathe- 
dra'le f.

tuman (-man) m ©2: a) Staub
wolke f; - dymu Rauchwolke f; 
- piasku Sandwolke f; b) (o czło
wieku) zerstreuter, dummer 
Mensch.

tumanić (-ma'niitßi), pf. 0- @1 
irreführen, foppen.

tunel (tu'neli) m ©30 Tunnel, 
tupać (tu'patßi) ©4, pf. za- u. 
tupnąć (-ngißi) ®2 (mit den 
Füßen) stampfen.

tupot (tupot) m ©10' Ge- 
stampfe n. ßstampfcn.l 

tupotać (tut>o'tat6i),pf. za- @11/ 
tur (tur) m ©2 Ur, Auerochs. 
turbować (iurbo'watßi) @20 be
unruhigen, ängstigen; - się sich 
beunruhigen; „się (o ass.) sich 
Sorgen machen (wegen gen.).

Turlcja (tu'rtßia) f©8 Türkei; 
Sczyć (Ltschlltßi) się @12 zum 
Türken werden, den Islam an
nehmen; -czynka (-tschll'nka) 
f®42 Türkin; £ecki (-re’tfetii) 
©9 (po £ecku) türkisch; -ek 
(tu'rek) m ©14 Türke.

turkawka (turka'fka) f ©4* Tur
teltaube. ßrassel n.l

turkot (tu'rkot) m ©10' Ge-/ 
turkotać(-Io'tat6i), pf. za- @11

rasseln.

turkuć (Jtutfji) m ©31 Maul
wurfsgrille f.

turkus (Jtuß) m @2* Türkis; 
-owy (-ßo'wll) ©1 Türkisen...

turma (tu’rma) f @1 Gefäng
nis n. jfBerg m.|

turnia (tu'rnia)f ©6" (felsiger)/ 
turnie) (-niej)m ©30 Türmern, 
turnus (-nutz) m ©3 Reihen

folge f; -em in e-r bestimmten 
Reihenfolge. IgraS n.l 

turzyca (tuqü'tga) f @9 Ried-/ 
tusz (tusch) m ©30 Tusche f; J“ 
Tusch; (kąpiel) Brausebad n.

tusza (tu'scha) f ©9 Beleibt
heit, Leibesstärke; (o) dobrej 
tuszy wohlbeleibt, stark.

tuszować (tuscho'watßi), pf. wy- 
@20 tnschiercn; (o kąpieli) du
schen; (zamilczać) totschweigen.

tuszyć (tu'schlltßi) ©12 glauben, 
meinen; (spodziewać się) hoffen; 
- sobie sich e r Hoffnung hin
geben.

tultaj (tu'taj) hier, da; -tejszy 
(tute'jschll) ©11 hiesig.

tutka (tu'tka) f ©42 Tüte; (- do 
papierosów) Zigarettenhülse.

tuz (tuß) m ©2 (w kartach) As n, 
Daus n; pl. -y Stöße, Hiebe.

tuzin (tu'siin) m ©2* Dutzend 
n; -ami, na -y dutzendweise; 
-kowy (-ko'wii) ©1 Dutzend...; 
(lichy) schlecht, ordinär.

tuż (tusch) gleich, unmittelbar;
- za (instr.) gleich hinter (dat.); 
- pod (instr.) hart an (dat.), in 
der unmittelbaren Nähe (gen.).

tużurek (tuQu’rel) tn ©21*b 
Rock.

twa (twa) s. twoj.
twardnieć (twa'rdnietßi), pf. S- 

@18 hart werden.
twarldoćć (-doßirßi)/©I Härte; 

(surowość) Strenge; (- serca) 
Hartherzigkeit; -dy (-bü) @5 
(-do) hart; (nieczuły) unbarm
herzig, unerbittlich; (surowy) 
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streng; (mocny) fest; (ciężki, 
trudny) schwer. ffOuark(käse).i 

twaróg (twa'ru!) m ®13aJ 
twarz (twasch) f @9 Gesicht n, 

Antlitz n; być do „y (gut) 
zu Gesichte stehen; „owy („- 
^o'wU)©lGesichts...; (o kapelu
szu) wohl zu Gesicht stehend; 
„yczka („tju'tschka) f ®42 Ge
sichtchen n.

twą (tws), twe (ttoe) s. twój etc. 
twlerdza(twie'rbfa)/©9§eftung. 
twierldzenie („dse'nie) n ©13 
Behauptung f; -dzić („bsiitßi) 
@1 behaupten; „dzący beja
hend, affirmativ. ffbilden.l 

tworzyć (two'tZlltßi),y>f. u„ @12J 
twój (ttouj) (e)5 dein; (ohneHaupt

wort) der deinige.
twór (tttnir) m (1)26 Gebilde n, 
Schöpfung/"; „ca(„t6a)m@ll 
Schöpfer; (autor) Verfasser; „- 
czość („tschotzittzi) f @1 schöp
ferische Kraft; „ezość literacka 
das literarische Schaffen n.

twych (twilch) etc. s. twój.
ty (tü) ©2, pl. wy (toü) du, pl. 
ihr; mówić k-u „ j-n duzen.

tych (tüch) s. ten.
tyczka (tu'tschka) f ®42 (dünne) 
Stange, Pfahl m; „ chmielowa 
Hopfenstange; chudy jak „ 
spindeldünn.

tyczyć (tü'tfdjütfei) się ©12 (gen.) 
betreffen, anbelangen (ace.); 
(odnosić się) sich beziehen (auf 
ace.); co się tyczy was mich 
betrifft.

tyć (tllthi), pf. u„ @2 dick wer
den; an Leibesstärke zunehmen.

tyćko (ttt'tßiko) sowenig.
tydzień (tü'bfieni) m ©50 Wocht' 
f; wielki „ Karwoche /; ty
godniami woa enlang.

tygiel (tü'gieU) m @34«, „ek 
(-gie'Uel) m ®21>b Tiegel.

tygoldnlk (tügo'bnii!) m ®132 
Wochenschrift f; „dniowy („- 

tymczasowość
dn>o'wü) ©1 (-wo) Wochen..., 
wöchentlich.

tygrys (tü’grüfe) m ©2 Tiger; 
„I (tügrü'feii) ©13 Tiger...

tyka („fa)/®4* Stange, Pfahlm. 
tykać (tU'katßi) ©1, pf. tknąć 

(tknstßi) @2 (an)rühren, be
rühren ; „ się (gen.) anfaffen 
(ace.); tkęto mnie niemile es 
berührt mich unangenehm; ty
kać się z kim j-n buzen; tyka
my się wir buzen einanber.

tyle(tU'lie)©10 soviel;„dobrego 
soviel Gutes; „ trudów soviele 
Mühen; „ razy soviele Male; 
drugie „ noch einmal soviel; 
„kroć („krotßi) sooft.

tylko (tü'Üfo) nur, bloß; „ co bei
nahe ; (ledwie) kaum; (dopiero co) 
eben erst.

tylny („nU) ©1 rückwärtig, Hin
ter...; tylna straż f Nachhut.

tylolkrotny (tUliokro'tnü) @1 
(-nie) so häufig, soviele Male; 
-letni („lie'tnii) ©13 soviel- 
jährig; „rakl („ra'fli) ©9 so 
verschiedenartig.

tylu (tü'tiu) ®1O soviel© (mtr 
von Männern).

tył (ttil) m ©3 Hinterteil n; 
„ domu Hinterhaus n; „ głowy 
Hinterhaupt n; „ ciała Hinter
leib ; na „, w „ nach rückwärts; 
z „u von rückwärts; w tyle 
rückwärts; roetać w tyle zurück
bleiben; cofać się w „ sich zu
rückziehen ; zabezpieczać sobie 
„y sich den Rückzug sichern; 
obracać się „em do (gen.) den 
Rücken zukehren (dat.); cho
dzić „em rücklings gehen; pra
wo (lewo) w „! rechts (links) 
um! Jsteil n, Gesäß n.l 

tyłek (tü'let) m ©21*b Hinter-j 
tym(l) (tüm, tU'm>i) s. ten.
tymczaslern(tUmtscha'ßem)mitt- 
lerweile, unterdessen; (na razie) 
einstweilen; „owość („ho'-
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wotzittzi) f @1 Einstweilige(s) 
n, Provisorium n; „owy („feo’- 
toil) (7)1 einstweilig; proviso
risch^ „owo einstweilen.

tynk (tünt) m ©13 Tünche f, 
Mauerbewurf.

tynkować (tttnko'watßi), pf. o„, 
po„, wy„ @20 (nber)tünchen.

typ (tüp) m ©3 Typus, Vorbild 
n; (czcionka)^Type f, Letter f; 
„owy (U>o’h>ü) ©1 (-wo) ty
pisch, charakteristisch.

tyraljerka (türaüie'rta) f @42 
Schwarmlinie; (walka) Gefecht 
n in aufgelöster Schwarmlinie.

tyrlan (tü’ran) m ©I1 Tyrann; 
(okrutnik) Wüterich; „anla 
(„ra'nia) / @8 Tyrannei, 
Gewaltherrschaft; „anizować 
(„ran>iso'wathi) @20 tyran
nisieren ; „ańskl (~ra’ni&Öi) 
(5)9 (po -sku) tyrannisch.

tyslgc (tü'feißtB) ®302 tausend.

Tausend n; „ami zu Tausen
den; razy tausendmal; Jede 
(Jje'tfeie)n (2)15 Jahrtausend; 
„letni (Jie’tnh) ©13 tausend
jährig.

tysigczlek (tttbis'tschek) m ®21* 
Tausend n; „ka (Ja)f ®42 
Tausender m; „ny („litt) (7)1 
tausendfach; der Tausendste.

tytoń (ttt'toni) m ©30 (Rauch-) 
Tabak.

tytullarny (ttttulia'rntt) ©1 Ti- 
tular...; -nie dem Namen nach; 
Jik („tu'vik) m ®132 beschei
dener Titel; J (ttt'tul) m ©3 
Titel; (napis) Aufschrift f; (prawo) 
Recht n; jakim jem? mit wel
chem Rechte?; Jem (gen.) unter 
dem Titel (gen.).

tytułować (jo'watßi), pf. za„ 
@20 titulieren; książkę etc.: 
betiteln; (nazywać) nennen.

tytułowy (Jo'tott) ©1 Titel... 

u
u (u) (gen.) bei (dat.); n boku an 

der Seite; u szyi am Halse; 
być u siebie zu Hause sein; 
NE" in Zssgn mit Zeitwörter» be
zeichnet «r meistens die Vollendung 
der Handlung oder die Entfernung 
von einem Orte.

ubarwliać (uba'rwiattzt) @1, 
pf. J6 („wiitßi) @2 färben; 
(upiększać) ausschmücken; Jenie 
(„toie'nie) n ©13 Farbe f.

ubawić s. bawić.
ubezczynlnlać (ubehtschtt'n- 

niattzi) @1, pf. „nić („niitßi) 
@ll zur Untätigkeit zwingen.

ubezplelczać (j)>e tschatjzi) @1, 
pf. „czyń (jschtlthi) @12 (od 
gen.) sichern (gegen acc.), in 
Sicherheit bringen; k-o: ver
sichern, assekurieren (od gen. 
gegen acc.); «, się sich ver
sichern.

ubezpieczenie (jsche'n>e) n © 13 
Versicherung f, Aflekura'nz f; 
„ od wypadków Unfall-V.; 
„ życiowe Lebens-B.; towa
rzystwo n ubezpieczeń Ver
sicherungsgesellschaft f.

ubezwładnllać (ubeswla'dnlatßh 
@l,pf. J0(Jt6i)@l‘läf)men.

ubezwłasnowolić („wlaßnowo'- 
liitfei) pf. @3 entmündigen.

ubić s. ubijać.
ubiegać (ubie'gathi) @1, pf. 

ubiec (u'bielsi) @5 (mijać) ver
gehen, verfließen; (biec) lau» 
fen; (k-o) zuvorkommen (dat.); 
(„ nieprzyjaciela) überrumpeln; 
ubiegać się (o acc.) streben 
(nach dat.), zu erlangen suchen 
(acc.); („ o urząd etc.) sich be
werben (um acc.); „ się z kim 
(o acc.) wetteifern mit j-m 
(um acc.); ubiegły vergangen.
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ubielić (ubie'liitßi) pf. @3 (się 

sich) weißen, weih machen.
ubierać (ubie’ratfci) @1, pf. 
ubrać (u'bratfei) (5)24 anklei
den; (wdziewać) anziehen; 
(czem) schmücken, verzieren. 
Putzen (mit dat.); ~ k-o (w kło
pot) j-n hineinlegen; ~ się sich 
kleiden; (wdziewać suknie) sich 
anziehen. ^Stampfe.)

ubijaczka (ubiija'tschka) f ®4’J 
ubijać (ub>l'jatßi) @1, pf. ubić 
(n'biitßi) @1 (zabić) erschlagen, 
töten; zwierzynę: erlegen; 
(ugniatać) festsiampfen; ~ pianę 
Schnee schlagen; .. żółtko z cu
krem da- Eidotter mit Zucker 
rühren; ubijać się (o acc.) sich 
reißen (um aee.). Igel.) 

ubljak (ubii’jaf) m ®13a Schle-j 
ubilorczy (ubio'rtschil) @4 Be- 

kleidungS..., Montierungs...; 
~orek (ubio’ret) m ©21*b 
(kleiner) Anzug; ~dr (u’biur) m 
@26 Anzug, Kleid ti; (ozdoba) 
Verzierung f; Putz.

ubllżlać (ublii'qatßi) @1, pf. 
~yć (^<Mtßi) @12 (k-u) nahe
treten (ckat.), beleidigen (acc.); 
~ sobie sich et. vergeben.

ubliżenie (Jje'nie) n @13: bez 
-nia ohne (j-r) Ehre nahezu» 
treten, ohne (j-n) zu beleidigen.

ubłagać (ubla'gatßi) pf. @1 k-o: 
bittend versöhnen; eo: erflehen.

ubłocić (ubio'tßiitßi) pf. @5 
(się sich) mit Kot beschmieren.

ubocz (u'botsch) f @8, ~e 
(ubo'tsche) n @16 abseits ge
legener Ort m; (bezdroże) Ab
weg m; zejść na ~a auf Ab
wege geraten; na ^.y, ~u ab
seits, beiseite.

uboczlność (ubo'tfchnoßitßi) f 
@1 Nebensächlichkeit; ^.ny (~nü) 
©1 (~nie) Neben...; (boczny) 
Seiten..., seitwärts gelegen; 
~ny dochód m Nebeneinkom

men n; rzecz f~na Nebensache; 
~ne pytanie n Äkebcnfrage f; 
~ne wejście n Seiteneingang 
m, Seitentür f; ^nie zarabiać 
nebenbei verdienen.

ubodzenie (ubobfe'tde) n @13 
Stoß m; fig. Beleidigung f.

ubogi (ubo'g’i) (7)8 (-go) arm (w 
acc. an dat.); ubogo ubrany 
ärmlich gekleidet; pędzić ~ 
żywot ein armseliges Dasein 
führen.

ubolewać (ubolie'watßi) @ 1 (nad 
instr.) bedauern, bemitleiden.

ubolewanie (~toa’nte) n @13iBe. 
dauern; (współczucie) Beileid.

ubość (u'boßitßi) pf. (5)9 (mit 
den Hörnern) stoßen; fig. krön- 
ken, beleidigen; to mnie bardzo 
ubodło das hat mir sehr wehge
tan ob. viel Verdruß bereitet.

ubożeć (ubo’qetfei) @18 arm 
werden, verarmen.

ubóstwiać (nbu'ßtwiatßi) @1 
vergöttern, anbeten.

ubóstwo (ubu'ßtwo) n @1 Ar
mut f; świadectwo n -stwa 
Armutszeugnis.

ubrać f. ubierać.
ubranie (ubra'nie) n @13 An
zug m; (ozdoba) Putz m.

ubrdać(u'brbatgi)pf. @l:~sobie 
eo sich et. in den Kopf fetzen.

ubroczyć (ubro'tschiltßi) @12 
(w loc.) tauchen (in acc.); (spla
mić) besudeln, beflecken.

ubruldzlć (ubru'bpitBi) pf. @7, 
~kać (^.katßi) pf. @1 schmutzig 
machen, beschmutzen.

ubytek (ubü'tek) m ®21‘a Ab
nahme f, Verminderung f; 
(strata) Abgang, Verlust.

ubywać (ubil'watßi) @1, pf. 
ubyć (u'bittßt) @1 (gen.) ab
nehmen; ubywa ml sił meine 
Kräfte nehmen ab; ubywa dnia 
der Tag wird kürzer; dużo ubyło 
czasu viel Zeit ist verstrichen; 
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ubyło nam dwu kolegów wir 
haben zwei Kollegen verloren, 

ucałowlać (utfealo'toatfei) pf.
@20 küssen; ~anie (~toa'nie) n 
@13 Kuß m; ~anie rączek 
Handkuß m.

uchaty (ucha'tli) ©7 mit Hen
keln versehen, Henkel...

ucho (n'cho) n @23 1. (pZ. ucha) 
Henkelm; (^od bucika) Schlinge 
f; („„ siekiery) Ohr j (~ igły) Na
delöhr. 2. (pZ. uszy) Ohr; 
dzwonienie n w uszach Ohren
sausen ; bólm w uszach Ohren
schmerzen m/pl.; po uszy bis 
über die Ohren; natrzeć uszu 
k-u j-m den Kopf waschen; 
mówić na"~ ins Ohr sagen; 
puszczać mimo uszu unbeachtet 
lassen; dawać ~ Gehör leihen; 
mieć dobre ~ gutes Gehör 
haben.

uchodzlc (ncho'dsiitßi) ©7, pf. 
ujść (ujßitßi) @4l entgehen, 
entkommen; {gen.) entgehen 
(dat); (znikać) entweichen; (ucie
kać) (ent)fliehen; (unikać) {gen.) 
vermeiden (acc.), entgehen 
(dat); (o czasie) vergehen; 
(o rzece) sich ergießen, münden 
(do gen. in acc.); (wyciekać) 
fließen (aus dat); uchodzi eS 
schickt sich, es paßt; to ci nie 
ujdzie das wird dir nicht so 
hingehen; jemu wszystko 
uchodzi ihm steht alles an, ihm 
ist alles erlaubt; (~za co) gelten, 
gehalten werden (für acc.); ujść 
(iść) (eine Strecke) gehen.

uchodźca (ucho'tßitßa) m @11 
Flüchtling.

uchować (ucho'watßi)p/". Dl be
wahren, behüten; (wychować) 
aufziehen, großziehen; Boże 
uchowaj! Gott behüte!; ~ się 
am Leben bleiben.

uchronić (uchro'niitßi) pf. @1 
(k-o od gen.) bewahren (j-n vor 

dat.); ~ się (od gen.) entgehen 
(dat.).

uchwallać (uchwa'liatßi)Dl,p^. 
Jć (jiitßi) @3 beschließen.

uchwała (Ja) f @1 Beschluß m. 
uchwycić (uchwü'tßiitßi) pf. @5 
(k-o za acc.) ergreifen, erfassen 
(j-n bei dat.); ~ myśl den Ge
danken auffaflen; ~ się {gen.) 
sich klammern (an acc.).

uchwytny (Jnü) ©1 greifbar, 
uchybliać (ucha'b>atß>) Dl, pf.
Jć (Jjiitfei) @2 fehlen, ver
stoßen, e-n Mißgriff tun; ~ w 
(Zoc.) fehlen (in dat.), e-n Fehler 
begehen; ~ przeciw {dat.) ver
stoßen gegen (acc.); ~ k-u nahe
treten (dat.), beleidigen (acc.); 
~ sobie samemu sich selber et. 
vergeben; ~ celu das Ziel ver
fehlen.

uchybienie (uchllbie'nte) n @13 
Verstoß m, Fehler m; (obraza) 
Beleidigung f.

uchyllać (uchii'liatßi) Dl, pj. 
Jć (^.vitßi) @3 zur Seite bie
gen ; (schylać) beugen; (nieco 
otworzyć) ein wenig öffnen; 
(podnosić) in die Höhe heben; 
(znieść, skasować) aufheben, rück
gängig machen; (usuwać) ent
fernen; ~ k-o od (gen.) j-n von 
(dat.) ausschließen; ~ z urzę
du deö Amtes entheben ob. ent- 
setzen; ^.kapelusza przed («rat»-.) 
den Hut abziehen (ob. lüften) 
vor (dat.); - głowy den Kopf 
neigen; ~ się sich neigen: ~ się 
od (gen.) sich entziehen (dat.).

uciąć j. ucinać.
uciągnąć (utß'L'gNLtßi) pf. @2 
imstande fein zu ziehen.

uciążli Iwość (utß>L<jvi'woßitßi) 
f @1 Beschwerlichkeit, Be
schwerde; ~wy (Joü) © 1 (~wie) 
beschwerlich, schwer.

ucichlać (ntßii'chatßi) Dl. pf. 
~nąć (^.NLtßi) ®3 still werden.
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verstummen; (uspokajać się) sich 
legen, sich beruhigen.

uciec uciekać.
uciecha (ut&ie'd)a)/X3)38reitbe; 

(przyjemność) Vergnügen n.
ucieczka (utßis'tschka) f @4» 
Nucht; (schronienie) Zuflucht.

uciekać (utßie'tatßi) @1, pf. 
uciec (u'tßietß) @6 ob. ucie- 
knąć (utßie'tnctßi) @2 fliehen; 
(od gen.) meiden(acc.); (uchodzić) 
entfliehen, entkommen; - się 
(do gen.) seine Zuflucht nehmen 
(zu dat.).

ucieleśni iać (utßietie’ßiniatßi) 
©1, pf. -IĆ (-niitßi) @ii ver
körpern.

uclemiężlać (-ndä'qatßi) @1, 
Pf— yć (~qütßi)@12 bedrücken, 
knechten.

ucierać (utßie'ratßi) @1, pf. 
utrzeć (u'tschetßi) ©25 (ab-) 
selben; (rozcierać) zerreiben; 
~ nosa sich die Nase wischen; 
fig. - k-u rogów j-m die Hörner 
abstoßen; — się (wchodzić w 
użycie) geläufig (ob. gangbar) 
lvcrden; utarło się es ist Brauch 
geworden; - się z kirn mit j-m 
streiten ob. kämpfen.

ucierpieć (utßie’rpietßi) pf. @13 
(er)leiden; (ponieść szkodę) Scha
den erleiden.

ucieszlność (utßis'schnoßitßi) f 
®1 Ergötzlichkeit, Spaßhaftig- 
"eit; ~ny (-nü) (I1 (-nie) er
götzlich, spaßhaft, lustig, drollig.

Ucieszyć (utßie'schütßi) pf. @12 
(k-o) erfreuen (aec.), Freude be
reiten (dat.); - się (czem) sich 
freuen (über aec.).

Ucinać (utßii'natßi) @1, pf. 
uciąć (u'tßigtßi) ®21 abschnei- 
den; (odrąbać) abhauen; (-WMO- 
wie) abbrechen; (zagrać) spielen.

ucinek (utßii'net) m @21 "a 
Abschnitzel n; (przycinek) Stiche»

uczta
uciosać (utßio'ßatßi) pf. @1 
aushauen, abhauen.

ucisk (u'tßijßk) m @13 Be
drückung f, Bedrängnis f.

ucislkać (utßii'ßtatßi) @1, pf. 
~nąć (-nstßi) @2 bedrücken, 
bedrängen; (cisnąć) drücken.

uciszlać (utßii'schatßi) @1, pf. 
~yć (^.schütßi) @12 beruhigen, 
zum Schweigen bringen; - się 
sich beruhigen, still werden.

uciułać s. ciułać.
ucywilizować (utßllwiiliiso'- 

Watßi) pf. @20 zivilifieren.
uczcić s. czcić.
uczcilwość (utschtßii'woßitßi) f 

@1 Ehrlichkeit; -wy (-teil) @1 
Uwie) ehrlich, rechtschaffen; 
(porządny) anständig.

uczlenle (utsche'nie) n @13 
Unterrichten; - się t'eruen;
ennica (-eitnü’tßa) f @9 

Schülerin; -eii (u'tschent)"», 
@20 Schüler.

uczepliać (utsche'piatßi) @1,pf. 
~ić (-piitßi) @2 anhängen, 
anheften; - się (gen.) sich klam
mern (an aec.).

uczesać s. czesać.
uczestnl ictwo(utfd)eßtnii'tßttoo) 
n @1 Teilnahme f; -iczka 
(-nfl'tschka) f @42 Teilnehme
rin; liczyć (-nii'tschlltßi) @12 
(w loc.) teilnehmen (an dat.); 
Jk (utsche'ßtniiy m @14 Teil
nehmer.

uczęstować (MschLßto'watßi) pf. 
@20 bewirten.

uczęszczać (utschs'schtschatßi) 
@1 (do gen.) besuchen (aec.).

uczłowieczyć (utschlow'e'- 
tschütßhpf @12 zum Menschen 
machen; — się Mensch werden.

uczolność (utscho'noßitßi) f @1 
Gelehrsamkeit; -ny(-nü) @ 14‘ 
(-ono u. -enie) gelehrt; subst. 
Gelehrter m. («, Schmaus »n.l

uczta (u'tschta)f@2- Gastmahls
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ucztować (utschto'watßi) @20 

schmausen; beim Mahl sitzen.
uczulcie (ntschu'tßie) n (2)13 
Gefühl; (wrażenie) Empfindung 
/ludowość (^t6io'tt>o6it6i)/'(4)l 
Empfindsamkeit;^ciowx(^tbia'- 
toü) @1 (-wo) empfindsam, ge
fühlvoll; Gefühls...

uczuwać (utschu'watßi) @1, pf. 
uczuć (u'tschulßi) ®3 fühlen; 
(doznać wrażenia) empfinden.

uczyć (u'tschütßl), pf. na^ @12 
lehren, unterrichten; (udzielać 
nauki) Unterricht erteilen; ~k-o 
czego j-n et. lehren; „ się (cze
go) lernen (acc.); - się napa- 
mięć auswendig lernen.

uczynek (utschll'nek) m @21*a 
Tat /■; (dzieło) Werk n.

uczynić (^niitfei) pf. @1 tun, 
machen; a. zadość befriedigen, 
Genugtuung geben; a. zadość 
obowiązkom die Pflichten er
füllen ; a, k-o czem j-n zu (dat.) 
machen.

uczyniność (utschll'nnoßitßi) f 
(4)1 Dienstfertigkeit; -ny Unü) 
E)l(^nib) dienstfertig, gefällig, 

udać s. udawać.
udany (uba'uü) @1 falsch, ver

stellt; (dobrze oddany) wohlge
troffen, gelungen.

udar (u'bar) tn E)8 Schlag; „, 
serca Herzschlag; a, słoneczny 
Sonnenstich.

udaremnliać (udare'mniatffi) 
@1, pf. JĆ Uniitfei) @1‘ ver
eiteln. [gelungen, anmutig.I 

udatny (uba'tnü) (Z)l(-nie)wohl-f 
udawać (uba'watßi) ®3, pf. 

udać (u'dattzi) @2 vormachen, 
vorspiegeln; (grać rolę czyją) 
die Rolle spielen, sich den An
schein geben; (naśladować) nach
machen; a, głupiego den Dum
men spielen, sich dumm stellen; 
A. pana sich den Anschein e-S 
großen Herrn geben, die Rolle 

udobruchać

e-S Herrn,spielen; umieć a, sich 
zu verstellen wiffen; a, co przed 
kirn j-m et. vorspiegeln, einzu
reden suchen; udaję, że czytam 
ich gebe mir den Anschein, daß 
ich lese, ich stelle mich lesend; 
a, się gelingen; nie a, się miß
lingen ; (dobrze, źle a. się) gut, 
schlecht geraten; a, się (dokąd) 
sich begeben (in acc., nach dat., 
zu dat.); ~ się na spoczynek 
sich zur Ruhe begeben; a. się 
w podróż sich auf die Reise 
machen; (zwrócić się do k-o) sich 
wenden (an acc.); A. się w k-o 
j-m nachgeraten, ähneln.

udawanie (-wa nie) n (2)13 Ver
stellung f, Schein m.

udeptać (ude'ptattzi) @11 fest
treten; udeptana droga f ge
bahnter Weg tn.

uderzlać (ude'tZatßi) @1, pf- 
A,yć (A.<Zlltßi) ©12 schlagen, 
stoßen (acc.), e-n Schlag, Stoß 
versetzen (dat.); (o piorunie) ein
schlagen; (wpość w oko) auf
fallen, frappieren; a, w dzwony 
die Glocken läuten; a,w bęben 
die Trommel rühren; a, na 
(aeo.)angreifen(aoo.),überfallen 
(acc.); krew do głowy daS 
Blut steigt zu Kopfe; poty 
A,yły na mnie Schweiß be
deckte mich; a. się sich (an)schla- 
gen; anstoßen.

uderzenie («.qe'nie) n (2)13 
Schlag tn, Hieb m, Stoß tn; 
a, tętna Pulsschlag tn.

udławić (ubla'roiitfei) pf. @2 er
sticken, erwürgen; a, się (czem) 
ersticken (an dat.).

udo (u'bo) n (2)1 Schenkel m; 
(a, zwierzęce) Keule f, Schlegel 
tn; A.wy (ubo'wll) ®1 Schen
kel...; Keulen...

udobruchać (ubobm'chatßi) pf- 
@1 besänftigen; się toiebet 
gut werben.
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udogodlnlć (ubogo'bniitßi) pf. 
©I1 bequemer machen; ~nie- 
nie (~nie'nie) n @13 Erleich
terung f.

udoskonallać (uboßkona'liathi) 
©1, pf. Jć (Jiithi) @3 ver
vollkommnen, verbessern.

udowodnliać (ubotoo'bniatfei) 
©1, pf. Jć (^.niitffi) ©i* be
weisen, barlegen. I», Melken n.) 

udój (u'buj) m ©362 Wemelkej 
udramatyzować (ubramatilfo'- 

wathi) pf. @20 bramatisieren.
udrapować s. drapować.
udręczlać (ubrS'tschatßi) @1 ,pf. 
~yć (^tschllttzi) @12 plagen, 
martern.

udry (u’brü) m/pl. @3: Iść na 
~ z kim j-n angreifen, j-m zu
setzen. l@l* vergeistigen.^ 

uduchownlć (ubuĄo'toniitfei)pf.j 
udusić s. dusić.
udział (u’bfial) m @16 Anteil; 
brać ~ w (Zoc.) Anteil nehmen, 
teilnehmen an (dat.); przypaść 
w udziele zuteil werben; ~owy 
(Jo'ifoü) @1 Anteil...; to
warzystwo n ~owe, spółka f 
~owa Genossenschaft f.

udziec (u’bfiet&) m ©34 Keule 
f, Schlegel.

udzlellać (ubpe’liatfei) ©1, pf. 
Jć (jiitfei) @3 erteilen, ver
leihen ; wiadomości: Mitteilen; 
~ nauki Unterricht erteilen; ~ 
prawa baS Recht verleihen; ~ 
Się sich mitteilen; (żyć towarzy
sko) gesellschaftlich verkehren.

udzielny (ubfielinU) @1 (-nie) 
unabhängig, selbstänbig.

udźwignąć (ubsiwii'gNLttzi) pf. 
®2 heben; (e-e Last) ertragen 
können.

ufać (u fattzi),^. za~@l trauen, 
vertrauen; (w ace.) vertrauen, 
sich verlassen (auf ace.).

ufarbowaó (ufarbo'watßt) pf. 
@20 färben.

Polnisch-deutsch.

ugrupować
uflgurować (ufliguro'watßi) pf. 

@20 (się sich) gestalten.
uflność (u'fnoffitffi) f @1 Ver
trauen n, Zuversicht; ~ny (~ntt) 
@1 (~nie) vertrauenb, zuver- 
sichtlich; ~ny w (ace.) im Der- 
trauen auf (ace.).

uformować s. formować.
ufryzować s. fryzować.
uganiać (uga'niatffi) ©1 U się) 

(za instr.) nachjagen, nacheilen 
(dat.); - się Herumlaufen.

ugalszać (nga'fchatßi) @1, pf. 
~slć (^.tzsittzi) @8 löschen.

ugaszczać (ugaschtschatffl) @1, 
pf. ugościć (ugo'ffithiitffi) @9 
bewirten, gastlich empfangen.

uginać (ugii'uatfei) @1 ,pf. ugiąć 
(u'g’ctfei) ® 211 biegen, beugen; 
_się sich beugen; (upokorzyć się) 
sich bemütigen.

ugłaskać (ugia'ffkathi) pf. @12 
zähmen; k-o: besänftigen.

ugniatać (ugnia’tatfji) @1, pf. 
ugnieść (u'gnie6it6>) ®7 (zu- 
sammcn)kne>en.

ugoda (ugo’ba) f @2 Überein, 
kommen n, Übereinkunft; (po
godzenie sią) Vergleich m; (umo
wa) Vertrag m.

ugodzić (ugo'bstitßi) pf. @7 
(nająć) hingen, mieten; (po
godzić) vergleichen, zum Ver
gleich bringen; (trafić) treffen; 
(uderzyć) en Schlag versetzen, 
schlagen, stoffen; ~ się z kim 
mit i-m einig werben, sich ver
gleichen.

ugorzeć (ugo'qetfii) pf. @19 von 
ber Sonne gebräunt werben.

ugościć s. ugaszczać.
ugotować s. gotować.
ugór (u’gur) m ©26 Brachfelb 
u, Brache/; leżeć ugorem brach
liegen.

ugruntować s. gruntować, 
ugrupować (ugrupo'watffi) pf.
@20 gruppieren.

28 
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ugryźć (n'grüfittßi) pf. ©4 bei

ßen ; fig. stichelnd kränken.
ugrzląźć (u'gQß6it6i) pf. ®7, 
~ęznąć (-HL'snMi) pf. ®7 
steckenbleiben.

ugwieździć (ugwießidsiitßi) pf. 
©11 mit Sternen besäen.

uhaftować (nhafto'watßi) pf. 
@20 (aus)sticken.

uiszczać (uii'schtschatßi) @i, pf. 
uiścić (u>i'ß>tß>itßi) ©9 (dopeł
niać) erfüllen; kwotę: (ein)zah- 
len, erstatten; ,, się seine Pflicht 
erfüllen; się z długu e-e 
Schuld abtragen ob. beglci- 
chen; ~ się z danego słowa 
sein Wort halten.

■jadać (uja’batjji) @1 heftig 
bellen; ~ się z kirn sich mit j-m 
herumzanken.

ujarzmliać (uja'^mtatßi) ©1, 
pf. ~lć (^miitßi) @22 unter
jochen. lsich) verwirklichen.) 

ujawić (uja'w>itßi) pf ©2 (się) 
ejawnliać (uja'wniatßi) @1, pf.
~lć Untitfji) ©ll entdecken, 
offenbaren.

ujęć s. ujmować.
ujdę (u'jbß) etc. s. ujść.
ujechać (uje'chatßi) pf. @5 e-e 

Strecke zurücklegen.
ujednaó (uje'bnat6i) pf. @1: - 
sobie k-o j-n für sich gewinnen 
ob. einnehmen.

ujednostajnllać (ujednoßta'j- 
niat6i)@l,pf. Jć^niitfti)©!1 
gleichmäßig machen; (wyrównać) 
auSgleichen.

ujemlność (uje'mnoßitßi) f @1 
das Negative n; ~ny Unü) ©1 
(~nie) negativ; (o sądzie etc.) 
abfällig.

ujeżdżać (uje'ydtzatßi) @1, pf. 
ujeździć (uje'ßldsijtßi) @11: 
~ konia ein Pferd zureiten; fig. 
(k-o) gefügig machen, bändigen.

ujeżdżalnia (.Jjbqa’Pnia) f ©6* 
Reitschule. 

ujrna(u'ima)/©lSchmälerung, 
Abbruch m; bez ujmy ob. nie 
czyniąc ujmy ohne Abbruch 
(dat.) zu tun.

ujmować (ujmo'watßi) @20, pf. 
ująć (u'jütßi) ©18* (chwytać) 
(er)faffen, nehmen; (pojmać) 
gefangennehmen, festnehmen; 
(odejmować, umniejszać) ab- 
nehmen, fchmälern; (odmawiać) 
absprechen; (~ sobie k-o) für 
sich gewinnen, für sich einneh
men; ujmujący einnehmend, ge
winnend; ~w karby inOrdnung 
bringen; ~ się (gen.) anfassen 
(aee.); (wziąć się do czego) unter
nehmen. vornehmen; «, się za 
(instr.) sich annehmen (gen.), j-K 
Partei ergreifen; (bronić) in 
Schah nehmen (aee.).

ujrzeć(u'jqetfei)pf. ©201 wahr
nehmen, erblicken.

ujście (a'jßitßie) n ©13 (,, rzeki 
etc.) Mündung f; (otwór) Öff. 
nung f; (ędptyw) Abfluß m, Aus. 
tritt m; ~ krwi Blutverlust m.

ujść s. uchodzić.
ukamienować (ukamieno'watßi) 
pf. @20 steinigen.

ukarać s. karać.
ukartować(ufarto'toat6i)pf.@2O 

abkarten. [OTbnung
ukaz(u'kaß) m ©3 Befehl, Ver-J 
ukaz!ywać(ukasll'wattzi) @2, pf. 
~ać (uka'satßi) @14 zeigen; 
~ się sich zeigen, erscheinen.

ukąlslć (uks'ßiitßi) pf. @8 bei
ßen; (odgryźć) abbeißen; ~sze- 
nie (^.sche'nie) n ©13 Biß m; 
(~ komara etc.) Stich m.

uklecić (ukl>e'tb>itß>)pf. @5 zu
sammenschlagen, elenb bauen.

Ukleja (ukve'ja) f ©7 Poly p m. 
uklęknąć (ukl>L'kNLtß>) pf. @4 
nieberknien.

układ (u'klat) m @6 (ułożenie w 
pewien porządek) Anordnung f, 
Zusammenstellung f; (system)
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System n; U dzieła) Anlage f, 
Plan; (wiązanie) Verband; (u- 
goda) Übereinkunft f, Vertrag; 
pl. ~y Verhandlungen f/pl.

układać (utla'batfei) ®1 ,pf. uło
żyć (uto'Qütfei) @12 (~ w po
rządku) in Ordnung bringen, 
ordnen; (~ w lystem) systema- 
tisch einteilen; (sporządzać) ver
fertigen, machen; dzieło: ver
fassen; (projektować) entwer
fen, den Entwurf machen; 
(umówić się) verabreden, be
sprechen (mit dat.); (kłaść) le
gen; ~ sobie w myśli sich in 
Gedanken zurechtlegen; Typ. ~ 
czcionki Drucklettern setzen; ~ 
się sich legen; (~w porządku) sich 
ordnen; (udawać) sich verstellen, 
heucheln; ~ się z kim mit j-m 
verhandeln, unterhandeln; uło
żyć się z kim eine Überein
kunft mit j-m treffen; (pogodzić 
się) sich mit j-m vergleichen.

układny (ukła dni!) (7)1 (-nie) 
leicht zu ordnen; (o człowieku, 
zachowaniu) manierlich, artig.

ukłon (u'öon) m @3 Verbeu
gung f; (pozdrowienie) Gruß, 
Empfehlung f.

ukłonić (uklo'niitsii) się pf. @11 
sich verbeugen (k-u vor dat.); 
(pozdrowić) grüßen; (~ się ski
nieniem głowy, zdjęciem kapelusza) 
grüßen (aec.).

ukł|ucie(utłu't6ie) n (2)13 Stich 
m; ^uć (u'kluttzi) pf. @3 (się 
sich) stechen.

uknuć (u'knutßt) pf. @3 anzet
teln ; ~ zdradę Verrat spinnen.

"kocdać (uko'chatßi)x/'. @1 lieb
gewinnen ; -cbany geliebt, lieb.

"kosić (uko'iitßt) pf. @4* (się 
sich) beruhigen, besänftigen; ~ 
ból den Schmerz stillen; .Jenle 
Ui e'nie) n @13 Beruhigung f.

ukołysać s. kołysać.
ukontentować s. komentować.

ulatniać
ukońlczenle (ukonitsche'nie) n 
@13 Ende, Schluß m; ~czyć 
(uko'nttschatßi) pf. @12 been
digen, vollenden, abschließen.

ukoronować s. koronować.
ukorzyć s. korzyć.
ukos (u'koß) m @3 schiefe Linie f; 
na ^em schräg, schief, quer; 
patrzeć z ~a scheel ansehen.

ukośny (uko'ßinll) @1 (-nie) 
schräg, schief.

ukrlacać (ukra'tßatßi) @1, pf. 
~óclć (ukru'tßiitßi) @5 kürzer 
machen, (ab)kürzen; (zmniejszać) 
verringern, schmälern.

ukradkiem (ukra'tÜem) heimlich,) 
ukraść s. kraść. ^verstohlen.j 
ukroić (ukro'iitßi) pf. @4* ab- 
schneiden; ~ się sich schneiden, 
sich verwunden. ^Wasser h.) 

ukrop (u'krop) m @3 siedendes/ 
ukrócić {. ukracać.
ukruszyć (ukru'schiitßi) pf. @12 

abbröckeln; (odłamać) abbrechen.
ukrycie (ukrll'tßie) n @13 Der- 

stecken, Verheimlichung f; (kry
jówka) Versteck.

ukrywać (ukrll'watßi) @1, pf. 
ukryć (u’Irütfji) @2 (się sich) 
verstecken, verbergen; (taić) ver
heimlichen.

ukrzyżować s. krzyżować.
ukształclać (ukschta'lttzatßi)® 1, 
pf. Jć Utßiitßi) @5 bilden.

ukształtować s. kształtować.
ukuć (u'kntßi) pf. @3 schmieden; 
konia: beschlagen.

ukwaliflkować s. kwalifikować, 
ukwaslć (ukwaßiitßi) pf. @8 

einsäuern, einlegen.
ukwiecić s. kwiecić.
ul (all) m @30* Bienenkorb, 
ulać s. ulewać.
ulatniać (nlia'tn>atßi) @1, pf. 
ulotnić (uvo'tniitßi) @1* ver
flüchtigen, in Dampf (ob. GaS) 
verwandeln; się sich verflüch
tigen; (znikać) verschwinden. 
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ulatywać (uliatü'toatßi) @2, pf. 
ulecieć (ulie't6>et6>) @16 ent
fliegen; (znikać) verschwinden.

uleczlalność (ulietscha'linohitbi) 
f @1 Heilbarkeit; ~alny (~- 
tscha'linü) ©1 (-nie) heilbar; 
~enie (^,tsche'n>s) n ©13 Hei
lung f; ~yć (alie'tschlltßi) pf. 
@12 heilen, kurieren.

ulegać (ulie'gatfji) @1, pf. ulec 
(n'listß) @13 erliegen, unter
liegen; (być posłusznym) ge
horchen; (ustępować k-u) nach- 
geben, nachgiebig sein, will
fahren; (spełniać wolę czyją) 
sich (j-S Willen) fügen; nie 
ulega wątpliwości eS unter
liegt keinem Zweifel.

uleglłość (nlie'glotzlttzi) f @1 
Nachgiebigkeit, Fügsamkeit; 
(posłuszeństwo) Gehorsam m; 
~ły (Uü) ©6 Ule) nachgiebig, 
fügsam, gehorsam.

ulepek(ulie'pet)m@211a$HnbeT- 
sirup, beruhigendes Getränk n.

ulepI lać (uve'piatßi) @1, pf. 
Jć Upiittzi) @2 zusammen
kleben (-leimen, -picken); (z gli
ny) aus Lehm formen.

ulepszlać (ulie'pschattzi) @1, pf. 
~yć (Jchlltßi) @12 verbessern.

ulepszenie ( Jchs'nis) n ©13 
Verbeffernng f.

ulewla (uUe'toa)f (3)1 Regenguß 
m; ~ny Unü) ©14* strömend.

ulewać (ul>e'watßi) @1, pf. ulać 
(u'statß) @17 (ab)gießen.

uleżałka (uüetja'lta) f @42, 
ulęgałka (ulißga’ila) f ©4“ 
Teigbirne.

uleżeć (ulie'Qetjji) pf. @19 
liegenbleiben; ~ się durch Lie
gen weich werden; (o człowieku) 
sich wund liegen.

ulęknąć(ulitf'fttßtfei) się pf. @11 
(gen.) erschrecken (vor dat.).

ulga (u'Üga) f ©4 Erleichterung; 
U w cierpieniu) Linderung. 

ulllca (usti'tßa) f ©9 Gaffe, 
Straße; Jczka (ulii'tschka) f 
@42 Gäßchen n; Jcznica 
(ulljtschnli'tßa)^©S(Straßen-) 
Dirne; licznik (ulii'tschniik) m 
©14 Gaffenjunge; liczny 
Unü) ©1 Gaffen..., Straßen.^ 

ulitować się s. litować się.
ulizać (ulii'satßi) pf. @14 ab

lecken; - się sich glatt kämmen; 
ulizany geschniegelt.

ulokować s. lokować, 
ulotnić s. ulatniać.
ulotny (uÜo'tnü) ©1 (-nie) flüch

tig ; pismo n -ne Flugschrift f.
ululbienica (uUufcienii'tfea) f®9 
Liebste, Geliebte; Jiieniec (^ 
bie'nietß) m ©37' Liebling; 
~blony Ubio'nü) @14* geliebt, 
Lieblings...; Jować(Jowathi) 
pf. @20 sobie w (loe.) lieb
gewinnen (acc.).

uiulać (uliu’liatfti) pf. @1 ein
lullen, einschläfern.

ulżyć (u'litzüthi) pf. @12 er
leichtern; ulżyło mi es ist mir 
leichter geworden.

ułagodzić s. łagodzić.
ułamlać (ula’matßi) się pf. @4 

abbrecheu;^okUmek)n> ©21'd 
Bruchstück n; A- Bruch(zahl f); 
Jtowy (Jo'wll) ©1 Bruch...

ułan (ułan) m ©ll Ula'n; 
ułański (uia'nißkii) ©9 Ula
nen...

ułaskawi lać (ulaßka'wiatßi) @ 1, 
.JĆ (^w>itß>) pf. ©2 zähmen; 
złoczyńcę: begnadigen; cienia 
(^.toie'nie) n ©13 Zähmung f; 
(złoczyńcy) Begnadigung f.

ułatwi lać (ula'tw>atßl) @1, pf. 
Jć (~to>it6i) @22 erleichtern.

ułatwienie (^wie'nie) n ©13 
Erleichterung f.

ułomlność (uio'mnoß>tß>) f @1 
Gebrechlichkeit; (wada) Ge
brechen n; ~ny (~nü) @1 (~nie) 
gebrechlich, krüppelhast.
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ułowić (ulo'whtfci) pf. @2 er
jagen, fangen; », się in die 
Falle geraten.

ułożlenie (uloQe'nie) n @13 
Einrichten; (ustanowienie) Fest
setzung f; (omówienie) Be
sprechung f; (zachowanie się) 
Benehmen, Manier f; (poło
żenie) Lage f; »any (».qo'ttü) 
®14* geordnet, festgesetzt; 
(o człowieku) dobrze (źle) ».ony 
wohl- (schlecht) erzogen; von 
gutem (schlechtem) Benehmen.

ułożyć s. układać.
ułuda (ulu'ba) f® 2 Täuschung;

(wabik) Lockung. [(palten.) 
ułupać (ulu'pattzi) pf. @4 ab-/ 
umlacnlać (uma'tßniatßi) @1, 
pf. »ocnić (umo'tßniitßi) @1* 
befestigen; », przysięgą durch 
einen Eid bekräftigen.

umlaczać (nma'tschatßi) @l,pf. 
»oczyć (umo'tschUtßi) @12 
(ein)tauchen; (zwilżać) nah 
machen, benetzen; fig. », ręce w 
(Zoe.) Anteil haben an (ckat.).

umajać (uma'jatfei) @1, pf- 
umaić (Jitfj*) @4 mit Laub 
(ob. Blumen) schmücken.

umarły (uma'rlti) ©6 verstor
ben, tot; subst. Verstorbener^.

umartwllać (uma'rttoiatfe*) @1, 
pf. Jć (»wHtßt) @2^ kasteien; 
~ się sich kasteien; (martwić się) 
sich kränken.

umarzać (uma'qathi) @1, pf. 
umorzyć (umo'qlltßi) @12 
dług: abtragen, tilgen, amorti- 
fieren; sprawę: niederschlagen.

umarzalny (umaqa'tinü) ®1 
tilgbar, amortisierbar.

umawiać (uma'toiat6>) @1, pf. 
umćwić (nmu'wiitßi) @2 be
sprechen,verabreden;», ^Über
einkommen, sich verabreden.

umazlywać (umasll'watßi) ©2, 
»ać (uma'fathi) @14 beschmie
ren.

umączyć (ums'tschiith>) @12 
(się sich) mit Biehl bestäuben.

umbra (u'mbra) f(Z)2' Lampen
schirm m.

umęczenie (umgtsche'nte) n®13 
Ermüdung f. [ermüden.) 

umęczyć (umS'tschlltßi) xf. @12/ 
umiał (n'mial) s. umieć, 
umlarlkować (um>arko'watßi) pf.

@20 (się sich) mähigen; ».ko
wanie CJotoa'rtie) ti @13 Mä- 
hignng f; ».kowany (»wa'nll) 
®1 (-nie) gemäßigt; (mierny) 
mäßig; cena f -na mäßiger 
Preis m; strefa f -na gemä
ßigte Zone; mówić -nie maß
voll sprechen; ».owy (».ro'roü) 
®1 ebenmäßig, symmetrisch, 

umiatać (um>a'tathi) @1, pf.
umieść (u'mießstßi) ®7* weg
kehren, auskehren, [verstehen.) 

umieć (u'mietßi) @13 können,/ 
umlejętlność (umiejs'tnoßitßi) 
f ®1 Wissenschaft; (znajomość) 
Kenntnis, Verständnis n; aka
demia f »mości Akademie der 
Wissenschaften; »ny (».nll) ©1 
(».nie) verständig; (zręczny) ge
schickt; (naukowy) wissenschaft
lich. Ipf. @2 lokalisieren.) 

umiejscowić (umiejßtßo'wiitßi)J 
umierać (unsie'ratßi) ©1, pf.

umrzeć (u'mqetßi) ®25* ster
ben (na acc. an dat.);», śmiercią 
naturalną (gwałtowną) e-8 na
türlichen (gewaltsamen) TodeS 
sterben; », z głodu vor Hunger 
sterben; fig. ~ ze wstydu eu. 
vor Scham usw. vergehen.

umielszczać (umie'schtschatßi) 
©1, pf. »Śclć (»ßitßiitßi) @9 
nnterbringen; pieniądze: anle
gen; », anons ee Anzeige in 
die Zeitung setzen, einrücken.

umieść s. umiatać.
umillać (um>i'l>atßi) ©1, pf. 

»,lć (».liitßi) @3 angenehm (ob. 
lieb) machen;», się schmeicheln.
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umilklać (umh'irtatß*) @1, pf. 
„nąć („ngtßi) @3 verstummen; 
(przestać mówić) abbrechen,inne- 
halten. [liebgctoinnen, lieben.) 

umlłować(umiiło'toat6i)p/'.@2oj 
umizg (u'miisg) m (i)13 Liebeln 
n; pl. „i Kokettieren n.

umizglać (umii'fgatßi) się @1, 
pf. „nąć („nctß>) się @2 (do 
gen.) schön tun (mit dat.); 
(pochlebiać) schmeicheln (dat).

umknąć s. umykać.
umtot (u'mlot) m Qio1 Dresch- 
ertrag, Ausdrusch; „ny (unt- 
lo'tnü) @1 ausgiebig, gut 
schüttend.

umniejsz!a6(umnie'ifd)atß>)@l, 
pf. „yć („schlltßi) @12 ver
kleinern, vermindern.

umocnić s. umacniać.
umocowlywa0(umotßotoll'toatßi) 
@4, pf. „aó („ßo’toatßi) @20 
befestigen; (upełnomocniać) be
vollmächtigen.

umoczyć s. umaczać.
umor (u'mor) m @8 Tod; pić 
na « sich zu Tode saufen; na 
„ auf Tod und Leben.

umoraln!lać(umora'lin>atsii)@l, 
pf. „IĆ („nhtßi) @1* moralisch 
(ob. sittlich) heben.

umordować (umorbo'toatßi) pf. 
@20 (się) ermüden.

umorusać (umoru'ßatßi) pf. @1 
(się sich) schmutzig machen.

umorzyć s. umarzać.
umotać (umo'tatßi) pf. @1 (się 

sich) verwickeln, verstricken.
umowa (umo'roa) f @1 Verab
redung , Übereinkommen n; 
(ukiad) Vertrag m, Kontra'kt m.

umożlebniać (umoQe'bniatßi) ob. 
„Ilwiać („Üi'wiatßi) @1, pf. 
„ebnić („nhtßi) @1* ob. oliwić 
CJii'toiitßi) @2 ermöglichen.

umówić s. umawiać.
umrzeć s. umierać.
umundurować s. mundurować. 

umyć s. umywać.
umykać (umü’fatßi) @1, pf. 

umknąć (n'mknstßi) @2 ent
fliehen, entweichen; „ się k-u 
j m aus dem Wege gehen.

umysł (u'milßt) m (i)3: a) Geist, 
Gemüt n; spokój m „u Ge
mütsruhe f; przytomność f „u 
Geistesgegenwart; wielkość f 
„u Geistesgröße; przymioty 
m/pl. „u Geistesgaben f/pl.; 
wzburzone „y die aufgeregten 
Gemüter n/pl.; b) (zamiar) Ab
sicht f; z „u absichtlich.

umysłolwość (umüßlo'tooßitßi) 
f @1 geistige Beschaffenheit; 
(praca umysłowa) geistige Arbeit 
ob. Tätigkeit; „wy („roü) (7)1 
(„wo) geistig, Geistes..., Ge
müts...; choroba/'„wa Geistes
krankheit; praca f „wa geistige 
Arbeit; nieudolność f „wa 
Blödsinn m; Gram, rzeczownik 
m „wy abstraktes Hauptwort n. 

umyślić (umü’ßilütßi) pf. @3 
sich vornehmen, beschließen.

umyślny (umü’ßilinü) @1 (-nie) 
absichtlich, vorsätzlich.

umylwać (umü’ivatßi) @1, pf. 
„ć (u'mütßi) @2 (ab)waschen; 
fig. „ ręce seine Hände in 
Unschuld waschen; „ się sich 
waschen; (równać się z kim) sich 
vergleichen (ob. messen) können 
(do gen. mit dat).

umywalnia (umUtoa'linia) f ®68 
Waschtisch m, Toilette; (pokój) 
Waschzimmer n.

unaocznllać (unao'tschniatßi) 
@1, pf. „Ić („nhtßi) @1* er
sichtlich (ob. klar) machen.

unia (u'nia) f ($)8 Union, Ver
einigung.

unicestwliać (uniitße'ßttoiatßi) 
@1, pf. „ić („toiitßi) @2ł ver
nichten, vereiteln.

uniesienie (unießie'nie) n @13 
Zorn m, Hitze f; (zapał) Ent
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zücken; w -niu radości im 
Freudentaumel.

unieszczęśllwliać(unieftt)tf(!6S&i- 
lii'wiatßi) @1 ,pf. Jć (-wiitßi) 
®2 unglücklich machen.

unieść s. unosić.
unieśmiertelnllać (uniohimior-

te'Üniat&i) @1 ,pf. Jć (-niitßi) 
@1* unsterblich machen; - się 
sich verewigen.

unleważnllać (uniowa'ljniatßi) 
@1, pf. Jć (-niitßi) @1* 
ungültig machen, rückgängig 
machen; testament, małżeństwo: 
für ungültig erklären.

unieważnienie (-nie'nie) n @13 
Ungültigkeitserklärung f.

unlewlnlniać Uwii’nniat&i) @1, 
Pf. -nić (-niitfji) @ll unschul
dig erklären; (w sądzie) frei* 
sprechen; (usprawiedliwiać) (się 
sich) entschuldigen, rechtfertigen.

uniform (u'niiform) m ©3 Uni- 
fo'rm f; -owy (-mo'toü) ©1 
Uniform...

unlklać (unii'fatßi) DI, pf. -- 
nęć (-ngtßi) @2 (gen.) meiden 
(oce.); (uchodzić) entgehen (dat.).

unlkat(unii'fat)m®101 U'nikum 
n, Unika't n.

unita (-ta) m (5)17 Unierter.
uniwersytleckl (uniiworsllte'tß- 

tii) ©9 Universitäts...; -et (-- 
we'rslitet)w©10'Universitä't/'.

uniż lać (unii'ljatßi) Dl, pf. -yć 
Ugütfci) @12 (się sich) ernie
drigen.

uniżolność (-lZo'noßittzi) f ©i 
Untertänigkeit, Unterwürfig
keit; -ny (-ttü) ©14* (-żonie) 
untertänig, unterwürfig; -ny 
sługa m ergebener (ob. gehor
samer) Diener.

unosić (uno'ßiitßi) @8, pf. 
unieść (u'nießit&i) ®2 davon- 
(ob. weg)tragen; (- w górę) in 
bte Höhe heben; (o namiętno
ściach) fortreißen; (móc nieść)

upał 
ertragen können; - się sich er- 
heben; - się (w powietrzu) schwe
ben ; ,, Się (gniewem etc.) sich 
hinreißen lassen (von dat.), sich 
ereifern, hitzig werden; - się 
(nad instr.) bewundern (oce.), 
entzückt sein (von dat ).

uobecnić (uobe'tßniitßi)^. @1' 
vergegenwärtigen.

uobyczalJać(uoBtttfd)a'jat6i)@l, 
pf. Jć (-iittzi) @4 gesittet 
machen, zivilisieren; - się ge
sittet werden, sich zivilisieren.

uogólniłaś (uogu’Un'atfei) Dl, 
pf. -Ić (-niitßi) @lł verallge
meinern.

uoslablać (uoßa'biatßi) Dl, pf. 
-obić (-ßo'b'itßi) @2 verkör
pern, personifizieren; -obienie 
(^bie'nie) n ©13 Verkörpe
rung f.

upadać (upa'datßl) Dl, pf. 
upaść (u'paßitßi) @9 fallen; 
(w handlu) bankerott werden; 
(spadać) sinken; (znikać) ab
nehmen, schwinden;-na duchu 
den Mut verlieren; - na siłach 
die Kraft verlieren, schwach 
werden;-pod ciężarom der Last 
erliegen; deszcz, śnieg upad! 
es hat geregnet, geschneit.

upadek (-dek) m ®21ła Fall; 
(zawalenie się) Einsturz; (ruina) 
Verfall; (zguba) Verderben n; 
(zanikanie) Schwinden n.

upadlłość (-loßitßi) f @1 Ban
kerott m; Jy (Jü) ©6 ver
fallen, elend; (w handlu) banke
rott; do Jego bis zum Um
finken, bis zum Äußersten.

uplajać (upa'jatßi) Dl, pf. -olć 
(upo'iitßi) @4l herauf eben; 
upojony nadzieją von der Hoff
nung berauscht; upojony rado
ścią freudetrunken.

upakować (upako'watßlsxf. @20 
(gut) einpacken.

upał (u pał) m ©3 Hitze f.
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Upamiętni lać ^upamis'tniatßi) 
@1, pf. Jć Un'itfii) @1* 
denkwürdig (ob. unvergeßlich) 
machen.

upamiętnienie (^.nte'nie) n @13 
Andenken (an acc.).

Uparlcluch (upa'rtßiuch) « @11 
eigensinniger Mensch; Jość(~- 
toßitßt) f@ 1 Eigensinn «»Trotz 
m; ~ty (~tü) @7 (~cie) eigen
sinnig, trotzig, hartnäckig.

upaść s. upadać.
Upaltrywać (upatrll'watßi) ©2, 
pf. Jrzyć (npa'tschlltßi) ©12 
wahrnehmen, sehen; (szukać) su
chen ; (wyszukać) aussuchen, et- 
sehen; sobie coś (do k-o) vor
eingenommen sein (gegen j-n).

■pełnoletnliać (upelnoüe't- 
n>atßi) @1, pf. Jć (uthtfei) 
@1 volljährig (ob. mündig) er
klären ; Jenie (x.nie'nie)n® 13 
Volljährigkeitserklärung f.

upełnomocnliać (^mo'tßniatßi) 
©1, pf. Jć (uiiitßi) ©l1 be
vollmächtigen.

taperfumować (uperfnmo'watßt) 
pf. @20 parfümieren.

upewniiać (upe'roniatfei) ©1 ,pf. 
Jć (~niitfei) ©l1 versichern; 
~ się sich vergewissern.

upędzać (upS'dsatßi) się ©1 (za 
instr.) nachjagen (ckat.).

upięć s. upinać. 
upić s. upijać, 
upiec (u'pietß) pf. ©13 backen; 
mięso: braten; ~ się backen, 
braten; (o człowieku) sich ver
brennen;się w palec sich den 
ginget verbrennen.

upierać (upie'ratßi) się @1, pf. 
uprzeć (u'pschetßi) się ®25l 
(przy los.) bestehen, beharren 
(auf dai.); (być upartym) eigen- 
finnig (ob. hartnäckig) sein.

upierzlenie (upieiZe'nte) n @13 
Gefieder; ~yć (upis^lltßi) pf. 
@12 befiedern.

upodobniać

upiększlać (upis'kschatßi) @1, 
pf. ~yć (Jchütßi) @12 verschö
nern; ~enie (Jche'nie) n @13 
Verschönerung f.

upijać (upii'jatß») @1, pf. upić 
(u'piitßi) @1 (się sich) betrin
ken, berauschen.

upilnować (upiilino'watßi) pf. 
@20 behüten; ~ się (gen.) sich 
bewahren (vor ckat.).

upinać (upii'natßi) @l,pf.upięć 
(u'pifltfei) ©211 aufstecken.

upiór (u’piur) m ®26^a Gespenst 
n, Vampir.

uplanować (upl'ano'watßi) pf. 
@20:^.sobiesich et. vornehmen.

upllatać (upl'a'tatßi) @1, pf. 
^.eść (u'pl>eßlttz») ©7^ flechten; 
(przeplatać) durchflechten; (zmy
ślać) ersinnen.

uplętać(uplie'tat6i)p/,.@ll (się) 
sich verwickeln.

upław (u'piaf) m @3 Samen- 
flnß; białe ~y pl. weißer Fluß 
m; JĆ (upla'wiitßi) się pf. @2 
baden (w loc. in dat.).

upływ (u’pluf) m @3 Abfluß; 
~ krwi Blutverlust; ~ gazu 
Gasentweichung f; ~ czasu 
Zeitverlauf; po Je jednego 
miesiąca nach Ablauf eineS 
Monats.

upłylwać (uplll'watßi) ©1, pf. 
~nęć (^.NLtßl) ®1 abfließen; 
(o czasie) verfließen, vergehen.

upodllenie (upobüe'nie) n @13 
Erniedrigung f; (podłość) Ge
meinheit f; Jć (upo'dvilßi) pf- 
©3 gemein (ob. niederträchtig) 
machen (się werden).

upodobiać (upobo'bat[;i) pf. ©1: 
~ sobie (acc.) liebgewinnen; 
~anie (Jba nie) n @13 Ge
fallen m; (gust) Geschmack m; 
według ~ania nach Belieben.

upodobnliać (^.bo'bniatßi) ©1, 
pf. Jć (-niitßi) ©l1 ähnlich 
machen; ~ się ähnlich werben. 
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upoić s. upajać.
upojenie (Jenie) u ©13 Rausch 
w, Taumel m.

upoklarzać (upoka'qatßi) Di, 
Pf. ~orzyć (Jto’qütßi) @12 (się 
sich) bemütiiien.

upokoić (^.ko'iittzi) pf. @41 (się 
sich) beruhigen; się w Panu 
(Bogu) im Herrn entschlafen.

upokorzenie (Joqe'nie) n (5)13 
Demütigung f.

upolować (upolio'watbi)x/°. @20 
erjagen, erbeuten.

upolmlnać (upomii'natßi) @1, 
Pf. ~mnleć (upo'mnisttzi) @11 
ermahnen; - się (o acc.) mah
nen (um acc.).

upominek (~mii’ne!) m ©21‘a 
Andenken n. ^Mahnung f. 1

upomnienie (^mnis'nis) m®13J 
uporać (upo rathi) się pf. @1 (z 
wstr.) fertig werden (mit dat.).

uporl czywość(uportschii'wobitsii) 
f ®1 Hartnäckigkeit; ~czywy 
(Jschll'wll) @1 (-wie), ~ny 
(upo'rnll) © 1 (~nie) hartnäckig; 
(o człowieku) eigensinnig.

uporządkować (upoqßtto'watßi) 
Pf. @20 in Ordnung bringen.

uposażlać (upo6a'Qat6i)@l,p/'.
~yć (JJiltfji) @12 auSstatten 
(w acc. mit dat.).

upośle I dzać(upo6ilie’bfat6i)@ 1, 
Pf. ~dzić (Jfiitßi) @7 benach
teiligen, zurücksetzen; (zaniedby
wać) vernachlässigen.

upoważni iać (upowa'lZniatsii) 
Gl, pf. Jć (^.niitsii) @ll be
rechtigen, ermächtigen.

upoważnienia (.jtie'nie) n ©13 
Berechtigung f; ~ na wypłatę 
Zahlungsanweisung f.

upowszechni iać (upowsche'ch- 
n'attzi) @1, pf. Jć (^.niittzi) 
@1* verallgemeinern.

upozorowlywać (uposorowll'- 
tvattzi) @2, pf. ^ać (^.ro'wattzi) 
@20 den Anschein geben (dat.). 

uprzedzać
upór (u'pur) m ©26 Hartnäckig

keit f, Starrsinn.
uprag lnianie (upragnienie) n 
©13 Sehnsucht f; ~niony 
nio'nü) ©u1 ersehnt, sehn, 
suchtsvoll erwartet.

uprlaszać (apra'schatßi) Gl, pf. 
^osić(upro'tziitbi)@8 erbitten; 
(prosić)6itten, ersuchen; uprasza 
się es wird ersucht.

uprlaszczać (upra'schtschatßi) 
Gl, pf. ~ościć (upro'feit&iit&i) 
@9 vereinfachen; A- reduzie» 
ren; (skracać) kürzen.

uprawa (upra’toa) f ©1 Bau m; 
~ roli Ackerbau m.

uprawdopodobnić (upratobopo- 
bo'bniit6i)p/‘. @ll wahrschein
lich machen.

uprawi lać (upra’n>iatfji) Gl, pf. 
Jć (-wiittzi) @2: „ pole, rolę 
bas f^eld, ben Acker bebauen, 
bestellen; nauki, sporty: betret» 
ben; sich befassen (mit dat.).

uprawni lać (upra'roniatfci) Gl, 
pf. Jć (^niithi) @ll (do gen.) 
berechtigen (zu dat.).

uprawny (upra'touü) ©1 urbar 
gemacht, bebaut, bestellt.

uprosić s. upraszać.
uprościć s. upraszczać.
uprowaldzać (uprowa'dsatht) 
Gl, pf. ~dzlć Ubpitfei) @7 
entführen; rdzenie (J>fe'nie) 
n ©13 Entführung f.

uprząść s. prząść.
uprzątlać (upqg'tathi) Gl, pf. 
~nąć Unct&i) ®2 wegräumen.

uprząż (u'pqssch) f ©6 (Pferbe-) 
Geschirr n.

uprzeć się s. upierać się.
uprzedni (upQe'bnÜ) ©13 ( nie) 
früher; Gram, czynność f ~a 
vorzeitige Handlung.

uprze I dzać (upQe’b fatfei) @ 1, pf. 
~dzić (Jsiitsii) @7 (wyprzedzać) 
(aec.) zuvorkommen (dat.); (iść 
przed kim) vorausgehen (dat.); 
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(zawiadamiać) (k-o o Zoc.) be
nachrichtigen (j-n von dat.); 
(przestrzegać) warnen; k-o 
przeciw (dat.) j-n gegen (acc.) 
einnehmen; być ~dzonym vor
eingenommen sein; ~dzać 
(~dzić) się voreingenommen 
werden (sein); ^.dzsj^cy zuvor
kommend, höflich.

uprzedzenie(upqebfe'nie) n (2)13 
( zawiadomienie ) Benachrichti
gung f; (ostrzeżenie) Warnung 
f; (~do gen.) Voreingenommen
heit f; bez uprzedzeń vorur
teilsfrei, unbefangen.

uprzejlmość (uptje'jmoßitßi) f 
@1 Höflichkeit, Freundlichkeit, 
Liebenswürdigkeit; -rny (^mll) 
©1 (unie) höflich, liebens
würdig ; prosić (pozdrawiać) 
unie höflich bitten (grüßen).

uprzyjemni iać (upiZUje'mniatßi) 
@1, pf. J6 (uthtjji) @lx an
genehm machen.

uprzylkrzać (upkjü'kschatßi) się 
@1, pf. ikrzyć (^kschlltßi) się 
@12 lästig (ob. langweilig) 
werden; ~ sobie co überdrüssig 
werden (gen.); ikrzenie (^.ksche'- 
nie) n(2) 13 Überdruß m;~krzo- 
ny (^kscho'nü) ©141 lästig.

uprzytomnllać(Uo'mniat6i)@l, 
pf. Jć (^niitßi) ©l1 ver
gegenwärtigen.

uprzywilejowany (UDiiliejotoa'- 
ntt) (7)1 privilegiert.

upstrzyć (u'pßtschlltßi) pf. @12 
buntscheckig machen ob. kleiden.

upudrować (upudro'watßi) pf. 
@20 pudern.

upust (u'pußt) m ®10‘ Ab. 
(ob. Herunter-)laffen n; ~ krwi 
Aderlaß; dać ~ czemu freien 
Lauf lassen (ckat.).

upuszczać (upu'schtschatßi) @1, 
pf. upuścić (upu'ßitßljßi) @9 
(~ na ziemię) fallen lassen; 
(wypuszczać) aus den Händen 

urąbać

lasten, loslaflen; (~ z ceny) 
nachlasten; (porzucić) aufgeben; 
płyn; ab lasten, abzapfen; ~ 
k-u krwi j-m zur Ader lasten, 

urabiać (ura'ßiatfei) @1, pf.
urobić (uro'biitßi) @2* be-,ver- 
arbeiten; (formować) formen, 
bilden; (~ przez gniecenie) fest 
durchkneten; ~ się sich bilden.

uraczyć (ura'tschlltßt) pf. @12 
bewirten; ironisch; schön zu- 
richten; ~ się (czem) sich güt
lich tun (mit ckat.), sich schmecken 
lasten (acc.).

uradować s. radować.
uradzić (ura'dsiitßi) pf. @7 be

schließen.
uraniać (^n>atßi) @1, pf. uro

nić (uro'niitßi) @1 (upuszczać) 
fallen lassen; (gubić, tracić) 
verlieren; ~ łzy Tränen ver
gießen.

urastać (ura'ßtatßt) @1, pf. 
urosnąć (uro'ßnLtßi) @10 ob. 
uróść (u'rußitßi) @10 (groß-) 
wachsen, aufwachsen; (wyniirać) 
erwachsen, entspringen; „, w 
(acc.) erlangen (acc.), sich em
porschwingen zu (dat.).

uratować (urato'watßi) pf. @20 
(się sich) retten (od gen. vorckat.).

uraza (ura'sa) f (s) 1 Kränkung, 
Beleidigung; (złość) Groll m; 
czuć urazę do k-o j-m et. nach
tragen.

urażać (ura'ljatßi) @1, pf. ura
zić (ura'siilßi) @10 (k-o) be
leidigen, kränken (acc.), nahe
treten (dat.); - sobie k-o sich 
j-n abgeneigt machen; bolące 
miejsce; berühren, drücken; 
(sprawić ból) weh tun (dat.); 
~ się (w acc.) sich weh tun (an 
dat.); (czuć się obrażonym) sich 
gekränkt fühlen.

urąbać (urgm'bLtßi) pf. @4 ab
hauen, abhacken; (narąbać) spal
ten, hacken.
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urągać (ure'gatßi) ® 1 (k-u) ver
höhnen (acc.), verspotten (aee.). 

urągowisko (~gotoii'6to) n (2)8 
Spott m; na - znm Hohne.

uregulować s. regulować.
urlop (u'rliop) m @3 Urlaub; 

podanie n o - Urlaubsgesuch; 
~nik (urlio'pniik) m ©14 Ur
lauber, Beurlaubter; -ować 
(-po'watßi) @20 beurlauben.

urobić s. urabiać.
uroczy (urotschll) ©4 (-czo) be
zaubernd, herrlich.

uroczylstość (urotschü'ßtoßitßi) 
f @1 Feier; z wielką -stością 
mit großer Feierlichkeit; -sty 

©7 Uście) feierlich, fest
lich; -8te święto n Festtag m. 

uroda (uro da) f ©2 (piękność) 
Schönheit; (wzrost) Gestalt.

urodzaj (uro’bfaj) m ©30 (gute) 
Ernte f; -ność (-bsa'jnoßitßi) 
f® 1 Fruchtbarkeit; -ny Unii) 
©1 Unie) fruchtbar.

urodzenie (urobfe'nie) n @13 
Geburt f; (pochodzenie) Her
kunft f, Abstammung f.

urodzić (uro'bsiithi) pf. @7 ge
bären; (o ziemi) gute Ernte 
geben; - się geboren werben, 
zur Welt kommen; (o plonach) 
gebeihen, geraten.

urodzilny (-bfii'nü) f/pl. @1 
Geburt f; (rocznica urodzin) Ge
burtstag m; -nowy Udsijpo'- 
totl)©l Geburtstags... [fd)ön.l 

urodziwy (-bsii'wll) ©1 (-wie)J 
urolić (uro'iittzi) pf. ©41: - 
sobie co sich et. einbilben; Jło 
mu się er hat sich eingebilbet 
(ob. in beit Kops gesetzt); Jenie 
Uie'nie) n @13 Einbilbung f, 
Wahnvorstellung f; stałe -- 
jenie fixer Wahn m; Jony (-- 
io’nü) ©141 imaginä'r.

urok (u'rol) m ©13 Reiz, Zau
ber ; (wdzięk) Anmut f; (czary) 
Zauber; bez -u unberufen. 

uronić s. nraniać. 
urosnąć s. urastać, 
uroszczenle (uroschtsche'nie) n 

@13 Anspruch tn; (niesłuszne 
J Anmaßung f.

u rościć (uro'ßitßiitßi) pf. @9: 
- sobie sich anmaßen, bean
spruchen.

urozmaiclać (urosmaij'tßathi) 
@1, pf. JĆ (-tßiitßi) @5 
mannigfaltig gestalten; - sobie 
czas (instr.) sich Abwechslung 
schaffen (burch acc.); -enle (-- 
tße'nie) n @13 Abwechslung f.

uróść s. urastać.
uruchomić (urucho'miitbi)xC@2 
in Bewegung setzen, mobilisie
ren ; szkoły, urzędy: eröffnen.

urwać f. urywać. ^Taugenichts.) 
urwipołeć(urn>iipo'łet6i)m ©34/ 
urwislko (-wii'ßko) n @8 ab

gerissener Fels m, Felskluft f; 
Jy (-wii'ßtü) @7 (Jo) ab
gerissen, abschüssig.

urwisz (u'rwiisch) m ©33 Irr- 
wisch, Schelm.

urynla (urii’na) f @1 Urin m, 
Harn m; „ał Unał) m @2* 
Nachtgeschirr n; -owy Uno'- 
toü) ©1 Harn...

urywać (urii'watßi) @1, pf. 
urwać (u'rwatßi) ©22 (ab-, 
los»)reißen; kwiat eto.: (ab-) 
Pflücken; (odciągać, potrącać) 
abziehen, abrechnen; (- w mo
wie) Plötzlich abbrechen; ury
wany głos m abgeriffene Stim
me f; urywane zdania n/pl. ab
gebrochene Sätze m/pl.;~ się ab- 
reißen; (o strunach) springen; 
(o rozmowie) abbrechen, stocken; 
urwało mi się ... ich habe ... 
(acc.) verloren; można się 
urwać (ze złości, z nudów) 
man möchte sich aufhängen (vor 
Ärger, vor Langerweile).

urywek (-wek) m ©21'd Bruch
stück n.
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urywkowy (urütolo'totl) © 1 (-wo) 

Bruchstück..., bruchstücksweise, 
in Bruchstücken; (urywany) ab
gerissen, abgebrochen.

urząd (u'Hgt) m ®258 Amt n; 
z urzędu von Amtswegen; na 
» auf Bestellung.

urząldzać (uHs'dsathi) @1, pf. 
~dzió (^.dsiithi) @7 veranstal
ten ; mieszkanie etc.: einrichten; 
w k-o j-n zurichten; - się sich 
einrichten.

urządzenie (^dss'nie) n (2)13 
Veranstaltung f; (~ mieszkania) 
Einrichtung f.

urzec (u'yetfi) pf. @14, urze- 
knąć (uQe’tnßt6i) pf. @4 be- 
schreien, berufen, bezaubern.

urzeczywistniać (ntZetschll- 
wii'btniatsti) @1, pf. Jć (~- 
niitßi) @1* (się sich) verwirk, 
lichen; Jenie (ade'nie)« (5)13 
Verwirklichung f.

urzeknąć s. urzec.
urzeteinl lać (uQete’Iiniatf;i) @1, 
pf. Jć (uthtfei) ©i1 auf Rich
tigkeit prüfen; beglaubigen.

urząd Inlczka (utZüdnii'tschka) f 
(s)42 Beamtin; ~nlczy (~nil'- 
tschü) ®4 Beamten...; ^.niczy- 
na (^niitschllna) m (£)182 
armer (ob. niski unansehn
licher) Beamter; ~nlk (-niik) 
m ®14 Beamter; ~ować 
(J>o’toat6ł) @20 amtieren; 
~owanie (Jiotoa'nie) n (5)13 
Amtieren n; godziny f/pl. 
-ja Amtsftunden; ~owność (~- 
do'wnostithi) f @1 der amt
liche Charakter m; ~owny (~- 
do'wntl) ©1 (-nie), ~owy U- 
do'wü) ©1 (-wo) amtlich, offi
ziell ; pieczęć f ~owa Amts
siegel»»; godzina f^owa Amts
stunde.

urzynać (utZll'natßi) @1, pf. 
urżnąć (u'Qußtfc*) @2 abschnei
den, absägen; (uderzać) schlagen; 

uskuteczniać

~ się sich schneiden (w aee. in 
acc.); (upić się) sich betrinken, 

usadowić s. sadowić.
usaldzać (ufia'dsatßi) @1, pf. 

~dzić ( J>s>itfi>) @7 setzen 
(acc.), (Sitz-)Plätze zuweisen 
(dat.).

usamowolnlć (uhamowo'liniitfii) 
pf. @1* emanzipieren, frei- 
geben; (upelnoletnić) für mün
dig erklären.

uschnąć s. usychać.
usiadać (ußia'datfii) @1, pf. 
usiąść (u'fiißfiithi) ©12 sich 
(nieder)setzen, sich niederlafien; 
„ się sich senken, sich (auf den 
Boden) setzen.

usidlłać (ufjH’blatfjt) @1, pf. v 
Ilć (Jiitfii) @3 verstricken.

usiedzieć (ufeie'bfietfei) pf. @17 
sitzenbleiben.

uslllność (ubij'linobttßi) f @1 
eifrige Bemühung; ~ny Unü) 
©1 (~nie) eifrig, rastloS; ~ne 
żądanie n eifriges, bringendes 
Verlangen; ~ne staranie n 
rastloses Bemühen; ~na prośba 
s inständige Bitte.

usiłowlać (ubiito'watßi) @20 
trachten, sich bemühen; ~anle 
(„toa’nie) n ©13 Bemühung f.

uskakiwać (ufikakii'wattzi) @3, 
pf.uskoczyć(ubko'tschlltbi)@12 
(~ na bok) zur Seite springen, 
ausweichen.

uskarżlać (ußka'rlZatßi) się @1, 
pf. ~yć (Huitz') się @12 (na 
acc.) sich beklagen (über acc.).

uskarżanie (Jja’nie) n (5)13 Be
schwerde f.

uskoczyć s. uskakiwać.
uskok (u'fikok) m ©13 (Seiten-) 
Sprung.

uskrebać (ufikro'batfii) pf. @4 
(gen.) abschaben (acc.).

uskuteczn I lać (uhkute'tschniatßi) 
@1, pf. Jć (Jditfei) @1* be
werkstelligen. auSsühren.
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usłać (u'ßlatßi) pf. ®8: (~ łoże) 
ein Lager bereiten; (pokryć) 
(be)decken.

usłonić (ußlo'niitßi) się pf. @1 
(przed instr.) j-s Blicken ent
gehen.

usłuchać (ußlu'chatßi) pf. @1 
(pen.) folgen, gehorchen (dat.).

usługa (u6łu’ga)f (5)4 Dienst m; 
(posługa) Bedienung ; (przysługa) 
Dienst m, Gefälligkeit; być na 

(pen.) zu Diensten (pen.) 
stehen; do usług! zu Befehl!

usługacz(ka j) m (^gatsch, ufełu- 
gatschka) ®33 (@42) Bedie» 
ner(in).

usłulglwać (ußlugij'watßi) @3, 
pf. Jyć(u6łu'QUt6i) @12 (dat.) 
bedienen (acc.), einen Dienst 
erweisen (dat.).

usłużlność (u6łu'qno6it8ł)/’@l 
Dicnstfertigkeit; („nil) ©1 
Unie) dienstfertig.

usłyszeć s. słyszeć.
usmlalać (ußma'liatßi) @1, pf. 
~olić Umo liitsti) @3 mit Pech 
beschmieren; (^ sadzą) anrußen.

usnąć s. usypiać*.
uspoklajać (ußpoka'jatßi) @1, 
Pf- ~oić Ukoiltsti) @4* be
ruhigen, besänftigen; ~ się sich 
beruhigen, ruhig werden; (uci
szać się) still werden, sich legen; 
(ustawać) nachlassen, aufhören.

uspokojenie (Joie’nie) n @13 
Beruhigung f.

uspołeczni iać(utzpołe'tschniathi) 
®1, pf. Jć Un’itßi) @i* ge. 
sittet machen.

Usposlablać (ußpoßa'biatßi) @1, 
Pf. ^.oblć Ußo'biitbi) @2* be
fähigen; (przysposabiać) zube
reiten ; być dobrze (źle) ~obio- 
uym gut (schlecht) aufgelegt 
sein; k-o dobrze (źle) dla 
(gen.) j-n gut (schlecht) stimmen 
für (acc.).

usposobienie U6obie'n*e)n@13

(zdolność) Fähigkeit f, Anlagen 
f/pl.; (humor) Stimmung f.

usprawiedliwi lać (ufepratoieblh'- 
wiatßi) @1, pf. Jć Uwiitßi) 
@2 entschuldigen, rechtferti- 
gen; Jenie Utoie'nie) n @13 
Entschuldigung f, Rechtferti» 
gung f.

usta (u'ßta) n/pl. @2 Mnnd m; 
(wargi) Lippen f/pl.; woda f do 
ust Mundwasser n; mieć odpo
wiedź na ~ch e-e Antwort auf 
den Lippen haben.

ustać f. ustawać.
ustal lać (ufjta'liatfji) @1, pf. 
Jć (Jiit&i) @3 feststellen, (be-) 
gründen; (umacniać) befestigen; 
być ~onym feststehen; się sich 
festigen; (o pogodzie) beständig 
werden.

ustanlawiać (ußtana'wlatßi) 
®1 ,pf. ~owlć Uno'toiit6i) @2* 
bestimmen, festsetzen; przepis, 
prawo : geben, erlassen; (miano
wać) ernennen (j-n zu dat.); 
(zaprowadzać) einsetzen.

ustanek (u&ta'net) m @21*a 
Aufhören n; bez ustanku ohne 
Unterlaß, unaufhörlich.

ustatkować (ußtatko'watßi) pf. 
@20 ordentlich (ob. gesetzt) 
machen; ~ się ordentlich wer
den ; (zmienić tryb życia) den 
Lebenswandel ändern.

ustawa (ußta'wa) f @1 Gesetz 
n; (rozporządzenie) Verordnung; 
(statut) Statu'tn; nieśna Forst- 
ordnung.

ustawać (ußta'wattzi) @3*, pf. 
ustać (u'ßtatßi) @15 aufhören, 
Nachlassen; (stać spokojnie) ste
henbleiben; nie ustawać w(loe.) 
nicht ruhen in (dat.); nie móc 
ustać na nogach sich nicht auf 
den Fußen halten können; „. 
się sich abstehen, sich setzen; 
ustała woda f abgestandenes 
Wasser tu 
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ustawi lać (ußta’toiatBb @1, pf. 
Jć (-w>itb>) @2 ausstellen.

ustawlczlność (ußtawil'tsch- 
nohitßi) f @1 Fortdauer, Un- 
aufhörlichkeit; ~ny (^nü) ©1 
(^,nie) fortwährend.

ustawlnia (utzta'wnia) f ®6 
Stellwerk n; ^nlozy(^nil'tschll) 
©4 aufstellbar, Stell...

ustawodawlca (^tooba'ftßa) m 
@11 Gesetzgeber; ^.vzy(^,tschll) 
©4 gesetzgebend; ACtwo (^.tztwo) 
n ®1 Gesetzgebung f.

ustawowy(~too'toü)©l gesetzlich, 
ustąpić s. ustępować.
usteczka (ußte'tschka) n/pl. ®9 

Mündchen n.
usterki (u&te'rÖi) m/pl. @13 

(kleiner) Fehler m; (~ w postę
powaniu) Fehltritt m, Miß
griff m.

ustęp (u'ßtLmp) m @3 Abtreten 
n; proszę aa (ich) bitte abzu
treten; (rozdział w księżce) Ab
schnitt, Kapitel n, Stück n; (wy
chodek) Abtritt, Abort; Jlwy 
(Jtii'toü) ©1 nachgiebig.

ustępować(u6t(?mpo’toat6>)®20, 
pf. ustąpić (ußtLm'piitbl) @2 
zurücktreten; (oddalać się) sich 
entfernen; (ulegać) nachgeben; 
(spuścić z ceny) Nachlassen; ~ 
z urzędu das Amt niederlegen;

z placu den Platz räumen; 
(odstąpić) (k-u gen.) abtreten 
(j-m acc.); ustępować k-u 
w (loc.) j-m nachstehen in (dat.), 

ustępstwo (^.tztwo) n ®1 Kon
zession; (ustępowanie) Nachgie
bigkeit f; (», z ceny) Preisnach
laß m.

ustny (u'ßtnü) ©1 (-nie) 
Mund...; (nie pisemny) münd
lich ; jama f -na Mundhöhle; 
rozprawa f -na mündliche Ver
handlung.

ustopniować s. stopniować.
ustosunkowab(ußtoßunko'watßi) 

pf. @20 in daS richtige Ver
hältnis bringen.

ustrlajać (ußtra'jattzi) @1, pf. 
A.olöiußtro'iitßi)@4'schmücken, 
verzieren; (urządzać) einrichten.

ustrojowy (ußtrojo'wü) ©1 or
ganisch.

ustrlonny (ußtro'nnll) ©1 (-nie) 
abgelegen, einsam; a,oö (u'- 
tztroni) f @3 abgelegener Ort 
m; (samotność) Einsamkeit.

ustrój (u’fetruj) m ©361 Bau, 
Organismus; (~ państwa) Ver
fassung f.

ustrzedz(u'6tfd)et6)pf. ©15 be
wahren, behüten (od gen. vor 
dat.); a, się (gen.) sich bewah
ren, sich behüten (vor dat.), ent
gehen (dat). labschießen.) 

ustrzelić (ußtsche'liltßi) pf. @3/ 
usulwać (ußu'watßi) @1, pf.

A,nąć (A.NLtß>) ®1 beseitigen, 
entfernen; (^ na bok) zur Seite 
schieben, wegräumen; a, k-o 
z urzędu j-n des Amtes ent
setzen; ~ się sich zurückziehen; 
a. się z oczu k-u sich j-s Anblick 
entziehen, aus j-s Augen gehen, 

usychać (ußll'chatßi) @1, pf. 
uschnąć (u'bchnstßi) trocknen, 
verdorren; (o roślinach) abster
ben; fxg. verschmachten (z gen. 
vor dat.).

usypiać1 (ußil'piatßi) @1, pf. 
usnąć(u'6nat6i)®2 einschlafen.

usypiać2 Q @1, pf. uśpić 
(u'ßipiitßi) @22 einschläfern.

usyplywać (ußllpll'watßi) @2, 
pf. A,ać (ußllPatßi) @4 auf
werfen.

uszanowlać (uschano'watßi) pf. 
@20 ehren; ~anie (Atoa’nie) n 
®13 Achtung f, Ehrerbietung 
f; (wlistach)zdaniem achtungs
voll; z głębokiem Łaniom mit 
vorzüglicher Hochachtung.

uszaty (uschastll) ©7 groß» (ob. 
lang.)ohrig.



uszczelniać — 447 —
uszczelni lać (uschtsche'liniatßi) 
®1, Pf. Jć (^niittzi) @lł ver
dichten, luftdicht machen.

uszczerbek (uschtsche'rbek) m 
©21>a Abbruch; (»rko«!») Nach
teil, Schade(n); (strata) Verlust.

uszczęśliwliać (uschtschüßilii'- 
wiststi) @i, pf. Jć (^.wiitßi) 
®2 beglücken, glücklich machen, 

uszczknąć (uschtschknüttzi) pf.
@2 (ab)pflücken.

uszczupllać (uschtschu'pliattzi) 
®1, pf. Jć (Jiitfei) @3 ver
kleinern, vermindern.

uszczyplka (uschtschll'pka) /"©42 
Stichelei; Jiwość (^,lii'wob>tßi) 
f @1 Bissigkeit, Anzüglichkeit; 
~liwy (Jii'wü) ©1 (-wie) bei
ßend, anzüglich; ~nąć (^.nsttzt) 
Pf. @2 zwicken; fig. sticheln.

uszkadzać (nschka'dsatßi) ®1 ,pf. 
uszkodzić (Jo'dsiitßi) @7 be
schädigen; uszkodzony beschä
digt, schadhaft.

uszko (u'schko)n©9 kleines Ohr; 
(~ u dzbana etc.) Henkelchen; (~u 
igiy) Nadelöhr; («, u bucika) 
Stiefelstrippe f.

uszlachc|ać(uschlia'chttzattzi)®l, 
pf. Jć (Jßiitßi) ®5 adeln.

uszlachetnllać(~d)e'tniat6i)®L 
Pf. Jć (~n>it6>) @ll (się sich) 
veredeln.

“sznurować (uschnuro'wathi) pf. 
@20 schnüren.

“szny (u'schnü) ©1 Ohren...; 
lekarz m chorób usznych 
Ohrenarzt. lfertig)nähen.)

“szyć (u'schiltßi) pf. @2 (auf-,/ 
uszykować (uschiiko'wathi) pf.
@20 ordnen; & in Reih und 
Glied aufstellen.

“ścisk (u'bitb'ibk) m ©13 Um
armung f; ~ dłoni Händedruck.

“ścislkać (utzittzii'stkatßi) ®1, 
Pf. ~nąć (^.NLtsti) @ 2 umarmen; 
~ rękę czyją j-m die Hand 
drücken.

utęskniony
uśmiać (u'ßimiatßi) się pf. @17 

sich auslachen, (viel) lachen.
uśmiech (u'ßimiech) m ©12 
Lächeln n.

uśmlechlać (ußimie'chatßi) się 
@1, pf. ~nąć (^.mie'chNLtßi) się 
@2 lächeln, schmunzeln; - się 
do (gen.) zulächeln (dat.); szczę
ście ~a mi się das Glück 
lächelt mir (zu).

uśmierclać(ustimie'rthatsti) @1, 
pf. Jć (Jß>itb>) @5 töten.

uśmierzlać (ußimie^atßi) ®1, 
pf. ~yć (Jjütfel) @12 mildern, 
lindern; (uspokajać) beruhigen, 
beschwichtigen; düi cw.: stillen, 
lindern; (poskramiać) zähmen.

uśpić s. usypiać2.
uświadlamiać (ußiwiada'miathi) 

@1, pf. ~omlć (^.do'miittzi) @2 
auf klären; ~ sobie (acc.) sich 
klar werden (sein) (über acc.), 
sich bewußt sein (gen.).

uświadomienie (Jionde'nfe) n 
©13 Aufklärung f.

uświetni iać (ubiwie'tniattzi) ® 1, 
pf. Jć (uVitfei) @1* verherr
lichen, Glanz verleihen (dat.).

uświęclać (ub>w>S'tbatßi) @1, 
pf. Jć (Jßiitßi) @5 heiligen.

u taczać (uta'tschatßi) @1, pf. 
utoczyć (uto'tschütßi) @12 ab- 
zapfen; (przelewać) vergießen.

utaić (uta'iitfei) pf. @4 verheim
lichen, verstecken, verbergen.

utalentowany (utadentotoa'nü) 
©1 begabt.

utarczka (uta'rtschka) f©42 Zu
sammenstob m, Scharmützel n; 
~ słowna Wortstreit m.

utargować(utargo'toat6i)p/'.@20 
verkaufen, (ein)lösen; (~ z ceny) 
abhandeln.

utarty (uta'rtü) ©7 zerrieben, 
pulverisiert; (o drodze) gebahnt; 
(zwykiy) üblich, gebräuchlich.

utęsklnlenie (utgfefnie'n>e) n 
©13 Sehnsucht f; ~nlony 



utkać 448 walać
nio'nü) ©141 sehnsüchtig er» 
wartet.

utkać (u'ttatfei) pf. @1 weben, 
utknąć s. utykać.
utkwić su'tkwiittzi) pf. @2* 

hineinstechen, hineinstecken; 
(uwięznąe) steckenbleiben, haften; 
w miecz w piersi das Schwert 
in die Brust stechenwzrok w 
(Zoc.) den Blick versenken in 
(acc.); ~ w pamięci im Ge
dächtnis haften, bleiben.

utleniiać (utl>e'n>atß>) @1, pf. 
JĆ (^.niithi) @1 oxydieren.

utłuc (u'ttuth) pf. ©131 zer
stoben, zerstampfen.

utonąć (uto'nßtfei) pf. ®1 er
trinken; (zagłębić się) sich ver
senken.

utopić (jsiitbi) pf. @2 ver
senken; (~ w wodzie etc.) er
säufen, ertränken: ~ się sich er
tränken ; (utonąć)/ertrinten.

utorować s. torować.
utożsamllać (utogga’miatgi) 

@1 ,pf. Jć (~uthtgi) @2 iden
tifizieren.

utrlaclć (utra'tfehtßi) pf, @5 
verlieren; (przetrwonić) vergeu
den, verschwenden; ^acjusz 
(Jusch) m @33 Verschwender.

utrapienie (utrapie'nie) n @13 
Plage f, Dual f; (zmartwienie) 
Kränkung f.

utrata (utra’ta) f ®2293erluftm. 
utrąclać (utrfl'tßatfei) @1, pf.
Jć (Jßiittzi) @5 abschlagen, 
abstotzen; k-o: stürzen.

utrefić s. trefić.
utrudni lać (ntru'dniatßi) @1, 
pf. Jć (^niit6>.) ©1‘ erschwe
ren, schwer machen.

utrwallać (utrwaliattzi) @1, pf. 
Jć (Jiitßi) @3 dauerhaft 
machen; (wzmocnić) befestigen.

utrzeć s. ucierać.
utrzym lanie (utschüma'nie) n 

@13 Erhalten; (opatrzenie 

potrzeb codziennych) Unterhalt 
m; być na ~aniu ausgehalten 
werden (von dat); ~anka (~- 
ma’nta) f ®43 Mätresie.

utrzym lywać (utschllmii'watßi) 
@2, pf. ~ać (utschil'matßi) @1 
erhalten; (móc trzymać) hallen 
können; („ywać = twierdzić) 
behaupten; ~ się sich erhalten; 
(móc się trzymać) sich hallen 
können; ~ się przy (Zoc.) sich be
haupten bei (dat.), [müftcn.l 

utuczyć (utu'tschütbl) pf. ©12/ 
utulić (utu'liitfji) pf. @3 (się 

sich) beruhigen.
utwierldzać (utroie'rbfatfei) @1, 
~dzlć (^.dsiitßi) @7 befestigen; 
~ w mniemaniu in der Mei
nung bestärken.

utworzyć (uttoo'(jUt6ł) pf. @12 
(się sich) bilden; (stworzyć) 
schaffen; fundację etc.: stiften.

utwór (u'ttour) m @2 «Gebilde»; 
(wytwór) Erzeugnis n; (dzieło )|

utyć s. tyć. (SCert m.J
utykać (utii’(at6O ®1, pf. u- 

tknąć (u'tknßtb>) ®2 stolpern, 
straucheln; utykać na nogę hin
ken (mit dem (Jufee); sprawa uty
ka die Sache gerät ins Stocken.

utyl Itarny (utünita’rnü) ©iNütz- 
lichkeits...

utyslkiwać (uttifetifroatfei) @3 
klagen, murren; (być niezadowo
lonym) unzufrieden sein; Jdiwy 
(Jlii'wll) ©1 mürrisch.

utytułować (uttttuło'roat6*) pf. 
@20 betiteln.

uwaga (utoa’ga) f®4 Aufmerk
samkeit; (spostrzeżenie) Bemer
kung; (dopisek) Anmerkung, 
Notiz; (zważanie) Beachtung; 
zwracać uwagę na (acc.) be
achten; wziąć na uwagę in 
Erwägung ziehen; mając na 
uwadze in Erwägung (gen.).

uwalać (utoa'liatßi) @1 be
schmieren, beschmutzen. 



uwalniać — 449 — uwzględnienie
uwlalniać (utoa'Iiniatßi) @1 ,pf. 
~olnlć (utoo'Üniitßi) @1* (się 
sich) befreien; oskarżonego: frei
lassen, freisprechen.

«warstwować (uwarsitwo'wattzi) 
Pf. @20 in Schichten legen; 
fig. in Klaffen cinteilen.

uwarunkować (uwarunko'watffi) 
Pf. @20 bedingen.

uwarzyć (uWa’gütfei) pf. ©12 
gar kochen.

uważać (nwa'tZatßi) @1 auf
paffen, achtgeben; (zauważyć) 
bemerken, beobachten; - k-o za 
co j-n für (acc.) halten ob. an
sehen ; - się za (acc.) sich hal
ten für (acc.).

uważny (~nü) ®1 (-nie) auf
merksam ; (ostrożny) vorsichtig.

uwędzić s. wędzić.
uwiad|amiać(uto>aba'młat6i)@l, 
Pf. ~omić (^do'miitsii) @2 be
nachrichtigen, melden; ~ się 
(o loc.) sich Kenntnis verschaffen 
(von dat.). ^Altersschwäche f. 1 

uwląd (u'mißt) m @6: ~ starczy, 
uwiązlywać (uwißsll'wathi) @2, 
Pf. ~ać (utoiß'fatfei) @14 (an-, 
fest-)binden.

uwić f. uwijać1.
uwldocznliać (uwiido'tschniatßi) 
Gl, pf. Jć (^n'itßi) @1* er
sichtlich (ob. sichtbar) machen; ~ 
się sichtbar werden.

uwieczn I iać(nw>e'tschniatffi)Gl, 
Pf.~ić(^,niit6i) ©l1 verewigen.

uwielbiać (uwie'libiathi) @1 
Preisen; (podziwiać) bewundern; 
(ubóstwiać) anbeten, vergöttern.

uwieńcz lać (uwie'nitschatsii) @1, 
Pf. ~yć (^tschllttzi) ©12 bekrän- 
äcn ; życzenia, starania: krönen.

uwierzyć (uwie'<Ziitb>) pf. @12 
glauben, Glauben schenken.

uwileszać (uwie'schatsii) @1, pf. 
-esić(-biittzi)©8(auf)hangen; 
~ się k-u na szyi sich j-m an 
den Hals hängen.

Polnisch-deutsch.

uwieść s. uwodzić.
uwieźć s. uwozić.
uwiędnęć s. więdnąć.
uwięzić s. więzić.
uwięznęć s. więznąć.
uwięź (u'wiMi) f @1: na -ęzi 
an die Kette gebunden; pies m 
na -ęzi Kettenhund.

uwijać* (uwii'jathi) @1, pf. 
uwić (u'wiithi) @1 flechten.

uwijać2 (~) @1 = owijać.
uwijać 8 U) się@l sich tummeln, 

sich beeilen; - z robotą mit der 
Arbeit schnell fertig werden.

uwikłać s. wikłać.
uwisnąć (uw>i'sinßtsii) pf. ®4‘ 
hängenbleiben. Jspen.l

uwlec (u'wliettz) pf. © 14 schlep-j 
uwłaczać (uwla'tschatsii) @1 

(k-u) nahetreten (dat.); zasługom 
etc.: verkleinern (acc.).

uwła! szczać (uwla'schtschatsii) 
©1, pf. ~śclć Ufeitfeiitife) @9 
znm Grundeigentümer machen.

uwłolslenie(utoło6ie'nie)n(5)13 
Behaarung f; ~siony („jjio'nli) 
©141 behaart.

uwodziciel (nwodsli'ttzteli) m 
©29 Verführer.

uwodzić (uwo'dsiithi) ©7, pf. u- 
wleść (u'wießitsii) ©10 ent
führen ; dziewczynę: verführen; 
(obietnicą) verleiten, täuschen.

uwolnić s. uwalniać.
uwozić (uwo'siithi) ©10, pf. 

uwieźć (u'tniejjitfji) ©6 weg
führen, entführen; (móc wieźć) 
zu fahren imstande sein.

uwydatn I iać(uwiida'tn>athi)©> 1, 
pf. Jć (-niithi) ©l1 zur Gel- 
tung bringen, hervorbringen. 

uwzględniłaś (uwsgl>L'dniatsii) 
@1, pf. Jć Catiitfei) @1* be- 
rücksichtigen, in Betracht zie
hen; Rücksicht nehmen auf (acc.). 

uwzględnienie (atie'nie) n @13 
Berücksichtigung f (gen.); Rück- 
sicht(nahme) f (auf acc.).
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uwziąć — 450 — użyźniać
uwziąć (u'wsigthi) się pf. ®19 

sich et. vornehmen; na k-o 
gegen j-n aufsässig sein.

uzależniiać (ufalie'gniatfe*) @1, 
pf. Jć (^.niittzi) ©l1 abhängig 
machen.

uzasadniiać (vsaßa'bniatßi) @1, 
pf. Jć (-niitßi) © 11 begründen.

uzbierać (usbis'rathi) pf. ©1 
(ein-, an-)sammeln; ~ się sich 
ansammeln.

uzbrlajać (usbra'jatßi) @1, pf. 
~oić (ufbro'iitfei) ©41 (się sich) 
bewaffnen, ausrüsten (w acc. 
mit dat).

uzbrojenie (ufbroje’ide) n (2)13 
(Aus-)Rüstung f; ~ kotła Ar
matur f des Dampfkessels.

uzdla (u’fba) f @2, ^eczka 
(usdv'tschka) f ®42 Zaum m. 

uzdolniiać (usbo'l>niattzi) @1, 
pf. Jć (-niittzi) ©l1 befähi- 
gen, fähig machen; Jony be
fähigt, begabt; Jenie („- 
nie'nie) n @13 Begabung f, 
Anlage f; (zdatność) Eignung f. 

uzdrlawiać (ufbra'toiatfei) @1, 
pf. ~owlć (usbro'wiitffi) @2* 
gesunb machen, heilen.

uzdrowisko (usbrowii'ßko) n @8 
klimatischer Kurort m.

uzewnętrzni iać (usewnü'tsch- 
niatßi) @1, pf. Jć (-niittzi) 
©l1 nach außen hin zeigen ob. 
ersichtlich machen; ~ się nach 
außen hin hervortreten ob. 
sichtbar werben. (Sebife.l 

uzębienie (uföm6ie'nie) n @18/ 
uzmysłowi lać (usmllßlo'wiatßi) 

@1, pf. Jć (^.wiitßi) @2* 
versinnlichen.

uznanie (ufna’nie) n @13 An
erkennung f', (przyznanie się) 
Eingestänbnis.

uznlawać (ufna'toatfei) ©3, pf. 
~ać (u'snatßi) @1 anerkennen; 
(pojmować) einsehen, erkennen; 
~ k-o za (acc.) j-n als (acc.) an

erkennen ; ~ co za stosowne 
et. für richtig finben.

uzupełniiać (ufupelniatfei) @1, 
pf. Jć (^niittzi) @ll ergän
zen; (czynić zupełnym) VerVoll« 
stänbigen.

uzyskliwać (usüßkii'watßi) @3, 
pf. ~ać (usü'ßkatßi) @1 erlan
gen; (zyskać) gewinnen.

użal lać (utZa'liatßi) się @1, pf. 
Jć (Jiitßi) się @3 sich be
klagen, sich beschweren.

użebrać (utZv'bratßi) pf. @9 
erbetteln.

użerać (utze'ratßi) ©1 abfreffen; 
~ się z kirn mit j-m Habern.

użylcie (uqu’tfjie) n @13, 
wanle (^.toa’nie) n @13 Be
nützung Gebrauchen; Zwanie 
życia Genuß m deS Lebens.

użyć s. używać.
użyczlać (utzü'tschatßi) @1, pf. 
~yć (^tschiltßi) @12 verleihen, 
mitteilen; ~ Się (towarzysko) in 
Gesellschaft gehen.

użyteczlność (n^üte'tschnoßttßt) 
f @1 Nützlichkeit, Brauchbar- 
keit;^ny(^nll)g)l(^nie)nützlich, 
brauchbar; (x, dla społeczeństwa, 
dla ogółu) gemeinnützig.

użytek (uQii'tef) m ®21*a Ge
brauch; (pożytek) Nutzen.

użytkować (ntZütko'watßi) @26 
benützen; (ciągnąć korzyści) 
Nutzen ziehen (aus dat).

użytkolwanie (^toa’nie) h @13 
Nutznießung f, Nießbrauch m; 
~wy Ulo’ttü) @1 Nutz...

użylwać (uqu'watfei) @1, pf. 
~ć (u’qütfei) @2 benützen, (ge-) 
brauchen; (zastosować) anwen- 
ben; (posługiwać się) sich bebieuen; 
~ życia bas Leben genießen.

używanie s. użycie, (mittel n.l 
używka (u(]ü'fta)/'®42 Genuß-/ 
użyżnliać (uqtl'siniatßi) ©1, 
pf. Jć (^niitßi) @1 fruchtbar 
machen, befruchten.



w — 451 waleczny

W
w (w), a. we (toe) (acc. u. loc.):a)tn 

(acc. u. dat.), zB. w(e) wodzie 
in dem (= im Wasser; w Galicyi 
in Galizien; pójść w las in den 
Wald gehen; b) an (aec. u. dat), 
»B. wierzyć w co an (aec.) glau
ben ; c) (Zeitbestimmung) w dzień 
am Tage, beiTag; w nocy in der 
Nacht, bei Nacht; w roku 1916 
im Jahre 1916; d) zu (dat) 
przyjść w odwiedziny zu Be
such kommen; e) (bleibt unüber- 
sktzt) grać w piłkę, karty Ball, 
Karten spielen; bawić się 
w(e) wojsko Soldat spielen; 
w miarę mäßig; k) auf (dat): 
w podróży auf Reisen; g) als 
(aec.): w darze, w posagu als 
Geschenk, Mitgift.

W... in Zffgn mit Berben hinein... 
W. Abkürzung für Wielki: W. ksią

żę badeński der Grobherzog 
von Baden.

wabić (wa'biitßi), pf. 1~, przy~ 
@2 locken; ~ Się (o psie etc.) 
heißen, auf e n Namen hören.

wabik (~biit) m ®132 Lockmittel 
n, Lockspeise f.

wachlarz (wa'chliasch) m ®30l 
Fächer; ~owy (^.vaijo'wll) ®1 
(-wo) fächerartig; ~yk (-Jia'qtil) 
m ®132 kleiner Fächer.

wachlować (^lio'watßi), pf. po~ 
6)20 (się sich) fächeln.

Wachmistrz (wa'chmiißtsch) m 
®33 Wachtmeister.

Wacław (wa'tßlaf) m® 1 Wenzel, 
waćpan (wa'tßipan) m ®18, -J 
(-pa'nij) f @10* Sie (Anrebe).

wadia (wa'da) f ®2 Fehler m; 
(brak) Mangel m; Jiwość (~- 
tii'woßitb>) f® 1 Fehler«, Man
gelhaftigkeit ; JiwylJii'toü)©! 
(-wie) fehlerhaft, mangelhaft.

Wadzić (^dsiitßi) @7 k-o: auf« 
Hetzen, in e n Streit verwickeln; 

k-u: behinderlich fein, im Wege 
stehen; się zanken, streiten.

waga (toa'ga) f @4 Wage; (cię
żar) Gewicht ft; (znaczenie) Ge
wicht», Bedeutung, Wichtigkeit; 
kupować na wagę nach Gewicht; 
żywa ~ Lebendgewicht n.

wagon (~gon) m ®3 Waggon, 
Wagen. Igdb.l

wagowe (~go'toe) n ®21 Wag-j 
wagowy (^go'wli) ©1 Wagen... 
wahać (wa'hatßi) się, pf. za~ się 
© 1 schwanken, wanken; (o ruchu 
wahadłowym) pendeln, schwin
gen ; (,v w postanowieniu etc.) 
schwanken, unentschlossen sein.

wahadło (,Jja’bło)n®6 Penbel m 
ob.»;^wy (Uo’tuü) ©1 Penbel...

wahanleCJja'iUe)«® 13 Schwin
gung f; fig. ~ się Schwanken.

waklacje (waka'tßje) f/pl. @8 
(Schul-)Ferien pl.; ~ans (wa'- 
kanß) m @3 erlebigte Stelle f; 
~ować (^.ko'wattzi) @20 unbe
setzt sein.

walać (wa'liatßi), pf. za~ ©1 
beschmutzen, beschmieren; ~ się 
sich wälzen (w błocie im Kote); 
(poniewierać się) herumgeworfen 
werben; (smarować się) sich be
schmieren.

walc (walitß) m @30* Walzer, 
walcować (^.ttzo'watßi) @20 wal
zen. lwerk n.|

walcownia (~n*a) f ®6a Walz-s 
walcowy (~t6o'toü)©l Walzer... 
walczyć (wa'litschlltßi) @12 

kämpfen (z instr. mit dat.; o 
aec. um acc.; za acc. für acc.).

wallczyk (wa'litschlik) m ®132 
(kleiner) Walzer; ~ec (wa'lietß) 
m ®34 Walze f, Zylinber; 
(taniec) Walzer.

waloczIność (walie'tschnoßitßi) f 
®1 Tapferkeit, Mut m; ~ny 
(~nü) ©1 (~nie) tapfer, mutig. 
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walet — 452
walet (toa’lfet) m (t)9 (w kartach) 
Bube.

walić1 Ulhtfji), pf. Z~ ©3 dom 
etc.: Niederreißen; demolieren; 
(przewracać) Umstürzen; (bić) 
schlagen, Prügeln; (rzucać) hin
werfen, hinschmeißen; (łado
wać ; obarczać czem) laden, wäl
zen (na acc. auf acc.); ~ się 
zusammenstürzen, einstürzen, 
zusammenfallcn; (rzucać się) sich 
(hin)werfen; (bić się z kim) sich 
gegenseitig Prügeln od. schla- 
gen; ~ się na (acc.) stürzen, 
fallen auf (acc.).

wal IIć 2 U) ©3, pf. ~nąć (^.nsttzi) 
®2 tüchtig schlagen; ~ w drzwi 
mit Gewalt an die Tür häm
mern.

waliz la CJii'fa) f(3)1 Reisekoffer 
m; ~ka Ulii’feta) f ®42 Hand- 
koffer m, Reisetasche.

waika (wa'lika) f ®4» Kampf 
m; (spór) Streit m.

walny (toa'dnü) ©1 (dzielny) 
tüchtig, brav; (główny) Haupt...; 
(ogólny, powszechny) allgemein.

walor (roa'tior) m ®8 Wert; 
(papier wartościowy) Wertpapier 
n; ~y pl. państwowe Staats
papiere n/pl.

waltornla (walito'rnia) f ®6’ 
Waldhorn n.

waluta (toaliu'ta) f ®22 Va
luta ; (kwota) Betrag m; ~złota, 
srebrna Gold-, Silber-wäh- 
rung.

wał (Wał) m ®3 Wall; (grobla) 
Damm; (fala) Welle f, Woge f;
(~ u koła etc.) Welle f, Wellbaum 
m; kłaść ~em haufenweise zu 
Boden strecken.

wałach (wa'łaĄ) m © 11 Wallach, 
verschnittener Hengst.

wałaszyć (^.ia'schiltßi),?/. u~ © 12 
verschneiden.

wate(cze)k (wa'le!, ^.ke'tschek) m 
©21‘b Walze f, Rolle f; ~ do 

warcaby
ciasta Nudelwalker; - do ma
glowania Mangelholz n.

wałęsać (Jfl'featfei) się ©1 sich 
umhertreiben, umherstreifen.

watko ń (wa'lkoni) m ©311 Va
gabund; (próżniak) Faulenzer.

wałkować (Jto'toatfei), pf. wy~ 
@20 walken, rollen; „ bieliznę 
mit der Handrolle mangeln.

watkoIwaty CJotoa'tü) ©7 ( to) 
walzig, walzenförmig; ~wnica 
^.kownii'tßa) f ®9 Walkbrett 
n; (~ do maglowania) Handro lle.

wam(l) (wa'msiis) s. ty.
wanienka (waiüe'nta) f ®42 

kleine Wanne.
wanilj|a(~nii'Iiia)/,®8 Vanille; 
~owy Ujo'wü) ©1 Vanillen...

wanna (toa'nna) f ®1 (Bade-) 
Wanne.

walpielnia (wapie'linia) f ®6“ 
Kalkbrennerei; ~piennlca (~- 
piennii'tßa) f ®9 Kalkofen m. 

wapiennleć (^pie'nniettzi), pf. 
@20 verkalken.

wapienlnik (^n'ik)m ©132Kalk
ofen; (człowiek) Kalkbrenner; 
~ny (~nü) ©1 Kalk...

wapień (wa pieni) m ©31 Kalk
stein.

wapni|ak(^t>niat) m ©132 Kalk
spat, Kalzit; ~arka (^pnia'rla) 
f ®42 Kalkgrube; ^arz (wa'- 
pniasch) m ©33 Kalkbrenner; 
~asty (4>nia’6tü) ©7 kalkartig.

wapnić (wa'pniitfei), pf. za~ © 11 
mit Kalk versetzen.

wapnleć (Wa'pnietßi),.p/’.z~®20 
verkalken.

waplnisty (^Pnii'tztll) ©7 (-to) 
kalkig; ~no (wa'pno) n ®7 
Kalk m. lAusdünstung f \ 

wapor (wa'por) m ©8 Dunst,/ 
wara (toa'ra): ~| weg davon!;
~ ci od tego! untersteh dich 
nicht, daS anzurühren!

warcablnica (wartßabnii'tßa) 
f ®9 ®am&rettn; ~y (ufja'bü) 
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m/pl. ©3 Damspiel n; grać 
w ~y Dame spielen.

warchlak (wa'rchliak) m ©13 
Wildschweinferkel n, Frischling, 

warcholić (^.cho'liitßi), pf. po~ 
@3 Unfrieden säen, wühlen; ~ 
się Händel miteinander haben.

warchoł (warchoł) m ©2 Un
ruhestifter.

warlczeć (wa'rtschetßi) @19, pf. 
~knąć @knvtßi) @2 knurren.

Wargla (toa'rga) f ®4 Lippe; 
~owaty (~goroa'tü) (7)7 lippen
artig ; roślina f -ta Lippen
blütler m; ~owy (^.go'toü) ©1 
Lippen...

warjlacja (warja'tßja) f ©8 
Wahnsinn m, Verrücktheit; J* 
Variation;^ackl (^ia't6tH)©9 
(-ko) verrückt, wahnsinnig.

warjant (toa'rjant) m ©10* Va
riante f.

warjat(ka) (roa'rjat, Ja’tfa) m 
©9 (f ©42) Wahnsinuige(r), 
Verrückte(r).

waijować(^,io'toat6i),pf. z~ @20 
wahnsinnig sein; sich wie wahn
sinnig benehmen.

warkliwy (Jtlii'wü) ©1 knurrig. 
Warknąć s. warczeć.
warkocz (^kölsch) m©30'(Haar-) 

•fioDf, (Haar--Flechte f; ~yk (~- 
ko'tschuk) m ©132 kurzer Zopf, 

wa rkotać @ko'tatßi), pf. za~ @11 
brummen, surren.

Warować (roaro’toatßi), pf. za~ 
@20 befestigen; (zabezpieczać) 
sichern; (zapewniać sobie) sich zu
sichern, sich ausbedingen; (o psie) 
kuschen; ~ się sich verschanzen 
(hinter dat.); ~ się (gen.) sich in 
acht nehmen (vor dat.y

warow|nia@nia)f®68 Festung; 
~ny (~nü) ©1 (~nie) befestigt; 
(rabezpieczaiqcy) gewährleistend; 
(ostrożny) behutsam, vorsichtig.

Warstat (wa'rßtat) m ©10* (a. 
warsztat s^schtatj) Werkstatt f. 

Werkstätte (stół) Werktisch; 
4/ ~ okrętowy Werft f; ~owy 
(Jo'toil) ©1 Werkstätten...

warst lewka (warßte'fka) f ®48 
dünne Schicht; ^wa (wa'rßtwa) 
f ©1 Schicht, Lage; ~wowy 
@wo'wtl) ©1 Schichten...

wart (wart) inbett., ^y @ü) ©7 
(~o) wert; nie ~ (jest) er ist 
nicht wert; to nie nie ~e das 
hat keinen Wert; kary er ver
dient e e Strafe; ~o es lohnt 
sich, es steht dafür.

warta (toa'rta) f ®22 Wache; 
stać na warcie Wache stehen. 

wartać(toa'rtat6i)©l wert sein, 
wartki (roa'rttii) ©9 (-ko) rasch, 

schnell; ~ prąd m reißende 
Strömung f; ~e koło n ein sich 
schnell drehendes Rad.

wartkość @koßitßi) f @1 Rasch
heit, Schnelligkeit.

wartlościowy @totzitßio'wü) ©1 
wertvoll; papiery pZ. -we Wert
papiere n/pl.; ~ość (^toßitßi) 
f @ 1 Wert m; bez ~ości wert
los ; podanie n ~ości Wert
angabe f.

wartować (-to'watßi) @20 Wa
che halten, wachen.

wartownik (-to'wniik) m ©14 
Wachtposten.

warty s. wart.
warunek (toaru'net) tn @21’a 
Bedingung f; (zastrzeżenie) Vor
behalt.

warunkować (JEo'toatfji), pf. za~ 
@20 bedingen; (zastrzegać sobie) 
sich Vorbehalten.

warunkolwość @woßitßi) f ©1 
Bedingtheit; ~wy (~wü) ©1 
Uwo) bedingt, Bedingungs...

warzląchew (waljg'chef) f ©10, 
~ącha (^S'cha) f ®3 Koch- 
löffel m.

warzlelnia (-Jjelinia) f ©6* 
Salzsiederei, Saline; ~onka 
Ugo’iila) f ®4g Sudsalz n.
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warzyć (toa'qtltfe1), pf. z«,, u~ 
@12 kochen; piwo: brauen; «, 
się sieden, kochen.

warzylwny («.qu'wnü) ®1 Ge
müse...; «.wo Utoo) n ®1 Ge- 
müfe, Grünzeug.

was (toaß) s. ty.
wasąg (roa'fegf) m @132 Wagen

gestell n; (kosz do wozu) Wagen
korb.

wasz (wusch) ®6 euer.
waśnić (wa'st>niithi), pf. po«, 

@1* entzweien, verhetzen; ~ 
się hadern, zanken.

waśń (wa'ßtn>) f ®3 Hader m, 
Zank m, Streit m.

wata (toa'ta) f ®22 Watte.
watować («.to'watßi), pf. pod«, 

@20 wattieren.
wawrzyn (wa'wqun) m ® 21 Lor

beer ; (wieniec «.owy Lorbeer
kranz; «.owy («,no'wll)®l Lor
beer... ILorenz.)

Wawrzyniec(~qtl'niet6)”i(D371J 
waz la (toa'fa) f(S)l Vase; («, na 

kwiaty) Blumenvase; («, na rosół 
etc.) Suppenschüssel; «.on («Jon) 
m(f)21, «.onik(«.fo'niif)m@132 
Blumentopf.

ważlka (wa'schka) f ®42 kleine 
Wage; Zool. Wasserjungfer, 
Libelle; «.ność (n>a'qnof$it6i) f 
(4)1 Wichtigkeit; (znaczenie) Be
deutung ; (moc prawna) Giltig
keit; «.ny («,nü) ©1 («nie) wich
tig, bedeutend; (mający moc 
prawną) gütig.

ważyć(toa'qut6i), pf.i~, od«,@ 12 
wägen, wiegen; (rozważać) er
wägen, überlegen; (potrząsać) 
schwingen, schütteln; (narażać 
na szwank) wagen, aufs Spiel 
setzen, riskieren; (szanować) ach
ten, schätzen; (mieć tyle a tyle 
wagi) wiegen; (mieć znaczenie) 
Wert haben, bedeuten, gelten; 
«, się sich wiegen lassen; (wahać 
się, chwiać się) unentschlossen 

sein» schwanken; (odważyć się) 
wagen, sich unterstehen;«. się na 
życie (gen.) i-88eben nachstellen, 

wąchać (ws'chatßl), pf. z«,, po«, 
©1 riechen. ff, Hohlweg.!

wądół (ws'du!) m ©26 Schlucht) 
wąglik (tog'glhf) m ®132 Gift

beule f; Milzbrand; «.owy («,ko'- 
wü) @1 Milzbrand...

wągr (toggr) m ®8ł Finne f; 
Blasenwurm; (u ludzi) Mitesser; 
^.owacieć («.growa'ttzietßi) @18 
Finnen bekommen; «.owaty («.- 
toa'tü) @7 (-to) mit Finnen 
(ob. mit Miteflern) behaftet.

wąs (wgß) m @2* Schnurrbart; 
być pod «em k-u sehr jung 
gegen j-n sein; pl. «.y (u roślin) 
Stauten f/pl. ;«al («,f$aü)m®29 
Mann mit e-m langen Schnurr
bart ; «.aty («.fea’tü) ®7 schnurr- 
bärtig;«.lk(«.hiik)m®132 kleiner 
Schnurrbart; «.isko («.ßii'ßko) 
n @8 langer Schnurrbart m.

wąski! (Jh) ®9 (-ko) schmal, 
eng; «.ość («.kohittzi) f ®1 
Schmalheit, Enge.

wątek (wü'tek) m ®21’a Faden; 
(treść) Inhalt.

wątlleć (wü'tliettzi), pf. z«, @18 
schwach werden; (zmniejszać się) 
abnehmen, schwinden; ~łość 
(~lofeit6i)/’®l Schwäche, Zart
heit ; «.ły (Jü) ®6 («.le) schwach, 
zart. fffisch, Kabeljau I

wątłusz CJufd;) m @3Ol Schell-s 
wątor (tog'tor) m @8* lederner 

Schlauch. [(o loc. an dat.) l 
wątpić (wL'tpiithi) @2 zweifelns 
wątplilwość («,plii'wob>ttzl) f@l
Zweifel m, Bedenken n; «.wy 
(J#ü) ©1 («.wie) zweifelhaft; 
(niepewny) ungewiß, unsicher.

wątrloba («.tro'ba) f ®1 Leber; 
«.oblany («.trobia'nll) ®1 Le
ber...; ~óbka («.tru'pka) f ®42: 
«.óbka gęsia, cielęca Gänse-, 
KalbS-leber.
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wąwóz (toß'nmß) m @26 Schlucht 

f" Hohlweg ; (przesmyk) Engpaß.
wązllutki (wLs>u'tk>i) (7)9 (-ko) 

ganz schmal; ~ki (wß'ßkii) ©9, 
~kość (Joßitßl) f @1 s. wąski, 
wąskość.

wąż (wßsch) m @35 Schlange f; 
(~ gumowy etc.) Schlauch.

wbić s. wbijać.
wbiegać (wb>e'gatßi) @1, pf. 

wbiec (wbietß) @5 hinein- 
lanfen.

wbijać (wbij'jatßi) @1, pf. wbić 
(wb>itßi) @1 (hin)einschlagen; 
~ k-u miecz w ciało j-m das 
Schwert in den Leib stoßen; ~ 
na pal pfählen, spießen; na 
krzyż kreuzigen, ans Kreuz 
schlagen; ~ sobie w pamięć sich 
iitä Gedächtnis einprägen; ~ 
k-o w dumę jn stolz machen; 
~ się w dumę stolz werden.

wbrew (tobref) (dal.) gegen 
(°cc.); przepisom den Vor
schriften zuwider.

wbudować (wbudo'watßi) pf. 
@20 hineinbauen.

wcale (ftßa'lie) ziemlich; ~ nie 
gar nicht.

wchodowy(wchodo'wU) @1 Ein
gangs...

wchodzić (wcho'dsiitßi) @7, pf. 
wejść (wejßitßi) ®48: a) hin
eingehen, hineinkommen; (~ na 
górę) hinaufgehen, hinaufkom- 
wen; proszę wejść! bitte ein
zutreten !; ~ w układy in Unter
handlungen treten; ~ w stan 
małżeński in den Ehestand 
treten;~wzwyczaj (modę)zur 
Gewohnheit (Biode) werden; 
•v w przysłowie sprichwörtlich 
tverden; ~ w pogardę in Ver
achtung geraten; (~ W acc. = 
zważać) berücksichtigen (acc.), 
Rücksicht nehmen (auf acc.); w 
czyje położenie sich in die Lage 

hineindenken; w szcze

góły auf die Einzelheiten ein
gehen ; b) (badać) untersuchen; ~ 
w siebie in sich gehen; c) (stano
wić część czego) mit inbegriffen 
sein (in dat.); gehören (zu daty, 
~ w grę im Spiele sein.

wchód (wchut) m @26 Eingang, 
wciąć f. wcinać.
wciąglać (ftßtß'gatßi) @1, pf. 

~nąć (^.Nßtßi) @2 hiueinzieheit; 
(nałożyć) anziehen; (^. w siebie) 
in sich ziehen, aufnehmen; (~ na 
górę) hinaufziehen; „ pazury 
die Krallen einziehen; ~ k-o do 
(gen.) j n in (acc.) ziehen.

wciąż (ftßißsch) fortwährend.
wciekać (ftßie'katßt) @1 hinein- 

sickern, hineinfließen.
wciellać (Jiatßi) @1, pf. Jć 
@llitßi) @3 (do gen.) einver- 
leiben (dat.); - się sich verkör
pern, zur Wirklichkeit werden.

wciellenie (Jie'nie) n®13 93er- 
kürperung f; (~ do gen.) Ein. 
Verleihung f; Jony (jio'nü) 
®14* verkörpert; Jony djabeł 
m der leibhaftige Teufel.

wcierać (ftßie'ratßi) @1, pf. 
wetrzeć (we'tschetßi) @25» ein- 
reiben (w acc. in acc.).

wcielcie (ftßis'tßie) n ®13 
Einschnittm;^.ty(Jtl) @7 ein- 
geschnitten; (o sukni) geschweift.

wcinać (ftßii'natßi) @1, pf. 
wciąć (ftßiLtßi) @21 einschnei- 
den.

weis łkać (ftßii'ßkatßi) @1, pf. 
~nąć (^.nßtßi) @2 (hin)ein- 
drücken; hineinpreflen; ~ co do 
ręki in die Hand drücken; ~ się 
sich hineindrücken; (do wnętrza) 
eindringen.

wczas * (ftschaß) m @3 freie 
Zeit f, Muße f; zażywać „u 
Ferien haben.

wczas2 (J zur rechten Zeit, zei- 
tig; rychło es ist schon zu 
spät; nie ~ zu spät.
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wczasować (ftschaßo'watßi) się, 
pf. wy~ się @20 sich ausruhen, 

wczeslność (ftsche'ßnoßitßi) f 
Tl Zeitigkeit; ~ny (~nll) @1 
(-śnie) zeitig; früh(zeitig); ~ny 
ptaszek m Frühaufsteher; za 
-śnie zu früh; wstawać -śnie, 
iść spać -śnie zeitig aufstehen, 
zeitig schlafen gehen.

wcześniutkl (ftscheßinin'tkii) @S 
(-ko) sehr früh, sehr zeitig.

wczoraj (ftscho'raj) gestern; ~- 
szy Ura’jfrtiü) @11 gestrig.

wczuwać (ftschu'watß') się @1, 
pf. wczuć (ftschutßi) się @3 
sich hineinfühlen.

wczytlywać (ftschUtü'watßi) się 
®2, pf. ~ać (ftschit'tatßi) się 
®1 sich ins Lesen vertiefen.

wćwiczlać (fthiwii'tschathi) @1, 
pf. ~yć (^tschütßi) @12 (się 
sich) einüben.

wdawać (wda'watßi) ®3, pf. 
wdać (wdatßi) @2 hinein
geben, hineinbringen; ~ w po
dejrzenie in Verdacht bringen; 
~ w kłopoty in Sorgen brin
gen ; ~ w proces in e-n Prozeß 
verwickeln; ~ się sich einlafsen 
(w rozmowę in ein Gespräch; 
z kirn mit j-m); (mieszać się do 
czego) sich in et. mischen; (godzić 
się na co) eingehen auf (acc.); 
~ się w k-o j-m nachgeraten.

wdepnąć (wde'pnstßi) pf. ®2 
(w acc.) treten (in ace.); (~ w 
nieszczęście etc.) sich (ins Un
glück usw.) verwickeln.

wdeptlać (Uatfei) @11, ~ywać 
(^.tii'watßi) @2 hineintreten, 
hineinstampfen.

wdmuchllwać (wdmuchii'watßi) 
®3, pf. ~ać (wdmn'chatßi) ®1 
hineinblasen.

wdolwa (wdo'wa) f ®2 Witwe; 
~wi (^.wii) @13 Witwen...; -- 
wiec (uwielb) m @37 Wit
wer.

według
wdowleć (wdo'wietßi), pf. 

@18 verwitwen.
wdowieństwo (wdowie'nißtwo) n 

@1 Wirwenstand m.
wdówka (tobu'ffa) f ®4ł (liebe, 
nette, junge) Witwe.

wdraplywać (wdrapit'watßi) się 
@2, pf. ~ać (wdra'patßi) się 
@4 hinaufklettern; ~ na górę 
einen Berg erklimmen.

wdrażać (wdra'patßi) ® 1, pf. 
wdrożyć (wdro'piltßi) @12 ein
leiten; - k-u co j-m et. bei
bringen ober einflößen; ~ się 
(w acc.) sich gewöhnen (an acc.).

wdychać (wdll'chatßi) @1, pf. 
wetchnąć (we'tchnütßi) @2* 
einatmen.

wdziać s. wdziewać.
wdzierać (wdsie'ratßi) się ®1, 
pf. wedrzeć (we'dpetßl) się 
@25 (w acc.) (gewaltsam) ein
dringen (in acc.); (wdrapywać 
się) erklettern, erklimmen, er
steigen; ~ na tron sich deS 
Thrones bemächtigen.

wdziewać (wdsie'watßi) ®1, pf. 
wdziać (wdsiatßi) @17 an
ziehen, anlegen; kapelusz eto.: 
aufsetzen.

wdzięczlność (wdsiA'tschnoßitßi) 
f @1 Dankbarkeit; (przyjem
ność) Lieblichkeit; ~ny (~nü) 
@1 (~nie) dankbar; (przyjemny) 
lieblich, anmutig.

wdzięczyć (^tschiitßi) się @12 
lieb tun, schmeicheln; ~ się do 
k-o j-m zu gesallen suchen.

wdzięk (wds>ük) m @13 Reiz, 
Anmut f; dodawać ~u Reiz 
verleihen.

we (we) s. w. Iwand, Webe.1 
weba (we'ba) f ® 1 feinste Lein-f 
webrnąć (we'brnotßi) pf. ®2 
(w acc.) hineingeraten (in acc.).

wedlie (we'dve) (gen.) gemäß 
(dat.), nach (dał.); (obok) bei 
(dat.), an (dat.); .Jug (Juf) 
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(gen.) nach (dat.); Jug zwy
czaju der Gewohnheit gemäß, 

wedrzeć się s. wdzierać się. 
wegnać s. wganiać.
wejrzeć s. wzierać.
wejrzenie(toejqe’nie)n(2)13SBIidt 

m i (wygląd) Aussehen n; z -nia 
Dom Aussehen; na pierwsze 
~ auf den ersten Blick.

wejście (toe’jßitßie) n (5)13 Ein
gang m; (~ osoby) Eintritt m.

wejść s. wchodzić.
wekslel (we'kßeli) m ©30 (gen. 
Ja) Wechsel; Jarka (Jia'rta) f 
®42 Wechslerin; Jarnia (~- 
Üa'rnia) f (s)68 Wechselstube; 
Jarski (Jia’rßtii) ©9 Wechs
ler...; Jarstwo (Jia’rßttoo) n 
®1 Wechslergeschäft; Jarz 
(we'kßliasch) m ©33 Wechsler; 
-Iowy (Jio'toü) ©1 Wechsel... 

*elon (roelion) m ©3 Schleier; 
Jk (Jio’niit) m ©132 dünner 
(od. kurzer) Schleier.

wełlna (we'itia) f ®1 Wolle; 
tkalnia f ~ny Wollweberei; 
nianka (~nia'nta) f ®42 wolle
nes Kleid n; ~niany (^nia’nii) 
©1 Woll..., wollen; materja 
f-na Wollstoff m; towary m/pl. 
-ne Wollwaren f/pl.; ~niasty 
(~nia'ßtti)©7 wollartig, wollig; 
-nisty (^nii'ßtü) ©7 (-to) 
wollig, haarig.

wemknąć (we'mknotßi) się pf. 
®2 sich hineinschleichen, hin» 
einschlnpfen.

Weneclja (toeiie'tßja) f ©8 Ve
nedig n; °kl (Jii) ©9 vene- 
tianisch.

wentyl (we'ntüli) m ©30 Ven
til n. l(hinein).!

wert (toeni) statt w niego in ihn/ 
Wepchnąć s. wpychać.
weprzeć s. wpierać.
werbować (werbo'watßi), pf. 
@20 (an)werben.

werbunlek (Jiu'neT) m ©21'»

Werbung f; Jcowy (Jo’roü) 
©1 Werbe...

wereta (were'ta) / ®22 grobes 
Tuch n.

werk (werk) m ©13 Werk n, 
Mechanismus; ~mlstrz (~- 
miihtsch) m ©33 Werkmeister, 

werniks (we'rniikß) m ©3 Lack, 
wersja (toe'rßja) f ©8 Version, 
wertep (we'rtep) m ©3 Irr

weg, Abweg.
wertować (Jo'watßi) @20: - 
książki in denBüchernblättern.

werwa (werwa) f @1 Verve, 
Schwung m.

werznąć s. wrzynać.
wesele (weße've) n ©14 Hoch- 
zeit f; (radość) Freude f; w -lu 
i w smutku in Freud' und Leid.

weselić (Jiithi) @3 (się sich) 
freuen; ~ się fröhlich sein.

wesellisko (jii'ßko) n©8 große 
Hochzeit f; ~ny (Jje'lintl) ©1 
Hochzeits...

weslolutki (weßoliu'tkii) ©9 
(-ko) sehr fröhlich, sehr heiter; 
~ołek (Jjo'lel) m ©21 Lustig
macher; ~ołość (Jjo'loßitßi) f 
@1 Fröhlichkeit, Heiterkeit; 
~oły Ußo'iü) ©6 (-lo), Jł 
(toe'ßul) inbeu. fröhlich, heiter, 
lustig; ^oła mina f heitere 
Miene; ~oły dzień m fröh
licher Tag; grać coś ~ołego 
et. Lustiges spielen; jestem 
J>1 ich bin lustig, gut gelaunt.

wespół (Jjpuł) (z instr.) gemein- 
schaftlich, zusammen (mit dat.).

wesprzeć s. wspierać, 
westchnąć s. wzdychać.
westchnienie (weßtchn>e'nte) m 
©13 Seufzer m.

wesz (wesch) f @82 LauS; Jta 
(Ja) f ©42 kleine Laus.

weszła (we'schla) etc. s. wejść, 
wet (wet): ~ za ~ (oddać) Glei

ches mit Gleichem vergelten; 
wie du mir, so ich dir.
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wetchnąć s. wdychać.
weteran (toete'ran) m @ll Ve- 
tera'n.

weterynlarja (^terüna’rja) f®8 
Tierheilkunde; uczęszczać na 
-ję die tierärztliche Schule be
suchen; ~arski (~na'rß(ii) @9 
tierärztlich; Veterinär...; ~arz 
(^.rU'nasch) m @33 Tierarzt.

wetkać f. wtykać *. 
wetknąć f. wtykać*, 
weto (tce'to) n indekl. Veto, 
Einspruch m; zakładać w Ein
spruch erheben.

wetrzeć s. wcierać.
wety (toe'tü) m/pl. @3 Nachtisch 
m, Dessert n.

wewnlątrz (we'wnstsch) inwen
dig, innen; (gen.) im Innern, 
innerhalb (gen.); ~ętrzny (~- 
NA'tschnll) @1 (-nie) inwendig, 
innerlich, inner; minister m 
spraw -nych Minister des 
Innern; część f - na der innere 
Teil m; lekarstwo do użytku 
-nego zum inneren Gebrauch.

wezbrać s. wzbierać.
wezgłowie (wefgłoWe) n (2)15 
Polster, Kisten.

Wezuwjusz (wesu'wjusch) m 
@30* Vesuv.

wezwać s. wzywać.
wezwanie (toeftoa'nie) n @13 
Nus m; (żądanie) Aufforderung 
f; (~ do sądu) Vorladung /; ~ 
pomocy Hilferuf m.

w et... s. wziąć.
węch (wKch) m @12 Geruch; 

(zmysł) Geruchsinn; mieć do
bry eine feine Nase haben; 
~owy (^cho'wil) @1 Geruch...

wędka (wü'tka) f (ä)42 Angel; 
łowić na wędkę angeln.

wędlilna (wüdlii'na) f(z) 1 Selch- 
fleisch n; pl. ~ny (~nü) Selch
waren pl.; sklep m z ~nami, 
niarnla (~nia'rnia) f @6* Sel
cherei f.

węglarnia
wędrować (tuSbro'toatßi), pf. po~ 
@20 wandern.

wędrowlczyk (^dro'wtschilk) m 
@14* Wanderbursch; Jec (~- 
dro'wletß) m @37 Wanderer; 
~ny (^bro’totiü) @1 Wander..., 
wandernd; ptaki m/pl. ~ne 
Wander- (ob. Zug-)vögel.

wędrówka (^.dru'fka) f @42 
Wanderung.

wędzarnia (wüdsa'rnia) f @6’ 
Räucherkammer.

wędzić (wL'dsiittzi), pf. tu @7 
räuchern; ~ się im Rauche 
hängen; fig. sich abhärmen.

wędzidło (^bfii’blo) n @6 Zaum 
m, Gebiß.

wędzonka (~bfo’nla) f @4* Ge
selchtes n.

węgar (ws'gar) m @8l Tür
pfosten.

węgiel (ws'gieli) m @34® Kohle 
f; ~ drzewny Holzkohle f; ~ 
kamienny Steinkohle f; kopal
nia/" węgla Kohlenbergwerk»; 
skrzynia / na « Kohlenkiste; 
czarny jak ~ kohlschwarz.

węgielek (~gie'Uet) m @21’b 
kleines Stück n Kohle.

węgiel|nica(to0gieliitii'tf?a)/@9 
Winkelmaß n; ^nlk(^gie'liniik) 
m @13* Eckwinkel; ~ny (~nii) 
@1 Eck..., Winkel...; kamień 
m ~ny Grunbstein.

węgieł (toff'giel) m @22 Ecke f, 
Winkel; za -głem um bte 
Ecke.

Węgier (toä'gler)m®246 Ungar; 
_ka(~g>e'rfa)f@4*Ungann;2- 
ka (śliwka) ungarische Pflaume; 
(ubranie) ungarischer Pelz'ock 
m ; °ski UßÖi) ©9 (po 2sku) 
ungarisch.

węgilan (wö’glian) m @3 koh
lensaure Verbinbung f; ^arka 
Ugba'rta) f @4* Kohlenhänb- 
lerin; Kohlenschiff n; ~arnia 
(~nia) f @6® Kohlenbrennerei; 
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~arskl (-ßk>i) ©9 Köhler...; 
~arz (ws'giiasch) m ©33 Koh. 
lenbrenner, Köhler; -asty (-- 
gl’a'fetü) ©7 (-to) kohlenartig.

węgiić (wL'gliitßj), pf. z- @3 
zu Kohle verbrennen.

węglolwodan (-gliotoo'ban) m 
©3 Kohlenhydrat n; -wodór 
(~buT) m ©26 Kohlenwasser
stoff; -wy (-gtio’toü) ©1 Koh. 
len...; kwas m -wy Kohlen
säure f.

węgorz (wS'gosch) m @33 Aal; 
połów m -y Aalfang; -owaty 
UQotoa'tü) ©7 (-to) aalförmig.

węgrowaty (toägrotoa'tü) ©7 (-- 
to) finnig, mit Finnen behaftet.

Wggry (toä’grü) f/pl. @3* Un
garn m; na - nach Ungarn; na 
Węgrzech in Ungarn.

węzeł (tog’fel) m ©22 Knoten; 
(związek) Band n (a. fig.); Staat. 
Knoten; (staw) Gelenk n; — 
kluczy Schlüsselbund n.

węzełek (wüse'lek) m ©21'd 
kleiner Knoten; (rzeczy razem 
związane) Bündel n.

węzłolwaty (toßflotoa'tü) ©7 (-- 
to) knotig; (zwięzły) bündig; 
krótko i -to kurz u. bündig; 
~wy (Uo'wtt) ©1 Knoten...; 
punkt m -wy Knotenpunkt.

wężolwaty (toßQotoa'tü) ©7 (-- 
to) schlangenartig; (o linji) gc« 
schlängelt; -wisko (-w>i'ßko) 
M ©8 Schlangenhaut f; -- 
wnica (~tonii't6a)/-(g)9 Schlan
genlinie; -wy (-^o'wil) ©1 
Schlangen...

*eiszy (wö'qschii) ©11 (cmpr. 
ru wąski) enger, schmäler.

wężyć (wö'<Mb>), pf. z~ ©12 
enger (cd. schmaler) machen (się 
werden).

*9iyk (totf'Qüt) m ©13 kleine 
Schlange f; X kleine Kanone 
f> (o linji) ©138 schlangen- 
förmige Linie f; -owaty (-(jil- 

wlara
kowa'tü) ©7 (-to) geschlängelt, 
gewunden.

wganiać (wga'niathi),^. wegnać 
(we'gnattzi) @1 hineintreibeu.

wginać (wgij'natßi) @1, pf. 
wgiąć (wg>Ltßi) ©21» hinein- 
biegen; (zagiąć) einbiegen.

wglądlać (wglis'dathi) @1, pf. 
-nęć (-ngtsii) ®2 hineinsehen 
(in acc.); (w acc.) Einsicht 
nehmen (in acc.); (troszczyć się 
o co) sich bekümmern (um acc.); 
(badać) untersuchen, prüfen.

wgłębi lać (Wgłtfm'Biat6ł) @ 1, pf. 
~ić (J&iit&i) @2 (się sich) ver
tiefen; -lenie (Jbie'itie) n ©13 
Vertiefung f.

wgniatać (wgisia'tatßl) @1, pf. 
wgnieść (wgnietz>tsii) ©7 hin- 
eindrücken, hineinpreffen.

wgrylzać (wgrtl'satfii) się @1, 
pf. -źć (wgrühitsii) się ©4 sich 
hineinbeisien.

wlać (wiatsit) @17 wehen; - 
zboże das Getreide schwingen, 

wiadolmość (wiado'mofiltßi) f
@1 Nachricht, Kunde; (znajo- 
rność)Kenntni8; podawać (przy
jąć) do -mości zur Kenntnis 
bringen (nehmen); -my (-mil) 
©1 (-mo u. -mie) bekannt.

wiadro (w>a'dro) n ©6 Eimer 
m, Kübel m.

wianleczny (w>ane'tschnil) ©1 
Kranz...;-ek(w>a'nek)m©21'd 
Kranz.

wiano (wia'no) n ©1 Mitgift f. 
wianuszek (-nu'schek) m ©21 ‘b

Kränzchen n.
wiara (tvia'ra) f @1: a) Glaube 
tn (w acc. an acc.); wyznanie 
n -ry Glaubensbekenntnis; 
dawać -rę Glauben schenken; 
nie do -ry nicht zu glauben; 
znajdywać -rę Glauben finden; 
pokładać -rę (w loc.) Glauben 
setzen (in acc.); b) (wlarogodność) 
Glaubwürdigkeit; (wierność )
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Treue; dochować -ry treu 
bleiben; „ małżeńska eheliche 
Treue; złamanie n -ry mał
żeńskiej Ehebruch m; złamać 
-rę die Treue brechen; żyć 
na -rę z kim mit j-m in Wilder 
Ehe leben; C) (bracia żołnierze) 
Waffenbrüder rn/pl.; naprzód, 
~! vorwärts, Kameraden!

wiaro Igodność(toiarogo'bno6it6i) 
f@ 1 Glaubwürdigkeit; Zgodny 
Unü) ©1 (-nie) glaubwürdig; 
~łomca (.Jo'mtfca) m (Z)11 
Wortbrüchiger, Treuloser;
łamność Unoßitsi>)/"©1 Wort
brüchigkeit, Treubruch m; ~- 
łomny UnU) ©1 (-nie) wort
brüchig, treulos; ~łomstwo U- 
fettoo) n ©1 Treubruch m.

wiarus Urufe) m ©l1 alter Sol
dat.

wiata (toia'ta) f ®22 Halle.
wiatr (wiatr) m @16«: a) Wind;

z ~em in der Windrichtung; 
przeciw ~owi gegen den Wind; 
pod ~ bei Winde; gadać na ~ 
in die Luft hinein reden; pójść 
z ~em zu Wasser (zu nichts) 
werden; wynieść się na cztery 
~y sich zum Teufel scheren; b) # 
~y pl. Blähungen f/pl.; pu
szczać ~y Winde fahren lassen, 

wiatrlak (w'a'trak) m ©l32 
Windmühle f;,akowy Uko'wll) 
©1 Windmühlen...; ~onogi 
(^trouo'gil) ©8 windschnell; 
~owy Utro'toü) ©1 Wind...; 
~ówka Utru'ffa) f ®43 Wind
büchse.

wiatyk (wiija'tllk) m ©13 die 
letzte Wegzehrung f, Sterbe
sakramente n/pl.

wiądł (toißbl) s. więdnąć.
wiąz1 (toiß6) m ©2* Ulme f.
wiąz3 (~) m ©25', mft pl. wiązy 

(wick'sü)Banb n, Fessel/"; więzy 
ciała bte Fesseln beS Körpers.

wiązać (toiß'fatfei), pf. @14

widełkowa ty 

binben; (przywiązywać) anbin» 
den; ( zawiązywać ) zubinbcn, 
verbinben; ~ się sich binben; 
~ się z kirn sich mit j-m ver
binden.

wiąlzadło Ufa'blo) n ©6 Banb; 
wiązadła pl. głosowe Stimm» 
bänber pl.; ~zanie Ufa'nie) n 
©13 Binben, Verbinben; (upo
minek) Augebinbe; (~ na uro
dziny) Geburtstagsgeschenk; U 
na imieniny) Namenstagsge
schenk; „zanka Ufa'nta) f ©42 
Bunb tn, Bünbel n; ~ kwiatów 
ein Büschel n Blumen; ~zar 
(to’e'far) m ©8* Hängeblock; 
-zka (wiß'ska) f ®42 Bunb n.

wiązł (wigsł) s. więznąć.
wice- (wii'tße-) in Zflgn Vize..., 
...Stellvertreter nr; ^prezydent 
(^pre'fübent) m ©19 Vize- 
Präsibent.

wlchler (wii'cher) m ©22* 
Sturm(winb); ^rowaty (~ro- 
toa’tü) ©7 (-to) stürmisch, un
ruhig ; ~rzyclel UQtt'tfeied) m 
©29Unruhestifter, Ruhestörer.

wichrzyć Uqut6i),p/".po_,z~@12 
bie Ruhe stören, Unfrieben 
säen; (podburzać) aufwiegeln.

wichura U.dju'ra)/®28Sturmm. 
wić1 (wlittzi) / ®i Rute, Gerte; 
pl- wici Befehl m zum allge
meinen Aufgebot.

wić3U),p/-.u~© 1 b inben, flechten; 
~ wieniec e-n Kranz toinben; ~ 
Się sich winben, (jak wąż) sich 
schlängeln; ~ się przed oczyma 
vor ben Augen schweben.

wid (wiit) m ©6: ani ~u ani 
słychu man sieht u. h. rt nicht».

Widać (wii'batßi) (nur in dies» 
Form) Gl man sieht, man kann 
sehen; ~ było mau konnte sehen, 

widelec (toiibe'lietfc) m ©34 
Gabel f.

widlełkl (miibe'löi) f/pl. ®4a 
kleine Gabel f; ^ełkowaty U- 
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bettoroa'tü) ©7, Jasty (~lia'6- 
tü) ©7 (-to) gabelförmig; ~łak 
(~łat) m @13» gabelförmiges 
Holz n; $ Bärlapp; ~ły (Jü) 
m/pl. ©3 u. f/pl. ©i1 Gabel 
f; (~ do gnoju) Mistgabel f.

widmo (wii'dmo) n @1 Ge
spenst; ~ słoneczne Sonnen- 
fpektrum.

widnokrąg l-No'krsk) m ©13» 
Gesichtskreis, Horizo'nt.

widny (~nü) © 1 (-no) hell, licht. 
widocznyOüiibo'tfrfjnü)©! (-nie) 

sichtbar; (oczywisty) äugen (djein^ 
lich, offenbar, offenknnbig.

widok (toii'bot) m ©13 Anblick; 
na ~ (gen.) beim Anblick (gen.); 
(~ 1 Okna etc.) Ausblick, Aus
sicht f; pl. ,J (okolic) An
sichten f/pl.; z przodu, z boku 
Vorher-, Seitcn-ansicht f; 
na przyszłość Aussichten f/pl. 
für bie Zukuuft; wystawiać 
na ~ publiczny öffentlich aus
stellen ; być na ,ui gesehen 
werben.

widolkowy (^doko'wü) ©1 An- 
sichts...; Jtówka (Jtu'ffa) f®4» 
Ansichtskarte; ~my ®bo'mü) 
©l sichtbar; (posiadający wzrok) 
sehenb; ~wisko (^wii'hko) n 
®8 Schaustellung f, Schau
spiel; ~wnia (^bo'ronia) f © 6’ 
Schauplatz m, Theatern; (scena) 
Bühne.

widywać („bü'toatßi) @2 öfters- 
sehen, zu sehen Pflegen.

widz (willst) m ©11 Zuschauer, 
widzenie (wiibse'nie) n ©13 
^ehen; (zapatrywanie) Anschau
ung f, Ansicht f; (~ dziadto) Er- 
scheinung /, Gesicht; godny -nia 
sehenswert; dla -nia um zu 
sohen; znać z -nia vom Sehen 
kennen; z punktu -nia ... vom 
Gesichtspunkte ...; ~ się Zu
sammentreffen, Begegnung f; 
do -nia (się) auf Wiedersehen. 

wieczór
widziadło (Jifia'blo) n ©6 Er- 

scheinung f, Gesicht; (widmo) 
Gespenst, ^sichtbar, zu fehen.l 

widzialny CJjfia'Unü) @1 (-nie)J 
widzieć (w'i'bsietsti) ©17 sehen;
(poznawać) ersehen, einsehen; 
~ się sich (selber) sehen; ~ się 
z kirn einanbcr sehen; j n 
sehen, zusammentreffen (mit 
dat.), begegnen (dat.); (wyda
wać się) scheinen, vorkommen, 

widzimisię @bsiimii'hi-) n indekl.
Gutdünken, Willkür f.

wie (wie) etc. s. wiedzieć.
wiec (wieth) m ©30 Versamm
lung f; Tag, Kongreß.

wiechla (wio'cha) f ©g Stroh- 
wisch m; (nad karczmą) Wirts- 
hanskranz m; $ Rispe; ~eó 
(^chetsti) m ©34 Strohwisch.

wiecować ©tho'watsti) @20 e-e 
Versammlung abhalten, tagen.

wiecowy (-tsto'wil) ©1 Ver- 
sammlungs...

wieczerza (wietsche'^a) f @9 
Abenbeffen n; L Pańska das 
Heilige Abenbmahl n.

wieczerzać (^.tsche'cjatsti) @1 zu 
Abenb effen, nachtmahlen.

wieczlność (wie'tschnostitsti) f 
@1 Ewigkeit; przenieść się 
do ~ności bas Zeitliche segnen, 
sterben; _ny (utü) ©1 (Lnie) 
ewig; (ustawiczny) fortwührenb, 
immerwährenb; ~nie tosamo 
immer basselbe.

wieczorek (^tscho'rek) m ©21*b 
Abenbunterhaltung f, Soiree 
f;~ z tańcami Tanzabenb.

wieczorlnlca (^tschornii'tßa) f 
@9 Soiree; ~ny (^tscho'rnll) 
©1 Abend...

wieczór (wie'tschur) m ©26» 
Abenb; -orem abenbs;
wczoraj ~ gestern abenb; pod 
z -ora gegen Abenb; dobry 
guten Abenb I; co ~ allabend
lich, leben Abend.
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wieczysty (wietschü'ßtii) ©7 
(-yście) ewig.

Wiedeń (tvie'beni) w ©34'° 
Wien n; 2skl («be’nifetii) ©9 
(po 2sku) Wiener..., wienerisch.

wiedza (toie'bfa) f @9 Wisien 
n; (wiadomość) Kenntnis, 
Kunbe; (umiejętność) Wisien- 
schaft; za wiedzą mit Wisien; 
bez wiedzy ohne Wisien.

wiedzieć («bfietfeijp/1. @4 (o loc.) 
wisien (von dat.); nie - ile ich 
weiß nicht wieviel; przyszedł, 
nie « po co er kam, man weiß 
nicht wozu.

wiedźma (wie’bfima) f Hexe, 
wie)... f. wiać.
wiejski (wle'jhkii) ©9 (po -sku) 

länblich, Laub..., Dorf...; -ska 
prostota f länbliche Einfalt; 
-skie życie » Lanbleben; -ska 
muzyka f Dorfmusik.

wiek (wiek) m ©13 Alter n; 
(stulecie) Iahrhuubcrt n; (czas) 
Zeit/',Zeitalter»; (życie) Leben 
»; «ipZ. średnie Mittelaller»; 
złoty « baS golbene Zeitalter 
»; pl. «i (czas nieograniczony) 
Ewigkeit f; od «ów seit e r 
Ewigkeit, (od najdawniejszych 
czasów) von alters her; na «1 
für ewig; na«1 «ów in Ewigkeit, 

wieko (wie'ko) n ®8 Deckel m. 
wiekopomny («kopo'mull) ©1 

ewig unsterblich ; (godny pamięci) 
benkwürbig.

wiekowy («to'roü) ©1 hunbert- 
jährig; « człowiek m alter 
Mensch.

wiekuis|tość(«tui'f?to6it6i)/'®l 
Ewigkeit; «ty («tü) ©7 (-ście)

wieldiciei(wlelibii'ttzieli)m©29, 
«ka («tßie'l>ka) f ®4a Ber- 
ehrer(in), Anbeter(in).

wielbić (wie'vbiilhi) @2 ver
ehren, anbeten; (wysławiać) 
preisen. 

wielkorządca
wielbłąd (wieMłsl) m ©2 
Kamel n; «jednogarbny Dro» 
mebar »; « dwugarbny Tram
peltier n; «zl («ble'bpi) ©13 
Kamel...

wielce (wie'litße) sehr.
wie Ile (wie'lie), «lu («llu) (nur 

bei männl. Subst.) indekl. ©10 
viel(e); lsragend) wie viel(e)?; 
«le trudu viel Mühe; «lu 
uczniów viele Schüler; «le 
książek viele Bücher.

wleleblnośt (wielie'buoßitßi) f 
@1: wasza « (Euer) Hoch
würben ; «ny («nü) ©1 hoch- 
wttrbig; 2ny Ksiądz X. Seiner 
Hochwürben Pater 3E.

Wielkanoc (wieUka'noth) f ©30 
Ostern pZ.; na « ju Ostern; 2- 
ny („no't&nü) ©1 Öfter.« 

wielki («.kii) ©9 (cmpr. większy, 
sup. największy) groß; « ksią
żę m (a. abgekürzt W. książę) 
Grobherzog, Großfürst; ty
dzień m Karwoche f; .«czwartek 
m Grünbonnerstag; « piątek 
m Karfreitag; -ka sobota f 
Karsamstag m.

wielko... («ko...) in Isign groß.... 
Groß...; zB. «duszność («bu'sch- 
noßitßi) f @1 Großherzigkeit, 
Großmut m; «duszny («nil) © 1 
(-nie) großherzig, großmütig; 
«książęcy («kß'L<jS'tßa) ©2 
grobherzoglich, grobfürstlich; 
«lud («to’liut) m ©2 Niese; «- 
miejskl(«mie'i6tii)©9(po-sku) 
großstäbtifch; «myśiność («- 
mü’6>Uno6>t6t) 1 Grotzmut; 
«myślny («nü) ©1 (-nie) grotz- 
mütig, erhaben; «pański («- 
Pa'nißkii) ©9 (po -sku) groß
herrisch, wie ein großer Herr; 
2polska («po'lißka) f @4'Groß- 
polen »; «postny («po'ßtnil) 
© 1 währenb bet großenFasten; 
«rządca («tjü'ttßa) m @11 
Gouverneur, Statthalter.
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wielkość(Jto&itfei) f @1 Größe; 
obłęd m -kości Größenwahn.

wielmożnić (wi«l>mo'l)n>itßi) 
się @1* sich wichtig machen.

wlelmożlność (-noßitßi) f @1 
Herrlichkeit; (tytuł) Wasza 2- 
ność Eiter Wohlgeboren; -ny 
(~nü) @1 herrlich; (potężny) 
mächtig; (tytuł) wohlgeboren; 
2ny Panie! Euer Wohlgebo
ren!; Jaśnie 2ny Pan Seine 
Hochwohlgeboren.

wielo- (toie'Io-) in Zffgn viel...; 
»B. -barwny (-ba'rwnü) @1 
(-nie) vielfarbig; oboczny (-- 
bo'tschnU) ©1 vielseitig; -bokt 
(-Üo’ßot) m ©13 Vieleck n, Po
lygon n; Jtrotny (-tro'tnü) ©1 
( nie) vielfach; -kształtny (-- 
kschta'ltnii) ©1 vielgestaltig; 
->etn l( ^lie'tnii)© 13 vieljährig; 
-mowny (-mo'wuü) @1 viel
redend; (gadatliwy) schwatzhaft, 
geschwätzig; -nożny (-no'tjnü) 
©1 vielfüßig; -raki (-ra’Iii) 
®9 mannigfaltig, vielerlei; -- 
ryb (-Üo'rüp) m ©2 Zool. Wal
fisch; -rybi (-rü'bii) ©9 Wal
fisch...;-etronny(-tztro'nnü)©l 
vielseitig; -strunny (-{jtru'nnü) 
©1 vielsaitig.

wielość (wie'l>oßitßi)f©1 Viel
heit.

wielolznaczny (-sna'tschnü) ©1 
vieldeutig; -żenny (-Qe’nnü) 
©l vielweibig; -żeństwo (-- 
^«'nißtwo) n® 1 Vielweiberei f.

wieniec (wie'nietß) m ©342 
Kranz; otoczyć wieńcem im 
Kreise umgeben, umzingeln.

wieńczyć (wie'nitschütßi), pf. u- 
<5^12 bekränzen.

w'eprz (wiepsch) m ©33 (männ- 
liches) Schwein n; -ak (w>e'p- 
schak)m ©131 junges Schwein

Ferkel n; -owina(-fd)otoii'ita) 
f @1 Schweinefleisch n; -owy 
(-scho'wu) ©1 Schweins...;

wierzch
pieczeń f -owa Schweine
braten nt.

wiercenie (wiertße'nie) n ©13 
Bohren; Bohrung f; - głębo
kie Tiefbohrung f.

wiercić (-tßiitßi), pf. wy- @5 
bohren; (obracać) drehen, schwin
gen;- się sich herumdrehen, sich 
fortwährend bewegen.

wierciplgta (-tßiip>S'ta) f @22 
Springinsfeld m.

wierlność (wie'rnoßltßl) f ©1 
Treue; -ny (-nü) ©1 (-nie) 
treu; (prawdziwy) getreu, wahr; 
(dokładny) genau.

wiersz (wiersch) m ©30* Vers; 
(linia pisana lub drukowana) Zeile 
f; (poemat) Gedicht n; (rym) 
Reim; to słowo nie jest do -a 
dieses Wort reimt (sich) nicht; 
-okleta (toierqottie'ta) m ©17 
Reimschmied;-opis(-^o'piiß)m 
©2 Dichter, Poet; -ować (—Qo’- 
watßi) @20 in Versen schrei
ben, reimen; -owy (-lZo'wii) 
©lVers...;-yk (-<juk)m©i32 
(kleines) Gedicht n.

wiertlacz (wie'rtatsch) m ©33 
Bohrmeister; -ak(-taf) m © 132 
Kurbelbohrer; -arka (-tarka) 
f @42 Bohrmaschine; -nictwo 
(-nii'tßtwo) n ©1 Tiefbohr
technik f; -nlczy (-nii'tschü) ©4 
Tiefbohr...; wieża f -nicza 
Bohrturm m.

wierutny (toieru'tnü) ©1 ab
gefeimt ; -ne kłamstwo n Erz
lüge f.

wierzlba (wie'qöa) f®l Weide, 
Weidenbaum m;-bina(-bij'na> 
f ©1 Weidenholz n; -bowy 
(-bo’toü) ©1 Weiden...

wierzch (wieljch) m ©12: a) der 
obere Teil, Oberteil; na -u 
(gen.) oben auf (dat.); na - 
von oben, obenauf; z -u von 
oben; b) (- ubrania) Oberzeug n, 
Überzug; c) (wierzchołek) Gipfel,
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Spitze f; d) (strona zewnętrzna) 
Autzenseite f; z «.u von auhen; 
(powierzchownie) oberflächlich ; 
e) (jazda konna) Reiten n; j echać 
~em reiten ; f) (~ przy mierzeniu) 
Draufgabe f.

wierzchni (wie'qchnii) ©13 der 
obere, Ober...; ~e odzienie n 
Oberkleidung f;~a część ("Ober
teil m.

wierzchołlek («.cho'lek) m®21*b 
Gipfel, Spitze f; («, trójkąta) 
Scheitel; «.kowy («.cholko'wü) 
©1 Gipfel..., Scheitel...

wierzcholwiec (^chowiettz) m 
©34 Reitpferd»; «wy («.cho'wü) 
©1: koń m «wy Reitpferd n.

wierz lenie (~Qe'itie) n (2)13 
Glaube m; «.yciel («qü'tfeieli) 
m ©29, «yclelka (afeie’Uta) f 
($)43 Gläubiger(in).

wierzyć (wio'quttzi), pf. u«, @12 
(w acc.) glauben (an acc.); 
(ufać) trauen.

wlerzytel|ność(«,qutelinof}it6ł)f 
@1 Geldsorderung; aiy(atü) 
©1 (ańe) glaubwürdig; listm 
~ny Beglaubigungsschreiben».

wieszać (wie'schatßi) ®1 (auf-) 
hängen.

wieszadło («scha'dlo) n @6 
Hängevorrichtung f; (kołek do 
wieszania) Kleiderrechen m.

wleszcz(wieschtsch)m©32Seher, 
Prophet; (poeta) Dichter; ~ba 
(«,6a) f @1 Prophezeiung, 
Wahrsagnng;«(blar)ka(«.sbia'rj- 
ta)f®42 Wahrsagerin; «blar- 
ski CJda'rfefii) ©9 prophetisch; 
«.biarstwo («.bia'rßtwo) n ©1 
Wahrsagerei f; «biarz («b>asch) 
m ©33, «ek (Jbia'qet) m ©20 
Wahrsager, Prophet; ~y UQU) 
@4 prophetisch.

wieszczyć (wieschtschüthi) @12 
wahrsagen, prophezeien.

wieś (wietzi) f @5 Dorf »; (do
bra) Gut»; mieszkać na wsi auf 

dem Lande motynen; wyjeżdżać 
na ~ aufs Land fahren; pobyt 
m na wsi Landaufenthalt.

wieść1 (w>etz>tbi)(©i Nachricht, 
Kunde; (pogłoska) Gerücht n; 
(podanie) Sage.

wieść2 (~) ©10, wodzić (wo'- 
dsiithi) @7, pf. powieść, za
wieść führen; «, ród das Ge
schlecht ableiten;«. się sich Her
umschleppen ; «, się z myślą sich 
mit einem Gedanken Herum
tragen; jak ci się wiedzie? 
wie geht es dir?

wieśnilaczka (wießinia'tschka) f 
®42 Bäuerin; «aczy («nia'- 
tschli) ©4 ländlich, bäuerlich, 
Bauern...; ~ak (wie'tziniak) m 
©14 Bauer, Landmann.

wietrzeć(roie'tfd)et6i),p/'. z«, wy~ 
@18 verwittern.

wietrzlnlk («niik) m ©14> Wind
beutel; aty (.atü) ©1 («.nie) 
windig; (o człowieku) flatter
haft ; (wiatrowy) Wind...; ospa 
fata Windpockenpl.

wietrzyć («schüthi), pf. @12 
lüsten; (o psio etc.) wittern; 
(obwąchiwać) herumschnüffeln; 
(spodziewać się) vermuten; ~ 
się sich lüften.

wietrzyk («schilk) m ©132 leich
ter Wind, Lüftchen ».

wiewiórka (roietoiu'rta) f @4* 
Eichhörnchen n.

wleźć (w>eßittzi) ©6, wozić 
(wo'slitßi) ©10, pf. powieźć, 
zawleźć(imWagenusw.) fahren, 
führen; (obwozić) herumführen.

wieźla (roie'Qa) f®9 Turm m; 
«owy («qo’roü) ©1 Turm...; 
~yca (Jjü'tfea) f @9, «yczka 
(«qü'tschka) f @42 Turm m, 
Türmchen n.

więc (w>ütb) also, folglich; (dla
tego) daher, deshalb; a ~ also; 
tak « so nun. [wiele) mehr.) 

więcej (wiä'ttzej) (cmpr. ,uj
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więcierz (wig'tßlesch) m @30’ 
Stromkorb.

więdnąć (toiä'bnetßi), pf. iu, po~ 
®4 welken (auch fig.).

więklszość (wis'kschoßitßi) f@l 
Mehrheit, Diajorität; (~sza 
część) Mehrzahl; ~szy (oschli) 
(7)11 (cmpr. zu wielki) größer.

więzadło (wigsa'dlo) n ®6 Band, 
więzić (wiü'siitßi), pf. u~ @10 

gefangenhalten.
więlzlenle (to’äjie'nie) n ®13 
Gefängnis, Kerker m, Haft f; 
~ śledcze Untersuchungshaft 
f; ~zlenny (^sie'nnlt) ®1 Ge
fängnis...; dozorca m -ny Ge- 
fängnisivärter;^ziell(wis'slen>) 
m ®20 (gen. -żnia) Sträfling; 
~zień stanu Staatsgefangener.

więznąć (mig fngtfe*), pf. u~ ®4 
stcckenbleiben.

Więzyfwi^fU) m/pZ.@25 f.wiąz2. 
wigillja (toiigü’lija) / ®8 Bor- 

abend nr; (przed Bożem Narodze
niem) Weihnachtsabend m, 
Christabend m; w Jię amBor- 
abend,amTagevor(ckat.);^lljny 
UÜi'inü) ®1: wieczór m -ny 
Weihnachtsabend; nastrój m 
-ny Stimmung f am Weih
nachtsabend. jssendfüßler.l 

wije (toii'je) m/pl. ®30 Tau-s 
wikary (tviifa’rü) m @10 Vikar, 
wiklina (JTlÜ'na) f @1 Reisig n. 
wikłać (toü'flatfei), pf. po~, u~ 
® 1 verwickeln; (mieszać)verwir- 
ren; się sich verwickeln; (w od
powiedziach etc.) sich verstricken, 

wikłanina (toiiflanii'na) f ®1
Gewirr n, Wirrwarr m. 

wikt (toiitt) m @10* Kost f. 
wiktować (^to'watßi) się @20 

sich beköstigen, in Kost sein, 
wiktuały (~tua'lü) m/pl. @3
Biktualien f/pl.

wilczlek (wtt'litschek) m @21 
Wölflein n; ~ura (^tschu'ra) f 
®2» Wolfspelz m; ~y (Oschli)

©4 Wolfs...; ~y apetyt m 
Wolfshunger; ~e łyko n Sei
delbast w; ~yca (-tschll'tßa) f 
®9 Wölfin; ~ysko (^.tschil'ßko) 
n ®10* großer Wolf m.

wilga (wii'vga) f®4 Goldamsel.
wi lgnąć (~gnßt6i) ® 3, wilgotnieć 

(^,go'tnietßi),pf. z~ @18 feucht 
werden.

wilgoć Ugotfei) f @1 Feuchtig
keit; w mieszkaniu jest die 
Wohnung ist feucht.

wilgotny (~go'tnü) @1 (-nie) 
feucht.

wilja (wii'lija) f ®8 — wigilia.
wilk (wiilik) m @13* Wolf.
wilkołak (JEolat) m @13* Wer

wolf.
will la (toii'Hlia) f ®5 Villa; 
Landhaus n; ~egiatura CJiegia- 
tu'ra) f ®28 Landaufenthalt 
m; bawić na -turze auf dem 
Lande weilen.

wina (wii'na)f®1 Schuld, Ver
schulden n; z winy (gen.) durch 
die Schuld, durch das Ver
schulden (gen.). [m, Lift m.l

winda (wii'nda) f ®2 Aufzugs 
windować (^do'watßi), pf. za~ 

@20hinaufwinden, Hochziehen; 
~ się hinaufkommen.

wlndykować (^.dllko'watßi), pf. 
za~ @20 vindizieren, in An
spruch nehmen.

winiarlka (w>in>a'rka) f ®42 
Winzerin; (sprzedająca wino) 
Weinhändlerin; ~nla (~n>a) f 
®6’ Weinstube, Weinkeller m; 
~ski (^ßk'i) ©9 Winzer...

winiarz (wij'n>asch) m @33 Win
zer; (właściciel winiarni) WeiN- 
händler.

winić (wii'niitßi) @1, winować 
(^.no'watßi), pf. ob~ @20 be
schuldigen.

winien ®nien) ©17, winny 
(wii'nnti) @1: a) schuldig; ja 
temu nie ~ ich bin nicht schuld

Polnisch-deutsch. 30
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daran; cóż ja temu was wiosło (toio'ßlo) n (2)6 Ruder; 
kann ich dafür?; b) (dłużny) robić wiosłem rudern: ~wać
schuldig (Geld usw.); być win
nym schulden, (zawdzięczać) ber« 
danken, (być obowiązanym) ver
pflichtet sein, sollen; C) (należny) 
gebührend.

winieta (-nie'ta)/'®22 Vignette. 
wlniówka(~niu'fta)/'(3)4229ein» 
faß n; ł Weinbirne.

winlnica (roiinnii'tßa) f ®g 
Weingarten m, Weinberg m; 
-nlczny (-nfl'tschnll)®! Wein
berg...; Weinbau...; -ny1 (-nü) 
(7)1 Wein...;(kwasieowaty) säuer
lich ; -ny ocet m Weinessig; -ny 
kamień m Weinstein; -na po
lewka f Weinsuppe.

winny8 (toii’nnü) ©1 s. winien, 
wino (toh'no) n (2)1 Wein m;

(roślina) Weinstock m, Weinrebe 
f; (w kartach) Grün; uprawa f 
-na Weinbau m; obranie (-- 
bra'nie) n ®13 Weinlese f; -- 
grad (-no'grat) m @6 Wein- 
ranke; -grono (-gro'no) n @1 
Weintraube; -gronowy (-no'- 
toü) (Wein-)Traubeu...

winowa] lca(-non>a'jtßa)m® 11, 
-czyni (-tschll'nii)f@10Schnl- 
dige(r), Berbrecher(in).

winszować (wiinscho'watßl), pf. 
PO- @20 wünschen; (składać po
winszowanie) gratulieren (dat.), 
beglückwünschen (acc.); winszu
ję ci powodzenia ich gratuliere 
dir zum Erfolg.

wiod... (w>od...) s. wieść.
wiollinista (w>oUinii'ßta)m®17 
Violinspieler; -onczeia (-lion- 
tsche'Ua) f ®5 (Violon-)Cellon.

wionąć (toio'rtßtßi) @1 wehen, 
wiorsta (roio'rßta) f®22 Werst, 
wiosenlka (wioße'nka) f ®42 
der liebe Frühling m; -ny 
(-ße’nnü) ©1 Frühlings...

wioska (wio'ßka) f ®42 Heines 
Dorf n, Dörflein n.

(wioßlo'watßi) @20 rudern; 
-wy (-toü) ©1 Ruder...

wlolsna(^.ßna)/'®l>Frühling'n, 
Lenz m; na -snę im Frühling; 
-iniany (-ßin’a'nü) @1 Früh
lings... [9tufaerer.l

wioślarz (wio'ßiliasch) m @33/ 
wlotlki (wio'tkii) ©9 (-ko) bieg

sam, schmiegsam, leicht; -kość 
(-foßitßi) f @1 Biegsamkeit.

wioz... (wios...) s. wieźć.
wiór (wiar) m ©81 (Holz-)Span, 
Hobelspan.

wiózł (wiusł) s. wieźć.
wir (tohr) m ©8 (Wasser-)Wir- 
bel, Strudel.

wirować (-ro'toatßi),p/'.po-@20 
wirbeln, sich im Kreise drehen.

wirlowaty (-rotoa'tü) ©7 (-to) 
wirbelig; -owy (-ro'toü) ©1 
Wirbel...; -ówka (-ru'ffa) f 
®42 Kreiselrad n, Zentrifu'ge.

wirydarz (-rll'dasch) m @30‘ 
Kunstgarten; (altana) Garten
laube f.

wisieć (toh'ßietßi) @18 hangen, 
hängen; - w powietrzu in der 
Luft schweben; (nadciągać) im 
Anzuge sein. Ihenkter.)

wisielec (-ßie’lietß)m @37 Ge-j 
wisienka (toiißie'nta) f ®42 

kleine Weichselkirsche.
wisiorek (-ßio'rel) m ®21*b 

Anhängsel n;-do zegarka Uhr
anhängsel n.

Wisła (wij'ßla) f ®1 Weichsel, 
wist (toiißt) m @10 Whist n.
wisus (toii’ßuß) m @2 Bengel, 
Lump.

wiśniia (toii’ßinia) f ®6‘ Weich
selbaum m, Weichselkirsche;
(owoc) Weichsel; -iak (-ßiniat) 
m @13 Weichselwein; -Ina 
(-ßinii'na) f ®1 Weichselholz 
n; Jowy (-ßinio’toü) ©1 von 
Weichselholz; (o barwie) kirsch-
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rot; Jówka (^iniu’fta) f ®42 
Weichsellikör m.

Wit (toiit) m ®9 Veit.
witać (toii'tatfei), pf. po~ @1 
willkommen heißen, bewill- 
kommen; (powitać) begrüßen; 
■witaj(cie)! Willkommen!; ~ 
się einander begrüßen.

wiwat (toifroat) m ®io* Vivat-, 
Hoch.ruf; spełnić - ein Hoch 
ausbringcn; ~ować (^to'watßi) 
@20 Hochrufe ausbringen.

wiza (toii'fa) f ®1 Visum n, 
Bestätigung (durch Unterschrift).

wizerunek (~feru’nel) m (T)21* 
Bild(nis) n, Ebenbild n.

WlzJa (~fia) f ®8 Vision; (oglę
dziny) Besichtigung.

wizować (^so'watßi), pf. ®20 
visieren, vidieren.

wizyta (tohfü’ta) f®22 Besuch 
pierwsza ~ Antrittsbesuch 

w; być z -tą (u gen.) e n Be- 
f"ch abstatten (dat.); oddać -tę 
(dat.) enGegenbesuch abstatten.

wizytować (^to'watßl), pf. z~@20 
besuchen; (odwiedzać z urzędu) 
visitieren, e-e Visitation halten.

wizyt|owy(^to'wü)(7)lBesuchs...; 
strój m -wy Besuchskleid n; 
bilet m -wy, ~ówka (^.tu'ffa) f 
®42 Visitenkarte f.

wjadać (wja'datßi) się @1, pf. 
wjeść (wjeßitßi) się @3 bei- 
6cn, hineinschneiden (in acc.).

wjazd (wjaßt) m ©16 Einfahrt 
f> (przyjazd) Einzug; ~0Wy 
(~bo’toü) ©1 Einfahrts...

wjezdny (wje'sdnll) ®1 Ein
fahrts...

wjeżdżać (wje'tjdcjatßi) @1, pf. 
wjeeKa0(wje'chatßl)Gk hinein
fahren ; (odbywać wjazd) Einzug 
halten, einziehen; na (acc.) 
anfahren an (acc.); fig. ~ na 
k-o i-n anfahren.

Wkierować(f£iero'toat6i)p/‘.@20 
einlenken, einführen.

wkraczać
wkleijać (fklie'jatßl) @1, pf. .Jó 
(Jitfii) @4 (hin)einkleben.

wklęslać (fkl>ü'ßatßi) Gl, pf. 
~nęć (^.Nüttzi) @4 (hohl) ein
fallen, einsinken.

wkięslłość (^loßitßi) f ®1 Ein- 
senkung, Höhlung, Hohlheit, 
Konkavität; .Jowypukły (Jo- 
toüpu'Qü) ®6 hohlerhaben, 
konvexkonkav; ~ły (Uü) ©6 
(~ło u. -Sie) hohl, ausgehöhlt, 
hohlrund, konkav; zwierciadło 
n ~łe Hohlspiegel m.

wkładać (fkla'datßi) Gl, pf. 
włożyć (toło'qut6i) @12 (hin- 
ein)legen, (hineinMecken (in 
acc.); (wdziewać) anlegen, an
ziehen ; ~ ręce do kieszeni die 
Hände in die Tasche stecken; ~ 
pieniądze do kasy das Geld in 
die Kasse einlegen; - k-u ko
ronę na głowę jm die Krone 
aufs Haupt setzen; - k-u pier
ścionek na palec j m den Ring 
an den Finger stecken; ~ co na 
k-o j m et. auferlegen; ~się 
(przyzwyczajać się) sich gewöh
nen (an acc.); (wstawiać się) 
fürbitten (für acc.).

wkładka (ftla’tta) f ®42 Ein
lage ; (wstawka) Einsatz m; ~ 
oszczędnościowa Spareinlage;

do łóżka Betteinsatz m; „ 
przy grze Spieleinsatz m.

wkoło (fto'ło), wokoło (woka'lo) 
ringsum; (gen.) rings um (acc.).

wkoplywać (fkopll'watßi) @2, 
pf. ~ać (fko'patßi) @4 eingra
ben. [@1 sich einwurzeln.l 

wkorzenić (fkotje'niitßi) się jz/'-J 
wkrlaczać (fkra'tschatßi) Gl, pf.

~oczyć (skro'tschlltßi) @12 ein
schreiten ; (~ do miasta etc.) ein» 
ziehen, einrücken; ~ w co in et. 
(acc.) eingreifen; ~ na drogę 
den Weg betreten; ~ w zakres 
(gen.) in den Bereich (gen.) ge
hören. 

30*
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wkr|adać(ftra'bat8i)@l,pf.^aść 
(ftrafjitfji) @8 einschmuggeln; 
- się sich einschleichen, sich ein- 
stehlen.

wkrlaplać (flra'piatßi) @1, pf. 
-opić (fkro'piitbi) @2 eintröp
feln.

wkradać (fkrS'thathi) @1, pf. 
~ić (-tßiitfei) @5 hinein
drehen ; śrubę: einschränkend - 
się sich einschleichen; (wciskać 
się) sich eindrängen.

wkroczyć s. wkraczać.
wkropić s. wkrapiać.
wkrótce (fkm'tthe) in Kürze, 
bald; - potem kurz darauf.

wkruszlać (fkm'schathi) @i, pf. 
-yó (-schüthi) @12 einhröckeln.

wkuplować (fkupo'wathi) @20, 
pf. JĆ (fku'piittzl) @2 (się 
sich) einkaufen.

wlać s. wlewać.
wlatywać (wl>atll'watßi) @2, pf. 

wlecieć (wlie'thiethi) @16 
hineinfliegen; (wpadać) hinein
rennen, hineinstttrzen.

wlec (wl>eth) (9)14, włóczyć 
(wlu'tschllthi) @12 schleppen; 
(ciągnąć) ziehen, schleifen; (prze
wlekać) in die Länge ziehen; 
wlec żywot das Leben dahin- 
schleppen; - się sich ziehen, sich 
schleppen; (iść powoli) stapeln; 
włóczyć się sich Herumtreiben.

wlecieć s. wlatywać.
wlepiiać (wl>e'p>athi) @1, pf. 
-ić (-piithi) @2 hineinkleben; 
(wbijać) einprägen; - wzrok 
(w acc.) den Blick heften (auf 
acc.); - karę k-u j-m e-e Strafe 
auferlegen; - się sich hinein
kleben, sich anheften.

wlewać (-wathi) @1, pf. wlać 
(wliathi) @17 (hin)eingießeu; 
(tchnąć) emhauchen; - co w k-o 
j-m et. einflöhen.

wleźć s. włazić.
wliczlać (wUl'tschathi) @1, pf.

~yć (-tschüthl) @12 mit ein» 
rechnen.

włok..., włók... s. wlec.
wlot (toliot) (au* w lot) flugs» 

eilends.
władać (wta'datßi) @1 (instr.) 
beherrschen (acc.); (kierować) 
lenken (acc.); (móc ruszać) be
wegen (ob. rühren) können; 
(umieć używać) zu gebrauchen 
wissen; - językiem e-e Sprache 
beherrschen.

wład I ca (toła'tt6a)m(5) 11,-czyni 
(-tschu'nii) (3)10 Herrscher(in).

władować (-do'wathi) pf. @20 
(do gen.) hineinladen; (na acc.) 
aufladen.

władza (wla'dsa) f ®9 Macht, 
Gewalt; (urząd) Behörde; (zdol
ność poruszania) Bewegungs- 
Vermögen n; (siła) Kraft; stra
cić -dzę w członkach gelähmt 
werden (an dat.).

włamanie (-tna'nie) n (2)13 Ein
bruch m; kradzież f z -m Ein
bruchsdiebstahl m.

włamlywać (-mllwathi) @2, pf.
-ać (wla'mathi) @4 ein» 
brechen; - się eindringen.

własnoręczny (wlahnorS'tschnü) 
(7)1 (-nie) eigenhändig.

własność (wła'hnoh>th>) f @1 
Eigentum n; (przymiot) Eigen
schaft; (właściwość) Eigenheit.

własnowolny (-too'lintl) (7)1 
(-nie) eigenwillig.

własny (-nü) ©1 eigen; imię n 
-ne Eigenname m; miłość f 
-na Eigenliebe.

właściciel (wlahittzii'thieli) w 
@29, -ka (-thie'vka) f @4’ 
Eigentümer(in); - dóbr Guts
besitzerin).

właścilwość (-wohitßi) f @1 
Eigenheit, Eigentümlichkeit;
-wy(-toii) @1 (-wie) eigentlich; 
(należyty, odpowiedni) richtig.

właśnie (wia'hinie) gerade, eben.
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właz (tołafj) m @3 Einsteige
loch n.

*łazić (tola’fii tfji) @10,pf. wleźć 
(wließitßi) (g)5 hineinkriechen; 
(~ na górę) hinaufkriechen, hin- 
oufsteigen; (wchodzić) hinein- 
kommen; (zmieścić się) Platz 
finbert; «, k-u w drogę j-m in 
bcn Weg kommen; «. w biedę 
i« e e schwere Lage geraten; «, 
w długi in Schulden geraten, 

włączlać (wlg'tschatßi) @1, pf.
(-tschtUtzt) @12 einfügen, 

klnbeziehen; (przyłączać) an- 
ichliehen, einverleiben.

włącznie («.nie) einschließlich. 
Włoch (wioch) m (1)11 Italiener. 
Włochaty (wiocha'ttl) @7 (-to) 

haarig, behaart, zottig.
"łoehy (wto'chü) f/pi. @3‘ Ita
lien n.

Włodarz (wlo'dasch) m @33 
Rogt, Dorfschulze.

włos (włoh) m @2*: a) Haar n; 
szpilka f do «.ów Haarnadel; 
cienki jak „ haarfein; o «, um 
cin Haar; ani na« nicht um 
Haaresbreite; b) (w zegarku) 
llnruhe f.

wł°lsek («.ßek) m @21'd Här- 
chcn n; wisieć na -ku an einem 
Adder, hängen; «sienica («,- 
b'en>i'tßa) f ©9 härenes Ge- 
todnb n; «.sienny («.ßie'nnll) 
©1 Haar...; (z włosienia) Roß
haar...; «.sień („.ßieni) m @31 
Roßhaar n; «sisko («.ßij'ßko) 
n ®10* langes, dickes Haar; 
;s|sty (~tü) @7 (-to) haarig.

włoski (tolo'ßk>i) @S (po -sku) 
italienisch; welsch; «, orzech 
Walnuß f.

włoskowaltość («.ßkowa'toßitßi) 
f @1 Kapillarität; «.ty („tü) 
©7 haarfein, haarförmig.

włoszczyzna (wloschtschü'sna) / 
©1 italienisches Wesen n; 
(warzywo) Grünzeug n.

wnet
Włoszka (wlo'schka) f ®42 Ita
lienerin.

włoślcianin (wloßitßia'niin) m 
@40 Bauer, Lanbmann; «,- 
clanka («.tßia'nka) f(a)42 Säue« 
rin; «ciański («.tßia'nißkii) ©9 
bäuerlich, Bauern...; bank m 
-ki Bauernbank f; «.ciartstwo 
(«.ßtwo) n @1 die Bauern pl.

włość (wloßltßi) f @1 Dorf n, 
Gut m; włości pl. rentowe 
Rentengüter n/pl.

włożyć s. wkładać.
włóczęga (wtntschS'ga) m ®182 
Vagabund, Landstreicher; f®4 
(włóczenie się) Herumtreiben n; 
«ggostwo («.tschügo'ßtwo)»» @1 
Landstreicherei f; ustawa f o 
-stwie Bagabundengesetz n.

włóczkla (totu'tfdjta) f @4» 
Strickwolle, Wollgarn n; «owy 
(«.ko'wll) @1 Woll(garn)...

włócz!nla (wlu'tschnia) f ®68 
Speer m, Lanze; «,nik («,n>ik) 
m @14 Lanzenträger, Speer
werfer; «.niowy («.nio’toü) @1 
Lanzen...

włóczyć («.tschütßi) @12 schlep
pen, schleifen; «, się sich herum- 
treiben, vagabundieren; s. a. 
wlec; rolę: eggen.

włólkienny (miufie’nnü) ©1, «,- 
knisty («.knii'ßtU) @7 faserig; 
~kno («.Ino) n @7 Faser f; («, 
w ciele) Fiber /";(«, w tkaninie) 
Faden m.

wmlawiać (wma'wiatßi) @1, pf. 
«.ówlć (wmu'wiitßt) @2 (wk-o 
acc.) einreden (j-m acc.); «, się 
do k-o sich j-m oufbrängen.

wmieszać (wm>e'schatßi) pf. @1 
(się sich) hineinmengen.

wmurować (wmuro'watßi) pf. 
@20 (hin)einmauern.

wmulszać (wmu'schatßi) @1 ,pf. 
~sić («.ßiithi) @8 (w k-o cum.) 
aufzwingen (j-m acc.).

wnet (tonet) bald, gleich.
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wnęk (wngk) m @13 Nische f; 
-a (tonä'ta) / @4* Füllung.

wnętrzle (wnä'tsche) n @16 das 
Innere; -ności (-no'ßitß'i) 
f/pl. @1 Eingeweide n.

wniebolwstąpienle (tonlebo- 
ro6tQmb>e'nie) n @13 Himmel
fahrt f; -wzięcie (-tofidf'tfeie) n 
@13 Himmelfahrt f; -wzięty 
(-ws'ü'tll) @7 in den Himmel 
ausgenommen; fig. wie in den 
Himmel versetzt, entzückt.

wniesienie (Wiiiefoie'ttie) n @13 
Hineintragen; (przedłożenie) 
Einbringung - ustawy Vor
lage f eine» Gesetzes.

wnieść s. wnosić.
wniklać (wn'i'katßi) @1, pf. -- 

nęć (~nßt6>) ®4' (ein)brin- 
gen (in ace.); fig. (pojmować) 
begreifen, erfassen (ace.).

wniosek (nmio'fjet) m @21*a 
Antrag; (wynik wnioskowania, 
konkluzja) Schluß, Folgerung (; 
(propozycja) Vorschlag; stawiać 
- e n Antrag stellen; przyjąć 
- den Antrag annehmen.

wnioskodawca (-toba'ftfja) m 
@11 Antragsteller.

wnioskować (-ko'watßi) @20 
schließen, folgern.

wnosić (wno'ßiitßi) @8, pf. 
wnieść (wnießitßi) @2 hinein
tragen; (przynosić) (hinein-) 
bringen; (— do ksiąg — zapisać) 
eintragen; (zaprowadzać) ein
führen ; czyje zdrowie: aus- 
bringen; podanie: einreichen; 
(stawiać wniosek) beantragen; 
ustawę: e-c Gesetzvorlage ein
bringen; (wnioskować) schließen, 
folgern (o loc. auf acc.).

wnulczę (wNu'tschS) n @18 
Enkelkind; -czka (-tschka) f 
@42 Enkelin; -k (wnuk) m 
@148 Enkel.

wobec (wo'betß) (gen.) ange
sichts (gen.).

woda (wo'da) f @2 Wafler «; 
- morska Meerwasser n; - de
szczowa Regenwasser n; płynąć 
z wodą mit dem Strom, in der 
Stromrichtung; przeciw wo
dzie gegen den Strom; pl. 
wody Badn, Badeortm; jechać 
do wód ins Bad fahren.

wodan (-bau) m @3 Hydrat n. 
wodewil (wode'wiil>) m @30
Vaudeville n, Singspiel n.

wodnica (wodnii'tßa) f @9 
Wassernymphe; # Wassersucht;

Meeralge. [@1* wässern ! 
wodnić (wo'dniitßi), pf. roz-( 
wodnieć (-dnietßi), pf. z- @18 

wässerig werden.
woldnik(-bniif)m®141 Wasser
mann; Zool. Wasserkäfer; 'm 
Wasserstoff; -dnlstość (-bnii’6- 
toßitßi) f @1 Wässerigkeit; 
-dnisty (-tü) @7 (-to) wässerig; 
(obfitujący w wodę) wasserreich; 
-dny (too'bnü) @1 Wasser...; 
młyn m -dny Wassermühle f; 
znak m -dny Wasserzeichen n’, 
puchlina f -dna Wassersucht, 

wodolclęg (wobo'tßißk) m @13 
Wasserleitung f; -cięgowy (-- 
tßiügo'wll) @1 Wasserlei- 
tungS...; -ciek (-bo'tßiek) w 
@13 Abfluß; -lecznictwo (~- 
Uetschnii'tßtwo) n @1 Wasser- 
heilkunbe f; -leczniczy (-n>i'- 
tschll) @4 Wasserheil...; -mierz 
(-bo'miesch) m @30‘ Wasser
messer, Wasserpegel; -nosiciel 
(-noßii'tßieli) m @29 Wasser
träger; -rost (-bo'roßt) m 
@10' Wasserpflanze f, Alge f; 
-spad (-bo'ßpat) m @6 Wasser
fall; -Stan (-bo'ßtan) m @3 
Wasserstanb; -trysk (-do'trüßk) 
m @13 Springbrunnen; -- 
wstręt (-bo'wßtrSt) m @10' 
Wasserscheu f; -zbiór (-bo'sbinr) 
m @26 Wasserbehälter. Istoff.i 

wodór (too'bur) m @26 Waffer-j 
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wodza (too'bfa) f ®9 Zügel m, 
Zaum m; puszczać wodze (k-u) 
die Zügel schießen lasten (da#.); 
puszczać wodze (namiętnościom 
etc.) freien Lauf lasten (dat.); 
ująć wodze rządu die Zügel 
der Regierung ergreifen.

wodzić (wo'dslitßi) @7 (herum-) 
führen; s. a. wieść2.

wodzirej („bjii'rej) m 0281 Bor
tänzer; fig. Rädelsführer.

wojlaczka (woja'tschka) f (s)42 
Soldatenleben n; (wojna) Krieg 
m; „ak(too'iat)m 014 Soldat.

Wojażować (wojaHo'watßi) @20 
reisen. ^Adalbert.)

Wojciech (wo'jtßiech) m Oll1/ 
wojenny („je'mtü) ©1 Kriegs...;

sąd m „ Kriegsgericht n.
wojewloda („jeivo'ba) m ®13 

Wojwodc; „ddztwo („wu'tßtwo) 
n ®1 Woiwodschaft f.

wojłok (wo'jlok) m ®132 Filz
decke f unter dem Sattel.

wojna (wo'jna) f 1 Krieg m;
~ domowa Bürgerkrieg m; 
bóg m wojny Kriegsgott.

wojować (wojo'watßi)@2OKrieg 
führen, kämpfen, streiten.

wojow!nlczy(wojownij'tschi1)04 
(-czo) kriegerisch; „nik („jo'to- 
niitjm ©14 Krieger, Kämpfer.

wojski (wo'jßkii) m @9 Kriegs
vormund.

wojsko (wo'jßko) n @8 Heer, 
Slrntee f, Militär; służyć we 
wojsku beim Militär dienen.

wojskolwość („bko'woßitßi) f® i 
Militarismus m; (stan woj- 
skowy) Militärstand m, Militär 
w; ~wy („mü) @1 Militär...; 
militärisch; subst. Soldat m.

wokalny (woka'liniY (7)1 Vokal..., 
Gesangs...

Wokoło (woko'lo) s. wkoło.
wola (wo'lia) f ®5 Wille m; 

z własnej woli freiwillig, aus 
freien Stücken; z Bożej woli 

wolny

durch GotteS Willen, von Got
tes Gnaden; podług woli nach 
Wunsch; do woli nach Belieben; 
(dość) zur Genüge, genug; być 
dobrej (złej) woli (dla gen.) ge
neigt (abgeneigt) sein (dat); 
mimo woli unwillkürlich.

wollarka (wol>a'rka) f ®42 
Ochsenhändlerin; (doglądająca 
wotüw)Ochsentreiberin;AVieh- 
wagen m; „arnia („nia) f ®63 
Ochsenstall m; „arz (wo'liasch) 
m ©33 Ochsenhändler; (pasterz 
woiow) Ochsen-hirt, -treiber.

woleć (wo'lietßt) @15 lieber 
wollen, vorziehen.

wolnieć (wo'l>nietßi) @18 nach
lasten, lockerer werden.

wolno („no): a) locker, fdjlaff; (po
wolnie) langsam; (swobodnie) 
frei; chodzić „frei herumgehen; 
puszczać„ freilasten; b) (----jest 
dozwolone,można) man darf, mail 
kann,es ist erlaubt; „ mi (ci) ich 
(du) dars(st); ich (du) kann(st); 
„ warn ihr dürfet, ihr könnet; in 
Zffgn frei..., Frei..., g®. „mular
ski („mulia'rßkii) ®9 Freimau
rer...; „mularstwo („ßtwo) n 
®1 Freimaurerei f; „mularz 
(„mu'liasch) m 033 Freimau
rer; „myślność („mü'ßili- 
noßitßi) f ©1 Freidenkerei; „- 
myślny (-nü) ®1 (-nie) frei- 
denkend, freisinnig.

wcinotä(wo'linoßitßi)f® 1 Frei
heit ; (pozwolenie) Erlaubnis; („ 
obyczajów etc.) Ausgelassenheit, 
Ungebundenheit; walka f o „ 
Freiheitskampf m; „ prasy 
Preßfreiheit; wypuszczać na „ 
in Freiheit setzen; na wolności 
im freien Zustande; „ stanu 
Ehelosigkeit; pl. wolności Frei
heiten pl., Privilegien n/pl.

wolny („nü) 01 frei; (niezawisły) 
unabhängig; (luźny) locker; 
(nieżonaty, niezamężna) ledig;
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( powolny ) langsam; (umiarko
wany) mäßig, gelinde; (rozwol
niony, o stolcu) locker, dünn; na 
wolnem powietrzu im Freien, 
unter freiem Himmel; na wol
ne powietrze in8 Freie; - 
od podatków steuerfrei; - od 
należytości gebührenfrei; ~od 
cła zollfrei; ~ od opłaty poczto
wej portofrei; wolnegu stanu 
ledigen Standes, ledig.

wolontariusz (wolionta'rjusch) m 
©33 Freiwilliger.

woł... f. wół.
wołać (wo'latßi), pf. za~ ®1 
rufen; o pomoc um Hilfe 
rufen; „, po imieniu beim 
Namen rufen.

wołanie (Jia'nie) n (2)13 Rufen, 
Ruf m; (krzyk) Schrei m.

wołek (too'let) m @21 (kleiner, 
junger) Ochs.

Wałlooli(-łoch)m @11 Walache; 
Loski @lo'ßkii) @9 walachisch; 
^oszczyzna (^loschtschü'sna) f 
@1 Walachei; ~oszka (^o'sch- 
ta) f ®42 Walachin.

wołowiaty (Uorea’tii) @7 (-to) 
schwerfällig, plump (wie ein 
Ochs); (o wzroku) dumm, blöd; 
.Jec (Ito'toietfe) m @34' Och
senziemer.

wołowlk(,Jo’toiit) m @13 Wald
erbse f.

wołowi Ina (.Jotoii’na) f ®1 
Rindfleisch n; ~nia (^lo'wnia) f 
®68 Ochsenstall m; -y(^lo'wü) 
@1 Ochsen..., Rind(s)...

Wołyń (too’lüni) m @31 Wolhy'- 
nien n; 2skl (^.ßkii) ©9 wolhy- 
nisch.

womit (wo'miit) m ®10‘, mfipl. 
~y Erbrechen n; środek m na 
~y Brechmittel n; zbiera mi 
się na ~y ich habe Brechreiz.

wonieć (wo'nietßi) @18 duften 
(czem nach dat.).

wonlność (wo'nnoßitßi) f @1

woźba

Dnft m, Wohlgeruch m; ~ny 
Unii) ©1 (^.nie) duftend.

woń (woni) f @3 Geruch m; 
(miła ~) Wohlgeruch m.

worleozek(wore'tschek) m @21 *b 
Säckchen n, Beutel; ~ek (wo'rek) 
m @21’b Sack; ^kowaty (~- 
lotoa'tü) © 7 (-to) beutelförmig, 
sackartig; Jcowy (^.ko'wü) ©1 
Sack..., Beutel...

wosk (woßk) m ©13 Wachs n; 
~ pszczelny Bienenwachs n.

woskować (wohko'watßi), pf. na~ 
@20 wüchsen, wichsen; podłogę: 
bahnen; woskowane płótno n 
Wachsleinwand f.

woskowy CJo'wü) ©1 (-wo) 
Wachs...; świeca f -wa Wachs
kerze ; masa f -wa do podłóg 
Wachsbohnermasse.

woszczlanka (woschlscha'nka) f 
®42 Wachsleinwand; ~yny 
(^schtschü'nü) f/pl. ®1 Wachs- 
scheibe f.

watować (woto'watßi), pf. za~ 
@20 (za instr., przeciw dat.) 
stimmen (für acc., gegen acc.). 

wotowanle (cwanie) n @12 
Stimmenabgabe f.

wotum (roo'tum)n® 20 Meinung 
f, Ansicht f; (głos) Stimme f; 
(ślubowanie) Gelübde; (ofiara za
wieszona przy ołtarzu) Weihge
schenk.

wotywa (wotü'wa) f ®1 gesun
gene Messe.

wozić (wo'siitßi) @10 s. wieźć, 
wolziwoda (^siiwo'da) m ®172 
Waflerträger; ~zowe („.fo'toe) 
n ©21 Wagenmiete f; ~zownla 
(^o'tonia) f ®68 Wagenschup
pen m; ü Wagenremise; ~zo- 
wnik (^.so'wniik) m ©14 Wa
genmeister, Wagner; ^zowy (~- 
io'toü) @1 Wagen...; poczta f 
~zowa Fahrpost.

woźba (wo'siba) f ®1 Beförde
rung, Transport m.
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woźnica (mofinii'tßa) m (5)12 

Wagenlenker, Fuhrmann.
woźny (wo'sinll) m@ 18 Kanzlei-, 
Amts-diener. [ten, Führen.) 

wożenie (wo(je'nie) n @13 Fah-j 
wddlczany (wuttscha'nll) @1 
Branntwein...; ~ka (tou'tta) f 
®4ZBranntwein»>, Schnaps«».

Wódz (wuttz) m @36* (An-)FÜH- 
rer, Befehlshaber.

wójt (toujt) m @9 Dorfschulze, 
Gemeindevorsteher; nie pój
dziemy do ~a wir werden kei
nen Richter brauchen; ~ostwo 
Uto’fetwo) n @1 Schulzen amt; 
^owski(^,to'fhk>i)©9Schulzen...

Wół (toul) m @263 Ochs.
wór (tour) m @26za Sack; ~ na 
mąkę Mehlsack.

wóz (Wutz) m @262a Wagen; 
(iura) Fuhre f; ~ drabiniasty 
Leiterwagenciężarowy Last
wagen; ~ pocztowy Postwagen; 
-u ratunkowy Rettungswagen; 
~ sypialny Schlafwagen; mieć

i przewóz freie Wahl haben; 
«str. wielki (ob. złamany) M der 
Grotze Bär.

wózek („fei) m ®21’b (kleiner) 
Wagen; „ dziecięcy Kinder
wagen; „ dwukołowy Karren, 

wpadać (fpa'dattzl) ®1, pf- 
wpaść (fpatzittzi) ®9 hinein- 
fallen, in (acc.) fallen; (o rzece, 
= uchodzić) münden: (wbiegać) 
hineinlaufen, hineinrennen; 
eindringen; (napadać) über
fallen; „ na myśl auf e n Ge
danken verfallen; wpadło mi na 
myśl ich bin auf den Gedanken 
gekommen; „ w oczy auffallen; 
„ w suchoty die Schwindsucht 
bekommen; ~ w złość in Zorn 
geraten; (o barwach) „ w żółte 
ins Gelbe fallen.

wpajać (fpa'jatßi) @1, pf. wpoić 
(fpo'iittzi) @4* einprägen, ein» 
stützen.

wplątywać

wpakowlywać (fpakowü'wattzi) 
@2, pf. „ać („ko'wattzi) @20 
(hin)einpacken; (wpychać) hin- 
einstopfen; „ k-o do kozy j-n 
ins Gefängnis stecken; ~ k-o 
w biedę j-n ins Unglück brin
gen; „ sobie kulę w łeb sich 
e-e Kugel durch den Kopf jagen; 
„ się sich hineindrängen.

wpaść s. wpadać.
wpatrywać (fpatrü'wattzi) się 

@2, pf. wpatrzeć (spa tschetßi) 
się @10 (w acc.) anschauen, 
ansehen, genau betrachten.

wpełz|ać(fpe'łfat6i)@l,pf.^nłć 
®nottzi) @4 hineinkriechen.

wpęldzać (fpS'dsattzi) @1, pf. 
„dzlć („dsiittzi) @7 hineintrei- 
ben, in (acc.) treiben ob. jagen.

wpiąć s. wpinać.
wpić s. wpijać.
wpierać (fpie'rattzi) @1, pf. 

weprzeć (we'pschettzi) ®251 
hineindrängen;.wk-c co j-m 
et. einreden wollen.

wpijać (fpii'jattzi) się @1, pf. 
wpić (fpiittzi) się @1 sich hinein
saugen; (wrzynać się) sich ein» 
schneiden, in (acc.) schneiden.

wpinać (fpii'nathi) @1, pf. 
wpiąć (fpisttzi) ®21* sich hin
einstecken, in (acc.) stecken.

wpis (fp'ih) m @3 Einschreiben 
n, Einschreibung f.

wpisolwe (fpiitzo'we) n ©21 
Einschreibgebühr f; „wy („toü) 
©1 Einschreib...

wpisywać (fpiitzü'wattzi) @2,pf. 
wpisać (fpii'tzattzi) @10 ein» 
schreiben, eintragen; ~ się sich 
einschreiben; „ się do towa
rzystwa e m Vereine beitreten, 

wplatać (fplia'tattzi) @1, pf.
wpleść (fpliotzittzi) ®7* ein
flechten, in (acc.) flechten.

wplątlywać (fpllLtü'wattzi) @2, 
pf. ~ać (fpliü'tattzi) @11 (się 
sich) verwickeln, verstricken.
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wpleść s. wplatać.
wpluwać (fpUu'watßi) @1, pf. 

wepluć (me'pliutßi) @3 hin
einspucken.

wpław (fplaf) schwimmend; prze
być rzekę - schwimmend über 
den Fluh setzen.

wpływ (fpłllf) m ©3 Einfluß; 
(~ do kasy) Einnahme f; („ 
w urzędzie, nowe akta) neuein
gelaufene Stücke n/pl.

wpłylwać (fpiu'watß) @1 ,pf.~- 
(-nMi) @1 hineinfliehen, 

in (acc.) fließen; 4, einlaufen; 
(o aktach w urzędzie) einlaufen; 
(na acc.) beeinflusien (acc.).

wpływowy ifpliiwo'wil) ©1 ein-) 
wpoić s. wpajać. ^flußreich.j 
w poprzek (fpo'pschek) quer, in die 
Quere; (gen.) quer über (acc.).

wpośród(fpo'6irutXsren.)inmitten 
gen.), lj gć „ um den Leib fassen.) 

wpół (sput) halb, zur Hälfte; ob-j 
wpraso w | ać (fpraßo'watßi) @20, 

~ywać („wil'watßi) @2 hinein
bügeln ; (wciskać) hineinpreflen.

wprlaszać (fpra'schatßi) Gl, pf. 
~oslć (fpro'ßlitßi) @8 (się sich) 
hineinbitten, hineinbetteln.

wprawa (fpra'wa)/"(I)lFertigkeit, 
Übung; dla-wy zurübung.

wprawi lać („W'atßi) @1, pf. „16 
(„wiitßl) @2 (oprawiać) ein« 
setzen; einfassen; -wionę zęby 
»,/pr.künstlichesGebiß n; -wione 
oko n künstliches Auge; (w acc.) 
(zaprawiać) einüben (in dat.); 
(przyzwyczajać) gewöhnen (an 
acc.) ; (nabawiać czego) bringen, 
treiben (in acc.); „ w zdziwie
nie in Erstaunen setzen.

wprawiność (fpra'wnoßitßi) f 
®1 Geläufigkeit, Geübtheit; 
~ny („nü) (7)1 („nie) geläufig, 
geübt; „ne oko geübtes Auge.

wprosić s. wpraszać.
wprost (sproßt) geradeaus; (po 

prostu) geradezu, direkt.

wrażać
wprowaldzać (fprowa'dsatßi) 
@1, pf. „dzić („ds'itß') @7 
hiueinführeu; „ w świat in die 
Welt einführen; „ zwyczaj e-e 
Sitte einführen; „ w złość 
in Zorn bringen; „ się ein« 
ziehen, e-e Wvhnnng beziehen, 

wprzyglać (fpschg'gatßi) Gl, pf. 
„nęć („nptßi) @15 einspannen. 

wprzód(y) (fpschut, fpschu'dü) zu- 
erst, zuvor; (prędzej) früher.

wpust (fpußt) m ©io' Einlaß, 
wpulszezać (fpu'schtschatßi) Gl, 
Pf. „ścić („ßitßiitßi) @9 (hin-) 
einlassen.

wpychać (fpü'chatßi) Gl, pf. 
wepchnęć (we'pchnotßi) @2 
hineinstoßen; „ w ciało in den 
Leib stoßen; „ k-u co do ręki 
i-nt et. in die Hand drücken; „ 
w nieszczęście ins Unglück 
stürzen; „ do grobu ins Grab 
bringen; „ do ust in den Mund 
(hinein)stopfen; „ się sich hin- 
eindrängen.

wracać (wra'tßatßi) Gl, pf. 
wrócić (wru'tßiitßi) G5 zurück-, 
wieder-kommen; „co (= odda
wać) zurück-, wieder-geben; szko
dę, stratę: ersetzen; „ się zurück- 
kehren; („ z drogi) umkehren; 
(o jedzeniu) vom Magen zurück
kehren, aufstoßen.

wrachow|ywa0(wrachowii'watß>) 
G2, pf. „ać („cho'watßi) @20 
miteinrechnen.

wradzać (wra'dsatßi) Gl, pf. 
wrodzić (wro'dsiitßi) @7 fig. 
einpflanzen, (von Siatur) aus- 
ftatten (mit dat.); „ się w (acc.) 
nachgeraten (dat.).

wrastać (wra'ßtatßi) Gl, pf. 
wrosnęć (wro'ßitütßi) @10 hin
einwachsen.

wraz (wraß) zugleich, zusammen; 
(zaraz) (so)gleich.

wralżać (wra'^atßi) ®l,pf.~zić 
(~pit6’) @10 hineinstoßen, in
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(acc.) stoßen; „cow kogo j-m 
et. einprägen.

wrażenie(toraCje'nie)n®13(Sin> 
druck m; wywołać (ob.wywrzeć) 
~ u (gen.) ob. na (acc.) Ein
druck machen auf (acc.).

wrażliwy (-(jlii'toü)@l (na acc.) 
empfindlich, empfänglich (für

wrą (weg) etc. s. wrzeć.
wrąb (wrgmp) m ®25*b Ein- 

schnitt, Kerbe f.
wrąbywać(iDrgmBU'toat6i) [a.wrę- 

bywać (tor#“1-)] @2, pf. wrąbać 
(torgm'batßi) @4 einhauen.

wreszcie (tore'schtßie) endlich; 
(w końcu) schließlich, zuletzt.

wręcz (wrgtsch) geradezu, direkt; 
(bez ogródek) geradeheraus.

Wręczlać (torA'tschattzi) @1, pf. 
~yć (-tschütßi) @12 einhändi
gen; (oddawać) übergeben.

Wrocław (wro'tßtaf) m @38* 
Breslau n.

wrodzić s. wradzać.
wrodzony (wrodso'nü) (7)14* an

geboren.
wrogi (toro'gii)@8(-go)feindlich. 
wronia (toro'na) f®l Krähe; -I

Unii) (7)13 Krähen...
wrony (toro’nü) ©1 schwarz, 
wrosnąć s. wrastać.
wrotla (toro'ta) n/pl. (5)4 Tor 
n; -nioa (-nii’tßa) f®9 Tor
flügel m.

wrdblel (wru'beli)m @34Spatz, 
Sperling; -elek (-Belief) m 
@21 kleiner Spatz; Jl (-Üi) 
©1 Sperlings...;-llca(-lii'tßa) 
/ ®9 Sperlingsweibchen n; -- 
IlkUtiiQm^is1 kleiner Spatz.

wrócić s. wracać.
wróż Iba (toru'qba) f ®1 Wahr

sagung, Prophezeiung; (znak) 
Vorzeichen n, Vorbedeutung;
-biarka (-Bia'rta) f @42, -ka 
(wm'schka) f(s)42 Wahrsagerin; 
~blarskl (-ßkii) @9 wahrsage

risch; -biarstwo (-ßtwo) n @1 
Wahrsagekunst/°;-b!arz(wru'g- 
biasch) m @33, -bita (-bii'ta) 
m ®17 Wahrsager.

wróżyć (-Qütfei), pf. na- @12 
wahrsagen, prophezeien.

wryć (wriltßi) pf. @2 hinein
wühlen; - się w (pamięć etc.) 
sich fest einprägen.

wryty (-tli): stać jak - wie an
gedonnert dastehen.

wrzask (wtjaßk) m @13 Ge- 
schrei n, Lärm; -liwy (wtzaßk- 
Pi'toU) @1 (-wie) schreiend, 
lärmend; (o glosie) gellend.

wrzasnąć s. wrzeszczeć.
wrzawa (wlja'wa)/°®1 Lärm m; 
- wojenna Kriegsgetümmel n.

wrząlcy (wljg'tßll) @2 siedend, 
siedendheiß; -tek(-tef)ni@21'a 
siedende Flüssigkeit f, Sud.

wrzeclądz (w(je'ttzigtb) m @30* 
Vorlegeschloß n, Riegel.

wrzeciono (wHetßio'no) n @1 
Spindel f; -waty (-wa'tü) ©7 
(-to) spindelförmig; -wy(-no'- 
toü) @1 Spindel...

wrzeć (wljetßi) @19 kochen, 
sieden; (burzyć się) brausen, 
brodeln; (o walce etc.) wüten.

wrzekomo (wljeko'mo) angeblich, 
wrzenie (togenie) n ®13 
Sieden; (niepokój) Gärung f.

wrzelsleń (wge'ßieni) m @34" 
September; -dniowy (-ßinio'- 
rotl) @1 September...

wrzeszczeć(wge'schtschethi)@19 
schreien; pf. wrzasnąć (wga'ß- 
ngtßi) @2 aufschreien.

wrzodowacieć lwljodowa'tßietsst) 
@18 schwären, eitern, ^schwür...) 

wrzodowy (wgodo'toll) @1 Ge / 
wrzodzlianka (-dsia'nka) f ®42, 
-lk (wgo'dsiik) m @132 kleines 
Geschwür n.

wrzodzl0(-dsiitß>)@7Geschwüre 
bildert. [rig werden !

wrzodzieć (-bfietfei) @18 schwü-j 
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wrzos (roQofi) m @3 Heidekraut 
n; ^owisko (^.ßowil'ßko) n (2)8 
mitHeidekraut bewachsenerOrt 
m; ~owy (^ßo'wü) Z)1 Heide...

wrzód (tofjut) ,»©26Geschwür n. 
wrzuć lać (togutfeatfei) @1, pf.
~ić Utßiitßi) @5 hineinwer
fen; in (acc.) werfen; ~ się sich 
hineinstürzen.

wrzynać (wtzti'natßi) @1, pf. 
werznać (tüe’gnet&i) @2 hin
einschneiden; - się w ciało ins 
Fleisch schneiden.

wsaldzać tfsia'dsatfii) @1, pf. 
„dzlć(^,bfiit6i)@7 hineinsetzen; 
in (acc.) setzen; drzewko: an
fetzen, pflanzen; ~kapelusz den 
Hut aufsetzen; » do (gen.) in 
(acc.) stecken.

wschodni (fßcho'dnii) ©13 öst
lich, Ost...; (o zwyczajach etc.) 
orientalisch, morgenländisch.

wschodzić (fbcho'dsiittzi) @7,pf. 
wzejść (wsejstithi) ®48 auf- 
geheu.

wschód (fffchnt) m ©26 Auf
gang ; (strona świata) Osten; 
(wschodnia część ziemi) Orient; 
~ słońca Sonnenaufgang.

wsi... s. wieś.
wsiać s. wsiewać.
wsiadać (fhia'datßi) @1, pf. 

wsiąść (fhistzittzi) ®12 (do 
gen.) sich hineinsetzen; (na acc.) 
sich hinaufsetzen; hineinsteigcn, 
einsteigen; (na co) hinaufstei- 
6en; - na wóz sich in den Wa
gen setzen; ~ do wagonu (in 
beit Wagen) einsteigen; ~ na 
koń baS Pferb besteigen; ~ na 
okręt bas Schiff besteigen; ~ 
na k-o über j-n herfallen; (łajać) 
j-n schelten, schimpfen.

wsiąklać (ftz>L'kattzi) @1, pf.
nąć UnQtfji) @4 einsaugen, in 
sich einziehen; (o płynach) (hin-)) 

wsiąść s. wsiadać. leinsickern.J 
wsiewać (ftzie watby @1, pf. 

wsiać (fhiatßi) @17 hinein
säen, in (acc.) säen, streuen.

wskakiwać (fßkakii'watßi) @3, 
pf. wskoczyć (fßko'tschtitsii) 
@12 (do gen.) hineinspringen; 
(na acc.) hinaufspringen.

wskakiwanie (-wa'n>e) n ®13 
Aufspringen.

wzkazanie (^.sa'nte) n ©13 gei
gen ; (polecenie) Wink m, An
leitung f.

wskazöwkaUfu'ffa) f(S) 42getger 
m; (pouczenie) Belehrung, Wink 
m, Anleitung; pl. -ki zacho
wania się Verhaltungsmah- 
regeln pl.

wskazlywać (^sll'wattzi) @2, pf.
~ać (fhka'sathi) @14 zeigen, 

* Hinweisen; palec m ^uz^cy Zei
gefinger; zaimek m ~ujqcy 
hinweisenbes Fürwort n.

wskaźnica (ftzkasinii'tffa) f ©9 
Zifferblatt n.

wskaźnik (fßka'siniik) m ®138 
das Matzgebende n; (dowód) 
Beweis.

wskoczyć s. wskakiwać.
wskok (fßkok) im Sprung; 

(szybko) flugs, blitzschnell.
wskos (ftzkoh) schief, schräg.
wskórać (fhku'rattzi) pf. @1 er
reichen, ausrichten.

wskróś (fhkrußi): na ~ durch und 
durch, ganz, sehr; znać k-o na 
~ i-n sehr gut kennen, j-n ganz 
durchschaut haben.

wskrześ szać(ftzksche'schathi) @1, 
pf. ~sić (^.ßiitsii) pf. @8 neu 
beleben, ins Leben zurückrufen; 
co: wiederherstellen; (odnowić) 
erneuern, auffrischen.

wsławiiać (ftzla wiatßl) @1, pf. 
~ić (^.wiitfii) @2 berühmt 
machen; ~ się berühmt werden.

wsłuchliwać (fffluchii'watßi) się 
@3, pf. ~ać (fhlu'chathi) się 
@1 (w acc.) aufmerksam zu- 
hören, lauschen (dat.).
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wsmarowlywać (ffcmarotoU'-

wattzi) @2, pf. ^ać (^ro'roatfji) 
@20 einschmieren, einreiben.

wspalczny (fßpa'tschnll) ©1 U- 
nie) verkehrt; Je (fßpak) ver
kehrt; ( w przeciwną stronę) in 
entgegengesetzter Richtung.

wspaniałomyślność (fßpania- 
lomü'ßilinoßitßi) f @1 Hoch
herzigkeit, Edelmut m^komyśl- 
ny (~nü) ©1 (-nie) hochherzig, 
edelmütig; przebaczać -nie 
großmütig verzeihen; obdarzać 
-nie reichlich beschenken: Jość 
(^nla'toßitßi) f @1 Pracht, 
Herrlichkeit; Jość umysłu 
Großmutm; Jy (Jü) ©6 (Je) 
Prächtig, herrlich.

wsparcie (fßpa'rtßie) n ©13 
Unterstützung f.

wspiąć s. wspinać.
wspienić (fßpie'niitßl) się pf. 

@1 sich mit Schaum bedecken, 
wspierać (fßpie'ralßi) @1, pf. 

wesprzeć (we'ßpschetßi) ©251 
unterstützen: ~ k-o radą j-m 
mit Rat beistehen; ~ się sich 
stützen; ^się wzajemnie sich ge
genseitig unterstützen.

wspinać (fhpli'nathi) @1, pf. 
wspiąć (fßpiLtßl) ®2P: _ ko
nia ostrogami dem Pferde die 
Sporen geben; się sich empor
heben, sich cmporrichten; się 
na palcach sich auf die Zehen
spitzen stellen; ~ się (na górę 
etc.) hinaufklettern,erklimmen; 
(o zwierzętach) sich auf die Hin
terbeine stellen, sich bäumen; 
(o roślinach) sich emporranken, 

wsporn! agać (fßpoma'gatßi) @1,
Pf. ~ódz (fßpo'mutß) ©16 (k-o) 
helfen (dat.), unterstützen (acc.). 

wspoiminąć(fßpomii'natßi) @1, 
Pf. ~mnąć (fßpo'mnstßi) ob. 
~mnieć (^mnietßi) @11 (acc.) 
gedenken (gen.), sich erinnern 
(On acc.); (czynić wzmiankę) er

współmleszkaniec
wähnen (acc.); ~mnlenie (~- 
muie'uie)n®13 Erinnerung/", 

wspomddz s. wspomagać.
wspóllnictwo (fßPuUnii'tßtwo)»» 
©1 Gemeinschaft f; ~niczka 
(oNii'tschka) f @42 Genossin; 
~nlk (^niik) m ©14 Genofle, 
Gesellschafter; (współwłaściciel) 
Miteigentümer; (~nik zbrodni) 
Mitschuldiger; -ność(-nobithi) 
f @1 Gemeinschaft; ^ny (~nU) 
©l(^nie) gemeinsam, gemein
schaftlich ; ~nemi siłami mit ver
einten Kräften.

wspćł... (fßpul...) in Zssgn mit...» 
...genoffe m; ^biesiadnik (^,- 
biehia'dniik) m ©14 Tischge
nosse; Jirat (Jirat) m ©14 
Mitbruder; (towarzysz) Kame
rad, Genosie; ^bratni (Jira'tnii) 
©13 nahe verwandt; kamerad
schaftlich ; obrzmieć (J(jm>etßi) 
@14 mitklingen; ^.chrześcija
nin (och<jeßitß>a'niin) m @40 
Mitchrist; ^cierpieć (Jß'e'r- 
pietßi) @13 mitleiden; ~czes- 
ność (Jsche'ßnoßitßi) f @1 
Gleichzeitigkeit; ^czesny (~ntl) 
©1 (-śnie) gleichzeitig; (o lu
dziach) zeitgenössisch; świat m 
-sny Mitwelt/"; oCZuciesJschu'- 
t6*e)n®13 Mitgefühl, Beileid; 
oOzud(otschutßi)@3 mitfühlen; 
^czynnik (Jschll'unsik) m ®13a 
Koeffizient; ^czynny (Jschll'n- 
nll) ©1 mittätig, mitwirkend; 
zdziałać (odsia'lattzi) @1 Mit
wirken ; ^dziedzic (Jsie'dsiittz) 
m ©33 Miterbe; odziedziczyć 
(odsiedsii"tschütßi) @12 mit- 
erben; ^dzierżawca (obfier- 
Qa'ftfea) m ©11 Mitpächter; 
^dzierżawić (o^a'wiitßi) @2 
mitpachten;oirniennik(Jmie'n- 
niik) m ©14 Namensbruder, 
Namensvetter; ^.mieszkaniec 
(oM'eschka'nietß) m @371 Mit- 
bewohner, Wohnungsgenosse;
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„nabywca („nabli'ftßa) m @11 
Miterwerber, Mitkäufer; ob
winiony („o6n>iinio’nü) m, 
-na („na) f ©1 Mitangeklag- 
te(r); „obywatel („obütoa'teU) 
m ©29 Mitbürger; „opiekun 
(„op>e'kun)m@lMitvormunb; 
„oskarżony („ofetarQo’nü) m 
©14',na(„na)/^©20Mitange- 
klagte(r); „oskarżyciel („ofefar- 
QU'tfeieli) m ©29 Mitankläger; 
-panujący („panuje’tfeü) m @2 
Mitregent, Mitherrscher; »„po- 
dróżnik („pobru'qniit) m ©14, 
„podróżny („nti) m ©18 Mit- 
reisenber,Reisegefährte;„posia- 
dacr(^poßia'datsch)m©33 Mit
eigentümer; „pracować („pra- 
ttzv'tvatßi) @20 mitarbeiten; 
„pracownica („thowniistßa) f 
@9 Mitarbeiterin; „pracow- 
nictwo („n>i'ttztwo) n ©1 Mit
arbeiterschaft f; „pracownik 
(„nhl) m @14 Mitarbeiter; „- 
rodak („ro’bal) m @14 Lanbs- 
mann; „rówieśnik („ruwie'tzi- 
n>ik) m @14 Altersgenosse; „- 
rządny („q#’bntl) ©1 (-nie) bei- 
georbnet, koorbiniert; ^spad
kobierca („tzpatkob>e'rtha) m 
(s)l i Miterbe; ośrodkowy 
(„feirotlo'toü) ©1 konzentrisch; 
„świadek („feiwia'bet) m ©20 
Mitzeuge; stowarzysz („towa'- 
tzllsch) m @33 Genosse, Gefähr
te; „towarzyszka („yll" schla) f 
@42 Genossin, Gefährtin; „- 
twórca (stwu'rttza)m@H Mit
schöpfer; „ubiegać („ubie'gatfei) 
się @1 sich mitbewerben; („za- 
wodniczyć) wetteifern; „ucze- 
nica („utschenii'tßa) f @9, „- 
uczeń („ntscheny m ©20 Mit- 
schüler(in); ^uczestnictwo („- 
ntschebtn>i'ttztwo) n @1 Teil- 
nähme f; „uczestniczka („- 
nii'tschka) f @43, .uczestnik 
(„utsche'tztniik) m @14 Teil» 

wstążka

nehmer(in); „udział („u'bf>ał) 
m @16 Teilnahme f; (dziala- 
nie) Mitwirkung s; brać „udział 
w (los.) teilnehmen an (dat.); 
ze „udziałem unter Mitwir
kung; „wina („wii'na) f @1 
Mitschulb; „winny („toii'nnü) 
©1 (gen.) mitschulbig (an dat.); 
„właściciel(ka) („włahsttzii'- 
tfeieli, „tfeie'lifa) m @29 (f 
@42) Miteigentümer(in); „wy
chowanek („wüchowa'nek) w 
@20 Mitzögling; „wydawca („- 
wüba'ftha) m @11 Mitheraus
geber; „wygnaniec („wllgna'- 
niet&)n>®371 Bkitverbannter; 
„wyznawca („wllsna'ftßa) m 
@11 Glaubensgenosse; „zało
życiel („faloCjü'tfsieV) m @29 
Miitbegrünber; „zawodniczka 
(„sawobnii'tschka)/'@43Rivalin, 
Konkurrentin; „zawodniczyó 
(„n>i'tschllttz>) @12 wetteifern; 
„zawodnik („wo'bniik) m ©14 
Rivale, Konkurrent.

wstawać (fßta'wathi) @3*, pf. 
wstać (fhtatß>)@15 aufstehen; 
(podnieść się) sich erheben; ~ 
z martwych anserstehen.

wstał wiać („toiatfei) @1, pf. „- 
wić („wiithi) @2 hineinstellen; 
in (acc.) stellen; zęby, szybę: ein
setzen; (wsuwać) einschieben, 
einschalten; „się (zainstr.) bit
ten (für acc.); za wstawieniem 
się (gen.) auf Fürbitte (gen.).

wstawiennictwo („toiennii'tB- 
two) n @1 Fürsprache f.

wstawka (fßta'fka) f ®42 Ein
satz m.

wstąpić s. wstępować. 
wstąpienle(f6tcmpie'nie)n®13:
„ na tron Thronbesteigung f. 

wstążleczka (fbtüHe'lschka) f
@42 schmales Banb n; „ka 
(fbts'schka) f @42 Banb n; „ka 
do kapelusza Hutbanb n; „ka 
do bucików Schuhbanb n.



wstecz __ ą

wstecz (fßtetsch) zurück; cofać 
się - zurückweichen; oglądać 
się ~ sich umschauen; kilka lat 
~ vor einigen Jahren, einige 
Jahre früher; zwrot! kehrt 
euch!; ~ność Unoßitßi) f @1 
Verkehrtheit; ^ność przekonań 
reaktionäre Anschauungen pl.; 
~nY (-Nil) Gl Unie) verkehrt; 
(o ruchu) rückgängig. Rück...; 
(° przekonaniach) reaktionär.

Wstegla (fßttf'ga) f ®4 (breites) 
Band n; jiwy Ugo'toü) Gl 
Band...

wstęp (fgttfwp) m G3 Eintritt; 
(wejście) Eingang; (przystęp) 
Zutritt; U do dzieia) Einleitung 
f; (początek) Anfang; na Je zu 
Anfang; - wolny freierEintritt; 
bilet m ~u Eintrittskarte f.

wstęp| ne Une) n ® 21 Eintritts
geld; ~ny Unü) ® 1 Eintritts...;
(Przy rozpoczęciu) Antritts...; 
(° walce) Angriffs...; (na począ- 
tku dzieia) EinleitungS...; słowo 
n -°6 Vorwort, Einleitung f.

wstępować (fßtsmpo'watßi) @2, 
Pf- wstąpić (fhtsm'pjjtßj) @2 
(eiu)treten; (wchodzić na co) be
zeigen (acc.); - w progi czyje 
aber j-s Schwelle treten, bei 
1-m einkehren; ~ w ślady (gen.) 
ln die Fußstapfen (gen.) treten; 
~ u (gen.) eintreten bei (dat.); 
~ w związki małżeńskie (z 
'nstr.) die Ehe schließen (mit 
daM, heiraten (acc.); ~ w stan 
małżeński in den Ehestand 
treten; do towarzystwa e-m 
Vereine beitreten; ~ na tron 
ben Thron besteigen.

Wstr»t (ffetrtft) m ®10‘ Wider- 
miUe (do gen. gegen acc.); ~ny 
(-nü) Gl Unie) abscheulich.

wstrzęlsać (fßtschs'ßatßi) Gl, 
Pf- -snąć UßnLtßi) @2 erschüt» 
teni '< (trząść) schütteln; ~ się er
zittern, erbeben.

9 — wsypywać
wstrząśnlenleU6inie'nie)n@i3 
Erschütterung f; ~ mózgu Ge
hirnerschütterung f; ~ nerwów 
Nervenchock m.

wstrzemięźliwość (fßtschemiüsi- 
l'i'woßitßi) f Gl Mäßigkeit, 
Enthaltsamkeit; towarzystwo 
n ~wosci Mäßigkeitsverein m; 
zwolennik m ~wości Tempe
renzler; ~wy Uw 11) Gl Uwie) 
mäßig, enthaltsam; U w sądach) 
zurückhaltend.

wstrzyl kiwać (fßtschllkii'watßi) 
®3, pf. Jtnąć (fßtschü'knLtßi) 
®2 einspritzen; Jtiwanle U- 
fiitva'ttie)n@13 Einspritzung/'.

wstrzymanie Uma'nie) n G13 
Zurückhalten, Anhalten; ~ 
ruchu Verkehrseinstellung f.

wstrzymlywać Umll'watßi) @2, 
-aä (fßtschil'matßi) @1 an- 

(auf-, zurück-)halten; (zatrzy
mać) anhalten; aufhalten; 
(postrzymać) zurückhalten; (prze
rwać) einstellen, unterbrechen; 
(odiożyć)aufschieben, verzögern; 
~ się sich zurückhalten; ~ się 
(Od gen.) sich enthalten (gen.); 
(czekać) warten.

wstyd (fßtut) m G6 Scham f; 
(hańba) Schande f; _ ml (gen.) 
ich schäme mich (gen.); poczu
cie n_~u Schamgefühl; ze ~u 
vor Scham; przynosić ~ zur 
Schande gereichen; Jiwoić 
(fßtildvi'woßitbi) 1 Scham
haftigkeit; Jiwy Utoü) Gl 
(-wie) schamhaft; (zawstydzony) 
verschämt; części f/pl. Jiwe 
Schamteile m/pi.

wstydzić (fßtll'dsiitßi), pf. za~ 
@7 beschämen; ~ się (gen.) sich 
schämen (gen.).

wsulwać (fßu'watßi) @1, pf. 
-nęć Unütßi) ®2 (hin)ein- 
schieben, hineinstecken; „ się 
sich einschleichen.

wsyplywać (fßilpil'watßi) @2,
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pf. -ać (fßü'patßi) @4 hin
einschütten ; - k-o i-n ins Un
glück bringen; - k-u w skórę 
i-n durchprügeln.

wsz... s. wesz.
wszak(że) (fscha'kjHes) doch, ja. 
wszawieć (fscha'wietßi) @18 

Läuse bekommen, verlausen.
wszawy (-wll) lausig, verlaust, 
wszczepliać (fschtsche'piatßi) 
Gl, pf. JĆ (-piitßi) @2 ein- 
impfen; (wpajać) einprägen, ein« 
flößen (j-m acc.).

wszczlynać (fschtschü'natßi) @1, 
pf. -ąć (fschtschsthi) ©201 au- 
fangen, beginnen; - się be
ginnen, entstehen.

wszech... (sschech...) inZflgn all..., 
All...; -mądrość (-rnL'breßitßi) 
f @1 Allweisheit; -moc (-- 
rnotß) f®9 Allmacht; -mocny 
(-mo'tfenü) ®1 (-nie) allmäch
tig; -możny (-mo'Qnü) ©1 
(-nie) allgewaltig; -nica 
(fschechnii'tßa) f @9 Univer
sität ; -niemiec (-nie'rnietß) m 
©37 Alldeutscher; -obecność 
(-obe'tßnoßithi) /(Kl Allgegen
wart; -obecny (-obe'tßnll)©! 
allgegenwärtig; -potężny (-- 
potS'tznil) ©1 (-nie) allmäch- 
tig; -stronność(-6tro'nno6it6) 
/ (Kl Vielseitigkeit; -stronny 
(-ßtro'nnü) ©1 (-nie) allseitig, 
vielseitig; (ze wszystkich stron) 
von allen Seiten; (gruntownie) 
gründlich; -środek (-feiro’bef) 
m ©21*b Universalmitteln 
świat (-6>n>iat)m ©16* Weltall 
n, Universum n; -światowy 
(-to'roü) ©1 Welt...; -wiedza 
(-toie'bfa) f ©9 Allwiflen m; 
-wiedzący (-bsü'tßll) @2 all- 
wissenb; -władny (-tola’bnü) 
©1 (-nie) allgewaltig.

wszedł (fschebł) etc. s. wejść.
wszellakl (fschelia'kii) ©9 aller
lei, mancherlei; -ako (-lia'ko) 

wtaczać
boch, trotzdem; -ki (fsche'likij) 
@9 jeder, all.

wszerz (fschesch) in die Breite; 
dwa metry - zwei Meter breit; 
wzdłuż i - kreuz und quer.

wszeteczleństwo (fschetetsche'ni- 
ßtwo) n ©1 (rozpusta) Un
zucht f; (bezwstyd) Frechheit f; 
-nlca (-nii'tßa) f ©9 Dirne; 
-nik (-n>ik) m ©14 Wollüstling; 
(bezwstydnik) frecher Kerl; —ny 
(-NÜ) ©1 unzüchtig; (bezwstyd
ny) frech, unverschämt.

wszęldy (fschü'dü), -dzie (-b(le) 
überall.

wsztukować (fschtuko'watßi) pf. 
@20 einstückeln, einsetzen.

wszystek (fschü'ßtek) '©14, pl. 
wszyscy all; ze wszystkiem 
ganz, gänzlich; po wszystkiem 
nach allem, am Schluß; już po 
wszystkiem alles ist ans.

wszywać (fschii'watßi) ©1, pf. 
wszyć (fschutßi> @2 einnähen, 

wśclbllać (sßitßii'biatßY Dl, pf.
-łć (-b>itßi) @2 hineinstecken, 

wścibski (fßitßii'pßkii) ©9 na
seweis.

wściekać (fß'tßie'katßi) się @1, 
pf. wściec (sßitßletß) się @17 
rasenb (toll) werben; - na k-o 
wütenb fein auf (acc.); (o psie 
etc.) an ber Tollwut erkranken- 

wściek|lizna(-tlii'fna)/©l Toll
wut ; -łość (-loßitßl) /@1 Wut, 
Raserei; -ły (-Ul) ©6 (-le) 
wütenb; toll, rasenb.

wśllzlgać (fßivi'sgaibi) się @1, 
pf. -nąć (-.rtetfei) się @2 sich 
hineinschleichen.

wśród (fßirut) (gen.) inmitten 
(gen.), unter (dat.); - zimy 
mitten im Winter.

wśrubowlywać (fßirubowü'- 
watß>) @2, pf. —a6 (-bo'watßy 
@20 einschrauben.

wtaczać (fta'tschatß) @1, pf- 
wtoczyć (sto'tschütßi) @12 
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hineinwälzen; (~ na górę) hin
aufwälzen; ~ się wankend hin- 
eintreten, hineinkorkeln.

wtargnąć (fta'rgnßt&i) pf. @2 
eindringen, einfallen.

wtedy (fte'bü) damals, dann.
wtem (ftem) da, in diesem Au

genblicke ; (nagle) plötzlich.
wtenczas (fte'ntschah) dann, da; 

(wtedy) damals.
wtłlaczać (ftla'tschaltzi) @1, pf. 

~oczyć (ftto'tschllthi) @12 
(hin)eindrücken, hineinpressen.

wtoczyć s. wtaczać.
wtorlek (fto'ret) m ®2Pa 
Dienstag; Jcowy (Jo'toü) ©1 
Dienstags...

wtórny (ftu'rnü) ©1 sekundär.
wtórować (~ro'toat6>) @20 J 
(dat.) begleiten (acc.).

wtóry (~rü) ©10 der zweite; 
po raz ~ zum zweitenmal; po 
wtóre zweitens.

wtrąclać (ftro’töat&i) @1, pf. 
Jć (^ttziittzi) @5 hineinwer- 
fen, hineinstohen; (~ do rozmo
wy) einmengen, Vorbringen, 
erwähnen; (wsuwać) einschie- 
ben, einschalten; ~ do więzie
nia ins Gefängnis werfen; ~ 
do klasztoru ins Kloster stecken; 
~ w nieszczęście ins Unglück 
stürzen; ~ się sich einmengen, 
sich einmischen (do gen. in acc.).

wtrąt (ftr^t) m©9 Eindringling; 
Gram, eingeschalteter Laut.

wtullać (ftu'liathi) @1, pf. JĆ 
(J>it6>) ©3 hineindrücken, in 
(acc.) drücken: (o psie) „ ogon 
den Schwanz einziehen.

wtykać1 (ftü'tatßi) @1, pf. we- 
tkać(we'tkalbiWlhineinweben.

wtykać2 (J @1, pf. wetknąć 
(we'tknßthi) ®2 hineinstecken.

wuj (wuj) m ©II1 Onkel, Oheim;
~aszek (Ja'schek) m ©20, ~clo 
(wu'jtßto) m ©40 Onkelchen u; 
~eczny (Je'tschnll) ©lOnkel...;

Polnisch-deutsch.

wybiegać
_enka (Je’nta) f @42 Tante; 
~ostwo(Jo'6ttoo)n®10 Onkel 
m und Frau.

wulkan (wu'lkan) m ©21 Vul
kan; Jczny (^nii'tschnü) ©I 
vulkanisch.

wwozić (wwo'siitsti) @10, pf. 
wwieźć (wwietzittzi) ©6 ein- 
führen.

wy (wu) @2 (pl. von ty) ihr. 
SW* wy... in Zffgn mst heraus..., 
hinaus..., aus...

wybaczlać (wilba'tschatßi) @1, 
pf. ~yć (Jschüthi) ©12 ver- 
zeihen, vergeben; (nie gniewać 
się o co) entschuldigen.

wybadać s. badać.
wybawliać („ba'wiatßi) @1, pf. 
Jć (~tt)iitfji) @2 (k-0 z gen.) 
erlösen, befreien (i-tt aus dat.); 
~ k-o z kłopotu j-m aus der 
Klemme heraushelfen; ~ k-o 
od (gen.) j-n retten vor (dat.).

wybaiwca (^.ba'ftha) m ©11 Er
löser, Befreier; Zwiania (~- 
toie'ttie) n ©13 Erlösung f.

wybąklać (Jjjftatfjł) @1, pf. 
nąć (utetjji) ®4 herausstottern.

wybaczać (^.be'tschettzi) się @19 
pf. sich ausweinen.

wybełkotać(~BełIo'tat6hp/'.@ll 
heraus-stottern, -stammeln.

wybesztać (Jje'fdjtatfji) pf. @1 
tüchtig aus schimpfen.

wybębnić (J6#m'bniit6i)p/'. @1* 
austrommeln.

wybiczować s. biczować.
wybić s. wybijać.
wybiedować (Jbiebo'toatfci) pf. 
@20 viel Unglück (ob. Not) aus
stehen. lflucht f, Ausrebe f. 1 

wybieg (wll'Biek) m ©13 Aus-j 
wybiel gać (^.Bie'gatsti) @1, pf.

~gnąć (-gnM>) ®5 ob. ~o 
(wü'Bietfe) ®5 hinauslaufen; 
( o gotowanym płynie) überlau
fen; naprzeciw entgegenlau - 
fen; (sięgać) reichen.

31
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wyblellać (toüBie'liatfei) @1, pf. 
~ić @3 (aus)weißen; 
miedziane naczynie: Verzinnen, 

wybieleć s. bieleć.
wybierać (-Bie'ratfcl) @1, pf. 

wybrać (wil'Bratßi) @24 (aus>) 
wählen; (wyjmować) heraus- 
nehmen; - k-o na (ace.) ob. 
instr. j-n z U (dat.) wählen; - 
żołnierzy Soldaten ausheben; 
- się (dokąd) sich auf den Weg 
machen; - się w prodróż sich 
auf die Reise machen, e-e Reise 
beabsichtigen; - się z (instr.) 
et. unternehmen, [wählBar.l 

wybieralny (Jbiera'Dnü) @1/ 
wylbierki (-Bie'rl’i), a. ubiorki 

(-B>o’rtii) tn/pl. @13 Ausschuß 
m, Ausschußware f.

wybijać (wllbii'jatßi) @1, pf. 
wybić (wll'bütßi) @1: a) (her.) 
ausschlagen (k-u ząb j-m e-n 
Zahn); - drzwi die Tür ein- 
schlagen, erbrechen; - szyby 
die Scheiben einschlagen; - 
dziurę w (loc.) ein Loch schlagen 
in (acc.); b) (obijać czem) aus
schlagen, tapezieren (mit dat.); 
pieniądze, medale: schlagen, 
Prägen; (odbijać na czem) ab» 
drücken, abNatschen; (bić) 
(durch)prügeln; - co z k-o j-m 
et. herausprügeln, anstreiben; 
c) (wypędzać) vertreiben, ver
drängen ; - k-u co z głowy j-m 
et. ausreden; d) (zabić wszystko) 
alles erschlagen, töten; (wytępić) 
ausrotten, vernichten; e) (o ze
garze) schlagen; - takt den Takt 
schlagen;-zesnndenSchlafrau- 
ben (dat); - się emporkommen, 
sich hervortun; (odznaczyć się) 
sich auszeichnen; (uwolnić się) 
sich befreien; - się ze snu aus 
dem Schlafe kommen.

wybitlność (-Bii'tnoßitßi) f @1 
hervorragende Bedeutung; 
(szczególność) ausgeprägtes We

wybuch
sen n; -ny (-nü) @1 (-nie) in 
die Augen fallend, ausgeprägt; 
(znaczny) hervorragend.

wybladły (-blia'dlü) @6 (-die) 
blaß, bleich.

wyblaknąć (-blia'knütßi) pf. ®4 
dieFarbeverlieren, verschießen.

wybłagać s. błagać.
wybłąkać (-Blg’tatgi) siępf. @1 

sich wieder zurechtfinden.
wyboisty (-boii'ßtll) ©7 voll 
Löcher (von der Straße).

wyborlca (-bo'rtßa) m (5)11 
Wähler; spis m -ców Wähler
liste/°;-cry(-tschll) ©4 Wahl...; 
prawo n -cze Wahlrecht; -ny 
(-nil) ©1 (-nie) ausgezeich. 
net, vortrefflich; -owy (-ro'toü) 
©1 auserlesen, [(inber©trage).j

wybój (toü'buj) m ®362 Loch »j 
wybór (-Bur) m @26 Wahl f; -
ścisły Stichwahl f; (- dzieł etc.) 
Auswahl f, Auslese f.

wybrać s. wybierać.
wybrakować s. brakować3.
wybrany (-Bra’nii) ©1 gewählt; 
auserwählt, auserlesen.

wybredlność (-bre'dnoßitßi) f 
@1 Gewähltheit, feiner Ge- 
schmack m; -ny (-nü) ©1 (-nie) 
wählerisch; -ny smak m aus- 
erlesener feiner Geschmack.

wybrnąć (wll'Brngtßi)p/. ®2 sich 
herausarbeiten; (- z niebezpie
czeństwa etc.) entrinnen (dat.); 
- z długów sich von den Schul- 
den freimachen; - z kłopotów 
die Sorgen loswerden.

wybrukować s. brukować.
wybryk (wil'brllk) m @13 AuS- 

schweifung f, Übergriff.
wybryzglać (-brU'sgatßi)Gl, pf. 
-nąć(-nct6i)®2 hervorspritzen.

wybrzeże (-BQe'qe) n @16Küste 
f, Gestade, Strand m.

wybuch (wll'Buch) m @12 AuS- 
bruch; - krwi Blntsturz; (- 
bomby, gazów) Explosion f.



wybuchać — 483
wybuchlać (^.bu'chatßi) DI, pf. 
~nąć (^.ngttzi) @2 ausbrechen; 
~ płaczem in Weinen auS- 
brechen; ~ z czem herausplatzen 
Mit (dat.).

wybudowa (Jbubo'roaVCs)! Aus
bau m. «

wybudowlywać (-budowll'watßi) 
®2, pf. ~ać (^do'watßi) @20 
(aus-, auf-)bauen.

wy bu] lać (^bn'jatßi) pf. @1 
üppig (ob. stark) in die Höhe 
schießen; ~ałość (Ja'lofeitfei) f 
®1 Auswuchs m; (~ fantazji, 
stylu) Ausschweifung; ~ały 
Uia'lü) (7)6 aufgeschoffen; (prze- 
sadny)übertrieben;~alafantazja 
f überkühne Einbildungskraft.

wycałować (^tffalo'watßi) pf. 
@20 abküssen; ~ się sich satt 
küssen.

wycedzić (^the'dsiitßi) pf. @7 
auszapfen; słowo ein Wort 
(langsam) herausbringen.

wycelować (^.ttzelio'watßi) pf. 
@20 (ab-, hin-)zielen.

wychłostać s. chłostać.
wychodek (scho dek) m (T)211b 
Abort.

wycholdne (^.cho'dne) n ©21: 
na wychodnem im Ausgehen 
begriffen, beim Ansgehen; ~- 
dowy (^do'wil)©! Ausgangs...

wychodzić (^.cho'ds'itßi) @7, pf. 
wyjść (wlljhittzi) ©41: a) aus- 
gehen,hinausgehen;(odcjLć)weg- 
gehen; ~ z (gen.) ans(ckot.)gehen; 
~do (gen.) in (ace.) gehen; ~ na
przeciw (d»t.) entgegengehen 
(dat.); (~ na górę) hinaufgehen, 
hinanfsteigen; (kończyć się, zni
kać) ausgehen, schwinden; (zo
stać zużytym) verbraucht wer
den ; (pojawić się, zostać wyda- 
nymjerscheinen,herauskommen, 
herausgegcben werden; ~ na 
jaw bekannt (ob. entdeckt) wer
den; ~ z ust ausgesprochen 

wychowanlca

werden, über die Lippen kom
men; ~ na jedno auf eins (ob. 
dasselbe) herauskommen; vna 
wierzch in die Höhe steigen; 
fig. an den Tag kommen; b) (od
chodzić, wydostać się) abgehen, 
aus (dat.) treten; ~ z wojska 
vom Militär abgehen; ~ z dzie
ciństwa den Kinderschuhen ent- 
wachsen sein; c) (~ z gen.) aus 
(dat.) kommen; ~ z mody aus 
der Mode kommen; ~ z głowy, 
z pamięci aus dem Gedächt
nisse kommen, entfallen; to mi 
nie chce (ob. może) wyjść 
z głowy das will (ob. kann) mir 
nicht aus dem Kopfe; ~ z wpra
wy aus der Übung kommen; 
d) (~ na acc.) auSgehen (auf ace.); 
okno wychodzi na podwórze 
das Fenster geht auf den Hof. 
(stać się, zostać) werden; ~ na 
(porządnego) człowieka ein 
anständiger Mensch werden; ~ 
na żebraka ein Bettler werden; 
~ na dobre, na złe gut, übel 
bekommen; zum Vorteil, Nach
teil gereichen; ~ na zdrowie 
wohlbekommen, zuträglich sein; 
~ dobrze, źle na (loc.) gut, 
schlecht auskommen bei (dat ), 
ein gutes, schlechtes Geschäft 
machen bei (dat.); ~ na swoje 
auf seine Kosten kommen; wy
szło na moje meine Ansicht hat 
sich bewährt; e) ~ za mąż heira
ten (von bet Frau); f) (~ obuwie) 
austreten; ~ się (hernm)gehen. 

wychod|źca(~Ąo't6>t6a) m(3)11 
Auswanderer; ~ztwo (^.tßtwo) 
n @1 Auswanderung f; być 
na ~ztwie Emigrant sein.

wychorować (^.choro'walhi) się 
pf. @20 recht lange krank ge
wesen sein.

wychować s. wychowywać, 
wychowlanek Utoa'net) m (1)20, 
~anlca (^.wanst tba) f<Z)9 Zög- 

31*
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ling m; -anle (-toa'nie) n @13 
Erziehung f; -awca Gaoa’ftßa) 
m @11 Erzieher; -awczy (~- 
wa'ftschü) @4 (-czaj erziehe
risch, erziehlich, Erziehung-...; 
zakład n> -czy Erziehungs
anstalt f; -awczyni (-waftschll'- 
n>i) f @10 Erzieherin; -ek 
(-cho'wek) m @21*a Aufzucht/, 

wychowlywać (wllchowll'watßi) 
@4, pf. ~ać (-cho'watßi) @1 
erziehen; -się erzogen werden, 
aufwachsen; dobrze -any wohl
erzogen; źle -any ungezogen, 

wychód (wll'chut) m @25 Aus
gang.

wychrzlcianka (-chschtßia'nka) f 
@42 Getaufte; -clć (-tfeiitfei) 
pf. @6 taufen; - się sich tau
fen lassen, zum Christentum 
übertreten; -ta (wll'chichta) m 
@17 Getaufter.

wychuchać (-chu'chatßi) pf. @1 
sehr sorgsam aufziehen.

wychudnąć s. chudnąć.
wychwallać l-chwa'Vatßi) @1, 
pf. -Ić (-liit6>) @3 rühmen.

wychwytywać (-chwlltll'watßi) 
@2, pf. -clć (-chwu'tßiitßi) @5 
aufgreifen; - sie sich losreißen.

wychyl lać (-chü'liatßi) @1, pf. 
Jć (-X’itfji) @3 hinausbeugen, 
hinauslehnen; (wypróżniać) lee
ren; - się sich hinausbeugen, 
sich hinauslehnen (przez okno 
zum Fenster); (wychodzić) aus
gehen über die Schwelle treten.

wyciąć s. wycinać.
wyciąg (wll'tß>Lk) m @13 Aus
zug; (winda) Auszug; -acz 
<-tßiü'gatsch)m@33 Auszieher, 
Dehner.

wyciąg lać (-gatfji) @1, pf. -nąć 
(-nßtjgi) ®2 (her)ausziehen, 
NUS \dat.) ziehen; (rozciągać) 
ausziehen, ausdehnen; (ciągnąć 
do góry) hinaufziehen; (wypisy
wać, robić wyciągi) Auszüge I 

machen, herausschreiben;-ręce 
(do gen., ku dat.) die Hände 
ausstrecken (zu dat.); fig. j-n 
um Beistand anflehen; - co z 
k-o et. aus j-m herausbringen, 
j-m et. abzwingen; - z k-o 
ostatniego centa j-m den letz
ten Heller abpreflen; - się sich 
(aus)strecken, sich (aus)dehnen; 
(wyprostować się) sich ausrichten, 

wycie (wü'lßie) n @13 Geheul, 
wycieczka (-tßie'tschka) f @43
Ausflug m; X Ausfall m. 

wyciek (-tßiek) m @13 Ausfluß, 
wyciekać (-tßie'kalßi) @1, pf.

wyciec (wll'tßietß) @6 aus- 
fliehen, ausrinnen, auslaufen, 

wycieniować (-tßienio'watßi) pf.
@20 (aus)schatlieren.

wycieńczlać (-tßie'nstschatßi) 
@1, pf. -yć (^.tschlltßi) @12 
(się sich) entkräften, schwächen, 
erschöpfen; -enle (-tsche'nis) 
n @13 Erschöpfung f.

wylclerać (-tßie'ratßi) @1, pf. 
-trzeć (wll'tschethi) @25* aus
reiben; (wyskrobać) auSkratzcn; 
(wyczyszczać) abwischen, putzen; 
- prochy Staub abwischen; - 
podłogę den Fußboden ab
reiben ; - cudze kąty sich in der 
Fremde Herumtreiben; (- ubra
nie = zniszczyć) abnützen, ab» 
tragen; wytarte czoło n fretfje 
Stirn f; - się sich abwetzen; 
(o ubraniu) abgenützt werden.

wycierpieć s. cierpieć.
wycinać (-tßii'natßi) @1, pf. 

wyciąć (wll'tß>Ltßl) ©21 auS- 
schneiden; aus (dat.) schneiden; 
drzewo: aushauen, niederhauen, 
fällen; (uderzyć) e-n Schlag ver
setzen (dat.); - w pień alle(S) 
niederhauen; - się (uderzyć się) 
sich fest anschlagen.

wycinek (-net) m @21 »d Aus
schnitt; - z gazety Zeitungs
ausschnitt. 
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wyciosać s. ciosać.
wyciskacz (-tßii'ßkatsch) m ® 301 
Presse f; Prägemaschine f.

wycislkać CJatfji) ©1, pf. ~nąć 
(^NLthi) @2 ausdrücken, auS- 
pressen; (wymuszać) abpressen, 
erpressen ; (^, w wosku, blasze) 
Modellieren (in Wachs, Blech); ~ 
co na (loc.) ausdrücken (et. auf 
<fat.); ~ pieczęć das Siegel auf
drücken; ~ piętno den Stempel 
vufdrücken; ein Merkmal ein
prägen (in acc.).

wycmokać (^tßmo'katßi) @1 
abküssen.

wycoflywać (^.tßofll'watßt) ©2, 
Pf- ~ać (^tßo'fatßi) @1 zurück- 
ziehen; ~ z obiegu aus dem 
Verkehr ziehen; ~ się sich zu- 
rückziehen (von dat.); zurück- 
treten; austreten (aus dat.).

wycyrklować s. cyrklować.
wyczekać (^tsche'kaltzi) pf. @1 

(geduldig) abwarten; ~ się 
lange warten.

wyczekiwać (^fii'ttiatßi)® 3 (gen.) 
erwarten (acc.).

wyczerplywać (^tscherpü'watßi) 
G2, Pf. ^ać (^tsche'rpatßi) (się 
sich) erschöpfen; cierpliwość 
Moza już się ^ala meine Ge
duld ist schon erschöpft; ~ się 
(° książce) vergriffen werden; 
~any vergriffen.

wyczesek(wUtsche'ßek)m @21’b 
Hechelflachs; pl. -kl ausge
kämmtes Haar n.

Wyczeslywać (^.tscheßü'watßi) 
®2- pf. ~ać (^.tsche'tzatffi) @10 
auskämmen; konopie: durch- 
hecheln. [®1 herauskriechen.) 

wyczołgać („tscho'tgatßi) się pf.) 
"(yczubić (^.tschuchiitßi) się pf. 

@2 sich tüchtig herumschlagen, 
wyczynllć (^tschll'niitffi) @1, pf. 
~ia6 (^n>atffi) ®1 tun, aus
richten; (czyścić) säubern.

wyczylszczać (^tschll'fchtschatßi) 

® l.^.^ćcić^hitbiitffisGOrei- 
nigen; ~ z prochu abstauben. 

wyczytlywać(-tschiitll'wathi)®2, 
pf. ~ać (^tschll'tattzi) @1 her- 
auslesen, lesen; z oczu von 
den Augen ablesen.

wyć (toütfei), pf. za~ @2 heulen. 
wyćwiczsać(^tbiwil'tschatb>)®l, 
pf. ~yć (^.tschütßi) ©12 ein
üben; (wykształcać) ausbilden; 
(wychłostać) durchprügeln; się 
sich einüben; lernen.

wydać s. wydawać.
wyldajać (^ba'iatfei) ®1, pf. 

doić (^.bo'iitfei) @4* ausmelken.
wydajlność (^da'jnoßiißi) f ©1, 
„nyCatll) ©1 = wydatność etc. 

wydallać (wüda'l>atß>) ©i, pf.
Jć (^liitßi) @3 entfernen; ~ ze 
służby auS dem Dienst ent- 
laffen; (~ z granic państwa) aus
weisen ; ~enie (^.ve'nie) n ©13 
Entlaffung f; Ausweisung f. 

wydanie (zda nie) n ©13 Aus
gabe/; (zdradzenie)Auslieferung 
f, Verrat m; panna f na -niu 
heiratsfähiges Fräulein n.

wydarcie (^ba'rtfeie) n@13Her- 
auSreitzen; (z rąk) Entreißen.

wydarzlać (^da'ljatßi) się @1, 
Pf. ~yć CJjütfei) Się @12 sich 
ereignen, vorkommen; ~enie 
(.Jje'itie) n @13 Ereignis.

wydat!ek(^da'tek)m@21'aAus- 
gäbe f; Jcować (^datko'watßi) 
@20ausgeben; ^ność(^nobithi) 
f @1 Ausgiebigkeit, Ergiebig
keit; ~ny (~nü) ©1 (uiie) aus
giebig, ergiebig.

wydawać (^da'watßi) ®3, pf. 
wydać (wll'datßi) @2 heraus
geben ; ~ resztę z (gen.) heraus
geben auf (acc.); pieniądze: aus- 
gebeu; (zdradzać) verraten; (wy
krywać) angeben, entdecken; (~ 
w czyje ręce) ausliefern; ~ usta
wę ein Gesetz erlaßen; roz
porządzenie die Anordnung 
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treffen; ~ na świat zur Welt 
bringen, gebären; ~ owoce 
Früchte tragen; - za mąż ver
heiraten; sąd ein Urteil ab
geben; ~ wojnę den Krieg er
klären; się (wykrywać się, zdra
dzać się) entdeckt werden, sich 
verraten; (o rzeczy) an den Tag 
kommen; (zdawać się, wyglądać) 
scheinen, ausfehen; (wpadać 
w oko) in8 Auge fallen.

wydawlanie(^batva'nie) n ®13 
Herausgabe f; ~ pakunków 
Gepackabgabe f; ~ca (-Jia’ftfja) 
m @11 Herausgeber; ^czy fa
tsch ll) @4 Herausgeber..., Her
ausgabe...; ~czyni (~tfd;ü'nii) 
r®10 Herausgeberin; ~nlctwo 
(^nii'tBttoo) n @1 Publikation 
f; (,w książek etc.) Verlag m; 
^niczy(~nii'tfd)ü)®4$erlag8...

wydąć f. wydymać.
wydążlać (toübe'Qatfji) @1, pf. 

~yć (^Qütfei) @12 einholen.
wydech (wll'dech) m @12 Aus

atmung f; ~owy (^.cho'wü) @1 
Ausatmungs...

wydelegować(_beliego'toat6i)pf. 
@20 belegteren, aborbnen ^wy
syłać) abfenben, eutfenben.

wydelikaclać (JUifa'tf?atfji) @1, 
Pf. Jć (^thiittzi) @5 zart ma
chen, verzärteln.

wydeptlywa6(^.beptü’toat6>)@2, 
pf. ~ać (-de'ptattzi) @11 v/t. 
anstreten.

wydestylować (^behtülio'watbi) 
pf. @20 (aus)destillieren.

wydęlcie (-dS'tßie) n @13 Auf- 
blafen; ~tość (~to6>tfji) f @1 
Anfgeblasenheit; (wypukłość) 
Höhlung f; ~ty(~tü) @7 aus- 
geblasen; (wypukły) hohl.

wydłublywać (^btubll'wattzi)@2, 
pf. ~ać (^diu'bathi) @4 (her-) 
ausklauben; (wydrążać) au8- 
höhlen.

wydłuż lać (Udu'qatfji) @1, pf.

~yć UQütgi) @12 verlängern, 
ausziehen, (aus)behnen.

wydma (toü'bma) f @1 Düne; 
Sandhügel m. [SluSpuff.i 

wydmuch (wll'bmuch) m @12] 
wydmuchiwać (^.chii'wattzi) @3, 
pf. ~ać (^bmu'chattzi) @1 aus- 
blasen.

wydebrzeć @do'b<jetsi>) pf. @18 
besser werben; genesen.

wydoblywać (^.dobü'watßi) @1, 
pf. ~yć (^bo’büt&i) @1 heraus
nehmen, hervorholen; (wycią
gać) herausziehen; (wydostawać) 
herausbringen, herausbekom- 
men; (wykopywać) herausgra- 
ben; ~ się sich herausarbeiien, 
loskommen; ~ się na wierzch 
hervorbringen; ~ się na wol
ność die Freiheit erlangen.

wydoić s. wydajać.
wydołać (^do'lathi) pf. @1 nach

kommen können, gewachsen sein 
(dat.); «, robocie e-e Arbeit be
wältigen können.

wydoskonallać (^bofefona'liatfV) 
@1, pf. Jć (^liittzi) @3 ver
vollkommnen.

wydostlawać (^dosita'wattzi) ©3, 
pf. ~ać (-do'ßtattzi) ©14 her
ausbekommen; się loskvm- 
men, herauskommen.

wydój (wll'duj) m @362 Melke 
f, Melkertrag. (m und f.1 

wydra (wü'dra) f@2* Fischotter] 
wydraplywać(^brapU'roat6i)@2, 
pf. ~ać (^dra'pattzi) @4 aus
kratzen; ~ się hinaufkommen, 
sich hiuanfarbeiteu; (~ na górę) 
hinaufklettern; ~ się z (gen.) 
sich herausarbeiten ans (dat.).

wydrąż lać Ubrß’qatßi) @1, pf. 
~yć Ugütfei) @12 aushöhlen; 
~enie (~ge'nie) n @13 Aus
höhlung f.

wydrukować s. drukować.
wydrwigrosz (Jnwii'grofdj) m 
@33 Betrüger.
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wydrwi iwać (^brwii'watßi) @1, 
pf. ^lt(wit'drwiithi) @22 aus- 
lachen, verspotten; (wyłudzać) 
herauSschwinbeln, herauslok- 
ken; ~ się sich losschwindeln.

Wydrzeć s. -wydzierać.
wydumać (~bu'matfei) pf. @1 
aussinnen. IherauSschwinbeln.ł 

wydurzyć (.J>u'qtit6>) pf. @12/ 
wydulszać (^.bn'schatßi) @1, pf. 
~sić (^ßiitßi) @8 ausbrücken, 
ouspressen; (z k-o) abpresien, 
erpressen; słowo: stammeln,Her- 
ausbringen; (dusić) erbrosseln.

wydychać (^.bü'chatßi) @1 aus
atmen, anshauchen.

wydymać („bü’matfei) @1, pf. 
wydąć (wll'bgttzi) ©17 blähen, 

wydział (wll'bs>ał) w ®3 Aus. 
schuß; (oddział) Abteilung f, 
Sektion f; („, ea wszechnicy) 
Fakultät f; ~ krajowy Lanbes- 
ansschuß; członek m ~u Mug. 
schußmitglieb n; ~owy (Uo'iuii) 
® 1 Ausschuß...; AbteilungS...; 
»übst. Ausschußmitglieb n; 
szkoła f ~owa Bürgerschule.

Wydzledzicz|aćG,bf>ebfii’tfd)at6i) 
@1, pf. ~yć (^.tschUtßi) @12 
enterben.

wydziel lać (^.bsie'liatßi) @1, pf. 
Jć (JUitfei) @3 aus-, zu-teilen; 
U ze siebie) ab-, auS-sonbern; 
(oddzielać) absonbern, scheiben; 
Jny (jUi'nü) f/pl. ®1 Ans- 
sonberung f, Sekret n.

wydzierać (^.bsie'ratßi) @1, pf. 
wydrzeć (wil'b<Zetß>) ©25 her- 
ausreißcn; (~ z ręki) entreißen, 
auS (dat.) reißen; ~ k-o śmierci 
i-n bem Tobe entreißen.

wydzierżaw I iać (-bsierqa'wiatßi) 
@1, pf. .Jć (^.wiitßi) @2 ver
pachten ; ~ od k-o von j-m Pach
ten.

wydzióblywać (^bsiubll'watßt) 
@2, pf. ~ać (^.bsiu'batßi) @4 
auSpicken.

wyganiać 

wydziwlć (-bsii'wiitß) siępf. @2 
sich (genug) wunbern; nie móc 
się ~ sich nicht genug wunbern 
können.

wydzwlaniać (^.bswa'niatßi) @1, 
y>f. -onić(-bswo'ntittzt)@l auS- 
läuten; (o zegarze) schlagen.

wydźwlglać (^.bsiwii'gatßi) pf. 
@1, ~nąć (^nstßi) pf. @2 em
porheben; z gen.) herauS- 
heben; ~ k-o z biedy j m auS 
berNot heraushelfen; się sich 
aufrichten; się z choroby sich 
von einer Krankheit erholen.

wyegzaminować (~egfamiino'- 
watß>) pf. @20 Prüfen.

wyekspediować (ekßpebjo'watßi) 
pf. @20 (hinaus)expcbieren.

wyemancypować (^.emantßilpo'- 
watß>) się pf. @20 selbstänbig 
machen (werben).

wyforować (^foro'watßi)y,/". @20 
hinausjagen.

wyfryzować (^frUso'watßi) pf. 
@20 (aus)frisieren.

wyga (wii'ga) f ®4 alter Hund 
m; fig. schlauer Mensch m.

wygadlywać (^gabit'watßi) @2, 
pf. ~ać (^.ga'batßi) @1 aus
schwatzen, ausplauschen; (wy
myślać) schimpfen, räsonieren 
(na acc. über ace.); ~ać się ge
nug reben; umieć ~ać się sich 
auSbrücken können.

wygładzać (-ga'bsatßi) @1, pf. 
~odzić (^.go'bsiitßi) @7: ~ k-u 
j-m zurecht macken; ~ k-u czem 
j-m e-e Gefälligkeit erweisen.

wyglajać (wllga'jatßi) @1, pf. 
~oić (^.go'iitßi) @4* (się) aus
heilen.

wyglalać (wllga'liatßi) @1, pf. 
^ollć(^go'liit6>) @3 ausraste
ren; fig. ~ k-o i-n rupfen.

wyglanlać(~ga'niat{ji)@l,p/>.~- 
nać (wll'gnatßi) @1 ob. ~onić 
(^go'niitßi) @1 hinaustreiben; 
.. z kraju verbannen.
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wygarbować (-garbo'watßi) pf. 
@20 ausgerben; ~ k-u skórę 
j-n durchprügeln.

wygarnllać (~ga’ritiat6i) @1 ,pf. 
^4ć(^,NLth>)G2herausscharren.

wygaslać (^ga'featfji) @l,pf. ~- 
nąć (^nsttzi) @4 erlöschen.

wygięcie (^giö'tgie) n ®13 Ein- 
Biegung f; (skrzywienie) Krüm
mung f.

wyginać (^gifttatfei) @1, pf. wy
gięć (toü'gißtßi) @21 (aus-, 
um-)biegen; ~ się sich Biegen.

wyginąć (~gii'netfji) pf. ®1 auS- 
sterben; (wygasnąć) erlöschen; 
(o drzewach) eingehen, [feljenn.i 

wygląd (toü'glißt) m @6 Aus-j 
wyglądlać (^gliß'batfei) ©1 ans- 
sehen, auSschauen; z,/, ~nąć (~- 
nsttzi) ®2 heraus-, hinans- 
schauen, -sehen; (gen.) erwarten 
(acc.), ausschauen (nach dat.); 
~ przez okno zum Fenster hin
ausschauen; ~ z (gen.) heraus- 
schauen, herausragen aus(cka<.).

wygłaldzać1 (^gia'dsattzi) ©i, 
pf. ~dzić (^dsiittzi) @7 glatt» 
machen, (aus)glätten; (wyni
szczać) vertilgen, ausrotten.

wygłladzać2 (J @1, pf. ^odzlć 
(^gio'dsiithi) @7 aushungern, 

wygłlaszać (^gia'schathi) ©1, 
pf. ~osłć (^glo’ßütfei) ©8 aus
sprechen ; (ogłaszać) verkünden; 
~ wykład e-n Vortrag halten, 

wygłębl lać (~gläm'ßiatf;i)©l,p/:
Jć (^.Biittzi) @2 aushöhlen, 

wygłodnieć (~gło'bnietfii) pf.
@18 hungrig werden, 

wygłodzić s. wygładzać 2. 
wygłosić s. wygłaszać, 
wygmatwać Ugma’ttoatfji) pf.
@1 herauswickeln, 

wygnać s. wyganiać, 
wygnalnle (^.gnanie) n @13 
Verbannung f, Exil; ~nlec (~- 
nietfj) m ®37s Verbannter; 
~nka (^.gnanfa) f @42 Ver-

wygrana
bannte; Jiczy (^gna'nitschü) 
@4 Verbannten...

wylgniatać (^gnia’tatßl) ©l.pf. 
~gnlećć (toü'gniefjitfei) ® 7 auS- 
drücken, auspressen; (ugniatać) 
kneten. [faulen.)

wygnić (wti'gnhtffi) pf. @1 ver-j 
wygód la (wllgo'da) f @2 Be

quemlichkeit; w mieszkaniu) 
Komfort m; ~niś (^go'bnhfei) 
m @32* ein bie Beguemlich- 
leit liebenber Mensch; ~ny (~- 
ntl) (7)1 (~nie) bequem; (urzą
dzony z wygodami) komfortabel.

wygodzić s. wygadzać.
wygoić s. wygajać. 
wygolić s. wygalać.
wygon (rou'gon) m @3 Vieh

weibe f, Trift f.
wygonić s. wyganiać.
wygorsować (^gorßo'watßi) się 
pf. @20 ein ausgeschnittenes 
Kleib anziehen; die Brust ent
blößen, sich dekolletieren.

wygospodarować (~gofepobaro'- 
watßi)p^.@20 auswirtschaften.

wygotowlywać (^gotowll'waißt) 
©2, pf. ~ać (^.goto'watßi) @20 
auskochen (lassen); (przygotowy
wać) ausfertigen, fertigstellen.

wygódka Ugu'tfa) f ®42 kleine 
Bequemlichkeit; (wychodek) Ab
ort m.

wygórowlać (^.gnro'watßi) pf. 
@20 auf das höchste steigern; 
~any Ltoa’nü) @1 übertrieben.

wygrabić (^gra'b'ittzi) pf. @2 
ausharken; (pustoszyć) aus- 
Plüudern, ausrauben.

wygrać s. wygrywać.
wygramolić („granto’Öitfei) się 
pf. @3 sich heraus- (ob. hin- 
auf-)arbeiten.

wygrana (~gra'na) f @1 Ge
winst m, Treffer m; (zwycięstwo) 
Sieg m; główna ~ Haupttref
fer m; dać za -ną das Spiel 
aufgeben (a. fig.).
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wygrlywać (-grit'waißi) @1, pf. 
-ać (wil'gratßi) @1 gewin
nen ; (zagrać) spielen; (w grze, 
w karty) ausspielen.

wylgryzać (-gril'fatfii) @1, pf. 
-gryźć (wll'grllßitßi) (A4 aus
beißen, ausfresien; (zagryźć 
wszystko) alle(8) erwürgen; - 
k-o j-n herausbeißen, vertrei
ben; - się sich herausbeißen.

wygrzeblywać (-giZebll'watßi) 
@2, pf. -ać (-gqe'batßi) @4 
(her)ausgraben, herausschar- 
ren; - z zapomnienia der Ver
gessenheit entreißen.

wygrzlewać (-gqe'watßi) @1, 
pf. -ać (toil'gqat6i)@ 17 durch
wärmen; - się sich wärmen; 
- się na słońcu sich sonnen.

wygrzmocić (-gqmo'tßiitßi) pf. 
@5 durchprügeln.

wygubić (-gu'biitßi) pf. @2 (zgu
bić) verlieren; (wytępić) aus- 
rotten, vertilgen.

wyguzdrać (-gn'sdratßi) się pf. 
®1 endlich fertig werden (mit 
dem Ankleiden, mit der Arbeit).

wygwizdlywać (-gwiisdll'watßi) 
®2,pf.-ać (-gwij'sdatßi)@15 
pfeifen: - k-o j-n auspfeifen.

wyhaftować s. haftować.
wyhandlować (-handlio'watßi) 
pf. @20 aushandeln.

wyheblować (-heblio'watßi) pf. 
@20 aushobeln.

wyhodować s. hodować.
wyidealizować(-iibea[iifo'toat6*) 
pf. @20 idealisieren.

wyimek (Ji'met) m ©21b Aus
zug. Ihellgestirnt.)

wyiskrzony (-iißkscho'nll) ©141/ 
wyjadacz (wlija'datsch) m ©33 
Schmarotzer; stary - alter 
Schlaumeier.

wyjadać (-ja'batfel) ® 1, pf. wy
jeść (wil'jeßitßi) @3 ans-, auf
essen; (wygrysać) ausfressen.

wylałowliać (-jato'wiatßi) @1, 

pf. -IĆ (-wiitßi) @2‘ un
fruchtbar machen; rośliny: ent
keimen; -leć (-wietßi) pf. @18 
unfruchtbar werden; -iały un
fruchtbar; fig. verdorrt; -io- 
ny entkeimt.

wyjarzmliać (-ja'qmiatßi) @1, 
pf. -IĆ (-miitßi) @22 vom 
Joche befreien.

wyjaśnliać (-ja'ßiniatßi) @1, pf. 
-ić (-niitßi) @lł erklären; 
Aufschluß geben (über acc.); 
(rozpogadzać) aufheitern; - Się 
sich aufklären; sich aufheitern; 
-lenie (-nie'nie) n (5)13 Er- 
klärung f; Aufschluß m.

wyjawiiać (-ja'wiatßi) @1, pf. 
-Ić (-wiitßi) @2 entdecken, ent
hüllen; (objawiać) offenbaren; 
(donosić) mitteilen; (zdradzać) 
verraten; - się bekannt wer- 
den, heraus kommen.

wyjazd (wil'jaßt) m©16 Abreise 
f, Abfahrt/"; stypendjum m na 
- Reisestipendium n.

wyjąć s. wyjmować.
wyjąkać (-jß'katßi) pf. @1 her- 

auSstottern, herausstammeln.
wyjątlek (-jß'tel) m ©21‘a Aus

nahme /"; (- z dzieła) Auszug; 
-kowy (-ißt(o'roii) ©1 (-wo) 
Ausnahme..., ausnahmsweise; 
(niezwykły) ungewöhnlich.

wyjdą (wll'jdß) etc. s. wyjść.
wyjec (wil'jetß) m ©34 Brüll

affe.
wyjechać s. wyjeżdżać.
wyjednlywać(-jebitu'roat6i)®4, 
pf. -ać (-je'dnatßi) ®1 erwtr- 
leit, auswirken, verschaffen.

wyjeść s. wyjadać.
wyjezdne (-je'sdne) n ©21: 
przy -m Bei der Abreise; być 
na -m im Begriffe sein abzu
reisen. (öfter ausfahren.) 

wyjeżdżlć(-je'stidsiitbi)x/. @11/ 
wyjeżdżać (-je'qdqatßi) ® 1, pf.

wyjechać (-je'chatßi) ©5 (hin-) 
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ausfahren; (w podróż) abrei
fen ; ~ za granicę ins Ausland 
fahren ob. reisen; - naprzeciw 
(k-u) entgegenfahren (dat.); ~ z 
(instr.) kommen mit (dat.), er
zählen von (dat.); ~ z czem 
głupiem mit (dat.) heraus- 
Platzen. ffausnehrnen.l 

wyjęcie Utf’tßie) n ®13 Her-j 
wyjęknąć (-jS'knüttzi) pf. ®2

seufzend Herausstotzen.
wyjęzyczyć (^.jssü'tschüttzt) się 
pf. @12 sich recht ausdrttcken. 

wyjmować (toüjmo'toat6i)@20, 
pf. wyjąć (wil'jsttzi) ©181 her
ausnehmen ; (wyciągać) her- 
ausziehen; (czynić wyjątek) aus- 
nehmen, ausschlietzen; wyją
wszy (acc.) mit Ausnahme 
(gen.), ausgenommen (aec.).

wyjrzeć s. wyzierać.
wyjście (wil'jtzittzie) n @13 Aus

gang tn.
wyjść s. wychodzić.
wyka (toü'ta) f @4* Wicke.
wy kadzić (^kadsttttzi) pf. @7 
ausräuchern; (wygnać) verjagen.

wykalać (-ka'liathi) @1 aus
stechen; się sich herauSstechen.

wykałaczka (^lia'tschka) f ®42 
Zahnstocher m.

wykapać (^.kapattzi) pf. @4 
(tropfenweise) auslaufen;
-pany wie aus den Augen ge
schnitten. ffpf. @20 ausroden.) 

wykarczować (^kartscho'wattzi)j 
wykarmić (^ka'rmiittzi) pf. @2
(piersią) grotzsäugen; (wycho
wywać) aufziehen; zwierzę: auf
füttern, mästen.

wykaszlać (~ta'fd)Iiatfei) pf. @1 
(się sich) ordentlich aushusten.

wykaz (wü'katz) m @3 Ausweis; 
(spis) Verzeichnis n, Liste f; ~ 
podatkowy Steuerliste f.

wykazlywać (^kasll'wattzi) @2, 
Pf. ~a6 (-ka'saltzi) @ 14 (się sich) 
ausweisen. 

wykąpać(^t2m'pat6i)p/’.@4auS= 
baden; „ się baden.

wykierować (Jtiero'toatfii) pf. 
@20 (acc.) die gehörige Rich
tung geben (dat.); „ k-o na 
(acc.) jn zu (dat.) machen; ~ 
k-o na człowieka aus j-m e n 
anständigen Menschen machen; 
~ k-o j n anführen; ~ (się) sich 
in die Patsche bringen; ~ się 
na (acc.) et. werden.

wikipieć (^.kii'piethi) pf. @13 
auslaufen, überkochen.

wykisnąć (^.kii'tznLttzi) pf. ®2 
(gut) ausgären.

wykiwać (^kii'wattzi)y>f. @1 her- 
ausfchlenkern; ~ k-o j n nas
führen, in die Patsche bringen, 

wyklarować (-kl>aro'wattz>) pf.
@20 abklären, klar machen; ~ 
się sich klären, klar werden.

wykląć s. wyklinać.
wykleljać (^klie'jattzi) @1, pf. 
Jć (^.klie'iittzi) @12 auskleben.

wyklepać (^kve'pathi) pf. @4 
(her)ausklopfen. ffBannfluch m.| 

wyklęcie (^.kltü'ttzie) n (2)13/ 
wyklinać (^kvi'nattzi) @1, pf.

wykląć (wil'kl>Lthi) ©20 ver
fluchen ; (o klątwie kościelnej) in 
den Bann tun.

wykluczlać (^klin'tschattzi) @1, 
pf. ~yć (^tschüttzi) @12 aus- 
fchlietzen.

wykład (wU'klat) m ©6 Vortrag; 
(wyjaśnienie) Erklärung f, Aus
legung f; ~acz (^kla'datsch) m 
@33 Erklärer; ~acz snów 
Traumdeuter.

wykładać (^.dattzi) @1, pf. wy
łożyć (wülo'Qütfei) @12 hin
auslegen, aus (dat.) legen; 
karty: aufdecken; czem aus
legen, verkleiden (mit dat.); 
(mieć wykład) vortragen, e n 
Vortrag halten; (objaśniać) 
auslegen, erklären; (wyjaśniać) 
deuten; pieniądze: ausgeben. 
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wykład Iniczy (JDabnii'tf<f)ii) ©4 

Exponential...; -nik(-{ła'bnii{) 
m ®132 Exponent.

wykłamać (-Ha'matfei) się pf. 
@4 sich herauslügen.

wykłócić (-Hu'tfjiitfji) pf. @5 
auszanken; - się sich auszan
ken ; (przestąć się kłócić) zu zan- 
ken aufhorcn.

wykłułwać (-kku'watßi) @1, pf.
-ć (toü'fiutfei) @3 ansstechen, 
auspicken; - się zum Vorschein 
kommen; - się z jaja ans bem 
Ei kriechen. IZahnstocherd 

wykłuwacz (-watsch) m @30*/ 
wykolęlić (-folie'iitfei) pf. @4
(się) entgleisen; -Jenie (-je'nie) 
n @13 Entgleisung f; -Jony 
(-jo ntl) @14* entgleist; subst. 
Entgleister m.

wykołatać (-Tola'tatfei) pf. @11 
ausklopfen, auspochen; - co u 
(gen.) et. burch langes Bitten 
erlangen von (dat.).

wykonać s. wykonywać.
wykonalny (-tona'dnü) @1 (-- 

nie) ausführbar.
wykonawlca (-na'ftßa) m @11 

Vollzieher, Vollstrecker; -czy 
(-tschü) (7)4 vollziehenb, voll- 
streckenb, exekutiv; -czyni (-- 
tschll'nii) f @10 Vollstreckerin.

wykon lywać (-fonü'watfei) @4, 
pf. ~ać (-ko'nathi) @1 aus- 
führen; zlecenie: vollführen; 
obowiązki: verrichten, ausüben; 
wyrok: vollziehen, Vollstrecken.

wykończlać (-ko'nitschattzi) @1, 
pf. ~yć (-tschüttzi) @12 voll- 
enben; (wypracować starannie) 
ausfertigen.

wykop! ywać(-Iot)tt'toat&i)®2,pf. 
-ać (-ko'pattzi)@4 ausgraben;
-alisko (-palii'ßko) n @10 Aus
grabung f.

wykorzeni lać (-ko(Ze'niatßi)@l, 
pf. -Ić (-niit&i) @1 entwur
zeln ; (wytępiać) auSrottcn. 

wykroczyć
wykoślawi lać (-kohil>a'wiathi) 

@1, pf. -Ić (-wiittzi) @2 
krumm machen, Verbrehen; 
(zniekształcać) verunstalten.

wykpiIć (toü'fpiitßi)pf. @22 fop
pen; (wyszydziać) verhöhnen; - 
co od (gen.) j-m et. ablocken; 
- się (burch e-e List) sich anS 
ber Schlinge ziehen; -grosz 
(-kpii'grosch) m@33 Betrüger, 

wykrlaczać (-kra'tschathi) @1, 
pf. -oczyć (-kro'tschtlttzi) @12 
ausschreiten; (przekraczać) über
schreiten, übertreten; (- przeciw 
dat.) verletzen (acc.); -oczenie 
(-krotsche'nie) n @13 Aus
schreitung f.

wykrladać (-kra'datßi) @1, pf. 
-aść (wll'kraßlchi) @8 herauS- 
stehlen; kobietę: entführen.

wyI krajać (JEra’jatfei) @16, pf. 
-kroić (-kro'iittzi) @4* (Her-) 
ausschneiben; - formę einen 
Schnitt zuschneiben.

wykreśl lać (-kre'ßiliatßi) @1, 
pf. -Ić (-liittzi) @3 ausstrei
chen, ans (dat.) streichen; (ryso
wać) zeichnen, konstruieren; -- 
ny (-kre'ßilinü) @1: geometrja 
f -na barstellenbe Geometrie.

wykręclać (-krSsthathi) @1, pf. 
-Ić (-tßiitßi) @5 (her)ausbre- 
hen; bieliznę: answinben; (- 
czem) schwingen (ace.); - co 
od k-o et. von j-m herauS- 
schwinbeln - się sich heraus- 
brehen; (obracać się) sich um- 
brehen; (kręcić się) sich brehen, 
sich winben; (wykpić się) sich 
ans ber Schlinge ziehen; sich 
herauSlügen.

wykręt (toü'trtft) m ®10l AuS- 
stucht f, Ausrede f; (oszustwo) 
Schwinbelei f; -ny (-Irtf'tnU) 
@1 (-nie) verschmitzt.

wykrockmallć(-krochma'liilbi)p/i 
@3 stärken (mit Stärkemehl).

wykroczyć s. wykraczać.
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wykroić s. wy krajać.
wykrój (wü'truj) m ®362 Aus

schnitt.
wykruszlać (-kru'schatßl) @1, 
Pf- ~y< (-schütßi) @12 (się) 
ausbröckeln.

wykrlywać (^.krü'watßi) @1, pf. 
~yć (wü'krtitßl) @2 entdecken.

wykrzesać (^ksche'ßatßi)^/. @io 
Funken herausschlagen aus 
(dat.); anfachen.

wykrztusić (^kschtu'ßiitßi)^. @8 
heraushusten; słowo: heraus
stottern.

wykrzyczeć (-kschll'tschetßi) pf. 
@19: ~k-o j-n ausschelten;
się sich ausschreien. Mlfschrei.I 

wykrzyk (wii'kschitk) m ®13J 
wykrzykliwać (^.kü'watßi) @3,
Pf- (-nstßi) @2 ausrufen; 
(hałasować) lärmen; ~ z radości 
(vor Freude) jauchzen; ~nik (~- 
nstk) m ® 132 (część mowy) 
Empfindungswort n; (Znak 
pisarski) Ausrufungszeichen n.

wykrzywilać (-kschüHaißi) @1, 
pf. JĆ (^wiitßi) @2 verdrehen; 
twarz: verziehen; bucik: schief
treten ; ~ się sich krümmen; (~ 
twarz) Gesichter schneiden.

wykształclać (^kschta'ltßatßi) 
@1, pf. Jć (^tßiitßi) @5 aus
bilden ; ~enie CJfje'nie) n @13 
(Aus-)Bildung f.

wykuć s. wykuwać.
wykupno (^ku'pno) n @1 AuS- 

kauf m; (z gen.) Loskauf m, 
Auslosung f, Einlösung f.

wykuplować (-kupo'watßi| @20, 
pf- ~ić (-ku'piitßi) @2 auf-, 
weg-kaufen; - z (gen.) loskau- 
fen; aus-, ein-lösen.

wykurować s. kurować.
wykurzlać (Jfu’Qatfei) @1, pf.

~y ć uqütfei) @12 ausräuchern;
(~ od prochu) ausstäuben; k-o : 
vertreiben, wegjagen; łajkę eto.: 
ausrauchen.

wyleźć 
wykuwać (^ku'watßi) @i, pf. 

wykuć (wü'kutßi) @3 (ans-) 
schmieden; (- z kamienia) aus- 
meißeln, aushauen; (~ w Zoe.) 
einmeißeln, einprägen (in dat.). 

wykwint (wii'kwiint) m @10* 
Luxus; (smak) Geschmack; ~niś 
(-kwii'ntniißi) m ©so1 ver
wöhnter Mensch; ~ny (_nti) ©1 
(-nie) ausgesucht, fein, [te f.\ 

wykwit (wu'kwiit) m ©10* Blü-s 
wykwltlać (^kwii'tatßi) @1, pf. 
-nąć(^not6i)®41 hervorblühen, 

wylać s. wylewać.
wylalnio (.Jia'itie) n ®13 Aus- 

gießen, Ausschütten; (uprzej
mość) Liebenswürdigkeit f; 
(poświęcenie) Hingebung f; ~ny 
(-lia'nü) ©1 ausgegoffen, auS- 
geschüttet; (o rzece) aus den 
Ufern getreten; (dla k-o) sehr 
liebenswürdig (gegen j-n).

wy! latać Uia'tatfei),' Jatywać (-- 
liatii'watßi) @2, pf. Jecieć 
(-lie'tßietßi) @16 ausfliegen; 
(wybiegać) hinauslaufen; (wy
padać) entfallen, entschlüpfen; ~ 
w powietrze in die Luft fliegen.

wylądować s. lądować, 
wyleczyć s. leczyć.
wyleglać (JÜe'gat&i) @1, pf.

nąć (-nütßi) @12: ~na ulicę 
auf die Straße hinauskommen, 

wylegitymować (-liegiitümo’- 
toatßi) pf. @1 (się sich) legiti
mieren, ausweisen.

wylepliać (^lie'piatßi) @1, pf. 
-Ić (-piitßi) @2 auskleben; 
~ oczy glotzen, starren.

wylew (wü'lief) m ©3 Erguß; 
(- rzeki) Überschwemmung f.

wylewać (JUe'roatßi) @1, pf. 
wylać (wü'liatßi) @17 aus- 
gießen, ausschütten; (przelewać) 
vergießen; (wypędzać) hinaus
werfen ; (o rzece) aus den Ufern 
treten; - się sich auSgießen.

wyleźć s. wyłazić.
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wylęg lać (Jifl'gatßi) ©1, pf. 
~n9ć (~nßtßi) @12 auSbrüten, 
aushecken; ~ się ausgebrütet 
(ob. ausgeheckt) werden.

wylękłyUiö'flü) ©6 erschrocken, 
wyliczlać (Jii'tfdjatßi) ©1, pf.
~yć Ufcßütßi) @12 auf-, her
zählen; (obliczać) auSrechnen, 
berechnen.

wylizlywać (^liifü'toatßi) @2, 
Pf. ~ać (.Jii'fatßi) @14 aus
lecken ; „ się sich herausleckcn; 
(~ się z choroby) sich aufraffen, 

wylosowlywać ©lioßowü'watßy 
©2 ,pf. ~ać ©lioßo'watßi (@20 
auslosen, (ein Los) ziehen.

wylot (wil'lioi) m ©1O> Aus
flug; (otwór) Öffnung f, Mün
dung f; na wylocie ulicy beim 
Ausgang der Straße; na ~ 
durch und durch; pl. ~y Auf
schläge pl. (der Ärmel).

wyludnllać (^liu'dniatßi) ©1, 
Pf. ~ić ©nhtßi) @1* entvöl- 
kern; Jeć (^.nietß) pf. @18 
entvölkert werden.

wyłabudać (^labu'datßi) się pf. 
@1 sich mühsam herausar
beiten.

Wyładnieć f. ładnieć.
wyładowlywać (^ladowll'watßi) 
@2,pf. ~ać (Jabo'roatßi) @20 
ausladen, auspacken; ~ czem 
beladen mit (dat.). schelten.) 

wyłajać (~la'jatßi)p/: @16 aus-j 
wyłamlywać (.Jamü'toatßi) @2, 
Pf- ~ać (.Ja'matßi) @4 ausbre- 
chen; drzwi etc.: aufbrcchen, er
brechen; ~ się auSbrechen; „ 
się z (gen.) sich loszumachen 
(ob.zu besreien)suchen von(dat.).

wyłlaniać (Ja’niatßi) się ©1, 
pf. ^.onlć (Jo'ttiitßi) się @1 
aus Licht treten; auftauchen.

wyłapać Ua’patßi) pf. @4 (ab-) 
fangen; ~ k-o na (loe.) j-n 
erwischen bei (dat.). [flirfen.l

wylatać (.Ja’tat&)pf. © 1 (aus-)/

wymachiwać 
wyłlawlać (^.la'wtatßi) @i, pf. 
~owić (^lo'wiitßi) @2l aus
fischen; (wyłapać) (ab)fangen. 

wyłazićUła'fiit6i)@8,p/-.wyieźć 
(wll'ließitßi) @5 herauskrie- 
chen; (~ w górę) hinaufkriechen; 
(wspinać się) hinaufklettern; 
(wypadać) ausfallen, ausgehen; 
(~ na wierzch) hervortrkken; to 
mi już bokiem wyłazi daS 
kommt mir schon zum Halse her- 
aus; ~ z długów die Schulden 
loswerden.

wyłączlać (^Is'tschatßi) ©1, pf. 
~yć Utfdjütßi) @12 ausschlte- 
ßen, ausschalten; ~nlk (^,n>ik) 
m ®13a Ausschalter; ^noić 
(utoßitßi) f @1 Ausschließlich- 
leit; ~ny Utü) ©1 (~nie) aus. 
schließlich; exklusiv.

wyłgać (wü'lgatßi) pf. ©23 (się 
sich) herauslügen.

wyłoić f. łoić; ~ k-u skórę j-m 
das Fell gerben.

wyłom (toülom) m ©3 Bresche 
f; zrobić ~ e-e Bresche schlagen.

wyłowić s. wyławiać, 
wyłożyć f. wykładać, 
wyłóg (WU'luk) m ©13», mst pl.
-łogi Ausschlag, Aufschläge pl. 

wyłuldzać (Ju’bfatßi) ©1, pf.
~dzić (^.bfiitßi) @7 (co od gen.) 
ablocken, abschwindeln(j-m et.); 
(co z gen.) hcrauslocken, her
ausschwindeln (et. von dat.).

wyłupać (Ju’patßi) pf. @4 auS- 
hülsen; (kłuć) ausstechen.

wyłupllać (_yiatßi) @1, pf. Jć 
(~piitßi) @2 ausstechen; oczy 
glotzen; (złupić) ausplündern.

wyłuskać (Uu'ß(atßi) pf. @1 
aushülsen.

wyłuszczlać(^u'schtschatsii) @1, 
pf- ~y< (^.schtschlltßi) @12 er
örtern, erklären, erläutern.

wyłysieć s. łysieć.
wymachiwać (-machii'watßi) ©3 

fuchteln.
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wymaclywać(-mat6ii'toat6i)@2, 
pf. -ać (-ma'lßatßi) @1 her
ausfühlen, heraustasten; (ma
cać) abtasten, abgreifen.

wylmaczać(-ma'tfcBat6i)®l,pf. 
-moczyć (-mo'tschütßi) @12 
auswäsiern, ausweichen; śle
dzia: einweichen; nogę: waschen.

wymagać (-ma'gatßi) @1 (gen.) 
verlangen, fordern (acc.); - 
(acc.) na (lou.), pf. wymóc 
(wti'muthi) (5)16 erzwingen, 
durchsetzen (et. bei dat.).

wymaganie (-ga'nie) n (2)13 
Anspruch m.

wymaglować (-maglio'watßi)p/. 
@20 (aus)rollen, mangeln.

wymlakać (^ma’tatßi) @1, pf. 
~oknąć (-mo'knstßi) @4 durch
weichen, durchgeweicht werden; 
(zmoknąć) durchnäßt werden.

wymalować (-malio'watßi) pf. 
@20 (aus)malen; (przedstawić) 
darstellen, schildern.

wymarcie (-ma>tß>e) n @13 
Aussterben. ^Abmarsch.) 

wymarsz (wü'marsch) m ®30j 
wymarznąć (-ma'rfNLtßi)p^. ®3 
frieren.

wymarzyć (-ma'qtltfci) pf. @12 
erträumen; wymarzony er
träumt ; wie man eS nur aus
denken kann.

wymaszerować (~mafd)ero'- 
watßi) pf. @20 ausmarschie
ren, ausrücken.

wymaścić (-ma'ßitßiitßi) pf. @9 
aus- (ob. ein-)schmieren.

wymlawiać (-ma'wiatßi) @1, 
pf. Zmówić (-mu'wiithi) @2 
aussprechen; (usprawiedliwiać) 
auöreden, entschuldigen; mie
szkanie etc.: kündigen; (- k-u 
co) vorhalten (j-m et ), e-n Vor
wurf machen (j-m aus dat.); 
- sobie co sich et. ausbedingen, 
sich et. Vorhalten; - się aus
gesprochen werden; 6 wy- 

wymlelać
mawia się jak u, 6 wird wie 
U ausgesprochen; (usprawiedli
wiać się) sich entschuldigen, 
sich auszureden suchen; - się 
od (gen.) ablehnen, abschlagen, 

wylmawianie (-wia'n'e) -mó
wienie h-muwie'nie) n @13 
Aussprechen; (— mieszkania etc.) 
Kündigung f; (zarzucanie) Vor
halten, Vorwerfen.

wymazlywać (-masll'watßi) @2, 
pf. ~ać (-ma'satßi) @14 weg
löschen, wegwischen; (kreślić) 
weg streichen; - z pamięci aus 
dem Gedächtnisse streichen.

wymądrzeć (-nt2’bgetf?i)pf. @18 
klüger werden; (stać się prze
mądrym) überklug werden.

wymączlać (-mü'tschatßi) @1, 
pf. -yć (-tschütßi) @12 abpla
gen, quälen; (- co na loe.) 
durch Quälen abzwingen (j-m 
et.); - co et. mit Mühe zustan
de Bringen; - się sich abplagen.

wymążnleć s. mężnieć.
wymiana (-m'a'na) f @1 AuS- 

tüUsch m, Auswechslung; (za
miana) Tausch m, Wechsel m; — 
myśli Gedankenaustausch m; 
kantor m -ny Wechselhaus n; 
handel m oparty na -nieTausch- 
haudel.

wymiar (wü'miar) m @8 Aus
maß n, Dimension f; (pomiar) 
Ausmessung f, Vermessung f; 
(-sprawiedliwości) Handhabung 
f, Ausübung f; -owy (-ro'toü) 
@1 Ausmaß...

wymiarkować (-miarko'watßi) 
pf. @20 abmerken, entnehmen, 

wymliatać (-mia'tatßi) @1, pf.
-leść (wii'mießitßl) @7* aus
kehren, ausfegen.

wymiąć (wtl'm>Ltßi) pf. (5)21 zer
knüllen.

wylmielać (-mie'liatßi) @1, pf.
-mleć (wll'mlietßi) @8 auS- 
mahlen, vermahlen. 
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wymienliać (.anie'nlatßi) @1, 
pf. Jć (^niilhi) @1 aus- (ob. 
Umtauschen; auswechseln; pie
niądze: wechseln; (nazywać) 
neusten, namhaft machen.

wymienny (^.mie'nnü)@1 (-nie) 
Tausch...

wylmierać (^mie'ratßi) @1, pf. 
~mrzeć(wu'ni(jet6i)®251 aus- 
sterben.

wymierny (unie'rnü) (7)1 aus
meßbar; A- rational.

wymierz|a0(~m’e'Cjatßi)
~yć (Jjütßi) @12 ausmessen; 
grunt: vcrmesien; (ceiować)(hin-) 
zielen; (wyznaczać) bestimmen, 
zuerkeunen; sprawiedliwość: aus
üben, handhaben; ~ k-u poli
czek i-m ee Ohrfeige geben.

wymierzwliać (~m<e'Qn)>atßi) 
Gl, pf. JĆ (~toiitßi) @22 
misten, düngen.

wymieszać (-mie'schatßi)y>/'.Gl 
ausmischen; (zamieszać) um« 
rühren.

wymieść s. -wymiatać.
wymię (toü'mi#) n @17 mfipZ. 

■wymiona guter n.
wy mięknąć (^rniü'kNLihi) pf. @3 
ganz weich werden.

wymiglać (~mii’gatßi) się Gl, 
Pf. ^.nąć ptctßi) się @2 ent
wischen, entschlüpfen.

wymiljać (unii’jatßi) Gl, pf. 
~nęć (-nsttzi) @1 (acc.) ans- 
weichen (dat), ans dem Wege 
gehen (dat.); (przejść obok) Vor
beigehen (ob. -fahren) an (acc.).

wymiot (toü'miot) m (plO1 Ans- 
Wurf; (Śmiecie) Kehricht MU. n; 
pl. ~y Erbrechen n; środek m na 
~y Brechmittel n; zbiera mi 
się na ~y ich habe Brechreiz.

wymiatać (unio’tatßi) Gl er
brechen.

wymiotowy (~to'wtl) (7)1 Brech... 
wymknąć s. wymykać.
wymieć s. wymielać. 

wymuszać
wymłlacać (.jnla'tßatßi) Gl, 
pf. ~ócić (-mtu'tßiittzi) G5 
ausdreschen; ^.oaka (^.mlo'tßka) 
f ®42 Ausdrusch m.

wymłodnieć (.unlo’bnietßi) pf. 
@18 sich verjüngen; jünger 
aussehen.

wymoczek (-mo'tschek) m ®21 
Aufgußtierchen n; pl. -ki In
fusorien pl.

wymoczyć s. wymaczać.
wymodlić (uno’bliitßi) pf. @3 
erbeten, erflehen, ^weichlich.) 

wymokły (^rno’fiU) (7)6 fig. blaß,/ 
wymoknąć s. wymakae. 
wymordować (^morbo’roatßi)p/'.
@20 (alle) ermorben.

wymarzyć Umo'gutßi) pf. @12 
aushungern.

wymotać (~mo'tatßi) pf. Gl 
(się sich) herauswickeln.

wymowla (~mo’toa) f Aus
sprache; (sztuka mówcy) Bered
samkeit, Redekunst; ~ny (uiü) 
(7)1 (~nie) beredt; (dający się 
wymówić) aussprechlich.

wymóc s. wymagać.
wymóg (wü'muf) m ®13 Anfor- 

berung f, Erfordernis n; (wy
maganie) Anspruch.

wymówić s. wymawiać. 
wymówienie(~muto>e'nie) u® 13 
— wymawianie.

wymówka (^mu'fta) /"®42 Aus- 
rede; (wyrzut) Borwurf m.

wymrzeć s. wymierać, 
wymullać Umu’liatßi) Gl, pf.
Jć (jiitßi) @3 wegspülen; 
(podmuiać) untergraben, 

wymurować (~muro'watßi) pf. 
@20 aufmauern, aufbauen, 

wymuskać (~mu’ßfatß>) pf. ®1 
glatt streicheln, schniegeln; -any 
geschniegelt, herausgeputzt.

wymulszać (^mn'schatßi) Gl, 
pf. ~slć (~ßiitßi) @8 erzwin
gen, erpreflen; ~ co na (loc.) et. 
abzwingen, abbringen (dat.). 
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wymuszlenle (-sche'nie) n (2)13 

Erpressung f; ~ony (~fd)o'n(l) 
©141 gezwungen, gekünstelt.

wymusztrować (^.muschtro'- 
toatßi) pf. @20 einexerzieren; 
(~ ze szkoły) ausmustern.

wymyć s. wymywać.
wymykać (~mü'tat6i) się@l, pf. 

wymknąć (wü'mknsthi) się ®2 
entwischen, entschlüpfen; (ucie
kać) entkommen.

wymysł (wü'mhfii) m ®3 Er
dichtung f, Ersonnene(s) n; 
(pomysł) Einsall.

wymyszkować (^müschko'watfii) 
pf. @20 herausschnüffeln.

wymyśllać (^mil'feiliatfei) @1, 
pf. na~ u. Jć (-liitffi) @3 er- 
sinnen, ausdenken; (~ coś nie
prawdziwego) erdichten; k-u 
j-n beschimpfen.

wymyśllność (^mü'ßilinvhithi) 
f @1 Erfindungsgabe; (sztucz
ność) Künstlichkeit; ~ny (~nil) 
@1 (~nie) erfinderisch; (wybred
ny) wählerisch.

wymyłwać (^mü'wathi) @1, pf. 
~ć (wtl'mütfil) @2 (aus-) 
waschen. [@7 herausfinden 1 

wynachodzić (wünacho'dsiitfii)j 
wynagrladzać (^.nagra'dsatfii)

@1, pf. ~odzić (^grv'dslitfil) 
@7 (be)lohnen; stratę, szkodę: 
ersetzen.

wynagrodzenie (-grvdss'nis) n 
(2)13 Belohnung f, Lohn m;

straty etc.) Ersatz m.
wynaljdywać(~naibil’toat6i)@2, 
pf. ~leźć („na'liefjitfei) ®5* 
ausfindig machen; (~ co nowego) 
erfinden; (wymyślać) ersinnen; 
(odkrywać) entdecken.

wynajlmować (^najmo'wathi) 
@20, pf. ~ąć Gna’i(?t6>) ®18l 
(ver)mietcn; k-o: dingen, auf» 
nehmen; ~ się k-u sich bei j-m 
verdingen.

wynalazł ca (~Üa'{jtfja) m (3)11,

~czynl (^tschü'nii) f (5)10 Er- 
finder(in); ~ek (~tia'fet) m 
(f)21*a Erfindung f.

wynarodlawiać (^roda'wiathi) 
®l,pf.~owić(~bo'roiit6i) @2* 
(się sich) entnationalisieren.

wynędznieć s. nędznieć, 
wynicować (^n’itfeo'roatfei) pf.

@20 auf die linke Seite wen- 
den.

wyniesienie (~n*ef)ie'nie) n®13 
Heraustragen; (podniesienie) 
Heben; (podwyższenie) Erhe
bung f.

wynieść s. wynosić.
wynik (wü'niik) m @13 Ergeb
nis n; (skutek) Folge f.

wynik lać („nii'kathi) @1, pf. ~- 
nąć (^.NLthl) ®4* (z gen.) sich 
ergeben, folgen (auS dat.); (po
wstawać) entstehen, entsprin
gen; z tego ~a daraus folgt.

wyniolsłość (^nio'tzlotzitfii) f @1 
Erhöhung; (u osoby) Erhaben
heit; (pycha) Hochmut m; ~sty 
(~6iU) ®6 (~sle) erhaben, hoch; 
(zarozumiały) hochmütig.

wyniszczlać („nii'schtschathi) 
@1, pf. ^yć (^schtschütfil) @12 
vernichten, zugrunde richten.

wylnosić („no'hiithi) @8, pf. 
nieść(wil'nlevitfii) ®2 herauS- 
(od. hinaus)tragen, aus (ckat.) 
tragen; (~ na górę) herauftra
gen ; (w rachunkach) betrogen, 
ausmachen; (~nosić ubranie) ab
tragen ; (podnosić) erheben; ~ do 
stanu szlacheckiego in den 
Adelsstand erheben; ~ k-o na 
urząd j-m ein Amt verleihen; 
~ pod niebiosa in den Himmel 
heben, rühmen; ~ się sich auS 
dem Staube machen, Weggehen; 
~nieś Się 1 pack' dich!; się po
nad (ace.) sich über (acc.) heben.

wynuldzać (^.uu'dsathi) @1, pf- 
~dzić (^dsiitfil) @7 (gehörig) 
langweilen; (durch Langweilen) 
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abplagen, erschöpfen; (co od 
gen.) (durch Langweilen) er
langen (et. bei dat.); ~ się sich 
zu Tode langweilen.

wynurzlać (^nu'Qatfei) @1, pf. 
~yć („Qütfei) @12 emportau. 
chen lasien, hervorstecken; (~k-u 
ob. przed kim co) zeigen, be
kennen (i-m et.); ~ się auf- (ob. 
hervor)tauchen; ~ się k-u i-m 
sein Herz ausschütten.

wynurzenie (~(]e'n>e) n (5)13 
mst pl. -nia Bekenntnisse n/pl., 
(vertrauliche)Mitteilungen//pi.

wyobralżać (roüobra'Qatfei) @1, 
pf.~zić(~fiit6i)@10 vorstellen; 
(przedstawiać) darstellen; sobie 
sich vorstellen.

wyobralźnla (~pnia) f ®6* Ein
bildungskraft ; „Jenie (.Jje'ide) 
n @13 Vorstellung f.

wyorać (~o’rat6>) pf. @9 aus
ackern, anspslügen.

wyosobnić (~o6o'Bniit6t)p/'.@l1 
absondern.

wyostrzyć s. ostrzyć.
wypacz, ać(wllpa'tschathi)@ i ,pf. 

~yć (-tschllttzi) @12 krümmen; 
fig. verdrehen; ~ się sich werfen, 

wypad (wll'pat) m @6 Ausfall, 
wypladać (^pa'datb') @1, pf.

~aść (wU'pasiithi) ®9 (her)auS- 
fallen, aus (ckat.) fallen; (o wło
sach) AuSgehen; (z pamięci, z ust) 
entfallen (dał.); (wybiegać) her
vorstürzen; (udawać się) auS- 
fallen, ablaufen; (przypadać) fal
len (na acc. auf acc.), treffen 
(acc.); (o cenie = kosztować) zu 
stehen kommen, kosten; to na 
jedno ~ada eS kommt auf eins 
heraus; impert. wypada es 
ziemt sich, es schickt sich.

wypadlanie (^paba'nie) n @13 
Ausfallen; ~ włosów Haar
ausfall m; ~ek (spa dek) m 
@21*a Ereignis n, Fall; nie
szczęśliwy ~ek Uuglücksfaü. 

wypakowlywać (^Pakowll'watsii) 
@2,pf. ~ać (^pako'wattzi) @20 
auspacken; (napakować) voll
packen.

wypallać (^pa'liathi) @1, pf. 
Jć (^liittzi) @3 ausbrennen; 
cygaro etc.: ausrauchen; (z broni) 
abfeuern, losschieben; ~ w łeb 
(dat.) niederfchiesien (acc.); ~ 
sobie w leb sich ee Kugel durch 
den Kopf jagen.

wypalanie (^Ua'nie) n @13AuS- 
brennen; ~ w drzewie Holz
brandmalerei f.

wypaplać s. paplać.
wyparcie (^pa'rthie) »@13 Hin
ausdrängen; się Leugnen.

wyparować s. parować.
wyparzlać (^pa'Cjatfei) @1, pf. 

~yć uqutfei) @12 ausbrühen; 
(„, na ogniu) ausbrennen.

wypas (wll'paß) m @3 Mästen n. 
wyplasać (^pa'hathi) @1, pf.
~aść* (wü'pabitsti) @1 (aus-) 
mästen; (paść) weiden, hüten; 
- się fett werden.

wypaść2 s. wypadać, 
wypatroszyć s. patroszyć.
wypaltrywać (^patrü’matfii) @2, 
pf. otrzeć (-pa'tschettzi) @10 
Ausblick halten; ~ sobie oczy 
sich die Augen aussehen.

wypchać1 s. wypychać.
wyIpchać2 (~) pf. @1, ^pchnąć 

(^pchNLtßi) pf. ®2 auSstosien, 
hinausdrängen.

wypełniłaś Upe'lniatfei) @1, pf. 
Jć (utiitfei) @1‘ audfüllen; 
(spełniać) erfüllen; (uzupełniać) 
vervollständigen.

wypełzlać (^Pełsathi) @1, pf. 
~n$ć UTtöt&>) @4 herauskrie
chen ; (wypadać) ausfallen; (peł
znąć) gänzlich verschieben.

wyperfumować(^perfumo'ttat6i) 
pf. @20 parfümieren.

wyperswadować (^Perbwado'- 
wattzi) pf. @20 aus reden; „

Polnisch-deutsch. 32



wypędzać — 4

sobie sich aus dein Sinne schla
gen.

wypęldzać (-chS'dsatßi) @1, pf. 
~dzić (-dsiitßi) @7 hinaustrei- 
ben; k-o: vertreiben.

wypędzlować (^püdslio'watßi)^. 
@20 auspinseln.

wypiastować (^p'aßto'watßi) pf. 
@20 aufziehen, großziehen.

wypięć s. wypinać.
wypić s. wypijać.
wypiek (wii'piek) m ®13 mft pl.

~1 Gesichtsröte f; mieć „j 
rote Flecken im Gesicht haben.

wypiekać (^pie'katßi) @1, pf.
wypiec (wü'pietß) ©13 aus- 
backen; (o mięsie) ausbraten;
(użyć do pieczenia) verbacken; 
(palić) (aus)brennen.

wypielęgnować s. pielęgnować.
wyplenić (^pie'niitßi) pf. @1 

ausschäumen lasten; ~ się aus
schäumen.

wylpierać1 (^pie'ratßi) @1, pf.
~prać (wil'pratßi) ©24* aus- 
waschen; k-o: durchprügeln.

wylpierać2 (~) @1, pf. ~przeć 
(wü'pschetßi) ©25* hinaus
drängen, verdrängen; (wyrzu
cać) hinanswerfen, hinaus- 
ftoßen; się (gen.) ableugnen 
(ace.). @erhätscheln.l

wypieścić (_pie'6it6iit6i)p/r. @9j 
wypięknieć s. pięknieć.
wypijać (-pii'jatßi) @1, pf. wy

pić (wii'piitßi) @1 austrinken.
wypinać (-pii'natßi) @1, pf. 

wypięć (toü’piot6i) ®21‘ her
ausstecken, herausrecken; ~ się 
sich ausrecken.

wypis (wii'pijß) m ®3 Auszug; 
pl. ~y Lesebuch n.

wyplslywać (^piißü'watßi) @2, 
pf. ~ać (^pij'ßatßi) @10 (her-) 
ausschreibcn; (odpisywać) ab
schreiben; (pisać dużo) (viel) zu
sammenschreiben ; (zużywać przy 
pisaniu) verschreiben, verbrau-

!8 — wypłowiały
dien; (ze szkoły etc.) ausschließen, 
streichen; ~ się sich auSschrei- 
ben; (występować) anstreten.

wy platać (^pHa'tatßi) @1, pf. 
~pleść (wü'pl'eßitßi) ©7* flech
ten.

wyplętać (^Plis'tatßi) pf. @11 
entwirren, herauswickeln; ~ 
się sich herausarbeiten.

wyplenllać (^plie'niatßi)©!,^. 
~ić (^.niitßi) @1 ausjäten; 
(wytępiać) ausrotten, austilgen.

wypleść s. wyplatać, 
wyplewić s. plewić.
wypluskać (-pUu ßkatßi) się pf. 

@1 sich satt Plätschern, baden.
wypluwać (^plin'watßi) @1, pf. 

wypluć (wü'plintßi) @3 auS- 
spucken.

wypłaclać Uila'tfeatfei) ©1, pf. 
~id (^tßiitßi) @5 auszahlen; 
(spłacać) abzahlen; ~ się (z dłu
gu) die Schuld abzahlen (ob. 
abtragen); rzecz się ~a die 
Sache zahlt sich aus, lohnt sich.

wypłacallność c^tßia'linoßitßi) f 
(Kl Zahlungsfähigkeit; ^.ny (_- 
ntl) ©1 zahlungsfähig.

wypłakać(~pła'fat)3i)pf.@5 au 8- 
weinen; ~ co et. durch Weinen 
erlangen; ~ sobie oczy sich die 
Augen ausweinen; ~ się sich 
satt weinen.

wypł|aszaćU>la’frf)at6i) ©1 ,pf.
-oszyć (^plo'schütßi) @12 ver
scheuchen.

wypłata C4>ła’ta) f ®22 (Aus-) 
Zahlung f; termin m -ty Zah
lungstermin; wstrzymać -ty 
die Zahlungen einstellen.

wypłatać (-pla'tatßi) pf.: ~ figla 
k-u j-m einen Streich spielen.

wypłatl ność (^.noßitßi) /"© iZah- 
lungsfähigkeit; ~ny (~ntl) ©1 
zahlungsfähig; (pławy )zahlb ar.

wypłodzić s. płodzić.
wypłolwiały (^.Plowia'lll) ©6 

verschosten, fadenscheinig;
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wieć Utoietfei) pf. @18 »er« 
schieben, die Farbe verlieren, 

wypłuczyny (^lutschu'nü) f/pl.
®1 Spülicht n.

wypłukliwać (^ptnöi'watßi) @3, 
-ać (4)łu'fat6i) Ob ausspü
len; (w wodzie) auswaschen.

wypływ (wü'plüf)m (j)3 Ausfluß; 
(wynik) Folge f, Wirkung f.

wypłylwać (^.plU'watßi) @1, pf. 
~nłć(~net6*) ® 1 (o wodzie etc.) 
(her)ausfließen, ausrinnen; 
(o rzece) hervorströmen, ent
springen; 4« (wyjeżdżać) hinaus- 
segeln, den Hafen verlaßen; 
(o człowieku) hinausschwimmen; 
(wynikać) hervorgehen; (poja
wiać) zum Vorschein kommen.

wypocić CU>o’t6>it6i)pf. @5 (się 
sich) ausschwitzen; (o szybach 
etc.) anlaufen.

wypoczynbk(^tschii'nek)m@211a 
Ruhe f, Rast f, Erholung f; „ 
niedzielny. Sonntagsruhe f.

wypoczlywać (^.tschii'watßi) @1, 
Pf. ~ąć (^po'tschütßi) @20 
ausruhen, sich erholen.

Wypogladzać (^poga'bsatßi) @1, 
Pf. ~odzić (^.go'dsiitßi) @7 (się 
sich) aufheilern.

wypolerować (^poltvro'watßi)y>f. 
@20 (aus)polieren, glätten.

wypoliczkować s. policzkować, 
wypolminąć (^Pom>i'uatßi) @1, 
-vmnieć(^jo'mniet6i)@ll Vor
halten, vorwerfen.

wypompować s. pompować.
Wyporzęldzać (~poQo'bfat6i)@l, 
Pf. ~dzić (-dsiitßi) @7 Her
richten.

wyposaż lać (^poßa'qatßi) @1, 
Pf. ~yć uqütfei) @12 auSstat- 
ten (w ace. mit dat.); (dać 
posag) e-e Mitgift geben (dat). 

wypościć (^po'ßitßiitßi) się pf. 
@9 genug fasten.

wypol wiadać (^pow>a'datß>) @1, 
Pf. ^wiedzieć („toie'bfietfei) @4 

aussprechen, aus sagen; (wygła
szać) hersagen, vortragen; 
(wygadywać) ausplappem; mie
szkanie, służbę etc.: kündigen, 
aufsagen; ~ wojnę bei» Krieg 
erklären; ~ się sich äußern.

wypowiedzenie (~toiebfe'nie) r> 
@13: ^.wojny Kriegserklärung 
f; ~ mieszkania Wohnungs- 
künbigung f.

wypożyczlać(^poqii'tschatbi)@l, 
pf. ^yä(^tschütßi) @12 auslei
hen, ausborgen.

wypracowlywać (^pratßowti'- 
watß>) @2, pf. ~ać (^pratßo- 
watßi)@20 ausarbeiten; ~anle 
(^toa'nie) n @13 Ausarbei
tung f; pisemne) Aufsatz m, 
schriftliche Arbeit f.

wyprać s. wypierać1.
wypraktykować s. praktykować, 
wyprasować s. prasować.
wyprlaszać (-Pra'schatßi) @1, 
pf. ~osić (^Pro'ßiitßi) @8 auS« 
bitten, erbitten, burch Bitten 
erlangen; ~ k-o od (gen.) j-n 
aus (dat) loSbitten, burch Bit
ten befreien; ~ sobie co (— 
zakazywać) verbitten, verbieten;

k-o z (pokoju etc.) hinaus
bitten ; ~ za drzwi k-o j-m bte 
Tür weifen; „ się sich entschul- 
bigen; się od (gen.) um Ent
hebung (von dat.) bitten, sich 
losbitteu.

wyprawa (^pra'wa) f @1 (wy
prawienie) Abfchicken n, Absen» 
ben n, Abfertigung; (odjazd, 
wyjazd) Ausfahrt, Abreise; (~ 
wojska) Felbzug m; naukowa 
Forschungsreise; (~ przy zamąż- 
pójściu) Ausstattung; (~ ściany)- 
Verputz m; (~ skór) Gerben n. 

wyprawliać (^,w>atßi) @1, pf.
Jć (^,w>itß>) @2 abschicken, ab« 
senben; (odprawiać) abfertigen; 
(posyłać) schicken, senben; bai, 
wesele etc.: veranstalten, geben; 

32*
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córkę: fluSftOtten; ścianę : tiłlt» 
chen; skóry: gerben; (dokazy
wać) treiben, tun; - się sich be
geben; e-e Fahrt (ob. Reise) 
unternehmen; ~ się na wojnę 
in den Krieg ziehen.

wyprażyć (-Pra'Htitßi) pf. @12 
auSschmoren; ~ się sich gehörig 
erhitzen.

wyprgżlać (-pr-'qatßi) @1, pf. 
~yć UQütö1) @12 aus- (ob. 
an-)spannen; - się sich aus- 
strecken.

wyprorokować s. prorokować.
wyprostów lywać (^Proßtowü'- 

wattzi) @2, pf. ~ać (^proßto'- 
watßi) @20gerademachen, au8- 
richten; - się sich aufrichten, 

wyprowaldzać (-prawa dsatßi) 
@1, pf. -dzić (-bpitfei) ©7 
(hin)ausführen; aus (dat.) 
führen; (- z błędu etc.) befreien 
{t>01t dat.); (- z równowagi) rei
hen (aus dat.); (wywodzić od 
czego) ab- (ob. her)leiten (von 
dat.); - wniosek e-n Schluß 
ziehen; -k-owpole j-n hinterS 
Licht führen; - się e-e Woh
nung räumen, ausziehen.

wypróbować s. próbować.
wypróżnliać (-pru’Qniatfei) @1, 
pf. ~lć (-niitßt)©!' ausleeren; 
- się sich entleeren.

wyprulwać (-prn'watßi) @1, pf.
-Ć (wll'prutßi) @3 (Herjaus
trennen. ^Ausschlag.)

wyprysk (wil'prüßk) m @13/ 
wyprządz s. wyprzęgać.
wyprząść (wll'pschgtßi) x/". ®11 

ausspinnen.
wyprzętlać (-pschg'tatßi) @1, 
pf. -ngć (-nstßi) @2 ausräu
men ; (wypróżniać) auSleeren.

wyprzeć s. wypierać2.
wyprzedlawać (-pscheba'watßi) 

©3, pf. -ać (-psche'batßi) @1 
ausverkaufen; -aż (-basch) f 
@8 Ausverkauf m. 

wyprzeldzać (-Psche'bsatßi) @1, 
pf. -dzić (-bstiti) @7 überholen.

wyprzlęgać (-pschü'gatßi) @1, 
pf.~ądz (wil'pschüthi) @15 aus
spannen.

wyprzysięgać (-PschUbi^gathY 
@1 abschwören; - się (gen.) 
sich eidlich lossagen (von dat.). 

wypudrować (-pubro'watßi) pf.
@20 (aus)pudern.

wypukliwać (-Pukii'watßl) @3, 
pf. -ać (-pu'katßi) @1 aus
klopfen, austrommeln.

wypukłlorzeżba (-klolje'hiba) f 
@1 Reliefn; -aL0(-Pu'kloß>tßi) 
f @1 Erhabenheit, Wölbung; 
-y (_lü) @6 (-o) konvex.

wypust (wü'pußt) »n @10' Aus
laß ; (wygon) Weideplatz; -ka 
(-pu'ßtka) f @42 Borstoß, Be
satz ; (u roślin) Schößling; (koń
czyna) Ausläufer.

wypu!szczać(-pu'schtschatb>)@ 1, 
pf. -ćclć (-pu'ßitßiitßi) @9 
(her)auslasten; (- na wolność) 
freilassen, loslasten; (opuszczać) 
auslasten, weglassen; (wydawać 
ze siebie) von sich geben, aus- 
stoßen; (o roślinach) ausschlagen, 
treiben - z rąk fallen lassen; 
fig. entgehen lasten; - psy na 
k-o die Hunde auf j-n loslasten; 
- w dzierżawę verpachten; - 
strzałę einen Pfeil abschießen. 

wypychać (-pll'chatßi) @1, pf. 
wypchać (wll'pchatßi) @1 aus
stopfen.

wypytlywać (-pütll'watßi) @2, 
pf. -ać (-pll'tatßi) @1 aus
fragen, ausforschen; (przesłuchi
wać) verhören; lekcję: abhören; 
(egzaminować) prüfen.

wyr|abiać(toilra’l)iat6i)®l trei
ben, anstellen; pf. -obić (-ro'- 
blithi) @2‘ erzeugen, machen; 
ciasto : durchkneten ; (wypracowy
wać) ausarbeiteu; (wyjednywać) 
erwirken; k-u posadę etc.: ver- 
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Haffen; (zużywać) verarbeiten, 
verbrauchen; ~ się erzeugt wer
den ; (wyćwiczać się) fi di) einüben, 
sich entwickeln; (skończyć robotę) 
mit der Arbeit fertig werden, 

wyrachowanie (-rachowa'nie) n 
@13 Berechnung f; z~mmit 
Vorbedacht.

wyrachowlywać (würachowu'- 
toatfji) @2, pf. ~ać Uradjo'- 
watßi) @20 auSrechnen; „się 
z (gen.) Rechnung ablegen von 
(dat.).

wyrfadzać („ra’bfatfji) się @1, 
Pf. „odzić (^ro'dsiittzi) się @7 
aus der Art schlagen, entarten; 
(o ziemi) unfruchtbar werden, 

wyrafinować („rafiino'toatfei) pf. 
@20 ausraffinieren; (obliczyć) 
schlau auSrechnen; -any raffi
niert.

wyrlastać („ra'tztatfii) @1, pf. 
~osnąć („ro'tzngtßi) @10 ob. 
~6ść (wU^ruhithi) @10 (her- 
auS)wachsen, aus (dat.) wach
sen; (dorastać) (heran)wachsen; 
(z gen.) entwachsen (dat.); (od
zwyczajać się) sich abgewöhnen 
(acc.); „ na (acc.) zu (dat.) Her
auwachsen, (heran)reifen.

Wyratować s. ratować.
wyraz (wil'rah) m @3 Wort n; 

(wyrażenie) AnSdruck; („ twarzy) 
Gesichtsausdruck; („ wdzięcz
ności, poważania etc.) Ausdruck; 
~ zaufania Vertrauensvotum 
n; bez „u ausdruckslos.

Wyrazić s. wyrażać.
wyrazistość („rasiftztohittzi) f 

@1 daS Ausdrucksvolle n, 
Markante n; (jasność) beson
dere Klarheit; „ty („tü) ©7 
(-iście) ausdrucksvoll, mar
kant; (jasny) sehr klar.

wyraźiność („ra'finofiittzt) f @1 
Ausdrücklichkeit, Deutlichkeit; 
„ny (~nü) @1 („nie) ausdrück
lich, deutlich. 

wyralźać („ra’qatfei) @1 , pf. „- 
zić („siitßi) @10 ausdrücken; 
(wypowiadać) aussprechen; „ się 
sich ausdrücken; (o loc.) sich 
äußern, sprechen (über acc.).

wyrażenie („raqe'nie) n @13 
Ausdruck m; dla -nia (gen.) um 
(acc.) auszudrücken.

wyrąb (toü'rßmp) m ®25*b AuS- 
hau; („ lasu) Ausholzung f.

wyrąbać s. wyrębywać, 
wyrecytować („ret6üto'toat6i)p/'.

@20 rezitieren; („ bezmyślnie) 
herunterleiern.

wy reguło wać(„regutto'toat6i)pf.
@20 regulieren. lloch n.l 

wyrąbią (^röm’bÜa) f @5 Eis-) 
wyrgbny („nü)®l ausschlagbar, 
wyrąbywać („rü^bll'wathi) @2, 
pf. wyrąbać (^rg^batfei) ob. 
wyrąbać (~rtfmV) @4 aus
hauen ; las: niederhauen, abhol
zen; („ z gen.) heraushauen.

wyrączlać („rü'tschatßi) @1, pf. 
„yć („tschlitfzi) @12 vertreten; 
„ się kirn sich durch j-n vertreten 
lasten; „yciel („tschll'thieU) m 
@29 Stellvertreter.

wyrobić s. wyrabiać.
wyroblnlca („robnU'tßa) f @9 
Tagelöhnerin;„nlctwo(„nii'tß- 
ttoo) n @1 Tagelöhnerarbeit 
f;„nlk („ro'bnhl) m @14 Tage
löhner. ^Orakel n.l

wyrocznia („ro'tschnia) f @68| 
wyrodlek („ro'bet) m @21 Slug.
gearteter; (nieczłowiek) Un
mensch ; „ny („nü) @1 Unie) 
ausgeartet, ungeraten.

wyrodzlć się s. wyradzać się. 
wyroić („ro’iitfoi) się pf. @4* 

ausschwärmen.
wyrok (wll'rok) m @13 Urteil 
n; pl. „I Schickung f.

wyrokować („ko'watßi) @20 (o 
loc.) ein Urteil abgeben, ent» 
scheiben (über acc.).

wyrosnąć s. wyrastać.
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wyrost (toü'rofct) m ®10* Aus

wachsen n; ubranie na für das 
Auswachsen berechnet; ~ek (~- 
ro'tztsk) m (T)21 Auswuchs; 
(chłopak) junger Bursche; ~ek 
robaczkowy Wurmfortsatz.

wyrozumialłość (würosumia'- 
toßitßi')/'©! Einsicht.Nachsicht; 
Jy (Jü) ©6 (Je) einsichtig; 
(pobłażliwy) nachsichtig.

wyrozumienie (un’e'nie) n @13 
(zrozumienie) Verständnis; (po
błażliwość) Nachsicht f", (wzgląd) 
Rücksicht f.

wyrozum I iewać(~rofuntie'n>atfci) 
@1, pf. Jeć (^.su'misthi) @13 
(zrozumieć) genau verstehen ob. 
begreifen; (dat.)Nachsicht haben 
(mit dat.).

wyrozumować (^mo'watßi) pf. 
@2(1 (er)schließen.

wyrób (wit'rup) m ©26 (wyrabia
nie) Erzeugung f; (rzecz wyro
biona) Erzeugnis n, Produkt n; 
-roby krajowe Landesprodukte.

wyróść s. wyrastać.
wyrównlywać (-ruwnü'watßi) 

@4, pf. ~a6 (-ru'wnattzi) @1 
auSgleictjen; powierzchnię: eben 
machen, ebnen; rachunki etc.: be
gleichen ; (uzupełniać) ergänzen; 
k-u: gleichkommen (dat.).

wyróżniiać (^ru'Hniatßi) @1, 
pf. JĆ (^ru'cZniithi) ©l1 (się 
sich) unterscheiden; (odznaczać) 
(sich) auszeichnen.

wyrugować (^rngo'watßi) pf. 
@20 verdrängen; (wypędzić) 
vertreiben.

wyrusz I ać (^m'schatßi) @ 1, pf. 
y ć (^.schlltßi) ©12 herausziehen, 
heranSreißen; (wypędzać) ver
treiben ; (udawać się w drogę) 
sich auf den Weg machen, auf- 
brechen; ausmarschieren.

wyrwa (roü'rtoa) f (3)1 Ansriß 
m, Bruch m.

wyrwać s. wyrywać.

wy rybi lać (-rü'biatßi) @1, pf. 
Jć (^.biithi) @2 entfischeu.

wyryczeć (^rü'tschetßi) się pf. 
©19 sich ausbrüllen.

wyryć (toü'rüt6)p/'.@2 auswüh
len; (wykopać) ausgraben;
na kamieniu) eingraben, ein- 
meitzeln; (~ w metalu) eingru- 
vieren; fig. einprägen.

wyrysować (^.rllßo'watßi) pf. 
@20 (auf)zeichnen.

wylrywać (-rll'watßi) @1, pf. 
~rwać (wll'rwatßi) @22 Her- 
ausreißen, herausziehen; ząb: 
ziehen; (w wodzie) reißen, bre
chen, sprengen; włosy: aus
raufen; (z rąk) entreißen, aus 
(dat.)reihen;(uwainiać)befreien; 
(nagle wywoływać) plötzlich auf- 
rusen; ~ się sich herausreißen; 
~ się (z gen.) sich losreißen 
(von dat.}; (uwalniać się sich frei- 
machen; - się (z instr.) heraus- 
platzen,herausfahren(mitdat); 
wyrwało mi się es ist mir un
willkürlich entschlüpft.

wyrywka (~rü'fla) f ®42: pytać 
na -ki Stichfragen geben; na 
-ki in Stichproben.

wyrządzać (wll^L'dsatßi) @1, 
-dzi0(-dsiitßi)©7 zufügen, 

antun; (~ coś dobrego) erwei
sen, bezeigen; ~ k-u figla j m 
einen Streich spielen.

wy rzednieć (^.(Ze'dnietßi) @18 
schütter (ob. spärlich) werden.

wyrze łkać („He'katßi) @1, pf. 
~c(toü'qet6)@14 aussprechen, 
sagen; (na acc.) klagen, sich be
klagen (über acc.); ~ się (gen.) 
verzichten (auf acc.); ~ się 
świata der Welt entsagen.

wyrzezać (Jje’fatfji) pf. @1 
ausschneiden.

wyrzeźbić s. rzeźbić.
wyrżnąć s. wyrzynać.
wyrzuć lać (Jju'tfcatfei) @1, Jć 
(Jßiitßi) ©5 hinaus-werfen. 
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-schleudern; pieniądze: auswer
fen; (k-u co) vorwersen; (po
wodować wyrzut) e-n Ausschlag 
verursachen.

wyrzut (wiTQut) m (JjlO1 Vor
wurf; ~y pl. sumienia Ge
wissensbisse pi.; U na ciele) 
Ausschlag; ~ek (J^utet) m 
®21 Auswurf; ~nia Unia) f 
®68 Auslassung f, Ellipse f; 
U samogłoski) Ausstoßung f, 
Elision f.

Wyrzlynać Utzll'natßi) @1, pf. 
~nąć (toü'qngtfei) @2 aus- 
fchneiden; U w czem) ein» 
schneiden, einschnitzen; U sza
blą etc.) niedermachen, nieder
metzeln ; (uderzać) e n Schlag 
versetzen (dat.); ~ się (uderzać 
się) sich fest anschlagen.

wysaldzać Ußa'dsattz») @1, pf. 
~dzlć Udsiitßi) @7 (na <zcc.) 
hinaufsetzen; (z gen.) aussetzen; 
(wyrzucać) hinauswerfen; (wy
pierać) verdrängen; drzwi, twier
dzę: sprengen; u ezom) besetzen 
(mit dat.); U drzewami) bepflan
zen (mit dat.); ~ k-0 (na urząd) 
zu (dat.) erheben, (zasadzać 
wszystko) alles auspflanzen; ~ 
sie großtun; - się na (ace.) et. 
Glänzendes veranstalten.

wysapać Ußa'patßi) sie pf. @4 
sich ausschnaufen.

wysączyć Ußü'tschiltßi) r>/l @12 
bis auf die Neige leeren.

wyschnąć s. wysychać, 
wysiać s. wysiewać.
wylsiadać Ußia'dathi) @1, pf. 
~siąść (wll'ßiLßittzi) ®12 aus
steigen.

wylsiadywać Ußiadll'watßi)@2, 
Pf. ^siedzieć Ußie'dsietßi) @17 
(wysiadywać długo) zu sitzen 
Pflegen; (wysiedzieć pewien czas) 
sitzenbleiben; U z jaj pisklęta) 
ausbrüten, aushecken; (odsie
dzieć) absitzen; co: ersitzen, 

durch (langes) Sitzen erhalten; 
~ dziurę w (czem) durchsitzen 
(acc.), ein Loch sitzen in (acc.); 
wysiedzieć się lauge sitzen.

wysiąkać (-ß'ü'tatßi) pf. @1 
schneuzen; ~ nos sich schneuzen.

wysiąść s. wysiadać.
wysiec (wll'ßietß) pf. ®13l 
aushauen; ludzi: niederhauen.

wysiedzieć s. wysiadywać.
wysiew Ußief) m ®3 Aussaat f. 
wylsiewać Ußie'watßi) @1, pf.
~slać (wü'ßiatßi) @17 aus
säen.

wysiewki Ußie'fkii) m/pl. ®13 
das Ausgesiebte n; ~ herba
ciane Bruchtee m.

wysil lać Uß>i'liatß>) @1, pf. JĆ 
Uliitßi) @3 entkräften, er
schöpfen; (wytężać) anstrengen; 
~ się sich anstrengen, Anstren
gungen machen; (tracić siły) 
sich erschöpfen; ~enle UÜe'nie) 
n ®13 Erschöpfung f.

wysiłek (.Jet) ®21*a An- 
strengung f.

wysk|akiwaćU6!atii'toatfei)@3, 
pf. ~oczyć Ußto'tschiltßl) @12 
herausspringen,aus(ckat.)sprin- 
gen; wyskoczyć ze skóry aus 
der Haut fahren; co koń wy
skoczy in vollem Galopp.

wyskok (wil'ßkok) m @13 Bor
sprung ; (spirytus) Spiritus, 
Geist, Essenz f.

wyskrobek Ußkro'bek) m @21 
Abschabsel n; (ostatnie dziecko) 
das letzte Kind n.

wyskroblywać Ußtrobll'watßi) 
@2, pf. ~ać Ußkro'batßi) @4 
auskratzen.

wyskubl ywaöUßkubil'watb>)@2, 
pf. ~ać Ußku'batßi) @4 her
auszupfen, ausrupfen.

wysłać s. wysyłać u. wyścielać, 
wysłaniec Ußla'nietß) m @37‘, 

wysłannik Ufela'nniit) m @14 
Abgesandter. 
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wysławiać1 (^fjla'ntatfji) @1 
Preisen, rühmen.

wysłlawlać2 (-) @1, pf. -owić 
(-hlo'wiitht) @2‘ aussprechen, 
ausdrücken; (przedstawiać) schil
dern; - się sich auSdrücken.

wysłuchać (-tzlu'chathi) pf. @1 
erhören; (słuchać do końca) (bis 
zu Ende) hören, anhören; 
(podsłuchać) ablauschen; lekcji 
etc.: Überhören; (- w sądzie = 
przesłuchać) verhören.

wysłulgiwać (-ßlugii'watßi) @3, 
pf. ~żyć (^lu'qütfei) @12 ab
dienen; sobie co sich et. (durch 
den Dienst) erwerben; -giwać 
się (dat.) Dienste leisten (dat.); 
-Jony (-(jo’nü) ©141 ausge-1 

wysmagać f. smagać, (bient] 
wysmarkać (-tzma'rkatßi) się pf.

@1 sich ausschneuzen.
wysmarowlywać (-ßmarowil'- 

watßi) @2, pf. -ać (-ßmaro'- 
toat6>)@20 aus-, ein-schmieren; 
- tłuszczem einfetten; - oliwą 
einölen; - się sich verschmieren, 
sich schmutzig machen.

wysmażlać (-ßma'qathi) Gl, 
Pf. -yć (-.Qüt&i) @12 aus
schmoren, ausbacken.

wysmuklłołć (-flmu'kloßitßi) f 
@1 Schlankheit; -ły (-łti) ®6 
(-ło) schlank.

wysnulwać (-hnu'wattzi) Gl, 
pf. -ć (wll'bnuthi) @3 heraus
spinnen, herausziehen; wniosek 
etc.: ziehen; - się sich entspin- 
nen, sich entwickeln.

wysolce (wützo'the), -ko (-to) 
|empr. wyżej (wü'qej), sup. naj
wyżej (naj-)] hoch; wyżej 
(w książce etc.) oben.

wysolkl (Jtii)(f)9 [cmpr. wyższy 
(wil'qschü), sup. najwyższy 
(naj-)] hoch; -kość CJofcitfei) f 
@1 Höhe; (tytuł) Hoheit; sta
nąć na-kości zadania der Auf
gabe gewachsen sein. 

wystawiać
wysollć s. solić.
wyslpa (wu'hpa) f (5)1 Insel; 
-plarskl (-pia'rtzkii) ©9 Insel...

wyspać (wü^pattzi) się pf. @12 
sich ausschlafen; wyspany aus
geschlafen.

wysplewlywać (-ßpiewü'watsti) 
@2, pf. -ać (-ßpiestvatht) Gl 
(aus)singen; (wygadywać) aus
plappern; (przyznawać się) ge
stehen.

wyspowiadać s. spowiadać.
wysprzedawać etc. s. wyprzeda) 
wyssać s. wysysać, [wać etc.] 
wystać s. wystawać.
wystarać (-feta'ratfji) siępf. Gl 

(o acc.) verschaffen (acc.).
wystarczlać (-tzta'rtschatsti) Gl, 
pf. -yć (-tschuthi) @12 aus- 
reichen, auSlangen; (zadowalać) 
genügen, befriedigen; (nastar- 
ezyć) bestreiten können; - obo
wiązkom den Pflichten nach- 
kommen können.

wystawa (-tzta'wa) f (5)1 Aus- 
stellung; (- sklepowa) Auslage; 
rhea. (- sztuki) Ausstattung f; 
(przepych) Glanz m, Prunk m.

wystlawać (-ßta'watfli) @3l,pf. 
~ać (wli'ßtatb>) @14 heraus- 
(ob. hervor)ragen; (wystać) ste
henbleiben, stehend aushalten; 
(wystawać — stać długo) stehen; 
(uzyskać przez stanie) (durch lan
ges Stehen) erlangen; - się 
recht lange stehen; (o płynach) 
(durch Stehen) Klarheit erlan
gen; (o owocach) (durch langte 
Stehen) reif werden; wystały 
abgestanden. (Aussteller.) 

wystawca (-ßta'ftßa) m @11] 
wystawi lać (-ßta'wiatßi) Gl, 
pf. Jć (-ßta'wiitßi) @2 hin
aus- (ob. herauS)stellen; rachu
nek etc., obraz: ausstellen; - na 
sprzedaż zum Kaufe ausstellen; 
- na widok publiczny öffent
lich ausstellen; (- acc. na acc.)
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aussetzen (j-n dat.); dom etc.: 
aufstellen, bauen; wojsko: auf
stellen ; Th-a. anfführen; (przed
stawiać) vorstellen; „ język k-u 
i-m die Zunge ausstrecken.

wystawIność („feta'ronofeitfei) f 
Gl Glanz m, Prunk m; „ny 
(„nü) ®1 („nie) glänzend, 
prunkvoll; „owy („fetamo’wü) 
©1 Ansstcllungs...; okno n 
„owe Schaufenster.

wystąpić s. występować.
wystąpienie(~6tampio'nie)n®13 
Austritt m; („ publiczne) Aus
tritt m.

wystarczać („fete'rtschatfei) ®1 
heraus- (ob. hervor)ragen.

wystękać („fetö'tatfei) pf. ®1 
ausstöhnen.

występ (wU'tztL">p) m @3 Auf
tritt; „ gościnny Gastspiel n.

występ lek („fjtän,'pe{) m @21‘a 
Frevel, Vergehen n; „ny („nü) 
©1 (^.nie) frevelhaft, verbre
cherisch, lasterhaft.

wystlępować (wllfetg">Po'watfei) 
@2 ,pf. „ąpić Utzta«'piittzt) @2 
hervor- (ob. heraus)treten; 
(z gen.) austreten, ans (dat.) 
treten; U publicznie) auftreten.

wystosować („fetofeo'watfei) pf.
® 20 erlassen; „pismo do (pen.) 
ein Schreiben richten an (acc.). 

wystrlajać („fetra'jatfei) ©1, pf.
„olć („fetro'iitfei) ©41 (się sich) 
Putzen.

wystraszlać („ßtra'schatßi) ®1, 
pf. „yć („schlltßi) @12 weg- 
schrecken, verscheuchen; „ony 
erschrocken. lausschnitzeln.l 

wystrugać („fetru'gatfei) pf. @6j 
wystrychnąć („ßtrll'chNLtfei)

@2 ausputzcn; „ k-o na (acc.) 
j-n zu (dal.) machen; „ k-o na 
dudka j-n zum Narren machen, 
zum besten halten.

wystrzał(wll'fetschat)m@3Schufe; 
„owy (Jto’toü) ©1 Schuß...

wystrzlegać („ßtsche'gatfei) się 
@1, pf. „ec (wll'fetschetfe) się 
®15 (gen.) sich in acht nehmen 
(vor dat.); (unikać) meiden (acc.).

wystrzellać („ßtsche'liatßi) @1, 
pf. „ić („vitfei) @3 (durch Schic- 
feen) verbrauchen, verschießen; 
k-o: erschießen; (o broni palnej) 
sich entladen; „ z armaty 
(pistoletu) e-e Kanone (Pistole) 
abschicfeen; (wytryskać) hervor
sprudeln; (strzelać w górę) em- 
porschießen.

wystrzępi lać (wllßtschS^'piatßi) 
@1, pf. JĆ (schiltfei) @2 aus
fransen.

wystu Idzać („ßtn'dsatfei) ®1 ,pf. 
„dzić („dsiitßi) @7 ab kühlen.

wystukać („fetulatfeł) pf. ®1 
ausklopfen.

wystyglać („ßtll'gatßi) @1, pf. 
„nęć („NLtfei) ®2 erkalten.

wystylizować („ßtüliiso'watßi) 
pf. @20 stilisieren, schreiben.

wysulwać („fett'watfei) @1, pf. 
„nęć („NLtfei) ®1 heraus
schieben ;„się sich wegschleichcn.

wyswatać s. swatać.
wyswobladzać („ßwoba'dsatßi) 

®1,y>f.„odzlć („bo'dsiitfei) @7 
befreien; „odzenie („bodse'nie) 
n ©13 Befreiung f.

wysychać („fell'chatfei) ®1, pf. 
wyschnąć (wll'fechNLtßi) ®4a 
austrocknen, eintrocknen; (o czło
wieku) abmagern, dünn werden.

wysyłać („feü'tatfei) @1, pf. 
wysłać ( toü'felatfei) @7 (ab-) 
schicken, (ab)senden.

wysyłka( „feü'lta) f @42 Absen
dung.

wysypka („fell'pka) f ©4* Aus
schlag m.

wysyplywać („ßllpü'watßi) @2, 
pf. „ać („feü'patfei) @4 auS- 
schütten;(rozsypywa0)vcrschütten, 
verstreuen; (posypywać czem) be
streuen ; „ się sich verschütten.
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sich verstreuen; (wychodzić tłum
nie) herausströmen; (wychodzić 
na wierzch, o wysypce) ausschla- 
gen; (wyrastać) hervorsprießen. 

wy I sysaćU6ti'6at6i)@ i ,pf.~ssać 
(wü'ßßatßi) ®211 aussaugen, 

wyszachrować (Jchachro'watßi) 
pf. @20 herausschwindeln.

wyszalać („scha'lietßi) pf. @18 
sich austoben.

wyszargać (^.scha'rgatßi) p/l @1 
abnützen, abtragen.

wyszarplywać (^.scharpll'watßi) 
@2, pf. ~ngć (^scha'rpNLtsti) 
@2 herauSreißen.

wyszarzeć (^scha'getßi) pf. @18 
(ins Graue) verschießen, sich 
abreiben.

wyszastać (^.scha'ßtatßi) p/^. @i 
vergeuden; ^.sięsich ausbeuteln.

wyszczać (wü'schtschatßi) się pf. 
®22 sich auspissen.

wyszczególni lać (^.schtschegu'li- 
niathi) @ 1, pf. Jć (uthtfei) @ 11 
einzeln aufzählen; (rozróżniać) 
unterscheiden; (odznaczać) aus
zeichnen; się sich auszeichnen; 
Jenie (utie'n’e) n @13 Aus
zeichnung f; (wyliczenie) Auf
zählung f.

wyszczekać (^.schtschs'katßi) pf. 
@1 ausbellen; ~ się sich satt 
bellen; -kany (o człowieku) ge
rieben; subst. einer, der keine 
Antwort schuldig bleibt; -kana 
gęba f loses Maul n.

wyszczerbiłaś (Jchtsche'rbiatßi) 
@1, pf. Jć (^.biitßi) @2 schar
tig machen (się werden); Jony 
schartig.

wyszczerzlać (-schtschs'gatßi) 
@1, pf. ~yć UQütfei) @12: 
~ zęby die Zähne fletschen; ~ 
oczy glotzen. Iheraushetzen.I 

wyszczuć (wü'schtschutß>)p(.@3/ 
wyszczupleć (Jchtschu'pUetßi) 
pf. @18 abmagern.

wyszczypać (^schtschll'patßi) pf.

@4 herauSzwicken; k-o: tüch
tig zwicken. l(aus)flüstern.1 

wyszeptać (^sche'ptathypf. @11/ 
wyszlifować (^schvifo'watßi) pf.

@20 (aus)schleifen.
wyszlochać (^schlio'chatßt) się 
pf. @1 sich ausschluchzen.

wysznurować (^.schnuro'watßi) 
się pf. @20 sich (fest) schnüren, 

wyszorować (Jchoro'watßi) pf.
@20 (aus)scheuern.

wyszperać (Jchpo'ratßi) pf. @1 
ausgrübeln, auskramen.

wyszpiegować (^schpiego'watßi) 
pf. @20 ausspionieren.

wyszpikować (^.schpiiko'wattzi) 
pf. @20 (aus)spicken.

wysztukować (Jchtuko'watßi)pf. 
@20 herauSstückelu; fig. müh- 
sam zustande bringen.

wyszturlchać (^schtu'rkatßi) pf. 
@1, ~chnęć (^chnatßi) pf. @1 
Puffen, stoßen.

wyszukllwać (Jchuk>i'watßi)@3, 
pf. ~ać (^.schu'katßi) @1 aussu
chen; ^any ausgesucht, erlesen.

wyszumieć(^schu'mistb>)p(.@13 
ausbrausen; (o trunkach) ver
dampfen, verfliegen; ~się aus- 
brausen, nüchtern werden.

wyszumować (^schumo'watßi) pf.
@20 ab- (ob. auS)schäumen. 

wyszyć s. wyszywać.
wyszył dzać( Jttjü'bfatfsi) ®l,pf. 
~dzić (^.dsiitßi) @7 verhöhnen.

wyszynk (wü'schllnk) m @13 
Ausschank.

wyszyI wać (J(f)ü'toat6i) @1, pf.
~ć (wil'schtitßi) @2 benähen; 
nici: ausnähen, verbrauchen.

wyszywanka (^.toa’nta) f @4' 
Ausnäharbeit.

wyścielać (wußitßie'liatßi) @1, 
pf. wysłać (wu'ßtatßi) @8 
auslegen; (czem miękkiem) 
auspolstern.

wyścig (wil'ßitßiik) m @13, mst 
pl. J Wettlauf, Wettrennen n;
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-i konne Pferderennen n; 
plac m -ów Rennplatz; na -i 
um die Wette.

wyścigać (wtth>ttzi'gathi) się @1 
(z instr.) wetteifern (mit dat.).

wyścigolwiec(-go'tn>etfe)»i(i)34 
Rennpferd n; -wy (-go’roü) 
(7)1 Renn...

wyśleldzać (-h'lie'dsatßi) @1, 
pf. -dzlć (-dsiittzi) @7 aus- 
forschen, ausspähen.

wyślepić (-b'vePiittzi) pf. @2: 
-oczy sich die Augen verderben.

wyślizlgać (-tzilii'sgatßl) pf. @1 
schlüpfrig machen; -nęć (-• 
NLthi) się pf. ®2 ausgleiten; 
(wymknąć się) entschlüpfen.

wyśmienity (-6’mienii'tü) 
(-nicie) vortrefflich.

wyśmllewać (-himie'watßi) @1, 
-ać (wil'bimiathi) @17 aus- 
lachen, verspotten; - się sich 
(tüchtig) auslachen; - się z (gen.) 
auslachen (acc.). (śpiewać.) 

wyśpiewać (-ßipie'wathi) = wy-j 
wyświadczlać (-tziw>a'ttschathi) 

@1, pf. -yć (-tschüthl) @12 
erweisen. (x/".@2O ausbohren.I 

wyświdrować (-hiw>idro'wath>)s 
wyświelcać (-b>w>e'tßatßi) @1, 
-tlać (-tliat&i) @1, pf- ~cić 
(-tb'itffi) @5 u. -tlić (-tliithl) 
@3 beleuchten, aufhellen; 
sprawę: Licht bringen in (acc.); 
- się sich aufklären.

wyświęclać (-ßlwlS'tffattzi) @1, 
pf. -16 (-tfehtfei) @5 weihen; 
(w kartach) austrumpfen; - się 
die Weihe empfangen; -enie 
(-tjje'nie) n @13 Priester
weihe f.

wyświstać (-6Wi'6tat6>),pf. ® 1 
auspfeifen; k-o: auszischen.

wytłaczać (wllta'tschatßi) @1, 
pf. -oczyć (-to'tschllthi) @12 
herausrollen, aus (dat.) rollen; 
(- na górę) hinausrollen; pi
wo etc. z beczki: abzapfen;

j — wytłuo
sprawę etc.: anhängig machen, 
aufs Tapet bringen; - proces 
(dat.) e-e Klage einreichen (ge. 
gen acc.); -śledztwo (przeciw 
dat.) e-e Untersuchung ein lei
ten (gegen acc.); ciasto: aus
walken; (o robactwie) aushöhlen; 
(— na warstacie tokarskim) (aus-) 
drechseln; - się hinausrollen, 
hinaustorkeln.

wytańczyć (-ta'nitschUttzi) się pf. 
@12 viel tanzen.

wytlapiać (-ta'piathi) @1, pf. 
-opić (-to'piitbi) @2 aus- 
schmelzen; masło etc. -. auslaffen.

wytargać (-ta'rgatßi) pf. @1 
ausreiben.

wytargować (-targo'watßi) pf. 
@20 aushandeln.

wytarmosić (-tarmo'ßiitßt) pf. 
@8 zerren, (ben, abgenützt.) 

wytarty (-ta'rtü) ©7 ausgerie-j 
wytarzać (-ta'^atßi) się pf. @1 

sich herumwälzen.
wytchlnęć (wüstchnütht) pf- ®2‘ 
ausatmen; (wypocząć) aufat
men, ausruhen; egt. wydychać; 
-nlenio(-nie'n>e)n@13Ruhe/'. 
Rast f; bez -nlenia uner
müdlich, unaufhörlich.

wytępllać (-tüm'piat6i) @1, pf. 
JĆ (-piittzl) @2 vertilgen, aus- 
rotten; (czynić tępym) abstump
fen; - się stumpf werden.

wytęż lać (-tö'Qatfei) ®l,pf. ~y< 
(-gtltfei) @12 (się sich) anstren
gen; siły: anspannen; -enie 
(-Qe'nie) u @13 Anstrengung f. 

wytknąć s. wytykać.
wytknięcie (—ttn’ö't&te) n @13 
Vorwurf m, Rüge f.

wytłlaczać (-Üa'tschathi) @1, 
pf. -oczyć (-tio'tschütbl) ©12 
ausdrückeu, auspreffen; Typ- 
abdrucken, e-n Abdruck machen; 
(wydeptywać) austreten.

wytluc (wil'tlutß) pf. ©13 aus
klopfen, ausfchlagen; (stłuc) zer-
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schlagen; (zabić) erschlagen; 
(wychłostać) durchprügeln.

wytłumaczyć (-tluma'tschütßi) 
Pt- @12 erklären, auslegen; 
(usprawiedliwić) entschuldigen.

wytłuścić Cahi’fcitfeiitfii)pf. @9 
fettig machen.

wytoczyć s. wytaczać.
wytopić s. wytapiać.
wytraclać (-tra'tßatßl) @1, pf. 
~lć (^.t&iitfei) @5 vertilgen.

wytratować (-trato'watßi) pf. 
@20 zerstampfen, zertreten.

wytrawi lać (-tra'wiatßi) @1 ,pf. 
Jć (~h>iit6i) @2 ätzen; -ność 
(-tra'wnoßitßi- f Al Gründ
lichkeit; (doświadczenie) Erfah
rung ; -ny (-itü) ®1 (-Lis) 
gründlich; (doświadczony) er
fahren, erprobt.

wytrąblć (-trs>n'biithi) pf. @2 
austrompeten, ausblasen.

wytrąclać (-tre'tfeat&i) ®1, pf. 
Jć (-ttzijtßi) @5 ansstoßen, 
auS(cka<.) stoßen; sobie palec: 
ausrenken.

wytresować (-treßo'watßi) pf. 
@20 dressieren, abrichten.

wytropić (-tro'piitßi) pf. @2 
auf- (ob. aus)spüren.

wytruć (toü'trut6>) pf. @3 (alle) 
vergiften; durch Gift vertilgen.

wytrwać (wll'trwatßi) pf. @1 
ausharren, ansdauern.

wytrwa Iłość (-trwa'roßitßi) f 
®1 Beharrlichkeit, Ausdauer; 
~ły (~lü) ®6 (-le) beharrlich.

wytrych (wll'trllch) m @12 
Dietrich, Sperrhaken.

wytrysk (roü'trü&t) m ®13 Her
vorspritzen n, Ausbruch; (- 
wody) Sprudel.

wytryslkać (-trü'ßkatßi) @1, pf.
-n?ć (-nottzi) @4 hervor- 
spritzen, hervorsprudeln.

wytrzaskać (-tscha'ß katßi) pf.® 1 
schlagen, prügeln; pieniądze: 
hernehmen, holen.

wytrząlsać (-tschg'ßatßi) @1, pf. 
-ść (wil'tschLstittzi) ®3 (her-) 
ausschütten, herausschütteln; 
(trząść) schütteln, rütteln.

wytrzeb liać (-tsche'biatßi) @i, 
pf. -ić (-biitßi) @2 auSroden; 
k-o: kastrieren.

wytrzeć s. wycierać.
wytrzeplywać (-tschepü'watßt) 
@2, pf. -ać (-tschs'patßt) @4 
ausklopfen.

wytrzeszczać (-tsche'schtschatßi) 
@1, pf. -yć (-schtschlltßh @12: 
- oczy glotzen, stieren; - oczy 
na (acc.) mit großen Augen an. 
sehen (acc.), anstieren (acc.).

wytrzeźwi iać (-tsche'siwiatßi) 
®1, pf- ~16 (-wiitßi) @2* er
nüchtern, nüchtern machen; - 
Six, Jeć (-wistßi) pf. @20 sich 
ernüchtern, nüchtern werden.

wytrzyma |łość(-tschllma'losiittzi) 
f ®1 Zähigkeit, Ausdauer; (- 
na zimno, gorąco) Abhärtung 
(gegen acc.); (- rzeczy) Festig, 
feit; ~ły (Jü) ®6 (-le) zähe, 
ausdauernd; (na acc.) abge. 
härtet (gegen acc.); (o rzeczy) 
fest.

wytrzymlywać (-tschllmll'wattzi) 
®2, pf. -ać (-tschll'matßi) ®1 
aushalten; (znosić) ertragen; 
próbę: bestehen.

wytuczyć (-tu'tschütßi) pf. @12 
ausmästen; - się fett werden.

wytupać (-tu't>at6>) pf. @4 aus- 
klopfen, auspochen.

wytwlarzać (-tWa’Qatfei) @1, pf.
-orzyć (-twostZUtßi) @12 her- 
stellen, bilden; - się entstehen.

wytworlność(-troo'rno6it6i)/®l 
Feinheit, Vornehmheit; -ny 
(-nU) ©1 (-nie) fein, vornehm; 
(wyszukany) ausgesucht, erlesen.

wytworzyć s. wytwarzać.
wytwór (wll'twur) m @26 Er. 
zeugnis n, Produkt n; -czy (-- 
twu'rtschü) ®4 produktiv.
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wytycz! enie (-tlltsche'nie) n®13 

Abstecken, Markieren (mit 
Stangen); ~na (..tutschna) f 
®1 abgesteckte Richtung; fig. 
Leitlinie, Direktive; ~ny (~iiti) 
®1 Leit..., Richtungs...; ~yć 
(^.tschütßi) pf. @12 mit Stan
gen abstecken od. markieren.

wyltykać (^.tll'kattzi) @1, pf. ~- 
tknąć (wü'tknLttzi) @2 heraus
strecken ; drogę, miejsce: ab- 
stecken; palcem) zeigen; błędy 
eto.: vorwerfen, rügen, tadeln.

wytynkować (^tünko'wattzi) pf. 
@20 übertünchen.

wyuczlać (wllu'tschatßi) @1, pf. 
~yć (^u'tfdjütß*) @12 (k-o gen.) 
lehren (i-n acc.), beibringen(j-m 
acc.); ~się(gen.) erlernen (acc.).

wyuzdany (^u(ba'nü) ©1 zügel
los.

wywabi lać (wllwa'biatßi) @1, 
pf. Jć (^bsitsii) @2 heraus- 
locken; (~ co na loc.) ablocken 
(i-m acc.); plamy: ausputzen, 
reinigen, wegbringen.

wywal lać (~toa'liat6>) @1, pf. 
~lć (^.liithi) @3 herauswälzen; 
język etc: herausstrecken, her- 
ausrccken; (wybijać) durchprü
geln; ~ się herausstürzen.

wywalczlać (^.wa'litschatßi) @1, 
pf. ~yć (^.tschUtßi) @12 er
kämpfen. [@20 auswalken.) 

wywałkować (^walko'watßi) pf.] 
wywarz lać (^toa'Qatöi) @1, pf.
~yć (^<Zütß>) @12 auskochen.

wyważ lać (~) @1, pf. ~yć Q 
@12 herausheben; (ważyć) 
abwägen. [ausschnüffeln.l

wywąchać (^.ws'chatsii) pf. @1/ 
wywczas (wll'wtschaß) m @3, 

mst pl. ~y Erholung f, Rast f; 
~ować s. wczasować.

wywdziączlać (^wdsiü'tschattzi) 
się @1, pf. ~yć (^tschUthl) się 
@12 (k-u za acc.) sich dankbar 
erweisen (j-m für acc.).

wywietrzyć
wywędrować (-wLdro'watßi) pf. 

@20 auswandern.
wywędzić (^WS'dsiittzh pf. @7 
(aus)rüuchern.

wywęszyć (^.wü'schlltßi) @12 
— wywąchać.

wywiać s. wywiewać.
wywiad (wll'wiat) m ©6 Aus

forschung f; (~ u k-o) Interview 
n; ...owczy (^w>ado'ftschü) @4 
Auskunfts...; ~y (^.toia'bü) m/pL 
®6 Kunbschaft f.

wywiadywać (^wiabü'watßi) się 
@2, pf. wywiedzieć
bsiethi) się pf. @4 (o acc.) auS- 
kunbschasten (acc.).

wywiąz|ywać(^toicftt'toat6i)@2, 
pf. ~ać (^wiL'satsti) @14 her- 
auSbinben, herausnehmen; 
się sich entwickeln, sich entfal
ten; (powstawać) sich bilben, ent
stehen ; (~ się polecenia etc.) sich 
entlebigen (gen.); ~ się z długu 
bie Schulb abtragen.

wywichnąć (^wii'chngthi) pf. 
@2 ausrenken, verrenken.

wywiedzieć się s. wywiadywać. 
wywierać (^toie'ratfe*) @1, pf.

wywrzeć (wü'w<Zethi) ©25»: ,, 
wpływ (na acc.) Einfluß üben 
(auf acc.); ~ zemstę (na loc.) 
Rache nehmen (an dat); ~ 
złość zwoją (na loc.) seinen 
Zorn auSlaflen (an dat.).

wywlerclać (^wie'rtsiathi) @1, 
pf. JćUt6iit&i) @5 auSbohren.

wywielszać (^wie'schatßi) @1, 
pf. ~sić (^.ßiittzi) @8 aushän- 
gen; język: ausstrecken; k o: 
(alle) aufhängen; ~ się sich 
hinausbeugen.

wywieszka (-w'e'schka) f ©4* 
Aushängeschilb n.

wywieść s. wywodzić.
wywietrzeć (-wie'tschettzh pf. 

@18 verwittern.
wywietrzyć (^w>e'tschlltßi) pf. 
@12 (aus)lüsten.



wywiewać — 510 — wyziewać

wywiewać (-wie'watßi) @1, pf. 
wywiać (wll'w*attz>) @17 her
auswehen.

wywieźć (wii'w*eß*tßi) pf. ®6 
(hin)ausführen.

wywiljać (~t»>i’jatf?*) @1, pf. ~- 
nąć CatQtfei)®! (instr.) schwin
gen, drehen (aec.); ~ rękami 
mit den Händen schlenkern; ~ 
ogonem mit dem Schwänze 
wedeln; ~ się sich drehen; 
(wymykać sie) entschlüpfen.

wywikłać (~toh’fiaty*) pf. @1 
(się sich) herauswinden.

wywindować (~to*inbo'toat§i) pf. 
@20 hinauf-winden, -ziehen.

wywie łkać (^wve'katß*) @1, pf.
(wll'wl*etß) ©14 heraus- 

schleppen; sprawę: Vorbringen; 
zur Sprache bringen; nitkę 
t igły: ausfädeln; ~ się sich hin
ausschleppen, hinauskriechen.

wywłaszczlać (^.wla'schtschatß*) 
@1, pf. ~yć (^schtschutßi) @12 
enteignen; ~enie (^schtsche'ni«) 
n @13 Enteignung f.

wywnętrzlać (^.wnS'tschatßi) się 
Gl,x^.^yć(^.tschUtb>) się @12 
(k-u ob. przed kim) sein Herz 
ausschließen (vor dat.).

wywnioskować (^wniobko'watßi) 
pf. @20 (z gen.) schließen, e-N 
Schluß ziehen (aus dat.).

wywodzić (wiiwo'dsiitßi) @7, 
pf. wywieść (wü'w>eß>tßi) ©10 
hinausführen; ~ k-o w pole 
j-n hinters Licht führen; (~ k-o 
z gen.) befreien (j-n von dat.); 
(wykazywać) ausführen; ród, 
pochodzenie: ab- (ob. her)leiten; 
~się sich ableiten.

wywołlywać (^.wolü'watßi) @2, 
pf. ~ać (-wo'latß*) Gl heraus- 
rufen; (~ w szkole) aufrufen; 
duchy: Hervorrufen, beschwö
ren; (powodować) hervor» (ob. 
herbei)rufen, verursachen, ver
anlassen; (ogłaszać) ausrufen, 

bekanntmachen; («, z kraju) des 
Landes verweisen.

wywoskować (^woßko'watßi) pf. 
@20 auswichsen.

wywolzić (^.wo'siitßi) pf. @10 
= wywieźć; ~zowy (^.so'wil) 
©1 Ausfuhr...

wywód (toü’tout) m @26 Aus
führung f; (~ rodu) Ableitung 
f; (dowód) Beweisführung f; 
(~ oględzin) Befund, Bericht.

wywóz Utouy) «i @26 Ausfuhr f. 
wywrlacać -wra'tßatß*) Gl, pf.
~ócić (^,wru'tß*itß*) @5 um
werfen, umstoßen; ( obracać) 
umdrehen, umkehren; ~ oczami 
die Augen verdrehen; ~ kozioł
ki Purzelbäume schlagen; się 
umfallen; ~ót (wü'wrut) m 
@26: na „ót verkehrt; ~otny 
(~toro'tntl) @1 (-nie) leicht 
umzuwerfen, wackelig.

wywróżyć (~Wru'qütfj>) pf. @12 
weissagen, prophezeien.

wywrzeć s. wywierać.
wywrzeszczeć (^.w^e'schtschetßi) 
się pf. @19 sich müde schreien.

wywyższjać (^.wll'schschatß*)Gl, 
pf. ~yć (^.schlltßi) @12 erhöhen, 
erheben.

wywzajemnl lać (^.wsaje'mniatßi) 
się Gl, pf. JĆ (^.n>itb*) się 
@1* (czem za acc.) vergelten 
(et. mit dat.).

wyzbierać („fbie'ratßi) pf. Gl 
(alles) aufsammeln.

wyzdrowileć (^sdro'wietßi) pf. 
@18 gesund werden, genesen; 
~eniec (^.w*e'n>etß) m @37* 
Rekonvaleszent.

wyzdychać (^.sdü'chatßi) Gl 
krepieren, sterben.

wyzierać (^.sie'ratßi) Gl, pf. 
wyjrzeć (wii'jHetßi) @20* her
ausschauen. [bünftung fA 

wyziew (wll'sief) m @3 Aus-f 
wylziewać (^.sie'watßi) Gl, pf.
^zionąć (^sio'nLtßi) @1 aus
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dünsten, aushauchen; ogień: 
ausspeien; ^zionąć ducha die 
Seele anshauchen.

wyziębi lać (~f»äm’biatßi) @l,pf. 
^.ićUbiit6>i@2 erkalten machen.

wyziębnęć (^bnütßi)^. ®4 aus- 
kühlen, erkalten.

wyzłlacać (^sta'tßatßi) Gl, pf. 
~ocić (^.slo'tstiittzi) @5 ver
golden.

wyznaczlać (^sna'tschatßi) Gl, 
Pf. ~yć (^.tschllttzi) @12 bestim
men; pensję etc.: aussetzen; 
termin: ansetzen, anberaumen; 
(poznaczyć) bezeichnen, anzeich- 
zeichnen.

wyznanie (~fna'nie) n ®13 Ge
ständnis, Bekenntnis; (~ wiary) 
Glaubensbekenntnis.

wyznlawać (^na’watfei) @3, pf. 
~ać (wit'snatßi) @1 gestehen; 
religię : sich bekennen (zu dat).

wyznawca (^sna'ftha) m ®ll 
Bekenner.

wyzuwać (^.su'wattzl) Gl, pf. 
wyzuć (wil'suttzi) @3 auszie- 
Heu, ableg-.n; (~ [się] z gen.) 
(sich) berauben (gen.).

Wyzwać s. wyzywać.
wyzwlalać (-swa'liatßi) @1, pf. 
~olić(^ftoo'Uit6i)@3 befreien; 
niewolnika: freilassen; termina
tora : freisprechen.

wyzwanie (~froa'nie) m ©13 
(Heraus-)Forderung f.

wyzwisko Uftoii'&to) n ©8 
Schimpfwort.

wyzwollenle(~ftoolie'nie)n®13 
Befreiung f, Freilaffung f, 
Freisprechung f;^eniec(-nietß) 
m ©37* Freigelassener; Jny 
CJii’nü) f/pl. ® 1 Freisprechung 
f; ~ony (^.lio'nü) ©14* frei« 
gelasien, freigesprochen; sztuki 
f/pl. ~one die freien Künstelt.

wyzysk (wü'suhk) m ©13 Aus. 
Nützung f, Ausbeutung f.

wyzyskliwać (^füfjtii'wat&i) @3, 

wyżynki
pf. ~ać (^.sü'ßkathi) Gl aus- 
nützen, ausbeuten.

wylzywać (^.sll'wathi) ®l,pf. ~- 
zwać (wil'swatht) ©221 her- 
ausrufen; (^, na pojedynek) for
dern ; (wyzywać słowami) schimp
fen; wyzywać się einander be- 
fdE)imt>fen;wyzywający heraus
fordernd.

wyż (witsch) m ©30: skokm w~ 
Hochsprung. [freffen.l

wyżarty (toiiqa'rtü) ©7 ausge-j 
wyżarzyć (^a'guttzi) pf. @12 
ausbrennen, ausglühen.

wyżąć s. wyżynać, ^erbetteln.) 
wyżebrać (^s'brattzi) pf. ©24/ 
wyżej (toü'Qej) [cmpr. zu wyso
ko] höher; (w książce etc.) oben.

wyżeł (wll'iZst) m ©22 Spür
hund, Vorstehhund.

wyżeracz(^s'ratsch)m©33Aus- 
frefser; (pasożyt) Schmarotzer.

wyżerać („ratfji) Gl, pf. wyżreć 
(toü’qret6i) ©26 ausfreffen; 
k-o: herausbeihen, entfernen.

wyżerka (~ge'r(a) f ®4- Fresie- 
rei, Schmarotzen»; chodzić na 
-ki schmarotzen gehen, [[höhlen.)

wyżłoblć(_qło'Biit6>)pf.©2au8.J 
wyżółknąć (^ustknLlh') pf. @4 

gelb werden, vergilben.
wyższość (wil'schs'chohithi) f©i 
Oberhand,Überlegenheit; mieć 
Änad(ms<r.)überlcgenfeüi(dat.).

wyższy (^schü) ©11 {cmpr. zu 
wysoki] höher. Ober...

wyżyć (wü'qutßi) pf. G2 aus- 
kommen, sein Auskommen ha
ben ; (zużyć) verbrauchen; (prze
żyć) erleben, durchleben.

wyżyłować (~quło,toat6i)p/".@2O 
ausädern. \

wyżyna („qtfna) f ®1 Hoch
ebene ; (wzniesienie) Anhöhe.

wyżynaćUgü’natfei) ®1, pf. wy
żąć (wü'Qatfji) ©20' ausmä
hen, schneiden. [[Erntefest n.l 

wyżynki („(Jii'ntii) f/pl. ®4ł]
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westchnąć (we'ßtchnotßi) @2 
seufzen; „ do (gen.) sich sehnen 
nach (dat.).

wzdymać (wsdü'matßi) @1, pf. 
wzdąć (wsdüttzi) @17 aufbla
sen, aufblühen.

wzejść s. wschodzić.
wzgarlda (wsga'rda) f @2 Ver

achtung; „dliwy ©dlii'wll) ©1 
(-wie) verächtlich; (godny „dy) 
verachtungswürdig; „dzać ©- 
dsatßi) @1, pf. „dzić (^chsiithi) 
@7 (instr.) verachten, (mit 
Verachtung)zurückweisen (acc.).

wzgląd (tofglißt) m @253 Rück
sicht f; mieć „ na (acc.) Rück
sicht nehmen auf (acc.); w tym 
względzie in dieser Beziehung; 
pod każdym (pewnym) wzglę
dem in jeder (gewisser) Bezie
hung ; pl. względy Gunst f.

wzglądlem (wsgliA'dem) (gen.) 
wegen (gen.); (k-o) gegenüber 
(dat.); „ność ©noßitfei) f ©1 
Relativität; „ny („nü) @1 
(„nie)relativ, verhältnismäßig; 
(o czlowieku)rücksichtsvoll; Gram, 
zaimek m „ny bezügliches Für
wort n, Relativpronomen n.

wzgólrek (tofgu'ret) ,» ®21*b 
Anhöhe f, Hügel; „rze („(je) h 
(2)14* Anhöhe f; Hochland.

wziąć s. brać.
wzlerać (wsie'ratßi) @1, pf- 

wejrzeć (we'jljetßi) @20* hin- 
einsehen; (na k-o) hinunter
sehen (auf acc.),anschauen(acc.); 
(w co) untersuchen (acc.).

wziernik (tofie'rniit) m @13* 
(ärztlicher) Spiegel.

wzlewlać" (tofie toatfei) @1 ein
atmen, einsaugen; „anie („- 
toa'nie) w @13 Inhalation f- 

wzięlcie (tofitf'tßie) n @13 (zdo
bycie) Einnahme f, Eroberung 
f; („ do niewoli) Gefangen
nahme f; = „toćć („toßitßi) f 
@1 Beliebtheit f; „ty („tü)

wyżywiać — 51

wyżywi lać („Qü'toiatßi) @1, pf.
„ić („toiitfoi) @2 ernähren; 
„ się sein Auskommen finden.

wzajem |(nle)(tofa'iem,„ie'ntnie) 
gegenseitig; „noś$ („nofcitfji) f 
(Kl Gegenseitigkeit; kochać 
bez „noścl ohne Gegenliebe 
lieben; „ny ©nü) ©1 ©nie) 
gegenseitig, wechselseitig.

wzamian (tofa’tnian) im Tausch
wege; „ za (acc.) statt (gen.); 
sür (acc.).

wzbierać (wsb'e'ratßi) ®1, pf. 
wezbrać (we'sbratßi) ®242 an- 
schwellcn, zunehmen; (rosnąć) 
wachsen, steigen.

wzbijać (wsbii'jalßi) @1, pf. 
wzbić (tofbiitßi) @1 hinauf
schlagen, heben; „ w dumę 
stolz machen; „ się sich empor
heben, sich emporschwingcn; 
(wzlatywać) emporfliegen; „się 
w dumę stolz werden.

wzbogaclać (wsboga'tßatßi) @1, 
pl. Jć ©tßiitßl) @5 (się sich) 
bereichern.

wzbraniać (wsbra'n>atßi) @1, 
pf. wzbronić (wsbro'niittzi) @1 
verbieten; „ się sich weigern.

wzbuldzać (wsbu'dsatßi) @1, pf. 
„dzić („dsiittzi) @7 erwecken, 
erregen; „ się erwachen.

wzburzlać (wsbu'tjatßi) @1, pf. 
„yć ©qlltßi) @12 aufregen; 
krew etc: in Wallung bringen; 
„ się sich aufregen, in Wallung 
geraten; „one morze n das be
wegte Meer; „one umysły m/pl. 
erregte Gemüter n/pl.

wzdąć s. wzdymać.
wzdłuż (tofblufd;) der Länge nach, 
in der Länge; (gen.) längs (§-»,.), 
entlang (acc.).

wzdryglać (wsdrü'gatßi) się, pf. 
„nąć ©nßtß>)się ®2 schaudern; 
„ przed (instr.) zurückschrecken 
vor (dat.).

wzdychać (wsdü'chatßi) @1, pf.
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©7 genommen; (łubiany) be
liebt; (o towarze) gesucht.

wzlatywać (rofliatu'toat&i) @2, 
pf. wzlecieć (wslie'tßietßi) 
@16 emporfliegen, sich hinauf
schwingen. ^Aufstieg.)

wzlot (wsl'ot) m ©IO1 Aufflug,) 
wzmlacniać (wsma'tßn>atßi)@l, 
pf. ~ocnić (-mo'tßniitßi) @1* 
stärken, verstärken, kräftigen; 
(lunacniaó) befestigen.

wzmlagać (wsma'gatßi) @1, pf. 
~óc (wsmutß) ®16 stärken, 
kräftigen; (zwiększać) vergrö
ßern, vermehren; ~ się sich ver
größern, stärker werden, zu- 
nehmen; (podnosić się) steigen.

wzmiankla (wsm'a'nka) f ®4ł 
Erwähnung f; ~ować (~to'- 
watßi) @20 erwähnen.

wzmi latać (wsmia'tatßi) @1, 
pf. ~eść (wsmisbilßi) ©71 auf
wirbeln. '

wzmoclnlć s. wzmacniać; stilo
nie (sttie'nie) n @13 Stärkung 
f, Kräftigung f.

wzmożenie (wsmo()e'nie) n @13 
Stärkung f; ~ się Vergröße- 
rung f, Zunahme f.

wzmóc s. wzmagać.
wznak (wsnak): ua s rücklings, 
wznlawlać (wsna'wtatßi) @1, 
Pf.sOwić (wsno'w>itß>) @2* er
neuern, wiederherstellen; Thra. 
wieder aufführen; sOwienle 
Utoie'nie) n @13 Erneuerung 
f; Thea. Wiederaufführung f. 

wznieclać (wsnio'tßatßi) @1, 
Pf. slć (stßiitßi) @5 anfachcn; 
(wzbudzać) erwecken, erregen.

wzniesienie (wsnießie'n>e) n 
@13 Erhöhung f; (wzgórek) 
Anhöhe f.

wznieść s. wznosić.
wzniolsłość (wsnio'ßioßitßi) f 

@1 Erhabenheit; (wzniesienie) 
Anhöhe; sSty (sßtil) ©6 (~śle) 
erhaben; (wysoki) hoch.

wznosić (wsno'ßiittzi) @8, pf. 
wznieść (wsnioßitßi) ©2 (em- 
por)heben; (podnosić) erheben; 
(podwyższać) erhöhen; (budować) 
errichten, bauen; ~ się sich 
emporheben, sich erheben; (się
gać w górę) emporragen.

wznowić s. wznawiać.
wzlorek (wso'rek) m @21*b 
Handarbeitsmuster n; sorować 
(wsoro'watßi) się @20 (na 
toc.) zum Muster nehmen (acc.); 
nachahmen (dat.); ~orowy (~toü) 
© i(-wo) musterhaft, Muster...; 
sOrzec (wso'^stßi) m @34* 
Muster n; ~orzysty (wsotzü'ßtll) 
©7 (-yście) gemustert, bunt.

wzór (wsur) m @26 Muster n; 
(przykład) Beispiel n, Vorbild n; 
A- Formel f; wzory pl. do pi
sania Schreibvorlage

wzrlastać (wsra'btatßi) @1, pf. 
rosnąć (wsro'ßnütßi) u. sóść 
(wsrußitßi)GlO heranwachseu; 
(zwiększać się) sich vergrößern; 
(podnosić się) steigen.

wzrok (wsrok) tn @13 Gesicht n, 
Sehkraft f, Auge n; krótki, 
daleki ~ Kurz-, Weit-sichtigkeit 
f; dobry, słaby gutes, schwa
ches Auge n; tracić ~ die Seh
kraft verlieren; rzucić - na 
(acc.) e n Blickznwerfen (dat.); 
sOwy (sto’toü) @1 Gesichts...; 
Seh...; nerw m »owy Sehnerv; 
złudzenie n „owe optische Täu
schung f.

wzrosnąć s. wzrastać.
wzrost (tofrofet) m @10' Wachs

tum n; (wysokość ciała) Leibes» 
höhe f, Wuchs; (przyrost) Zu
wachs, Vergrößerung f, Zu
nahme f; (postęp) Aufblühen n.

wzróść s. wzrastać.
wzruszlać (wsm'schatßt) @1, pf. 

~yć (^schütßi) @12 (rozruszać) 
aufrühren,aufschütteln; (wstrzą
sać) erschüttern; (poruszać) be
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wegen; (wzburzać) aufwicgeln; 
uczucie: rühren; ~ się erzittern; 
(o uczuciach) gerührt werden 
(durch acc.); ~enie (-sche'nie) n 
(2)13 Gemütsbewegung f, Rüh
rung f; (rozruch) Aufruhr tn. 

wzywać (tofü'toatßi) @1, pf.
wezwać(roe'(toat6i)® 2 2 "(wołać) 
rufen; (przywoływać) herbeiru- 
fen, berufen; k-o na pomoc 

j n zu Hilfe rufen; Boga na 
świadka Gott zum Zeugen 
anrufen; ~ do siebie zu fich 
berufen, kommen lassen; 
na świadka als Zeugen be
rufen ; przed sąd vor Gericht 
laden.

wżerać (w^e'rattzi) się Gl, pf. 
weżreć (we'ljretßi) się @26 
sich hineinbeißen. 

1 (s), vor s u. ż ze (fe): 1. beim 
gen.: a) [bezeichnet bett AuSgang»- 
puntt auf die Frage woher?) 
aus (dat), von (dat.): z Kra
kowa aus Krakau; ze Szwaj - 
carj i aus der Schweiz; z kościo
ła aus der Kirche; spaść z dachu 
VomDache; b) [bezeichnet dar Mate
rial, au« welchem et. verfertigt ist, 
auf die Frage woraus?, wovon?j 
aus (dat), von (dat): figurka 
z porcelany aus Porzellan; 
c) [bei Fraueunamenzur Bezeichnung 
de« Mäbchennameu«) Emilia z Fie
dlerów Müllerowa Emilie 
Müller, geboreneFiedler; d) [jur 
Bezeichnung her Urfache) Vor (dat.): 
płakać z radości vorFreude; zgi
nąć z głodu vor Hunger; e) [bei 
Zahlwörtern u.superl.] Von (dat.), 
unter (dat): trzej z uczniów 
drei von den Schülern; naj
lepszy z braci der beste von 
(ob. unter) den Brüdern; f) [in 
iRebetoenbungen] z gruntu von 
Grund aus; z natury von Na
tur (aus); z przyzwyczajenia 
aus Gewohnheit; z urzędu von 
Amts wegen; z pozoru dem 
Scheine nach; z całego serca 
von ganzem Herzen. 2. beim 
instr.: S)[bezeichnet jebeBerbiubung 
auf bie Frage mit wem?, womit?) 
mit (dat): z żoną mit der Frau; 
z Bogiem mit Gott; z przyjem-

z
nością mit Vergnügen; z sza
blą przy boku mit dem Säbel 
an der Seite; z książką w ręku 
mit e m Buche in der Hand; 
b) [bezeichnet bie Art u. Weife auf bie 
Frage wie?) mit (dat.); z krzy
kiem mit Geschrei; ze łzami 
w oczach mit Tränen in den 
Augen. 3. mit anberen Präpost» 
honen: z pomiędzy (pen.) unter 
(dat); ze za (gen.) hinter (dat.) 
hervor; z nad (gen.) von (dat.) 
her; z pod (gen.) unter (dat.) 
hervor. 4. (---- około, blisko) ze 
sto lat gegen hundert Z ah re; 
z dziesięć metrów gegen (ob. 
etwa) zehn Dieter.

r»' (fa) I. beim gen. [auf bie Fra
ge wann?) zur Zeit (gen.), 
während (gen.), unter (dat.): 
za cesarza Augusta zur Zeit 
des Kaisers Augustus, während 
der Regierung des Kaisers 
Augustus, unter dem Kaiser 
AugustuS; za moich czasów 
zu meiner Zeit; za dawnych 
czasów in alten Zeiten; za 
życia ojca zu Lebzeiten meines 
Vaters; za dnia bei Tage, 
während des Tages. 2. beim 
acc.: a) [auf bie Frage wann ?,nach 
welcher Zeit?) in (dat.): za rok 
in einem Jahre; za kilka dni 
in einigen Tagen; b) [bei Zeit
wörtern bei Bewegung auf bie Frage
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wohin?) hinter (aee.), über 
(aee.): za ogród hinter den 
Garten; za morze über, dar 
Meer; C) [bei den Zeitwörtern neh
men, halten, führen, ziehen u. 
Lhnl.) bei (dat.), an (dat): wziąć 
za ucho beim Ohr nehmen; 
ciągnąć za nogi an den Füßen 
ziehen; d) [w obronie czego] für 
(aee.): za ojczyznę, za wolność 
walczyć für das Vaterland, für 
dieFreiheit; e) [zurBezeichnung der 
Ursache auf die Frage Weshalb?, 
Wofür?] für (aec.): pokutować 
za kradzież für den Diebstahl; 
f) wegen (gen.): skazać za mor
derstwo wegen MordeS; g) [= 
zamiast] für (aee.), anstatt (gen.): 
uważać k-o za (aee.) j-n für 
(aee.) halten; służyć za (aee.) 
als ... dienen; przebrać się, 
uchodzić za (aee.) alS ... sich 
verkleiden,gelten; h) [bei benßeii- 
wörtern kaufen, verkaufen] um 
(occ.): za dwie korony für zwei 
Ikronen; za darmo umsonst; 
I) [beim Zeitwort heiraten]: wyjść 
(za mąż) za (aee.) heiraten 
(aee.); wydać (za mąż) za (aee.) 
an (aee.) verheiraten; mieć za 
żonę zur Frau haben, geheira
tet haben. 3. beim instr.: a) [bei 
beit Zeitwörter» der Ruhe aus die 
Frage wo?] hinter (dat.): za 
lasem hinter dem Walde; za 
rzeką hinter dem Flusse, jen
seits des Flusses; b) [bei den Zeit
wörtern der Bewegung] hinter 
(dat. ob. aee.), nach (dat.): iść 
za kim j-m folgen; mówić za 
kim j-m nachreden; chować 
się za plecami czyjemi sich hin
ter j-s Rücken verstecken; c) [,ur 
Bezeichnung ber Reihenfolge u. Zeit- 
solge] nach (dat.): dzień za 
dniem ein Tag nach dem ande
ren; jeden za drugim einer 
nach dem andern; d) [zur Bezei-h. 

nung der Folge] za radą (gen.) 
dem Rate zufolge (ob. gemäß); 
za pozwoleniem mit Erlaub
nis; za pomocą mit Hilfe, 
mittels (gen.); za protekcją 
durch Protektion ; e) [in anderen 
Redewendungen] płakać za kim 
um j-n weinen; tęsknić za 
(instr.) nach (dat.) sich sehnen; 
prosić, wstawiać się za (instr.) 
bitten, eintreten für (aec.); być 
za tem dafür sein; za jednym 
razem mit einem Male; za 
jednym zamachem mit einem 
Schlage, auf einen Schlag; za 
jednym zachodem zugleich. 
4. co to za was für; co to za 
jeden? was ist das für einer?; 
co za głupiec! was für ein 
Dummkopf!

za2 (~) [bei Eigenschaft-- tt. Um
standswörtern] zu; za młody zu 
jung; za wiele zu viel.

Berben, bei denen za... blo| 
den vollendeten Aspekt bezeichnet, sind 
in der Regel nicht angegeben worden 
und unter dem Grundwort (d. h. ohne 
za) auszusuchen, zB. zaabonować 
unter abonować. ^transalpin.) 

zaalpejski (saaltpo'jßkti) GS] 
zabagnić (saba'gn>itß>) pf. @1* 

versumpfen; fig. aufschieben.
zabarwienleCJiartoie'nie)« ®13 
Färbung f, Farbe f.

zabarykadować (faBarütabo'- 
roatfei) pf. @20 verbarrikadie
ren, verrammeln.

zablawa (saba'wa) f Gl Unter- 
Haltung, Belustigung; (rozryw
ka) Zeitvertreib m; (gra) Spiel 
n; ~ z tańcami Tanzunterhal- 
tung; ~aweczka (^wv'tschka) f 
G42 kleines Spielzeug n.

zabawllać (^.wiatßi) @1, pf. JĆ 
(^w>itß>) @2 amüsieren, unter
halten (Się stch); (zatrzymywać) 
auf- (ob. zurück)halten; (zatrzy
mać się) verweilen, bleiben. 

33*
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zabawka (faba'fta) f ®48 Spiel

zeug n; a. = zabawa.
zabawny („Ba'timü) ©1 (-nie) 
unterhaltend, amüsant; (śmie
szny) komisch, possierlich.

zabazgrać („Ba'fgratfji) pf. 09* 
bekritzeln.

zabezpieczlać („Beßpie'tschatfii) 
@1, pf. „yć (^tschiittzi) @12 
versichern, sicherstellen; „enle(„- 
tsche'nie) u ©13 Versicherung f.

zabicie („Bh'tfeM n (2)13 Tot
schlag m, Tötung f.

zabić s. zabijać.
zabiec s. zabiegać.
zabieg (sa'biek) m ©13 Bemü

hung f; czynić „i Schritte 
machen, sich bemühen; („ lekar
ski) Handgriff.

zabiegać (sabie'gatßi) @1, pf. 
zabiec (sa'bietff) @5 (k-u 
drogę j-m den Weg) versper
ren ; (j-m) entgegenlaufcn; 
(biec aż do ...) bis nach (dat.) 
Vordringen; (o aec.) sich bewer
ben (um aec.), trachten (nach 
dat.); (zapobiegać) Vorbeugen.

zabiegliwy („ßiegtU'toü) ©1 
(-wie) betriebsam, gewandt.

zabiellać („Bie'natfjl) @1, pf. 
„Ić („liittzi) @3 weih über
tünchen ; cyną: verzinnen.

zabieleć („lietfei) pf. @18 weih 
schimmern.

zabierać („Bie'rathi) @1, pf. 
zabrać (sa'bratffi) ©24 (weg-) 
nehmen; miejsce: einnehmen; 
„ ze sobą: mitnehmen; „ głos 
das Wort ergreifen; „ się 
(skąd) sich wegmachen, wegkom- 
tnen;zabieraj się! pack dich weg l; 
„ się (do gen.) sich machen (an 
aec.), sich anschickcn (zu dat.). 

zabijać („bii'jatßi) @1, pf. za
bić (sa'biittzi) @1 töten, tot
schlagen, erschlagen; bydto: 
schlachten; gwoźdźmi: verna
geln; (w kartach) schlagen; „ 

zabraknąć
czas die Zeit totschlagen; „ się 
sich das Leben nehmen; („ si» 
przypadkowo) den Tod finden.

zabijaka („ßiija'ta) m ®18* 
Raufbold.

zabity („Bh'tü) ©7 tot; (zacięty) 
eingefleischt, hart; -ta pałka f 
ein harter Kopf m.

zabliźni lać(^bl>i'Vniatgi)się@l, 
pf. „Ić („niitfii) się @1* ver
narben, heilen.

zabłąldzić (J61ß’bfiit6i) pf. @7, 
„kać (JEatfei) się pf. @1 sich 
verirren, irregehen.

zabłocić („Blo'tfsiitßi) pf. ©5 
(się sich) (mit Strafienkot) be
schmutzen.

zabłylsnąć („Blll'tzngtfii) pf. G4, 
„szczeć („schtschettzi) pf. @19 
erglänzen, aufblitzen; fig. auf
gehen.

zabobon („Bo'Bott) m ©3 Orr» 
glauBe;„nIk(„bo'nniik)m©14 
abergläubischer Mensch; „ny 
(„nü) ©1 („nie) abergläubisch.

zaboleć („Bo'lietfii) pf. @15 
Plötzlich zu schmerzen anfangen.

zaborlca („bo'rtfia) m ©11 Er
oberer; „czy („tschii) ©4 Er- 
oberungS...

zabój (sa'buj) m ©368: na „ auf 
Tod und Leben; (szalenie) ra
send; „ca („Bu'jttza) m ©11 
Mörder; „czy („tschü) ©4 („- 
czo) tödlich, todbringend; „czy
ni („tschü'nii)f©lo Mörderin; 
„atwo („tztwo) n @1 Tötung f.

zabór (sa'bur) m ©26 Wegnah
me f, Raub; („ krąju) Annexion 
f, Besitznahme f; (kraj zabrany) 
das annektierteLand n; „rosyj
ski der bei Teilung Polens 
von Rutzland annektierte Teil.

zabrać s. zabierać.
zabraknąć („bra'knßtßi) pf. @3 
mangeln, nicht ausreichen, auS- 
gehcn; zabrakło mi pieniędzy 
das Geld ging mir auS.

Vgl. auch die Bemerkung zu za.
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zabrlaniać (JBra’niatfii) @1, pf. 
~onić (-.bro'niitßi) @1 (gen.) 
verbieten, untersagen (acc.).

zabrnąć (fa'Brnctßi) pf. @2 
(w acc.) tief in (acc.) hinein« 
geraten, versinken.

zabruldzić (J6ru'bfiit6i)pf. @7, 
~kać (_fatßi) pf. @1 beschmut
zen.

zabudowanie (Jüubotoa'nie) n 
®13, mftpZ. -nia Gebäubegrup- 
Pe f; -nia fabryczne Fabrik- 
gebäube pl.

zabudowlywać (^.babowü'wattzi) 
® 2 ,pf. ^ać (J6ubo'toat6*) @20 
verbauen; się mit Gebäuben 
besetzt werben; (o ludziach) sich 
ein Haus aufbauen, ^knurren.) 

zaburezeć(^bu'rtschetbiMG19j 
zaburzlać CJm'qatfoi) @1, pf.
~yć Cqütfei) @12 aufrühren, 
in Verwirrung bringen.

zaburzenie (~C|e’nie) n @13 
Verwirrung /; (—w organiźmie) 
Störung f; (~ w kraju) Unru
hen f/pl.

zabytek (J&ü,tef)m®211aÜBct= 
bleibsel n, Überrest; zabytki pl. 
literackie Literaturbenkmäler 
«/pl. ^Gelüste n.l

zachcianka (sachtßla'nka) f®4^/ 
zachcilewać (sachthie'watsii) się 
@1, pf. „,eć (sa'chtßiethi) się 
©2 gelüsten, e e Lust bekom
men; ~ewa mi się (gen.) eS 
gelüstet mich (nach dat.).

zachęlcać (-chK'tßatßi) @1, pf. 
~cić (^.tßiitßi) @5 (do gen.) an- 
regen (zu dat.), aufmuntern; „ta 
(~ta) f @22 Aufmunterung.

zachłanlność (^chla'nnofiitßi) / 
@1 Gier;^ny (utü)©l (uiie) 
gierig. |@2 sich verschlucken.)

zachłysnąć (-chlü'ßnLtßi) się pf. J 
zachmurzlać (^chmn'qattzi) @i, 
Pf- ~yć uqutfei) @12 (się sich) 
bewölkenverfinstern; ~enie 
CJje'nle)m @13 Bewölkung/'.

zachwalać
zachodni (^cho'dnsi) ©13 (-nio) 

westlich, West...
zachodzić (sacho'bsiitßi) @7, 
pf. zajść (sajßitfii) ©41 (~ za 
acc.) hinter (acc.) gehen, sich 
hinter (dat.) verstecken; (o słoń
cu etc.) untergehen; (~ do gen., 
dojść do pewnego miejsca) gelan
gen, (hin)kommen; ~ w ciążę 
schwanger werben; ~ w głowę 
sich ben Kopf zerbrechen; nach- 
benken; ~ w drogę k-u j-nt 
in ben Weg kommen (ob. tre
ten) ; ~ k-o z tyłu j-m in ben 
Rücken fallen; ~ do k-o bei 
j-m eintreten, j-n besuchen; 
(stać się, wydarzać się) geschehen, 
vorfallen, eintreten; (istnieć) 
bestehen; (powstać) entstehen; 
(~ czem — pokrywać się) sich be» 
becken, unterlaufen (mit dat.); 
oczy zaszły krwią bie Augen 
waren mit Blut unterlaufen, 

zachorować (-choro'watsii) pf. 
@20 erkranken, krank werben.

zachowalnie (^chowa'nie)n @13 
(się) Benehmen, Betragen; ~- 
wczy (^wa'ftschü) ©4 (-czo) 
ErhaltungS...; stronnictwo n 
~wcze konservative Partei f.

zachow|ywaćUĄotott'toat6i)®2, 
pf. ~ać (^cho'wattzi) @1 auf. 
bewahren, aufheben; (ocalać) 
behüten, bewahren, retten; (za
trzymywać) behalten; (przestrze
gać, obserwować) beobachten; 
~ święta bie Feiertage einhal- 
ten; ~ się (utrzymać się) sich er
halten ; (sprawować się) sich be- 
nehmen, sich aufführen.

zachód (sa'chut) m @26 Unter
gang ; (strona świata) Westen; 
(kraje zachodnie) Okzibent; (krzą
tanie się) Geschäftigkeit f; (trud, 
praca) Mühe f, Arbeit f; za 
jednym zachodem in einem 
Zug, zugleich. ^preisen.) 

zachwalać (^chwa'Üatßi) @1 an-/

SW- Vgl. auä) bie Bemerkung zu za.
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zaclekawliać ( Jßieta'toiatßl)
@1, pf. JĆ (-wiitsii) @2 (k-o) 
neugierig machen (ace.), bie 
Neugierbe j-r erwecken; Jający 
interestant; Jenie Utoie'itie) 
n ©13 Neugierbe f, Interesie.

zaciemni lać (Jfeie'mniatfet) @1, 
pf. Jć Unütfei) ©l1 verfin- 
stern, verdunkeln.

zacienliać (Jßte'niatßi) @1,pf- 
Jć Oniitßt) @1 beschatten; 
Je Unie) n ©13 schattiges 
Plätzchen.

zacierać (Jßie'ratßi) ©1, pf- 
zatrzeć (sa'tschetßi) ©25 weg- 
reiben, verwischen; (niszczyć) 
vertilgen; ~ ręce bie Hände 
reiben; U co czem) einreiben 
(et. mit dat.); ~ się sich verwi- 
scheit; (znikać) schwinden.

zacierka (Ja) f ©41 Eiergrau- 
pen pl., Mehlsuppe.

zac!srpnęć(Jb>e'rpnstbi)xf.G3 
erstarren, einschlasen.

zacieśnliać (Jßte'ß>niatß>) @1, 
pf. Jć Oniithi) ©l1 eineiige«, 
enger machen; przyjaźń etc.: 
inniger machen.

zacietrzewić (Jßietsche'wiitßi) 
się pf. @2 sich verbeißen.

zaclęlcle (Jßiü'tßie) m ©13 
Verschneiden;Ooi6wka)Spitzen; 
(zapał) Schneid m, Verve f; J ość 
(Jotzilßi)^ ©1 Verbissenheit, 
Störrigkeit; ~ty(JU)®7(-ęcie) 
verbisien, störrig; (uparty)ftart= 
sinnig, hartnäckig; (nieubłagany) 
unerbittlich, unbeugsam.

zaclężny (Jjnü) ®1 MietS..., 
Söldner...

zacinać (Jßii'natßi) @1, pf- 
zacięć (sa'tßistßi) ®21 ver
schneiden; a, sobie palec sich 
(beim Schneiden) den Finger 
verletzen; „ ołówek den Blei
stift spitzen; konie: anpeitschen; 
zęby: zusammenpresien; O na 
ace.) auSsehen (nach dat.), ähn-

Bemerkung zu za.

zachwaszczać — 51
zachwalazczaćOchwaschtschatsii) 

@1, pf. _ścić @9
(się sich) mit Unkraut bedecken.

zachwilewać (^chwiv'wattzi)Gl, 
pf_ać(fa'ĄtDiat6*)@17 erschüt- 
tern, to anten (b) machen; ~ się 
to anten, zu wanken beginnen.

zachwylcać (^chtoü'tßatsii) @1, 
pf. ~clt(~tfjütfei) @5 entzücken, 
bezaubern; ~ się (czem) ent
zückt (ob. bezaubert) fein (von 
dat.), bewundern (ace.); ~cenie 
(Jfee’nle) n (2)13, J (sa'chwüt) 
m © 10l Entzücken N; (stan om
dlenia) Ekstase f.

zacięć s. zacinać.
zacięglać (^tsiis'gatsii) ©1, pf. 

„.nęć Unstßi) @2 (do gen.) Hin- 
Od. mit)ziehen (in ace.); (skła
niać do czego) verleiten, ver
locken (zu dat.); firanki: zu
sammen- (ob- zu)ziehen; buty: 
anziehen; JS< U do wojska) 
auSheben, werben; a, wartę 
die Wache aufziehen; U k-o 
w ace.) hineinziehen, ver
wickeln (j-n in ace.); (brać na 
siebie) aufnehmen, auf sich neh
men; a, dług ein Anlehen aus
nehmen ; ~ się (czem) sich be
decken (mit dat.); (za uwać się) 
sich zuziehen; ~ się (do gen.) 
sich schleppen (bis zu dat.); ~ się 
do wojska sich anwerben lasten; 
~ się dymem (beim Rauchen) 
den Rauch schlucken; zaciąga 
się na (ace.) et. ist im Anzuge.

zaciekać (J6>e'fat6*) @1, pf- 
zaciec (sa'tßiettz) @6 hinein
rinnen ; (o dachu) löcherig sein; 
~ się sich zusammennehmen, 
sich verbeißen; (zagłębiać się) 
sich vertiefen.

Zacieklłość (Jßte'tlotz'tßi) f ©1 
Verbissenheit, Wut, Ungestüm 
n; Jy (Jü) ®6 (Je) verbisten; 
(gwałtowny) ungestüm, heftig; 
(o złości) wütend.

SM- Vgl. auch bi
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lich sehen (dat.); ~ z niemiec
kiego mit deutschem Akzenr 
sprechen; ~ Się (o drzwiach etc.) 
sich einklemmen, sich schwer auf
machen; (~ się w mówieniu) 
stottern, (in der Rede) stecken- 
bleiben; (trwać uporczywie) be
harren, hartnäckig sein.

zacislkać (^tßii'bkatßi) @1, pf. 
~nąć Unat&i) ®2 zusammen
drücken, zusammenpressen; - 
pięści die Fäuste balle».

zacisze („tßii'sche) n (2)16 stiller 
Ort m; (ustroń) Abgeschieden
heit f, Einsamkeit f ; ~ domowe 
Häuslichkeit f; w -u im stillen; 
zaciszny (~nü) (7) 1 ftiö, einsam. 

rac|ncLć(sa'tbnobittzi)/@lEhr- 
lichkeit,Trefflichkeit; ~rodu vor
nehme Abstammung; ^.ny(^nU) 
© l(~nie) ehrbar,vornehm,edel.

zacofaIniec (satßofa'n>etß) m 
©371 Rückschrittler, Reaktio
när; ~ny (~nü) @1 (~nie) 
reaktionär.

zacz(satsch):co „,? waS für einer? 
zaczaldzenie (^tschadse'nie) n 

@13 Kohlendunstvergiftung f; 
~dzlć (^tscha'dsiitßi) «ięp/. ©7 
sich durchKohlendunst vergiften.

zaczarować (~tfd)aro'toat6>) pf. 
@20 verzaubern, verhexen.

zacząć s. zaczynać.
zaczątek (^tscho'tek) m ®21*a 

Anfang, Beginn.
zaczepiiać (ätsche'piatßi) @1, 
pf. Jć (^.tsche'piittzi) @2 (0 aec.) 
anhaken, anbinden (an aec.); 
k-o: angreifen; anbinden, 
Händel suchen (mit dat.); (prze
mówić do k-o) ansprechen; ~ się 
(o aec.) hängen bleiben (an dat.).

zaczeplka (Ja) f @4* Anlaß m 
zum Streit, Angriff m; szu
kać Jri Händel suchen; ~ny (~- 
nü)@i (~nie) Angriffs..., offen- 
siv; wojna f ~na Angriffs
krieg m; działać uiie offensiv 

vorgehen; przymierze n „no- 
odporne Schutz- und Trutz- 
bündnis n.

zaczerlnić (Jsche'rniitßi)p/) @1 
(über)schwärzen; ~nieć Unietfei) 
pf. @18 schwarz schimmern, 
sichtbar werden. ^@2 schöpfen.) 

zaczerpnąć (^.tsche'rpNLtßi) pf.J 
zaczerwlenliać (satscherwie'- 
niat6i)©l,p/'. Jć („niitfei) @1 
rot färben; ~ się rot werden.

zaczęcie (JschK'tßie) n @13 
Anfang m. ssstoff, Sauerteig.) 

zaczyn (sa'tschlln) m @3 Gär-/ 
zaczlynać (Jschli'natßi) @1, pf.
~ąć (sa'tschütßi) @20* (się) au- 
fangen, beginnen; z kim e n 
Streit mit j-m anfangen; ~ 
beczkę ein Faß anstechen.

zaczynliać (^tschü'niatßi) @1, 
pf. JĆ (_niit&i) © 1 ciasto: an»
rühren, anmachen.

zaczytać (^.tschil'tatßi) się pf. 
@1 sich ins Lesen vertiefen.

zaćma # (sa'tß'ma) f(z)l Starr», 
zaćmienie (^tßimie'nie) n @13 

Verfinsterung/;^, słońca,księży
ca Sonnen-, Mond-finsternis f.

zaćmilewać (Jßimie'watßi)@l, 
pf. J5 (sa'tßlmiitßi) ©ll ver
finstern, verdunkeln; ~ się sich 
verdunkeln; Jo się od (gen.) eS 
wurde dunkel (vor dat.). eS 
wimmelte (von dat.).

zad (fat) m @6 Hintere, Hinter
teil n; na ~ zurück; na zadzie 
im Rücken, rückwärts; ~ni (fa'b- 
nh) @13 hintere. Hinter...

zadać s. zadawać.
zadalnle (Ja'nie) n @13 Auf

gabe f; ~ szkolne Schulauf
gabe f; Jek (Jra'let) m @21*a 
Angabe f, Angelb n; fig. Unter
pfand n; pikować (^.datko'watßt) 
@20 ein Angeld geben.

zadarcie (Ja'rtßie) n @13 Auf
reißen ; (podniesienie) HiNÜUf- 
heben; (~ 1 kim) Zwist m.

NE" Vgl. auch die Bemerkung zu za.
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zadawać (faba'toatßl) ©3, pf. 

zadać (sa'batßi) @2 (podawać) 
eingeben; cios, śmierć: versetzen, 
geben; (polecać wykonać) aufge
ben; (dawać zadatek) Angeld ge
ben; (w kartach) anspielen; - 
pytanie e-e Frage stellen; - 
karę e-e Strafe auflegen; - 
kłam k-u j-n der Lüge beschul
digen ; widerlegen (ccc.); -sobie 
pracy, trudu sich Mühe geben, 
sich bemühen; - się z (tnstr.) fid) 
einlafsen mit (dat.).

zadawlnlć (-ba'wniitßi) pf. @1 
verjähren lassen; -nlenle (-- 
n’e’nie) n @13 Verjährung f; 
-nlony (-nio’nü) @14* ver
jährt ; (przestarzały) veraltet.

zadech (sa'dech) m ©12 Atem
beschwerde f.

zadek (-bet) m @21 *b Hintere, 
Gesäß n.

zadeptlywać (-beptü'toatßi) @2, 
pf. -ać (-be'ptatßi) @11 nie
dertreten ; (zacierać) (mit Trit
ten) verwischen.

zadławić (-bla'w'itßi) pf. @2 
erwürgen; - się ersticken.

zadłuż lać (-blu'Qatßi) @1, pf. 
-yć (-Qütßi) @12 mit Schul
den belasten; - się in Schul
den geraten.

zadosyć (-bo'ßlltßi), zadość (fa'- 
boßitßi): czynić - Genüge lei
sten ; (zadowolić) befriedigen.

zadośćuczynienie (-boßitßiu- 
tschünie'nie) n @13 Genugtu
ung f; (zadowolenie) Zufrieden
heit f.

zadowlalać (-botoa'liatßl) @1, 
pf-olić (-wo'liitßi) @3 befrie
digen, znfriedenstellen; - się 
sich begnügen; -olenie (-wolie'- 
nie) n @13 Zufriedenheit f; 
-olony (-lio'nü) @14* (z gen.) 
zufrieden (mit dat.).

zadraplać (-dra'patßi) pf. @4, 
-nqć(-ngttz')r>/'. @2 aufkratzen;

-nlęcla (-nitf’tßie) n @13 
Kratzwunde f.

zadra \snąć (-bra'ßnßtßi) pf. ®2 
aufritzen, streifen; - k-o j-n 
beleibigen, j-m nahetreten; 
-śnięcie (-ßiny'tßie) n @13 
Ritzwunde f, Streifwunde f.

zadręczyć (-brs'tschiltßi)p^. @12 
zu Tode martern ob. quälen.

zadrgać (sa'brgatßi) pf. @1 er
zittern, erbeben, zucken.

zadrukowlywad(-brutotoü'toatßl) 
@2 ,pf. -ać (-bruko'watßi) @20 
bebrucken.

zadrzeć s. zadzierać.
zaduch (sa'buch) m @12, -a (-- 

bu'cha) f @3 Stickluft f.
zadudnić (-bu’bnhtßi) pf. @1‘ 
erbröhnen, bumpf ertönen.

zaduma (-bu’ma) f @1 Schwer
mut, Trübsinn m; pogrążać 
się w -mie, -ć (-matßi) się pf. 
in Gebauten versinken; -nie 
(-ma'ide) n @13 Trübsinn m.

zadurzyć (-bu'Cjütßi) pf. @12 
betäuben; - się (w loc.) sich 
verlieben (in ass.).

zadulslć (-bu'ßiitßi) pf. @8, -- 
szać (-schattzi) pf. @1 erwür
gen; ogień: unterbrücken, er
sticken ; - się ersticken.

zaduszlkl (-bu'schk>i) f/pl. ®42 
Allerseelentag m; -ny (-nü) 
@1 Allerseelen...; msza f-na 
Seelenmesse f.

zadymić (-bü'miitßi) pf. @2 mit 
Rauch anfüllen, berußen.

zadymka (-bü'mta) f @4* 
Schneegestöber n.

zadyszlany (-dilscha'nll) @1 
atemlos, teuchenb, außer Atem; 
-eć (-bü'schetßi) się pf. @1 
außer Atem tommen.

zadzierać (-bsie'ratßi) @1, pf. 
zadrzeć (sa'bHetßi) (5)25 an-, 
ein-reißen; (podnosić) in bie 
Höhe heben, hinaufbiegen; - 
nosa bie Nase rümpfen; (spie-

SW* Bgl. auch bie Bemerkung zu za.
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wat fałszywie) falsch fingen; 
~ (się) z (instr.) Streit suchen 
(mit ckat.); ~ się sich einreißen; 
(podnosić się) sich hinaufbiegen, 

zadzierg (fa'bfierf) m (T)13 Kno
ten, Schlinge f.

radzlerg|ać(J>fie'rgatf$i)@l,pf. 
~nęć (^ngtßi) @2 den Knoten 
Anziehen, zubinden.

zadzlerka(^,!a)f(3)42gZiebnagcIm. 
zadzierzglać (J>fie'qgat6i) @1, 
pf ~nęć Unctgi) ®2 fest an» 
ziehen.

zadzierżysty @dsiequ'ßtü) ©7 
(-yście) hänbel-, streit-süchtig.

zadziobać (J>sio'batßi) pf. @4, 
a. -dzióbać (^bsiu'J totpicken.

zadziwliać (^bsii'wiatßi) ®1 ,pf.
M (^.wiittzl) @2 in Erstau
nen (ob. Berwunberung) setzen; 
~ się sich wunbern; staunen.

zadzwonić (-bswo'niitßi) pf. @1 
(na acc.) läuten (zu dat.); (~ 
na k-o) klingeln (dat.); (~ pie
niędzmi) klimpern (mit dat.).

zafałdować (Jalbo'watßi) pf. 
@20 falten, in Falten legen.

zafarbować (Jarbo'watßi) pf. 
@20 färben.

zafasować (Jaßo'watßi)p/) @20 
pensję: erhalten, erheben.

zafastrygować (^faßtrllgo'watßi) 
pf. @20 heften.

zagadać f. zagadywać.
zagadlka (saga'tka) f ®4J 
Rätseln; ~kowość (Jo'woßitßi) 
f @1 Rätselhaftigkeit; Jcowy 
Cxlo'toil) ©1 (-wo) rätselhaft;
-nienie (^nie’nie) n ©13 Fra
ge f, Proble'm.

zagadlywać (^.gabll'watßi) @2, 
Pf. ~ać (^ga’batfji) @1 ob. ~nęć 
(^ngtßi) @4‘ anreben, anspre
chen ; (gadaniem zmieszać) (durch 
Vieles Reden) verwirren; _ się 
sich verplaudern.

zagaJ (fa'gaj) m @30 Schonung f. 
zagaljać Uga'jatfji) @1, pf. Jć 

zagłębiać
(Jitfei) @4 eröffnen, einleiten; 
(~ las) eine Schonung anlegen.

zagaljenie (Je'nie) n ©13 Ein
leitung f, das einleitende Wort; 
Jnlk (~ga’iniit) m @13* Hol
zung f.

zaglaniać (^.ga'niatßi) @1, pf. 
~onlć (^.go'niitßi) @1 (hinein-) 
treiben, in (acc.) treiben; ~ się 
sich versteigen, sich vergalop
pieren. lstch vergaffen.) 

zagapić (^.ga'piitßi) się pf. @2J 
zagar(sa'gar)m@8 Kohlendunst, 
zagarnllać (^ga'rniatßi) @1, pf. 
~ęć (~nßt&i) @2 einstreichen; 
(zabierać) NN sich nehmen, Ott sich 
reißen; (zdobywać) erbeuten.

zagaslać (^.ga'ßatßi) Gl, pf. ~- 
nęć (^NLtßi) @4 erlöschen.

zagalszać @ga'schatßi) Gl, pf. 
~slć (^.ßiitßi) @8 auSlüscheu.

zagata (-ga'ta) f ®2e Stroh 
matte (an Bauernhütten all Schutz 
vor btt Kälte).

zagęgać (^.gö'gatßi) pf. Gl zu 
schnattern anfangen.

zagę!szozać(^,gS'schtschathi)Gl, 
pf. ~4clć (^ßitßiitßi) @9 ver
dichten. |gung f, Bug m.l 

zagięcia (-.gitf'tfjie) n ©13 Sic-j 
zaginać (^gii'natßi) @1, pf. za

gięć (fa'gißtßi) ©21 (um.) 
biegen, verbiegen; - parol na 
(acc.) erhoffen (acc.).

zaginęć (~gii'nßt6i) pf. @1 ver
lorengehen; (zginąć) UMkvM- 
men; zaginiony verschollen.

zaględlać (-.gvs'datßi) Gl, pf. 
~nęć (-.nßtfei) @2 hineinsehen, 
hineingucken; ~ w serce czyje 
i-m insHerzblicken; äoko jn 
besuchen, bei j-m eintreten.

zagłalda Ugia'ba) f ©2 Ver
nichtung ; ~dzić (Jisiitßi) pf. 
@7 vernichten, vertilgen; (wy
gładzić) glätten, ebnen.

zagłęb I lać UgiäF’biatfji) @ 1 ,pf. 
J6 UbUtfci) @2 (się sich) ver-

DW- Bgl. auch die Bemerkung zu za.
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tiefen; Jenie (JÜe'nle)n @13 
Vertiefung f; (w «danie) Nische 
f; Je (J6ie) n @15 Becken; 
~ węglowe Kohlengebiet.

zagłodzić (^glo'dslitßi) pf. ©7 
durch Hunger töten; ~ się der- 
hungern.

zagłuchnęć(~ghi'd)nctfji)ff. @4 
taub werden.

zagłulszać (Jchatß!) @1, pf. 
szyć @schiitßi) @12 betäuben; 
(zakrzyczeć) überschreien.

zagmatwać (~gma’ttoat6*) pf. 
@1 verwickeln, verwirren.

zagniewać (^gnie'watßi) pf. @1 
erzürnen, ärgern; ~ się böse 
(ob. aufgebracht) werden.

zagnielżdzlć (^gnie'sidsiitßi) pf. 
@11, Jdżać (JJbqatfei) pf. 
@1 (się sich) einnisten.

zagoić Ugo'iit&i) pf. @4* (się) 
heilen.

zagon (sa'gon) m @3 Streifzug, 
Überfall; (rola) Acker; a. ~ek 
Ugo'nel) m@21'd Beet n.

zagonić s. zaganiać.
zagoirywać (^gorU'wat6*) @1, 
pf. ^rzeć (^go'Qetfji) @18 vom 
Kohlendunst betäubt werden; 
(zapalać się) sich entzünden; ~- 
rzalec (^qa'UetB*) m @37 Hitz
kopf; ~rzałoćć (^Qa’lo&it&i) f 
@lFanatiSmuSm;^.rzały(Jll) 
@6 ( als) fanatisch; (przesadny) 
exaltiert, überspannt.

zagospodarowywać (^.goßpoda- 
rotoü’toat6i) @2, pf. ~ać (~ro'- 
wattzi) @20 wirtschaftlich ein« 
richten;^.sięsicheinwirtschaften.

zagościć (^go'ß'tßiitßi) pf. @9 
(do gen.) einkehren (bei dat).

zagotowlywać (^gotowi! watßi) 
@2, pf. ~ać (^goto'watßi) @20 
aufkochen lasten; ~ się zu kochen 
anfangen, aufkochen.

zagrabiiać (^gra'biatfji) @1, pf. 
Jć (J4itjji) @2 an sich reißen; 
(konfiskować) einziehen, konfts» 

zagważdźać
zieren; nasienie: ein« (ob. zu«) 
Harken.

zagrać s. zagrywać.
zagrladzać @g,a'dsatßi) @1, pf. 
~odzić (^gro'dsiitßi) @7 ver« 
zäunen; (zamykać) verschließen.

zagranllca (~granii't6a) f @9 
Ausland n; Jczny („nh'tfdjnU) 
@1 ausländisch; sprawy -ne 
auswärtige Angelegenheiten.

zagrlażać Ugra’qatfei) @1, pf. 
~ozlć (^gro'siitßi) @10 drohen; 
~ k-u czem j-m et. androhen.

zagrloda (~gro'ba) f @2 Ver- 
zäunung, Gehege n; (kawat 
gruntu z domem) Bauernhof m, 
Meierei; ~odnik (^gro'bnht) 
m@14HäuSler^.6dka(^gru'tka) 
f @4* kleiner Verschlag m; 
kleiner Bauernhof m.

zagrolzić f. zagrażać; Jenie („,- 
(je'nie) n @13 Aubrohung f; 
Jony (Jjo'nü) @14l bebroht.

zagrywać (^grll'watßi) ©1, pf. 
zagrać (sa'gratßi) @1 spielen; 
(w kartach) ausspielen; (o trą
bach) erschallen; (o armatach) zu 
bonnent anfangen.

zagrylzać (~qrü’fat6i) @1, pf.
Ji (sa'grllßitßi) ®4 zu Tode 
beißen; wargi: verbeißen; (się 
sich) zu Tobe kränken.

zagrzebać (-.giZs'balßt) pf. @4 
(się sich) verscharren.

zagrzewać (-gHs'watßi) @1, pf. 
zagrzać (sagljattzi) @17 auf. 
wärmen, erwärmen; (zachęcać) 
anfeuern; nie miejsca an e-m 
Orte sich nicht länger aufhalten; 
~ się sich erwärmen.

zagrzmieć (sa'g<Zmlstßi)xf. @14 
zu bauern anfangen; (zabrzmieć) 
erschallen, ettönen; zagrzmialo 
eS hat gebonncTt. liieren.) 

zagubić (^gu'biitßi) pf. @2 ver-j 
zagw|ażdżać(^.gtoa'qbqat6i)@l,
Pf. ~oźdzlć (-gwo'sldsiitßi) 
@11 vernageln.

AM- Dgl. auch die Bemerkung zu za.
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zagwizdać (-gtoh'fbatßi)pf. @15 
Pfeifen; - na (ass.) durch Pfei
fen herbeirufen.

zahacz I ać (saha'tschathi) @l,pf. 
-yć (-tschütßi) @12 (o acc.) an
knüpfen (an acc.); - (się) hän
genbleiben (an dat.).

zahaftować (-hafto'wattzt) pf. 
@20 besticken.

zaharować (-Ijaro'roatfji) się pf. 
@20 sich durch schwere Arbeit 
zugrunde richten.

zahartow|ywać(.J)artototrtoat6i) 
@2 ,pf. ~ać (-harto'watß>)@20 
(się sich) abhärten.

zahukać (-hn'kattzi) pf. @1 k-o: 
überschreien, betäuben.

zaigrać (Ji'gratßi) pf. @1 spie
len, tändeln.

zaimlek h-ii'mok) m ©21'd Für
wort n, Pronomen n; -kowy 
(-to'roü) @1 (-wo) fürwörtlich.

zainstalować (-iintztalio'wattzi) 
Pf. @20 (się sich) installieren, 
einrichten.

zainteresowanie (Jintereßo- 
toa'nie) n @13 Interesse.

zaiskrzyć (Ii'tzkschütsii) się pf. 
©12 sich mit Funken bedecken, 

zaiste (-ii 'tzts)wahrlich,fürwahr, 
zajad (fa'jat) m ©K Mitesier. 
zajadać (-ia’batßi) @1, pf. 

zajeść (sa'jvßitßi) @3 essen; 
zajeść się in Wut geraten.

zajadlłość (-ia'bloßitßi) f @1 
Verbissenheit, Wut; -ły (-1U) 
©6 (-le) verbissen, erbittert.

zajazd (sa'jatzt) m ©16 Einfahrt 
f; (dom) EinkehrhauS n; -owy 
(-bo'toü) ©1 Einkehr...

zajęło (fa'jßtß) m ©30* Hase; 
(pieczeń) Hasenbraten; -czek 
(--.ia'tschvk) m ©21 Häschen n.

zajęć s. zajmować.
za jęk lać (-jg'kattzi) się pf. @ 1, -- 

*>ęć (-ngttzi) się pf. @4 stot
tern, steckenbleiben; -nianie 
(uüe'nie) n @13 Stottern.

zakała
zajętrzlać (-jg'tschatsii) @1, pf. 
-yć (-tschilttzi) pf. @12 e-e Ei
terung verursachen; fig. erbit
tern ; - się sich entzünben; fig. 
erbittert werben.

zajeść s. zajadać.
zajezdny (-je'fbnü) ©1 Ein

kehr... ; dom m - Gasthaus n. 
zajeżdżać (-ie'qbQatßi) @1 ,pf. 

zajechać (-ie'^atß*) @5 (stawać 
przed domem) Vorfahren; (dosta
wać się dokąd)ge(angen,(an)tom< 
men; (- do k-o) einkehren (bei 
dat.); (- do hotelu) einkehrcn 
(in acc.), absteigen (in dat.); 
- k-u (drogę) j-m ben Weg ver
sperren ; - k u i-n in Verlegen
heit bringen.

zajęcie (-jck'ttzie) n ©13 Ein
nahme f; (- sądowne) Pfünbung 
f, Beschlagnahme f; (zatrudnie
nie) Beschäftigungf; (zaintereso
wanie) Interesse.

zajęczy (-jü'tschü) ©4 Hasen... 
zajmować (sajmo'wattzi) @20, 
pf. zajęć (sa'jsttzi) ©18' ein
nehmen ; (obsadzać) besetzen; (za- 
dierać)wegnehmen, in Besitz neh. 
men; (opanowywać) sich bemäch
tigen (gen.); (- sądownie) pfän
den ; (zatrudniać) beschäftigen; 
(interesować) interessieren; (za
pełniać) erfüllen; - Się (zatru
dniać się) sich beschäftigen (mit 
dat.); (troszczyć się) sich beküm
mern (um acc.); (o ogniu) Feuer 
fangen, sich entzünden.

zajmujęcy (-muje'tßü) ©2 (-co) 
interessant.

zajście (fa'ißitßie) n @13 Vor
fall m; (sprzeczka) Streit m; 
- w ciążę Empfängnis f.

zajść s. zachodzić.
zakał Icowaty (sakalittzowa'tü) 
©7 (-to) schlecht ausgebacken; 
-ec (-ka'livttz) m ©34 Wasser
strieme f (int Teig).

zakała(-Iala)/© iSchandfleckm.

SW- Bgl. auch die Bemerkung zu za.
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zakamienlały CJamlenta'Hi) (7)6 
versteinert; fig. steinhart.

zakapać (^.kapattzi) pf. @4 be
tröpfeln.

zakapturzyć (^.kaPtn'lZütßi) pf. 
@12 (się sich) vermummen.

zakarmliać (~ta'rrn>atRi) @1, 
pf. Jć (^.miittzi) @2 über
füttern.

zakasać (Ja’6atf?i)pf. @10 auf- 
streifen, zurückstreifen.

zakasować(Ja6o'toat6i)pf.@20 
übertreffen, überholen.

zakaszllać CJa'fdjliatfcijpf. @1, 
~eć (^listßi) pf, @6 zu husten 
anfangen; ~ się vom Husten 
befallen werden.

zakatarzyć (-kata'ylltßi) się pf. 
@12den Schnupfen bekommen; 
-rzony verschnupft.

zakatować (^.kato'watßi) pf. @20 
zu Tode martern ob. quälen.

zakaz (sa'kaß) m ©3 Verbot n. 
zakazić (JEa'fht6i)p/’. @10 (się 

sich) anstecken.
zakazlywać(^tafU'toat6i)@2,p/’. 
^ać (^ka'satßt) @14 verbieten, 

zakaźny (,Ja'(inü)©l ansteckend, 
zakażenie (JfaQe’nie) n ®13 

Ansteckung f; ~ krwi Blutver
giftung f.

zakąlsić (Jü'ßiitßi)pf. @8 zu- 
beißen; ~ska (Jjla) f ®42 
Imbiß m, kleines Frühstück n.

zakątek (~tef) m ®21‘b verbor
gener Winkel, Schlupfwinkel.

zakląć s. zaklinać.
zakleljać (^,Niv'jatß>) @1, pf.
Jć (Jit§i) @4 verkleben.

zakląlcle (-klig'tßis) n @13 Be
schwörung f; Beteuerung f;
ty (Jü) @7 mit dem Bann be- 
belegt; (zaczarowany) verhext, 

zaklinać (-klii'natßi) @1, pf. 
zakląć (fa’tlißtfei) ©20 fluchen; 
k-o: beschwören; się hoch u. 
heilig beteuern.

zakład (sa'kiat) m @6 Anstalt 

f, Institut n; (zastaw, lant) 
(llNter-)Pfand n; (zapewnienie) 
Versicherung f, Bürgschaft f; 
(zakładanie się) Wette; ~ karny 
Strafanstalt f naukowy Lehr
anstalt f; ^.sisrüt Waisenhaus 
n; ~ wodoleczniczy Waffer- 
heilanstalt f; dawać w ver
pfänden; iść w ~ wetten; 0 co 
~? um was geht die Wette?

zakładać (^.kls'datßi) @1, pf. 
założyć (Jo'Qütfei) @12 (kłaść 
jedno na drugie) auseinander- 
legen; ręce: verschränken; nogi: 
kreuzen; (zaginać) einbiegen, 
einlegen; (kłaść) vorlegcn, auf- 
setzen; dokała czego: umlegen; 
wejście, drzwi: verrammeln; 
konie: Vorspannen; (zapełniać) 
bedecken; sidła etc.: stellen; 
miasto, szkołę etc.: gründen; 
protest: einlegen; ~ się wetten.

zakładIka (^klatka) f @4J Ein
schlag m; ~nlczka (^.nii'tschka) 
f ®4ł, ~nlk (^.niiy m @14 
Geisel; ~owy (^bo'wü) ®1 
AnstaltS...; (fundacyjny) Stif- 
tungS...;kapitaim^,owyGrund- 
kapital n.

zakłopotać (-ktopo'tatßi) pf. 
@1 verlegen machen; się ver
legen werden; ~anie (Ja'nle) 
n ® 13 Verlegenheit f.

zakłdclać (^klu'tßatßi) @1, pf. 
Jć (Jßiitßi) @5 aufrühren, 
schütteln; (niepokoić) stören.

zakłulwać (Jku'walßi) @1, pf. 
~ć (sa'ktntßi) @3 erstechen.

zakneblować (^knsblto'watßi) 
pf. @20 knebeln.

zakochać (-ko'chatßi) się pf. @1 
(w loc.) sich verlieben (in acc.); 
zakochany verliebt.

zakomunikować CJomuntito'- 
watßi) pf. @20 mitteilen.

zakon (sa'kon) m @3 (przepis) 
Vorschrift f, Gesetz n; (_ kla
sztorny) Orden; (wyznanie)
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Glaubensbekenntnis n; stary 
- daS Alte Testament n.

zakonkludować (-tontliubo’- 
walßi) pf. @20 schlußfolgern.

zakonlnlca (-konnii'tßa) f (5)9 
Ordensschwester, Nonne; -nik 
(Jto'nniil) m ©14 Ordens
bruder, Mönch; -ny (-itü) @1 
Ordens..., Kloster...

zakończlać (-ko'nitschatßi) @1, 
pf. -yć (-tschütßi) @12 been- 
d(ig)en, beschließen; nitkę: ver
nähen; (zaostrzać) zuspitzen; - 
się endigen, schließen; -enie (-- 
tschs'nie) n © 13Schluß ni; (kcü- 
cówka) Endung f, Ausgang m.

zakoplywać (-kopü'watßi) @2, 
pf. -ać Ufo'pat 69 @4 (się sich) 
vergraben.

zakordonowy (Jtorbono'toü) ©1 
jenseits der Grenze liegend.

zakorkow|ywać(-IorIon>tTh>at6i) 
©2, pf. -ać (-lorto'toatfii) @20 
verkorken, zupfropfen.

zakorzenllać (-kotZo'niatßi) @1, 
pf. Jć (-niitfci) @1 (się sich) 
einwurzeln;-ionyeingewurzelt.

zakraldać (-fra'batf;i) się ©1, 
pf. -ść (sa'kraßitßi) się ®8 sich 
hinein schleichen.

zakrlaplać (-kra'piatßi) ©i, pf. 
-opl0(-fro'piitßi)@2bespritzen.

zakrapllać (-kra'pliatßi) @1 
(tropfenweise) einspritzen; -acz 
(-statsch) m ©301 Tropfen
zähler, Spritze f.

zakraść się s. zakradać się.
zakrlawać (-kra'watßi) ©1, pf. 
~oić (-kro'iitßi) @4l anschnei- 
den; (krajać głęboko) einschnei- 
den; - na (acc.) ähnlich sehen 
ob. fein (dat.), streifen an (acc.).

zakres (sa'kreß) m ©3 Bereich 
n, Kreis; (granica) Grenze f; - 
działania Wirkungskreis.

zakreśl lać (-kro'ßiliatßi) @l,pf. 
~i< (-liitßi) @3 beschreiben; 
Unię; ziehen; (podkreślać) unter« 

zakupować
streichen; (zaznaczać) anzeichnen; 
(przeznaczać) festsetzen.

zakręclać (-krü'tßatßi) ©1, pf. 
-ić (-tßiitßi) @5 zudrehen; 
śrubę: zuschrauben; (okręcać 
w koło) herumdrehen, Herum
schwingen ; (obracać) umdrehen; 
x, się sich umdrehen; -się (koło 
gen.) eifrig betreiben (acc.), sich 
an (acc.) machen; -iło mi się 
w głowie ich bin schwindelig 
geworden; łzy -iły mu się 
w oezacb Tränen traten ihm in 
die Augen.

zakręt (sa'krüt) m ©10' Krüm
mung f, Biegung f, Windung 
f; (kręcona linia) Schnörkel; 
(obrót) Drehung f, Kreis.

zakroić s. zakrawać, 
zakropić s. zakrapiać.
zakrój (sa'krnj) m ©362 Schnitt, 
Zuschnitt; (plan) Plan.

zakrycie (-krii'tßio) n ©13 Be
decken; (osłona) Deckung f; (po
zór) Deckmantel m, Vorwand m.

zakrystja (-krU'ßtja) f®8 Sakri- 
stei'; -n (-n) m ©l2 Sakristan.

zakrywać (-watßi) @i, pf. za
kryć (sa'krütßi) @2 bedecken, 

zakrzętnęć (-kschs'tnstßi) się pf.
@2 (koło gen.) geschäftig tun 
(bei dat.), sich zu schaffen ma
chen (mit dat.).

zakrztuslć (-kschtu'ßiitßi) się pf. 
@8 sich verschlucken.

zakrzylczeć (-kschll'tschetßi) pf. 
@19 überschreien; -knęć (-- 
knLißi) pf. @2 aufschreien; (za
wołać) rufen.

zakrzywi lać (-kschil'wiatßi) @1, 
pf. -Ić (-wiitßi) @2 (się sich) 
krümmen, biegen; -lenie (-- 
wio nie) n ©13 Krümmung f.

zakuć s. zakuwać.
zakup (sa'kup) m ©3 Einkauf, 
zakuplować (-kupo'watßi) @20, 
pf. -IĆ (-ku'piitßi) @2 ein
kaufen.
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zakurzyć (Jtu'qtitfei) pf. @12 

(..kurzem) staubig machen;(^. dy
mem) mit Rauch erfüllen; faj
kę etc.: anrauchen; się stau
ben; aż się -yło za nim er Hat 
den Staub hinter sich aufge
wirbelt.

zakus (sa'kuß) m @3 Versuch 
m; JĆ (^ku'ßiitsti) się pf. @8 
(o acc.) et. zu erlangen suchen.

zakl uwać (^ku'watßi) @ 1, pf. ^.uć 
(sa'kutßi) @3 fest zuschlagen; 
~ w kajdany in Fefleln schlagen.

zakwalszać (^.kwa'schatßi) @1, 
pf. ~sić (^.ßiitßi) @8 einsäu
ern ; ogórki etc.: einlegen; się 
sauer werden.

zakwiczeć s^kwii'tschetßi) pf. 
@19 zu quieken aufangen.

zakwltlać (^.kwii'tatßi) @1, pf. 
~nąć (^Nütßi) ®4* zu blühen 
anfangen, aufblühen.

zalać f. zalewać.
zalakierowlywać (.Jiatiierototi’- 

toatfei) ©2, pf. ~ać (^ro'watß) 
@20 lackieren. [@20einfaffcn.l 

zatamować (^liamo'watßi) pf.J 
zalat(yw)ać(^lia'tat6ł,~tti'toat6i) 
©1 (®2), pf. zalecieć (,.- 
lie'tßietßi) @16 (fliegend) ge
langen, kommen; (o wow) rie
chen (nach dat.). ffmenstock m.l 

zalążnia (JtVqnia) f ®68 Sa-j 
zaleclać (^lie'tßatßi) @1, pf. 
~ić (^.tßiitß) @8 empfehlen; 
(polecać, nakazywać) auftragen; 
•x, się sich empfehlen; .. się do 
panny e-m Fräulein den Hof 
machen; sich um (acc.) bewer- 
6en; ~ankl (^.tßa'nkii) f/pl. ®42 
Werbung f, Freien n.

zalecieć s. zalatywać, 
zaledwie (-lie'dwie) kaum, 
zaleglać (^lie'gatßi) ©1, pf. ~- 

nąć (x-ULtsii) ®4 liegenbtei« 
beu, unerledigt liegen; (być 
winnym) schuldig sein; (o poda
tkach etc.) nicht eingezahlt wer

den; ~ z (instr.) im Rückstände 
sein mit (dat.); (się) durch 
langes Liegen verdorben wer
den, abgelegen werden; v/t. 
einnehmen, besetzen; ~ pole 
die beste Zeit (ob. Gelegenheit) 
verstreichen lassen; ~łość (~- 
lohitßi) f ®1 Rückstand m; 
ty (~lti) ©6 rückständig.

zalepllać CUie’piatfei) ©1, pf. 
~lć (^ptitßt) @2 zukleben.

zalesić (^lie'ßiitßi) pf. @8 be- 
walden.

zaleta (.Jie'ta) f ©22 gute Ei- 
genschaft, Vorzug m.

zalew (fa'lief) m ©3 Über
schwemmung f.

zalewać (.Jie'watfei) ©1, pf. 
zalać (sa'liattzt) @17 übergie
ßen, überschütten; (o rzece ete.) 
überschwemmen; ~ robaka die 
Sorgen ertränken; ,. się łzami 
in Tränen ausbrechen; ~ się 
wódką etc. sich vollsaufen; (o pa
pierze) durchschlagen.

zaleźć s. załazić.
zależeć (J[ie'qet6i)@19 (odpen.) 
abhängen, abhängig sein (von 
dat.); zależy mi na jego zdaniu 
es ist mir an seiner Meinung 
gelegen.

zależ Iność (^.noßitßi) f @1 Ab
hängigkeit; ~ny (.atü) ©1 (~- 
nle) abhängig.

zalgknąć (^UaTnctfei) się pf. ®4 
erschrecken.

zaliczlać (xüi'tschatßt) @1, pf. 
~yć (^.tschlltßt) ©12 (do gen.) 
zählen, rechnen (zu dat.); (da
wać zaliczkę) vorschießen; się 
sich (ein)rechnen.

zallczlka (JEa) f ®42 Vorschuß 
m; (~ pocztowa etc.)Nachnahme; 
za Jrą per Nachnahme; Jco- 
wy CJo'toü) ©1 Vorschuß...

zalot (fa'liot) m ©101 Weit
läufigkeit f; pl. ~y Freien «; 
puścić się w ^y auf die Freite
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gehen; chodzić w -y auf Frei- 
ersfüßen gehen; -nlca (-nii’- 
tßa) f (3)9 Koke'tte; -nlczość 
(-ntl'tschoßitßi) oder -nośd 
(-nofeitfeł) f @1 Koketterie, Ge
fallsucht; uiy (-nll) ©1 (-nie) 
kokett, gefallsüchtig.

zaludnllad (Jiu'dniatßi) @l,pf. 
~I6 (-niitßi) (się sich) be
völkern; Jenie (-nie'nie) n 
@13 Bevölkerung f.

zalutowad(Jiuto'ioat6i)p/'. @20 
verlöten, zulöten.

załag I adzad(Jaga'bfat6i)@l ,pf, 
-odzld (-go'dslitßi)©7 besänf- 
tigen; co: schlichten.

załakngć (Ja'knstßi) pf. @2 
(gen.) sich sehnen (nach dat.).

załamlywać (Jamll'watßi) @2, 
Pf. -ad (Ja'matfei) @4 (durch-) 
brechen; «wiatio; brechen; (zagi- 
nać) einbiegen; -ręce dieHünde 
ringen; - się einbrechen; (o 
głoBie) sich Überschlagen.

załatwi lad (Ja'tw'atßi) @1, pf.
-id (-wiithi) @22 besorgen; 
sprawę: erledigen; Jenle(-tt>ie’- 
nie) n @13 Erledigung f.

załazld (Ja'siitßi) ©io, pf. za- 
ledd (sa'ließitßi) ©5 kriechen, 
(kriechend) gelangen.

załęczlad (Jü'tschatßl) @1, pf. 
-yd (-tschütßh @12 beilegen, 
beischließen; w -enlu (-tsche'- 
niu) beiliegend; -nlk (-niik) 
m ©13’ Beilage f.

załoga (Jo’ga) f®4 Besatzung, 
Garnison; stać, leżyć -gą in 
Garnison legen.

załom (fa'lom) m @3 5krüm- 
mung f, Biegung f.

założyciel (Jogu'tfjieli) m ©29, 
-ka (Jßie'lika) f ®42 Grün- 
der(in), Stifier(in).

założyć s. zakładać.
zamach (sa'mach) m ©12 Aus
holen n zum Hieb; z -em weit 
ausholend; za jednym -em

zanucenie
mit einem Hieb, auf einen 
Schlag; (- na acc.) Anschlag, 
Attentat n; - morderczy Mord
versuch; - stanu Staats
streich ; -ngd (-nct&i) siępf.®2 
(zum Hieb) ausholen.

zamlaczad (-ma'tschatßi) @1, 
pf. -oczyd (-mo'tschütßi) ©12 
eintauchen; (przeinaczać) durch
nässen; - się naß werden.

zamagazynowad (-magafüno'- 
watsti) pf. @20 einlagern.

zamlakad (-ma'katßt) @1, pf.
-oknęd (-mo'kNLtßi) ®4 naß 
werden.

zamalowlywad(-matiotoü'toat6i) 
©2, pf. -ad (-malio'watßi) 
@20 bemalen, vermalen; - k o 
i-m einen Schlag versetzen.

zamarcle(-ma'rt6ie)n @13 Ab- 
sterben.

zarnartwliad (-ma'rtwiatßi) @1, 
Pf. -Id (-wiitßi) @2 (się sich) 
zu Tode kränken; ciało: kasteien.

zamarzlad (-ma'rfatö») @1, pf.
-ngd (-NLtßi) @3 erfrieren; 
(o wodzie) zufrieren.

zama,zy|»totd(-maschll'ßtoßitßtz 
f @1 Schneidigkeit; (sita) Stär
ke, Wucht; -ety (-ßtil) ©7 (-- 
6cie) schneidig; stark, wuchtig; 
-sty wąs m großer Schnurr- 
bart; - krok m großer Schritt.

zamlawlad (-ma'wiatßi) @1, pf.
-dwld (-wu'wiitßi) @2 be
stellen ; (- do tańca) auffordern, 
engagieren; chorobę: bespre
chen; (zaczarować) bezaubern; 
- się sich ansagen.

zamazlywad (-masil'watßi) @2, 
pf. -ad (-ma'satßi) @14 vor- 
schmieren.

zarngclad (-ms'tbatßl) @2, pf.
-id (-tßlitßt) @5 trüben; po
rządek etc.: stören; - się trübe 
werden; —ilo mi się w głowie 
mein Kopf wurde wirr; -enie 
(-tße'nie) n @13 Störung f.
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zamlczysko (samtschil'ßko) n (2)8 
altes, großes Schloß; ~ek (fa'- 
met) tn (i)211 Schloß n, Ver
schluß; (pełne) Schloß n, Burg f. 

zameldować (-mel>do'watß>) pf.
@20 (się sich) (an)melden.

zamęczlać (^.mL'tschatßi)
~yć (^tschlltßi) @12 (się sich) 
zu Tode martern ob. plagen, 

zamglicie („mL'ßitßie) n @13 
Verehelichung f; ~ina (~Qna) f 
®1 Verehelichte, Verheiratete, 

zamęt (fa’mtft) m @10* Wirr
warr, Chaos n.

zamian (sa'mian) m @3: w 
na tauschweise; „ za (acc.) 
für (acc.); ~a Umia'na) f @1 
Tausch m; (~ przypadkowa) Ver
wechslung.

zamianować (-miano'watßi) pf. 
@20 (k-o instr.) ernennen (j-n 
zu dat.).

zamiar (fa'miar) m @8 Absicht 
f; (cei) Zweck; ~owy (~ro'toü) 
@1 Absichts... [(gen.).l 

zamiast (^.miaßt) (gen.) (an)ftattj 
zamiatacz (-mia'tatsch) m @33, 
~ka (^.ta'tschka) f @42 (,. ulic) 
Straßenkehrer(in).

zamiatać (^mia'tatßi) @1, pf. 
zamieić (sa'mießitßi) ®7l 
(aus)kehren, fegen; ~ pokój das 
Zimmer auSkehren.

zamieć (un’etfji) f @1 Gestö
ber n;-śnieśnaSchneetreiben n. 

zamiejscowy (^miejßtßo'wU)@l 
auswärtig.

zamlenliać (^mie'ntatßi) @1, 
pf. JĆ („niitßi) @1 umtauschen, 
umwechseln; (~ przypadkowo) 
vertauschen, verwechseln; kilka 
słów, pierścionki: wechseln; (~ 
co w acc.) verwandeln (et. in 
acc.); ~ się (z instr.) tauschen 
(mit dat.); (~ w acc.) verwan
delt werden (in acc.).

zamienny (~m>e'nnü) @1 tausch
bar; handel m ~ Tauschhandel. 

zamierać (^mie'ratßi) @1, pf. 
zamrzeć (sa'mtzetßi) ©25 ab
sterben; fig. dahinstechen.

zamierzlać (-mie'Hatßi) @1 be
absichtigen, sich vornehmen; 
~ się, pf. ~yć (.jjiitfei) się @12 
ausholen; ~ się na (acc.) die 
Hand erheben gegen (acc.).

zamierzchły (-mie'Hchlll) @6 ur- 
alt.

zamiesić (-mie'ßiitßi)y>f. @8: ~ 
ciasto den Teig anmachen.

zamleszlać (^,m>e'schatbi)xf. @1 
vermischen; lyikq etc.: umrüh
ren; ~ania (^.scha'nie) n @13 
Verwirrung f; ~ka (Jta) f ®42 
Unruhe.

zamieszkliwać (-mieschkii'watßi) 
@3, pf. ~ać (^.mie'schkatßi) @1 
sich niederlasien, seinen Wohn
sitz aufschlagen; dom etc.: be
wohnen ; ~ały(~ta'łii) @ 6 wohn
haft; (o domu etc.) bewohnt.

zamieścić (-mie'b'tßiitßi) pf. 
@9 unterbringen; anons t auf
nehmen ; einrücken lassen.

zamieść s. zamiatać.
zamilczlać (^.mii'litschatßi) ©1, 
pf. ~eć (^lschetßi) @19 (o loc.) 
verschweigen (acc.).

zamiłowanie (~miilotoa'nie) n 
@13 (do gen.) Vorliebe f (für) 

zamknąć s. zamykać. |acc.).J 
zamknięcie (-mknis'tßie)n @13 
Zuschließen n; (zamek) Ver
schluß m; ~ bramy Torsperre 
f; ~ rachunków Rechnungs
abschluß m.

zamkowy (samko'wil) @1 
Schloß..., Burg...

zamoczyć s. zamaczać, 
zamoknąć s. zamakać.
zamordowanie (^.mordowa'nie) 
n @13 Ermordung f.

zamorski (-mo'rßkii) @9 über
seeisch.

zamortyzować (samortüso'watßt) 
pf. @20 amortisieren.
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schließen, sperren;(~sięw poko
ju etc.) sich einschließen (in dat).

zamysł (sa'mützl) m @3 Ab
sicht f, Vorhaben n. Plan.

zamylćlać (samil' ßiliatßi) @ 1 be
absichtigen, im Sinne haben, 
vorhaben; ~się,~ślić (-ß>liitßi) 
się pf. @3 in Gedanken ver
sinken, nachdenken; pilony in 
Gedanken vertieft.

zaniechać (san>e'chatßi) pf. @1 
(gen.) unterlasten (acc.); (za
przestać) ablasten (von dat.), ein
stellen ; - sposobności e-e Ge
legenheit versänmen.

zanleczylszczać (^nietschü'sch- 
tschatßi)© 1 ,p/".^ćcić(~6it6>it6i) 
@9 verunreinigen.

zanledblywać (^niedbü'watßi) 
@2, pf. ~ać (^.nie'dbatßi) @1 
vernachlässigen, versäumen; 
nie ~ (inf.) nicht verabsäumen 
zu (inf.); _anie(J>a'nie)n@13 
Vernachlässigung f; Verabsäu
men; (~ wyglądu) Verwahrlo
sung f; ~any (Jja'nü) @1 
(o wyglądzie) verwahrlost.

zanlem lagać (-niema'gatßi) @1, 
pf. „,6c (^.nie'mutß) ®16 er
kranken, kränkeln.

zanlemieć(~nie’iniet6ł)p/‘. @18 
verstummen.

zaniepokollć (^niepoko'iitßi) xf. 
@4* beunruhigen; ~Jenle („- 
ie'nle)n ®13 Beunruhigung f. 

zalnieść (sa'nießitßi) pf. ®2, 
Znosić (^no'ßiithi) pf. @8 hin
tragen, hinbringen; prośbę, 
skargę: einreichen, einbringen; 
~ protest Einspruch erheben; 
~ się (od gen.) außer sich sein 
(vor dat.); - się od śmiechu 
sich totlachen; ~ się na (aas.) 
im Anzuge sein, bevorstehen; 
nach (dat.) aussehen.

zanik (sa'niik) m ®13 Schwund, 
zanlklać (sanii'katßi) @1, pf.
~nąć (^.Nütßi) @4* schwinden.

zamorzyć — 51
zamorzyć (~mo'Qütfe>) pf. ©12 

zu Tode hungern lasten; ~ się 
sich zu Tode hungern.

zamotać Umo’tatfei) pf. ©1 ver
wirren, verstricken.

zamoilność (^mo'tznobitßi) f®l 
Wohlstand m; ~ny (~nü) @1 
(~nie) wohlhabend, vermögend.

zamówić s. zamawiać.
zamówienie (^mutoie'nie) n ®13
Bestellung f.

zamrlażać (^mra'Qat&i) @1, pf. 
~ozić (^mro'siitßi) @10 ge
frieren machen; zamrożona ka
wa f Eiskaffee m.

zamroczyć (^mra'tschvltzt) pf. 
@12 verdunkeln; ~k-o j-m die 
Besinnung rauben; zamroczy
ło go er hat die Besinnung ver
loren.

zamrowłć (^.mro'wiitßi) się pf. 
@2 (od gen.) wimmeln (vonl

zamrozić s. zamrażać. |dat.).J 
zamruczeć (^mrnstschetßi)pf.@9 

zu brummen anfangen.
zamrużlać (^mru^atßi) @1, pf. 
„yć (^Qütfei) @12: ~ oczy die 
Augen halb zumachen.

zamrzeć s. zamierać.
zamszowy (samscho'wü) ©1 auS 

Sämischleder.
zamul lać (-mu'liatßi) @1, pf. 
Jć (Jiitßi) @3 verschlammen.

zamurow I ywać (-murowü'watßi) 
@2,p/'.~ać(~muro'toatfei)@2O 
vermauern, zumauern.

zamydllać CjnlTbliatfji) @1, pf- 
Jć (Jiitfei) @3 einseifen; U 
k-u oczy) irreführen.

zamykać (-mü'katßi) @1, pf. 
zamknąć (sa'mknstßi) @2 ver
schließen, (zu)sperren; zu
machen ; ~ oczy (na acc.) das 
Auge zudrücken (bei dat); 
oczy k-u jmi die Augen zu
drücken; posiedzenie, szkolę: 
schließen; (obejmować) fasten; ra
chunki : abschließen; ~ się (sich)

B<- Vgl. auch die Bemerkung zu za.
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zanim — 530 — zapalony
zanim (sa'niim) bevor, ehe. 
zanocować (^notho'watßi) pf.

@20 übernachten, 
zanosić f. zanieść.
zanotować (~noto’toatf}i)p/". @20 
notieren, anmerken.

zanuldzać (^nu'dsattzi) @1, pf. 
~dzić (Jifiitfii) @7 (się sich) 
zu Tode langweilen.

zanurzlać (utu’Qatfji) @1, pf. 
~yć (^llttzi) @12 (się) ein- 
(ob. unter-)tauchen.

zaocz I ność (sao'tschnotzitßi) f® i 
Abwesenheit; rozprawy Äon» 
tumazverfahren n; ~ny (utü) 
©i (utie) abwesend; wyrok 
m ~ny Kontumazurteil n.

zaogni lać (^.o'gniattzt) @1, pf. 
Jć (uthtfji) @1* (się sich) ent
zünden; (zaostrzać) verschärfen; 
Jenie (JUe'nie) n @13 Ent- 
zündung f; fig. Verschärfung f.

źaokrggllać UoIrß’gÜatfei) @1, 
pf. Jć (Jiittzi) @3 abrunden.

zaoplatrywać Uopatrü’watfei) 
@2, pf. _atrzyć (j-a'tschütßi) 
@12 (k-o w aee.) versorgen, 
versehen (j-n mit dal.).

zaoplniowlać Uopiinio'toat&i) 
pf. @20 f-e Meinung sagen, 
ein Urteil abgeben (über ace.); 
podanie etc.: begutachten; ^anie 
(ut>a'n*e) n @13 Meinung f, 
Urteil, Gutachten, (pflügen.) 

zaorać (~o'rat&i) pf. @9 ein»/ 
zaordynować (^ordUno'wathi) pf.

@20 anordnen, verordnen.
zaostrz lać (-o'btschathi) @1, pf. 
~yć (Jchüthi) @12 (Się sich) 
verschärfen, zuspitzen; ołówek: 
spitzen; apetyt: reizen.

zaoszczędzać (^oschtschü'dsathi) 
@1, pf. ~dzić (^.dsiittzi) @7 er
sparen.

zapach (sa'pach) m @12 Geruch, 
Duft; ~nąć (sapa'chnsthi) pf. 
@9 zu riechen anfangen, Ge- 
Tuet) verbreiten.

B9** 23gl. auch bii

zapad lać (^pa'datßi) @1, pf. 
zapaść (sa'patzitßi) ®9 (hin-) 
einfallen; (o klamce) zufallen; 
(wpadać) umsinken, einstürzen; 
(~ w chorobę) verfallen (in ace.); 
~ na zdrowiu kränkeln; (o wy
roku, postanowieniu) fällen, ge
fällt (ob. ausgesprochen) wer- 
den; noc zapada die Nacht 
bricht ein; ~ się einfallen, ein- 
stürzen; się w ziemię in die 
Erde versinken.

zapad |ka (Jta'tta) f @42 Fall
tür, Klappe; Jina (Jii'na) f 
@1 Erdeinfenkung; Joćć (~- 
toßittzi) f @1 Eingesunkenheit; 
(~ weksla etc.) Fälligkeit; ter
min m Jośei Fälligkeitstermin; 
Jy (Jü) @6 eingefallen, ein
gesunken ; (odległy) weit ent
legen; (płatny) fällig.

zapakowlywać (-pakowli'wathi) 
@2, pf. ~ać (^pako'watßi) @20 
einpacken, verpacken; ~ do wię
zienia inS Gefängnis stecken.

zapal lać (sapa'Uatßi) @1, pf. 
Jć (Jiittzl) @3 anzünden; U 
w piecu, pod kuchnią) Feuer (an-) 
machen; (podpalać) in Brand 
stecken; fig. (podniecać) entflam
men, anfeuern; (budzić) erwek» 
keu; ~ się sich entzünden, Feuer 
fangen; fig.^ się (tnstr.)ent6ren» 
nen (in dat.), in Hitze geraten; 
~ się miłością in Liebe ent
brennen; - się do (gen.) sich be
geistern für (ace.).

zapal Iczywość (Uschli'wostithi) f 
@1 Ingrimm m, Jähzorn m; 
~czywy (jschü'wii) @1 (-wie) 
jähzornig,hitzig; ^onla(^lie'nie) 
M @13 Entzündung f; ~anlec 
(jie'nietß) m @37* Hitzkopf; 
uilczka (^.nii'tschka) f @4» 
Feuerzeug n; ~ność (^notzitßi) 
f® 1 Entzündbarkeit; uiy (~- 
nü) @1 (utie) entzündbar; ^o- 
ny (Jio’nü) @14* begeistert.

Bemerkung zu za.
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zapał (|a'pał) m ©3 Zündloch 

m; (bawełna) TOtC Stickbaum- 
wolle f; (żarliwość) Eifer, Be
geisterung f; wpaść w ~ ins 
Feuer geraten; ~ ostyga das 
Feuer verfliegt; Jca (Jia’lta) 
f ®4a Zündhölzchen n.

zapamięt ać (~pami» tatfei) pf.
@1 gedenken (gen.), in Erin
nerung behalten; ~ałoić (Ja’- 
lotztttzi) f @1 Bewußtlosigkeit;
(«zai) Wut; ~ały (~talü) ®6 
(~ale) bewußtlos; (azalony) toll.

zapanować(~pano’watfci)p/'.@2O 
zu herrschen ansangen; ~ nad 
sobą sich beherrschen.

zaparcie (Jia'rtßie) n (2)13: w 
stolca Stuhlverstopfung f; ~ 
się samego siebie Selbstver
leugnung f.

zaparkanić (Jjarfa'niitßl) pf. 
@1 ein- (ob. um-)zäunen.

zaparz lać (Jia'qatßi) @1, pf. 
~yć (Jjütfei) ©12 aufbrühen.

zapas (sa'paß) m ©3 Vorrat; 
~owy (^ßo'wll) ©1 vorrätig; 
X Reserve...

zapasy (J,a'ßil) m/pl. ®3 Ring- 
kampf m; iść w «»ringen.

zapaść s. zapadać.
zapaśnliczy (J>aßintl'tschl1) ©4 
Ring..„ Fechter...; Jk (Jia'fci- 
niik) m ©14 Ringer, Fechter.

zapaltrywać (Jiatril'watßi) się 
©2, pf. Jrzyć (Jia'tschattzi) 
się @10 seinen Blick richten 
ob. heften (auf ace.); (zagapić 
>ię) sich vergaffen, sich versehen; 
(brać za wzór) sich zum Vor
bilde nehmen; (być jakiego 
zdania) eine Meinung haben 
(über ace.).

zapatrywanie (Jrühia'nie)n®13 
Ansicht f, Meinung s; różnica f 
-wań Meinungsverschiedenheit; 
rzecz f -wania Ansichtssache.

zapchać s. zapychać.
zapełni lać (Jiełniathi) @1, pf.

Vgl. auch bii

I — * zapić
Jć Uniitfei) @4* auSfüllen; 
~ się sich füllen.

zapewne (Jie'wne) gewiß, sicher; 
(prawdopodobnie) Wahrscheinlich.

zapewnllać (Jre'wniatßi) @1, 
pf. Jć (^.niittzi) ©41 (~ k-o o 
loe.) i-nt (gen.) versichern; U 
k-u co) i-m et. ficherstellen; 
mieć Jony byt sein Dasein 
sichergestellt haben, e-e sichere 
Existenz haben; „ się sich ver
sichern, sich vergewisiern; Jenla 
(^nie'nie) n ®13 Versicherung 
f; (~ czego) Zusicherung f.

zapęd (sa'pgt) m ©6 Anlauf; 
(»na) Heftigkeit f, Schwung; 
wpierwszym zapędzieim ersten 
Eifer; (o gniewie) in der ersten 
Aufwallung.

zapęldzać (j>s'dsatßi) @1, pf. 
Jdzlć(~b(iit6i)@7 (hin)treiben; 
(o wietrze) verschlagen; ~ się 
vorbringen; („ bezmyślnie) sich 
vergaloppieren.

zapiać (jdatfci) pf. ©17 zu krä
hen anfangen, krähen.

zapięć s. zapinać.
zapić s. zapijać.
zapiekać (J>ie'katß>) @1, pf. 

zapiec (sa'pietß) ©13 ein» 
brennen.

zapiecek (Jiie'tßek) m ©21’b 
Platz hinter bem Ofen.

zapienić (jde’niit&i) się pf. @1 
schäumen ; ~ się ze złości vor 
Wut schäumen.

zapieprzy0(^pie'pschütßt)pf. ©12 
pfeffern.

zapierać (jsie'ratß«) ©1, pf. 
zaprzeć (sa'pfchetßi) ©25 zu
machen, versperren; oddech: 
zurückhalten; ~ się (gen.) ab- 
leugnen, verleugnen (ace.).

zapijać (^pii'jatßi) ©1, pf. za
pić (sa'piitßi) ©1 im Trünke 
vergeßen; sprawę: beim Glase 
erlebigen; potrawę: nach (Hat.) 
trinken; ~ się sausen.

Bemerkung zu za.
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zapinać — 532
zapinać Upii'natßi) @1, pf. za

piąć (fa'pißtßi) ©21 zuknöpfen.
zapis (sa'piiß) m @3 Lega t n; 

(wpis) Einschreibung f.
zapisek (^pti'tzsy m (D21'a No

tiz r-
zapislywa0(3>iißü'roatßi)@2,pf. 
~ać (3>>i’ßatßi) @10 einschrei
ben, eintragen; (spisywać) nie
derschreiben, notieren; lekar
stwo: verschreiben, verordnen; 
towar: verschreiben, beziehen, 
kommen lassen; (,, w testamen
cie) verschreiben, vermachen; 
zeszyt eto.: vollschreiben; ~ się 
sich einschreiben (ob. eintragen) 
lassen; ~ się do głosu sich zum 
Worte melden; się djabhi sich 
dem Teufel verschreiben.

zapiszczeć (3>ij'schtschetßl) pf. 
@19 zu quieken anfangen.

zaplatać (^plia'tatßi) @1, pf. 
zapleść (sa'pliotztttzi) ©?l 
flechten.

zaplątać Upliß'tatßi) pf. @11 
(się sich) verwickeln, verwirren.

zapłalcić (^pla'ttziitßi) pf. @5 
bezahlen; (odpłacić) heimzahlen, 
vergelten; Bóg zapłać! vcr- 
gelt's Gott l; 3a (~ta) f @2* 
Bezahlung, Lohn m.

zapłladnlać (3>la'dniatßi) @1, 
pf ~odnlć (3>ło'dniittzi) @il 
befruchten;kobietę -schwängern.

zapłaklać (3)la'tatßi) pf. @5 zu 
weinen anfangen, weinen; ~a- 
ny (3a’nü) ©1 verweint.

zapłoImienić (3>lomie'niitßi) się 
pf. @1, ~nąć (3)to'nßtßi) pf. 
@1, ~nlć (3>lo'niitßi) się pf. 
@1 erröten.

zapolbiegać (3>o6ie'gatßi) @1, 
pf. ~biec (3)o'bietß) @5 (dat.) 
verhindern (ass.).

zapobleglllwość (3>obieglii'- 
woßttßi)/ @1 Vorsorge, Sorg
samkeit; ~wy (_toü) ©1 (~wie) 
Vorsorgend, sorgsam. 

zapożyczać
zapocić (3>o'tßiitßi) pf. @5 ver

schwitzen.
zapoldziewać (3>odsie'watßl) 

@1, pf. odziać (3,0'dsiatßt) 
@17 verlegen; ~ się verlegt 
werden, nicht zu finden sein.

zapomagać (3)oma'gatßi) @1 
unterstützen.

zapolminać (^.mii'natßi) @1, pf. 
~mnieć (~mnietßi) @11 (acc., 
o loc.) vergessen (acc.); ~ języ
ka stumm werden; ~minalski 
(^.miina litzkli) m ©13 vergeß
licher Mensch; ~mnienle (~- 
mnis'nie) n @13 Bergefien; 
pójść w -nie in Vergessenheit 
geraten; przez -nie aus Ver
sehen.

zapomogla Umo’ga) f @4 Un
terstützung ; ~owy (-go'wtl) ®1 
Unterstützungs...

zapora (sapo'ra) f ®28 Riegel 
m, Vorschiebeschloß n; U na ro
gatce) Schlagbaum m; (prze
szkoda) Hindernis n.

zapotrzebowanie (-potschebo- 
toa'nie) n @13 Bedarf m.

zapowiladać (3>otoia'batßi) pf. 
@1, ~edzleć (^wie'dsietßi) pf. 
@4 ansagen; ślub: aufbietc«.

zapowiedź (^o'toietßi)/1©! Au- 
kündigung; (~ ślubn) Aufgebot 
tt; dać na -edzi das Aufgebot 
bestellen; juź po -edziach sie 
find schon aufgeboten.

zapowietrzony (~toietfd)o'nil) 
@14* verpestet, verseucht.

zapozn I awa0Upofna'toatßi)@32, 
pf. ~ać (3>o’fnatßi) @1 (k-o z 
instr.) bekanntmachen (j-n mit 
dat.); (nie poznawać) verkennen, 
unterschätzen; „ się z (instr.) 
bekannt werden mit (dat.).

zapozwać (3>o'swatßi) pf. ©22* 
vorladen, fordern.

zapotyczlad(3>oqu'tf(6atßl)@l, 
pf. ~yd(3fd)ütßi)@12 ausbor
gen, entlehnen; ~ się in Schul-

BV* Vgl. auch die Bemerkung zu za.



»późnić — 533 — zapuszczać
den geraten; ~ się u (gen.) bor- 
gen bei (dat.).

zapóźnić (^pu'siniittzi) się pf. 
@il ju spät kommen.

zapracowlywać (^pratßawü'- 
watßi) @2, pf. ~ać („pratfeo'- 
wathi) @20 erarbeiten, (mit 
Arbeit) verdienen; się sich zu 
Tode arbeiten. Iwaschen.i 

zaprać (fa'pratfci) pf. ©24* aus ) 
zaprasować (^pratzo'wattzi) pf.
@20 einbügeln, verbügeln;pra- 
są: pressen.

zaprlaszaC (^pra'schattzi) Dl, 
Pf. ~osić (^ro'tziittzi) @8 ein
laden; ^.oszenia (^prosche'nie) 
» @13 Einladung f.

zaprawa (^pra'wa) f ®1 (~ do 
potraw) Würze; («, murarska) 
Mörtel m.

zaprawdę (^Pra'wdS) fürwahr, 
wahrhaftig.

zaprawliaC (^wiathi) DI, pf. 
-JC (^wiittzi) @2 zubereiten, 
zurichten; (- potrawę czem) an
machen, würzen (mit dat); („ 
k-o do gen.) abrichten (j-n zu 
dat.), gewöhnen (j-n ein acc.); 
~ się sich üben (in dat).

Zaprażka (^pra'schka)f©4^ Ein
brenne.

zaprosić s. zapraszać.
zaprosiny (^pratzii'nll) f/pl. (5)11 

Einladung f.
zaprowaldzać (^prowa'dsatßi) 
Gl, pf. _dzić (^dsiichi) D7 
k-o; führen; (odprowadzać) ge
leiten ; co: einführen; (urządzać) 
einrichten, installieren.

zaprósz lać (^pru'schatßi) Dl, 
4>f.-y ć(-schllthi)D 12 bestäuben.

zapryszczyć (^Prü'schtschlltsti)^/'. 
@12 mit Schwären bedecken.

zaprzaniec (^pscha'n>etß)m©37' 
Abtrünniger, Renegat.

zaprząg (sa'pschok) m ©13* Ge- 
spann n.

zaprzątlać (^Pschü'tattzi) Dl,

pf. ~nąć (^nothi) ®2 beschäf. 
Ligen, in Anspruch nehmen.

zaprzecz|aC(^psche'tschatßi)Dl, 
Pf. ~yć (-tschüttzi) @12 ver- 
neinen; (dat) in Abrede stel
len (acc.); ~enle (^tschv'nis) n 
®13 Verneinung f.

zaprzeć s. zapierać.
zaprzedlawać (-pscheda'watßi) 
©3, pf. ~a6 (^pscho'dattzi) @2 
verkaufen, verschachern; ^aniec 
(^.ba'nietfe) m ©371 Verräter, 

zaprzepal szczać (^pschepa'sch- 
tschatßYD I.F/^cIćf-tzitbiitbi) 
@9 (się sich) verlieren; majątek: 
vergeuden.

zaprzestlawać (-pschsßta'watßi) 
@3, pf. ~ać (^Psche'ßtathi) @5 
(gen.) ablüfsen (von dat).

zaprzeszły (-psche'schlil) ©6: 
czas m ~ Vorvergangenheit f.

zaprzęg (sa'pschAk) m ©13 Ge- 
spann n.

zaprzęg lać (-pschs'gathi) ®1 ,pf. 
~nąć (^.Nütßi) @15 anspannen.

zaprzęgowy Ggo'toü) ©1 Ge
spann... ; koń m ~ Zugpferd n.

zaprzyjaźniiać (^pschüja'siniathi) 
@1, pf. Ji (^.niittzi) @4* be
freunden, freundschaftlich ver- 
binden; ~ się sich befreunden.

zaprzylsięgać (^pschUb'S gattzi) 
Dl, Pf- ^siądz (-Pschü'ßiMi) 
©12 beeiden, beschwören; ~ 
k-u co j m et. schwören; ~ się 
sich eidlich verpflichten; ~się- 
żony (^tZo'nll) ©14' beeidigt.

zapuchnąć (^pu'chnütßi) x/. @3 
(an)schwellen.

zapudrować (^pudro'wattzi) pf. 
bepudern.

zapustlny (^pu'ßtnü) ©1 ga» 
schingS...,FastnachtS...;^,y(^tü) 
m/pi. ©3 Fastnacht f.

zapul szczać (^Pu'schtschatßi) 
Dl, pf. ~ćclć (^ßitbiilhi) @9 
hinetnlaflen.hineindrücken.ver- 
senken; U co czem) einlassen.

09** Vgl. auch die Bemerkung zu za.
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bestreichen (et. mit dat.); ~ pod
łogę den Fußboden einlassen; 
~ oczy czem eintröpfeln, träu
feln (et. in die Augen); (spu
szczać) hinunterlassen; sieci: 
auswerfen; brodę eto.: wachsen 
lassen; - korzenie Wurzel fas
sen; ~ się sich einlassen; (zagłę
biać się) sich vertiefen; ~ Się za 
daleko zu weit Vordringen.

zapychać (-pil'chatßi) @1, pf. 
zapchać (sa'pchatsii) @1 ver- 
stopfen, vollstopfen; (wepchać) 
hineinstecken.

zapyllać (^pu'liatsii) @1 ,pf. Jć 
(~Üit&i) @3 bestäuben.

zapytlywać (^Plltll'watsii) @2, 
pf. ^ać (^Pü'tatßi) @l(o acc.) 
(be)fragen (um acc.); ~ się 
anfragen ;~anle(^ta'nie)n® 13 
Frage f.

zarlabiać (^ra'biatsii) @i, pf. 
~obić (^ro'ßiitfei) @2* pieniądze: 
verdienen;(zaprawiać)anmachen, 
einrühren. [@20 anrechnen.^ 

zarachować (^.racho'wattzi) pf] 
zaradlczy (^.ra'ttschil) ©4 ab
helfend, vorbeugend, Borbeu
ge..., Schutz...; ~ność (~- 
ra'dnoßitßi) f (5)1 Tatkraft; ~ny 
(~nü) @1 tatkräftig.

zaraldzać (~bfat6i)@l,p/‘.~dzlć 
(^.dsiittzi)@7Rat schaffen;(^,cze- 
mu) abhelfen, Vorbeugen (dat.).

za ranek („ra'nef) m (f)21*a 
Morgenfrühe f; fig. Anfang.

zarlastać (~ra'6tat&i) @1, pf. 
~osnąć (^ro'bnLtßt) @io ver
wachsen; czem) bewachsen, 
sich bedecken (mit dat.).

zaraz (sa'rasi) gleich, sofort.
zarlaza (~ra'fa) f ©1 Seuche, 
Pest; ~azek (~ra'fel) m @21‘b 
Ansteckungskeim, Infektions
erreger ; „.aźliwość (~rafiUi'- 
wobithij f ©i das Ansteckende 
n; ~aźliwy (~lii'njü) (7)1 (-wie), 
~ainy („ra'finü) © 1 ansteckend. 

zarazem (~ra’fem) zugleich.
zaralżać (^ra'Qatjji) @1, pf. ~- 

zić (^.ra'siitßi) @10 anstecken; 
powietrze: verpesten; ~ się sich 
anstecken; „Jenie („Qe'nie) n 
©13 Ansteckung f, Infektion f.

zarąbać (~rßm'Bat6i) pf. @4 nie
derhauen.

zaręczlać (^.rs'tschatßi) @1, pf. 
~yć (^.tschittßi) @12 bürgen; 
~ za (acc.) sich verbürgen für 
(acc.); („. k-o z instr.) verloben 
(i-n mit dat.); ~ się sich verlo
ben; ~yny (^.tschU'nii) f/pl. ©1 
Verlobung f; ~ynowy („no'toü) 
©1 Berlobungs...

zarękawek (^rüka'wek) m ©21*b 
Muff.

zaroblek (saro'bek) m @21‘» 
Verdienst; (zysk) Gewinn;
(^.biitßi) pf. s. zarabiać; cho
wać (saropko'watßt) ®20 für 
den Lebensunterhalt sorgen; 
Jtowy (~roü) ©1 Verdienst...; 
podatek m ~kowy Erwerbsteuer 
f; spółka f »kowa Erwerbge
noffenschaft ; ~nlca (^robnh'tfea) 
f©9 Tagelöhnerin; ^nik(^ro'b- 
niit) m ©14 Tagelöhner.

zarodlek (~ro'bet) m ®21‘b 
Keim; ^kowy („jotto'wü) ©1 
Reim...;~nik(,x,ro'bniit)m©13t 
H Spore f; Keimkorn n.

zaroić (^ro'iitsii) się pf. @4* 
(instr.) sich füllen (mit dat.).

zaroplć (-ro'piitbi) się pf. @2 
zu eitern Beginnen.

zarosnąć s. zarastać.
zarost (sa'rosit) m ®10l Haar

wuchs; (~ na twarzy) BartWuchS.
zarośl (fa'rofeili) f @7, ~e (~- 

ro'ßilie) n @15 Dickicht n.
zarozumlalłoić(^rofum>a'łogitgi) 
f @1 Einbilbung; ~ły (JU) 
©6 (Je) eiugebilbet.

zarównlywać (saruwnü'watsii) 
@4, pf. ~ać (^ru'wnatsii) @1 
ausgleichen; płaszczyznę: ebnen.

SW- Bgl. auch bic Bemerkung zu za.
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zarówno (faru'wno) auf gleiche 

Weise, ebenso.
zarumienliać („rumie'rtiatfii) 
Gl, pf. Jć („niitßt) Gl rot 
färben; („ na ogniu) braun 
rösten; „ się erröten; („ na 
ogniu) braun (geröstet) werden.

zarwać s. zarywać.
zarybek (farü'Bet) m ®21*b 

junge Fischbrut f.
zaryb|iać(„Biat6i)@l,pf.„lć(„- 

B>itßi)G2mitFischBrutBesetzen.
zaryć (sa'rlltßi) pf. @2 (się sich) 

hineingraben, hineinwühlen.
zarys (sa'rüß) m (1)3 Abriß, 
Grundriß; przedstawiać co 
w ogólnych „ach et. skizzieren, 

zarysówlywać („rilßowli'watßi) 
®2, pf. „ać („tzo'watßi) @20 
skizzieren; „ się (okazać się) im 
Umriß sichtbar werden; (pękać) 
Riffe bekommen.

zarywać („rü'watßi) Gl, pf. 
zarwać (sa'rwatßi) ®22 er
wischen, erhaschen; k-o: Prellen.

zarząd (fa'Qot) m @6 Verwal
tung f, Administration f; „ca 
<~Qo'tt&a) m @11 Verwalter, 
Leiter; „czyni („qettfdjü'nii) f 
®10 Verwalterin, Leiterin.

zarząldzać („<Zü'dsatßi) Gl, pf. 
„dzić (^chsiitßl) G7 (instr.) ver
walten, leiten (acc.); (acc.) an
ordnen ; „dzenie („dse'nie) n 
@13 Anordnung f.

zarzekać („He'katßi) Gl, pf. 
zarzec (sa'lZetß) @14 Bcspre- 
chen, bezaubern; „ się (gen.) 
abschwören (acc.).

zarzewie („Qe'toie) n @15 Glut 
f. Zündstoff m; fig. Keim m.

zarzezać („(Ze'satßi) pf. Gl ab»! 
zarżnąć s. zarzynać. Ischlachten./ 
zarzuclać („lZu'tßatßi) Gl, pf.
~ić („tßiitßi) @5 („ co gdzie) 
verlegen, verwerfen; (wyrzucać) 
auswerfen; sieci, kotwicę: aus
werfen; (porzucać) aufgeben; 

(„CO na Siedie)umwerfen,umneh- 
men; (obrzucać czem) bewerfen, 
bedecken, überschütten; („ k-u 
co) vorwerfen (et. dat.), ein- 
wenden (et. gegen acc.); (oskar
żać 0 co) zeihen (j-m gen.).

zarzut (fa'Qut) m ® IO1 Vorwurf, 
Einwendung f; „ka („Cju'tta) 
(®42 Überzieher m; (narzutka) 
Überwurf m.

zarzynać („(Zil'natßi) Gl, pf. 
za rznąć (sa'tzngtßi) @2 (się ein
ander) (ab)schlachten; kurę etc.: 
abstechen.

zasada (saßa'da) f ®2 Grund
satz m; (podstawa) Grundlage; 
(myśl główna) Grundidee; (pra
wo główne) Grundgesetz n; A 
Grundzahl, BasiS; 'Tk Base; 
„ taryfowa Frachtsatz tn.

zasadniczy („nii'tschil) @4 (-czo) 
grundsätzlich, prinzipiell; usta
wa f -cza Grundgesetz n; pra
widło n -cze Grundsatz m.

zasaldzać („ßa'dsatßi) Gl, pf. 
~dzić („dsiitßi) @7 besetzen, 
bepflanzen (mit dat.); (sadzić) 
(an)pflanzen, setzen; (wsadzać) 
setzen, stecken; „ k-o do więzie
nia j-n ins Gefängnis wer
fen; „ k-o do roboty j-n zu 
e-r Arbeit anspannen; („ na 
loc.) bauen, gründen (auf dat.), 
begründen (mit dat.); „ się (na 
acc.) auflauern (dat.); „się na 
zwierzynę auf Anstand gehen; 
„ się na (loc.) beruhen auf 
dat.), sich stützen auf (acc.).

zasadzka („ßa'tßka) f ®42 Hin
terhalt m; (pułapka) Falle; („ 
na zwierzynę) Anstand m.

zasapać („ßa'patßi) się pf. @4 
außer Atem kommen; zasapa
ny schnaubend. ^gerichtlich.!

zasądowy(„ßLdo'wil) ® l außer-/ 
zasąldzać („ßs'dsatßi) @1, pf.
„dzić („dsiitßi) @7 (na acc.) 
verurteilen (zu dat.).

AM- Vgl. auch die Bemerkung zu za.
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zaschlły (sa'ßchhl) ®6 vertrock
net, trocken; ~nąć j. zasychać.

zasęp liać U6äm't)>atfii) @1, pf. 
~ić (-pijtßl) @2 (się sich) ver
düstern, verfinstern.

zasiać s. zasiewać.
zasiadać (-hiadatfii) @1, pf. 
zasiąść (sa'fiiLßitßi) ®12 sich 
(nieder)setzen; Platz nehmen; 
~ miejsce einen Platz be
setzen.

zasilec (sa'ßietß) pf. (9)13, za
siekać (^hie'katßi) pf. Gl zu 
Tode hauen.

zasiedzieć (~6ie'b{iet6i)pf.@17 
durch langes Sitzen erwerben; 
~ się zu lange sitzenbleiben; 
(spóźnić się) sich verspäten.

zasiek (sa'fiiek) m @13, (~-
fiie'ka) f (3)4* Verhau m.

zasiew (sa'fiief) m ®3 Saat f. 
zasiewać (^.hie'wathi) Gl, pf.

zasiać (sa'ßiatfii) @17 besäen; 
(siać) säen; cicho jak makiem 
zasiał e8 ist mäuschenstill.

zaslą (sa'ßiK) Hände weg!; tobie 
~ od tego daS geht dich gar 
nichts an.

zasięglać (^Mgathi) Gl, pf. 
~nąć Unetfei) @2 (gen.) ein
holen, einziehen (beide ass.).

zasillać (^ii^iatfei) ®1, pf. JÓ 
(^siittzi) @3 verstärken; (wspo
magać) unterstützen; maszynę: 
speisen; ~ się sich stärken; (o 
maszynie) gespeist werden.

zaslłlek (.Jef) m ®21*a Unter
stützung f; Jcowy (^.ko'wll) @1 
Uuterstützungs...

zasinieć (^ßii'n'etßi) pf. @18 
blau werden; (o ciele) mit Blut 
unterlaufen.

zasklakiwać (^ßkakii'wathi) G3, 
pf. ~oczyć (^.tzko'tschvtfii) @12 
zuspringen; ~ k-u drogę j-m 
den Weg abschneiden; ~ k-o 
j-n überraschen, j-m unerwar- 
tet kommen; (o śmierci) er

zasługa
eilen; „ koło (gen.) herum
springen um (aee.), schmeicheln 
(dat.).

zaskarbiłaś (-ßka'rbiatfii) Gl, 
pf. ~lć (^b>itsi>) @2 sobie co 
et. gewinnen, erwerben.

zaskarżlać (^.ßka'riZathi) Gl, pf. 
~y6 (Jjütfji) @12 an klagen.

zasklepllać (^hkve'piatßi) @1, 
pf. Jć (^piitßi) @2 überwöl
ben; się sich verschließen; 
(o ranie) vernarben; (o gąsieni
cy) sich einspinnen.

zaskoczyć s. zaskakiwać.
zaskomieć (-tzko'mlietßi)p/'. G8 
zu winseln anfangen, winseln.

zaskorupliać (^ßkom'piatfii) się 
®1, pf. Jć (^piitfii) się @2 
hart werden, sich mit einer 
harten Rinde bedecken.

zaskórny (^.tzku'rnii) ©1 unter 
der Haut (befindlich); woda f 
-na Grundwafser n.

zaskwierczeć (^ßkwie'rtschettzi) 
pf. @19 knirschen, prasseln.

zasłabł nęć (Jśłabitetfei) pf. @4 
erkranken; ^nięcle (ut^tfeie) n 
@13 Erkrankung f.

zasłać* s. zaścielać.
zasłać2 s. zasyłać.
zasłlaniać („tzla'niatfit) @1, pf. 

~onlć (^.ßlo'niitßi) @1 verhül
len, verdecken; okna: verhän
gen ; widok: verstellen; k o: dek- 
ken, schützen; ~ się sich verhül
len, sich decken; (instr.) sich ent
schuldigen (durch aes., mit dat.); 
vorschützen (aee.).

zasłecić (^.ßlo'tßiitfii) siępf. @5 
regnerisch werden.

zasłona (Jjlo'na) f @1 Vor
hang m; U twarzy) Schleier m; 
(osłona) Hülle.

zasłonić s. zasłaniać.
zasłuchać (^ßlu'chatßi) się pf. 

@1 sich inS Hören vertiefen.
zasługa Ufeiu'ga) f@4 Verdienst 
n; pl. -gi Dienstlohn m. 

6W* Bgl. auch die Bemerkung zu za.
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zasłulgiwać (fafehigh'toatß*) @3, 
pf. ~żyć (~6lu’<jüt6>) @12 (na 
acc.) verdienen (acc.); -się(dat) 
sich verdient machen (um acc.).

zasłużony (-Ho'nil) ©14* (-Lo
uis) verdient.

zasłynąć (-tzill'nMi) pf. ®1 
sich einen Namen erwerben.

zasłyszeć (-ßtll'schetfii)z,/'. @19 
zu hören bekommen.

zasmakować (-ßmako'wattzt) pf. 
@20 (w loc.) Geschmack (ob. 
Gefallen) finden (an dat).

zasmarkać (-ßma'rkathi) się pf. 
@1 sich berotzen.

zasmarowlywać (-ßmarowll'- 
toatfei) @2, pf. -ać (-ßmaro'- 
watfii) @20 verschmieren.

zasmażka (-ßma'schka) f ®4^ 
Einbrenne.

zasmrladzać (-fimra'dsatßi)@l, 
-Odzić (-tzmro'dsiitßi) @7 stän
kern, mit Gestank erfüllen.

zasmuclać (-tzmn'tßattzi) @1, 
pf. -ić (-ttziitfit) @5 (się sich) 
betrüben; -ony (-tßo'nll) @14* 
betrübt, traurig.

zasnąć s. zasypiać.
zasoblny (-tzo'bnü) ®1 wohl
habend; -y (-fjo’öü) m/pl. ©3 
Vorräte.

zaspa (sa'ßpa) f (3)1 Verschüt
tung ; - śnieżna Schneeverwe
hung ; - piaskowa Flugsand 
«1, Düne.

zaspać s. zasypiać 2.
zasplakajać (-ßpaka'jatfii) @1, 
pf. -okoić (-fipoko'>itßi)@4^ be
ruhigen; (zadowaiać)6efriebigen; 
głód, pragnienie: stillen. Isen.) 

zaspany (-ßpa'nll) ©1 verschla-j 
zastać s. zastawać.
zastań lawlać (-ßtana'wiathi) 

@1, pf. -owić (-no'wlittzi)@2» 
(zaprzestawać) CÜlftencn; (zatrzy
mywać) aufhalten, zum Stehen 
bringen; (zwracać uwagę czyją) 
auffallen (dat), verwundern 

zastępować
(acc.); - się (nad instr.) nach
denken (über acc.), erwägen 
(acc.); -owienie (-now>s'nio)n 
(2)13 Einstellung f; (namysł) 
Nachdenken, Überlegung f.

zastarzały (-fitaHa'tü) ©8 ver
altet.

zastaw (sa'fitaf) m ©3 Pfand 
n; (zakład -niczy) Pfandleih- 
anstalt f.

zastawa (-tzta'wa) f® 1 Klappe, 
Ventil n; - stołu Gedeck n.

zastawać (-fita'watfii) @3, pf. 
zastać (sa'htatfii) ©14 antref
fen ; (przydybać na czem) über
raschen (bei dat).

zastawiiać (-6ta’toiat6i) @1 ,pf. 
-Ić (-wiittzi) @2 versetzen, ver
pfänden; (stawiać co przed czem) 
verstellen (et. mit dat); (za
słaniać) bedecken, beschützen; (- 
stół czem) decken (mit dat); — 
sidła Schlingen legen; - łapkę 
e-e Falle stellen; - się (instr.) 
sich verstellen, sich decken (mit 
dat).

zastawniczy (-wnii'tschü) ©4 
Pfand(leih)...; kartka f -cza 
Pfandschein»»; zakład»»-Ver
satzamt n.

zastąpić s. zastępować.
zastękać (-tzts'katßi)x/'. @1 auf

ächzen.
zastęp (sa'hts"p)»» ©3 Schar 
f; ~y pi- niebieskie die himm
lischen Heerscharen.

zastęplca (-htäm'ptßa) m ®11 
Stellvertreter; (- fabryki etc.) 
Vertreter; -czy (-tschil) ©4 
(-czo) vertretend, in Vertre
tung ; -czyni (-tschll'tüi) f®10 
(Stell-)Vertreterin.

zastępować (^.ßtü"po'watßi) 
@20, pf. -ąpić (-hts>n'piitbi) 
@2 vertreten; stratę: ersetzen; 
(zajść w ciążę) schwangerwerden; 
- k-u drogę j-m in den Weg 
treten.

K* Vgl. auch die Bemerkung zu za.
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zastępstwo (faßym'pfcttoo) n @1 

Vertretung f.
zastoso w I ywads^ßtoßowü'watßi) 

©4, pf. ^ać („ßtoßo'toatßi) 
@20 anwenden; (przystosowy
wać) anpaflen; ~ się do (gen.) sich 
anpassen an (ace.), sich richten 
nach (dat.); ~anie (~toa'nie) n 
(2)13 Anwendung f.

zastój (sa'ßtnj) m @362 Still
stand. Stockung f.

zastraszyć (^.ßtra'schütßi) pf. 
@12 erschrecken.

zastronny (^tztro'nnll) @1 (-nie) 
einseitig, parteiisch. ^spitzen.) 

zastrugać (^.ßtru'gatßi) pf. @6j 
zastrupliać (^.ßtru'piatßi) się
©1, pf- JĆ (4>iitßi) się @2 
vernarben. [bepfeilcr.l 

zastrzał (sa'ßtschal)m ©3Stre-j 
zastrzel gać (^ßtschs'gatßi) @1, 
pf. (sa'tztschettz) ©15 Vor
behalten, sich ausbedingen; ~ 
się sich verwahren; cienie (~- 
Qe'nie) n ©13 Vorbehalt m.

zastrzelić (^.ßtscho'liitßi) pf. @3 
erschießen.

zastrzyklać (^.ßtschü'katßi) @1, 
pf. ~nąć Unßtßi) G2 zu reißen 
anfangen; co: einspriyen.

zastukać (^ßtn'katßi) pf. @1 
(an)klopfen.

zastyglać (Jjtü’gatßi) ©1, pf. 
~nąć (utßtßi) ®2 erkalten.

zasunąć s. zasuwać.
zasuspendować Ußußpenbo'- 

toatßi) pf. @20 suspendieren.
zasuszlać (^.ßu'schatßi) @1, pf. 

~yć (-schütßi) @12 (ein)trock- 
nen, dörren.

zasulwać (^ßu'toatßi) @1, pf. 
~nąć (~ßu’ußtßi) @1 hinein- 
schieben; rygiel etc.-. zu>, vor- 
schieben; firanki: zuziehen.

zasuw(k)a (^ßu'wsksa) f @1 
(®48) Riegel m, Vorreiber m.

zaswędzić (~ßto#'bfiitßi)pf. @7 
zu jucken anfangen.

zasychać (JjtTeßatßi) @1, pf. 
zaschnąć (sa'ßchnßtßi) @4 eilt» 
trocknen; (usychać) verdorren.

zasyłać (faßü'iatßi) @1, pf. za
słać (fa'ßtatßi) @7 schicken; 
ukłony, pozdrowienia: entbieten.

zasypiać („ßit'piatßi) @1 1. pf. 
zasnąć (sa'ßnßtßt) ®2 ein» 
schlafen; («, na zawsze) ent
schlummern. 2. pf. zaspać (fa'- 
ßpatßi) ©12 verschlafen; (za
niedbywać) vernachlässigen.

zasyplywać (^ßüpü'watßi) ©2, 
pf- ~ać (^ßu'patßi) @4 ver
schütten; czem: bestreuen (mit 
dat.); fxg. k-o: ins Unglück 
bringen; się sich blamieren; 
(zdradzać się) sich verraten.

zasystować (~ßto'roatßi)pf. @20 
sistieren. |®20 verschalen.)

zaszalować (^schavo'watßi) pf.J 
zaszańcować (^.schanitßo'watßi) 
pf. @20 verschanzen.

zaszargać (^.scha'rgatßi) pf. @1 
beschlumpern; ~ dobrę sławę 
seinen Ruf verscherzen; ~ ma
jątek das Vermögen mindern.

zaszczeblotać (^schtschebio'tatßi) 
pf.@iA ju zwitschern anfange».

zaszczekać (-schtsche'katßi) pf. 
©1 zu bellen anfangen, bellen.

zaszczepllać (^piatßi) @1, pf. 
JĆ (^piitßi) @2 einimpfen (a. 
fig.)', roślinę: einpfropfen.

zaszczęknąć (^schtschs'knßtßijx/'.
®4 erklirren.

zaszczycla0(^fchtschü'tßatßi)© 1, 
pf. JĆ (^.tßiitßi) @5 (k-o instr.) 
beehren, auszeichnen (j-n durch 
acc.). I@4 zwicken.) '

zaszczypać (^schtschit'patßi) pf.] 
zaszczyt (sa'schtschllt) m ©IO1 
Ehre f; (dostojeństwo) Ehren- 
fteHe/", Würde f; ^.nys^schtschlt't- 
nü) ©1 (~nie) ehrenvoll.

zaszedł (sa'schvdl) s. zajść.
zaszeptać (^schs'ptatßl) x/. @11 

lispeln, flüstern.
SW- Vgl. auch die Bemerkung zu za.
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zaszlochać(~fct>lio’d)at6ł)2f- auf

schluchzen.
zaszpillać (Jchpti'liatfii) ®1, 
pf. Jć (Jiit&i) @3 zunadeln.

zaszylwać (Jchü'wattzi) @1, pf. 
~ć (sa'schlltßt) @2 zunähen; 
(w acc.) einnähen (in acc.); 
~slę(wacc.)einbringen(ittacc.).

zaś (fa&i) dagegen, aber.
zaścianlek(^.6it6ia'net>n®21,b 

kleinadeliges Dorf n; „kowość 
(Jo'wofiitbi) f ($)1 ländliche 
Sitte; (zacofanie) Rückständig
keit; ~kowy (oko wit) (7)1 länd
lich ; (zacofany) rückständig.

zaścielać (^.feit&ie'liat&i) @1, pf. 
zasłać1 (sa'btathi) @8 zudecken, 
bedecken; łóżko: zubetten.

zaślepi lać (-ßilie'ptathi) @1, pf. 
Jć (Jjiit&i) @2 (ver)blenden, 
blind machen; być zaślepionym 
w (loc.) vernarrt sein in (acc.); 
Jenie (jfie'nie) n (2)13 Ver
blendung f.

zaśllnić (~ßllii'niit6i) pf. ©1 
bespeicheln.

zaślub Jać (^ßiliu'biattzi) @1, 
pf. Jć („biittzt) @2 k-o: hei
raten ; ~ k-u córkę j-m die 
Tochter zur Frau geben; Jny 
(Jjii'nü) f/pl. ®1 Trauung f.

zaśmiać (sa'tzimiathi) się pf. 
©17 zu lachen anfangen.

zaśmierdzić (^.tzimie'rdsiitbt) się 
pf. ©7 stinkig werden.

zaśniecić (JjWe'tfjiit&i)pf. @5 
mit dem Kornbrände anstecken.

zaśniedzieć (J3>nie'bfietfei) @20 
mit Grünspan anlaufen.

zaśpiewać (-b'pie'watsti) xf- @1 
zu singen anfangen, anstimmen.

zaśrubować (Jjirubo'toatfei) pf. 
@20 ein-, zu-schranben.

zaśwladczlać (^ßiwia'ttschathi) 
@1, pf. ~yć (Jschilttzi) @12 
bezeugen, bestätigen.

zaświatowy (-h>w>ato'wü) ©1 
überirdisch, transzendent.

zatoczyć 

zaświeclać (^hiwie'thatfii) @1, 
Pf. Jć (Jfeiit&i) @5 anzün- 
den; (błyszczeć) leuchten, glän
zen; ~ się zu brennen (ob. 
glühen) anfangen.

zaśwlerzbieć (Jłitołe^bietfei) pf. 
@2 zu jucken anfangen.

zaświstać (^biwii'btattzi)z>f. ®1 
pfeifen, einen Pfiff tun.

zatabaczony(,Jabatfdjo'nü)®14 
mit Schnupftabak verunreinigt.

zatłaczać (^ta'tschatßi) ®1, pf. 
Zoczyć (Jo'tschiittzi)©12(hin>) 
wälzen, (hin)rollen; ~ kolo e n 
Kreis ziehen; kręgi Kreise 
ziehen, kreisen; ~ się (do gen.) 
rollen (in acc., bis zu dat.).

zataijać (Ja'jathl) ®i, pf. Jć 
(Jittzi) @4 verheimlichen.

zataiiczydfja'nitschlltfiijp/'.Tlll 
zu tanzen beginnen; tanzen.

zatlapiać (Ja'piathi) ®1, pf. 
~oplć (jo'piitffi) @2 Versen- 
len; okręt: in den Grund bohren;

się sich versenken; zatopiony 
w myślach in Gedanken ver
sunken.

zatarg (sa'tark) m @13 Streit, 
zatem (sa'tem) also, folglich.
zatemperować @tempero'waifii) 
Pf. @20 (zu)spitzen.

zatęchnąć (JL'chNLttzl) pf. ®2 
dumpfig werden.

zatkać s. zatykaćł.
zatknąć s. zatykać1.
zatłoczyć („tlo'tschiitbi) xf. ©12 

vollstopfen. ^schlagen.)
zatłuc (sa'tlutß) pf. ©13 tot--) 
za tłumić (Jlu'm>ittzi) pf. @2 

erdrücken, ersticken.
zatłul szczać (Jln'schtschatht) 

@1, pf. ~ścić Ufeitfeiitfei) ©9 
fettig machen, verfetten; ~ się 
sich mit Fett beschmieren.

zatłuszczenie (^.schtsche'nie) n 
©13 Verfettung f; ~ serca 
Herzverfettung f.

zatoczyć f. zataczać.
VM- Bgl. auch die Bemerkung zu za.



zatoka — 540 — zawalić
zatoka (fato’ta) f (5)4* Bucht, 

Meerbusen m, Golf m.
zatopić s. zatapiać.
zator (fa'tor) m @8 EiSdamm. 
zatralcać (-tra'tfcatfji) @1, pf.
~cić Utßiit&i) @5 verlieren; 
(niszczyć) vernichten; - się ver
lorengehen; -cenie (-tfce’nie) 
n (2)13 (zguba) Verderben; 
~ta (aa) f (3)22 Vernichtung; 
(zanik) Schwund m.

zatratować (-traw'watßi) pf. 
@20 nieder-tretcn, -stampfen.

zatrąclać (-trö'tßatfei) @i, pf. 
Jć (-tstiittzi) @5 verlegen; 
- czem nach (dat.) schmecken 
od.riechen; - się verlegt werden.

zatrucie (aru’tftie) n (2)13 Ver
giftung f.

zatruć s. zatruwać.
zatrudn I iać(-tru'bniat6i)@ 1 ,pf. 
Jć (-niithi) @1* (się sich) be
schäftigen; Jenie (-nie'n>e) n 
(2)13 Beschäftigung f.

zatruwać (-tru'toatfei) @1, pf. 
zatruć (sa'trutßi) @3 vergiften.

zatrwlatać (arwa'<Zattz>) @1, 
pf. -ożyć (arwo'iZUtßi) @12 
erschrecken, ängstigen.

zatrzask (sa'tschaßk) m®13 Falle 
f'i (~ do zapinania) Druckknopf.

zatrzasl kiwać (-tschaßkij'watßi) 
@3,p^.a?ć(ascha'bnLtbi)G4> 
(heftig) zuschlagen.

zatrząść (sa'tschüb'tst') pf. ®3 er
schüttern; - się erzittern.

zatrzeć s. zacierać.
zatrzymlywać (-tschiimü'wathi) 

@2, pf. -ąć (-tschll'mattzi) @1 
aufhalten, zurückhalten; (- 
w biegu) anhalten, zum Stehen 
bringen; (tamować) hemmen, 
stillen; (zachowywać dlaaiebie) be
halten ; - się sich aufhalten, 
verweilen; (stawać) stehenblei» 
ben; (czekać) warten.

zatwarldzenie (-ttoarbfe'ide) n 
©ISStuhlverstopfungZ-dzia- 

ły (-bfia'Jü) (7)6 hart, verstockt; 
(bez uczucia) gefühllos.

zatwierl dzać (-tw>e'rbsatßi) @ 1, 
pf. -dzlć (-bsiitßi) @7 bestäti
gen ; rdzenie (-bfe'nie) n (2)13 
Bestätigung f.

zatylczka (-tü'tschka) f (5)48 
Stöpsel m, Vorstecker m.

zatykać1 (-tü'tatfei) @1, pf. za
tkać (sa'tkatßi) @1 zustopfen; 
(zapychać) verstopfen; (-korkiem) 
verkorken.

zatykać2 (-) @1 pf„ zatknąć 
(sa'tknütßi) @2 aufstecken, auf
pflanzen.

zauflać (-n'fatßi) pf. @1 ver
trauen; -o: anvertrauen; -aniv 
(-ufa'nie) n @13 Vertrauen; 
~any (-nü) ©1 vertraut.

zaułek (-u'lek) m @21b Seiten- 
gäßchen n, entlegener Winkel.

zausznik (-u'schniik) m @14 Zu
träger, Verleumber.

zauważlać (-uwa'iZatßt) @1, 
pf. -yć (-(Ziitsti) @12 bemer
ken, Wahrnehmen; (uczynić uwa
gę) bte Bemerkung machen.

zawada (fatoa'ba) f @2 Hinber- 
nis n.

zawaldzać (-bfatßi) @1, pf. ~- 
dzić (-bsiitßi) @7 im Wege 
stehen; (przeszkadzać) hindern; 
(szkodzić) schaden; - o (ace.) 
anstotzen an (acc.).

zawadjalckl (-wabja'ttzkii) @9 
(-ko) zänkisch, (wyzywający) her
ausfordernd; -ka (Ja)m @18" 
Händelsucher; Raufbold.

zawahać (-wa'hatßi) się pf. @1 
schwanken.

zawakować (-wako'wathi) pf. 
@20 vakant (ob. frei) werden.

zawalać (.jua’liatfji) pf. @1 be
schmutzen.

zawalić (jiitfei) pf. @3 (- co 
instr.) zuwerfen, ausfüllen (et. 
mit dat.); pracą: überhäufen; 
(zatarasować) verrammeln, ver

IW Bgl. auch die Bemerkung zu za.



zawała — 541 zawieźć

sperren; (zburzyć) ein- (ob. nie« 
der-)reißen; ~ się einstürzen, 

zawała (fatoa'la) f (5)1 Hinder
nis n.

zawałka (^wa'ika) f (5)42 ange
schwollene Drüse; pl. -ki ge
schwollene Mandeln.

zawarcie Utva'rtfeie) n (5)13 Ab
schluß m; ~ pokoju Friedens-

, schluß m.
rawarczeć(^wa'rtschettzi)p/".@19 
knurren; schwirren.

zawarł (sa'wart) ete. s. zawrzeć, 
zawarować (^ro'toat6*) pf. @20 
Vorbehalten, ausbedingen.

zawartlość (^.wa'rtoßitßi) f @1 
Inhalt m; ~y (jil)(i)7 enthal
ten.

xa ważyć (^.wa'^ütßi) pf. @12 
wiegen; ~ na szali den Aus
schlag geben. Itig; recht schnell.) 

zawczasu (sawtscha'ßu) rechtzei-) 
zawdzięczać (^wdsiü'tschatßi)@ i 

verdanken. »berufen.) 
zawezwać (^.we'swatßi) pf. @i| 
zawędrować (^.wLdro'watßi) pf. 

@20 gelangen.
zawiać s. za wiewać.
zawladlamiać (^,wiada'm>atßt) 

@1, pf. ~omić (Jjo'miitfei) @2 
benachrichtigen, verständigen; 
~omienie (^domie'nio) n (5)13 
Benachrichtigung f.

zawiadowlca (^do'ftßa) m (5)11 
Verwalter, Leiter; ~stwo („,- 
do'fßtwo) n (5)1 Verwaltung f.

zawiadywać („dil'watßi) @2 
(instr.) verwalten, leiten (acc.).

zawias (sa'wiaß) m (1)3, ^a (~- 
wta'ßa) f (5)1 Türangel f.

zawiązek (aviß’fet) m ®21»a 
Keim; (początek) Anfang.

zawlązlywać (^wißsü'watßi) @2, 
Pf. ~ać (^.wiß'satßi) @14 zu
binden ; ranę: verbinden; kra
wat: binden; (zakładać, stwarzać) 
gründen, bilden; spisek: an« 
zetteln; (w aco.) (ein)binden 

(in acc.)', ~ się sich entwickeln; 
(powstawać) entstehen; (zostawać 
założonym) gegründet werden, 

zawichrzlać (-wii'chschatßi) @1, 
pf. ~yć (^schütßi) @12 ver
wirren, stören.

zawicie (-wii'tßie) n (5)13 Hau- 
be f; Nonnenschleier m.

zawlć s. zawijać.
zawiedzenie (^wiedse'nie)n (5) 13 

Enttäuschung f. »Verwehung) 
zawieja (auie’ja) f (5)7 Schnee-j 
zawierać (~t»ie'rat&i) @1, pf.

zawrzeć (sa'wtjetßi) ®252 zu
machen, schließen; umowę, po
kój : (ab)schließen; (mieścić w so
bie) enthalten; ~ się enthalten 
sein. »Schneegestöber tt.l 

zawierucha (^wtoru'cha) f (5)3) 
zawieruszyć (^schvtßi) pf. @12 

verlegen, verwerfen; fig. (za- 
wiebrzyć)verwirren;^.sięverlegt 
(ob. verworfen) werden; ver
schwinden; (o człowieku) sich ver
bummeln.

zawierzyć (^tole'Qüt6i) pf. @12 
trauen, Glauben schenken.

zawielszać(~toie'fd)at6i)@l,p/r. 
~sić (^.ß>itb>) @8 aufhängen; 
okno: verhängen; (odkładać) auf
schieben, Verschieben; (wstrzy
mywać) einstellen; ~ wypłaty die 
Zahlungen einstellen; ~ posie
dzenie die Sitzung vertagen; 
k-o w urzędowaniu j n vom 
Amte suspendieren; ~slsty (~- 
ßii'ßtll) ®7 herabhängend; 
(o wąsie) lang; ~szenle (^.sche'- 
nie) n (5)13 Aufhängen; (~ 
ostrzymanie) Einstellung f; być 
w -eniu unentschieden sein.

zawieść s. zawodzić1.
zawiewać (^wie'watßi) @1, pf. 

zawiać (sa'wiatßl) @17 zu we
hen anfangen, wehen; (acc.) 
verwehen; (~ dokąd) hinwehen, 
anwehen.

zawieźć s. zawozić.
MU" Vgl. auch die Bemerkung zu za.



zawijać — 542 - zawsze
zawlljać (-wij'jatßi) @1, pf ^ć 

(sa'wiitßi) @1 u. ~nąć (^nsttzi) 
@2 einwickeln, einhüllen; 
rękawy: aufstreifen; (~ czem) 
schwenken (aec.), herumdrehen 
(mit ckat.); xL ~ do przystani 
in den Hafen einlaufen; ~ się 
sich einwickeln, sich (ein)hüllen; 
(spieszyć się) sich tummeln.

zawikłlać (^wiiklatßi) pf. Gl 
verwickeln, verwirren; ^anie 
(^kła nie) u© 13 Verwicklung f.

zawlleć (^.wii'livtßi) m ©34 
Küchenschelle/". Ifeucht werden.) 

zawilgnąć (^wii'ligNLtßi)p/". @3J 
zawiły (uvit'lU) ©6 (-ile) ver

wickelt, verworren; (niejasny) 
unklar, undeutlich.

zawinąć s. zawijać.
zawiniątko (uiłfi’tlo) n <Z)S Bün

del, Ränzchen.
zawilnlć (^.wii'niittzi) pf. @1 

verschulden, sich zu Schulden 
kommen lassen; ~ przeciw (dat.) 
sich vergehen gegen (aec.);
nlenle (ude'n’e) n (5)13 Ver
schulden.

zawlslać (^.wii'ßatßi) Gl, pf. ~- 
nąć (uictfe1) ®4* (wisieć) hän- 
gen bleiben, schweben (an dat.); 
(zależeć od gen.) abhängen, ab
hängig sein (von dat.); -łatć 
(Joßitfei) f @1 Abhängigkeit; 
~ły CJü) ©6 abhängig.

zawiIstny (-wii'ßtnll) ©1 (-nie) 
neidisch, mißgünstig; ^ćć (fa'- 
wiißitßl) f @1 Neid m.

zawitać (^wsi tathi) pf. Gl (do 
gen.) eintreffen, einkehren (bei 
dat.); (rozpocząć się) anbrechen.

zawlekać (-wlie'katßi) Gl, pf. 
zawlec (sa wlietß) ©14 (hin-) 
schleppen, (hin)ziehen; ~ się sich 
schleppen, mit Mühe gelangen.

zawładnąć („wla'dnstßi) pf. @4 
(tnsfr.) sich bemächtigen (gen.).

zawodny (^.wo'dnll) ©1 trüglich, 
unzuverlässig.

WM- Vgl. auch bii

zawodowy (Uvodo'wll) ©1 (»- 
wo) beruflich, berufsmäßig; 
Berufs...; (fachowy) Fach...; 
szkoła f -wa Fachschule.

zawodzić1 (-wo'dsiitßi) @7, pf. 
zawieść (sa'wießitßi) ©10 (pro- 
wa<izić)f2hren;(się sich) täuschen.

zawodzić2 (~) @7 weinen, jam
mern ; (śpiewać) singen.

zawojować(^tooio'toat6i)p/'. @20 
bekriegen; k-ot unterjochen; 
kraj: erobern.

zawołlać (^wo'latßi) pf. Gl 
rufen; eo: ausrufen; k-o: Her
beirusen ; umle (Ja'nie) n 
®13 Ruf m, Rufen; na każde 
umie auf jeden Ruf, fortwäh
rend ; jak na umie wie gerufen; 
^any (Ja'nü) ©1 tüchtig; (zna
ny) wohlbekannt.

zawozić (^.wo'siitßi) @10, pf. 
zawieźć (sa'wisßitßi) ©6 (hin-) 
führen, (zu Wagen) bringen.

zawdd (fa'tont) m ©26 Berus; 
(zawiedzenie) Enttäuschung f\ 
(rozmach) Anlauf; za jednym 
zawodem auf einmal; pl. za
wody Wettstreit m; w zawody 
um die Wette.

zawdj (sa'wuj) m ©36a Kopf
binde f, Turban; A Schnörkel.

zaIwracać (^.wra'tßatßi) Gl, 
pf. uwrdclć (^wru'tßiitßi) @5 
umkehren, umdrehen; ~ k-o 
z drogi i-n umkehren machen; 
_ oczy die Augen verdrehen; 
~ głowę k-u j m den Kopf ver
drehen ; ~ się sich umkehren; sich 
umdrehen; głowa mi się za
wraca mir ist schwindelig.

zawrdt (sa'wrut) m ©26 (Kopf-) 
Schwindel.

zawrzeć s. zawierać.
zawstyldzać (^wßtü'dsatßi) Gl, 
pf. uizlć (^dsiitßi) @7 beschä
men; ~ się beschämt werde«.

zawsze (sa'wsche) immer; raz na 
~ ein für allemal. - 

Bemerkung zu za.
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zawtórować Gwturo'toatfei) pf. 
@20 akkompagnieren.

zawyć (sa'wüthi) pf. @2 zu 
heulen anfangen, heulen.

zawyrokować (^toürofo'toatfe*) 
pf. @20 ein Urteil abgeben.

zawziąć (sa'ws>ütßi) Się pf. @19 
sich zs.-nehmeu; ~ się na 
(k-o) es auf (acc.) abgesehen 
haben.

zawziąltoćć Gwsiü'tohithi)/ @1 
Erbitterung, Hartnäckigkeit; 
Jy (Jü) @7 Gcie) erbittert; 
(uparty) hartnäckig; (o złości, 
nienawiści) unversöhnlich.

zazdrlaszczać (sasdra'schtschathi) 
@1, pf. ~ościć Gsdro'hithiithi) 
@9 (k-u gen.) beneiden (j-n 
um acc.), j-m(asc.)mitzgönnen.

zazdrlosny Gro’6nU)©l(-śnie) 
neidisch, eifersüchtig; ^otć (fa'- 
sdrohithi) / @1 Neid m, Mih- 
gunst; G o k-o) Eifersucht; 
~oćnica Gbro6>nii’t6a) f @9 
eifersüchtiges Frauenzimmer n.

zazgrzytać Gsg^b'tathi) pf. @1 
knirschen.

zazieleń liać Gsielie'niathi) @1, 
pf. Jć Gniitßi) @l grün fär
ben; ~ się zu grünen anfan- 
gen; (o drzewach) sich belauben.

zazierać (fafie'ratfei) @1, pf. 
zajrzeć (sa'jljethi) @20* hin
einschauen, hineinblicken; „ do 
(k-o) eintreten bei (dat.); ~ w 
(acc.) Einblick tun in (acc.), 
untersuchen (acc.).

zazlgbllać (Ji^biatfei) się ®1, 
Pf. Jć Gbiithi) się @2 sich er- 
kälten; Jenie (J>ie'nie)n@13 
Erkältung f.

zaznacz lać (Jna'tschatßi) @1, 
Pt- ~yć (Jschüthi) @12 bezeich. 
neu, anzeichnen; G w mowie) 
betonen, bemerken.

zaznaj I am iać Gs»aja'miathi)
@1, pf. ~omlć (Jo miithi) @2 
bekanntmachen; się bekannt 

werden; G się z czem) sich be
kanntmachen.

zaznawać Gfna'watßi) ®3a, pf. 
zaznać (sa'suathi) @1 (gen.) 
kennen lernen (acc.). llich.) 

zazwyczaj(saswii'tschaj)gewöhn-f 
zażalenie (f apatie'nie) n @13 

Beschwerde f; ~ nieważności 
Nichtigkeitsbeschwerde f.

zażartlość (Jja’rtofjitfci) f @1 
Erbitterung, Wut; ~y (Jü) 
@7 (-arcie) erbittert, wütend; 
(o sporze, walce) hartnäckig.

zażartować GQarto'toat&i) pf. 
@20 spähen, sich e-n Spatz 
machen; ~ sobie z (gen.) sich 
e-n Spatz erlauben mit (dat.).

zażądać GQö'batfeijpf. @1 (gen.) 
verlangen, fordern.

zażegn|ywaćGqegnU’wat6i)@l, 
pf. ~ać (Jje'gnatfji) @2 bespre
chen; nieszczęście etc.: abwenden.

zażerać Glje'rattzi) się @1 mit 
Gier fresien; ~ się (nawzajem), 
pf. zeżreć (sa'ljrethi) się @26 
einander auffreffen.

zażycie G4U'th>e) n @13 Ge
niehen, Einnehmen.

zażyłleić (^ü'lohfthi) f @1 
vertrauter Umgang m; ~y (Jü) 
@6 (-yle) vertraut.

zażylwać G^U'chathi) @1 ,pf. J 
(sa'tMhi) @2 einnehmen; (uży
wać) anwenden; (spożywać) ge- 
niehen; (przeżywać) erleben, 
durchmachen.

zażywny GQü'tonü) @1 (-nie) 
beleibt, korpulent.

ząb (sęmp) m @25 Zahn; pro
szek m do zębów Zahnpulver 
n; ~ mnie boli ich habe Zahn
schmerzen; zjeść zęby na (czem) 
alt geworden fein bei (dat.); 
ostrzyć sobie zęby na (acc.) 
grobe Lust haben zu (dat).

ząbek (fßm'bet) m @2i*b Zähn- 
chen u; G czosnku) Zehe f; (wy
cięcie) Zacke f. 

MW- Vgl. auch die Bemerkung zu za.
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ząbkować (sü^pko'watfei) @20 
zahnen, Zähne bekommen; 
(wycinać w ząbki) auszllckkN.

ząbkowalny (Jowa'nü) ©1 ge
zahnt, zackig; „ty („tli) ©7 („- 
to) zahnförmig, ausgezackt.

zbabieć (jba'bietfei) pf. @18 ein 
altes Weib werden.

zbaczać (sba'tschatfei) @1, pf. 
zboczyć (sbo'tschlltfei) @12 ab
weichen (von dat.); (odbiegać) 
abkommen, abschweifen.

zbadać f. badać.
zbałamucić (fbalamu'tfeiitfei) pf. 
@5 verführen; (omylić) irre
führen.

zbankrutować s. bankrutować, 
zbawlca (jba'ftfia) m ®11 Ret

ter, Erlöser; „czy („tschü) ©4 
(„czo) rettend, erlösend.

zbawi lać („Nstatfei) ©1, pf. Jć 
(„wiilfei) @2 erretten, erlösen.

zbaw Henle („wie'nie) n ®13 
Erlösung f; („ duszy) Seelen
heil, Seligkeit f; Siciel („wii'- 
tßieti) m @29 Erlöser, Heiland; 
Jenność („wie'nnofeitfei) f @ 1 
Heilsamkeit; Jenny („nü) ©1 
(-nie) heilsam, heilbringend.

zbeczeö(sbe'tschettzi) siępf. @19 
zu weinen anfangen, weinen.

zbestwienie (sbsfetwie'nio) n 
@13 Bestialität f.

zbesztać s. besztać.
zbezcześcić (sbefetsche'fettfeiitfei) 
pf. @9 verunehren.

zbęd... s. zbyć.
zbędny (sbA'dnU)©! überflüssig, 
zbić s. zbijać.
zbiec s zbiegać.
zbiednieć (sbie'dnietfei)p/'. @18 

verarmen.
zbieg (sbiek) m: a) ©14' Flücht

ling ; („ wojskowy) Überläufer; 
b) ©13 Zusammentreffen n; 
(„ rzek) Zusammenflutz.

zbiegać (shie'gatfei) @l,pf. zbiec 
(shietfe) @5 herunterlaufen. 

hinunterrennen; (o czasie) ver
streichen, vergehen; (o płynie 
podczas gotowania) überlaufen; 
(uciekać)entlaufcn, entspringen; 
(przebiegać) durchlaufen; „ się 
sich müde laufen; (z różnych 
stron) zusammenlaufen; (o rze
kach) zusammenflietzen; (rów
nocześnie) zusammentreffen; 
(o suknie etc.) zusammenlaufen, 
ein gehen.

zbiegowisko (fbiegotoh'feto) n 
®8 Zusammenlauf m, Auf
lauf m. (weife werden.) 

zbieleć (shie'lietfei) pf. @18J 
zbieracz(ka)(sb>e'ratsch, „ra'tsch- 

ka) m©33(/®4')Sammler(in).
zbierać (shie'ratfei) @1, pf. ze- 

brać(se'bratfei) ©24'sammeln; 
kwiaty: pflücken; („ w jedno) zu
sammennehmen, zusammen- 
f affen; owoce, zboże: ernten; 
(„ ze stołu) abräumen; Karty: 
abheben; śmietankę: abschöp- 
fen; (zgromadzać) versammeln; 
wojsko: ausrüsten; zbierane 
mleko »Magermilch f; „się sich 
fertigmachen,sichanschicken;(gro- 
madzić się) sich (ver)sammeln; 
(schodzić się) zusammenkom- 
men; (zdobywać się na co) et. er
reichen,leisten; „sięnadeszoz eS 
wird regnen; „ się na burzę 
ein Gewitter ist im Anzuge; 
„ mi się na płacz ich möchte 
weinen; „ mi się na wymioty 
es ist mir übel.

zb i e ra ni na(„ranii'na) /@lSam- 
melsurium »; („ ludzi) Gesin
del n. (gent.)

zbieżny (fbie’QnU) ©1 konver-j 
zbijać (sb>i'jatfei) @1, pf. zbić 
(fbiitfei)@l zusammenschlagen; 
pieniądze: zusammensparen; 
(zrzucać) herunterschlagen; (bić) 
verprügeln, verhauen; szkło eto.: 
zerschlagen; twierdzenie czyje: 
widerlegen; zbijać bąki müfeig
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herumgehen; ~ k-o z tropu j-n 
aus der Fassung bringen, j-n 
verwirren; się (skupiać się) 
sich zusammenscharen; (o szkle 
etc.) sich zerschlagen.

zbiorlnlk (fbio'rniit) m ®13a 
Behälter, Reservoir n; U na 
wodę) Zisterne f; ^ny Unii) (7)1 
Sammel...; ~owy Uro'toii) ©1 
(wo) Sammel...; (wspólny)ge
meinsam ; wydanie n^owe Ge
samtausgabe f.

zbiór ((biur) m ©26 Sammlung 
f; U płodów) Ernte f; pl. zbiory 
(Ertrag der) Ernte f; ~ka U ta) 
f (3)42 Zusammenkunft; (zbie
ranie) Sammlung.

zbir (fbHr) m ©7 Henkersknecht, 
Häscher.

zblakować s. blokować.
zblamować (sbliamo'watßi) pf. 
@20 (się sich) blohstellen.

zblednąć s. blednąc.
zbliżlać (sblii'qatszi) @1, pf. ~yć 
Uqut6>) @12 (do gen.) nähern, 
näherbringen (ckat.); ~ się sich 
nähern, nahen; ~enle UQe'nie) 
n @13 Annäherung f.

ibłaznić (sbla'sniitßi) się pf. 
@1* sich lächerlich machen.

zbłądzić s. błądzić.
zboczenie (sbotsche'nie) n @13 

Abweichen, Abschweifen; ~ 
umysłu Geistesstörung f.

zboczyć s. zbaczać.
zboieko (sboii'ßko) n @8 Tenne f. 
zbolały (sbolia'lll) ©6 schmer

zend, schmerzhaft.
zborny (sbo'rnll) ©1 Versamm- 
lungs...

zboile (sbo'qe) n @14 Ge
treide; handel m ~em Getreide
handel; ~owy Uqo'toü) @1 
Getreide...

zbdlj (fbni) m ©361 Räuber;
Jeckl Uje'tßk'i) ©9 Räuber...; 
~JectwoUie't{$tn>o) n @1 Staub 
m, Räuberhandwerk. 

zbór (fbur) m ©26 Versamm» 
lung f; (gmina) Gemeinde f; 
~ izraelicki israelitische Knl- 
tuSgemeinde f; ~ ewangielicki 
protestantische Kirche f.

zbratlać (sbra'tatßi) się pf. @1 
sich verbrüdern; ~anie Uta'nie) 
n @13 Verbrüderung f.

zbroczyć (sbro'tfchütßi) pf. @12 
beflecken.

zbrodlnia (sbro'dnia) f ®68$cr» 
brechen n; ~ stanu Staatsver
brechen n; ~nlarka Unia'rta) f 
®42, ~nlarz Uniasch) m ©33 
Berbrecher(in); ~niczy Unii’- 
tschu) ©4 (-czo) verbrecherisch.

zbroić1 (fbro'iitßi) pf. ©41 an
stellen, anrichten; (zawinić) ver- 
schulden.

zbroić2 U) @4* bewaffnen; „ 
się sich wappnen, rüsten.

zbrolja Uja) f ®7 Rüstung; .v 
Jenle Uie'nie) » @13 Rüsten, 
Rüstungen f/pl.; Jny({6ro'inti) 
©1 (-nie) bewaffnet; mit be
waffneter Hand; ~jownia U- 
jo'wnia) f(S) 6’ Waffenkammer; 
(arsenał) Zeughaus», Arsenal».

zbru 1 czyć(fbru'tf chlltsii)p^.@12, 
~dzić (^dsiitsti) pf. @7, ~kać 
Ukatsti) pf. @1 (się sich) be
schmutzen.

zbryzgać (sbrll'sgatsii) pf. @1 
bespritzen; ~ się sich lächerlich 
machen.

zbrzydnąć (sbqll'dnstßi) p/l @8 
häßlich werden; k-u: zum Über
druß werden; życie mi zbrzydło 
ich bin des Lebens überdrüssig.

zbrzydzić Udsiitßi) pf. @7 ver
ekeln.

zbudow|ać((bubo'toat6i)p/'.@2O 
erbauen; ~anie Utoa'nie) n 
@13 Erbauung f.

zbudzić s. budzić.
zbuntować s. buntować.
zburzenie (fbuQe'nie) n @13 
Zerstörung f.

Polnisch-deutsch. 35
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zburzyć (fbu'qtitfei) pf. @12 
zerstören; dom: niederreitzen.

zbutwieć s. butwieć.
zbycie (fbil’tfeie) n @13 Los- 
werden; (sprzedaż) Verkaufen; 
do zbycia zum Verkaufen; (do 
rozdania) zum Verschenken.

zbyć s. zbywać.
zbydlęcenie (sbadliStßs'nis) n 

@18 tierische Verrohung f.
zbyt» (sbüt) m ®io* Absatz; 
rynek m „u Absatzplatz.

zbyt2 („) git sehr, (all)zu; „wiele 
zu viel.

zbytleczny (sbitte'tschnll) @1 
(-nie) überflüssig; (niepotrzebny) 
unnütz; „nl („nii) ©13 („nio) 
zu groß, allzusehr; überflüssig.

zbytek (sbü'tek) m ®211aÜ6er. 
matz n; (przepych) LuxuS; do 
zbytku im Überflutz; pl. zbytki 
Mutwille(n) m; robić zbytki 
Mutwillen treiben.

zbytkować („ko'watßi) @20 daL 
Maß überschreiten; (dokazywać) 
mutwillig sein; (lubić przepych) 
Luxus treiben. ^luxuriös.)

zbytkowny (JTo'wnü) ®1 (-nie)J 
zbywać (sbil'watßi) @1, pf. zbyć 

(sbuttzi) @1 loswerden; k-o: 
abfertigen; (zrobić) abtun, ab
machen ; zbywać (brakować) 
mangeln; zbywa mi na (los.) 
et. fehlt mir, geht mir ab; zbywa 
(gen.) überflüssig sein; zbywa 
mi pieniędzy ich habe über- 
flüssiges (ob. zuviel) Geld; „ 
sitz (gen.) loswerden (ace.).

zcukrzeć (sttza'kschetßi) pf. @19 
verzuckern.

zdać s. zdawać.
zdalla (sda'lia) von der Ferne; 

~eka („lie'fci) fern; znać k-o 
„eka j-n oberflächlich kennen.

zdanie („nie) n @13 Heraus
geben; („ rachunku etc.) Ab
legen ; („ gen. na ace.) über
lassen, Übertragen; (sąd) Mei

nung f; (Bram. Satz m; według 
-nia (gen.) nach der Meinung 
(gen.). [rung f.\

zdarcie (sda'rtßie) n @13 Zer-j 
zdarzlać (sda'^attzi) się @1, pf.
„yć („iZiittzi) się @12 sich er
eignen, sich zutragen, passieren, 

zdarzenie („qe’n»e) n @13 Er
eignis.

zdatlność (sda'tnotzittzi) / @1 
Fähigkeit, Tauglichkeit; „ny 
(„nü) ©1 („nie) fähig, tauglich.

zdawać (fba'matfci) @3, pf. zdać 
(sdattzi) @2 resztę z grubego 
pieniądza: herausgeben, retour« 
geben; („ k-u co) überlasten 
(i-nt et.); rachunek, sprawę; ab- 
legen; egzamin: ablegen, be
stehen ; „ się scheinen, vorkom
men; „ się na (k-o) sich ver
losten auf (ace.); „ się na (co) 
taugen, nützlich sein zu (dat.).

zdawkla (sda'fka) f @4- Klein
geld n, Rest m; „owy („ko'wü) 
(t)1 : moneta f „owa Scheide
münze.

zdawna(sda'wna) seit langer Zeit, 
zdtztlać (sds'qattzi) @1, pf. „yć 

(„(Zllttzi) @12 („ za tnstr.) nach
kommen (dat.); („ z czem) fertig 
werden (mit dat.); (spieszyć) 
eilen; (udawać się dokąd) sich be
geben; (zmierzać do gen.) ziele«, 
streben.

zdechllak (sde'chliak) m @14» 
elend auSsehender Mensch;
lizna („lii'fna) f @1 AaS n; 
„ły („Hl) @6 krepiert, tot.

zdechnąć s. zdychać.
zdecydować (sdettzüdo'wattzi) pf. 
@20 („ k-o do gen.) bewegen 
(i-n zu dat.); „ się sich ent
schließen.

zdejmować (sdsjrno'watßi) @20, 
Pf. zdjęć (sdiütßi) ®18‘ her- 
unternehmen, herunterholen; 
kapelusz etc.: abnehmen, ab
legen; (w kartach) abheben;
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(o stracha) ergreifen; Phot, auf« 
nehmen, e-e Aufnahme machen, 

zdeklarować (fbefliaro'toat6i) pf.
@20 erklären; kwotę: zeichnen; 
- się sich erklären.

zdemolować (sbemolio'watßi) pf. 
@20 demolieren, niederreißen.

zdemoralizować (-raliifo’toatjji) 
pf. @20 demoralisieren.

zdenerwować f. denerwować.
zdenerwowlanle (fbenertootoa’- 
nie) n @13 Nervosität f; -any 
(-toa'nü) ©1 nervös.

zdeptać f. deptać.
zderzlać (fbe'qatßi) się @1, pf. 
-yć (-(jutfetysię® 12zusammen« 
stoßen; -ak (-Qat) m ®132 
Puffer; -enle (-(je'nie) n (5)13 
Zusammenstoß m.

zdesperowany (fbeßpsrowa'nil) 
©1 verzweifelt.

zdetronizować (fbetronhfo’- 
watßi) pf. @20 entthronen.

zdjęć f. zdejmować.
zdjęcie (fbQtf'tfeie) n ©13 Her« 
unternehmen. Abnehmen; - 
z krzyża Kreuzabnahme f; (- 
fotograficzne) Aufnahme f.

Zdmuchliwać (fbmuchij'watßi) 
@3, pf. -ać (sdmu'chatßi) @1 
n. -nęć (-chNLtßi) @2 her« 
unter-, weg-blafen.

zdobić (fbo'biitß>)@2'schmücken. 
zdobny (-bnü) ©1 verziert.
zdobylcle (sdobil'tßie) n @13 
Eroberung f; (czego) Erbeu
tung f; -cz (sdo'bütsch) f @8 
Beute.

zdobyłwać (sbobü'watßi) @1 ,pf. 
-ć (fbo'blltßi) @1 erbeuten; 
miasto eto.: erobern; (nabyć) et« 
ringen; serce czyje: gewinnen; 
- się na (acc.) herausbringen, 
erreichen(ace); (stwarzaćjltifteit, 
bewerkstelligen; - się na od
wagę Mut fassen.

zdobywca (jbu’ftßa) m @11 
Eroberer.

zdollnotć (sdo'linohitßi) f @1
Fähigkeit; (- umysłowa) Bega
bung, Talent n, Anlage; -ny 
(-uü) ©1 (-nie) fähig; be
goßt.

zdołać (sbo'latßi) pf. @1 können, 
vermögen, im staube fein.

zdralda (fbra’ba) f @2 Verrat 
m; - stanu Hochverrat m; -- 
dllwy(-blii'toü)(f)l (-wie) ver
räterisch ; fig. tückisch.

zdraldzać (-bsatßi) @1, pf. -- 
dzić (-bsiitßi) @7 verraten.

zdradziecki (-bsie'tßkii) @9 ver
räterisch ; po -cku auf verräte
rische Weise.

zdrajlca (sbra'jtßa) m @11, 
-czyni (-tschll'nii) f @10 Der- 
räter(in).

zdraplywać (sbrapli'watßi) @2, 
pf. -ać (sbra'patßi) @4 ab- 
kratzen; (rozdrapywać) zerkratzen.

zdrętwieć s. drętwieć.
zdrobniały (fbrobnia'Hl) @6 (-- 
le) verkleinert; wyraz m^Ver
kleinerungswort u; imię n -le 
Kosename m.

zdrojolwlsko (sbrojowii'ßko) n 
@8 Kurort m, Babeort m; -wy 
(-io'toü) ©1 Quell...; zarząd 
m -wy Brunnenverwaltung f.

zdrowle(sbro'w>e)u@13Gesunb- 
heit f; (stan zdrowia) Befinben; 
zapadać na -wiu kränkeln, 
kränklich sein; przyjść do -wia 
genesen, gesunb werben; daj 
Boże -wia 1 Helf (Sott!; na-aufs 
Wohl!; jak szanowne -? wie 
ist Ihr wertes Befinben?

zdrolwlutki (-toiu'ttii) ©9 (-ko) 
kerngefunb; -wotność (-wo't- 
noßitßi) f @1 Gesunbheitszu- 
stanb m; -wotny (-too'tnü) @1 
gefunbheitlich, hygienisch,Sani. 
täts...; -wy (-toü) ©1 (-wo). 
Zdrów (fbruto) (nur in dieser Form) 
gesunb; bądź zdrów I lebewohll; 
bądźcie -wi! leb(e)t wohl!

35*
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zdrożlność (sdro'qnotßi) f @1 
Kehler m, Laster n; „ny (~nh) 
®1 (-nie) fehlerhaft, laster
haft; verkehrt, unpassend.

zdrdj (sdruj) m ®362 Quelle f, 
Brunnen; życia Born deS 
Lebens.

zdrów (fbruto) s. zdrowy, 
zdruzgotać s. druzgotać.
zdrzemnąć (sdlZe'mnüchi) się pf.
®2 einschlummern.

zdurnl! ewać (sdumie'watßi) @1, 
pf. „eć (sdu'misttzi) @18 in 
Erstaunen setzen; „ się erstau
nen ; „ony erstaunt; „enie 
(„mie'nie) n @13 Erstaunen.

zdumieć s. durnieć.
zdurzyć s. durzyć.
zdusić (sdu'ßiitßi) pf. @8 zer

drücken ; (podusić) erdrosseln.
zdwłajać (sdwa'jattzi) @1, pf. 
„oić (sdwo'iitßi) ©41 verdop
peln.

zdybać (fbü'6at6i) pf. @4 (aee.) 
begegnen (dat.).

zdychać (sdll"chatßi) Gl, pf. 
zdechnąć (sde'chnütßi) @3 kre- 
Pieren, zugrunbe gehen.

zdziałać s. działać.
zdziczeć s. dziczeć, 
zdziecinnieć f. dziecinnieć.
zdzierlać (fbfie'ratfei) @l,pf. ze

drzeć (fe'bget&i) ©25 ab- (ob. 
5entnter)iei6en;ubrMiie,obuwie: 
zerreißen, ruininieren; skórę: 
schinden; ~ się (sich) zerreißen; 
~ca („tjja) m @11 Preller, 
Erpresser; „stwo („6ttoo)n@l 
Prellerei f, Erpressung f.

zdzierżeć (fbfierijetfei) pf. @19 
aushalten; czemu: leisten (aee.).

zdziwaczeć s. dziwaczeć.
zdzilwić (sdsii'wiitßi) pf. G2 
(się sich) verwunbern; „wianie 
Qoie'nie) n @13 Berwunde- 
rung 4 Staunen.

ze (fe) s. z.
zebrać s. zbierać.

zerkać
zebranie (febra'nie) n @13 Ver
sammlung/', Zusammenkunft/".

zecer (se'tßer) m @7 Setzer; 
~skl („tße'rßkij) @9 Setzer...

zechcieć s. chcieć.
zedrzeć s. zdzierać.
zegar (se'gar)», @8- Uhr f; „ek 
„ga'ref) m ®2Pb (kleine) Uhr 
f; „ek kieszonkowy Taschen
uhr f; „kowy („ko'wü) @1 
Taschenuhr...; „mistrz („.ga'r- 
m'ißtsch) m @33 Uhrmacher; 
„mistrzowski (^miißtscho'fßkii) 
®9 Uhrmacher...; „mistrzow- 
stwo („ßtwo) n @1 Uhrmacher- 
hanbwerk; „owy (~ro’totl) ®1 
Uhr...

zegnać s. zganiać, 
zagrać s. zgrywać.
zejście (se'jßitßie) n @13 Ab. 

stieg w/fig.'X.obm; świadectwo 
n -cia Totenschein m.

zejść s. schadzać.
zelżeć (fe'liqetfei) pf. @18 leich. 
ter werben, nachlassen.

zelżyć s. lżyć.
zelżywy („liqti'toü) @1 beleibt- 

gend. Schmäh...
zełgać s. łgać.
zemdleć s. mdleć.
zemknąć s. zmykać, 
zemleć s. mleć.
zamrzeć (se'mqetßi) pf. ©25 

sterben; zmarło mu się erstarb.
zemsta (se'mßta) f @2» Rache, 
zemścić (se'mßitßiitßi) pf. @9» 
rächen; „ się (na loc.) sich rä
chen (an dat.).

zepchnąć s. spychać, 
zepn... s. spiąć.
zeprzeć s. spierać.
zepsuć (se'pßutßi) pf. @3 ver- 
berben; „ się Verberben, schlecht 
werben; zepsuty verborben; 
(moralnie) verderbt, schlecht.

zerklać (se'rkatßi) Gl, pf. ~nąć 
(-netßi) @2 (von der Seite) 
Hinschauen, (hin)blinzeln.
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zera (fe'ro) n @2 Null f.
zerwać s. zrywać.
zentnąć (fe'rCjUQtfei) pf. @2 ab- 

schneiden; (zbić) durchhauen.
zeschnąć (se'bchngtßi) pf. @4* 
vertrocknen; (o liściach) welken. 

z(e)slnleć (f[e]feh'nietfji)pf.@18 
blau werden; blau anlausen.

zelskaklwać Ufefafii'watfei) @3, 
Pf. skoczyĆ(~6to'tfd)tit6>)@ 12 
herunter- (ob. ab)springen.

zeskrob lywać (^fefrobü'toatfti) 
@2, pf. ~ać (^tzkro'batßi) @4 
abkratzen.

zeskublywać(~6IuBii’»at&i) @2, 
Pf. ~ać (^ßku'batßi) @4 ab
zupfen.

zasłabnąć s. słabnąć.
zesłać s. zsyłać.
zesłanlle (fefela'ide) n (5)13 

Verschickung/"; ~iec(^nietß) m 
©371 Deportierter.

zesplolić (seßpo'liitßi) pf. @3 
vereinen; ^,ćł(se'tzpuł) m ©26 
Verband; / Zusammenspiel n.

zestarzeć s. starzeć.
zestawi lać (seßta'wiatß) @1, 
pf. Jć(u»<it{ji) @2 zusammen« 
stellen; clenie (owio nie)n @13 
Zusammenstellung f.

zestrzelić (^ßtsche'liitßi) pf. @3 
herunterschietzen; (złączyć) ver
einigen, konzentrieren.

zestrzydz (se'ßtschittb) pf. ®15 
abschneiden, scheren.

z(e)su|wać (sselßu'watßi) @1, 
Pf. ~nąć (~net6>) ® 1 hinunter
schieben, hinunterrücken; „ się 
hinunterrutschen; (~ razem) zu
sammenrücken, näherrücken.

zeszczupleć (seschtschu'pstetßi) 
pf. @18 abtnagent; (zmniejszyć 
oię) abnehmen, sich vermindern.

zeszłloroczny (seschioro'tschnii) 
©1 vorjährig; -y (ss'schlll) @6 
vergangen, der vorige.

zeszpecić s. szpecić.
zesztywnieć s. sztywnieć.

zeszyt (se'schllt) m ©10' Heft 
n; («, wydawnictwa) Lieferung 
f; dzieło wychodzi ~aml das 
Werk erscheint in Lieferungen, 

ześliznąć netfei) się pf.
@2 hinuntergleiten.

zećrodkowlywać (~6irottotoü'- 
watßt) @2, pf. ~ać (^ko'watßl) 
@2« konzentrieren.

zetknąć s. stykać.
zetknięcie (setknis'tßis) n @13
Berührung f. 

zetn... s. ściąć, 
zetrzeć s. ścierać, 
zewnlątrz (se'wngtsch) auswen

dig, draußen; na - nach außen, 
von außen; (~ gen.) außerhalb 
(gen.); ~ętrzny (^ns'tschull) @1 
(-nie) äußerlich, der äußere.

zewsząd (se'wschst) von allen 
Seiten. lieber Hinsicht.) 

zewszechmlar (-sche'chmiar) inj 
zez (seß) m ©3 Schielen n.
zezna Iwać (sesna'wattzi) @3ł, 
pf.~6 (fe'tnatQi) @1 aussagen; 
(przyznawać się) gestehen; ^nle 
(~na'nie) n @13 Aussage f; 
(przyznanie się) Geständnis.

zezów lać (fefo'n>at{}i) @2v schie- 
len; ~aty (^sowa'til) @7 (4o) 
schieläugig.

zezwlalać (seswa'liatßi) @1, pf. 
^,oliä(^swo'liitßi)@3 erlauben, 
einwilligen; ~olenle („frooPe'- 
nie) n @13 Erlaubnis f.

zezwierzęcenie (-swielMße'nie) 
n @13 Vertierung f. Der- 
rohung f. Ifreffen.l

zeżreć (se'tZretßi)p/". @26 auf-j 
zęb... s. ząb.
zęblaty (fä»6a’ttt) ©7 gezähnt;

zackig; koło n ^ate Zahnrad; 
~owy (Jbo'toü) ©1 Zahn...

zgadać (sga'datßi) się pf. @1 
(o loe.) zu sprechen kommen 
(auf acc.).

zgad lywać (sgadü'watßi) @2 ,pf. 
~nąć (sga'dnLtßi) ®4‘ erraten.
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zgadzać (fga'bfatßi) Gl. pf. 
zgodzić (sgo'dsiitßi) @7 ver
söhnen; („,k-o do gen.) mieten, 
dingen (j-n zu dat); (umawiać) 
vereinbaren; ~ się sich vertra
gen, übereinstimmen; ~ się (na 
acc.) eingehen (auf acc.), zu
stimmen (dat).

zgaga (fga’ga) f ©4 Sodbren
nen n.

zganiać (fga'niatßi) @1, pf. ze
gnać (se'gnatßi) @1 u. zgonić 
(fgo'niitßi) @1 zusammen- 
treiben; („ z gen.) (weg)treiben 
(von dat); ~ się sich müde lau
fen, sich durch Laufen ermüden.

zganić s. ganić.
zgarbić (fga'rbiitßi) się pf. @2 

gebeugt gehen.
zgarnliać (sga'rniatßi) @1, pf.

(~nctßi) @2 zusammen- 
raffen; (usuwać) wegräumen, 

zgasić (fga'ßiitßi) pf. @8 aus- 
löschen.

zgasnąć s. gasnąć.
zgęstnieć (sgs'ßtnietßi) pf. @18 

dichter werden.
zgęlszczać (^schtschatßYGl, pf. 

~<cić (-tzittziittzi) @9 verdichten.
zgiełk (fgielf) m @13 Lärm, 
zgięcie (fgitf'tßie) n ©13 Bie-

gung f.
zginać (sgij'natßi) Gl, pf. zgiąć 

(fgißtßi) ®21* beugen, biegen; 
~ się sich beugen, sich bücken.

zginąć s. ginąć.
zgliszcze (sglii'schtsche) n ©14» 
Brandstätte f; pl. -cza Brand
trümmer pl.

zgłaldzać (fgla'bfatßi) Gl, pf. 
~dzić (,.bfiitßi)@7 umbringen; 
ausrotten, vernichten.

zgłlaszać (sgia'schattzi) Gl, pf. 
~osić (sgio'tziittzi) @8 (an)mel- 
den; ~ się sich melden.

zgłębić (fgtäm'biitßi)p/". @2 er
gründen, erforschen.

zgłodnieć s. głodnieć.

zgonić 

zgłosić s. zgłaszać.
zgłoskla (fglo'ßla) f®i* Silbe; 
~owy (jto'toü) ©1 Silben...; 
in Zffgn ...silbtg.

zgłupieć s. głupieć.
zgnębić (sgnü-n'biitßi) G2 
Niederdrücken; (przygnębić) nie
derschlagen.

zgniatać (fgnia'tatß1) Gl, pf. 
zgnieść (sgnietzilhi) ©7 zer
drücken; fig. unterdrücken.

zgnilć (fgnhtßi)pf. @1 verfau
len; Jizna (.Jii’fiia) f @1 
Fäulnis; (», moralna) Verkom
menheit; ~łka (fgniilta) f @4a 
Teigbirne; ~ły (Jü) @6 ver
fault, faul.

zgnieść s. zgniatać.
zgnuśnielć (sgnu'ßinietßi) pf. 
@18 träge (ob. untätig) wer
den; ~nie (~nie'nie) n ©13 
Trägheit f, Untätigkeit f.

zgoda (sgo'da) f ©2 Eintracht; 
(ugoda) Übereinkunft, Vergleich 
m; (przyzwolenie) Zustimmung, 
Einverständnis n; Gram. Kon
gruenz der Satzteile; ein- 
verstanden?

zgodlilwość (sgodlii'wotzitßi) f 
@1 Verträglichkeit; ~wy Utuii) 
®1 (~wie) verträglich.

zgodlność (fgo'bnoßkßi) f @1 
Übereinstimmung, Einklang m;
J“ Harmonie; ~ny (~nü) ©1 
(^nie)übereinstimmenb; (będący 
w zgodzie) einig, einträchtig; 
~nie z (instr.) in übereinstim- 
mung mit (dat), gemäß (dat). 

zgodzić s. zgadzać.
zgoić (fgo'htßi) pf. @4 heilen; 
~ się zuheilen.

zgolić (sgo'liitßt) pf. @3 ab
rasieren; fig. gänzlich beraubt 
werben.

zgoła (fgo'la) gänzlich, ganz und 
gar; ~nie durchaus nicht.

zgon (sgon) m ©3 Tod.
zgonić s. zganiać.
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zgorzelć (sgo'hetßi) pf. @19 
abbrennen; Jina (J^i'na) f 
®1 Brandgeruch m; blisko 
(~lii'8lo) n ®8 Brandstätte f.

zgorzknieć (sgo'schknietßi) pf. 
@18 bitter werden; -niaty ver
bittert.

zgotować f. gotować.
zgrablnoić (sgra'bnoßitßi) f®l 

Geschicklichkeit, Gewandtheit;
(~ postaci) Zierlichkeit; ~ny U- 
nü) @1 (~nie) geschickt, ge
wandt; (o postaci) zierlich, an
mutig ; (ładny) schön, hübsch.

zgrać s. zgrywać.
zgraja (fgra'ja) f ®7 Haufe m, 
Bande; ~ psów Hundekoppel.

zgroma|dzać(łgroma'bfat6i)@l, 
Pf. ~dzić Ubpitßi) @7 (się 
sich) versammeln; rdzenie (^,- 
bfe'nie)» ® 13 Versammlung^.

zgromić f. gromić.
zgroza (sgro'sa) f ®1 Entsetzen 
n, Grausen n.

zgrubieć s. grubieć.
tgruchotać s. gruchotać.
zgruntować (sgrunto'watßi) pf. 
@20 grünblich erforschen.

zgrywać (sgrU'wattzi) (AI, pf. 
z(e)grać (sse'jgratsii) @1: ~ 
k-o j-m im Spiele viel (ob. 
alles) abgewinnen; ~ się alles 
verspielen; J harmonisieren.

zgryzota (fgrüfo'ta) f ®22 Kum
mer m, Kränkung.

zgryźć s. gryźć.
zgryźli Iwość(_fitii'wo6it6<)/'®1 

Grämlichkeit, Verbrießlichkeit;
~wy (-WU) ©1 (~wie) gräm
lich, verbrießlich.

zgrzać s. zgrzewać.
zgrzebło (sgHe'blo) n ®6 Strie
gel m. |teintoanb.|

zgrzebny (~nü) ©1 aus Sack-/ 
zgrzeszyć s. grzeszyć.
zgrzewać (sgHe'watßi) @1, pf. 
zgrzać (sgiZatsil) @17 (się sich) 
erhitzen. 

zielony
zgrzybiały (sg<Zllbia'łll)©8 (-ale) 

altersschwach, gebrechlich; (star
czy) greisenhaft.

zgrzyt (fgQüt) m ©10'Knirschen 
n; J Mißton; ~ bolu Schmer
zensschrei.

zgrzytlać (sgtZü'tatßi) @1 ,pf. ~- 
nąć (^.Nütsii) @2 knirschen.

zguba (sgu'ba) f ®1 Verlust m; 
(przedmiot zgubiony) ber verlo
rene Gegenstanb m; (zniszcze
nie) Verberben n.

zgubić (^btittzi) pf. @2 verlie
ren; (zniszczyć) ins Verderben 
stürzen, zugrunbe richten.

zgubny (fgu'bnü) ©1 (-nie) ver
berblich.

zgwałcenie (fgtoattüe'nie) n® 13 
Vergewaltigung f, Notzucht f.

zgwałcić s. gwałcić.
zhańbić s. hańbić.
ziać (siatsii) @17, pf. zionąć 
(po'nßtßj) @2 keuchen, schnau- 
ben; (wyziewać) aushaucheu; 
~ ogniem Feuer schnauben.

ziar|(e)nko (pare'nto, pa'rnto) 
n ®9 Körnchen; ~nisty (~- 
nsi'tztii) ©7 körnig, gekörnt; 
^no (~no) n ®6* Korn.

ziąb (pßmb) tn ®3 Grusel.
ziele (pe'lie) n ®142 Kraut.
zieleniak (Jpe'niat) m ©132 
weißer Wein.

zielenić (^lie'niitßi) się, pf. «u, 
się @1 grünen.

zielenieć (uPetfei) @20 grün 
werben.

zielenina (~nii'na) / ®1 Grün
zeug n, Gemüse n.

zieleń (pe'Peni) f @3 Grün n; 
wśród zieleni im Grünen; „ 
miedzi Kupfergrün n.

zielInik (pe'Pniit) m ®132 
Kräuterbuch n, Herbarium n; 
~ny (~nü) ©1 Kräuter...

zlelonlawy (^Pona'roU) ©1 (^,- 
wo) grünlich; ~oić (Jpo'- 
noßitßi) f ©1 Grün n; ~y Cv 
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tttt) ©1 (~o) grün; 2e Świą
tki f/pi. Pfingsten n/pl.

zlelmia (fie’mia) f ®6l (Stbe; 
(grunt) Boden m; (kraj) Land 
n; rzucać o ~mię, na ~mię zu 
Boden; na ~mi auf der Erde, 
auf dem Boden; (— na świecie) 
auf Erden; ~mianin (^.m>a'- 
ttiin) m @41 (mieszkaniec .uni) 
Erdenbewohner, der Irdische; 
(właściciel ziemski) Gutsbesitzer; 
(rolnik) Landwirt; ~mlanka (~- 
mia'nta) f (5)4* Gutsbesitzerin; 
(mieszkanie w ziemi) Erdgrube; 
~miański (^mia'nißkii) @9 
Land...; Gutsbesitzer...; sąd m 
-eki Landgericht u; ~mlaństwo 
(^.mia'nißtwn) n (2)1 Landwirt
schaft ; (== ^mianie) Landwirte 
pl-, Gutsbesitzer pl.; ~mlopłód 
(^mio'ptut) m @26 Erdfrucht f; 
~mlsty Umii'gtU) ®7 (-sto) 
erdig; .unniak (fie'mniat) m 
®138 Erdapfel, Kartoffel f; 
~mny (~ntnü)(7)l (£rb... ;.anskl 
(~6t>i) ©9 (-sko) irdisch; kula 
f -ska Erdkugel, Erdball m; 
ob f -ska Erdachse; życie n 
-skie Erdenleben; dobra n/pl. 
-skie Rittergüter; właściciel 
m dóbr -skich Großgrund
besitzer; sędzia m -ski Land
richter; ~mstwo (sie'mßtwo) 
n ®1 Landadelsgericht n.

zlewlać (fie'toatB*) @1, pf. ~nąć 
(~ngtgij @2 gähnen.

zięba (fi#m'ba) f ®1 Fink tn. 
zlęl bić (päm'6iit6i) @2 (sitz sich) 

der Kälte auSsetzen; Jinąć („,- 
bnütfii) @4 frieren.

zięć (fitftfei) m @28 Schwieger
sohn.

zlma (fii'ma) f (§) 1 Winter m; 
-mą im Winter.

zlmlnawy (fiimna'wü) @1 (-wo) 
ein wenig kalt, kühl; ~nieć 
(pi'mnietßi) @20 kalt werden, 
erkalten; ~niutkl (uUu'tfii) ©9 

eiskalt; ~no (uw) n ®1 Kälte 
f; ~ny (~nü) ®1 (^no) kalt.

zimolrodek (siimoro'dek) m ®21 
Eisvogel; J rwały (Jrroa’lü) 
®S den Winter überdauernd; 
~wać (^mo'toatfei), pf. prze~ 
@20 den Winter zubringen, 
überwintern; ~wy (~mo'toü) 
@1 (~wo) Winter..., winterlich.

ziobro (fio'Bro) n ®6 Nippe f. 
ziomek (sio'mek) m ®28 LandS-i 
zionąć f. ziać. ffmann.J
ziółko (jiu'lto) n ®9 Kraut; fig.
dobre ein nettes Früchtchen, 

zironizować (siironsiso'watßi) pf.
@20 ins Lächerliche ziehen.

ziszczenie (siischtsche'nte) n ®13 
Verwirklichung f.

ziścić (sii'ßitßiitßi) pf. @9 er
füllen sitz in Erfüllung gehen, 
sich verwirklichen. lzehrer.i 

zjadacz (sja'datsch)m ®33 Ver-J 
zjadać (sja'datßi) @1, pf. zjeść 

(sjvsi'tßi) @3 (auf)effen; (ni
szczyć) zugrunde richten; zjeść 
zęby na (loc.) alt geworden 
sein bei (dat.).

zjadlilwość (sjablii'woßittzi) f 
®1 Gehässigkeit; ~wy (j»ü) 
©1 (~wie) gehässig.

zjawllać (sja'wiatßi) @1, pf. JĆ 
(johtgi) @2 offenbaren; ~ się 
sich zeigen, erscheinen; Jenie 
Utoie'nie) n @13 Offenbarung 
f; ~ się Erscheinen; Jsko (,»,- 
wii'tzko) n ®8 Erscheinung f.

zjazd (sjaßt)m @16 Zusammen
kunft f, Kongreß; (^wäöi) Her
abfahrt f.

zjechać s. zjeżdżać.
zjednoczlenie (sjednotsche'nie) 

n ®13 Vereinigung f; ~yć („.- 
no'tschUtßi) pf. @12 vereini
gen ; 2one Stany m/pl. die Ver
einigten Staaten.

zjednlywać (sjednll'watßi) @1, 
pf. ~ać (sje'dnatßi) @1 ver
schaffen, gewinnen.
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zjeść f. zjadać.
zjeżdżać (sje'HdHatßi) @1, pf. 

zjechać (sje'chatßi) ©5 Her- 
unter- (ob. hinunter-)fahren; 
(a, z drogi) ablenken, abkommen 
(von dat); (~ do gen.) (gefah
ren) kommen, ankommen; k-o: 
tüchtig abkanzeln; kraj: durch
reisen, bereisen; ~ się zusam
menkommen, Zusammentreffen.

zlać s. zlewać.
zlatywać (sliatil'wathi) @2, pf. 
zlecieć (slie'tßietßi) @16 her
unterfliegen ; (spadać) herunter- 
fallcn; (acc.) durcheilen; ~ się 
zs.-fliegen; zs.-laufen.

zleclać (slie'tßatßi) @1, pf. JĆ 
(^.tßiitßi) @5 austragen; ^enie 
(^tfee’nie) n (2)13 Auftrag m.

zleniwieć(slienii'wietbi)^/".@18 
faul werden.

zlepek (slie'pek) m (J>21xb Flick
werk n.

zlepi lać (slie'piathi) @1, pf. Jć 
(~4>iit6i) @2 zs.-kleben, -leimen; 
~ się kleben, aneinanderhasten.

zlew ((tief) m (f)3 Abguß, Guß
stein; (~ rzek) Zusammenfluß.

zlewać (slie'watßi) @1, pf. zlać 
(sl>atßi) @17 (odlewać) ab- (ob. 
weg-)gießen; (~ w jedno) zu- 
sammengießen,zusammenschüt
ten ; (instr.) begießen (mit dat.); 
(co na ace.) übertragen (et. auf 
acc.); się zusammen-fließen, 
-schmelzen.

zlewek (-wek) m @21*b Ge- 
mengsel n, Mischmasch; zlewki 
pl. zusammengegossene Suppe 
f ob. Bier n.

zleżć s. złazić.
zleżeć (slie'lZetßi) się pf. @19 

sich verliegen; -żały abgelegen.
zlęknąć (slig knütß>) się pf. @11 

erschrecken.
zliczlać (slii'tschatßi) @1, pf. 

~yć (^tschütßi) @12 zusammen
rechnen ; (obliczać) berechnen. 

zlikwidować (sliikwiido'watßi) 
pf. @20 liquidieren.

zlitować (^to'watßi) się pf. @20 
(nad instr.) sich erbarmen (gen.).

zlodowacieć s. lodowacieć.
zlot (fPot)m @10* Zusammen
flug; ~ sokołów Turnerfest n. 

zlustrować (sliußtro'watßi) pf.
@20 besichtigen, revidieren.

zlutować (sliuto'watßi) xf. @20 
zusammenlöten.

zluzować s. luzować.
złagodnieć s. łagodnieć.
złagodzić (slago'dsiitßi) pf. @7 

mUdern, abschwächen; (przygo
tować) vorbereiten.

złajać s. łajać.
złakomić (siako'miiißi) się pf. 
@1 (na acc.) Lust bekommen 
(auf acc.).

złam lać (fla'matfjijpf. @4 (zer.) 
brechen; ~ nogę den Fuß bre
chen; a, słowo das Wort bre
chen; a, się brechen; A.anie (~- 
ma'nie) n @13 Bruch m.

złapać s. łapać.
złazić (sta'siitßi) @10, pf. zleżś 

(sließitßi) <K 5 herunterklettern, 
Herunterstetgen; (o skórze) ab
gehen; (schadzać) ausgehen, 
heruntergehen; a, się (lang
sam) zus ammenkommen.

złęczlać (slgstschattzi) @1, pf. 
~yć (A-tschiUßi) @12 (się sich) 
verbinden, vereinigen.

złe (sie) n (t)21 daS Böse, Übel; 
brać za „, Übelnehmen; wycho
dzić na a, übel bekommen.

zło (sto) n @1* Übel.
złocić (slo'tß>itßi),xf. o,, ©5 ver

golden ; a, się goldig schimmern.
złocisty (A.tßii'ßtli) ®7 (-to) 
goldfarben; (tkany złotem) gold- 
durchwirkt.

złoczyńca (A.tschll'nitßa) m @11 
Übeltäter, Verbrecher.

złodziej (slo'dsiej) m @28'Dieb; 
fig. Gauner, Spitzbube; aJm
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(J>fie'ita) f ©42 Diebin; 
(Beninerin; -ski (-filii) ©9 (po 
-sku) Diebs..., diebisch, auf 
diebische Art; -st wo (-ßtwo) n 
@1 Diebstahl m, Gaunerei f. 

złom (flom)m©3 Bruch, Bruch
fläche f; - skały Felswand f.

złorzeczenie (słoyorschs'n>e) n 
(5)13 Verwünschung f.

złorzeczyć (-(Zs'tschlllfii) @12 
lästern; verwünschen; (k-u) 
fluchen (Lat.).

złościć (fto'ßitijiitßi) @9 (się 
sich) ärgern.

złość (flojjitßi) f @1 Ärger m, 
Zorn tn; wpadać w - in Zorn 
geraten; mieć - do (gen.) gram 
sein (Lat.); robić co na - k-u 
et. j-m zum Trotz machen.

złoślilwość (-lii'wotzitfii) f ©1 
Boshaftigkeit; -wy (-n>ü) ©1 
(-wie) boshaft; jF bösartig.

złoślnlca (-nii’tfja) f ©9 bos
haftes (-».jähzorniges) Frauen
zimmer n; -nik (-nhl) m ©14 
boshafter, jähzorniger Mensch, 

złotlawy (slota'wtl) ©1 (-wo) 
goldfarben, inS Goldgelbe fal
lend ; -ko (-Io) n ©9 das liebe 
Gold; (pieszczotliwie) Schätz
chen ; -nietwo (-n>i'thtwo) n © 1 
Goldschmiedekunst f; -nlczy (-- 
tschil)©4 Goldschmiede...; -nik 
(—niit) m ©14 Goldschmied.

złoto (slo'to) n ©1 Gold; fig. 
(pieszczotliwie) Schatz m; -nośny 
(-no’&inü) © 1 goldhaltig; -pid- 
ry (-piu'rü) ©10 goldgefie
dert; -usty (-u'httl) ©7 mit 
goldenem Munde; subst. ein 
guter Redner; -włosy (-wło'- 
ßü) ©1 goldhaarig.

złotówka (-tu'ffa) f ©4* Gold
stück n, goldene Rüinze.

złoty (-tü) ©7 (-to) Gold..., 
golden; subst. Gulden m.

złowić (flo'wht&i) pf. @2 fan
gen.

zmartwychwstaniec 

złoi wieszczy (-wio'schtschlt) ©4 
(-czo), -wrogi (-toro'gii) ©8 
(-go) unheilkündend.

złożyć s. składać.
złu Ida (fłuba) f ©2 Trug tn, 
Täuschung; -dny (-nil) ©1 
trügerisch, täuschend; -dzenle 
(-bfe'nie) n ©13 Täuschung f. 

złupić s. łupić.
złuszczyć s. łuszczyć.
zły(fłti) ©6 (źle) [empr. gorszy, 

-rup.najgorszyjschlecht, schlimm, 
böse, übel.

zmachać (sma'chattzI)I>/. @1 er- 
ntüben; - się müde werben.

zmaczać (smatschathi) @1, pf. 
zmoczyć (smo'tschiltfii) @12 
nafi machen, anfeuchten; - się 
nafi (ob. feucht) werben.

zmagać (sma'gathi) @1, pf. 
zmódz (smutfi) ©16 überwül- 
tigen, bezwingen;-się (z instr.) 
ringen (mit dat.).

zmaglować s. maglować.
zmajętnleć (smajS'tniethi) pf. 

@18 vermögenb werben.
zmaleć s. maleć.
zmarły (fma'rtil) @6 verstorben; 

subst. bet Verstorbene m.
zmarnieć f. marnieć, 
zmarnować s. marnować, 
zmarszczlka (sma'rschtschka) ;
®42 Runzel, Falte; -yć (-- 
tschiltfii) pf. @12 runzeln; fal
ten; brwi: zusammenziehen; - 
się runzelig werben; (=— -y6 
twarz) bas Gesicht runzeln.

zmartwllć (sma'rtwiitfii) pf. @2 
(się sich) kränken; Jenie (-- 
to’e'nie) n ©13 Kränkung f.

zmartwychwstlawać (fmart- 
wtlchwßta'watfii) @3‘, pf. -ad 
(-toü'd)to6tat6>) pf. @15 (von 
ben Toten) auferstehen; fig. 
neugeboren werben; -anle (-- 
fita'nie) n ©13 Auferstehung 
f; ~anie: (-tzta'nistfi) m ©37' 
Resurrektionist.
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zmarznąć (sma'rsnßtßi) pf. ®3 
erfrieren.

zmawiać (fma’n>iat6>) ®L pf. 
zmówić (fmu'toiitßi) @2 Ver
tagen; ~ się sich verabreden; ~ 
się (na k-o) sich verschwören 
(gegen acc.).

zmaza (smasa) f @1 Schand
flecke, iabeltn; bez -zy makel
los, rein, unbefleckt.

zmazlywać (smasU'watßi) @2, 
pf. ~ać (sma'satßi) @14 (się sich) 
verwischen, auslöschen.

zmącić (fmß't6>itßi) pf. @5 trü
ben ; ~ się trübe werden.

zmądrzeć s. mądrzeć.
zmączlenie (smütschv'nis)„(r)13 

Ermüdung f, Müdigkeit f; ~yć 
(smü'tschUttz>) @12 ermüden; 
~ się müde werden.

zmężnieć (fmtf'qn>et6i) pf. @18 
kräftiger (männlicher) werden.

zmiana (smia'na) f @1 (Der-) 
Änderung; (wymiana) Wechsel 
m; (odmiana Abwechslung; 
warty Wacheablösimg.

zmiarkować (smiarko'watßi) pf. 
@20 merken.

zmiatać (smia'tatßi) @1, pf. 
zmieść (smietzithi) ©7‘ weg- 
fegen, zusammenfegen.

zmiażdżyć s. miażdżyć.
zmiąć f. miąć.
zmiel... s. zemleć.
zmienliać (sm>e'n>attzi) @1, pf. 
Jó (^niitßi) @1 (ver)ändern; 
(wymieniać) (auö)mecbjein; ~się 
sich ändern; ~ność (~no6itf$i) 
f @1 Veränderlichkeit; (niesta
łość) Unbeständigkeit; ~ny (~- 
nü) (t)1 (~nie) veränderlich; 
(niestały) unbeständig.

zmierzlać (smio'qatßi) @1 (do 
gen.) fielen, losgehen (aus aee.); 
~yć Uqütfe1) pf. @12 (ab-, 
aus-)mesien; ubranie etc.: an
probieren; się (z instr.) sich 
meflen (mit dat.).

zmurszały 
zmierzch (smisqch)m @12 Däm
merung f; _a (~a) eS däm
mert, eS wird dunkel.

zmierznąć s. mierznąć.
zmierzwić (smie'qw>ittzi)y>/. @2 
zerraufen, zerzausen.

zmierzyć s. zmierzać, 
zmieszać s. mieszać, 
zmieścić s. mieścić, 
zmieść s. zmiatać.
zmiękczyć s. miękczyć. 
zmięknąć s. mięknąć.
zmiłowlać (smiilo'wattzi) się pf. 

@20 (nad tns<r.) sich erbarmen 
(gen.); ~anle (~toa'nie) n <Z)13 
Erbarmen.

zmizernieć s. mizernieć.
z młócić (fmłu't6>itfei) pf. @5 

ausdreschen.
zmniejsz|ać(fmnie'ił(Vat6i)@l, 
pf. ~yć (^.schütßi) @12 (się sich) 
verkleinern, vermindern; ~ się 
(o liczbie) abnehmen.

zmoczyć s. zmaczać.
zmodyfikować(fmobufiilo'toat6i) 
pf. @20 mobifizieren, änbern. 

zmoknąć s. moknąć.
zmora (smo'ra) f@2' Alpdrücken 
n, Gespenst n.

zmordować (smordo'watßt) pf. 
@20 ermüden; ~ się müde 
werden.

zmorzyć (smo'qvtßi) pf. @12 
überwältigen.

zmowa (smo'wa) f ®1 Verab
redung ; (~ tajemna) Einver
ständnis n.

zmódz s. zmagać.
zmówić s. zmawiać.
zmrok (smrok) m ®13 (Abend-) 

Dämmerung f, Dunkelheit f.
zmrozić (smro'siitßi) pf. @10 
mit Frost durchdringen.

zmrużlać (fmru'qatfei) @1, pf. 
~yć (^qutßi) @12 oczy: halb 
zumachen, zudrückeu, schließen.

zmurszały (smurscha'tü) (7)6 
morsch.
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zmulszać (smu'schatßi) ®1, pf. 
~slć („tziichi) @8 zwingen.

zmyć f. zmywać.
zmykać (smil'katßi) @1, pf. 

zamknąć (se'mknstßi) @2 sich 
aus dem Staube machen; co: 
wegstibitzen.

zmyilać (smh'liatßi) @1, pf. Jć 
(Jbitßi) @3 irreführen; ^.dro
gę den Weg verlieren.

zmysł (smiißi) m @3 Sinn; ~ 
piękna Sinn für das Schöne, 
Schönheitssinn; odchodzić od 
^öw vonSinnen kommen; odzy
skać ~y wieder zur Besinnung 
kommen; ~owość (^o'woßitßi) 
f @1 Sinnlichkeit; ~owy (~- 
io'totl) ©1 (-wo) Sinnes...; 
(folgujący ~om) sinnlich; (doty
kalny) greifbar, konkret.

zmyćllać (smü'ßiliatßi) Gl, pf. 
.JĆ („tiitßi) @3 ersinnen, er
dichten ; (kłamać) lügen; ~ność 
l^nohithi)^ ©1 Scharfsinn m; 
~ny (~nü) ©1 (~nie) scharfsin
nig, klug; ~ony CJio'nü) ©14' 
erdichtet, erfunden.

zmywać (smll'watßi) Gl, pf. 
zmyć (smlitßi) @2 abwaschen; 
n, winę z siebie sich Von der 
Schuld reinwaschen.

znachodzić s. znajdywać.
znachor (sna'chor) m ©7, ~ka 
^o'rla)/-® 42 Kurpfuscher(in); 
~stwo (~fettoo) n @1 Kur
pfuscherei f.

znaczlek (sna'tschek) m ©21 *b 
Zeichen n; (~ do kasy eto.) An
weisung f-, (~ pocztowy) Brief
marke fi ~enie (-tsche'nte) n 
©13 Bedeutung f; (~ człowieka) 
Ansehen; (oznaczanie) Bezeich
nen; ~nik Uniil) m ©13" 
Streichmaß n; (w stenografji) 
Abkürzungszeichen n; ~ny (~rtü) 
©1 (^.nie) bedeutend, beträcht
lich, ansehnlich.

znaczyć (^tschütßi), pf. po~ @12 

(be)zeichnen; bielizną: mit e-m 
Zeichen Versehen; (mieć znacze
nie) bedeuten; znaczący be
deutsam, vielbedeutend.

znać (snatßi) @1 kennen; dać ~ 
zu wisien geben, benachrichti
gen, verständigen;|(~ co po foc.) 
merken, erkennen (et. an dat.); 
ansehen (j-m acc.); (poznawać) 
erkennen; —, że man steht, man 
erkennt, daß ...; ~ się (z kirn) 
einander kennen, bekannt sein; 
~ się (na loc.) sich verstehen (auf 
dat.); sich auskennen (in dat.).

znagta (sna'gta) plötzlich.
znajda (sna'jda) m ©18* Find
ling, Findelkind n.

znajdować (^dü'watßi) @2, 
znachodzić (snacho'dsiitßi) @7, 
pf. znaleźć (sna'ließitßi) ©51 
finden; ~ się sich finden; (być, 
mieć miejsce)fid) befinden; (zacho
wywać się) sich benehmen.

znajolmość (snajo'moßitßt)f©l 
Bekanntschaft; („, języków etc.) 
Kenntnis; ~my (~mü) ©l (~- 
mo) bekannt.

znak (snak) m ©13 Zeichen n; 
(cecha) Kennzeichen m. Merk- 
mal n; (ślad) Spur f; dawać 
się we ~i (dat.) j-m zusetzen, 
sich j-m fühlbar machen.

znakomlltoćć (-komii'toßitßi) f 
@1 Vortrefflichkeit; (o osobie) 
StandeSperson; (~ naukowa) 
Autorität;^.ty (~tü) ©7 (-icie) 
vortrefflich, vorzüglich; (znacz
ny) bedeutend. ^Finder.) 

znalazca (snalia'ßtßa) m ©11/ 
znaleźć s. znajdywać.
znaleźne (^.lie'sine) n ©21 Fin

derlohn m.
znamienity (snamtenii'tü) ©7 
(-icie) bedeutend.

znamię (fna'm*#) n ©17 Kenn
zeichen, Merkmal; u na ciele) 
Muttermal.

znany (sna'nil) ©1 bekannt. 
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znarowlć (fnaroWitßi) pf. @2* 

widerspenstig machen; ~ się 
widerspenstig werden.

znaszać (sna'schatßi) @1 ubranie: 
abtragen.

znawlca (fna'ftßa) m (5)11 
Kenner; ~stwo (Jjttoo) m (2)1 
(Sach-)Kenntnis f.

znęcać (fntf'tßatßi) się ®1 (nad 
instr.) quälen, plagen (ace.).

znęcić s. nęcić.
znędznleć (fnä'bfnietßi)p/'. @18 
elend werden.

znękany (snAka'nü) ©1 ab ge
quält, ermattet.

zniockęciać(snischS'ttzattzi) @1, 
Pf. Jć (Jßiitßi) @5 (k-o) die 
Lust benehmen (dat.); ~ się die 
Lust verlieren; ~enle (^tße'nie) 
n @13 Unlust f.

zniecierpliwić (snietßierplii- 
toiitßi) pf. @2 ungeduldig 
machen (się werden); Jenie 
(owionie) n @13 Ungeduld f. 

znieczul lać (snietschn liatßi) @1, 
pf. JĆ (Jtfitßl) @3 gefühllos 
machen; ~enle (Jie'nie)n@13 
Anästhese f.

znjedołężnilały(fnieboł5qnia'łii) 
©6 unbeholfen; ~enie U«ie’- 
nie) n @13 Unbeholfenheit f; 
U umysłowe) Geisteskrankheit/".

zniekształć Ia0(fnieff(t)taltßatßi) 
@1 .pf. Jć (Jßiitßi) @5 der- 
unstalten.

zniemczyć s. niemczyć.
znienacka (sniena'tßka) unver

sehens, plötzlich.
znienawidzić f. nienawidzić.
znieprawllać (sniepra'wiatßi) 

@1, pf. Jć (jüiitßi) @2 ver-) 
znieść s. znosić. [beiBen.J 
zniewaga (sniewa'ga) f @4 Be- 
leibigung, Schmach.

zniewlalaić (sniewa'liatßi) @1, 
Pf. j»llć (^wo'liittzi) @3 zwin
gen, nötigen; sobie k-o j n 
für sich gewinnen. 

znleważlać (Jua'Qatßt) @1, pf. 
^yć („qutßi) @12 beleidigen; 
beschimpfen; ~enle (Jje'nie) n 
@13 Beleidigung f; Beschimp
fung f.

znie wieścią Iłość (sniewteßitßia'- 
loßitßi) f@l Verweichlichung; 
Jy (Jü) ©6 verweichlicht.

zniklać (snii'katßi) @l,pf. ~nąć 
(~itßtßi) ©41 verschwinden.

znikąd (snii'kot) von nirgends. 
znikczemnieć(sniiktsche'mniettzi) 
pf. @18 niederträchtig werden.

znlkolmość (Jo'moßitßi) f @1 
Vergänglichkeit; ~my Umü) 
©1 vergänglich, unbeständig.

zniszczeć s. niszczeć, 
zniszczyć s. niszczyć, 
zniweczyć f. niweczyć.
zniżlać (snli'tzatßi) @1, pf. ~yć 

(JJütßi)@12 niedriger machen; 
cenę: erniedrigen, herabsetzen; 
głos: senken; się sich senken; 
(o człowieku) sich herablassen; 
~enie (Jje'nie) n @13 Ernie
drigung f; ^enie ceny Preis
ermäßigung f.

znojny (sno'jnü) ©1 (-nie) müh- 
felig.

znosić (fno'ßiitßi) @8, pf. znieść 
(fnießitßi) ®2 (na dćł)hinunter» 
tragen; (na jedno miejsce) zu
sammenbringen; (burzyć) dB» 
tragen, niederreißen; oddział 
wojska: vollständig vernichten, 
aufreiben; ustawę etc.: aufhe- 
ben ; urząd : auslassen; (cierpieć) 
dulden, ertragen, ausstehen; ~ 
jaja Eier legen; znosić (ubra
nie) ab trag en; ~ się z (instr.) 
Rücksprache halten mit (dat).

znośny Ußinü) ©1 (-nie) er
träglich.

znćj (snaj) m ©36’ Mühsal f. 
znów (snuw), znowu (sno'wu) 

wieder.
znudzić (suu'bsiitßi)p/. @7 (k-o) 
langweilig werden (dat.).
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znużyć s. nużyć.
zobaczlenie (sobatsche'nie) się n 

(2)13: do -nia się! auf Wieder- 
sehenI;^yć@ba'tschUtbi)pf.@12 
erblicken; (popatrzeć) schauen, 
sehen; ~ się sich Wiedersehen; 
~ się z (instr.) J-n sehen.

zobojętni leć (sobojü'tnietßi) pf. 
@18 gleichgültig werden; ~e- 
nie (~nie'ńie) n (2)13 Gleich
gültigkeit f.

zobowięzlywać(foBotoiefU'toat6i) 
@2, pf. ~ać (^wiü'sathi) @14 
verpflichten,verbindlich machen; 
~anle (wfa'nle) n @13 Ver
pflichtung f; Verbindlichkeit f. 

zobrazować (sobraso'watßi) pf.
@20 bildlich darstellen.

zoczyć (so'tschurßi) pf. @12 er
blicken.

zołz la (so'tsa) f ®1, mfł pl. ~y 
Skrofeln ; ~owaty („fotoa'- 
tü) ©7 (-to) skrofulös.

zoologja (sool>o'gja) f ®8 Zoo
logie, Tierkunde.

zorać (so'ratßi) pf. @9 durch
pflügen.

zorganizować (sorganiiso'watßi) 
pf. @20 organisieren.

zorza (so'tZa) / (s)9 Dämmerung; 
w poranna Morgenröte; pół
nocna Nordlicht n.

zostlawać (soßta'watßi) @3*, 
pf. ~ać (so'tztatßi) @15 blei
ben ; (pozostawać) verbleiben; 
(więznąć) steckenbleiben; (stać się) 
werden; ~ księdzem ein Prie
ster werden; in Berbindung mit 
dem part. pass, t-i Zeitwort» 
bildet es die passiven Berbalformen: 
~ pochwalonym gelobt werden;

zabitym getötet werden; ~ 
się (zurück)bleiben.

zostawi lać (soßta'wiatßi) @1, 
pf. JĆ (^wiithi) @2 (zurück.) 
lassen; (w spadku) hinterlassen; 
(poruczać) überlasten; ~ k-o 
w spokoju i-n in Ruhe lasten. 

zrosić

zowąd (so'wüt): ni stąd ni ~ mir 
nichts, dir nichts; Plötzlich.

zrabować (srabo'watßi) pf. @20 
rauben; k-o: berauben; dom 
eto.: ausrauben.

z rachować (sracho'watßi) pf. 
@20 zusammenrechneu.

zranlić (sra'niitßi) pf. @1 ver
wunden; clenie (~nie’nie) n 
@13 Verwundung f.

zrastać (sra'ßtatßi) się @1, pf. 
zro$nęć(fro'6net6>) się @10 ob. 
zróćć (srnßitßi) się @10 zu- 
sammenwachsen; (o ranie) sich 
schließen, vernarben.

zraszać (sra'schatßi) @1, pf. 
zrosić (sro'ßlitßi) @8 bespren
gen, befeuchten, benetzen.

zraz (fraß) m ®2‘, Jk Ufiif) 
m ®132 Schnitt, Schnitzel; ~y 
pl. Klops m; ^y siekane Fleisch- 
klöße pl.

zralżać (sra'ijatßi) ®1, pf. ~zić 
(-sUtßl) @10 abschrecken; ~ 
się (instr.) sich abschrecken las
sen (durch acc.).

zrąb (srpmp) m @25*b Rodung 
f; ~ dachu Dachstuhl; ~ okrę
tu Schiffsgerippe n.

zrąbać (srgw'batßi)^. @4 fällen; 
(odrąbać) abhauen.

zrealizować (frealii(o'toat6i) pf. 
@20 realisieren.

zreflektować (freftietto'toatfei) 
się pf. @20 sich besinnen.

zreformować s. reformować.
zresztą (sre'schtrr) übrigens, 

sonst.
zręczlność (srS'tschnoßitßhf®! 

Geschicklichkeit; ^.ny @nü) @1 
(~nie) geschickt.

zrękowlny (srükowii'nü) f/?Z.®l 
Verlobung f.

zroblć(fro'6iit6i)pf.@21 machen, 
tun; (~ k-o instr.) j-n zu (dat.) 
machen; ~ się sich machen.

zrodzić s. rodzić, 
zrosić s. zraszać.
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zrosnąć s. zrastać.
zrozum!lały (frofumialtt) ©6 
(-ale) verständlich, begreiflich, 
klar; ~eć (^fu'mietfii) pf. @13 
verstehen, begreifen; -enie (~- 
mie’nie) n (2) 13 Verständnis, 

zróść s. zrastać.
zrównanie (frutona'nie) n @13 

Gleichmachen;~ stanów Gleich
stellung f der Stände.

zrównoważyć s. równoważyć.
zrówn lywać (sruwnli'watßi) @4, 
pf. -ać (sru'wnatßi) @1 gleich
machen ; teren: ebnen; ~ z zie
mią der Erde gleichmachen; ~ 
się z (instr.) gleichkommen 
(dat.); (doganiać k-o) einholen.

zróżniczkować (srniZniitschko'- 
watßi) pf. @20 differenzieren, 

zrujnować (srujno'watßi) pf.
@20 ruinieren.

zryć(frUt6*)p/’.@2 durchwühlen, 
zrywać (srü'watßi) @1, pf. ze- 
rwa0(se'rwatßi)©22abreißen; 
U z k-o) herunterreißen; kwiaty: 
Pflücken; przyjaźń, przymierze; 
brechen; ~ stosunki den Ver
kehr abbrechen; więzy etc.: zer
reißen, sprengen; konia: über
jagen ; - się aufspringen; ~ się 
(ze snu) Plötzlich erwachen; ~ 
się (do lotu) auffliegen; (o wie
trze) sich erheben, entstehen; 
(przerwać się) zerreißen; (0 stru
nie) springen.

zrząldzać (fQo’bfatßi) @1, pf. 
~dzić (^dsiitßi) @7 verfügen, 
verhängen; (wyrządzać) anrich
ten ; rdzenie (-bfie’nie) n @13 
Fügung f, Schickung f.

zrzeczenie (s^etsche'nie) się n 
@13 Verzicht m.

zrzekać (s^e'katßi) się @1, pf. 
zrzec (sHetß) się @14 (gen.) 
verzichten (auf ace.).

zrząlda (fQtf'ba) m ® 18 Nörgler; 
~dność (-dnoßitßi) f©l Nör- 
gelei; ~dny („bnü) ©1 (-nie)

zuchwały
nörglerisch, mürrisch; ~dzić (~- 
bsiitßi) @7 nörgeln.

zrzuelać (fqu'tßatßi) @1, pf. 
JĆ (-tßiitßi) @5 abwerfen; (~ 
w dói) hinunterwerfen, hin
unterstürzen ; k-o z tronu 
j-n vom Throne stürzen; ~ się 
sich hinunterstürzen; -się z umo
wy vom Vertrage zurücktreten, 

zsaldzać (sßa'bsatßi) @1, pf. ~- 
dzić (-dsiitßi) @7 absetzen.

zsiadać (sßia'batßi) @1, pf. 
zsiąść (sbiLßitßi) ©12 absttzen, 
absteigen; von (dat.) steigen; ~ 
się e-n Bodensatz erzeugen; 
(o mleku) gerinnen, dick werden.

zsiadły (,Jü) ©6 geronnen; -le 
mleko n Schlickermilch f.

zsinieć s. zesinieć.
zstępować (sßtüimpo'watßi) @20, 
pf. zstąpić (sßts-n'piitßi) @2 
hinab-steigen, -kommen.

zsuwać s. zesuwaö.
zsyłać (sßü'latßi) @1, pf. zesłać 

(se'ßiatßi) @7 herab-, herunter
schicken; (- na wygnanie) ver
schicken, deportieren.

zsyplywać (sßlipu'watßi) @2, 
pf. ~ać (sßü'patßi) @4 zusam- 
menschütten; (~ w dół) hin- 
unterschütten.

zszumować (sschumo'watßt) pf. 
@20 abschäumen.

zszywać (sschü'watßi) @1, pf. 
zszyć (sschlltßi) @2 zusammen, 
nähen.

zubożeć (subo'qetßt) pf. @18 
verarmen.

zuch (such) m ©11 kühner 
Mensch; (dzielny chłopak) fescher 
Kerl; -owaty (-chowa'tlt) ©7 
(-to) kühn, verwegen; -walec 
(-wa'lietß) m ©37 kecker (cd. 
frecher) Kerl, Frechling; ~wal- 
stwo (-wa'lißtwo) n @1, ~wa- 
łoić (-wa'loßitßi) f @1 Keck
heit, Frechheit; -wały (-toalü) 
©6 (-ade) keck, frech.
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zupie (su'pa) f ®1, Jca (~ta) f 
®4* Suppe.

zupełny (Jte'htü) ©1 (-nie) voll
ständig, vollkommen, ganz.

zużytkować (suqtltko'watßi) pf. 
@20 verwerten.

zużywać (fuQü'roat&i) @1, pf. 
zużyć (fu'Qütfei) @2 verbran- 
chen; (niszczyć przez użytfanie) 
abnützen; (wycierać) abreiben.

zwabi lać ((toa'biatfe*) @1, pf- 
Jć (Jbhtfei) @2 (herbei)locken.

zwać (swattzi) ®222 nennen; ~ 
się heitzen.

zwad la (ftoa'ba) f ®2 Streit m, 
Zank m; Jiwy (Jh'toil) ©1 
(-wie) streitsüchtig, zänkisch.

zwallać (swa'vatßi) @1, pf. ~16 
(J>itfe>) G3 umwerfen, nieder- 
strecken; (zburzyć) niederreiben; 
(„ co na acc.) wälzen, schieben 
(et. ttltf acc.) ; (uznać za nieważne) 
verwerfen, für ungültig erklä
ren; „ sie umfallen; (zawalić 
się) einstürzen; ~ się na (acc.) 
zusammenstürzen über (acc.).

zwalczlać (swa'litschatßi) @1, 
pf. ~yć (^tschlltht) ©12 be- 
kämpfen; (zwyciężać) besiegen.

zwalić s. zwalać.
zwalisko (Jii'feto) n ®3 Ruine 
f, Trümmer pi.

zwalniać (swa'vniatbi) @1, pf. 
zwolnić (swo'linütbi) ©l1 ver
langsamen; (popuszczać) nach
lassen ; ~ od służby vom Dienste 
befreien; się locker werden; 
(uwalniać się) sich befreien.

zwał (swał) m @3 Wall.
zwapnienie (swapisio'nis)u ®13 

Verkalkung f.
zwarł (froarł) s. zewrzeć.
zwarty (swa'rtü) ©7 geschloffen; 

(gęsty) dicht, kompakt.
zwarzyć (swa'Hiltßi)^. ©12 ab

kochen ; (o mrozie) schädigen; ~ 
się gerinnen.

zważać (swa'tZatßi) ®1 (na acc.)

zwierciadło
berücksichtigen (acc.), Rücksicht 
nehmen (auf acc.). (wiegen.) 

zważyć (swa'lMsii) pf. ©12 ab-j 
zwąchać (sws'chatb>) pf. ®1 
wittern; (zauważyć) merken; - 
się z (instr.) sich verständigen, 
inVerbindung treten mit (dat.).

zwątleć s. wątleć.
zwątlpić (swLstpiitßi)^.G2ver. 

zagen, verzweifeln; (stracić na
dzieję) die Hoffnung verlieren; 
~ o chorym den Kranken auf
geben; ^pienie (^pie'nie) n 
©13 Verzweiflung f.

zwerbować s. werbować.
zwę (swA) s. zwać.
zwęgleć (swL'gvettzi) pf. @18 

verkohlen. (ausschnüffeln.) 
zwęszyć (swS'schUtßi) xf. ©12) 
zwężlać (swü'4»tb') ®1, Pf- ~y6
(Jjütfei) @12 schmälern, 

zwiać s. zwiewać.
zwiady (swia'dü) m/pl. ©3 Kund

schaft f, Ausknndschastung f.
zwiastowlać swiaßto'watbi)@20 
verkünd(ig)en; ~anie (^wa'nte) 
w @13 Verkündigung f.

zwiastun (swia'ßtnn) m ©2 Ver
künder, Bote.

zwlęzlać (swiü'satbi) pf. @14 
(zusammen)binden; ~ słowem 
durch Ehrenwort binden; «. się 
sich verbindlich machen, sich 
verpflichten; ~ek (^.sek) m ©21'a 
Verband, Verein, Bund; ~ek 
małżeński Eheband n; ~ek 
przyjaźni Freundschaftsband 
n; (~ przyczynowy) Zusammen
hang m; (stosunek) Beziehung 
f; 'Hx Verbindung f; Jtowy („- 
ko'wll) ©1 Verbunds..., Ver
eins... (verrenken.)

zwichnąć (swii'chNLtffi) pf. ®2) 
zwieldzać (swis'dsathi) ®1, pf- 

~dzić (^dsiitßi) ©7 besuchen, 
besichtigen; kraj: bereisen.

zwierciadllany (swierttziadlia'- 
nü) ©1 Spiegel...; Jo (Jo) n
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(Jtt) ©6 (-ężle) bündig, ge
drängt.

zwiljać (swii'jathi) ®1, pf- 
nąć Gnctfei) ®1 zusammen- 
wickeln; papier: zusammenrol
len; nici: aufwidelu; Sklep eto.: 
auflösen; - żagle die Segel 
einziehen; ~ obóz das Lager 
abbrechen; ~ chorągiewkę sich 
aus dem Staube machen; «. 
się sich zusammenrollen; (spie
szyć się) sich beeilen.

zwilgotnieć (sw>il>go'tnietbi) pf. 
@18 feucht werden.

zwilżlać (Jjatfei) ®1, pf- ~y6 
Uqutfei) @12 befeuchten.

zwinlność (fwii’mtofeitfei) ©1 
Behendigkeit, Flinkheit; ~ny 
Unü) @1 Unie) behend, flink.

zwislać (sw'i'batbi) @1. Pf- 
nąć Unsttzi) @4* herabhan- 
gen ; ~ły (~lü) @6 schlaff her- 
unterhangend.

zwitek (sw>i'tek)m @21'dRollef. 
zwlekać (swlie'kattzi) ®1, Pf- 

zwlec (swfletb) pościel: abzie
hen; (ściągać) herunterziehen; 
(n, na jedno miejsce) zusammen» 
schleppen; ~ z (tnstr.) zögern, 
zaudern mit (dat.); ~ się sich 
herunterschleppen; (odwlekać się) 
sich verzögern, sich hinschleppen, 

zwłaszcza (swla'schtscha) im be- 
sondern; ~ że zumal da.

zwłoka (swlo'ka)f@4' Verzöge- 
rung; bez -kl unverzüglich.

zwłoki CJii) f/pl- @4* Leiche f. 
zwodniczy (swodnii'tschll) @4 

(-czo) verführerisch, trügerisch, 
zwodzić (swo'ds>ith>) @7, pf.

zwieść (swiehitbl) ©10 irrefüh- 
ren, täuschen; (~ do złego) ver
führen ; most: niederlaffen.

zwodzony Udso'nll) ©14': most 
m Zugbrücke f.

zwolenni I czka (fwoIiennii’tfdiTa) 
f @42, ~k UÜe’nniit) m ©13 
Anhäng er(in).

®35 Spiegel m; .Jowy (Jo'- 
toü) ©1 Spiegel...

zwierz (swiesch) m ©321 Tier n. 
zwierzlać (swie'Hattzi) się @1, 
pf. ~yć („qiltfei) się ©12 sich 
anvertrauen; ~ się przed (tnstr.) 
feine Geheimnisse anvertrauen 
(dat.); ~enie Uqe'nie) n @13 
Geständnis.

zwierzątko (.JJß'tlo) n @9 
Tierchen.

zwierzchlnl (swie'qchnii) @13 
Ober...; ~nlctwo Unifttztwo) 
n @1 Oberherrschaft f; (prze
łożona władza) vorgesetzte Be
hörde f; ~nik (ut>il) m @14 ber 
Vorgesetzte~ność Unotzitb') f 
@1 Obrigkeit; ~ność gminy 
Gemeindeamt n.

zwielrzę (JJtf) n @18 Tier; 
^rzącość (^qs'tßohithi) f ©1 
tierische Roheit, Bestialität; ~- 
rzęcy Uqä'tfcü) ©2 (-co) tie
risch ; świat m -cy Tier
reich n; krąg m -cy Tierkreis; 
~rzostan uqo'fetan) m @3 
Tierbestand; ~rzyna uqti'na) 
f(3)l Wildn; (mięso) Wildbret 
n;~rzyniec uqti’nietf$)m ® 342 
Tiergarten.

zwlelszać (swis'schattzi) @1, pf. 
~łi6 Ufeiitfei) @8 hinunterhän- 
gen; głowę, uszy: hängen lassen; 
~ nos schlecht gelaunt sein; 
~ się herunterhangen.

zwieść s. zwodzić.
zwietrzeć s. wietrzeć, 
zwietrzyć s. s. wietrzyć.
zwiewać (swie'watsii) @1, pf- 

zwiać (swiattzi) ©17 wegwehen.
zwieźć s. zwozić.
zwiędlły (sw>L'dtli) ©6 (-die) 

welk; ~nąć Unßtfel) pf. @4 
verwelken.

zwiąk»z!ać(swis'kfchktbi)Gl,x/'. 
_yć UĄdtfei) @12 vergröbern.

związIlość ((to*tf'łlo6>tfei) f @1 
Bündigkeit, Gedrängtheit; ^ły
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zwolna (fwo'lina) langsam, 
zwolnić s. zwalniać.
zwołlywać (swohl'watht) @4, 
pf. ~ać (swo'tathi) @1 (zusam- 
men)berufen, zusammenrufen.

zwozić(swo'sijthi)@io,pć.zwieżć 
(swiehithi) (§)6 zusammenfüh
ren, (zusammen)bringen; („ 
w dół) hinunter-fahren, -führen.

zwój (swuj) m ©362 Knäuel; 
(„ papieru) Rolle f; („ w mózgu) 
Windung f; Anat. Ganglion n.

zwózka (swn'ßka) f ®42 Anfah
ren n, Herbeifahren n.

zwrlacać (swra'thatßi) @1, pf. 
„ócić (swrn'thiithi) @5 zurück
geben, -erstatten, -stellen; (kie
rować) lenken, richten; „ się (do 
gen.) sich wenden (an ace.).

zwrot (ftorot) m ®10‘ Rückgabe 
f, Rückerstattung f; (obrót) Um* 
kehr f; wprawo (lewo)„! rechts 
(linkS) schwenkt I; („ sprawy) 
Wendung f; Gram. Redewen
dung f.

zwrotl n i ca (swrotnii'tha) 9 S
Wechsel m, Weiche; „nlczy („- 
n'i'tschü) m ©4 Weichcnwäch- 
ter; „nlk („ttfif) m ©132 
Wendekreis; „nikowy („niito'- 
wll) ©1: kraj m -wy Tropen
land n; „ny („nU) ©1 („nie) 
Wende...; punlctm „ny Wende
punkt; zaimek »> „ny rückbezüg
liches Fürwort n.

zwyclęlskl (swllthiü'ßkij) ©9 
(-ko) siegreich; Sieges...; okrzyk 
tn „ Siegesgeschrei u; pieśń f 
-ska Siegeslied n; „stwo („- 
htwo) n ©1 Sieg m; odnieść 
„stwo den Sieg davontragen; 
~zca <„ßtha) m ©11 Sieger.

zwycięż lać („qat6>) @1, pf. „yć 
(„tJUthi) @12 siegen, den Sieg 
davontragen; k-o: besiegen; 
co; Überwinden; (przewyższać) 
übertreffen.

zwyczaj (swll'tschaj) m ©30 

zżymać
Brauch, Sitte f; (przyzwyczaje
nie) Gewohnheit f; za „ gewöhn
lich; nad „ auherordentlich, 
überaus; wchodzić w „ zur 
Gewohnheit werden, in Ge
brauch kommen; „ny(„tscha'jnii) 
©1 („nie) gewöhnlich; „ny 
profesor m ordentlicher Pro
fessor; „owy („jo'wll) ©1 
Gewohnheits...; prawo n -wo 
Gewohnheitsrecht.

zwykły (swü'ktü) ©6 (-kle) ge
wöhnlich ; wszystko idzie „m 
trybem alles geht seinen ge
wohnten Gang.

zwyknęć („ngthi) pf. @3 ge
wohnt sein, Pflegen.

zwyrodnielć (swllro'dniethi) pf. 
@18 ausarten; „nie („nie'nie) 
n ©13 Ausartung f.

tviyi (swusch) (gen.) oberhalb 
(gen.); (Bei Zahlen) über; „ka 
(„la) f ©42 Erhöhung.

zydel (sil'deli) m ®346 Schemel. 
Zygmunt (sü'gmunt) m ©9 
Siegmund. [zack.)

zygzak (sü'gsak) m ©132 Zick-j 
zysk (sllhk) m ©13 Gewinn,Vor
teil; chciwy „u gewinnsüchtig.

zyskliwać (sllhk>j'wathi) @3, 
pf. ~ać (sifffkathi) @1 gewin
nen; (ciągnąć „i) Vorteilziehen.

zyskowny („ko'wnü) ©1 (-nie) 
gewinnbringend, vorteilhaft.

zziajany (ssiaja'nü) ©1 erhitzt, 
erschöpft, anher Atem.

zziębnięty (f(igtn6nitf'til) ©7 por 
Kälte erstarrt.

zżęć (fqatfji) pf. ©20 abmähen, 
zżółklnieć (sijn'tkniethi) @14, 
pf. „nęć (slju'lknLthi) @4 gelb 
werden, vergilben. [tauen.| 

zżuć (sijutßi) pf. @3 herunter-/ 
zżyć (sljlltht) się pf. @2 sich 
einleben; „ się z czem sich an 
(ace.) gewöhnen.

zżymać (sljll'mathi) się pf. @1 
unwillig (ob. zornig) sein.
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z
źrenica (sirenii'tha) f @9 Au 

genstern m, Pupille.
źród liany (jirublia'nü) @1 
Quellen...; -ło (firu'blo) n ®6 
Quelle f; (początek) Ursprung 
m; -łosłdw (-lo'feluf) m @26 
Stamm (bes Wortes), Wort
stamm; -łowy (-lo'toü) ©1 
Quellen...

źdźbło (sibsiBło) n (2)6 Halm m. 
źle (jilie) \cmpr. gorzej, sup. 
najgorzej] s. zły; mieć się - 
sich nickt wohl fühlen.

źrelbić (sire'Biithi) się, pf. o- 
się @2 fohlen, Fohlen wer
fen ; arie (-Bi(i)n @18 Fohlen;
-bięcy (-B's'thu) ©2 Fohlen...;
-bny (-Bitü) ©1 trächtig.

Ż
żalba (Qa’Ba) f (3)1 Frosch m; 

fig. Knirps m; zielona - Laub
frosch m; -bi (-BH) ©13 
Frosch...; piątko (-Biß'tto) n 
@9 kleiner, junger Frosch m;
-biniec (Jbii'niet6) m @342 
Froschlache f; -bka (qa'pka) f
<©42 kleiner Frosch m.

żabot (tja'Bot) m ©10 Zabot n, 
Spitzenkrawatte f.

żachnąć (qa'chnßthi) się pf. ®2 
sich sträuben; vor Angst zurück
springen.

żaden (Qa'ben) @15 kein.
żagiel((ja'gieli)m ©34°Segeln.
żagiew ((ja'gief) f @10* Brand- 

sackel; (hubka) Feuerschwamm 
m, Zunder m.

żaglowlnik (-glio'wniit)»»» ®132 
Segelschiff n, Segler; -y (~- 
glio'wu) @1 Segel...; płótno 
n ~e Segeltuch.

żak (Qat) m ©141 Schulknabe;
-ostwo (-to’fetwo) n ©1 Kna
benstreich m; -owski (-ko'Mii) 
©9 (po -sku) Schüler...; schü
lerhaft, knabenhaft.

żal((jali)m®30: a)8eibn;(zmar- 
twienie) Kummer, Gram; (smu
tek) Wehmnt f; (skrucha) Reue 
f; (narzekanie) Klage f", roz
wodzić -e klagen, jammern; - 
mnie kierze Wehmut ergreift 
mich; - bierze patrzeć na to |

cS tut einem leib, bas anzu- 
sehen; - mi ciebie bu tust mir 
leib, es ist mir leib um bich; 
- mi (gen.) es ist mir leib um 
(acc.); mieć - do k-o j-m gram 
jein; b) (żałowanie) Bebauern 
n; - mi, ze ... ich bebauere, 
bah...

żalić tqa'liithi) się @3 sich be
klagen (na acc. über acc.).

żałolba (Qalo'Ba) f ($) 1 Trauer; 
(czas żałoby) Trauerzeit; przy
wdziać-bę Trauer(kleiber) an- 
legen; chodzić w -bie, nosić 
-bę Trauer(kleiber) anhaBen;
-bliwy (-loBUi’wii) ©1 (-wie) 
kläglich;-bny (-lo'Bnü)©l(-nie) 
Trauer...; nabożeństwo n -ne 
Trauergottcsbienst m; -sny (-- 
ko'hnii) ©1 (-śnie) kläglich, 
wehmütig; -żć (qa'lohlthi) f 
@1 Wehmut, Traurigkeit.

żałować (qalo'wathi), pf. po- 
@20 Bedauern; żałuję, że ... 
ich Bedauere, dah...; grzechów: 
Bereuen; (oszczędzać) schonen, 
sparen; - sobie (gen.) sich et. 
nicht gönnen; - pieniędzy Geld 
ungern ausgeBen.

żałowanie (-toa’nie) n ©13 Be
dauern.

żaluzja (qaliu'(ja)f®8 Jalousie, 
żandarm (qa'ubarm) m ©l1

! Genbarm; -erja (-nte'rja) f
36*
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(3)8 Gendarmerie; ^skl („<- 
ba'mtfefii) <Z)S Gendarm...

żar (gar) m ©8 Glut f; ~owy 
(^lo'toü) ©1 Glüh...

żarcie (ga'rtfeie) n @13 Fraß 
m, Freflen. ^Scherz.)

żarcik (^ttziik) m ©132 (feiner)) 
żarlllwość (^Hi'woßitßi) f @1 
Feuereifer m; ~wy (^toü) ©1 
(vwie) fanatisch; modlić się 
~wie inbrünstig beten.

żart (garł) etc. s. żreć.
żartoczlność (^to'tschnoßitßi) f 

@1 Gefräßigkeit; ~ny (~nü) 
®1 (~nie) gefräßig. lfraß.) 

żarłok (ga'rlot) m @14* Viel-) 
żarna (ga'rna) n/pZ. @6 Hand
mühle f. Ilampe.l

żarówka Cx.ru'fta) f ®42 Glüh-) 
żart (gart) m ©101 Scherz, 
Spaß; ~em im Scherz; to nie 
~y das ist kein Spaß; stroić 
sobie ~y z (gen.) sich lustig 
machen über (acc.).

żartoblilwoić (gartofclii'- 
woßitßi) f @1 Spaßhaftigkeit; 
~wy l^wil) ©1 (~wie) scherz- 
haft, spaßig.

żartować („to'watßi), pf. po~ 
@20 scherzen, spaßen; sobie 
z (gen.) scherzen über (acc.).

żartowlniś (^to'wn>iß>) m ©32* 
Spaßmacher; ~ny (~nü) ©1 
spaßhaft, scherzhaft.

żarzyć (ga'gtitfei) @12 glühend 
machen; ~ się, pf. roz~ się 
glühen; (biyzsczeć) funkeln.

żąć (gstfei), pf. wy„ ©201 (mit 
der Sichel) schneiden.

żądać (ge'batfei), pf. za„ @1 
(gen.) verlangen, forbern (acc.); 
(pragnąć) begehren.

żądlenie (^ba’nie) n ©13 Ver
langen, Forberungs, Begehren; 
~ny (gc’bnü) @1 (gen.) begie
rig; ~ny sławy ruhmbegierig.

żądło (ge'blo) n ©6 Stachel m. 
żądza (gg'dsa) f ©9 Begierde. 

żbik (gbiit) m ©13' Wildkatze f. 
żdżgnąć (gdggnptßi) pf. @2 

stechen, einen Stich versetzen.
że (ge) daß; dlatego, ~ deshalb, 
weil; in Zffgn doch: siadajże! 
setz' dich doch I; zróbże! mach' 
es doch 1

żebralckl (gebra'tßkii)©9, ~czy 
(^.bra'tschll) ©4 Bettler...; kij 
m ~czy Bettelstab; po ~cku 
wie ein Bettler; ~ctwo @6ra'- 
tßtwo) n ©1 Bettelei f; (= że
bracy) BettlerpZ., Bettelgesindel 
n; ^.czek (-bra'tschek) m @20 
Bettlerjunge; ~czka (^.bra'tsch- 
ka) f ©42 Bettlerin.

żebrać (ge'bratß) @9 betteln, 
żebralk (ge'brak) m ©14 Bett
ler; -nie (Jbra'nie) n ©13 
Betteln; ~nina (^.branii'na) f 
@1 fortwährendes Betteln n; 
~ny (^.bra'nü) @1: żyć ~nym 
chlebem vom Bettel leben; 
chodzić po ~nym chlebie bet
teln gehen.

żebro (ge'bro) n @6 Rippe f; 
~wy (J6ro'roü) ©1 Rippen... 

żeby (ge'bü) daß, damit; bać 
się, ~... fürchten, daß ...; (oby) 
o daß; wenn nur.

żegllarskl (geglia'rßkil) @9 
Schiffer...; ~arstwo (~glia'r- 
ßtwo)n©l, ~.uga(~gl'u'ga)/‘®4 
Schiffahrt; ~arz (ge'gUasch) m 
©33 Schiffer, Seemann.

żeglować (-glio'watßi) @20 
schiffen, segeln; „ po morzu be
fahren (acc.).

żegnać (ge'gnatßi), pf. po~ @1 
(k-o) verabschieden (acc.); Ab
schied nehmen (von dat.); ~ na 
wieki Lebewohl sagen (dat.) für 
ewig; C«, znakiem krzyża) bekreu
zen (acc.), das Zeichen des Kreu- 
zeS machen (über dat.); ~ się 
Abschied nehmen (von dat.); 
(przeżegnać) sich bekreuzen.

żellaslsty (gellasii'ßtU) ©7 (~- 
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sto) eisenhaltig, Eisen...; ką
piele f/pl. -ste Eisenbäder n/pl.; 
^aziwo (Jpapi’too) n (2)1 Ei> 
sengerät; (stare ~azo) Bruch
eisen; ~azko (Jl'a’felo) n @9 
Bügeleisen;^ dowłos6w)Brenn- 
eisen; ~azny (Jtia'fnü) ©1 
eisern, Eisen...; ruda f -azna 
Eisenerz n; hutaf^azna Eisen
hütte; ~azne zdrowie n eiserne 
Gesundheit f; listm ~azny Ge
leitsbrief; ^azoUI>a'fo)n©l@i» 
sen; ^aźnlk (^lia'pniik) m ©14 
Eisenhändler. ^Heiraten n.l 

żeniaczka (<Zen>a'tschka) f ®42J 
żenić ((je’niitfp),pf- o~@l (k-o) 
verheiraten (nur vom Manne); ~ 
Się heiraten (nur vom Manne), 

żeniec (tZe'nietß) m ©371
Schnitter.

żenować (<Zeno'wattz>), pf. za„ 
©20 (się sich) genieren.

żeński (tze'n'bk'i) @9 weiblich, 
weiblichen Geschlechtes; szkoła 
f -ska Mädchenschule.

żer ((jer) m ©8 Futter n.
żerować (^ro'watsii) ©20Futter 

suchen, weiden. IPfahl m.l 
żerdź ((jertfp) f @1 Stange,) 
żętylca ((jütii'ttza) f ©9 Molke;

~czny (^.tschnll) ©1 Molken... 
żłobek (Qlo'Bef) m @21'd Krip

pe f‘, (wklęsłość) Falz m, Nut f. 
żłoblić (Jbiitfei) @2, Jtować 
(qiopko'watffi), pf. wy~ @20 
riefen, riefeln.

żłoblkowaty (ljlopkowa'tv) ©7 
(-to) rinnenförmig; ~owy (^.- 
bo'wü) ©1 Krippen...

żłopać (Qlo’pat&i) @4 saufen, 
żłób (hłup) m ©26 Krippe f. 
żmija ((jndi’ia) f ®7 (Gift-)
Schlange, Natter.

żmudla ((jmu'ba) f ®2 Zeitver
lust m; ~ szkolna Schulstreik 
m; ~ny („jtü) @1 (~nie) zeit
raubend ; (nudny) langweilig.

żnilwiarka (Qniitoia'rfa) f ®4a 

Schnitterin; (maszyna) Mäh
maschine; ~wlarski (^wia'rßlii) 
@9 Schnitter...; ~wiarz ((jnii'- 
w'asch) m @33 Schnitter; ~wo 
(-wo) n ®1 Ernte f; pl. ~wa 
Erntezeit /.

żołądlek ((jolß'bel) m @21'd 
Magen; Jtowy (^ko'wil) ©1 
Magen...

żołędź ((jo'lAttzi) f @1 Eichel, 
żołd (Qolt) m ©6 Solb, Löh
nung f; ~ackl (^da'ttzkii) ©9 
Solbaten...;^actwo (^ba'tfftwo) 
n ®1 Solbatenvolk, Solbates- 
ka f; ~ak (~bat) m @14 Söld- 
«er; Soldat; ~owy (~bo’toti) 
©1 Sold...

żołnllerczyk ((jolnie'rtschllk) m 
@14' kleiner Soldat; ~erka 
(utie’rfa) f ®42 Soldaten
leben n, Kriegsdienst m; ~erskl 
(^nie'rtzkii) ©9 Soldaten..., 
Militär..., militärisch; ~erstwo 
(^n'e'rßtwo) n ®1 Soldaten
dienst m; (= ^erze) Soldaten 
pl., Militär»;~erz(tzo'lniesch) 
m @33 Soldat.

żon la (Qo’na) f ®1 Ehefrau, 
Gemahlin, Gattin; wziąć za 

zur Frau nehmen, heiraten; 
~»ty (~na'tü) @7 (nur vom 
Manne) verheiratet; Jca ((jo'n- 
ta) f ®42, ~usia („nu'feia) f 
®6 die liebe Gattin; ^ko§ 
(^koßi) m @32' Pantoffelheld; 
~obójca (^obu'jttza) m ®11 
Frauenmörder; ~obójstwo 
ßtwo) n @1 Frauenmord m.

żółIcięć (tju'ltff'etffi) pf. @18 
gelb werden; ^.clowaty (^tßk)- 
toa'tü) ©7 (-to) gallenartig; 
-clowy(-tbio'wti)©l Gallen.-; 
~ciutkl (^tffiu'tk'i) ©9 ganz 
gelb; ~ć (quhfci) f @1 Galle; 
zaprawiać -,cią vergällen, bit
ter machen.

żółknąć (Qu'llnßtfji), pf. po^ ®* 
gelb werden, vergilben.
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żółtlaczka (Qulta'tfdjfa) f ©41

Gelbsucht; -awy (-ta'roü) ©1 
(■wo) gelblich; -ko (Qultfo) n 
(2)9 Eigelb, Eidotter; -kowy 
(-to’toü) ©1 Dotter...; -odziób 
(-to'bf’up) m (i)2 Gelbschna
bel; -y (-tü) @7 (-o) gelb.

żółw (Quito) m!Z)38l Schildkröte 
f; -I (-toii) ©13 Schildkröten...; 
-i krok m Schneckenschritt; 
-im krokiem sehr langsam.

żóraw (Qu'rato) m ©381 Kra
nich; (- u studni) Brunnen- 
schwengel; (- do podnoszenia 
ciężarów) Kran m; -i (-ra'toh) 
©13 Kranich...

żrą (Qre) etc. s. żreć.
żrący (Qrß't&ü) ©2 beißend, 

ätzend.
żreć (Qretß>), pf. po- ©26 fres- 
sen; (o płynach) ätzen. IBison.) 

żubr (Qubr) m ©2 Auerochs,) 
żuć (qut6i),py. prze- @3 kauen, 
żupa (iju'pa) f ®1 (- solna) 

Salzbergwerk n.
żupan (-Pan) m ©l1 Gaugraf, 

Gespan; polnischesUnterkleid n.
żurnal (gu'rnali) m ©30 Mode
blatt n, Modejournal n.

żuż!el(gu'geli)m ©34« Schlacke 
f; -Iowy (-lio'toü) ©1 Schlak- 
ken...

żwacz (gwatsch) m ©30l Kau
muskel; (u zwierząt) Pansen.

żwalwość (gwa'tooßitßi) f ©1 
Flinkheit; -wy (-toü) ©1 (-wo) 
flink, rasch; (żywy) lebhaft.

żwir (gtuiir) m ©8 Schotter, 
KieS; -ować (-ro’toatfei) @20 
schottern; -owisko (-rowii'ßko) 
n ©8 Schottergrube f; ~owy 
(-ro’toil) ©1 Schotter...

życie (gu'tßie) n ©13 Leben; 
sposób m -cia Lebensweise f; 
zarabiać na - sich den Lebens
unterhalt verdienen; bez -cia 
leblos; w -ciu nie widziałem 
czegoś podobnego ich habe

żyłowaty 

mein Lebtag nichts Ähnliches 
gesehen.

życioldajny (gütßioda'jnil) ©1 
belebend; -rys(-t6>o’rüfe) m®3 
Lebensbeschreibung f, Biogra
phie/"; -wy (-toü)©l Lebens...

życzenie (glltsche'n>e) n ©13 
Wunsch m; tvedlug -nia nach 
Wunsch.

życzlilwość (gütschlii'woßitßi) f 
@1 Wohlwollen n, Gunst; -- 
wy (-toü) ©1 (-wie) wohl
wollend, geneigt.

życzyć (gü'tschütßi) @12 (gen.) 
wünschen; - sobie czego et. 
wünschen; - k-u dobrze, źle 
j-m wohlwollen, übelwollen.

żyć (gutfei) @2 leben; niecb 
żyje! er lebe hochl; - z (tnsir.) 
verkehren mit (dat.); - czem 
leben von (dat.).

Żyd (güt) m ©5 Jude; (plama) 
Tintenklecks; -ek (-bet) m 
©21 (kleiner) Jube; -ostwo 
(-bo'ßtwo) n ©1 Jubentum; 
bas jübische Wesen; (żydzi) 
Jubenvolk n; -owica (-bo- 
wii'tßa) / ©9 ekelhafte Jübin; 
-owski (-bo'fßkU) ©9 (po -sku) 
jüdisch, Juben...: -ówka (-bu f- 
ka) f ©42 Jübin; -ziak (-- 
bsiak) m ©141 Jubenbengel; 
-zisko (-bfii'feto) n ©10 ekel
hafter Jube.

żyjąlcy (güjs'tßü) ©2 lebenb; 
-tko (-tko) n ©9 Lebewesen; 
Tierchen.

ży!lak(go'liak) m©132Krampf- 
aber f; Jasty (-lia'ßtü) ©7 
nervig, sehnig; -Iny (gü'linü) 
@1 Aber..., Venen...; -ł(k)a 
(~ł[l]a) f ©1 (©4-) Aber; 
mieć -łkę do czego Hang ha
ben zu (dat.); -łować (-ło’- 
watßi) @20 ausfasern; -i. k-o 
j-m arg zusetzen; -łowaty (-- 
lotoa'tü) ©7 (-to) flechsig, fa
serig.



żytni — 567 — żyzny

żywność (Hü'wnotzitßi) f @1 
Nahrungs-,Lebens-mittel n/pl.

żywo (Qü'too) lebendig; (żwawo) 
lebhaft, munter; co - so rasch 
als möglich; -płot (-wo'plot)w 
@10 lebende Hecke/"; -t (-wot) 
m @10 Bauch; Mutterleib; (ży
cie) Leben n; (życiorys) Lebens
beschreibung f; -tność (-too’t- 
notzitht) f @1 Lebenskraft, 
Lebensfähigkeit; -tny (-nü) 
©1 (-nie) lebendig, Lebens...; 
(zdolny do życia) lebensfähig, 
lebenskräftig.

żywy (Qü'toü) ©1 (-wo) le- 
bend(ig); (ruchliwy) lebhaft, 
munter; -we srebo n Queck
silber; -we kłamstwo n hand
greifliche Lüge f; w -we oczy 
gerade ins Gesicht; dokuczyć 
k-u do -wego j-m aufs empfind
lichste zusetzcn.

żyzlność (yü'fnoßittzi) f @1 
Fruchtbarkeit; -ny (-nll) ©1 
(-źnie) fruchtbar.

żyt i ni (qu’tnü) ©13 Korn..., 
Roggen...; -niówka (-niu’fta) 
f ©42 Kornbranntwein m; -- 
nisko (-itii'feto)n ©8 Kornfeld.

żyto (-o) n ®1 Korn,Roggen m. 
iyu (Qüto) ©17 ind-N. = żywy, 
żywcem (-tfeem) lebendig; tłu

maczyć — z polskiego Wort 
für Wort ans dem Polnischen 
übersetzen; przenieść mit 
Haut und Haaren herüberneh-

żywilca (Qüwii't&a) f®9 Harz 
n; -czny (^tschnü) ©1 harzig.

żywiciel Caoii'tfeieli) m @29, 
-ka Uöie'lifa) f ®42 Ernäh- 
rer(in).

żywić («M'wiitßi), pf. wy~ @2 
ernähren; ~ nadziezę hoffen; - 
się (czem) sich nähren (tiondat.). 

żywioł (Qü'toiol) m @3 Element 
ti; (pierwiastek) Urftoff; —OWy 
(Uo’wü) @1 elementar.

żywnie (Qü'touie): co mu się ~ 
podoba was ihm nur gefüllt.



Nachtrag.
Die mit Stern (*) versehenen Wörter stehen schon in einer 

anderen Bedeutung im Wörterbuch.
Flugwesen lotnictwo, autom. Automobilwesen automobilizm.

♦akcja f: K pierwszeństwa 
Prioritätsaktie.

akumulator / (ahimuUa'tor) m 
@8* Akkumula'tor.

♦amatorski! Sport: drużyna f~& 
Amateu'rmannschaft.

amperomierz / (ampero'm>esch) 
m ©SO1 Ampe'remeter n.

anod la / (ano da) f ©2 Ano'de; 
~owy / (anobo’toü) ©1: bä
te rja f ~owa Anodenbatterie.

antena (aiUe'na) f (3)1 Radio: An- 
te'nne; ~ wysoka Hochantenne.

armatura O (armatu'ra) f @2’
Armatu'r. lAspiri'n n.l 

aspiryna # (aßpflrll'na) f ©1] 
audjonowly (Ludjono'wü) @1

Kable: lamp(k)a f ~a. Au'dion- 
röhre.

autko (Lir'tko) n ©9 Kleinauto.
autobus (Luto'buß) m ©3 
Au'tobuS.

automat (Luto'mat) m ©19: ~ 
telefoniczny Fernsprechauto- 
mat.

automobilista (Lutomobiilii'ßta) 
m ©17 Automobili'st.

automobilizm (^.bii'liism) ©3 
Automobili'smuS m.

autotypja (-til'pja) f ©8 Auto
typie' f.

♦barwić Phot, tonen.
barwoczuty (bartootfdju'lü) ©6 
farbenempfindlich.

♦baterja f : / akumulatorów 
Akkumulatorenbatterie; ~ su
cha Trockenbatterie.

♦benzynla f: miernik m ~y Ben. 
zinstandmesser.

♦bezdrzewny (o papierze) holzfrei, 
bezgotówkowy fbesgotusko'wil)
©i: G obrót m~ bargeldloser 
Verkehr.

bezpiecznik / (beßpie'tschniik) 
m ©132 Sicherung f.

♦bezrobocie n Arbeitslosigkeit f. 
bezrobotny (besrobo'tnll) ©1 
arbeitslos; m Arbeitslose(r).

♦biegacz m Sport: Wettläufer.
♦biurom:~ podróżySReifebilton.
♦blankiet m Vordruck.
♦błona f Phot. Film m; ~ zwi
jana ~ Rollfilm m. sstoff.l 

błonnik (6ło'nniif)m®132ŚcH=J 
błotnlca (błohtii't6a)f®9 autom.

Kotflügel m.
błotnik (blo'tniil) m © 132 autom.
Kotflügel. [siąca.l

b. m. ast. für bieżącego mie-j 
♦boisko n (miejsce zawodów)
Kampf-, Spiel-, Sport-platz m. 

bolszewicki(bol>schewii'tbk>i)©9 
bolschewi'stisch. lBolschewi'st.) 

bolszewik (bovsche'wiik) m ©14) 
bolszewizm (bolische'wiism) m
©3 Bolschewi'smus.

bramkarz (bra'mkasch) m ©33 
Sport: Torwächter.

bromosrebrowy (bromofirebro'- 
wil) ©1: papier m ~ Brom- 
silberpapier n. ^Randschärfe.)

♦brzeżnly Phot, ostrość f ~aj

celownik (tßelto'wniik) m ©132 
Phot. Sucher. jsabbau m.|

♦cena f: zniżenie n cen Preis-) 
chłodnica (chlodnii'tßa) f ©9: 

autom. ~ wężowata Kühl
schlange.
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*chłopięcly: fryzura f „a Bu- 
benkopf m. lKonitz n. 1

Chojnice (chojnfi'the) pl. (3)9j 
ciągówka G (tßtsgu'fka) f ®42
Traktor m. [ftufen.l

♦cieniować Phot. Farbtöne ab-]
♦ciężar m: „ użytkowy ob. po- 

żytkowy Nutzlast f; „owy: sa
mochód m „owy Lastauto n.

♦cło n: „ wywozowe, „ na wy
wóz Ausfuhrzoll m.

czasomierz (tschafio'miesch) m 
@30' Stoppuhr f.

czasówka (tschahu'fka) f (8)4* 
Pd ot. Zeitverschluh m.

♦Czech m Tscheche.
Czechosłowacja (tschechotzło- 
toa’i6ja)/'®8 Tschechoslowakei.

czechosłowacki („wa'thki!) ©9 
tschechoslowakisch.

czekowly (tscheko'wv) (7)1: K 
obrót m „y Scheckverkehr; 
pocztowe konto n „e Postscheck
konto.

czerpany (tscherpa'nü) ©1: pa
pier m „ Büttenpapier n.

częstotliwość / (tschLßtotlil'- 
wotzitb>) f © 1: wysoka -Hoch- 
frequenz; mała „ Niederfre
quenz.

czołg X (tschołk) m ©13 Tank, 
czterolampowy »lobio: odbiornik 

m „ Vierröhren-empfänger, 
-gerät n.

deflacja (deflia'tfija) f ®8 De- 
flatio'n. IEntfritter.1

dekoherer  ̂(dekohe'rer)m ©8'] 
depresja (depre'tzja) f ®8: 
„ gospodarcza Wirtschafts
depression.

detektor(bete'Itor) m ®81 Słabło: 
Detektor; „owy (betettoro'toü) 
(7)1 Słabło: aparat m „owy De
tektorapparat. ^Schlauch m.l 

dętka (bfl'tfa) f ®4* autom.] 
dławikow|yZ(bławii(o’wti) ®1: 
cewka f „a Drosselspule.

♦długość f Słabło: „ fal Wellen
länge.

doczepka (dotsche'pka) f ®4* 
autom. Anhänger m.

doziemić / (bofie'mhtfe*) @1 
erben. [®13 Erbung f.\ 

doziemlenle / (bofiemie'nie) nj 
doziemny / (bofie'mnü) ©1:
przewód m „ Erbleitung f.

drganie (brga’nie) n ® 13 Słabło: 
Schwingung f, Schwingen.

drugostronny (brugoßtro’nnfl) 
@1 umseitig.

♦druk m: „ dla ślepych Blinben- 
bruck; „ tłoczony Prägebruck.

♦drużyna f Sport: Verein m; 
Mannschaft.

drużynowly (brnQüno'toü) ©1 
Sport: walka f „a Vereinswett
kampf m; mistrzostwo n „e 
Bcreinsmeisterschaft f.

dworcowy (bwortfio'wll) ©1: 
zegar m „ Bahnhofsuhr f.

dwupłatowiec 3^ (broupłato'- 
w>ettz) m ©34* Doppelbecker.

dymochłon (bUmo'chlon) m ©3 
Rauchverzehrer.

dysza (bll'scha) f ®9 Düse.
dyza (bll'sa) f ®9 Düse.
♦dziennik m: „ ustaw Gesetz-, 

Berorbnungs-blatt n.
dziurkacz (bsiu'rkatsch) m ©30* 

(Brief-)Locher.
dźwiękowiec (bfitofjflo’toietfi) m 
©34'Tonfilm, „Tonfilm.!

dźwiękowy („ko'wll) ©1: film] 
dźwig (bf’roiit) m ©13: „ oso

bowy Personenaufzug; „cię
żarowy Lastaufzug.

♦dźwignia f autom. „ (wozowa) 
Wagenheber m.

ebonitowly (eboniito’toil) ©Ir 
płyta /'„a Hartgnmmiplatte.

♦ekran m Film: Leinwanb f.
ekspedycja (ekßpebü'tßia) f ®8

Expedition. (mann.)
ekspert (e'kßpert) m ©9 Fach-] 
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elektrodynamiczny (eliettrobtt- 

namil'tschnll) @1 Radio: gło
śnik m ~ elektrodynamischer 
Lautsprecher.

elektronowly (~no'totl) ©1; 
lampa f ~a Elektronenröhre.

elektryfikacja / (eUeftrilfii- 
ka'tszja) f @8 Elektrifizierung.

♦fala f R-dto i krótka Kurz
welle. [Faschi'st.1

faszysta (faschü'tzta) m (5)17/ 
faszystowski (faschüßto'fßktl)
®9 faschistisch. [schi'smuS.1 

faszyzm (fa'schüsm) m @3 Fa-j 
film (fiilim) m @3 Film; ~ 
dźwiękowy Tonfilm; ~ rysun
kowy Trickfilm.

filmować (fiilimo'watfii), pf.
@20 filmen. [Finnland m.1 

Flnlandja (fiinlia'nbja) f (3)8/ 
fotoelektryczny(fotoeliektrll'tsch-

ntl) ©1 photoelektrisch.
fotografja (fotogra'fja) f @8 
Photographie.

fotogram (foto'gram) m ©3 
Phot.^. pigmentowy Kohledruck.

fotomontaż (fotomo'ntasch) m 
@30 Photomontage f.

frezarka © (frefa’rta) f ®4* 
Fräsmaschine.

frezować (freso'wathl), pf. wy~ 
@20 fräsen. skopf m.l

♦fryzura f: ~ chłopięca Buben-/ 
gabardyna (gabarbü'na) f (3)1

Gabardine.
garaż (ga'rasch)m @30 Gara'ge 
f;~ samochodowy Autogarage 
f, -schuppen. [9I6ga8 n.l

♦gaz m autom. ~ odchodowyj 
gażnik (ga'pnüt) m @13' Ber- 

gaser. [gen n.l
Gdynia (gbü'nia) f ©6 Gbin-j 
Gliwice (gliiroii't{$e)pL @9 Glei- 

witz n. [stcirke.l
♦głos m Radio: siła f ~u Laut-/ 
głośnik (glo'hiniik) m @13'

Radio: Lautsprecher.

♦górny:L ^ląskm Oberscklesien/ 
gr(.) «bk. für grosz(y). |n.j 
♦gra f lenn»: ~ podwójna Dop

pelspiel n.
grafik (gra'fiil) m @14 Gra'- 

phiker; ~a (grafii'ta) f (3)41 
Gra'phik; ~a użytkowa Ge
brauchsgraphik.

gramofon (gramo'fon) m @3 
Grammophon n. [gericht n.l

♦grodzki: ifo sąd m ~ Amts-1 
Grudziądz (gru'bfißtfe) m @30*
Graubenz n. [Fräsmaschine.1 

gryzarka (grüfa’rfa) f (3)4 2J 
grzejnik (gHe'jniik) m @13': ..
parowy Dampfheizungskörper.

♦hamulec m; czterokołowy 
Bierrabbremse f.

heljograwjura (heljograwju'ra) f 
@8 Heliogravü're.

hokej (ho'kej) m @30' Hockey n.

♦Indukcyjnly: / cewka f ~a
Jnduktio'nsspule. [flatio'n.1 

Inflacja (iinfl>a'thja) f @8 In-/ 
Instalator / (iinfotalia'tor) m

@7* Installateur. [Comp.).s 
I S-ka «bk. für i spółka (= &) 
I t. p. «bk. für i tyra podobne. 
Izolacyjnly (iisol>atfill'jnll) @1:
taśma f ^a Jsolie'rbanb n.

jedno...: ^fazowy Z (jebno- 
fafo'roü) @1 einphasig; *Jlty: 
szkoła f .Jita Einheitsschule; 
^motorowy (~motoro'n>ü) @1 
einmotorig; ~płatowiec („- 
plato'wietfi) m @34' Eindecker.

♦Jedwab m: ~ sztuczny Kunst
seide f.

Jugosłowiański (jugoßlowia'ni- 
6fii) @9 jugo-, süd-slawisch.

Jugosławja (^.tzławja) f @8 
Zugo-, Süd-slawien n.

kajet (Ia’iet)m@10* (Schreib-) 
Heft n. [Blaupapier n.l

♦kalka /"Kohlepapiern; - ręczna.
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kalorja (tado'rja) f ® 8 Kalorie', 
kamera (lamera) f @2’ Phot.
Ka'mera. [SJergafet.l

karburator (tarbura'tor) m ©8‘j 
karton (ta'rton) m ©3 Karto'n. 
♦kasa f: pocztowa ~ oszczęd

ności Postsparkaffe.
kasetka (kaßs'tka) f ®42 Ph-t.
Kaffette. [Sa'ttotoifc n.l

Katowice (latowh'tße) pl* ®9J 
kauczukowy (läütfrfjuto'toü) (7)1: 
stempel tn „ Kautschukstempel.

kierunkowy (fierunto'wü) ©1: 
wskaźnik m RichtungSzciger.

♦kilometr m autom, licznik m 
Jrw Kilometerzähler.

kino (kii'no) n ®24 Kino; ~ 
dźwiękowe Tonfilmkino.

KM gibt, für koń mechaniczny 
(--- PS, Pfcrdkkrast).

♦koguci Boxsport: waga f ~a 
Ba'utamgemicht n. ßFritter.)

koherer / lkohe'rer) m ©8’J 
kolarski (toPa'rßfii) ©9: wy
ścigi m/pi.-eFahrradrennenn.

kolarstwo Ufetwo) n ®1 Rad- 
fahr-sport m, -wesen.

♦kolej ft ~e f/pl. państwowe 
Reichs-, StaatS-bahn f.

komunista (fomunM'fjta) m ®17 
Kommunist.

komunistyczny (-n>itztll'tschnü) 
©1 kommuni'stisch.

kondensator / (kondensa'tor) m 
©81 Kondensator; ~ bloczko
wy Blockkondensator.

konto Hf (fo'nto) n ®1 Konto;
~ bankowe Bankkottto.

kontrolujący (totttroUuie'tßü) 
©2: zegar m ~ Kontrolluhr f.

♦korytarz m: Korytarz Polski ob.
Pomorski der Polnische Kor
ridor. ^Korbballsspiel n) m.l 

koszykówka (koschllkn'fka) f ®42j 
KP «bk. für koń parowy (--- PS, 

yferbefcaft).
♦kres m: £y m/pl. Wschodnie 

die (Polnischen) Ostmarken f/pl.

międzymiastowy 

krótkofalowy lkrutkosalio'wti) 
©1 Radio: odbiornik m ~ Kurz
wellenempfänger.

♦krzyżówka /'Kreuzworträtsel n.
♦kupiecki: samochód m ~ Ge- 

schäftS-, Liefer-auto n, -wagen.

♦lampa f: ^^kwarcowaHöhen- 
sonne, Onarzlampe.

lampowy (liampo'wü)©1 Radi», 
sprzęt m ~ Röhrcngerät n.

lekkoatleta (Üeffoatlie’ta) m 
® 17 Leichtathlet.

licensja (vittze'ußja) f ®8 Li
zenz. [buttb m.l

♦liga f: Liga Narodów Völker-/ 
llnjat (lii'njal) m ©3 Linea'l n. 
♦lot m: ~ czasowy ob. trwały 

Dauerflug.
lotniczly (liotnii'tschü) ©4: 
poczta f ~a Flug-, Luft-post.

lotnisko(Üotnii’&fo)» @8 Flug- 
Platz m.

ładunkowly (labunfo'toü) ©1: 
stacja f ~ Ladcstation.

łączenie (Ißtfdje’nie) n @13 
Fernspr. ~ automatyczne Selbst- 
anschlutz m.

♦łódź f: ~ składana Faltboot n.

m. «bk. für miasto, mila, morze. 
Małopolska (malopo'l'bka) f®41 
Kleinpolen n.

♦mapa f: ~ ruchuBerkehrskarte. 
maszynownia (mafchllno'wniai f 
®68 Maschinenraum m.

matówka (matu'fka) f ®42 Phot. 
Mattscheibe.

mecz (metsch) m ©301 Sport: 
Wett-kampf, -spiel n.

miedziodruk (miebfio'bruf) m 
©13 Kupferdruck.

♦miejsce n: w w miejscu hier, 
miejscówka A (miejßthu'ska, f 
®4a Platzkarte.

♦miernik m ©13a Meffapparat. 
międzymiastowly (m'abjümia-
tzto'wll) ©1 Sport: zawody
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m/pl. ~e Stäbtewett-kampf m, 
-spiel n.

♦migawka f Ph-t. Momentver- 
schlutz m.

♦młotek m Sp-rt: rzut m młot
kiem Hammerwerfen n.

motocykl (moto'tfeülli) m (i)3O 
SDtotorrab n.

mówiony (mutolo'nü) (7)1: film 
m ~ Sprechfilm.

♦muszla f Radio, Jrrnspr.: «, słu
chawki Hörmuschel.

n. «bk. für nad (,.B. nad Wisłą 
on der Weichsel).

■abyclle (na6u't6*e) n <Z)13: do 
~a w (Zoc.) zu beziehen durch, 
zu haben bei.

nadajnik (naba'inlit) m (j)13* 
R-dto: Senber.

♦nadawać R-dio: senben.
♦nadawczly Radi»: stacja f ~a 

Senbestation.
♦nadzór m\ ~ sądowy Ge

schäftsaufsicht f.
♦nakręcać Film drehen.
♦nakrywka f autom. ~ silnika 
Dio'torhaube.

napęd (na'ptft) m (T)6 autom. 
~ ślimakowy Schneckenantrieb.

♦napięcie / n Spannung f; ~ 
wysokie Hochspannung f.

napinacz (napij'natsch) m 5)30* 
Phot. ~ błon Filmhalter.

♦nastrajać Radio: abstimmen.
nawofnia (nawo's>n>a) f (s)6s 
autom. Karosserie.

nleprzewodzący / (n>epsche- 
toobfß’tfiü) ®2 bieleltrisch.

no int. na, nun.
normalizacja (normaliisa'ttzja) f 
@8 Äiormalisierung.

notowanie A (notowanie) n 
®13 Notierung f.

objazdowy (objasbo'wu) @1: Ä 
bilet m ~ Runbreisebillett n.

♦obrotowy: / kondensator m ~

pasta

Drehkonbensator; ® podatekm 
-u Umsatzsteuer f.

♦obrót m: liczba f obrotów 
Tourenzahl. ^Kassette.) 

obtułka (optu'lka) f (3)42 Phot.j 
odbiornik (obbio'rnhf) m ®13’

Radi«: Empfänger; - sieciowy 
Netzempfänger.

♦odbiór m Radio: ,, głośnikowy 
Lalktsprecherempfang.

♦odcień m Phot. ~ barwny Farb
ton.

oddymiacz (obbit'miatsch) m 
@30* Rauchverzehrer.

odkurzacz (otku'ljatsch) m 5)30* 
Staubsauger.

♦odnoga /": tł ~ kolei Zweig- 
bahn.

odpisowe (otpiitzo'we) n ®21 
Abschreibegebühr f.

♦ogrzewanie n: f ~ słoneczne 
Strahlofen m, Heizsonne f; „ 
zdalaczynne Feniheizung f.

♦okładka f; ~ (do) akt Akten- 
beckel m.

om z (om) m ®3 Ohm n.
ondulacja (onbulia'tßja) f (3)8 
Onbulation.

♦opona f autom. Reifen m.
oporowy (oporo'wit) ®1 R-di«: 
wzmacniacz m ~ WiberstanbS- 
verstärker.

organizacja (organiisa'tßja) f 
(s)8 Organisation.

♦ostrze n: » do golenia Rasier- 
klinge f.

♦oszczep m Sport: rzut ~em 
Speerwerfen n.

pakietowly (trafieto'toü)® 1 Phot, 
blona f Packfilm m.

pakunkownia # (pakunko'wnia) 
f (3)6' Gepäckraum m.

♦papier m; cienki ~ drukowy 
Dünnbruckpapier n; do są
czenia Filtrierpapier n.

pasta (pa'fjta) f (3)3: ~ do zębów 
Zahnpaste. 
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pastylka (pafjtü'lifa) f @4* 
Plätzchen n, Pastille.

pięściarz (piStzitßlasch) m ©33 
Faustkümpfer, Boxer.

Piła (pij'ta) f (Kl Schneide
mühl n.

piłkarz(pit'ikasch) m ©33 (Fuß.) 
Rallspieler.

piórkowly (piurfo'toü) ©1 Sport: 
waga f „a Federgewicht m.

P. K. 0. «bk für Pocztowa Kasa 
Oszczędności (---- P-stsp-rk-ffk).

P. K. P. «bk. für Polskie Koleje 
Państwowe.

♦pluskiewka/’4>eft-,9iei6«3toccfc, 
-nagel m.

płatowlec (ptato'wietß) m 
@34* Flugzeug n.

płotek (plo'tek) m ©21’b Sport: 
bieg m przez płotki HinderniS- 
laufen n.

♦poczta f: „ lotnicza Flug-, 
Luft-post. lBorortzug.i

♦podmiejski: eł pociąg m
♦podróż f: ~ naokoło świata 
Weltrundreise; biuro n „y 
Reisebüro, [autom. Chassis.1 

podwozie (podwo'sie) n ©15/ 
♦pojednawczy: K układ m „ 

Vergleichsabkommen n.
♦policja f: „ bezpieczeństwa 

Schutzpolizei.
♦Polska: Rzeczpospolita f ~ die 

Polnische Republik.
Pomorze (pomo'lZe) n (2)14 
Pommercllen.

pomorski (pomo'rßkil) ©9: 
Korytarz Pomorski od. Polski 
der Polnische Korridor.

popał (po pal) m ©3 autom. 
Spätzündung f.

por. «bk. für porównaj.
poręczna (porA'tschna) f ©20 
Garantieschein m. Phasen.)

♦port m: 3^ ~ lotniczy Flug-j 
♦pośrednictwie m: biuro n „a 

pracy ArbeitSvermittlungS- 
büro, Arbeitsnachweis m.

radjografja
powlelak (powie'liak) m ©13' 
Vervielfältiger.

powojenny (powoje'nnü) ©1: 
czas m „ diachkriegSzeit f.

pół...: „cień (pultfeieni)m ©31 
Phot. Halbton; „fabrykat O 
(„fabrü'tat) m ©10' Halb- 
fabrikat n.

♦pracla f: urząd m „y Arbeit»- 
amt n; Międzynarodowe Biuro 
n Pracy Internationales Ar
beitsamt.

pralnica (pralinii'tfea) f®9 (ma
szyna do prania) Waschmaschine.

♦pręd m; / „ silny Starkstrom; 
„ trójfazowy Drehstrom.

prądnica / (prodnii'tßa) f ©9 
Dynamo, Generator m.

prokurent K (prolu'rent) m ©9 
Prokurist.

prostownik / (proßto'wniik) m 
©13' Gleichrichter.

przedpał (psche'tpal) m ©3 
autom. Frühzündung f.

przełącznik Z (pschela'ischntik) 
m ©13' Umschalter.

przepisowe (pschepiißo'we) n 
©21 Abschreibegebühr f.

przetwórnlk (pschetwu'rniik) m 
©13’ Transformator.

przewartościowanie (pfchewar- 
toßitbiowa'nie) n ©13 Auf
wertung f. l‘Dtotorrab.1

♦przyczepka Beiwagen m omj 
♦przymusowly: lądowanie n
~e Notlandung f.

♦przyrost m: W „ wartości 
WertznwachS.

♦przywóz m: ograniczenie n 
przywozu Einfuhrbeschrän
kung f.

racjonalizacja (rattzjonalłisa'- 
tßja) f ©8 Rationalisierung.

radjo...: „aktywny (radjoaktll'w- 
nü) ©1 radioaktiv; „fonja („- 
fo'nja) f ©8 Rundfunk m; 
~grafja („gra'fja) f ©8 Bild-



radioodbiornik 
funt m; ^odbiornik („obb'o'r- 
niif)®132 Radioempfänger m; 
„ pajęczarz (■Jjajtf'tfdjafcf)) ®33 
Schwarzhörer m.

rakieta (ratie'ta) f ©22: 
(tenisowa) Tennisschläger m, 
SKate'tt n.

rakietowy (rafleto'toü) ®1: sa
mochód (ob. wóz) m ~ Raketen- 
auto n, -wagen.

ramowly (ramo'toü) ©1 R-bto: 
antena f ~a Rahmenantenne.

r. b. Abk. für roku bieżącego.
rogata (rega'ta) f ®22: ~ wio
ślarska Ruderregatta.

reklamla (retlia'ma) f ®1: 
biuro n ~ Reklamebüro.

rewizja (retoifpa) f ©8: ~ celna 
ob. cłowa Zollrevision.

rotor / (ro'tor) m ®8* Rotor. 
rower(ro'toer)m ®8 Fahrrad n. 
rozgłośnia (rofglo'feinia) f ®68

Rabio: Sender m.
»rozłączać 0 ausrücken.
rozpoznawczly (roßposna'ftschli) 
©4 autom, tabliczka f ~a 
Nummernschild n.

rozpryskiwacz (rofeprtt&tii'- 
watsch) m ®30ł: perfum 
Parfümzerstäuber.

rozrusznik (rosru'schniik)m ® 13* 
0, autom. ~ samoczynnySelBfb 
anlaffer.

rozstawny (rofeßta'wnü) ©1 
Sport: bieg m ~ Stasettenlauf.

rozważny (roswo'finü) ©1: sa
mochód m ~ Geschäfts-, Liefer
auto n, -wagen.

r. p. Abt. für roku przyszłego.
runda (ru'nba) f ®2 Sport: 
Runbe.

rurkarz 0 (ru'rkasch) m ®33 
Rohrleger.

»rysunkowy: film m ~ Trickfilm.

samochodzik (ßamocho'bsiik) m 
®132 Kleinauto n.

samolot (hamo'liot) m ®10l
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Flugzeug n; ~ pocztowy Post- 
flugzeug n.

samopiszący (tzamopiischü'tßtl) 
@2: przyrząd m ~ Registrier
apparat.

sączkowly (ßstschko'wll) ©1: 
prasa f ~a Filterprefse.

»schody m/pl.: ~ automatyczne 
Rolltreppe f.

segregator (feegrega'tor) m ®8* 
(Brief-)Orbner.

selektywny (ßeliektti'wnü) ©1 
Rabio: odbiornik m „ Selektiv
empfänger.

»siatka f Thomlgraphit: Raster m. 
sleciowly (ßiethio'wll)© l Rabio:
anoda f ~a Netzanode; Rabio, 
połączenie n^,e Netzanschluh »>.

»sieć ft / ~ przewodów Lei
tungsnetz «.

silnik (6>i'liniit) m ® 132 Mo'tor.
składdwka W (fikladn'fka) f®4’ 

Lagerschein m.
skoroszyt (hkoro'schilt) m ©1O1 

Schnellhefter.
»skrzynka f-. ~ drewniana Holz

gehäuse n; / ~ łącznikowa 
Schaltkasten m; ~ pocztowa 
Post(schliefi)fach n.

»słuchawka f Rabio: ~ (nauszna) 
Kopfhörer m.

słuchowisko (ßluchowii'ßko) « 
©8 Rabio: Hörspiel.

socjalista (tzotfijavitzta) m ©17 
Soziali'st.

socjalizm (ßotßja'liism) m ®S 
Sozialismus.

sowiecki! (tzowie'tfikii) ©9: re
publika a Räterepublik.

S(p). A(kc). «bk. für spółka ak
cyjna.

spinacz (ßpii'natsch) m ®3O*: 
~e m/pl. biurowe Büro-klam- 
mern f/pl., -nadeln f/pl.

spiralnly (tzpiira'linll)© 1 R-bto: 
antena f ~a Spira'lantenne.

sportowiec (fiporto'w>ettz) m 
®37 Sportsmann. 
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sprężarka (fipr#(ja'rta) f ©42 

autom. Kompressor m.
Sp. z o. o. (p.) »bk. für spółka z 
ograniczoną odpowiedzial
nością (poręką).

stabilizacja (fitabiiliisa'tßja) f 
(S)8 Stabilisierung. [fteUe.l

♦stacja f: - benzynowa Tank-J 
♦stały: / prąd m - Gleichstrom, 
stator,/ (&ta’tor)m(J)81<śtatoT. 
stenografja (fiteuogra'fja) f 

(s)8 Stenographie.
stenotypistka (-tilpii'ßtka) f (3)4* 
Stenotypi'stin.

stoisko * (fitoii'ßko) n (2)8 
Stand m auf e-r Messe ufro.

suszarka (huscha'rka) f (s)4ł 
Trockenschrank m.

suszka (fin'schka) f(ą)42 (Tinten.) 
Löscher m.

syndykalizować (fiilndllkaliiso'- 
mathi), pf. Z- @20 syndikali- 
sieren.

szofer (scho'fer) m ©7 Chauf- 
feu'r; -skl (schofe'rßkil) @9 
Chauffeur...

♦szpllkla f: -i f/pl. biurowe 
Büro'nadeln. (fette.)

sztafeta (schtafe'ta) f (s)22 Sta-J

śmigło (tzimii'glo) ti (2)7 Pro- 
pe'ller m.

♦świadectwo n autom. - szo- 
ferskie Führerschein m.

♦świat m Sport: mistrz m -a 
Weltmeister.

światło...: -czuły shiwiatło- 
tfdju’lü) ®6 Phot. lichtempfind
lich: -trwały (-trwa tli) ©6 
(o barwie i t. d.) lichtecht.

♦śwlatowly: O rynek m -y 
Weltmarkt; wojna f -a Welt
krieg m.

tabletka (tabl'e'tka) f ®42 Ta. 
ble'tie.

taksdwka(taf6n'ffa) f ®42 Auto- 
droschke. 

tank X (tank) m ©13 Tank.
♦tarczowly: piła f-a Kreissäge.
♦targ m: K -1 m/pl. Messe f;

-1 międzynarodowe internatio
nale Messe.

Tczew (tfd)ef)m®21 Dirschau». 
telewizja (teüetoii'fja) f ®8 
Fernsehen n.

telewlzor(-toii'for)m @8* (sprzęt) 
Fernseher.

tenże (te’nQe) @8 derselbe.
t. J. Abk. für to jest.
♦tłoczyć Typ. prägen; druk m 

tłoczony Prägedruck.
Toruń (to'runi) m ©81 Thorn»». 
T(ow). A(kc). Abk. für towarzy

stwo akcyjne.
tranzytowy # (tranfüto'toü) ©1: 

pociąg m - Transi'tzug.
♦trawa f Sport: zawody m/pl. 
na trawie Rasenwettspiel n.

♦trawić Themtgraphie: ätzen; płyta 
f trawiona Ätzung.

trening (tre'niint) m ©13 Sport: 
Training n. [Drehstrom.ł 

trćjpręd / (tru'jprst) m ©6) 
trust (truht) m ©10l Trust.
tulejka (tul>e'jka) f @4* 

Buchse.
typografja (täpogra'fja) f ©8 
Typographie.

T. z o. p. Abk. für towarzystwo 
z ograniczoną poręką.

♦ubezpieczeniem: - pakunkowe 
Reisegepäckverstcherung f; - na 
wypadek bezrobocia Arbeits
losenversicherung f.

ul. Abk. für ulica.
ulatniacz G (nlia'tniatsch) m 
©301 Vergaser.

♦urząd m gernfpr. - zamiejscowy 
Fernamt n. [erben.1

uziemić / (usie'miitßi) @1J

w. Abk. für wieś, wielki, wiek 
wiersz. [(3)8 Aufwertung.) 

waloryzacja (wal>ortlsa'thia) fl
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wat(t) / (wat) m @10 Watt n. 
wg Hbf. für według.
♦wiatrak m Ventilator.
♦wlecznly: pióro n ~e Füll

feder f.
wioślarstwo (h>«o&ilia'rßttoo) n 

(2)1 Rudersport m. IRotor.l 
wirnik / (toii’rnh!) m (T) 132j 
wiskoza (wiißko'fa) f ®2 Kunst

seide.
wklęsłodruk (skl>Sßlo'druk) m 

@3 (sposób druku) Tiefdruck.
wł. Hbt für właściciel, włącznie, 
wodnopłatowiec (wodnopła- 

to'wiettz) m @34* Waflerflug- 
-eug n.

woltomierz (wolito'miesch) m 
@30* Vo'ltmeter n. [bann.l 

wówczas (wn'ftschaß) damals 
♦wskaźnik m Index; 0 ~ pręd
kości Geschwindigkeitsmesser.

♦wszędzie: £ ~ do nabycia 
überall zu haben, überall zu 
beziehen.

wtyczka / (ftü'tschka) f @4’ 
Konta'ktstöpsel m; Radio: „ ba
nanowa Bana'nenstecker m.

wył. Hbt. für wyłącznie.
wyładowywacz / (totlłabototl'- 

watsch) m @30* Entlader.
♦wyłączać Dansrücken, schalten, 
wyrówniacz (wiiru'wniatsch) m 

@30* Ausgleicher.
wyświetlanie (wllßiwtetlia'nie) n 

(2)13 Äin»: ~ powolne Zeit
lupe f. •

♦wywóz m: G pozwolenie n na 
- Ausfuhrerlaubnis f.

wzbudnica / (wsbudnii'tßa) f 
@9 Erregerdynamo.

♦wzlot m Abflug, Aufstieg, 
wzmacniacz (wsma'tßniatsch) m 
©301 Radio, Phot. usw. Ver. 
stärker.

źyrowy

zacisk (sa'ttziihk) m @13: .. 
sprężynowy Federklemme f.

zajezdnia (saje'sdnia) f @6* 
Gara'ge.

zakłócenie (saklutße'nie) n @13 
Radio: ~ odbioru Empfangs
störung f, Verzerrung f.

♦zamknięcie n: ~ zyp Reißver- 
schluß m. .

♦za pał m autom. Zündungf; ~ ma
gnetyczny Magne'tzündung f.

♦zaptatla ft warunki m/pl. _y 
Zahlungsbedingungen f/pl.

zapowiadacz (sapowia'datsch) m 
@33 Radio: Ansager.

zasięg (sa'tzigk) tn @13 Radio: 
Reichweite f.

zawodnik (sawo'dniik) m @14 
Sport: Wett-kämpfer, -spieler.

zawody (sawa'dll) (pl. v. zawód) 
Sport: Wett-, Kamps-spiel n; 
miejsce n zawodów Sportplatz 
m; ~ lotnicze Wettfliegen 
n; ,, kolarskie Radrennen n; 
x towarzyskie Gesellschafts
spiel n.

♦zbiornik m autom, usw. 
Tank,Benzin-,Wasser>behälter.

zł(.) Hbt. für złoty(ch).
zniżka (snii'schka) f @4’; ~ płac 

Lohnsenkung.
zwarcie / (swa'rtßie) n @13 

Kurzschluß m.
zwijanly (swijja'nil) @1 Phot, 
błona f ~a Rollfilm m.

♦żaglowy: lot m ~ ob. szy
bowy Segelflug.

żarzącly (tzaijs'tßii) @2 Radio: 
baterja f ~a Heizbatterie.

żarzenie (QaQe’nie)-n @13 Otabio: 
Heizung f.

żyrowly O (Qüro'toü) @1: konto 
n „e Gi'rokouto.



Verzeichnis -er wichtigsten Werke 
der Langenscheidtschen Verlagsbuchhandlung 
W’rofessor G. Langenscheidt) K.G., Berlin-Schöneberg, Bahnstr. 28/30 

Gegründet 1856

Sprachunterrichtsbriefe
Methode Toussaint-Langenscheidt

1. Große Originalausgabe in 36 Briefen. Die große Original
ausgabe der Methode Toussaint-Langenscheidt ist das voll
ständigste aller bis heute erschienenen Lehrbücher für den 
Selbstunterricht. Sie geht in ihrem Unterricht so weit, daß, 
wie viele Anerkennungen beweisen, sogar der wissenschaftlich 
Gebildete, der Philologe, noch den größten Nutzen daraus 
ziehen kann.
Englisch / Französisch / Italienisch / Niederländisch / Polnisch 
Portugiesisch / Rumänisch / Russisch / Spanisch / Ungarisch 
Altgriechisch / Lateinisch / Hebräisch. Jeder Lehrgang besteht 
aus zwei Kursen mit mehreren Gratisbeilagen. Kursus I: Brief 1—18, 
Kursus II: Brief 19—36. Jeder Kursus in Karton und Decke 18 RM., 
jedes vollständige Werk 28,50 RM. Brief 1 jeder Sprache zur Probe 
1 RM. Bei Verpflichtung zur Abnahme eines vollständigen Kursus 
(18 Briefe und Beilagen) können die Briefe einzeln, monatlich 2 Briefe 
für je 1 RM., bezogen werden.

Ł Der Kleine Toussaint-Langenscheidt in 10 Briefen. Der 
„Kleine Toussaint-Langenscheidt“ ist in erster Linie für die
jenigen geschaffen, die aus beruflichen Gründen eine fremde 
Sprache erlernen müssen. Er ist ein vollständig neuer Lehr
gang, der sich auf die bewährten pädagogischen Grundsätze 
der Methode Toussaint-Langenscheidt stützt und alle Er
fahrungen im neuzeitlichen Sprachunterricht auswertet.
Englisch / Französisch / Italienisch / Russisch / Spanisch 
Tschechisch. Jedes Werk in Karton und Decke 12 RM. Mit 4 Sprach
platten in Kassette 22,50 RM. Jede Sprachplatte einzeln (mit ge
drucktem Text) 2,40 RM. (Sprachplatten können für die Dauer des 
Krieges nicht geliefert werden.)
Deutsch für Deutsche. Ein Führer zum Verständnis der Mutter
sprache in 10 Briefen und 2 Beilagen. Von Dr. Richard Jahnke. 
Vollständig in Hülse und Decke 9 RM.

S» Toussaint-Langenscheidt-Aufbaukurse für Lemlustige mit 
Vorkenntnissen. Für alle, die sich mit der Absicht tragen, 
ihre in Vergessenheit geratenen Sprachkenntnisse gründlich 
aufzufrischen.
Englisch/ Französisch / Italienisch / Spanisch (erseh. Anfang 1941). 
Jeder Kursus in Karton und Decke 5 RM.
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Langenscheidts 
Schul-Lehrbücher für die neuen Sprachen 

mit Toussaint-Langenscheidt-Lautschrift

i. Langenscheidts praktische Lehrbücher 
Langenscheidts Schul-Lehrbücher sind auf den rein schulmäßigen Unter
richt in Fortbildungs-, Handels-, Sprachschulen, in Privatzirkeln usw. 
eingestellt. Sie erfordern je nach der wöchentlichen Stundenzahl eine 

Unterrichtsdauer von 1 bis 2 Jahren.
Langenscheidts praktisches Lehrbuch der englischen Sprache.

Von Studienrat D. Borchard. VIII, 224 S. In Ganzleinen 3,60 KM.
Langenscheidts praktisches Lehrbuch der französischen Sprache.

Von Stud.-Dir. i. R. Dr. B. Gaster. VIII, 256 S. In Ganzln. 3,60 RM-
Langenscheidts praktisches Lehrbuch der polnischen Sprache.

Von Dr. Hans Orschel. VIII, 212 8. In Ganzleinen 3,60 RM- 
Schlüssel hierzu 1,50 RM. ,

Langenscheidts praktisches Lehrbuch der russischen Sprache.
Von Studienrat K. A. Paffen. VIII, 224 S. Ganzleinen 3,60 RM- 
Schlüssel hierzu 1,50 RM. . .

Langenscheidts praktisches Lehrbuch der spanischen Sprache.
Von Dr. Fr. Wiske. VIII, 203 S. Gzl. 3,60 RM. Schlüssel hierzu 1,50 RM- 

In anderer Bearbeitung (ohne Lautschrift):
Italienische Konversations-Grammatik. Von G. Sacerdote. VIII, 

224 S. In Ganzleinen 3,20 RM.

2. Langenscheidts Kurz-Lehrbücher
erfordern eine Unterrichtsdauer von etwa einem halben Jahr

30 Stunden Englisch für Anfänger. Von Dr. Paul Hartig und Peter 
Newhouse. XVI, 136 8. Kartoniert 1,50 RM.

30 Stunden Finnisch für Anfänger. Von Stud.-Dir. Dr. Ludw. Peters 
und Dr. A. Heikkinen. Kartoniert 1,50 RM.

30 Stunden Französisch für Anfänger. Von Dr. Paul Hartig u. Claude 
Grander. XVI, 116 S. Kartoniert 1,50 RM.

30 Stunden Italienisch für Anfänger. Von Dr. W. Ross u. Dr. H. Fren
zei in Verbindung mit Dr. B. Minoletti. XVI, 120 8 Kart. 1,50 R

30 Stunden Polnisch für Anfänger. Von Dr. Hans Orschel u. Zyg
munt Kruszewsky. XII, 108 8. Kartoniert 1,50 RM.

30 Stunden Portugiesisch für Anfänger. Von Dr. Hans Flasche 
und Martinho Pires. Kartoniert 1,50 RM. „

30 Stunden Russisch für Anfänger. Von Dr. Hans Orschel u. E. G. ds- 
luhn. XXII, 106 8. Kartoniert 1,50 RM.

30 Stunden Spanisch für Anfänger. Von Dr. Karl Knauer und Jose 
Pizarro. XVI, 132 8. Kartoniert 1,50 RM.

In Vorbereitung: Kurzlehrbücher für die rumän., tschech. u. ungarische 
Sprache, ferner Deutsch für Polen. Siehe auch S. 8 (Verschiedene Werke).

Langenscheidts Ubersetzungsaufgaben 
vom Leichteren zum Schwereren ansteigend, 

mit Übersetzungshilfen in Form von Fußnoten und Schlüssel 
100 Aufgaben zum Übersetzen aus dem Deutschen ins Französische.

Kartoniert 2,40 RM. (Aufgaben zum Übersetzen ins Englische, Ita
lienische, Polnische, Russische, Spanische in Vorbereitung.)
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Langenscheidts fremdsprachliche Lektüre 
lur Erweiterung und Auffrischung von Sprachkenntnissen. Kurzweilig, 
interessant und spannend — leicht zu lesen und zu verstehen, denn 
alles weniger Bekannte ist neben dem Text übersetzt, erklärt und mit

Englisch: Bd. 1: Something to
Aussprachebezeichnung versehen.

read — 2: England of to-day — 
3: America of today — 4: Nine 
Short Stories of Daring and Ad
venture — 11; The Germans in 
America — 13: Business Life in 
America — 15: Laugh and be 
merry! — 18: Business Life in 
England — 19: England Overseas 
20: Modern India — 23: The 
Great War 1914-18 — 25: The 
Star-Spangled Manner — 30/31: 
A Social and Industrial History 
of England I/II (2Einzelb.) — 32: 
Uncle Sam and his English — 
35: How Britain is governed — 
42: Short Stories.

Französisch: Bd. 5: Quelque chose 
ś lire — 6: La France d’aujour- 
d’hui — 12: Voulez-vous rire? — 
22: Dialogues franęais — 24: La 
Vie commerciale en France — 
27: La Grande Guerre 1914-18 — 
40: Seines de la Vie coloniale de 
France—44: Nouvelles franęaises.

Italienisch: Bd. 7: Un po’di tutto 
— 8: L’Italia d’oggi — 21: No
velle Italiane — 38: La bella Italia 
— 39: L’Italia fascista — 45: Armi 
ed armati (Letture militari).

Polnisch: Bd. 34: Nieco do czy-
41: Rozmaitości

48: Powiastki Polskie.
Russisch: Bd. 29: CßopHmt jyis 

HTCHHSi (Etwas zum Lesen) — 
46: PaccKasbi (Erzählungen) — 
47: CoaeTCKHC PaccKaabi (Sowjet
russische Erzählungen).

Schwedisch: Bd. 37: Svensktalla- 
handa.

Spanisch: Bd. 9: Un poco de todo 
— 10: La Amćrica espanola de 
hoy — 17: La Espana de hoy — 
26: Actividades Comerciales e In- 
dustriales Ibero - Americanas — 
36: Cuentos Espanoles — 43: La 
Espana heroica.

Tschechisch: Bd. 16: N6co ke ćtenL
Jeder Band (160 Seiten, reich illustriert) kartoniert 1,50 RM.
Bd. 30/31 als Sonderausgabe in Ganzleinen geb. 3,50 RM.

Langenscheidts Neue Lesehefte
für die deutsche, englische und französische Sprache

Langenscheidts Neue Lesehefte bie
ten diejenigen Stoffe des deutschen, 
englischen und französischen Schrift
tums, die man gelesen haben muß, um 
einen Einblick in das Wesen und Wer
den der Völker und ihre Denkunjrs- 
art zu gewinnen. Die deutsche Reihe 
bringt eine Auswahl von Schriften, 
die die Gedanken brüderlicher Volks
gemeinschaft, die Bedeutung vonBlut 
und Boden, von Rasse und Volkstum 
uud den männlichen Stolz auf das

Erbe der Vergangenheit der Deut
schen nahebringen. Auch die beiden 
fremdsprachigen Reihen sind auf 
dieses Ziel eingestellt. Den fremd
sprachigen Heften ist ein besonders 
gehefteter Anhang beigegeben mit 
den notwendigsten sachlichen An
merkungen und der deutschen Be
deutung schwierigerer und seltenerer 
Wörter, in besonderen Fällen auch 
die Angabe der Aussprache in Tous- 
saint-Langenscheidt-Lautschrift.

Preis der Hefte, je nach Umfang, 40 Rpf. bis 1,65 RM. 
Verlangen Sie Sonderverzeichnis

| Langenscheidts English Monthly Magazine
: Le Journal franęais Langenscheidt
| La Rivista italiana Langenscheidt
7 P*6 neuen, reich bebilderten Monatsschriften zur Pflege und zur ’ 
| Förderung Ihrer Sprachkenntnisse. Jedes Heft 35 Rpf., Vierteljahr!. > 
♦ 1 RM. — Probehefte (soweit vorhanden, sonst Prospekt) kostenlos. 1
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Langenscheidts Reise-Dolmetscher
bringen alphabetisch die Wörter und Redewendungen, die man auf einer 
Reise im fremden Lande braucht. Mit Aussprache in Toussaint-Langen

scheidt-Lautschrift.
Dänisch, Englisch, Finnisch, Französisch, Italienisch, Norwegisch, 

Rumänisch, Russisch, Schwedisch, Serbokroatisch.
Jeder Band biegsam gebunden 1,50 RM.

Metoula-Sprachführer
Die Metoula-Sprachführer decken sich inhaltlich mit den Reise-Dol
metschern. Nur ist der Inhalt in Sachgruppen, wie Arzt, Eisenbahn, 
Essen und Trinken, Hotel, Post usw. gegliedert. Besonders zu empfehlen 

sind die Metoula-Sprachführer als Vorbereitung auf die Reise.
Für Deutsche: Arabisch (Ägyptisch) — Arabisch (Syrisch) / Bulgarisch 

Chinesisch / Englisch / Ewe (Togo) / Französisch / Ful / Haussa 
(Togo und Kamerun) / Italienisch / Japanisch / Lettisch / Litauisch 
Neugriechisch / Niederländisch / Polnisch / Portugiesisch / Ruthenisch 
(Ukrainisch) / Spanisch / Suaheli (erseh. Frühjahr 1941) / Tschechisch 
Türkisch / Ungarisch.

Für Engländer: Deutsch, Französisch. Für Franzosen: Deutsch, 
Englisch, Italienisch, Russisch, Spanisch. Für Italiener: Deutsch, 
Englisch, Spanisch. Für Russen: Deutsch, Englisch, Französisch. 
Jeder Band 1,50 RM.

Langenscheidts Konversationsbücher
enthalten eine Fülle von Gesprächen und Redewendungen für nahezu alle 
im Leben vorkommenden Gelegenheiten mit gegenüberstehender deutscher 

Übersetzung.
Englisch von Louis Hamilton. XII, 256 Seiten. 3 RM.
Französisch von Ed. Coursier. Neubearbeitet von Prof. Tatge. XII, 

244 Seiten. 3 RM.
Italienisch von Ugo Foscolo Sguazzini. XII, 279 Seiten. 3 RM. . 
Russisch von Job. Weinbender. (Neubearbeitung in neuer russische! 

Rechtschreibung. In Vorbereitung.)
Spanisch von Teodosio Noeli und Gertrud Menschell. XII, 324 Seiten. 

3 RM.

Redensarten — Phraseologien
1000 idiomatische englische Redensarten mit Erklärungen und Bei

spielen. 214 Seiten. Kartoniert 2,40 RM.
1000 idiomatische französische Redensarten mit Erklärungen end

Beispielen. 198 Seiten. Kartoniert 2,40 RM.
1000 idiomatische italienische Redensarten mit Erklärungen und 

Beispielen. 204 Seiten. Kartoniert 2,40 RM.
1000 idiomatische spanische Redensarten mit Erklärungen und

Beispielen. 192 Seiten. Kartoniert 2,40 RM.
Phraseologie der englischen Sprache. Nebst Systematical Vocabulary 

von Dr. H. Löwe. Neubearbeitet von Prof. Breul. VIII, 292 Seiten- 
Gebunden 4,50 RM.

Phraseologie der französischen Sprache. Von Prof. B. Schmitz. 
Neubearbeitung von Prof. Oscar Tatge. 232 Seiten. Geb. 3,75 RM-



Langenscheidts Wörterbücher
Einer der größten Vorzüge ist die genaue Angabe der Aussprache jedes 
Wortes in der klaren, bildhaften Lautschrift der Methode Toussaint- 
Langenscheidt. Die großen Ausgaben sind die umfangreichsten Wörter
bücher der englischen und französischen Sprache. Die Hand- und 
Schulausgaben werden ständig verbessert und ergänzt. Sie bringen 
also stets die neuesten Ausdrücke. — Die Taschenwörterbücher 
zeigen alle Vorzüge der großen Langenscheidt-Wörterbücher. Sie sind 
trotz ihres handlichen Formats sehr inhaltsreich und bieten auf rund 
1000 Seiten etwa 65000 Stichwörter. — Auch die Universal
wörterbücher (7,5x10 cm) sind dem Format und dem Zweck 
entsprechend sehr reichhaltig im Wortschatz und ideal für die Reise. — 
Die Miniatur-Wörterbücher sind die kleinsten Langenscheidt- 
Wörterbücher (Format 3,5 X 5 cm) und bequem in der Westentasche 
unterzubringen. — Langenscheidts Handelswörterbücher enthalten 
das Wortmaterial der Handels- und Verkehrssprache, das in den ge
bräuchlichen Wörterbüchern nicht genügend berücksichtigt werden kann. 

Sachs-Villatte. Enzyklopädisches Wörterbuch der französischen und 
deutschen Sprache mit Angabe der Aussprache in Toussaint-Langen- 
scheidt-Lautschrift.

A. Große Ausgabe (redaktionell abgeschlossen 1880). Teil I: (-Franz. - 
Deutsch) LH, 1969 8., 2 Bd. Teil II: (Deutsch-Franz.) XXXII, 
2120 S., 2 Bd. Vollständig (4 Bände in Halbleder) 112 RM.

B. Hand- und Schulausgabe. Durch Nachträge bis auf die heutige 
Zeit ergänzt. Teil I: (Franz.-Deutsch) XL, 944, 53 S. Teil II: 
(Deutsch-Franz.) XXVIII, 975, 48 S. 2 Bände in Ganzleinen je 
16,50 RM., in Halbleder je 18,75 RM.

(•aster-Mohrhenn. Neues Wörterbuch der französischen und deutschen 
Sprache. Teil I (Französisch-Deutsch) mit Angabe der Aussprache 
nach dem phonetischen System der Methode Toussaint-Langenscheidt. 
Von Stud.-Dir. Dr. B. Gaster. XVI, 544 Seiten. Teil II (Deutsch- 
Französisch). Von Stud.-Dir. Dr. W. Mohrhenn. XVI, 576 Seiten. 
Ganzleinenbände. Jeder Teil einzeln 5,85 RM., beide Teile in einem 
Band 11,40 RM.

Muret-Sanders. Enzyklopädisches Wörterbuch der englischen und 
deutschen Sprache mit Angabe der Aussprache in Toussaint-Langen- 
scheidt-Lautschrift.

A. Große Ausgabe (redaktionell abgeschlossen 1901): Teil I: (Englisch- 
Deutsch) XXXII, 2460 Seiten, 2 Halblederbände. Teil II: (Deutsch- 
Englisch) LXXII, 2378 Seiten, 2 Halblederbände. Das vollständige 
Werk (4 Bände) 112 RM.

B. Hand- und Schulausgabe. Durch Nachträge bis auf die heutige 
Zeit ergänzt. Teil I: (Englisch-Deutsch) XXXII, 1067, 48 S. Teil II: 
(Deutsch-Englisch) XL, 1183, 37 Seiten. 2 Bände in Ganzleinen je 
16,50 RM., in Halbleder je 18,75 M.

Menge-Güthling. Wörterbuch der griechischen und deutschen Sprache 
mit besonderer Berücksichtigung der Etymologie. Teil I: (Griechisch- 
Deutsch) XXIV, 762 S. Teil II: (Deutsch-Griechisch), VIII, 642 S. 
Jeder Teil in Ganzleinen geb. 14,85 RM.

Menge-Güthling. Wörterbuch der lateinischen und deutschen Sprache 
mit besonderer Berücksichtigung der Etymologie. Teil I: (Lateinisch- 
Deutsch) XVI, 813 Seiten. Teil II: (Deutsch-Lateinisch) XII» 
740 Seiten. Jeder Teil in Ganzleinen geb. 14,85 RM.
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Langenscheidts Taschenwörterbücher mit Angabe der Aussprache 
in Toussaint-Langenscheidt-Lautschrift.
Deutsch-fremdsprachliche Bände (je 2 Teile, I: fremdsprachlich-deutsch, 
II: deutsch-fremdsprachlich): Englisch, Französisch, Italienisch, 
Spanisch, Lateinisch, Altgriechisch. Ganzleinenbände, jeder Teil 
einzeln 3,45 RM., beide Teile in einem Band 5,85 RM. Teil III zu 
Altgriechisch: Altgriechisches Namenwörterbuch (3,45 RM.). Aus
gaben auf Dünndruckpapier (nur Englisch, Französisch, Italienisch): 
beide Teile in einem Band 8 RM. — Dänisch, Hebräisch, Japanisch, 
Katalanisch, Neugriechisch, Niederländisch, Polnisch, Portu
giesisch, Rumänisch, Russisch, Schwedisch, Tschechisch, Un
garisch. Ganzleinenbände. Je Teil 4,30 RM., beide Teile in einem 
Band 8 RM. Von Neugriechisch ist jeder Teil ein Doppelband (8 RM.). 
Hebräisch: nur Teil I.
Fremdsprachliche Bände-, Englisch-Französisch, Französisch-Englisch, 
Französisch-Italienisch, Griechisch-Englisch, Hebräisch-Englisch, 
Lateinisch-Englisch, Lateinisch-Polnisch. Jeder Bd. in Ganzl. 4,30 RM-

Langenscheidts Kleines Schulwörterbuch Englisch. Sonderausgabe 
von Langenscheidts Taschenwörterbuch für deutsche Schulen. Mit 
internationaler Lautschrift. Ganzleinenbände. Jeder Teil 
einzeln 3,45 RM., beide Teile in einem Band 5,85 RM.

Langenscheidts Universal -Wörterbücher (Format 7,5 X 10 cm).
Englisch / Finnisch / Französisch / Italienisch / Niederländisch 
Norwegisch / Polnisch / Portugiesisch / Rumänisch / Russisch 
Schwedisch / Spanisch / Tschechisch / Ungarisch (fremdsprach
lich-deutsch und deutsch-fremdsprachlich in einem Band).
Englisch-Französisch (Englisch-Französisch und Französisch- 
Englisch in einem Band). Englisch-Italienisch (Englisch-Italienisch 
und Italienisch-Englisch in einem Band). Jeder Band biegsam in 
Ganzleinen gebunden 1,80 RM.

Langenscheidts Miniatur-Wörterbücher (Format 3,5 X 5 cm).
Englisch-Deutsch / Deutsch-Englisch / Französisch-Deutsch 
Deutsch-Französisch / Italienisch-Deutsch / Deutsch-Italienisch 
Lateinisch-Deutsch / Deutsch-Lateinisch. Jeder Teil (640 Seiten 
auf Dünndruckpapier) 80 Rpf.

Langenscheidts Handelswörterbücher mit dem Wortmaterial der 
Handels- und Verkehrssprache.
Englisch von J. M. Clark, M. A., PH. D. Teil I: (Englisch-Deutsch) 
XII, 368 Seiten. Teil II: (Deutsch-Englisch) XII, 368 Seiten.
Französisch von F. Le Bourgeois. Teil I: (Französisch-Deutsch) 
XXIV, 336 Seiten. Teil II: (Deutsch-Französisch) XII, 394 Seiten. 
Ganzleinenbände. Je Teil 5,85 RM., beide Teile in einem Band 
10,80 RM.

Langenscheidts Kaufmännisches Handwörterbuch. Nachschlage
werk für das gesamte Wirtschaftsleben und Wirtschaftsrecht in ABC- 
Ordnung. Herausgegeben von Rechtsanwalt Dr. M. Haller und 
Dr. rer. oec. W. Hotzel. 1216 Seiten in 2 Ganzleinenbänden gebunden 
28 RM., in Halbleder 32 RM.

Ausführliches grammatisch-orthographisches Nachschlagebuch 
der deutschen Sprache von Dr. A. Vogel. XXXVI, 568 Seiten. 
In Ganzleinen gebunden 2,55 RM.

Langenscheidts-Sprachführer für den Sportsmann. Deutsch- 
Englisch. 295 Seiten im Taschenformat. In Ganzleinen gebunden 
3 RM. Deutsch-Französisch. 463 Seiten. In Ganzleinen gebunden 
3RM.
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Handbücher der Handelskorrespondenz
(Handelskorrespondenz und Handelskunde)

nach praktischen Gesichtspunkten geordnete kaufmännische 
fr» IXlka" Jeder Band bringt eine Fülle von kaufmännischen Sätzen in 
«remder und gegenüberstehend in deutscher Sprache, die sich wie Bau
steine zu einem formvollendeten Brief in fremder Sprache zusammen

stellen lassen.
Englisch für Kaufleute von Karl Blattner. XVI, 458 Seiten. 
Französisch für Kaufleute von E. Kaerger. XVI, 454 Seiten.
Italienisch für Kaufleute von Prof. Ramdor, Palermo. XVI, 450 Seiten. 
Russisch für Kaufleute (in neuer russischer Orthographie) von A Lane 

Umversitats-Lektor, Dozent an der Ausland-Hochschule an der Uni
versität Berlin. XVI, 495 Seiten.

Spanisch für Kaufleute von E. Hahn-Eschenagucia. Neubearbeitet von 
L. Wiesenthal-Miranda, Cadiz. XVI, 464 Seiten.

Tschechisch für Kaufleute von B. Meinecke, Prag. XVI, 522 Seiten. 
Nemecky pro obehodniky (Deutsch für tschechische Kaufleute) von 

B. Meinecke, Prag. XVI, 483 Seiten.
Jeder Band in Ganzleinen gebunden 5,40 RM.

Gleichfalls für die kaufmännische Praxis bearbeitet liegt vor:
Handbuch der französischen Wirtschaftssprache. Von Dr. Fritz

Roepke, Dozent an der Wirtschaftshochschule Berlin. VIII, 168 S 
In Ganzleinen gebunden 3,60 RM.

Langenscheidts Musterbriefe
mit sprachlichen und handelstechnischen Erläuterungen

100 Briefe Englisch für Export und Import /100 Briefe Französisch 
für Export und Import / 100 Briefe Italienisch für Export 
und Import / 100 Briefe Spanisch für Export und Import. 
100 Briefe Polnisch für den Kaufmann. Jeder Band in Ganz
leinen gebunden 2,40 RM.

Dear old friend. Muster zu englischen Privatbriefen mit gegenüber
stehender deutscher Übersetzung. Gebunden 2,40 RM.

Mon cher ami. Muster zu französischen Privatbriefen mit gegenüber- 
stehender deutscher Übersetzung. Gebunden 2,40 RM.

Der erfolgreiche deutsche Bewerbungsbrief. Anleitung zum Aufbau 
einer erfolgbringenden Bewerbung mit 300 Satzbeispielen von Brune 
Betcke. Kartoniert 1,20 RM.

; Sprachkunde
j $*e t^isc in deutscher Sprache erscheinende Zeitschrift, die das j 
’ sprachkundhche Gebiet weniger von der literarhistorischen, sondern < 

vorwiegend von der rein linguistischen Seite behandelt. Probeheft !
)^kostenlos! Einzelheft 30 Rpf., jährlich (6 Hefte) 1,50 RM. j

■Tableau de la Litterature franęaise du Romantisme ä nos Jours 
eine neue, in französischer Sprache geschriebene kurze Darlegung 
oer französischen Literaturgeschichte von der Romantik bis zur 
Gegenwart. Von Dr. Paul Millćąuant. In Leinen gebunden 3,75 RM.
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Langenscheidtsche Bibliothek
sämtlicher griechischen und römischen Klassiker in deutschen 
Musterübersetzungen. 1139 Lieferungen je 35 Rpf. Einzelne Autoren 
und Werke, soweit noch vorrätig, in Halbl. gebunden. Verzeichnis kostenlos.
Quellenlesebuch zur klassischen 

Geschichte, Philosophie und 
Dichtung. Von C. Rupke und 
Kuhlendahl. I. Teil: Griechische 
Prosaiker und Dichter. XI und 
306 Seiten. II. Teil: Römische 
Prosaiker und Dichter. 358 Seiten. 
Jeder Teil gebunden 4 RM.

Die Oden und Epoden des 
Horaz für Freunde klassischer

Bildung. Von Prof. Dr. H. 
Menge. XVI, 505, 74 S. Ganz
leinen 7,50 RM.

Der Geist Spartas. Geschichte, 
Verfassung und Sitten der Spar
taner nach Schilderungen grie
chischer Schriftsteller. Von Dr. 
K. Willing. Ganzleinen 2,70 RM 
In 3 Teilen broschiert, je Teil 
75 Rpf.

Verschiedene Werke
Handbücher für Auslandkunde : Land und Leute in Nordamerika / 

Südamerika / Spanien. Jeder Band in Ganzleinen 3 RM.
Grammatik als philosophische Propädeutik. Von Dr. Karl Willing. 

Broschiert 1,80 RM.
Wege zu Leistung und Erfolg. Eine praktische Anleitung zur Aus

bildung und Vervollkommnung der Anlagen, Schulung der Aufmerk
samkeit usw. Von H. Gloy und Prof. Dr. E. Vigor. 7 Unterrichts
briefe und 2 Beilagen in Hülse und Decke 6,75 RM.

Kurzgefaßte Grammatik der italienischen Sprache. Von G. Cat-
taneo. VI, 86 Seiten. Kartoniert 1,20 RM.

Konjugationsmuster für alle Verba der französischen Sprache.
Von G- Langenscheidt. 64 Seiten. Kartoniert 1,60 RM.

Das russische Zeitwort. Von Ad. Garbell. XV, 206 S. Halbleinen 4,50 RM.

Hans B. Bußmann
Hundert Meister der deutschen Sprache

Eine Sammlung großer deutscher Prosa
526 Seiten in geschmackvollem Ganzleinenband gebunden 4,80 RM. 
Die Sammlung hat einen doppelten Wert: sie gibt uns nach einwand
freien Quellen ein Bild des deutschen Charakters, wie er sich in der 
deutschen Sprache niederschlug, und sie regt jeden von uns, zu dessen 
täglichem Werkzeug die Sprache gehört, zu erhöhter Sorgfalt in ihrem 
Gebrauche an. „Nationalsozialistische Monatshefte“, Berlin

Neue Deutsche Rechtskunde
Eine gemeinverständliche Darstellung des geltenden deutschen 

Reichsrechtes. Von Rechtsanwalt Dr. Herbert Kussmann.
Erste Reihe: Einführung in die Rechtskunde. Heft 1—12: je 
Heft kart. 1,20 RM., Heft 9/10 als Doppelheft kart. 2,40 RM., geb. 
3,60 RM. Bei Abnahme aller Hefte der ersten Reihe (etwa 18 HefteJ 
je Heft 1 RM., Heft 9/10 2 RM. Verlangen Sie Prospekt.
Das Werk ist für den Juristen bestimmt und für alle Laien, die sich nur 
gelegentlich mit Rechtsfragen zu beschäftigen brauchen: Nationalöko
nomen, Handelshochschüler, Wirtschaftsprüfer, Konkursverwalter, Kauf
leute, Justiz-, Polizei- und Verwaltungsbeamte, Angestellte, die sich für 
höhere Stellungen vorbereiten.
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